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Quick Setup

Getting Started

Please read "Important Safety Instructions" before operating this product.

P30

After you finish reading this guide, store it in a safe place for future reference.
The information in this document is subject to change without notice.

Mise en route

Prenez connaissance des "Consignes de sécurité importantes" avant toute utilisation de ce produit.

Dri4o
Aprés en avoir pris connaissance, conservez ce guide dans un endroit sar
en vue de consultations ultérieures.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans avis préalable.

Erste Schritte

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme dieses Produkts den Abschnitt
"Wichtige Sicherheitsvorschriften”.

Ds4s

Nachdem Sie diese Anleitung gelesen haben, bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Platz auf.

Die Angaben in diesem Dokument kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Introduzione

Prima di utilizzare il prodotto, leggere la sezione "Importanti istruzioni per la sicurezza"
Driss

Dopo aver letto la presente guida introduttiva, conservarla in un luogo
sicuro per future consultazioni.

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preawviso.

Introduccion
Lea las "Instrucciones de seguridad importantes" antes de usar este producto.
2 pagina 164

Cuando termine de leer esta guia, gurdela en un lugar seguro para futuras consultas.

La informacion de este documento puede ser modificada sin previo aviso.

Abans de comencar

Llegiu les "Instruccions importants de seguretat" abans de fer servir aquest producte.
Spagi72

En acabar de llegir aquesta guia, deseu-la en un lloc segur per poder
consultar-la en el futur.

La informacié d'aquest document pot patir canvis sense cap avis.

Lehen urratsak

Irakurri mesedez "Segurtasun-argibide garrantzitsuak" produktu hau erabili baino lehen.

2 180. orrialdean

Gidaliburu hau irakurtzen amaitu ondoren, gorde toki seguruan behar
duzunean eskura izateko.

Dokumentu honetako informazioa abisatu gabe alda daiteke.

Introducao

Leia "Instrucoes de seguranca importantes" antes de operar este produto.

2 pégina 188
Depois de ler este guia, guarde-o em um local seguro para referéncia futura.
As informagdes contidas neste documento estao sujeitas a alteragoes sem aviso prévio.

Npwta Ahuata

AaBAoTe TIC «XNUavTIKES 0dnyiEq a0PANEIaCy TIPOTOU XPNOILOTIONOETE TO APV TTPOIOV.

2 0eNiba 196

A@oU Slapdoete Tov TapovTa 0dnyd, PUAAETE TOV OE €Va AOPANEG UEPOG
VIO LENOVTIKF) avapopd.

O1minpopopieg oe auTd To €yypago UMOKeVTaL O aMaYEC xwpig mpoeidomoinan.

Sadan kommer du i gang

For du bruger dette produkt, skal du leese "Vigtige sikkerhedsanvisninger".
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Nér du er faerdig med at laese denne vejledning, skal du gemme den et
sikkert sted til fremtidig reference.

Informationerne i dette dokument kan aendres uden varsel.

Aan de slag

Lees de "Belangrijke veiligheidsinstructies" voordat u het apparaat gebruikt.
O Pag212

Berg deze handleiding na het lezen op een veilige plaats op zodat u haar
later nog kunt raadplegen.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
Komme i gang

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner" for du tar dette produktet i bruk.

D side 220

Etter at du har lest denne brukerveiledningen, anbefaler vi at du
oppbevarer den pa et sikkert sted slik at du kan sla opp i den senere.

Det tas forbehold om at informasjonen i dette dokumentet kan endres uten forvarsel.

Komma igang

Lds noggrant igenom "Viktiga sakerhetsanvisningar" innan du anvander produkten.
Osid22s

Spara sedan handboken som framtida referens.

Informationen i detta dokument kan éndras utan féregaende meddelande.

Aloittaminen

Lue kohta Tarkeita turvallisuusohjeita ennen tuotteen kayttamista.
D36

Sailytd tdma opas huolellisesti mydhempad kayttod varten.
Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd ilmoitusta.

Hauano pa6otbl

I'Ipe>4<,qe Yem NpurcTynaTb K pa60Te C 3TUM n3gennem, npoum‘raMTe
«BaxHble YKasaHuA Nno TexHvke 6e30nacHOCTUY.

S Crp244

I'Ipoumas [aHHOe PYyKOBOACTBO, XPaHUTE €ro B HaAeXXKHOM MecTe AN
[anbHenLero ncnonb3oBaHWA B KayecTse CNpaBoYHMKa.

MHd}OpMaL{VIH B HaCToALEM OKYMEHTE MOXET ObiTb U3MeEHEHa Oe3 yBELOMIIeHNA.

MouaTok po6oTn

MpounTaiTe po3ain «Baxnusi IHCTPYKLUi 3 TexHikv besnekn» nepea
noYyaTkom poboTu 3 BUPOOOM.

O Crop2s2

MpounTaBLWM Liei NoCiGHVIK, 36epiraiiTe MOro B 3pyUHOMY Ta HafiiHOMY
MiCLi 1NA NOAANBLIOTO 3BEPTaHHA A0 HbOrO.

IHdopmaLliA y LbOMy JOKYMEHTI MOXe 3MiHI0BaT/CA 6e3 NonepesHbOro NOBIGOMIEHHS.

Darba saksana

Pirms 37 produkta lietosanas, IGdzu, izlasiet sadalu “Svarigi drosibas noradijumi”.
2 260. Ipp.

Péc 3is rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to drosa vieta turpmakai uzzinai.
Informacija $aja dokumenta var tikt mainita bez bridinajuma.

Parengimas darbui

Pries pradedami naudoti §j produktg, perskaitykite skyriy ,Svarbls saugos nurodymai’.
2 psl.es

Perskaite Sias instrukcijas, laikykite jas saugioje vietoje, kad galétumete
jomis pasinaudoti kitg karta.

Informacija $iame dokumente gali bati keiciama be jspéjimo.
Alustamine

Enne toote kasutamist lugege jaotist ,Olulised ohutusnouded”.
Dikaze

Pérast juhendi labilugemist pange see kindlasse kohta hoiule, sest seda
voib tulevikus vaja minna.

Antud dokumendi informatsiooni véib ilma etteteatamata muuta.

Pierwsze kroki

Przed uzyciem tego produktu przeczytaj rozdziat ,Wazne instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa”.

O strs4

Po przeczytaniu tego podrecznika przechowuj go w bezpiecznym
miejscu, aby mdc w przysztosci z niego skorzystac.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
Zaciname

NeZ zatnete tento produkt pouzivat, prectéte si ,Dllezité bezpecnostni pokyny”.
D529

Po precteni si tuto pfirucku ulozte na bezpe¢ném misté pro budouci potfeby.
Informace obsazené v tomto dokumentu podléhaji zméném bez predchoziho upozornén.

Zaciname

Pred prevadzkovanim tohto vyrobku si precitajte ,Dolezité bezpecnostné pokyny”.
25300

Po precitani tejto prirucky ju uschovajte na bezpe¢nom mieste, aby ste ju
mali v budtcnosti k dispozicii.

Informécie v tomto dokumente sa mézu kedykolvek zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia.

Kako zac¢nete

Prosimo, preberite »Pomembni varnostni napotki« pred uporabo tega izdelka.
Dstr308

Ko navodila preberete, jih shranite na varno mesto za poznejso uporabo.

Informacije v tem dokumentu lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

Pocetak rada

Molimo procitajte ,Vazne sigurnosne upute” prije uporabe ovog proizvoda.
D36

Nakon $to ste procitali ovaj priru¢nik, spremite ga na sigurno za kasniju uporabu.
Informacije u ovom dokumentu podlijezu izmjenama bez prethodne obavijesti.



Kezdeti lépések

A termék mikodtetése el6tt kérjlk, olvassa el a ,Fontos biztonsagi
eléirasok” cim fejezetet.

2324, 0ldal

Elolvasasat kovetden térolja az Utmutatot biztonsagos helyen, mert a
késébbiekben is szliksége lehet ra.

A dokumentumban szereplé informéciok tartalma elézetes
figyelmeztetés nélkul megvaltozhat.

Introducere

Vi rugam sa cititi  Instructiuni importante de sigurantd” inainte de a utiliza acest produs.
S YEE)

Dupd ce terminati de citit acest ghid, pastrati-l intr-un loc sigur pentru a-|
putea consulta ulterior.

Informatiile din prezentul document pot fi modificate fara notificare prealabila.

HauanHo 3anosHaBaHe
Mons, npoderere ,BaHu MHCTPYKLM 3a 6e30MacHoCT’, npeau fa paboTwTe C TO3 MPOLYKT.
2 ap34o
Cnep KaTo MpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO, rO 3arnaseTe Ha 6e30nacHo
MACTO 33 GbaeL Cnpasku.
VHpopmaLwmATa B TO31 JOKYMEHT NOANEXM Ha NPoMAHa 6e3
NpefBapuUTENHO NpefynpexneHue.
Baslangi¢
Bu Uriind calistirmadan énce liitfen "Onemli Glvenlik Yonergeleri'ni okuyun.
=) Sayfa 348
Bu kilavuzu okumay! bitirdikten sonra ileride bagvurmak amaciyla gtivenli bir yerde saklayin.
Bu belgede bulunan bilgiler nceden bildiriimeksizin degistirilebilir.
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You can access
https://oip.manual.canon/ to read the User's Guide that describes all
functions of this machine.

Le guide de I'utilisateur,
qui décrit toutes les fonctions de cet appareil se trouve sur
https://oip.manual.canon/.

Sie konnen auf die Website
https://oip.manual.canon/ zugreifen, um das Anwenderhandbuch zu
lesen, das alle Funktionen dieses Gerats beschreibt.

Per una descrizione di tutte le funzioni della macchina, consultare la
Guida per I'utente disponibile sul sito https://oip.manual.canon/.

Puede acceder a
https://oip.manual.canon/ para leer la Gufa de usuario donde se
describen todas las funciones de este equipo.

Podeu accedir a
https://oip.manual.canon/ per llegir la Guia de I'usuari, que explica totes
les funcions d'aquest equip.

Makina honen funtzio guztiak deskribatzen dituen Erabiltzailearen gidaliburua
https://oip.manual.canon/ web gunean eskura dezakezu.

Vocé pode acessar
https://oip.manual.canon/ para ler o Manual do utilizador que descreve
todas as fungdes desta maquina.

Quick Setup

Mmopeite va emoke@Beite Tn SlevBuvon
https://oip.manual.canon/ yia va iaBdoete Tov Odnyd xpriotn mou
TIEPLYPAPEL OAEC TIG AEITOUPYIEG TOU TTAPOVTOG UNXAVHHATOG,

Du kan oprette adgang til

https://oip.manual.canon/ for at laese den brugervejledning, der
beskriver

alle denne maskines funktioner.

Op https://oip.manual.canon/
kunt u de gebruikershandleiding lezen met alle functies van dit apparaat.

Du kan ga til
https://oip.manual.canon/ hvis du vil lese bruksanvisningen som
beskriver alle funksjonene for denne maskinen.

Pa adressen
https://oip.manual.canon/ kan du ldsa anvédndarhandboken som
beskriver alla funktioner i den hér enheten.

Osoitteessa
https://oip.manual.canon/ voit lukea Kayttdoppaan, jossa kuvataan kaikki
laitteen toiminnot.

[Ina Toro 4to6bl NPOUMTaTL PYKOBOACTBO MOSb3OBATENS, B KOTOPOM
COAEPKNTCA OnmUcaHue Bcex GyHKLWI annapara, noceture Be6-cant
https://oip.manual.canon/.

Ha Be6-caitti
https://oip.manual.canon/ Bu moxeTe 03HaomMmUTHCA 3 MOCIOHMKOM
KOpUCTyBaYa, y AKOMY onm1caHo BCi dyHKUiT Liboro anaparta.

Jas varat piek|at vietnei
https://oip.manual.canon/, kura pieejama “Lietotaja rokasgramata” — taja
ir apraksttas visas $is ierices funkcijas.

Norédami perskaityti $ig vartotojo instrukcija, kurioje apradytos visos
jrenginio funkcijos, apsilankykite https://oip.manual.canon/.

Seadme koiki funktsioone kirjeldav kasutusjuhend on saadaval lehel
https://oip.manual.canon/.

Pod adresem

https://oip.manual.canon/ mozna uzyskac¢ dostep do Podrecznika
uzytkownika opisujacego wszystkie funkcje tego urzadzenia.

MdzZete si oteviit

https://oip.manual.canon/, kde si Ize precist Uzivatelskou pfirucku, kterd
popisuje viechny funkce tohoto zafizent.

Na stranke
https://oip.manual.canon/ ndjdete dokument Uzivatelska prirucka, ktora
opisuje vietky funkcie tohto zariadenia.

Navodila za uporabo, ki opisujejo vse funkcije te naprave, so dostopna na
https://oip.manual.canon/.

Mozete pristupiti stranici
https://oip.manual.canon/ kako biste procitali Korisnicki vodic¢ u kojem su
opisane sve funkcije ovog uredaja.

A készulék valamennyi funkcidjat ismerteté Felhasznaloi kézikonyvet a
https://oip.manual.canon/ oldalon olvashatja el.

Puteti accesa
https://oip.manual.canon/ pentru a citi ghidul utilizatorului care descrie
toate functiile acestui aparat.

MoxeTe na nocetute

https://oip.manual.canon/, 3a fla npoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO Ha
noTpPebuTeNs, ONMUCBALLO BCUYKM GYHKUMM Ha Ta3n MallHa.

Bu makinenin tum islevlerini agiklayan Kullanici Kilavuzunu okumak igin
https://oip.manual.canon/ adresine gidebilirsiniz.
S sl Sy
o3 (aillh s maen a5y (53 padiuall Jils 3¢1 Al hittps://oip.manual.canon/
Axll
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Quick Setup

Configuring the Machine |Configure the settings in the following order.|

Configuring the Initial Settings of Configuring the Method of
the Machine Connecting to a Computer
About Application Library* Before starting the configuration
Application Library is an application - The machine cannot be connected to
that allows you to use useful functions both wired and wireless LANs at the
for routine jobs or other convenient same time.
functions in a one-touch operation - If the machine is connected to an
without necessity of making functional unsecured network, your personal
settings every time. You can access each information might be leaked to a third
registered function by simply pressing party. Please be aware and careful of this.
the appropriate button displayed in « The machine does not come with a
the Home screen. For the respective router. Please have one ready, if necessary.
function, see the description displayed in - Even in an environment without wireless
the Setup Guide. LAN router, you can use Access Point
*This function may not be available, depending Mode to make a wireless connection to
on the model of the machine. the machine directly from your mobile
device (Direct Connection).
1. S User's Guide
Q Specifying the connection method

° Do you want to use the wireless LAN to connect to the
network? (The settings can be configured later.)

2. Pull out the paper drawer from the main unit

and insert it again.
- To connect via wireless LAN : <Yes>

- If the cassette feeding module (optional) is
- To connect via wired LAN or USB: <No>

installed, insert its paper drawer again.

3. E:Cor;]z?'ure the initial settings, according to the To connect via wireless LAN
- Set the language and country/region.
- Set the time zone and current date/time.
- Configure the settings to prevent unauthorized
access.
- For the purpose of confirmation, enter the
same PIN twice.
- Perform color correction.
- Configure the settings to automatically clean
the fixing assembly.

<>

~=
=

1. Make sure that the computer is connected to a
router properly.

2. Check the network settings on the computer.



For details

O "Setting Up Using the Setup Guide" in the User's Guide

Quick Setup

ey

3. Take note of the SSID and network key.
- Check the label on the router. © User's Guide
- The setting operation is easier if the router is
provided with a WPS mark. © User's Guide

4, Set the access point and network key
according to the screen below.

For more information, refer to the manual.

1. Select <OK>.
. Select <SSID Settings>.

. Select <Select Access Point>.

AowoN

. Select the access point (SSID), and select
<Next>.

wu

. Select <OK>.

6. Enter a network key, and select <Apply>.

7. Select <Yes>.

- Wait until message <Connected.> is displayed.
8. Select <Close>.

- The IP address will be automatically
configured in a few minutes.

5. Install the driver and software.
O P6 "Installing the software"

Now you are finished with the
configuration of the initial settings.

If your machine is provided with the fax
function, proceed to configuring
the fax settings. © P.7

To connect via wired LAN

The machine does not come with a LAN cable.
Please have one ready, if necessary.

1. Make sure that the computer is connected to a
router properly.

2. Check the network settings on the computer.
3. Connect the LAN cable.

- After connecting the cable, wait a few minutes
(until the IP address is set automatically).

- If a static IP address has been set on the
computer, set the machine's IP address
manually.

4, Install the driver and software.
2 P6 "Installing the software"

Now you are finished with the
configuration of the initial settings.

If your machine is provided with the fax
function, proceed to configuring
the fax settings. © P.7



Quick Setup

Configuring the Machine

To connect via USB Installing the software

« The procedure described here is only applicable
when your computer runs on the Windows OS.
For more details on the software installation
procedure, see the driver's manual.

- For the installation when your computer runs on

+ The machine does not come with a USB cable. the macOS, see the driver's manual.
Please have one ready, if necessary. « Your machine may not come with the driver for

- Make sure that the USB cable you the macOS, depending on the time of purchase.
use has the following mark. New drivers are uploaded to the Canon website,

+ Do not connect the USB cable before installing and you can download and use the latest one.
the driver. If you did, disconnect the USB cable
from the computer, close the dialog box, and 1

then perform the following procedure from step 1.

1. Install the driver and software. '"
2 P6 "Installing the software"
+ When a screen with instructions for connecting

the USB cable to the machine is displayed,
remove the cap that covers the USB port.

2. canon Software Programs/Mazuizic Sotin

If the screen is not displayed properly, re-
Now you are finished with the insert the CD-ROM/DVD-ROM or search for
configuration of the initial settings. "Di\Minstexe" on the Windows platform (This
description assumes that "D:" is the CD-ROM/

If your machine is provided with the fax )
DVD-ROM drive name).

function, proceed to configuring
the fax settings. © P.7

Using the scanner conveniently

Configuring the network settings with "Send
Function Setting Tool" allows you to directly
send scanned originals with e-mail or I-Fax
or store them in a shared folder or on the FTP
server.

In the screen displayed in step 2, select [Start
Software Programs] > [Send Function Setting
Tool] to start the Send Function Setting Tool.




For details

2 "Configuring Initial Settings for Fax Functions" in the User's Guide

Quick Setup

Configuring Fax Settings

Configure the fax settings, according to the screen
below.

Check Counter

Memory
Media Print

Copy (Eco) Copy D Card Copy

Copy
(BleedReduce) (Simple) (Enhance Text)
Qe oo

Status Monitor

1. Select <Fax>.
2. Select <Set Up Now>.

3. Register the machine's telephone number (fax
number) and abbreviated user name.

© | Fax Setup Guide

Register the unit telephone number for this device. (Fax number)

« The information below will be printed at
the top part of the paper output from the
destination machine as sender information.

Fax Number
Number's Type
Sent Time Unit Name Page Number

| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN |

4, Set the reception mode.
- Make the setting by answering the questions
on your purposes of using the fax function.

5. Connect to a telephone line.

S | Connect Telephone Line

Connect to the socket on the back
side of the device.

1. Telephone Line to A

2. External Telephone Line to B

'i."/\o
:~ I

Telephone line jack

Telephone

Handset (optional)

g

6. Select <End>.

7. Select <Yes>.

Now you are finished
with the configuration.



Configuration rapide

Configuration de I'appareil |Configurez les réglages dans l'ordre suivant. |

Configuration des réglages
initiaux de lI'appareil

A propos d'Application Library
(Bibliotheque d'applications)*

Application Library (Bibliotheque
d'applications) vous permet d'utiliser des
raccourcis associés a des boutons 1 touche
pour les fonctions fréquemment utilisées,
pour ne pas avoir a refaire tous les réglages
correspondant a chaque utilisation de ces
fonctions. Vous pouvez accéder a chaque
fonction enregistrée en appuyant sur le
bouton correspondant affiché sur ['écran
d'accueil. Pour une description de chague
fonction, consultez le guide de configuration.

* Cette fonction n'est pas disponible sur tous les
modeéles de 'appareil.

o)

2. Retirez la cassette a papier de I'unité principale,
puis remettez-la en place.
- Sile module une cassette (en option) est
installé, réinsérez-y sa cassette a papier.

3. Configurez les réglages initiaux en suivant les

instructions a I'écran.

- Spécifiez la langue et le pays/région.

- Spécifiez le fuseau horaire et réglez la date et
I'heure.

- Configurez les réglages permettant
d'empécher les acces non autorisés.

« Pour confirmation, saisissez le méme code
PIN deux fois.

- Exécutez une correction des couleurs.

- Configurez les réglages pour que I'ensemble
de fixation soit automatiquement nettoyé.

Configuration de la méthode
de connexion a un ordinateur

Avant de commencer la configuration

- Il n'est pas possible de connecter
I'appareil a la fois a un réseau sans fil et
a un réseau filaire.

- Faites attention, si I'appareil est
connecté a un réseau NoN SEcUrisé, vos
données personnelles peuvent étre
divulguées a un tiers.

- L'appareil n'est pas livré avec un routeur.
Vous devez vous en procurer un.

- Méme dans un environnement sans routeur
de réseau sans fil, vous pouvez utiliser
le mode Point d'acces pour établir une
connexion sans fil entre l'imprimante et
votre appareil mobile (connexion directe).

O Guide de l'utilisateur

Spécification de la méthode de connexion

Souhaitez-vous utiliser le réseau sans fil pour la
connexion au réseau ? (Les réglages peuvent étre
configurés ultérieurement)

- Connexion par réseau sans fil : <Oui>
- Connexion par réseau filaire ou USB : <Non>

Connexion par réseau sans fil

=

1. Assurez-vous que I'ordinateur est correctement
connecté a un routeur.

2. Vérifiez les réglages réseau sur I'ordinateur.



Configuration rapide

Pour en savoir davantage

2 voir "Configuration a l'aide du guide de configuration" dans le Guide de I'utilisateur

. =

3. Notez le SSID et la clé réseau.
- Vérifiez I'étiquette sur le routeur. © Guide de
I'utilisateur
- La procédure de configuration est plus facile si
le routeur prend en charge le protocole WPS
(indiqué par la marque WPS sur le routeur).
O Guide de 'utilisateur

4, Spécifiez le point d'acces et la clé réseau
comme indiqué sur I'écran ci-dessous.

Pour plus d'informations, se reporter au manuel.

1. Sélectionnez <OK>.
. Sélectionnez <Réglages SSID>.

. Sélectionnez <Sélection du point d'acces>.

AowoN

. Selectionnez le point d'acces (SSID) puis
<Suivant>.

. Sélectionnez <OK>.

w

6. Saisissez une clé réseau, et sélectionnez
<Appliquer>.

7. Sélectionnez <Qui>.

- Attendez que le message <Connecté.>
s'affiche.

8. Sélectionnez <Fermer>.

- L'adresse IP est automatiquement configurée
en quelques minutes.

5. Installez le pilote et le logiciel.
2 P10 "Installation du logiciel"

La configuration des réglages initiaux est
terminée.

Si I'appareil comprend la fonction de
télécopie, configurez les réglages de fax.

SP11

Connexion par réseau filaire

~

—

L'appareil n'est pas fourni avec un cable réseau.
Vous devez vous en procurer un.

1. Assurez-vous que l'ordinateur est correctement
connecté a un routeur.

2. Vérifiez les réglages réseau sur l'ordinateur.

3. Branchez le cable réseau.

- Aprés avoir branché le cable, attendez
quelques minutes (le temps que l'adresse IP
soit automatiquement configurée).

- Si une adresse IP permanente a été attribuée a
l'ordinateur, attribuez une adresse IP a I'appareil
manuellement.

4, Installez le pilote et le logiciel.
2 P10 "Installation du logiciel"

La configuration des réglages initiaux est
terminée.

Si l'appareil comprend la fonction de
télécopie, configurez les réglages de fax.
SP1




Configuration rapide

Configuration de lI'appareil

10

Connexion par USB

- Lappareil n'est pas fourni avec un cable USB.
Vous devez vous en procurer un.

HI-SPEED

— usB

« Assurez-vous que le cable USB
que vous utilisez porte la marque
suivante.

- Ne branchez pas le cable USB avant d'installer le
pilote. Si le cable est déja branché, débranchez-le
de l'ordinateur, fermez la boite de dialogue, puis
suivez la procédure suivante depuis I'étape 1.

1. Installez le pilote et le logiciel.

2 P10 "Installation du logiciel"

- Une fois qu'un écran comprenant des
instructions pour brancher le cable USB a
I'appareil est affiché, retirez le cache recouvrant
le port USB.

La configuration des réglages initiaux est
terminée.

Si I'appareil comprend la fonction de
télécopie, configurez les réglages de fax.

SP11

Installation du logiciel

- La procédure ici décrite n'est applicable que
pour un ordinateur sous Windows OS. Pour en
savoir davantage sur la procédure d'installation
du logiciel, consultez le manuel du pilote.

« Pour l'installation sur un ordinateur sous macOS,
consultez le manuel du pilote.

- Selon sa date d'achat, il est possible que l'appareil ne
soit pas livré avec le pilote pour macOS. Les nouveaux
pilotes sont disponibles sur le site Web Canon, vous
pouvez y télécharger la derniére version et I'utiliser.

2. Canon ion des |

l instaliation faciie l

Installation personnalisée

Installe s programmes e es manuels qu vous séectiomnez.

Démarter les programmes

Démare los programmes requis pour configuer s paramétes. et

Quiter

Si l'écran ne s'affiche pas correctement,
réinsérez le CD-ROM/DVD-ROM ou cherchez
"D:\MInst.exe" dans Windows ("D:" étant le
nom du lecteur du CD-ROM/DVD-ROM).

Utiliser au mieux le scanner

La configuration des réglages réseau avec
"Outil de paramétrage de la fonction d'envoi"
vous permet d'envoyer les documents
numérisés directement par e-mail ou I-Fax ou
de les stocker dans un dossier partagé ou sur le
serveur FTP.

Dans I'écran affiché a I'étape 2, sélectionnez
[Démarrer les programmes] » [Outil de
paramétrage de la fonction d'envoi] pour
démarrer l'outil de réglage de la fonction d'envoi.




Configuration rapide

Pour en savoir davantage

2 voir "Configuration des réglages initiaux du fax" dans le Guide de I'utilisateur

Configuration des réglages de fax

Configurez les réglages de fax en suivant les

instructions a I'écran.

A Accueil Vérifier compteur

Impr. support
Lecture i

)

v Copie (Réduc-  Copie carte ID Copie
Copie (éco) tion transp.) (Simple) (amélior. texte)

Suivi statut

1. Sélectionnez <Fax>.
2. Sélectionnez <Définir réglages immédiatement>.

3. Enregistrez le numéro de téléphone (numéro de
fax) de l'appareil et le nom d'utilisateur abrégé.
O | Guide de configuration du fax

Enregistrez le numéro de téléphone de l'unité pour ce périphérique. (Numéro

de fax)

Suivant

« Les informations ci-dessous seront imprimées
en haut du fax par le télécopieur destinataire
en tant qu'informations de I'expéditeur.

Numéro de fax
Type de numéro

Heure d'envoi Nom de I'appareil Numéro de page

o—
| W0 To00M  FAK 12300W0X CANON |

4, Spécifiez le mode de réception.
- Pour choisir un mode, répondez aux questions

sur l'utilisation que vous voulez faire de la
fonction fax.

5. Raccordez I'appareil a une ligne téléphonique.

S | Connecter la ligne téléphonique

Connectez a la prise située a
l'arriére du périphérique.

1. Ligne téléphonique a prise A
2. Ligne téléphonique externe a

Prise de Ilgne telephomque

Telephone

Combiné (en option)

6. Sélectionnez <Fin>.

7. Sélectionnez <Oui>.

La configuration est terminée.

11




Schnellinstallation

KO N fi g u ri eren d es G e rats | Konfigurieren Sie die Einstellungen in folgender Reihenfolge. |

Konfigurieren der Konfigurieren der Anschlussmethode
Anfangseinstellungen des Gerats an einen Computer

12

Informationen zur Application Library
(Anwendungsbibliothek)*

Application Library (Anwendungsbibliothek)

ist eine Anwendung, die es Ihnen ermdglicht,
niitzliche Funktionen fiir Routineauftrage oder
andere praktische Funktionen per Tastendruck
auszuwahlen, so dass Funktionseinstellungen
nicht jeweils neu vorgenommen werden
mussen. Sie kdnnen auf jede registrierte
Funktion durch einfache Betdtigung der auf dem
Startbildschirm angezeigten entsprechenden
Schaltfldche zugreifen. Naheres zu der jeweiligen
Funktion finden Sie in der Beschreibung, die in
der Installationsanleitung enthalten ist.

* Je nach Modell des Gerats ist diese Funktion
moglicherweise nicht verfligbar.

o)

. Ziehen Sie die Papierkassette aus der Haupteinheit

heraus, und setzen Sie sie wieder ein.

- Wenn das (optionale) Kassettenzufuhrmodul

installiert ist, setzen Sie dessen Papierkassette
wieder ein.

. Konfigurieren Sie die Anfangseinstellungen

gemal der Bildschirmanzeige.

- Legen Sie die Sprache und das Land/die

Region fest.

- Stellen Sie die Zeitzone und das aktuelle

Datum/die aktuelle Uhrzeit ein.

- Konfigurieren Sie die Einstellungen zur

Verhinderung von unautorisierten Zugriffen.
+ Geben Sie zur Bestatigung die gleiche PIN
zweimal ein.

- FUhren Sie eine Farbkorrektur durch.
- Konfigurieren Sie die Einstellungen zur

automatischen Reinigung der Fixierbaugruppe.

Bevor Sie die Konfiguration starten

- Das Gerdt kann nicht gleichzeitig an Wired
LAN (kabelgebunden) und Wireless LAN
(drahtlos) angeschlossen werden.

- Wenn das Gerdt an ein ungesichertes
Netzwerk angeschlossen ist, konnten lhre
personlichen Daten an Dritte gelangen.
Beachten Sie dies, und seien Sie vorsichtig.

- Das Gerat wird ohne Router geliefert. Wenn
erforderlich, missen Sie diesen selbst bereitstellen.

« Auch in einer Umgebung ohne Wireless LAN-
Router kénnen Sie den Access Point-Modus
verwenden, um von lhrem Mobilgerdt aus
eine direkte drahtlose Verbindung zum Gerat
herzustellen (Direktverbindung).

S Anwenderhandbuch

Festlegen der Verbindungsmethode

Soll die Netzwerkverbindung iiber WLAN hergestellt
werden? (Die Einstellungen konnen spater konfiguriert
werden.)

- Zur Verbindung Uber Wireless LAN: <Ja>
- Zur Verbindung tber Wired LAN oder USB: <Nein>

So stellen Sie eine Verbindung liber
Wireless LAN her

~=
= 0 &
’

1. Vergewissern Sie sich, dass der Computer
ordnungsgemal3 mit einem Router verbunden ist.

2. Uberpriifen Sie die Netzwerkeinstellungen im Computer.



Schnellinstallation

Naheres finden Sie unter

2, Einrichten mithilfe der Installationsanleitung” im Anwenderhandbuch.

s

3. Notieren Sie die SSID und den Netzwerkschlissel. So stellen Sie eine Verbindung liber
- Prufen Sie das Etikett auf dem Router. Wired LAN her
2 Anwenderhandbuch

- Der Einstellvorgang ist einfacher, wenn der
Router mit WPS gekennzeichnet ist.
S Anwenderhandbuch

4, Stellen Sie den Access Point und den
Netzwerkschlissel gema(3 dem unten

g
=

| idschi ) Im Lieferumfang des Gerats befindet sich kein
abgebildeten Bildschirm ein. LAN-Kabel.

Wenn erforderlich, erwerben Sie dieses Kabel
separat.

Weitere Informationen im Handbuch.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Computer
ordnungsgemal’ mit einem Router verbunden

ist.
2. Uberpriifen Sie die Netzwerkeinstellungen im
Computer.
1. Wéhlen Sie <OK>. 3. Schliefen Sie das LAN-Kabel an.
2. Wahlen Sie <Einstellungen SSID>.
3. Wahlen Sie <Zugriffspunkt wahlen>.
4. Wahlen Sie den Access Point (SSID), und
wahlen Sie dann <Weiter>.
5. Wahlen Sie <OK>.

6. Geben Sie einen NetzwerkschlUssel ein, und
wahlen Sie <Anwenden>.

7. Wahlen Sie <Ja>. - Nachdem Sie das Kabel angeschlossen haben,
- Warten Sie, bis die Meldung <Verbunden.> warten Sie einige Minuten (bis die IP-Adresse
angezeigt wird. automatisch zugewiesen ist).
8. Wahlen Sie <Schliefen>. - Wenn eine statische IP-Adresse im Computer
- Die IP-Adresse wird innerhalb von einigen eingerichtet wurde, stellen Sie die IP-Adresse
Minuten automatisch konfiguriert. des Geréts manuell ein.
5. Installieren Sie den Treiber und die Software. 4. Installieren Sie den Treiber und die Software.
O S.14,Installieren der Software” 2 514 Installieren der Software”

Damit ist die Konfiguration der

Anfangseinstellungen abgeschlossen. Damit ist die Konfiguration der

Anfangseinstellungen abgeschlossen.

Wenn lhr Gerét mit einer Faxfunktion . .
ausgestattet ist, fahren Sie mit der Wenn lhr Gerat mit einer Faxfunktion

Konfiguration der Faxeinstellungen fort. ausgestattet ist, fahren Sie mit der
o5s.15 Konfiguration der Faxeinstellungen fort.

o58.15

13



Schnellinstallation

Konfigurieren des Gerats

14

So stellen Sie eine Verbindung liber

USB her
—
C———" "

00 —

« Im Lieferumfang des Gerats befindet sich kein USB-Kabel.
Wenn erforderlich, erwerben Sie dieses Kabel separat.

- Stellen Sie sicher, dass das
verwendete USB-Kabel mit
folgender Markierung versehen ist.

- Schliel3en Sie das USB-Kabel nicht vor der
Installation des Treibers an. Wenn dies bereits
geschehen ist, trennen Sie das USB-Kabel vom
Computer, schlieRen Sie das Dialogfeld, und
fhren Sie anschlieSend das folgende Verfahren
ab Schritt 1 durch.

1. Installieren Sie den Treiber und die Software.

O S.14,Installieren der Software”

+ Wenn der Bildschirm mit der Aufforderung,
das USB-Kabel an das Gerdt anzuschlie8en,
angezeigt wird, entfernen Sie die Abdeckung,
die den USB-Anschluss abdeckt.

Damit ist die Konfiguration der
Anfangseinstellungen abgeschlossen.

Wenn lhr Gerat mit einer Faxfunktion
ausgestattet ist, fahren Sie mit der
Konfiguration der Faxeinstellungen fort.
25s.15

Installieren der Software

- Das hier beschriebene Verfahren ist nur anwendbar,

wenn auf Ihrem Computer ein Windows-Betriebssystem
ausgefihrt wird. Weitere Einzelheiten zum Software-
Installationsverfahren finden Sie im Treiber-Handbuch.

« Naheres zur Installation, wenn auf Ihrem Computer ein

macOS ausgefihrt wird, finden Sie im Treiber-Handbuch.

« Je nach Zeitpunkt des Kaufs befindet sich

maoglicherweise kein Treiber fir macOS im Lieferumfang
Ihres Gerdts. Neue Treiber werden jedoch auf die
Canon-Website hochgeladen, so dass Sie die neuesten
Treiber herunterladen und verwenden kénnen.

2 . Canon

Wenn der Bildschirm nicht korrekt angezeigt
wird, legen Sie die CD-ROM/DVD-ROM
erneut ein oder suchen Sie nach,D:\MInst.
exe” auf der Windows Plattform (Diese
Beschreibung setzt voraus, dass,D:" der
Laufwerkname der CD-ROM/DVD-ROM ist).

Praktische Verwendung des Scanners

Die Konfiguration der Netzwerkeinstellungen mit dem ,Tool filr die
Einstellung der Sendefunktion” ermdglicht es Ihnen, gescannte
Originale per E-Mail oder I-Fax direkt zu versenden oder diese in
einem freigegebenen Ordner bzw. auf dem FTP-Server zu speicher.
Wahlen Sie auf dem in Schritt 2 angezeigten Bildschirm
die Option [Software-Programme starten] > [Tool fir
die Einstellung der Sendefunktionl], um das Tool fir die
Einstellung der Sendefunktion zu starten.




Schnellinstallation

Naheres finden Sie unter

O . Konfigurieren der Anfangseinstellungen fiir Faxfunktionen” im Anwenderhandbuch.

Konfigurieren der
Faxeinstellungen

Konfigurieren Sie die Faxeinstellungen gemaf
dem unten abgebildeten Bildschirm.

A Startseite Zahler prifen

" Speichermed.
Kopie Fax Scan i

R & ® B

5 Kopieren ID-Karte kop. Kopieren
Kopieren (Ok9)  (gjop ediuce) ) (Textopti)

Qo oo
Statusmonitor

1. Wahlen Sie <Fax>.
2. Wahlen Sie <Jetzt einrichten>.

3. Registrieren Sie die Telefonnummer (Faxnummer)
des Gerdts und den abgekirzten Benutzernamen.

© | Anleitung fiir das Fax-Setup

Die Telefonnummer der Einheit fir dieses Gerat registrieren. (Faxnummer)

Weiter

- Diese Angaben werden als Absenderinformation
auf dem oberen Rand der Papierausgabe am
Zielgerat ausgedruckt.

Faxnummer

Typ der Nummer

Sendezeit Name des Gerats Seitennummer
I |
| 10102019 1000AM  FAX  12380000KK canon @ooor |

4, Stellen Sie den Empfangsmodus ein.
- Nehmen Sie die Einstellung vor, indem Sie die
Fragen in Bezug auf den Verwendungszweck
der Faxfunktion beantworten.

5. SchlieBen Sie das Gerat an eine Telefonleitung
an.

O | Telefonleitung anschlieBen

An die Buchse auf der Riickseite
des Gerates anschlieBen.

1. Telefonleitung an A

2. Externe Telefonleitung an B

Beenden

Je e C

I\
:~i

Telefonkabelanschlussdose

Horer (optional)

g

6. Wahlen Sie <Beenden>.
7. Wahlen Sie <Ja>.

Damit haben Sie die Konfiguration
abgeschlossen.

15



Installazione rapida

COnfiguraZione de"a macchina |Configurare le impostazioni nel seguente ordine.|

n Configurazione delle impostazioni Configurazione della modalita
iniziali della macchina di connessione a un computer
Informazioni sull’Application Library Prima di iniziare la configurazione

Libreria dell'applicazione)* ; . :
( Pp ) « La macchina non puo essere collegata a reti

Application Library (Libreria LAN wireless e cablate contemporaneamente.
dell'applicazione) € un'applicazione che - Se la macchina é collegata a una rete
consente di utilizzare funzioni utili per non protetta, i dati personali potrebbero
lavori di routine o altre comode funzioni essere utilizzati da terzi. Fare attenzione
di selezione veloce senza dover eseguire a questo aspetto.
ogni volta le impostazioni funzionali. Per - La macchina non e dotata di un router.
accedere a ogni funzione registrata & Procurarsene uno, se necessario.
sufficiente premere l'apposito pulsante - Anche in un ambiente senza router
visualizzato nella schermata principale. Per la LAN wireless, & possibile utilizzare il
rispettiva funzione, consultare la descrizione Modo Punto di accesso per eseguire
visualizzata nella Guida all'installazione. una connessione wireless alla macchina
* Questa funzione potrebbe non essere direttamente dal proprio dispositivo
disponibile a seconda del modello della

mobile (Connessione diretta).

macchina.
I O Guida per I'utente

Specificare la modalita di connessione

Q Utilizzare la LAN wireless

per connettersi alla rete?

(Le impostazioni possono

.
@ essere configurate in seguito.)

- Connessione tramite LAN wireless: <Si>
- Connessione tramite LAN o USB cablata: <No>

2. Estrarre il cassetto della carta dall'unita
principale e inserirlo nuovamente.
- Se e installato il modulo di alimentazione per
cassetto (opzionale), inserire nuovamente il Connessione tramite LAN wireless
relativo cassetto della carta.

3. Configurare le impostazioni iniziali in base alla
schermata.
- Impostare la lingua e la nazione/regione.
- Impostare il fuso orario e la data/ora corrente.
- Configurare le impostazioni per evitare
I'accesso non autorizzato.
- Per confermare, inserire lo stesso PIN due
volte.
« Eseguire la correzione colore. 1. Assicurarsi che il computer sia collegato
- Configurare le impostazioni per la pulizia correttamente a un router.
automatica del gruppo di fissaggio.

2. Verificare le impostazioni di rete del computer.

16



Per maggiori informazioni

© "Installare usando la Guida all'installazione" nella Guida per I'utente

Installazione rapida

. =

3. Prendere nota della chiave SSID e di rete.
- Controllare I'etichetta sul router. © Guida per
['utente
- 'operazione di impostazione ¢ piu facile se il
router & dotato di un simbolo WPS. © Guida
per l'utente

4, Impostare il punto di accesso e la chiave di rete
in base alla schermata seguente.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento al manuale.

1. Selezionare <OK>.
. Selezionare <Impostazioni SSID>.

. Selezionare <Seleziona punto di accesso>.

AowoN

. Selezionare il punto di accesso (SSID), e
selezionare <Avanti>.

w

. Selezionare <OK>.

6. Inserire una chiave di rete e selezionare
<Applica>.

7. Selezionare <Si>.

- Attendere finché non viene visualizzato il
messaggio <Connesso.>.

8. Selezionare <Chiudi>.

- L'indirizzo IP verra configurato
automaticamente in pochi minuti.

5. Installare il driver e il software.
O P18 "Installazione del software"

La configurazione delle impostazioni
iniziali € ora conclusa.

Se la macchina e dotata della funzione
fax, procedere alla configurazione delle
impostazioni fax. © P.19

Connessione tramite LAN cablata

=

La macchina non é dotata di cavo LAN.

Procurarsene uno, se necessario.

1. Assicurarsi che il computer sia collegato
correttamente a un router.

2. Verificare le impostazioni di rete del computer.

3. Collegare il cavo LAN.

- Dopo aver collegato il cavo,attendere qualche
minuto (fino all'impostazione automatica
dell'indirizzo IP).

- Se sul computer e stato impostato un indirizzo
IP statico, impostare l'indirizzo IP della
macchina manualmente.

4, Installare il driver e il software.
O P18 "Installazione del software"

La configurazione delle impostazioni
iniziali & ora conclusa.

Se la macchina e dotata della funzione
fax, procedere alla configurazione delle
impostazioni fax. © P.19

17
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Installazione rapida

Configurazione della macchina

Collegamento via USB

+ La macchina non e dotata di un cavo USB.
Procurarsene uno, se necessario.

« Assicurarsi che il cavo USB y_h-seeeo
utilizzato presenti il sequente o USB
simbolo.

- Non collegare il cavo USB prima di installare il
driver. In questo caso, scollegare il cavo USB dal
computer, chiudere la finestra di dialogo, quindi
eseguire la seguente procedura dal punto 1.

1. Installare il driver e il software.

O P18 "Installazione del software"

- Quando viene visualizzata la schermata con
le istruzioni per collegare il cavo USB alla
macchina, rimuovere il cappuccio protettivo
della porta USB.

La configurazione delle impostazioni
iniziali & ora conclusa.

Se la macchina é dotata della funzione
fax, procedere alla configurazione delle
impostazioni fax. © P.19

Installazione del software

« La procedura qui descritta e valida solo se
nel computer in uso e installato il sistema
operativo Windows. Per maggiori informazioni
sulla procedura di installazione del software,
consultare il manuale del driver.

« Per l'installazione su computer che utilizzano il sistema
operativo macQS, consultare il manuale del driver.

« A seconda del momento dell'acquisto, la
macchina pud non essere dotata del driver per il
sistema operativo macOS. | nuovi driver vengono
caricati sul sito web Canon, in modo che sia
possibile scaricare e usare i piu recenti.

2. Canon fone progro - |

l instaiiazions rapidal l

Installazione personaizzata
nstala | progremmi manusi selezionsti

Awia programmi software.
Ao programn necassartperconfquar o impostazion o cas .

Manuali

Visualizza | manusi

Se la schermata non viene visualizzata correttamente,
reinserire il CD-ROM/DVD-ROM o cercare "D:\
Minst.exe" nella piattaforma Windows (in questa
descrizione "D:" designa I'unita CD-ROM/DVD-ROM).

Utilizzare lo scanner comodamente

La configurazione delle impostazioni di rete mediante
lo "Strumenti di impostazione della funzione Invio"
consente di inviare direttamente i documenti
originali sottoposti a scansione via e-mail o I-Fax o di
conservarliin una cartella condivisa o sul server FTP.
Nella schermata visualizzata nel punto 2, selezionare
[Avvia programmi software] > [Strumenti di
impostazione della funzione Invio] per avviare lo
Strumenti di impostazione della funzione Invio.




Installazione rapida

Per maggiori informazioni

2 "Configurazione delle impostazioni iniziali per le funzioni fax" nella Guida per I'utente

Configurazione delle
impostazioni fax

Configurare le impostazioni fax in base alla 4, Impostare la modalita di ricezione.

schermata seguente. - Eseguire l'impostazione rispondendo alle
@ Schermata princip. PR domande sugli scopi di utilizzo della funzione

fax.
B =

scansione_ Stampa supp. 5. Collegare a una linea telefonica.

memoria

Copia

5 | Connetti linea telefonica

R B

Copia (Riduz. Copia docum.  Copia (Migliora
Copia (Eco) sbavature) d'ident. (Sempl.) testo)

Monitor. stato
Connettere alla presa sul retro
della periferica.

1. Linea telefonica ad A
2. Linea telefonica esterna a B

1. Selezionare <Fax>.

2. Selezionare <Configura ora>.

3. Registrare il numero di telefono della macchina
(numero di fax) e il nome utente abbreviato.

O | Guida allimpostazione fax

Registrare il numero di telefono dell'unita per questa periferica. (Numero fax) » /G

Presa della Imea telefonica

-
Avanti

Telefono

- | dati seguenti saranno stampati nella parte
superiore dell'uscita carta dalla macchina di
destinazione come dati del mittente. Cornetta (OpZ‘O“a'e

Numero di fax

Tipo di numero

6. Selezionare <Fine>.

Tempo di invio Nome unita ~ Numero di pagina

7. Selezionare <Si>.

| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN |

La configurazione € ora conclusa.
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Configuracion rapida

Configuracién del equipo |Configure las opciones en el orden siguiente.|

Configuracion de las opciones
iniciales del equipo

Acerca de Application Library
(Biblioteca de aplicaciones)*

Application Library (Biblioteca de aplicaciones)
es una aplicacién que permite usar funciones
Utiles para realizar trabajos rutinarios u otras
funciones practicas en operaciones de un
solo toque, sin necesidad de cambiar la
configuracion de las funciones. Para acceder
a las funciones registradas, basta con pulsar el
botdn correspondiente en la pantalla Inicio.
Para obtener informacién sobre cada una de
las funciones, consulte la descripcion incluida
en la Guia de configuracién.

* Esta funcién puede no estar disponible segun
el modelo del equipo.

o

2. Extraiga el casete de papel de la unidad
principal y vuelva a introducirlo.
- Si estd instalado el médulo de alimentacion
(opcional) del casete, vuelva a introducir el
casete de papel.

3. Configure las opciones iniciales segun la
pantalla.
- Establezca el idioma y el pais/region.
- Establezca la zona horaria y la fecha/hora
actuales.
- Configure las opciones para evitar accesos no
autorizados.
- Para confirmar, introduzca dos veces el
mismo PIN.
« Realice la correccién de color.
- Configure las opciones para limpiar
automdticamente la unidad de fijacion.

Configuracion del método de
conexion a un ordenador

Antes de iniciar la configuracién

- El equipo no se puede conectar a la LAN por
cable y a la inaldmbrica al mismo tiempo.

- Si el equipo esta conectado a una red no
segura, su informacion personal puede filtrarse
a terceros. Téngalo en cuenta y sea precavido.

- El equipo no incluye ningun router, asi que
tenga uno preparado en caso necesario.

- Incluso en entornos sin router de LAN
inaldmbrica, puede usar el Modo de Punto
de Acceso para establecer una conexion
inaldmbrica directamente entre el equipo y
un dispositivo mévil (Conexion directa).

© Gufa de usuario

Especificar el método de conexidn

¢Desea usar la LAN inalambrica para conectarse a la

red? (Las opciones se pueden configurar més adelante).

« Para conectar mediante LAN inaldmbrica: <Si>
- Para conectar mediante LAN por cable o USB: <No>

Para conectar mediante LAN inalambrica

~=
=

1. Compruebe que el ordenador esté bien
conectado a un router.

2. Compruebe las opciones de red en el ordenador.



Configuracion rapida

Para obtener mas detalles

2 "Configurar usando la gufa de configuracién” en la Guia de usuario

. =

3. Apunte el SSID y la clave de red. Para conectar mediante LAN por cable

. Consglte la etiqueta del router. © Guia de —
usuario w
- La operacion de configuracién es mas sencilla i

si el router se suministra con una marca WPS. :

O Guia de usuario =

4, Establezca el punto de acceso y la clave de red El equipo no incluye ningln cable LAN.
segun la pantalla. Tenga uno preparado en caso necesario.

1. Compruebe que el ordenador esté bien
conectado a un router.

Para obtener ms informacién, consulte el manual.

2. Compruebe las opciones de red en el
ordenador.

3. Conecte el cable LAN.

Aceptar

1. Seleccione <Aceptar>.
. Seleccione <Opciones de SSID>.

. Seleccione <Seleccionar punto de acceso>.

AowoN

. Seleccione el punto de acceso (SSID) y

seleccione <Siguiente>.

w

. Seleccione <Aceptar>. )
- Tras conectar el cable, espere unos minutos

6. Introduzca una clave de red y seleccione (hasta que la direccion IP se configure

<Aplicar>. automaticamente).
7. Seleccione <Si>. - Si se ha configurado una direccién IP estética
- Espere hasta que aparezca el mensaje en el ordenador, configure la direccion IP del
<Conectado.>. ordenador manualmente.
8. Seleccione <Cerrar>. 4, Instale el controlador y el software.
- La direccién IP se configurara < pégina 22 "Instalar el software"

automaticamente en unos minutos.
5. Instale el controlador y el software.

2 pégina 22 "Instalar el software" Ya ha finalizado la configuracién de las
opciones iniciales.

Si su equipo incorpora funciéon de fax,
Ya ha finalizado la configuracion de las proceda a configurar las opciones de fax.
opciones iniciales. 2 pagina 23

Si su equipo incorpora funcion de fax,
proceda a configurar las opciones de fax.
2 pagina 23
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Configuracion del equipo

Para conectar mediante USB Instalar el software
« El procedimiento aqui descrito solo es aplicable si el

=
» sistema operativo de su ordenador es Windows. Para
[ ————— ]

obtener mas detalles sobre el procedimiento de instalacion

== del software, consulte el manual del controlador.
- Para obtener informacion sobre la instalacion si

- El'equipo no incluye ningun cable USB. el sistema operativo de su ordenador es macOSs,

Tenga uno preparado en caso necesario. consulte el manual del controlador.
- Asegrese de que el cable USB que 2 « En funcién del momento de la compra, es posible que su

utilice tenga la siguiente marca. am USB equipo no incluya el controlador para macOS. Los nuevos
- No conecte el cable USB antes de instalar el controladores se van publicando en el sitio web de Canon,

controlador. Silo ha hecho, desconecte el cable asf que puede descargar el mas reciente y utilizarlo.

USB del ordenador, cierre el cuadro de didlogo

y aplique el procedimiento siguiente a partir del 1.

paso 1.

1. Instale el controlador y el software. '"
2 pégina 22 "Instalar el software"
+ Cuando aparezca la pantalla con instrucciones

para conectar el cable USB al equipo, quite la
tapa que protege el puerto USB.

on de los o |

software/manuale
{instalacion simple

Instelacion personalizada

2 . Canon

Instla o programas 102 manales seleccionados

Iniciar programas de software

icia los programas necesarios paa confguar 105 justes, etc.

Si la pantalla no se visualiza correctamente,
Ya ha finalizado la configuracién de las vuelva a introducir el CD-ROM/DVD-ROM
opciones iniciales. o busque "D:\MInst.exe" en Windows. (Esta
descripcion da por supuesto que "D:" es la

Si su equipo incorpora funcion de fax, ,
unidad de CD-ROM/DVD-ROM).

proceda a configurar las opciones de fax.
2 pégina 23

Usar el escaner de forma sencilla

Configurar las opciones de red con la "Herramienta
de config. de func. de envio" permite enviar los
originales escaneados directamente por correo
electrénico o I-Fax, o guardarlos en una carpeta
compartida o en el servidor FTP.

En la pantalla que se muestra en el paso 2, seleccione
[Iniciar programas de software] > [Herramienta de
config. de func. de envio] para iniciar la Herramienta
de configuracion de la funcién de envio.
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Para obtener mas detalles

O "Configuracién inicial de las opciones para las funciones de fax" en la Guia de usuario

Configurar opciones de fax

Configure las opciones de fax segun la pantalla.

A Inicio Comp. contador

Copiar Fax Imp. desde

disp. de mem.

Copiar (Eco)  Cop. (red. tras.) Cop(l;ligglcee)ame Ccp\fe(nn:]e)wrar

Qo oo
© Esta. monitor

1. Seleccione <Fax>.
2. Seleccione <Configurar ahora>.

3. Registre el numero de teléfono del equipo
(nimero de fax ) y el nombre de usuario
abreviado.

© | Guia de configuracion del fax
Registre el nimero de teléfono de unidad de este dispositivo. (Nimero de

fax).

Siguiente

- La siguiente informacion se imprimird como
informacion del remitente en la parte superior
del papel impreso en el equipo de destino.

Numero de fax
Tipo de nimero

Hora de envio Nombre de unidad  NUmero de péagina

—I
| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN

|
o00n |

4. Configure el modo de recepcion.

- Realice la configuracion respondiendo a las
preguntas sobre los fines con que utilizard la
funcion de fax.

5. Conecte el equipo a una linea telefénica.

5 | Conectar linea telefonica

Conectar a la toma en la parte
posterior del dispositivo.

1. Linea telefénica a A

2. Linea telefonica externa a B

»:'/G

>3 \,
S
\(="7©

I Toma de linea telefonica
-
Teléfono
=z
Auricular (opcional)
&

Ya ha finalizado la configuracion.

6. Seleccione <Fin>.

7. Seleccione <Si>.
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| Configureu les opcions en I'ordre segiient. |

Configuracio de l'equip

24

Configuracié de les opcions
inicials a I'equip

Sobre Application Library (Biblioteca
d'aplicacions)*

Application Library (Biblioteca
d'aplicacions) és una aplicacié que us
permet fer servir funcions Utils per a tasques
rutinaries o altres funcions practiques amb
un sol tog, sense necessitat de configurar
opcions funcionals cada vegada. Per
accedir a cada funcié registrada, n'hi ha
prou amb prémer el botd corresponent
que apareix a la pantalla d'Inici. Per a la
funcié respectiva, consulteu la descripcid
que apareix a la Guia de configuracio.

* Aquesta funcié pot no estar disponible en
funcié del model de I'equip.

o

2. Extraieu el casset de paper de la unitat principal
i torneu a introduir-lo.
« Si hi ha instal-lat el modul d'alimentacié
(opcional) del casset, torneu a introduir el
casset de paper.

3. Configureu les opcions inicials segons la

pantalla.

- Establiu I'idioma i el pais/regi6.

- Establiu la zona horaria i la data/hora actuals.

- Configureu les opcions per evitar accessos no
autoritzats.

« Per confirmar, introduiu-hi dos vegades el
mateix PIN.

- Realitzeu la correccié de color.

- Configureu les opcions per netejar
automaticament la unitat de fixacio.

Configuracié del métode de
connexio a un ordinador

Abans d'iniciar la configuracié

- l'equip no es pot connectar a la LAN
per cable i a la LAN sense fils alhora.

- Sil'equip esta connectat a xarxa no
segura, la vostra informacié personal
pot filtrar-se a tercers. Tingueu-ho
present i aneu amb compte.

« L'equip no incorpora cap router.
Tingueu-ne un de preparat quan calgui.

- Fins i tot en entorns sense router de LAN
sense fils, podeu fer servir el Mode de
punt d'accés per establir una connexié
sense fils a I'equip directament des
del vostre dispositiu mobil (Connexid
directa).

© Guia de l'usuari

Especificar el métode de connexio

Voleu utilitzar la LAN sense fil per connectar-vos a la

xarxa? (Les opcions es poden configurar més tard)

- Per connectar mitjangant LAN sense fils : <Si>
« Per connectar mitjancant LAN per cable o USB: <No>

Per connectar mitjangant LAN sense fils

~=

1. Comproveu que 'ordinador esta ben connectat
a un router.

2. Comproveu les opcions de xarxa a l'ordinador.



Per obtenir detalls

2 "Configurar mitjancant la guia de configuracié" a la Guia de I'usuari

Configuracio rapida

. =

3. Apunteu I'SSID i la clau de xarxa.
- Consulteu I'etiqueta del router.
O Guia de l'usuari
- L'operacié de configuracié és més facil si el
router se subministra amb una marca WPS
O Guia de l'usuari

4, Establiu el punt d'accés i la clau de xarxa
segons la pantalla a continuacio.

Per obtenir més informacié, consulteu el manual

Acceptar

1. Seleccioneu <Acceptar>.
. Seleccioneu <Opcions de SSID>.

. Seleccioneu <Seleccionar punt d'accés>.

AowoN

. Seleccioneu el punt d'accés (SSID) i
seleccioneu <Seglent>.

w

. Seleccioneu <Acceptar>.

6. Introduiu una clau de xarxa i seleccioneu
<Aplicar>.

7. Seleccioneu <Si>.

- Espereu fins que aparegui el missatge
<Connectat.>.

8. Seleccioneu <Tancar>.

- l'adreca IP es configurara automaticament en
uns minuts.

5. Installeu el controlador i el software.
2 pag. 26 "Installacio del software"

Ja heu acabat amb la configuracié de les
opcions inicials.

Si el vostre equip incorpora funcié de
fax, procediu a configurar les opcions de
fax. © pag. 27

Per connectar mitjancant LAN per cable

=

L'equip no incorpora cap cable de LAN.
Tingueu-ne un de preparat quan calgui.

1. Comproveu que I'ordinador esta ben connectat
a un router.

2. Comproveu les opcions de xarxa a l'ordinador.

3. Connecteu el cable de LAN.

- Un cop connectat el cable, espereu uns
minuts (fins que I'adreca IP s'estableixi
automaticament).

- Si s'ha configurat una adreca IP estatica a
l'ordinador, establiu I'lP de I'equip manualment.

4, Instal-leu el controlador i el software.
2 pag. 26 "Installacio del software"

Ja heu acabat amb la configuracié de les
opcions inicials.

Si el vostre equip incorpora funcié de
fax, procediu a configurar les opcions de
fax. © pag. 27
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Configuracio rapida

Configuracio de l'equip

Per connectar mitjancant USB

N -
—

« Lequip no incorpora cap cable USB. Tingueu-ne
un de preparat quan calgui.
« Comproveu que el cable USB que AL EEED

— usB

+ No connecteu el cable USB abans d'instal-lar el

feu servir té la marca seglent.

controlador. Si ho heu fet, desconnecteu el cable
USB de l'ordinador, tanqueu el quadre de dialeg i

apliqueu el procediment segtient a partir del pas 1.

1. Instal-leu el controlador i el software.
2 pag. 26 "Instal-lacio del software”
+ Quan aparegui la pantalla per connectar el
cable USB a l'equip, retireu la tapa que cobreix
el port USB.

Ja heu acabat amb la configuracié de les
opcions inicials.

Si el vostre equip incorpora funcié de
fax, procediu a configurar les opcions de
fax. © pag. 27

Instal-lacié del software

« El procediment descrit aqui només és aplicable si el
sistema operatiu del vostre ordinador és Windows. Per
obtenir més detalls sobre el procediment d'installacio
del software, consulteu el manual del controlador.

« Perinformar-vos sobre la instal-laci¢ si el sistema
operatiu del vostre ordinador és macOS,
consulteu el manual del controlador.

« En funcié del moment de la compra, és possible
que el vostre equip no inclogui el controlador
per a macOS. Els nous controladors es van
publicant al lloc web de Canon, des d'on podeu
descarregar-ne el més recent i utilitzar-lo.

2 ° Canon Software Programs/Manzale Sotr

[Easy instalation;

Custom instalation
Instllsthe programs and manuals tha you selct
Start Software Programs.

Stats programs reqired forconfguing setings. otc.

Sila pantalla no es veu bé, torneu a introduir el
CD-ROM/DVD-ROM o busqueu "D:\Minst.exe"
a la plataforma Windows (Aquesta descripcid
suposa que el nom de la unitat de CD-ROM/
DVD-ROM és "D:").

Us adequat de l'escaner

La configuraci6 de la xarxa amb la "Send Function
Setting Tool" us permet enviar directament
originals escanejats per correu electronic o |-Fax
0 emmagatzemar-los en una carpeta compartida
o al servidor FTP.

A la pantalla que apareix al pas 2, seleccioneu
[Iniciar programari] »» [Send Function Setting
Tool] per iniciar la Send Function Setting Tool.




Per obtenir detalls

O "Configuracié de les opcions inicials per a les funcions de fax" a la Guia de I'usuari

Configuracié de les opcions de fax

Configureu les opcions de fax segons la pantalla a

4. Configureu el mode de recepcio.
continuacio.

- Realitzeu la configuracié responent les
T preguntes sobre les finalitats amb qué fareu
servir la funcio de fax.
B 7o)

Impressio 5. Connecteu a una linia telefonica.
(it disp. memoria

5 | Connectar la linia telefonica

Copia Copia (reduccié ~ Copia de carnet  Copiar (ressaltar
(ecologica) de traspas) (senzilla) te

Monitor estat

Connecteu-la al socol de la part
.I S I . F posterior del dispositiu.
. oeleccioneu <rax>.

1. Linia telefonica a A
2. Linia telefonica externa a B

2. Seleccioneu <Configurar ara>.

Finalitzar

3. Registreu el nimero de teléfon de I'equip
(numero de fax) i el nom d'usuari abreujat.

O | Guia de configuracio de faxos

Registreu el nimero de teléfon de la unitat per a aquest dispositiu. (NGmero » /G
de fax)

Jack de I|ma telefonica

. -
Segiient

. A . . S Teléfon
- La informacio seglent s'imprimira a la part 7z
superior del paper impres a I'equip de desti
com a informacié del remitent. AUT‘CU'a’(OpC'O“a‘
Numero de fax
Tipus de numero Numero de
. Seleccioneu <Final>.
Hora d'enviament Nom de la unitat pagina 6.
[—] [ 7. Seleccioneu <Sf>.

| OnooioMM  FAX 1IHOGOX CANON |

Ja heu acabat la configuracid.

Configuracio rapida
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Konfigurazio azkarra

| Konfiguratu ezarpenak honako ordenan. |

Makinaren konfiguratzea

28

Makinaren lehenengo
ezarpenen konfiguratzea

Application Library-ri (Aplikazio-
liburutegiari) buruz*

Application Library-k (Aplikazio-
liburutegiak) ohiko lanak egiteko funtzio
erabilgarriak eta bestelako funtzioak
botoi bakar bat sakatuz osatzeko aukera
ematen du, aldi bakoitzean ezarpen
funtzionalak osatu beharrik gabe.
Erregistratutako funtzio bakoitza botoi
egokia sakatuz soilik atzitu daiteke
Hasierako pantailan. Funtzio bakoitza
ezagutzeko, ikusi Ezarpen gidaliburuan
jasotako deskribapena.

* Makinaren modeloaren arabera, baliteke fax
funtzioa eskuragarri ez egotea.

o

2. Atera paper-tiradera unitatetik eta sartu berriz.
. Kasete-elikatze moduloa (aukerazkoa)
instalatuta badago, sartu berriz bere paper-
tiradera.

3. Konfiguratu lehenengo ezarpenak pantailan
azaldutakoari jarraiki.
- Ezarri hizkuntza eta herrialdea/eskualdea.
- Ezarri ordu eremua eta uneko data/ordua.
- Konfiguratu baimendu gabeko atzitzeak
ekiditeko ezarpenak.
- Guztia egiaztatzeko, adierazi PIN bera bi
aldiz.
- Gauzatu kolore zuzenketa.
- Konfiguratu ezarpenak finkatze-mihiztadura
automatikoki garbitzeko.

Ordenagailu batera konektatzeko
metodoaren konfiguratzea

Konfigurazioa hasi aurretik

- Makina ezin da haridun eta hari gabeko
LAN batera aldi berean konektatu.

- Makina babestu gabeko sare batera
konektatzen bada, baliteke zure
informazio pertsonala hirugarrengoei
iristea. Gogoratu eta kontu izan.

- Makinak ez dakar bideratzailerik, beraz
izan bat gertu behar izanez gero.

- Hari gabeko LAN bideratzailerik ez
badago ere, Sarbide puntu modua
erabili dezakezu makinarekin hari
gabeko konexio bat zure mugikorretik
erraz sortzeko (Zuzeneko Konexioa).

O Erabiltzailearen gidaliburua

Konexio metodoaren zehaztea

WLANa erabili nahi duzu sarera konektatzeko?
(Ezarpenak konfigura ditzakezu geroago).

- Hari gabeko LAN bidez konektatzeko: <Bai>
- Haridun LAN edo USB bidez konektatzeko: <Ez>

Hari gabeko LAN bidez konektatzeko

=

~=
=

1. Ziurtatu ordenagailua bideratzailera behar
bezala konektatuta dagoela.

2. Egiaztatu sarearen ezarpenak ordenagailuan.



Konfigurazio azkarra

Xehetasun gehiagorako

O Erabiltzailearen gidaliburuko "Konfigurazio gidaliburua erabiliz konfiguratzea" atala

. =

3. Gogoan hartu SSID zenbakiarekin eta sarearen Haridun LAN bidez konektatzeko

koarekin.
gakoarekin —
=

Makinak ez dakar LAN kablerik.
4, Ezarri sarbide puntuaren eta sarearen kodea Izan bat gertu behar izanez gero.
hurrengo pantailan ageri denari jarraiki.

- Egiaztatu bideratzailearen etiketa.
O Erabiltzailearen gidaliburua

- Konfigurazioa errazagoa da bideratzailea WPS
marka batekin badator. © Erabiltzailearen
gidaliburua

1. Ziurtatu ordenagailua bideratzailera behar
bezala konektatuta dagoela.

Informazio gehiago lortzeko, begiratu eskuliburua.

2. Egiaztatu sarearen ezarpenak ordenagailuan.
3. Konektatu LAN kablea.

1. Hautatu <Ados>.

2. Hautatu <SSID ezarpenak>.

3. Hautatu <Hautatu sarbide-puntua>.

4. Aukeratu sarbide puntua (SSID), eta hautatu

<Hurrengoa>. - Kablea konektatu ondoren, itxaron minutu

batzuk (IP helbidea automatikoki konfiguratu

5. Hautatu <Ados>. ( ¢
arte).

6. Idatzi sare-gako bat, eta hautatu <Aplikatu>. - Ordenagailuan IP helbide estatiko bat ezarri

7. Hautatu <Bai>. bada, konfiguratu eskuz makinaren IP helbidea.

- [txaron <Konektatuta.> mezua agertu arte. 4. Instalatu driverra eta softwarea.

8 Hautatu <ltxi>. 2 "Softwarearen instalatzea" 30. orrialdean

- IP helbidea automatikoki konfiguratuko da
minutu pare baten.

5. Instalatu driverra eta softwarea.

} ) Osatu dituzu hasierako ezarpenak.
O "Softwarearen instalatzea" 30. orrialdean

Zure makinak fax funtzioa badauka,
jarraitu fax ezarpenak konfiguratzen.
231. orrialdean

Osatu dituzu hasierako ezarpenak.

Zure makinak fax funtzioa badauka,
jarraitu fax ezarpenak konfiguratzen.
231. orrialdean



Konfigurazio azkarra

Makinaren konfiguratzea

USB bidez konektatzeko

- Makinak ez dakar USB kablerik.
Izan bat gertu behar izanez gero.

« Ziurtatu erabiltzen duzun USB ) seeeD
kableak honako markak dituela. USB

« Ez konektatu USB kablea driverrak instalatu baino
lehen. Dagoeneko egin baduzu, deskonektatu
USB kablea ordenagailutik, itxi elkarrizketa-
koadroa, eta ondoren jarraitu prozedura hau 1.
pausotik hasita.

1. Instalatu driverra eta softwarea.
O "Softwarearen instalatzea" 30. orrialdean
- USB kablea makinara konektatzeko pantaila
agertzen denean, kendu USB portuaren estalkia.

Osatu dituzu hasierako ezarpenak.

Zure makinak fax funtzioa badauka,
jarraitu fax ezarpenak konfiguratzen.
231. orrialdean

Softwarearen instalatzea

+ Hemen deskribatutako prozedura zure ordenagailuak
Windows sistema eragilea badu soilik da aplikagarria.
Software instalatze prozedurari buruzko xehetasun
gehiago eskuratzeko, ikusi driverraren eskuliburua.

« Zure ordenagailuak macOS sistema eragilea
erabiltzen badu, ikusi driverraren eskuliburua.

- Baliteke zure makinak macOS sistemarako
driverrik ez ekartzea, noiz erosi zenuen arabera.
Driver berriak Canon webgunera igotzen dira,
zeuk bertatik berrienak jaitsi eta erabiltzeko.

2 . Canon

Custom instalation
Installs the pragrams and manols thatyou select
Start Software Programs.

Stans programs rguited o confguing sttigs. tc

Pantaila behar bezala erakusten ez bada,
instalatu CD-ROM/DVD-ROMa edo

bilatu "D:\MInst.exe" Windows sisteman
(Deskribapen honek CD-ROM/DVD-ROM
unitateren hizkia "D:" dela suposatzen du).

Eskanerraren erabilera

Sarearen ezarpenak "Send Function Setting
Tool" (Bidalketa funtzioa ezartzeko tresna)
erabiliz konfiguratzeak eskaneatutako
jatorrizko dokumentuak mezu elektroniko
edo |-Fax bidez bidaltzeko, edo partekatutako
karpeta baten zein FTP zerbitzari baten
gordetzeko aukera ematen dizu.

2. pausoan adierazitako pantailan, aukeratu
[Abiarazi software-programak] » [Send
Function Setting Tool] azken hau abiarazteko.




Konfigurazio azkarra

Xehetasun gehiagorako

O Erabiltzailearen gidaliburuko "Fax-funtzioetarako hasierako ezarpenak konfiguratzea" atala

Fax ezarpenen konfiguratzea

Konfiguratu fax ezarpenak pantailan azaldutakoari 4, Ezarri jasotze modua.
jarraiki. - Osatu ezarpenak fax funtzioa erabiltzeko
A fves e — dituzun arrazoiei buruzko galderak erantzunez.

B =] B - 5. Konektatu telefono-lineara.

Memoria-eusk.
inprimatzea

Kopiatu Faxa Eskaneatu 5 | Konektatu telefono-linea

B &

i Kopia [DRECEIC Kopiatu
Kopiatu (eko) (koska-mur.) kopia (soila) (Hobetu testua)

Qe oo
Konektatu socket-a gailuaren

atzealdean.

Egoera-kud.

1. Telefono-linea, A-ra
1 Hautatu <Faxa> 2. Kanpoko telefono-linea, B-ra

Amaitu

2. Hautatu <Konfiguratu>.

3. Erregistratu makinaren telefono zenbakia (fax
zenbakia) eta erabiltzailearen izen laburtua.

o | Faxa konfiguratzeko gida ’\/@
Erregistratu unitatearen telefono-zenbakia gailu honetarako. (Fax-zenbakia) 'i: \ e
~
dﬁs\’o
Telefono-linearen konektorea
=

Hurrengoa

Telefonoa
&

Mikrotelefonoa (aukerakoa)

g

- Ondorengo informazioa helmuga makinan
inprimatutako orrialdearen goialdean azalduko
dira igorlearen informazio gisa.

Fax zenbakia

Zenbaki mota 6. Hautatu <Amaitu>.

Bidalketa ordua Unitatearen izena Orrialde-zenbakia 7. Hautatu <Bai>.
f—I
| 10102019 1000AM  FAX 123000000 anon Booor |

Osatu duzu ezarpena.
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Configuracao rapida

Config ura ndo a ma'q u i na | Configure as defini¢bes na seguinte ordem. |

Configurando as defini¢coes Configurando o método de
iniciais da maquina conexao com um computador
Sobre Application Library Antes de iniciar a configuracdo

etlslieizes e e i) + A maquina ndo pode ser conectada

Application Library (Biblioteca de Aplicativos) em redes com fio e sem fio

é um aplicativo que permite utilizar funcdes simultaneamente.

Uteis para tarefas rotineiras ou outras fungées - Se a maquina estiver conectada em uma
convenientes em uma operagéo de um sé rede ndo segura, suas informagdes pessoais
toque, sem precisar fazer configuragoes podem ser transmitidas a terceiros. Esteja
funcionais a cada vez. Vocé pode acessar cada ciente e tenha cuidado com isso.

funcéo registrada ao simplesmente pressionar - A médqguina ndo vem com um roteador,
0 botao apropriado exibido na tela Inicial. portanto, providencie um, se necessario.
Para a respectiva funcao, consulte a descricdo - Mesmo que um ambiente sem roteador
exibida no Guia de Configuragao. sem fio, é possivel usar o Modo de Ponto
* Esta funcao pode nao estar disponivel de Acesso para fazer uma conexao sem

dependendo do modelo da maquina. fio com a maquina diretamente a partir de

seu dispositivo movel (Conexao Direta).
1. © Manual do utilizador

Q Especificando o método de conexao

.
Deseja usar LAN sem fio para conectar a rede? (As
configuracdes podem ser definidas depois.)

2. Retire a gaveta de papel da unidade principal e
insira-a novamente.

- Se 0 médulo de alimentacdo do cassete - Para conectar via LAN sem fio LAN : <Sim>
(opcional) estiver instalado, insira a gaveta de - Para conectar via LAN com fio ou USB : <Nao>
papel novamente.

3. Faca as configuracdes iniciais de acordo com a Para conectar via LAN sem fio
tela.

- Defina o idioma e pais/regiao. -

- Defina o fuso horério e data/hora atuais. v

- Configure as definicoes para evitar o acesso
nado autorizado. —

- Para fins de confirmacao, digite o mesmo
PIN duas vezes.
- Faca a correcéo de cor.
- Faca as configuragdes para limpar
automaticamente a unidade de fixacéo.

1. Veja se o computador estd conectado
corretamente a um roteador.

2. Verifique as configuracoes de rede do
computador.



Configuracao rapida

Para detalhes

2 "Configurar usando o guia de configuracéo" no Manual do utilizador

. =

3. Anote 0 SSID e chave da rede. Para conectar via LAN com fio

- Veja o rétulo no roteador. © Manual do utilizador
) =) .‘
- i m
s

- A operacdo de configuragao é mais facil se o
roteador tiver uma marca WPS.
acordo com a tela. A méquina ndo vem com um cabo de rede.

S Manual do utilizador

4, Defina o ponto de acesso e chave de rede de

Por favor, providencie um, se necessario.

Para obter mais informacdes, consulte o manual.

1. Veja se o computador estd conectado
corretamente a um roteador.

2. Verifique as configuracoes de rede do
computador.

3. Conecte o cabo de rede.

1. Selecione <OK>.
. Selecione <Configuracdes de SSID>.

. Selecione <Selecionar Ponto de Acesso>.

AowoN

. Selecione o ponto de acesso (SSID), e
selecione <Préxima>.

w

. Selecione <OK>.

6. Digite uma chave de rede e selecione + Apos conectar o cabo, aguarde alguns

<Aplicar>. minutos (até que o endereco IP seja definido
7. Selecione <Sim>. automaticamente).
- Aguarde até aparecer a mensagem - Se um endereco IP estatico foi definido no
<Conectado.>. computador, defina o endereco IP da méaquina

) manualmente.
8. Selecione <Fechar>.

- O endereco IP sera configurado 4. Instale o driver e software.
automaticamente em alguns minutos. 2 pégina 34 "Instalando o software

5. Instale o driver e software.
2 pégina 34 "Instalando o software".
Agora que terminou de ajustar as
configuragoes iniciais.

Agora que terminou de ajustar as Se sua maquina tem a funcao de fax,
configuragoes iniciais. continue a fazer as configuracoes de fax.
2 pagina 35

Se sua maquina tem a funcao de fax,
continue a fazer as configuracoes de fax.
2 pagina 35
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Configuracao rapida

Configurando a maquina

Para conectar via USB Instalando o software

« O procedimento descrito aqui s6 se aplica quando seu
computador opera no sistema operacional Windows.
Para obter mais detalhes do procedimento de

instalacdo do software, consulte o manual do driver.
« Para a instalagdo quando o seu computador opera o

- Amaquina ndo vem com um cabo USB, sistema operacional macOS, consulte o manual do driver.
portanto, providencie um, se necessario. - Sua maquina pode nao vir com o driver de

+ Verifique se 0 cabo USB que voce AZID macOS dependendo da data de compra. Drivers
usa tem a seguinte marca. i USB novos séo disponibilizados no website da Canon,

- Nao conecte o cabo USB antes de instalar o e vocé pode baixar e usar o driver mais recente.
driver. Se fizer isso, desconecte o cabo USB do
computador, feche a caixa de didlogo, e faga o 1.

seguinte procedimento a partir da etapa 1.

1. Instale o driver e software.
2 pagina 34 "Instalando o software”
+ Quando a tela com instrucées de conexao
do cabo USB a méaquina é exibida, remova a
tampa que cobre a porta USB.

e e |

I iisiaiagao Tacil l
@ﬂ

.' Exive 03 m

Se a tela ndo for exibida corretamente,
reinsira 0 CD-ROM/DVD-ROM ou pesquise
Agora que terminou de ajustar as por "D:\MInst.exe" na plataforma Windows

configuragoes iniciais. . v s
(este descricéo assume que "D:" é o nome
Se sua maquina tem a funcao de fax, da unidade de CD-ROM/DVD-ROM).
continue a fazer as configura¢oes de fax.
< pagina 35

Usando o scanner convenientemente

Ao fazer as configuragoes de rede com a
"Ferramenta de Configuracéo da Funcéo Enviar"
permite enviar diretamente documentos
originais digitalizados com e-mail ou I-Fax ou
armazena-las em uma pasta compartilhada ou
em um servidor de FTP.

Na tela exibida na etapa 2, selecione [Iniciar

os programas de software] > [Ferramenta de
Configuracdo da Funcéo Enviar] para iniciar a
Ferramenta de Configuragao da Fungao Enviar.




Configuracao rapida

Para detalhes

2 "Configurar as definigées iniciais das funcoes de fax" no Manual do utilizador

Definicao das configuracoes de fax

Faca as configuracdes de fax de acordo com a tela
abaixo.

A Inicio Verif. Contador

i 5 Impressdo de
i Digializacio iy Memoria

= Copia (Reducao  Copia do Cartdo  Copiar (Realcar
Copia (Eco) de Mesclagem) ID (Simples) Texto)

Monitor Status

1. Selecione <Fax>.
2. Selecione <Configurar Agora>.

3. Registre o nimero de telefone da maquina
(ntimero de fax) e nome de usuério abreviado.

S | Guia de Configuracao de Fax
Registre o nimero de telefone da unidade para este dispositivo. (Nimero do

fax)

Préxima

- As informacdes abaixo serdo impressas na
parte superior do papel impresso na méaquina
de destino como informacdes do remetente.

Numero de fax
Tipo de nimeros

Hora de envio Nome da unidade  Numero da pagina

o—
| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN |

4, Defina o modo de recepgao.
- Faga a configuragédo respondendo as perguntas
para as finalidades de uso da funcéo de fax.
5. Conecte a linha telefénica.

5 | Conecte a Linha Telefonica

Conecte a0 soquete na parte
traseira do dispositivo.
1. Linha Telefonica para A

2. Linha Telefénica para Externa

ST\ 0
2
»‘3-\10
Conector da linha telefénica
-

Telefone

-»
Auscultador (opcional)
-»

&

6. Selecione <Fim>.

7. Selecione <Sim>.

Agora vocé terminou de ajustar as
configuracgées iniciais.
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lpriyopn dlapodpgpwon

Pf)eplon TWV "apalJéTPwV TOU pnxqu'“j(n'oc | Atapop@woTe Tig pubpioelg pe T akohoudn aelpd. |

AlapopPwWon Twv apXIKWV Awapdépewon tng pebodou
PUOMICEWV TOU UNXAVAHATOG oUvdeoNng o€ UTTOAOYIOTH
MAnpopopiec yia to Application Mpotou apyioete Tn SlapdpPwon

Library (BiAoBrikn epaptioyric) « To pnxéavnua dev givat Suvatod va ival

To Application Library (BiBAo8rikn OU\{5€<3€U€'EQ Kal O€ eVOUPHATO Kal OF
gq)gpuoync) lval ia E(PC!QHOYl"] OIOUQHOTO C IKTUO T,ClUTOXpOVO. ’
110U EMTPENEL T XPAGN XPAGILWV - E4v 10 pnxdvnua eivat cuvdedepévo oe

1N ao0@aAEC SIKTUO, UTTAPXEL KIVOLVOG
Sl0PEONAE TWV TTPOCWTTIKWY OAG
Sedopévwy oe TPITouG. Exete To UMOYN

AEITOUPYIWV YIA TUTTIKEC EQYATIEC 1) AWV
XPNOIHWV AEToLPYIWV [e dladikaoia

€VOC ayyiyHaTog xwpic va xpetaleTal 006 QUTO WOTE Va E(OTE TIPOTEKTIKOL.

V0l KAVETE AEITOUPYIKEC pUBUIOEIC KABE « 5N CUCKELAGIA TOU PINXAVHALATOC
@opd. Mmopeite va mpoomeNdosTe KaBe Sev mephapBdvetal SpoporoynTrg,
KaTtayxwplopévn Aertoupyia pe amoé OUVETIWG PPOVTIOTE va TpounBeuTeite
TATNUA TOU QVTIOTOLXOU KOUMTTIOU évav, av xpeidleTat. o

1oL epgaviCeTal oty Apxikr 08évn. + AKOpN Kal oelnspchO\?\ov XwPIC aoupHaTO
Mropeite va Seite TNV meplypa®r KaBe SpopohoyntA LAN, uropeite va

XPNOIUOToINOETE TNV Kataotaon 2nueiou
IMpdofaone yia aclpuatn cUVOESN OTO
pnxavnua ameuBeiag amd tn eopnTr
ouokeun oag (AmeuBeiag ouvoean).

Aerroupyiag otov Odnyd Slaudpewongc.
* AUTr N Aettoupyia pmopel va pnv givat Slabéotpn
avaAoya LE TO HOVTENO TNG CUOKEUNG.

2 08nyoe xpriotn
1. KaBopiopog tng pebddou cuvdeong
Q OEAETE Vot XPNOIHOTOOETE 10 AUppaTo LAN yior
otvdeon oto diktuo; (H dlapdpdwon 1wV pubuicewy
\ UMOpE( va Vivel apyotepa.)
- Mo oVVOEDN PECW AOLPUATOU TOTTIKOU
2. Tpafr&te mpog ta £6w To oUPTAPL XaPTIOL ATd Siktvou: <Nar>

TNV KEVTPIKH LOovVASA KAl HETA EICAYAYETE TO - la OlUV(S?Oﬂ HéOQ EVOUPHATOU TOTTKOU
o , Siktvou ) USB: <Oxi>

TGN péoa otn povada.

+ Av glval eykateotnpuévn n povada tpogodooiag i , , i
KOQOETAG (TPOAIPETIKA), El0AYAYETE TN TO MNa chvdeon péow acHpPHATOU TOTIKOU

OUPTAPL XaPTIOL TNG. Siktoov

3. AlQUOPPWOTE TIC APXIKEC PUBUICEIG CUPPWVA

LE TIC 0ONyiec TNV 086VN. .
- KaBopioTe tn yAwooa Kal tn XWea/mepLoxn. v
+ KaBopioTe tn (Wvn wpag Kal Tnv Tpéxouca

nUeEpounvia/mpea. —
+ AlAHOPPWOTE TIG PUBUITELC yla QmOTPOTTH KN

eCouolodotnuévng mpooaonc.

- MNa emBePaiwon, eloaydyete Tov 610 KWOIKS
PIN U0 @opéc.

- Exteléote 816pBwon xpwpdtwy. 1. BeBaiwBsite 4TI 0 LTIONOYIOTAC ival CWOTH
+ AlapOPPWOTE TIG PUBKIOEIS Yia QUTOUATO ouvEeSepEVOC 0 SPOUONOYNTH.

kaBaplopod e didtaéng otepéwongd.

2. ENéYETE TIG pUBUITELC SIKTUOU OTOV UTIOAOYIOTH.



lprivopn Slapdpewon

Ma AEMTOEPEIEC

D «Aapdpewon pe xprion Tou Odnyou Slaudpewone otov O8nyd xprotn

e =

3. InueoTe To SSID Kat To KAEIST SIKTUOoU.
« ENéyETe TV eTIkETA OTOV OpOopoAoyNTH.
2 06nyée xpriotn
« H Aertoupyia dlapdpewong eival eukoAdTEPN
av o Spopoloyntric Slabétel orypuavon WPS.
2 O8nyde xpriotn
4, KaBopiote o onpeio mpdofaong kat To
KAELS! SIKTUOU CUPPWVA LE TIG 0dNYiEC TToU
epoaviCovtal otnv 086vN mapakdaTw.

Ta dAAeg MAnpod., BA. eyxelpidio.

1. EmAé€te <OK>.
. EmAé€re <Pubuioeig SSID>.
. EmAé€te <Emoyn Znueiou MNpdoBaong>.

AowoN

. EmAé€re 1o onpeio mpooaonc (SSID) kat
UETA emAEETE <Emopevo>.

. EmAé€te <OK>.

6. Eloaydyete éva kAeld{ SIKTUOU Kal eMAEETE
<Epappoyry>.

7. EmAé€te <Nar>.

- MepIPEVETE PEXPL VA EUPAVIOTE( TO prvupa

<X UvEEDNKE.>.

w

8. Em\é€te <Kheloo>.
- H dievbuvon IP Ba Slapopewbei autéuata oe
Alya Aemta.

5. Eykataotrote o mpdypappa odriynong Kal To
AOYIOUIKO.
O 0ehiba 38 «EyKaTdoTaon TOU AOYIGUIKOU»

OMNokANPWONKE N SlapdépPwon Twv
APXIKWV PUOUICEWV.

Av 10 pnxavnua diabétel Asttovpyia
@ag, mpoxwproTe oTn SlapudpPwon Twv
pubuicswv @ag.

2 oehida 39

MNa ovvdeon PHECW EVOUPATOU TOTIKOU

Siktoov
S
i .
—_—

H cuokeuaoia Tou pnxavruatog dev mephapBavel
KaAwoo LAN.
®povrioTe va mpopnBeuteite éva, av xpelaleTal

1. BeBaiwbeite 611 0 UMTONOYIOTAG €lval CWOTA
ouvOedeEVoC o SpopoloynTH.

2. ENéyETE TIG pUBHITELC SIKTUOU OTOV UTIOAOYIOTH.

3. Juvdéate To KaAWAIO TOTIKOU SIKTUOU.

+ Metd tn ovvdeon Tou Kahwdiov, MEPIPEVETE
Aya Aemtd (uéxpl va kaBoploTel autopata n
SlevBuvon IP).

- Av éxel oploTel otatikr dievBuvon IP otov
UTTOAOYIOTH, KABOPIOTE XElPOKivNTa TN
SievBuvon IP Tou pnxavrpatoc.

4, EykataoTtoTe To MPdypappa odriynong Kat To
AOYIOUIKO.
O 0ehiba 38 «Eykataotacn Tou AoyIopIKo»

OAOKANPpWONKe n Stapdpewon Twv
APXIKWV pUOUicEWV.

Av 10 unxavnua drabétel Aeitoupyia
@ag, TPoXwpPNnoTe 0TN SlapopPWon Twv
puBpicewv @ag.

2 oelida 39
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lpriyopn dlapodpgpwon

PUOUION TWV MAPANETPWY TOU HNXAVAATOG

MNa ovvdeon péow USB

+ 2Tn cuokeuaaoia Tou pnxavrpatog oev
nephapPavetal kahwdio USB, cuvenwg
@povTioTe va mpounBeuTeite éva, av xpelaletal

« BeBalwBeite 611 10 KAAwOI0 USB
TIOU XPNOIUOTIOIEITE PEPEL TNV
akooubn orjpavon.

+ Mn ouvééoete to kahwdio USB mpotol
EYKATOOTAOETE TO TIPdYPAUUa odriynong. Av
oupfei autd, amocuvoéate To kKahwdio USB amnd
TOV UTTOAOYIOTH, KAEIOTE TO TMAAICI0 Slahdyou Kal

LETA EKTENEOTE TNV akoAouOn Siadikacia améd to
Bripa 1.
1. Eykataotriote 1o mpdypappa odriynong Kat To

AOYIOHIKO.
O 0ehiba 38 «EykataoTacn Tou AOYIGUIKOU»

+ Av epeavioTel pia 08ovn pe odnyieg ouvdeong
Tou kahwdiou USB 0Tn OUCKEUN, apalpéoTe TO
KAk TTou KAAUTTTEL T BUpa USB.

OMNokANpWONKE n StapdépPwon Twv
ApXIKWV puOpicEWV.

Av 10 pnxdvnpa diabétel Asitouvpyia
@ag, TpoxwpnoTe oTn SlapudpPwaon Twv
puBpicewv @ag.

2 oehiba 39

Eykatdotaon Tou AOYIGHIKOU

« H dladikaoia mou meptypd@etal e5w IOXVEL

UOVO OTAV OTOV UTTOAOYIOTH) 00 EKTEAE(TAL
AETOUPYIKO cvoTtnua Windows. Ma meplocoTePES
AEMTOUEPELIEC OXETIKA Le TN Sladikacia
€YKATAOTAONG ANOYIOUIKOU, QVATPEETE OTO
eyxelpidlo Tou mpoypdupaTog odrynong.

- Ma tn dladikaoia eykatdotaonc, av oTov

UTTONOYIOTH 0QG EKTEAEITAL AEITOUPYIKO
ovotnua macOS, avatpéfte oTo eyxelpidlo Tou
TTPOYPAUHATOG 0drynone.

« To pnxavnué oag propei va un S1abétel 1o

TTPOYPAUA 0OrYNOoNG YIa AEITOUPYIKO CUCTNUA
macOS avdhoya pe tTnv mepiodo ayopdg. Katd
KalpoU g, HETAPOPTWVOVTAL VEQ TTIPOYPAUUATA
orynong otov 1oTtéToro NG Canon, CUVETTWG
UITOPEITE VA TIPAYUATOTTIOINCETE AN TNG

IO TTPOOPATNG EKEOONG TOU TIPOYPAUHATOG
08rjynong Kal va To XPNOlUOTIOIOETE.

»ﬂ

canon Software Programs/Manuals Setun

Av Sev gppaviletal owotd n 0Bovn,
eloaydyete Al to CD-ROM/DVD-ROM 1y
KavTe avadritnon yia Tov 6po «D:AMInst.
exe» 0TNV Mateoppa Windows (og autrv
TV eplypaen, Bewpeital 6Tt To «Di» lval To
ovoua G povadag CD-ROM/DVD-ROM).

AvVETN Xpron Tou oapwTtn

H Stapopowon twv pubuicewv Siktvou pe
10 «Send Function Setting Tool» (EpyaAeio
pLOUIONG AelToupyiag AMOOTONAC) EMITPEMEL
TNV dUECN ATTOOTOAN COPWHEVWV EYYPAPWV
péow email | TNV anmoBrkevon Toug oe évav
Kovoxpnoto @dkeo 1y otov Stakopoth FTP.
tnv 006vn mou Ba gugaviotei oto Brpa 2,
emA€é&Te [Start Software Programs] (Evapén
TIPOYPAUUATWY Aoylopikov) I [Send Function
Setting Tool] (EpyaAeio pUBuiong Asttoupyiag
amooTOANC) yia évapén Tou Epyaleiou.




lprivopn Sapdpewon

Ma AEMTOUEPEIEC

D «AlapdpeWon apyIkwy pUBUIcEWY yia TIC AeToupyiee pag» otov O8nyd xprRotn

Alapéppwon Twv pubuicewv
Ppag

AAUOPPWOTE TIC PUBUICELC @as oUHPWVA HE TIG
odnyieg otnv 08dvN MAPAKATW.

@ Apxiki EAeyxoq Merpnm

Avuypadn af Zipuon st

R & ® B

Avitypadr Aviypadr Aviiyp TautéTnT Aviypadn
(Kotavdhwon)  (Melwo mpoékr) (AmA) (BeAt kewévou)

‘EAeyx Kotdot

1. Emé€re <Qag>.

2. Emé€te <Na puBuioTel twpa>.

3. Kataxwpiote Tov apiBuo tTnAe@wvou (apiBuog
@ag) TOL PNXAVAHATOC KAl TO CUVTETUNUEVO
Ovoua Xpnotn.

5 | 03ny6c pubuiang dag

Anobnketote Tov aptBpo mAed@VOU povadag yi' auTiY T oUOKeUT. (ApBUOG

3]

Enopevo

+ Ot mapakdtw mMnpoeopieg Ba ektunwvovTal
oTNV KopuQr) Tou EEQYOUEVOU XaPTIOU amd
TO HNXAVNHA TTPOOPIOHOU WG O1 TANPOPOPIEC

xpnotn.
ApBuodg pag
Tunog apiBuol
0pa amooToNig ‘Ovopa povédag ApIBUOC oeNibag
| 0109000 FAX 123000000 canon @ooor |

4. KaBopiote Tn Aettoupyia Ayng.
- Kavte Tn Slapdpewon amaviwvtag oe
EPWTAOELG WG TTPOG TOV OKOTIO XPrOoNG TNG
Aertoupyiag eag.

5. YuvOEoTe 0 TNAEQWVIKK YROUUN.

O | 1uvdéote mv TAEDGWVIKY Ypauun

Suvdéate omy urtodox mg miow
TINEUPAG TG OUOKEUNG.

1. H mAedwviki ypappn oto A

2. H efwtepki} mAedwvIKA ypoppr

D0
»’“——(, )

'\.

Yrodoyr kahwdiou

TIAEPWVIKIIC YPauHriG
-

Tn%ecpwvo
-

AKOUOTIKG (T[pOCllpETlK(])

6. EmAéSte <Téhoc>.

7. EmAéCte <Nar>.

OMAoKANPwONKE n Stapdppwon.
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Lynopsaetning

Konfiguration af maskinen | Konfigurer indstillingerne i falgende raekkefalge. |

Konfiguration af maskinens
startindstillinger

Konfiguration af metoden til
forbindelse til en computer

40

Om Application Library
(Programbibliotek)*

Application Library (Programbibliotek) er et
program, hvormed du kan bruge nyttige
funktioner til rutinejob eller andre nyttige
funktioner i en enkelttrykshandling uden
at skulle konfigurere funktionsindstillinger
hver gang. Du kan skabe adgang til hver
eneste registrerede funktion ved blot at
trykke pa den relevante knap, der bliver
vist pa startskeermen. Se den beskrivelse,
der er vist i opsaetningsvejledningen, for
den respektive funktion.

* Denne funktion er muligvis ikke til radighed
afhaengigt af maskinens model.

o

2. Treek papirskuffen ud fra hovedenheden og

iseet den igen.

- Hvis kasetteindfgringsmodulet (valgfrit) er

installeret, skal dets papirskuffe isaettes igen.

. Konfigurer startindstillingerne i henhold til

skeermbilledet.

- Indstil sproget og landet/omradet.
- Indstil tidszonen og den aktuelle dato/

klokkeslzet.

- Konfigurer indstillinger for at forhindre

uautoriseret adgang.
- Indtast den samme PIN to gange for at
bekraefte.

- Udfer farvekorrektion.
- Konfigurer indstillingerne til automatisk at

rengere fikseringsenheden.

For du starter konfigurationen

- Maskinen kan ikke forbindes samtidigt
til bade det traditionelle (kabelbaserede)
og tradlgse lokalnetvaerk (LAN).

« Hvis maskinen er forbundet til et
usikkert netvaerk, kan dine personlige
oplysninger laekkes til en tredjepart. Veer
opmaerksom pa og forsigtig med dette.

- Maskinen leveres ikke med en router.
Hav om ngdvendigt en klar.

- Selv i et miljg uden tradlgs LAN-router kan
du anvende Tilstanden Adgangspunkt til at
oprette tradlgs forbindelse til maskinen direkte
fra din mobilenhed (direkte forbindelse).

2 Brugervejledning

Sadan angives forbindelsesmetoden

Vil du bruge tradlgst LAN til at oprette forbindelse til
netveerket? (Indstillingerne kan konfigureres senere).

- Sadan oprettes forbindelse via tradlast
lokalnetveerk (LAN): <Ja>

-Sadan oprettes forbindelse via traditionelt
lokalnetveerk (kabelbaseret LAN) eller USB: <Nej>

Sadan oprettes forbindelse via tradlost
lokalnetvaerk (LAN)

<>

~=
=

1. Serg for, at computeren er forbundet korrekt til
en router.

2. Kontrollér netvaerksindstillingerne pa computeren.



Find oplysninger i

2 "Opseetning ved hjalp af opseetningsvejledning" i brugervejledningen

3. Notér SSID- og netvaerksnaglen.
- Kontroller maerkatet pa routeren.
O Brugervejledning
- Det er nemmere at indstille, hvis routeren er
udstyret med et WPS-maerke.
2 Brugervejledning

4, Indstil adgangspunktet og netveerksnaglen i
henhold til skaermbilledet nedenfor.

For mere information, kig i vejledningen.

1. Veelg <OK>.

2. Veelg <SSID-indstillinger>.

3. Veelg <Veelg adgangspunkt>.

4. Veelg adgangspunkt (SSID), og veelg
<Nzeste>.

5. Veelg <OK>.

6. Indtast en netvaerksnagle, og veelg
<Anvend>.

7. Veelg <Ja>.

- Vent, indtil meddelelsen <Forbundet.> vises.

8. Veelg <Luk>.

- IP-adressen konfigureres automatisk om fa

minutter.

5. Installer driveren og softwaren.
S S42 "Installation af softwaren"

Nu er du feerdig med konfigurationen af
startindstillingerne.

Hvis maskinen er udstyret med
faxfunktion, skal du ga videre og
konfigurere faxindstillingerne. © S. 43

Lynopsaetning

e

Sadan oprettes forbindelse via traditionelt
lokalnetveerk (kabelbaseret LAN)

i .

Maskinen leveres ikke med et LAN-kabel.
Hav om ngdvendigt et kabel parat.

1. Serg for, at computeren er forbundet korrekt til
en router.

2. Kontrollér netvaerksindstillingerne pa
computeren.

3. Tilslut LAN-kablet.

- Efter at have tilsluttet kablet skal du vente
nogle minutter (indtil IP-adressen er blevet
indstillet automatisk).

- Hvis der er blevet indstillet en statisk IP-adresse
pa computeren, skal du indstille maskinens IP-
adresse manuelt.

4, Installer driveren og softwaren.
O 542 "Installation af softwaren”

Nu er du feerdig med konfigurationen af
startindstillingerne.

Hvis maskinen er udstyret med
faxfunktion, skal du ga videre og
konfigurere faxindstillingerne. © S. 43
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Lynopsaetning

Konfiguration af maskinen

42

Sadan oprettes forbindelse via USB

—
< —

- Maskinen leveres ikke med et USB-kabel. Hav om
nedvendigt et klar.

- Serg for, at der er folgende maerke
pa det USB-kabel, som du vil
anvende.

« USB-kablet ma ikke tilsluttes, for driveren er
installeret. Hvis du ger det, skal du koble USB-
kablet fra computeren, lukke dialogboksen og

derefter udfgre folgende procedure fra trin 1.

1. Installer driveren og softwaren.
O 542 "Installation af softwaren"
« Hvis der vises en skaerm med anvisninger om
at tilslutte USB-kablet til maskinen, skal du
fierne det daeksel, der daekker USB-porten.

Nu er du feerdig med konfigurationen af
startindstillingerne.

Hvis maskinen er udstyret med
faxfunktion, skal du ga videre og
konfigurere faxindstillingerne. © S. 43

Installation af softwaren

- Fremgangsmaden, der beskrives heri, galder

kun, nar computeren kerer pa Windows OS.
Find flere oplysninger i brugervejledningen om
fremgangsmaden til softwareinstallation.

- Se brugervejledningen angaende installationen,

nar computeren kgrer pa macOS.

« Din maskine kommer muligvis ikke med driveren

til macOS afhaengigt af kebstidspunktet. Der
overfgres nye drivere til Canon-webstedet, sa du
kan hente og bruge den nyeste.

2. canon ion af L |

l Nem instaiiation l

Brugsrdefineret instaliation

Hvis skeermen ikke vises korrekt, skal du
seette CD-ROM/DVD-ROM'en i igen eller
sege efter "D:\MInst.exe" pd Windows-
platform (denne beskrivelse antager, at "D:"
er drevnavnet for CD-ROM/DVD-ROM).

Brug af scanneren pa en praktisk made

Ved at konfigurere netveerksindstillingerne med
"Veerktgj til indstilling af afsendelsesfunktionen”
kan du direkte sende scannede originaler via
e-mail eller I-Fax eller gemme dem i en delt
mappe eller pa FTP-serveren.

Pa den i trin 2 viste skaerm skal du veelge [Start
softwareprogrammer] > [Veerktgj til indstilling
af afsendelsesfunktionen] for at starte "Veerktgj
til indstilling af afsendelsesfunktionen".




Lynopsaetning

Find oplysninger i

2 "Konfiguration af startindstillingerne for faxfunktioner" i brugervejledningen

Konfiguration af
faxindstillinger

Konfigurer faxindstillinger i henhold til
skaermbilledet nedenfor.

A Hiem Kontrollér taeller

Kopi Fax Scan Hukom.med.prt.

R B 5

Kopi (Reducer Kopiering af Kopiér (forster
Kopiér (Eco) gennemskin)  id-Kort (simpelt) tekst)

>

Statusmonitor

1. Veelg <Fax>.
2. Velg <Konfigurer nu>.

3. Registrer brugerens telefonnummer
(faxnummer) og det forkortede brugernavn.

o | Faxopsetningsguide

Registrer enhedstelefonnummeret for denne enhed. (Faxnummer)

-Nedenstdende informationer udskrives
som afsenderens oplysninger gverst pa det
udskrevne papir pa destinationsmaskinen.

Faxnummer
Nummerets type
Afsendelsestid Enhedsnavn Sidetal
| 01020191000 FAC 13R00OX CANON |

4. Indstil modtagelsestilstanden.
- Foretag indstillingen ved at svare pa
spergsmalene om dine hensigter ved brug af
faxfunktionen.

5. Slut til en telefonledning.

S | Tilslut telefonlinje

Tilslut telefonlinjen i stikket pa
bagsiden af enheden.

1. Telefonlinje til A

2. Ekstern telefonlinje til B

Afslut

elefonlmjesuk

-'

Telefon

Handseet (ekstraudstyr)

g

6. Veelg <Afslut>.
7. Veelg <Ja>.

Nu er du feerdig med konfigurationen.
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Snelle Installatie

Het a ppara at Config ureren | Kies de instellingen in deze volgorde.

De begininstellingen van het De methode kiezen voor het
apparaat kiezen verbinding maken met een computer
Application Library Voordat u de configuratie start

(Toepassingenbibliotheek) - U kunt het apparaat niet tegelijkertijd

Application Library verbinden met een bekabeld LAN en

(Toepassingenbibliotheek) is een een draadloos LAN.

toepassing waarmee u nuttige functies - U moet uzelf zeer goed bewust zijn

kunt gebruiken voor routineklussen van het volgende: als het apparaat

of andere handige functies via is verbonden met een onbeveiligd

1-toetsbediening, zonder dat u iedere netwerk, kunnen uw persoonlijke

keer functie-instellingen hoeft te gegevens in handen komen van derden.

realiseren. U kunt iedere geregistreerde - Er wordt geen router bij het apparaat

functie snel openen door gewoon de geleverd. U moet zelf zorgen voor dit

overeenkomstige knop op het startscherm onderdeel.

in te drukken. Voor de betreffende functie - Zelfs in een omgeving zonder draadloos

raadpleegt u de beschrijving uit de LAN router kunt u met behulp van de

installatiehandleiding. Toegangspuntmodus een verbinding tot

* Bij sommige modellen is deze functie niet stand brengen tussen het apparaat en uw
aanwezig.

mobiele toestel (Directe verbinding).
D Gebruikershandleiding

1.
De verbindingsmethode specificeren
Q Wilt u het draadloze LAN gebruiken voor de
netwerkverbinding? (De instellingen kunnen later
K worden geconfigureerd.)
2. Trek de papierlade uit de hoofdeenheid en - Verbinding maken via draadloos LAN: <Ja>
plaats haar weer terug. - Verbinding maken via bedraad LAN of USB: <Nee>

« Als de cassettetoevoermodule (optioneel) is
geiinstalleerd, plaatst u zijn papierlade weer. Verbinding maken via draadloos LAN
3. Kies de begininstellingen volgens het scherm.
- Stel de taal en land / regio in.
>
- Stel de tijdzone en huidige datum / tijd in. < >

>
- Kies de instellingen om onbevoegde toegang
te verhinderen. —

- Ter bevestiging voert u dezelfde PIN-code =0

tweemaal in.
- Kleurcorrectie uitvoeren.

- Configureer de instellingen op het automatisch

reinigen van de fixeereenheid. 1. Controleer of de computer op de juiste wijze

met een router is verbonden.

2. Controleer de netwerkinstellingen op de computer.



Snelle Installatie

Voor meer informatie

2 "Instellen met behulp van de installatiehandleiding" in de Gebruikershandleiding

3. Registreer de SSID en netwerksleutel.
- Controleer het etiket op de router.
O Gebruikershandleiding
« De instelprocedure is gemakkelijker als de
router is voorzien van een WPS-merkteken.
2 Gebruikershandleiding

4, Stel het toegangspunt en netwerksleutel in
volgens het onderstaande scherm.

Raadpleeg de handleiding voor meer informatie.

1. Selecteer <OK>.
. Selecteer <SSID-instellingen>.

. Selecteer <Selecteer toegangspunt>.

AowoN

. Selecteer het toegangspunt (SSID), en
selecteer <Volgende>.

w

. Selecteer <OK>.

6. Voer een netwerksleutel in en selecteer
<Toepassen>.

7. Selecteer <Ja>.

- Wacht tot de melding <Verbonden.> wordt
weergegeven.

8. Selecteer <Sluiten>.

« Het IP-adres wordt binnen een paar minuten
automatisch geconfigureerd.

5. Installeer het stuurprogramma en de software.
O Pag. 46 "De software installeren"

Nu hebt u de configuratie van de
begininstellingen voltooid.

Als het apparaat een faxfunctie heeft,
kies dan nu de faxinstellingen.
2 Pag. 47

. =

Verbinding maken via bedraad LAN

=

Er wordt geen LAN-kabel bij het apparaat

geleverd.
Zorg dat u deze op voorraad hebt, mocht u hem
nodig hebben.

1. Controleer of de computer op de juiste wijze
met een router is verbonden.

2. Controleer de netwerkinstellingen op de
computer.

3. De LAN-kabel aansluiten.

- Na het aansluiten van de kabel wacht u een
paar minuten (tot het IP-adres automatisch
wordt ingesteld).

« Als op de computer een statisch IP-adres is in
gesteld, moet u het IP-adres van het apparaat
handmatig instellen.

4, Installeer het stuurprogramma en de software.
O Pag. 46 "De software installeren”

Nu hebt u de configuratie van de
begininstellingen voltooid.

Als het apparaat een faxfunctie heeft,
kies dan nu de faxinstellingen.
2 Pag. 47
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Snelle Installatie

Het apparaat configureren

46

Verbinding maken via USB

« Er wordt geen USB kabel bij het apparaat
geleverd. U moet zelf zorgen voor dit onderdeel.

- Gebruik alleen een USB kabel met y_tseeeD
het volgende symbool. USB

« Sluit de USB-kabel niet aan voordat u het
stuurprogramma hebt geinstalleerd. Mocht hij
al aangesloten zijn, verwijder hem dan uit de
computer, sluit het dialoogvenster, en verricht de
volgende procedure vanaf stap 1.

1. Installeer het stuurprogramma en de software.

2 Pag. 46 "De software installeren”

- Als er een scherm verschijnt met instructies
om de USB-kabel op het apparaat aan te
sluiten, verwijder dan het dopje dat de USB-
poort afdekt.

Nu hebt u de configuratie van de
begininstellingen voltooid.

Als het apparaat een faxfunctie heeft,
kies dan nu de faxinstellingen.
2 Pag. 47

De software installeren

« De hierbij beschreven procedure geldt uitsluitend
als de computer draait op een Windows
besturingssysteem. Raadpleeg de handleiding
van het stuurprogramma voor meer informatie
over de installatieprocedure voor de software.

- Voor de installatie bij een computer met
macOS raadpleegt u de handleiding van het
stuurprogramma.

- Afhankelijk van het moment van aankoop van
het apparaat werd het misschien niet met het
stuurprogramma voor macOS geleverd. Maar u
kunt de nieuwste stuurprogramma’s op de Canon-
website vinden, en downloaden / installeren.

1.

2 * Canon

Aan

Hiermes wardan e programma’s en handieiding

Programma's starten

Hiermes wordon programma' gestan de verist zin voor

Als het scherm niet correct wordt
weergegeven, plaats de CD-ROM/DVD-ROM
dan nogmaals of zoek op "D:\MInst.exe" op het
Windows platform (bij deze beschrijving is "D:"
de naam van het CD-ROM/DVD-ROM station).

De scanner handig gebruiken

U kunt gescande originele documenten
rechtstreeks per e-mail of |-Fax verzenden of
opslaan in gedeelde mappen of op een FTP-
server als u het netwerk configureert met het
"Insteltool verzendfunctie".

In het scherm dat u in stap 2 ziet, selecteert
u [Programma's starten] > [Insteltool
verzendfunctie] om het instelhulpmiddel
verzendfunctie te starten.




Voor meer informatie

2 "Begininstellingen configureren voor faxfuncties' in de Gebruikershandleiding

Faxinstellingen kiezen

Kies de faxinstellingen volgens het onderstaande
scherm.

A Start Contr. tellerstand

Kopiéren Scannen Geheugenmedia

afdruk

Kopie (Door-  Kopie ID-kaart ~ Kopiéren (Tekst
Kopie (Eco) sch. verm.) (eenvoudig) verbeteren)

Statusmonitor

1. Selecteer <Fax>.
2. Selecteer <Nu instellen>.

3. Registreer van het apparaat het
telefoonnummer (faxnummer) en de verkorte
gebruikersnaam.

© | Faxinstallatiegids

Registreer het telefoonnummer voor dit apparaat. (Faxnummer)

Volgende

- De onderstaande informatie wordt als
verzendinformatie afgedrukt op het
bovenste deel van de papieruitvoer van het
ontvangende apparaat.

Faxnummer
Nummertype
Verzendtijd Naam eenheid Paginanummer
| 10102019 1000M  FAC 13RO0X CANON wooon |

4, Stel de ontvangstmodus in.
- Kies de instelling door de vragen over de

bedoeling van het gebruik van de faxfunctie te

beantwoorden.

5. Maak verbinding met een telefoonlijn.

O | Telefoonlijn aansluiten

Sluit aan op de aansluiting op de
achterkant van het apparaat.

1. Telefoonlijn naar A

2. Externe telefoonlijn naar B

Telefoonaanslunmg

-'

Telefoon

Handset (optioneel)

6. Selecteer <Einde>.

7. Selecteer <Ja>.

Nu hebt u de configuratie voltooid.

Snelle Installatie
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Hurtigoppsett

Konfig urere maski nen | Konfigurer innstillingene i falgende rekkefalge. |

Konfigurere de farste Konfigurere tilkoblingsmetode
innstillingene for maskinen til en datamaskin
Om Application Library For du starter konfigureringen

(Applikasjonsbibliotek) o et e e o s Ibtieie el

Application Library og tradlgst LAN samtidig.
(Applikasjonsbibliotek) er en applikasjon - Hvis maskinen er tilkoblet et usikret
som lar deg bruke nyttige funksjoner nettverk, kan det hende at din

for rutinejobber eller andre praktiske personlige informasjon kan lekkes til en
funksjoner med ett trykk, uten at det er tredjepart. Veer oppmerksom pa dette
n@dvendig 4 stille inn funksjonene for og forsiktig.

hver gang. Du kan ga til hver registrerte - Maskinen leveres ikke med en ruter, sa
funksjon ved a trykke pa den aktuelle du ma ha en klar etter behov.

knappen pa Hjem-skjermbildet. - Selvi et miljg uten tradlas LAN-ruter,
Beskrivelse av hver enkelt funksjon finner kan du bruke tilgangspunktmodus for &
du i Oppsettsveiledning. utfere en tradlgs tilkobling til maskinen,
* Det kan hende at denne funksjonen ikke er direkte fra den mobile enheten (direkte

tilgjengelig, avhengig av maskinens modell.

tilkobling).
2 Bruksanvisning

Angi tilkoblingsmetode

Vil du bruke det tradlase LAN-et for & koble til
nettverket? (Innstillingene kan konfigureres senere.)

o

2. Trekk papirskuffen ut fra hovedenheten og sett
deninnigjen.
« Hvis kassettmatemodulen (ekstrautstyr) er

instllert, skal den tilhgrende papirskuffen settes o .
inn igjen. Koble til via tradlgst LAN

- Hvis du vil koble til via tradlast LAN: <Ja>
« Hvis du vil koble til via kablet LAN eller USB: <Nei>

3. Konfigurer innledende innstillinger i henhold til
skjermbildet.
- Still inn sprék og land/region.
- Still inn tidssone og gjeldende dato/klokkeslett.
- Konfigurer innstillinger for & hindre uautorisert
tilgang.
- Legg inn den samme PIN-koden to ganger

g=
for & bekrefte.

\’ &
===
- Utfer fargekorrigering.

- Konfigurer innstillingene slik at 1. Sjekk at datamaskinen er korrekt tilkoblet til en
festesammenstillingen rengjeres automatisk. ruter.

2. Sjekk nettverksinnstillingene pa datamaskinen.



For mer informasjon,

O "Oppsett ved bruk av oppsettveiledning” i bruksanvisningen

Hurtigoppsett

ey

3. Noter SSID-en og nettverksnakkelen.
- Sjekk etiketten pa ruteren. © Bruksanvisning
- Innstillingen utferes lettere hvis ruteren har et
WPS-merke. © Bruksanvisning

4., Angi tilgangspunkt og nettverksngkkel i
henhold til skjermbildet nedenfor.

Se handboken for mer informasjon.

1. Velg <OK>.

2. Velg <SSID-innstillinger>.

3. Velg <Velg tilgangspunkt>.

4. Velg tilgangspunkt (SSID) og velg <Neste>.
5. Velg <OK>.

6. Angi en nettverksnakkel og velg <Bruk>.
7. Velg <Ja>.

« Vent til meldingen <Tilkoblet.> vises.

8. Velg <Lukk>.

- IP-adressen vil bli konfigurert automatisk pa et
par minutter.

5. Installer driver og programvare.
O side 50 "Installere programvaren"

Na er du ferdig med a konfigurere de
forste innstillingene.

Hvis maskinen leveres med faksfunksjon,
gar du videre til a konfigurere
faksinnstillingene. © side 51

Koble til via kablet LAN

Det falger ikke LAN-kabel med maskinen.
Ha en klar, hvis dette er ngdvendig.

1. Sjekk at datamaskinen er korrekt tilkoblet til en
ruter.

2. Sjekk nettverksinnstillingene pa datamaskinen.
3. Koble til LAN-kabelen.

- Vent i et par minutter etter at kabelen er koblet
til (til I--adressen er automatisk innstilt).

- Hvis det er angitt en statisk IP-adresse for
datamaskinen, ma maskinens IP-adresse stilles
inn manuelt.

4, Installer driver og programvare.
2 side 50 "Installere programvaren”

Na er du ferdig med a konfigurere de
forste innstillingene.

Hvis maskinen leveres med faksfunksjon,
gar du videre til & konfigurere
faksinnstillingene. O side 51
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Hurtigoppsett

Konfigurere maskinen

Koble til via USB

- Det folger ikke LAN-kabel med maskinen. Ha en
klar, hvis dette er nedvendig.
- Sjekk at USB-kabelen du bruker
har felgende merke. 5
m « Ikke koble til USB-kabelen fgr du installerer
driveren. Hvis du allerede har gjort dette, kobler
du USB-kabelen fra datamaskinen, lukker

dialogboksen og utferer falgende prosedyre fra
trinn 1.

1. Installer driver og programvare.
2 side 50 "Installere programvaren”
- Ndr et skjermbilde med anvisninger for

hvordan USB-kabelen kobles til maskinen vises,

tar du av dekselet som dekker til USB-porten.

Na er du ferdig med a konfigurere de
forste innstillingene.

Hvis maskinen leveres med faksfunksjon,
gar du videre til a konfigurere
faksinnstillingene. © side 51

50

Installere programvaren

« Fremgangsmaten som er beskrevet her gjelder kun

nar datamaskinen kjgrer Windows. Se veiledningen
for driveren hvis du trenger mer informasjon om
fremgangsmaten for programvareinstallasjon.

- Se veiledningen for driveren hvis du trenger

informasjon om installasjon nar datamaskinen
kjgrer macOS.

« Det kan hende at maskinen ikke leveres med

driver for macOS, avhengig av nar den ble kjgpt.
Nye drivere lastes etterhvert opp til Canons
nettsted, slik at du kan laste ned de nyeste og
bruke dem.

2 . Canon Installering av progzozuz

st

Hvis ikke skjermen vises slik den skal, ma du
sette CDen/DVDen inn pa nytt eller soke
etter "D:\MInst.exe" i Windows (dette antar
at "D:" er navnet pa CD-/DVD-stasjonen).

Bruke skanneren pa en praktisk mate

Konfigurering av nettverksinnstillinger med
verktoyet for Innstilling av send-funksjonen, lar
deg sende skannede originaler direkte i e-post
eller med I-faks, eller lagre dem i en delt mappe
pa FTP-serveren.

Pa skjermbildet som vises i trinn 2, velger du
[Start programvare] > [Innstillingsverktey for
sendefunksjon] nar du vil starte verktoyet for
innstilling av send-funksjon.




Hurtigoppsett

For mer informasjon,

2 "Konfigurere innledende innstillinger for faksfunksjoner" i bruksanvisningen

Konfigurere faksinnstillinger

Konfigurer faksinnstillinger i henhold til
skjermbildet nedenfor.

A Hiem Siekk telleverk

Kopi Faks Skann Minnem.utskrift

R 8

Kopi (ko) 1D-kortkopi Kop\etre({;v)bedre

Kopi
(BleedReduce) (Enkel)
Qe oo

Statusoverv.

1. Velg <Faks>.
2. Velg <Konfigurer nd>.

3. Registrer telefonnummeret (faksnummeret) og
forkortet brukernavn.

o | Veiledning for faksoppsett

Registrer enhetens telefonnummer for denne enheten. (faksnummer)

- Informasjonen nedenfor vil bli skrevet ut gverst
pa papiret som kommer ut av den mottakende
maskinen, som senderinformasjon.

Faksnummer
Nummertype
Sendt-tidspunkt Enhetsnavn Sidenummer
| 00w BAX 120X ano |

4. Angi mottaksmodus.
- Utfer innstillingene ved & svare pd spgrsmadlene
om bruksformalet for faksfunksjonen.

5. Koble til en telefonlinje.

O | Koble til telefonlinje

Koble til kontakten pa baksiden av
enheten.

1. Telefonlinje til A

2. Ekstern telefonlinje til B

»2-/\0

23> —10

N
'\P\o
Kontakt for telefonlinje
-Q
Telefonrer (ekstrautstyr)
=

Na er du ferdig med konfigureringen.

6. Velg <Slutt>.
7. Velg <Ja>.
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Konfig urera en hete N | Ange instéllningarna i féljande ordning. |

Ange enhetens initiala Ange anslutningsmetod till
installningar dator
Om Application Library Innan du borjar konfigurera

o v
(gl - Enheten kan inte samtidigt vara

Application Library (Programbibliotek) ar ansluten till tradlést och trédbundet

ett program som gor att du kan anvanda natverk.

praktiska funktioner for rutinjobb eller - Om enheten ansluts till ett natverk utan

annat med en enkel knapptryckning sakerhet kan kanslig information lackas

utan att behdva andra instéllningar till tredje part. Var uppmarksam pa detta.

vid varje tillfalle. Du fdr atkomst till alla - Enheten levereras utan router. Se darfor

registrerade funktioner genom att helt till att ha en router till hands i det fall

enkelt trycka pa en knapp pa skarmen det behdvs.

Hem. Beskrivningar av funktionerna finns - Aven i miljéer utan router for

i installationsguiden. tradlost natverk kan du anvanda

* Den har funktionen finns inte i alla modeller av atkomstpunktlaget for att ansluta
enheten.

en mobil enhet tradlost till enheten
direkt fran den mobila enheten

1. (direktanslutning).

S Anvandarhandbok

Q Ange anslutningsmetod

° Vill du anvanda tradIost LAN for att ansluta till
nétverket? (Installningar kan konfigureras senare.)

2. Dra ut pappersladan fran huvudenheten och
sattin denigen. ‘ o

- Om en kassettmatningsmodul (tillval) har » Ansluta via tradiost natverk: <Ja>
monterats sitter du i pappersladan igen. - Ansluta via tradbundet natverk eller USB: <Nej>

3. Ange initiala installningar enligt anvisningarna
pa skarmen. Ansluta via tradlost natverk
+ Ange sprak och land/region.
+ Ange tidszon och aktuellt datum/klockslag.
- Ange instaliningar for att forhindra obehorig
atkomst.
- Ange PIN-koden tva ganger for att bekrafta
den.
- Gor en fargkorrigering.
- Ange installningarna sa att fixeringsenheten
rengdrs automatiskt.

1. Kontrollera att datorn ar ratt ansluten till
routern.

2. Kontrollera datorns natverksinstallningar.



Mer information finns i

2 "Installera med hjalp av installationsguiden" i anvandarhandboken

Snabbinstallation

. =

3. Anteckna SSID och natverksnyckeln.
- Kontrollera etiketten pa routern.
2 Anvandarhandbok
« Det &r |attare att gora instéllningarna om
routern ar markt med WPS.
S Anvéndarhandbok

4, Ange atkomstpunkt och natverksnyckel enligt
anvisningarna pa skarmen.

Se handboken for mer information

1. Vélj <OK>.

. Valj <SSID-instéllningar>.

. Valj <Valj dtkomstpunkt>.

. Vélj dtkomstpunkt (SSID) och valj <Nasta>.
. Valj <OK>.

. Ange en natverksnyckel och valj <Anvand>.

N O o AN

. Valj <Ja>.

- Vanta tills meddelandet <Ansluten.> visas.
8. Valj <Avsluta>.

- IP-adressen konfigureras automatiskt inom
nagra minuter.

5. Installera drivrutin och programvara.
2 Sid.54 "Installera programvara"

Du ar nu klar med enhetens initiala
installningar.

Fortsatt med att ange faxinstallningar
om enheten har faxfunktion.
2 Sid.55

Ansluta via tradbundet natverk

=

Natverkskabel medféljer inte den hér enheten.

Se till att det finns en till hands om det behdvs.

1. Kontrollera att datorn dr rétt ansluten till
routern.

2. Kontrollera datorns natverksinstallningar.

3. Anslut natverkskabeln.

- Vanta nagra minuter efter att du har anslutit
kabeln (tills IP-adressen anges automatiskt).

- Om en statisk IP-adress har angetts pd datorn
anger du enhetens IP-adress manuellt.

4, Installera drivrutin och programvara.
2 Sid.54 "Installera programvara"

Du ar nu klar med enhetens initiala
installningar.

Fortsatt med att ange faxinstallningar
om enheten har faxfunktion.
< Sid.55
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Konfigurera enheten

Ansluta via USB

+ USB-kabel medfoljer inte den har enheten.
Se till att det finns en till hands om det behdvs.

- Kontrollera att den USB-kabel du y_tseeeD
anvander har féljande markning. o USB

« Anslut inte USB-kabeln innan du installerar
drivrutinen. | annat fall maste du koppla loss
USB-kabeln fran datorn, stdnga dialogrutan och
sedan gora om installationen fran steg 1 nedan.

1. Installera drivrutin och programvara.
2 Sid.54 "Installera programvara”
« Nar en skdrm visas med anvisningar om hur
du ansluter USB-kabeln till enheten tar du bort
skyddslocket éver USB-porten.

Du ar nu klar med enhetens initiala
installningar.

Fortsatt med att ange faxinstallningar
om enheten har faxfunktion.
2 5Sid.55

Installera programvara

« Anvisningarna har géller endast fér en dator med
operativsystemet Windows. Mer information om
hur du installerar programvara finns i handboken
till skrivardrivrutinen.

- Information for datorer med operativsystemet
macOS finns i handboken till skrivardrivrutinen.

« Beroende pa ndr du kopte enheten kan den ha
levererats utan skrivardrivrutin fér macOS. Nya
drivrutiner finns pad Canons webbplats. Ladda
ned den senaste drivrutinen och anvand den.

canon Konfigurering av mjukvaruproaram/handbécker

Enkolinstaliaiion

Anpassadinstaltion

nstallrarvalda

Visar hancbacker

Satt i CD:n/DVDin pa nytt eller sok efter
"D:\MInst.exe" i Windows om rétt skarm inte
visas. (Den har beskrivningen forutsétter att
CD/DVD-enhetens namn ar "D:")

Praktisk funktion hos skannern

Om du anger natverksinstallningar med
"Instéliningsverktyg for sandfunktion” kan du
skicka inskannade original direkt via e-post
eller i-Fax, eller spara dem i en delad mapp eller
pa FTP-servern.

Pa skarmen som visas i steg 2 véljer du

[Starta program] > [Instéllningsverktyg

for sandfunktion] nar du vill starta
installningsverktyget for sandfunktionen.




Mer information finns i

2 "Ange inledande installningar for faxfunktioner" i anvdndarhandboken

Ange faxinstallningar

Ange faxinstéllningar enligt anvisningarna pa
skdrmen nedan.

Kontr. raknare

Utskrift fran
Scanna il

B

q Kopiera ID-kortskopia Kopiera
Kopiera (&k0) i red ) enkel)  (forbattra text)

Statusmonitor

1. Valj <Fax>.

2. Vaélj <Stall in nu>.

3. Registrera enhetens telefonnummer
(faxnumret) och ett férkortat anvandarnamn.

O | Faxinstéliningsguiden

Registrera enhetens telefonnummer for den har enheten. (Faxnummer)

Nésta

- Informationen nedan kommer att skrivas
ut dverst pa pappersutskrifter fran
mottagarenheten som avsandarinformation.

Faxnummer
Nummertyp
Sandningstid Enhetsnamn Sidnummer
| 101020191000 FAC 1BRO0X CANON wooon |

Snabbinstallation

4, stall in mottagningsldge.
- Gor instdllningen genom att besvara fragorna
om hur du tanker anvdnda faxfunktionen.

5. Anslut en telefonlinje.

O | Anslut telefonlinjen

Anslut till uttaget pa enhetens
baksida.

1. Telefonlinjen till A

2. Extern telefonlinje till B

»:-/@

> \,
S
50

Anslutning till telefonlinje
-

Lur (tillval)
g
6. Valj <Slut>.
7. Valj <Ja>.

Du har nu konfigurerat enheten.
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Pika-asetukset

Laitteen maarittaminen | Maérita asetukset seuraavassa jarjestyksessa.

Laitteen alkuasetusten Tietokoneen yhteystavan
maarittaminen maarittaminen
Tietoja Application Library Ennen maarityksen aloittamista

o ) %
o) el - Laite ei saa olla yhdistettyna langalliseen

Application Library (Sovelluskirjasto) ja langattomaan lahiverkkoon

on sovellus, jonka avulla voit kayttaa samanaikaisesti.

hyadyllisia toimintoja rutiinitdissa - Jos laite yhdistetdan suojaamattomaan
tai muita kitevid toimintoja yhden verkkoon, henkil6tietosi saattavat
kosketuksen kaytossa iiman, etts joutua ulkopuolisten tietoon. Ota tama

huomioon ja ole varovainen.

- Laitteen mukana ei toimiteta reititints,
joten hanki sellainen tarvittaessa.

- Voit kdyttaa tukiasematilaa myos
ymparistdssd, jossa ei ole langatonta
[ahiverkon reititintd, kun haluat muodostaa

toimintoasetuksia tarvitsee tehda joka
kerta. Voit kdyttaa jokaista rekisterditya
toimintoa helposti painamalla vastaavaa
aloitusnaytdssa nakyvaa painiketta. Katso
vastaavat toiminnot Asennusoppaan

kuvauksesta. langattoman yhteyden laitteeseen
*Tama toiminto ei valttdmatts ole kaytettavissa suoraan mobiililaitteesta (suora yhteys).
laitemallin mukaan. 2 Kayttoopas

Yhteysmenetelman maarittaminen

Haluatko kéyttaa langatonta lahiverkkoa verkkoon

yhdistamiseen? (Asetukset voi maarittaa myohemmin.)
@.

« Yhteyden muodostaminen langattoman
lahiverkon kautta: <Kylla>

« Yhteyden muodostaminen langallisen
lahiverkon tai USB-yhteyden kautta: <Ei>

2. Vedd paperikasetti ulos padyksikosta ja laita se
takaisin paikalleen.

« Jos kasetin syottomoduuli (lisdvaruste) on
asennettu, laita sen paperikasetti takaisin
paikalleen.

3. Méaritd alkuasetukset ndyton mukaisesti. langattoman lahiverkon kautta

- Aseta kieli ja maa/alue.

- Aseta aikavydhyke ja kuluva pdivamaara/

=
kellonaika. »
- Maaritd asetukset luvattoman kayton

estamiseksi. —
« Syota vahvistukseksi sama PIN-koodi kaksi =0

kertaa.
- Suorita varikorjaus.
- M&dritd asetukset kiinnitysyksikdn

automaattista puhdistusta varten.

Yhteyden muodostaminen

1. Varmista, ettd tietokone on yhdistetty
reitittimeen oikein.

2. Tarkista tietokoneen verkkoasetukset.



Pika-asetukset

Lisatietoja
O Kayttdoppaan kohta Asetusten tekeminen asennusopasta kayttamalla

e =

3. Merkitse SSID ja verkkoavain muistiin. Yhteyden muodostaminen langallisen
- Tarkista reitittimen tarra. lahiverkon kautta
2 Kayttoopas

« Asetusten tekeminen on helpompaa, jos
reitittimessa on WPS-merkki.
2 Kéyttoopas

g
=

Laitteen mukana ei toimiteta LAN-kaapelia.
Hanki sellainen tarvittaessa.

4, Aseta tukiasema ja verkkoavain ndyton
mukaisesti.

Katso lisatietoja kayttooppaasta.

1. Varmista, ettd tietokone on yhdistetty
reitittimeen oikein.

2. Tarkista tietokoneen verkkoasetukset.
3. Liitd LAN-kaapeli.

1. Valitse <OK>.
. Valitse <SSID-asetukset>.

. Valitse <Valitse tukiasema>.

AowoN

. Valitse tukiasema (SSID) ja valitse
<Seuraava>.

. Valitse <OK>.

w

« Kun kaapeli on liitetty, odota hetki (kunnes IP-

6. Syotd verkkoavain ja valitse <Kayta>. ) N
osoite asetetaan automaattisesti).

7. Valitse <Kylla>. - Jos tietokoneeseen on asetettu staattinen IP-
- Odota, kunnes ilmoitus <Yhdistetty.> tulee osoite, aseta laitteen IP-osoite manuaalisesti.
nakyviin.

4. Asenna ajuri ja ohjelmisto.
8. Valitse <Sulje>. ©S. 58 Ohjelmiston asentaminen
« IP-osoite maaritetaan automaattisesti

muutaman minuutin kuluessa.

5. Asenna ajuri ja ohjelmisto.

2 5. 58 Ohjelmiston asentaminen Alkuasetusten maaritys on nyt tehty.

Jos laitteessa on faksitoiminto, siirry
faksiasetusten maarittamiseen.

$5.59
Alkuasetusten madritys on nyt tehty.

Jos laitteessa on faksitoiminto, siirry
faksiasetusten maarittamiseen.
O5s.59
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Pika-asetukset

Laitteen maarittaminen

Yhteyden muodostaminen USB:n
kautta

<=
C—t1p

=00

f

« Laitteen mukana ei toimiteta USB-kaapelia, joten
hanki sellainen tarvittaessa.

« Varmista, ettd kaytettavassa USB- y Hseeed
kaapelissa on seuraava merkinta. USB

- Al3 liitd USB-kaapelia ennen ajurin asentamista.
Jos teit niin, irrota USB-kaapeli tietokoneesta,
sulje valintaikkuna ja suorita seuraava menettely
vaiheesta 1 alkaen.

1. Asenna ajuri ja ohjelmisto.
2 S. 58 Ohjelmiston asentaminen
« Kun esiin tulee ndytto, jossa on ohjeita USB-
kaapelin liittdmisesta laitteeseen, irrota USB-
portin suojus.

Alkuasetusten maaritys on nyt tehty.

Jos laitteessa on faksitoiminto, siirry
faksiasetusten maarittamiseen.
25S.59

Ohjelmiston asentaminen

« Tassa kuvattu menettely koskee vain tietokonetta,
jossa on Windows-kayttojarjestelma. Lisdtietoja
ohjelmiston asennusmenettelysta on ajurin
oppaassa.

- Tietoja asennuksesta, kun tietokoneessa on
macOS, on ajurin oppaassa.

- Laitteen mukana ei ehka tule ajuria macOS
-jarjestelmaa varten ostohetkesta riippuen. Uudet
ajurit tuodaan saataville Canonin sivustolle, joten
voit ladata uusimman ja kayttaa sita.

canon Ohjelmien ja oppaiden asennus

oo ssaiis

Muokattu asennus.

Asenta onjelmatj oppaat

t

it ohjomal.

Oppaat

Naytza oppast

Jos ndyttd ei ndy oikein, aseta CD-ROM/
DVD-ROM uudelleen tai etsi Windowsissa
"D:\MInst.exe” (kuvauksessa oletetaan, ettd D:
on CD-ROM/DVD-ROM-aseman nimi).

Skannerin kdyttaminen katevasti

Kun verkkoasetukset madritetaan
ldhetystoiminnon asetustyokalulla, voit
lahettda skannattuja alkuperadisia asiakirjoja
sahkopostilla tai I-Faxilla tai tallentaa ne
jaettuun kansioon tai FTP-palvelimelle.
Valitse vaiheessa 2 ndkyvassa ndytdssa
[Kaynnista ohjelmat] > [Lahetystoiminnon
asetustyokalu], niin ldhetystoiminnon
asetustyokalu kdynnistyy.




Lisatietoja

O Kayttdoppaan kohta Faksitoimintojen alkuasetusten maarittdminen

Faksiasetusten maarittaminen

Maarita faksiasetukset alla olevan nayton
mukaisesti.

A Koti Tarkista laskuri

Kopio i Skannaus Muistivaline-

tulostus

ID-korttikopio Kopiointi
Kopiointi (eko) (Lapmak vah) (yksinkertainen)  (parann. teksti)

Qo oo
Tilavalvonta

1. Valitse <Faksi>.
2. Valitse <Aseta nyt>.

3. Tallenna laitteen puhelinnumero (faksinumero)
ja lyhennetty kdyttdjatunnus.

© | Faksin asetusopas

Tallenna yksikon puhelinnumero talle laitteelle. (Faksinumero)

Seuraava

- Kohdelaite tulostaa alla olevat tiedot paperin
yldosaan ldhettdjan tietoina.

Faksinumero
Numeron tyyppi
Lahetysaika

Yksikén nimi Sivun numero

o—
| oo X 120X CANON ooor |

Pika-asetukset

4, Aseta vastaanottotila.
- Tee asetukset vastaamalla kysymyksiin
faksitoiminnon kdyttotarkoituksista.

5. Kytke puhelinlinjaan.

5 | Kytke puhelinlinja

Kytke liitantdan laitteen
takaosassa.

1. Puhelinlinja kohtaan A

2. Ulkoinen puhelinlinja kohtaan B

Lopetus

'i."/\o
:~ I

Puhehmohdon liitin

Puhelin

Luuri (lisdvaruste)

5

6. Valitse <Lopetus>.
7. Valitse <Kylla>.

Maéaritys on nyt tehty.
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BbICTpaH YCTaHOBKa

HacTtponka annaparta

| 3apaBaiiTe HaCTPOMKM B YKa3aHHOM nopsagake.

3afaHne NcxoaHbIX HaCTPoeK

annapara

O npunoxeHum Application Library
(Bubnmoteka npunoxeHmn)*

Application Library (Bubnuoteka
NPUNOXKEHWIN) — 3TO MPUNOXKEHNE,
KOTOpOE AaeT BO3MOKHOCTb MPUMEHATb
nonesHble GYHKLMM ANA BbINOAHEHNA
CTaHAAPTHbBIX 3afaHW UAK apyrue
yAOOHble QYHKLMN OAHMM HaxaTuem
KHOMKM 6e3 HEOOXOANMMOCTY KaXXabli pa3
33HOBO BbIMOHATL HACTPOWMKIM GYHKLIWN.
K Kaxkaow 13 3aperncTpupoBaHHbIX
GYHKLMIA MOXHO 0bpaLiaTbcA nyTem
MPOCTOrO HaXKaTVA COOTBETCTBYIOLLEN
KHOMKM, KOTOpas 0TobpakaeTcs Ha
rNaBHOM 3KpaHe. OnrcaHne Kaxaom
GyHKLMM OTOOPaXKAETCH B PYKOBOACTBE
Mo YCTaHOBKe.

* Hannyune 3101 GyHKLMM 3aBUCUT OT MOZENN

annapara.

o)

2. BbiHbTE NI0TOK A8 GyMaru M3 OCHOBHOTO 6/10Ka
1 BCTABbLTE €ro ONATb.
- ECnvi ycTaHOBNEH MOflyb KaCCETHOM noaaun
(NpriobpeTaeTcs AOMONMHUTENBHO), ONATL
BCTaBbTE JIOTOK A8 Gymaru.

3. 3agaliTe ncxofHble HaCTPOMKIM B COOTBETCTBUN

C 3KPaHOM.

+ 3apaliTe A3blK 1 CTpaHy Uav PervioH.

+ 3afaliTe YaCcoBOW NOAC M TeKyLiMe AaTy v
BpPEMA.

+ 3afanTe HaCTPOWMKK ANA NpeaoTBpalleHna
HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO AOCTYNa.

« [Ina noaTBepXKAEHNA BBEAUTE ONH 1 TOT
e MMVIH-koa aBaxkAabl.

+ BbinonHwmTe KOppeKLmio LIBeTOB.

+ 3aanTe HaCTPOWMKM ANA aBTOMATUUECKON
OUMCTKM y3Na TepMo3aKkpenneHma.

3agaHue cnocoba
noaKlUYeHNsa K KoMNbloTepy

MNepen Hayanom HaCTPOWMKU

+ OnHOBpPEMEHHOEe MOAKIIIoYEHMEe
annapata K NpOBOAHOW 1
6eCrpoBOAHOM CETAM HEBO3MOXHO.

- Ecnv annapat nogknioyeH K
Hebe30MacHoW ceTu, Balla
nepcoHasnbHas MHGOPMALILA MOXET
nonacTb K TRETbYM AnLam. lMoMHKTe 06
3TOM 1 CODSIOAANTE OCTOPOXKHOCTD.

« MapLupyT13aTop He BXOAMT B KOMMEKT
NoCTaBKY annapata. Mpy HeobxoAMMOCTY
MOArOTOBLTE ero 3apaHee.

- [laxe B cpefie, B KOTOPOW OTCYTCTBYET
MapLipyT13aTop 6ecnpoBOAHON
CeTU, MOXXHO 1CMOMb30BaTh PEXNM
TOYKM JOCTYNa AnA 6ecnpoBofHOro
MOAKIIOUYEHNA K annapaTy HanpaAmMyto
€ MobunbHoro yctpoicTaa (Mpamoe
MOAK/YEHNE).

O PykoBoACTBO nMofb3oBatena

YKasaHue cnocoba nogkn4vyeHnA

Icnonb3oBatb 6ecnpoBogHyto cetb? (Mapamerpsbl MOXHO
HaCTpOUTS N03MHee.)

- [Ins nogknioyeHna no 6ecnpoBoAHOM

noKanbHom cetn: <[a>

« [1nA NOAKMoYeHMA MO NPOBOLHOM CTOKANIbHOM

ceT unmn USB: <HeT>

MogknioueHue no 6ecnpoBogHON ceTn

~

—

1. Y6eamtecb B TOM, YTO KOMMbIOTEP MPABUIBHO

NOAKMIOYUEH K MapLUpyTL3aTopy.

2. MpoBepbTe HACTPOWIKM CETU Ha KOMMbIOTEPE.



BbICTpaFl YCTaHOBKa

MNonpobHee

O «YcTaHoBKa C NOMOLLbIO PYKOBOACTBA MO YCTaHOBKe» B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs

e =

3. 3anuvwte naeHtudrKaTop SSID 1 Knioy ceTu. MNMopknioyeHne No NPoBOAHON ceTn

- [poBepbTe 3TUKETKY Ha MapLIpy TM3aTope.
posep Yy puwpy P —

2 PyKOBOACTBO Mosb3oBatess
- PaboTa nMo HacTpolike ynpoujaeTca, ecnm Ha

MapLupyTr3aTope nmeeTca 3Hayok WPS.
© PyKOBOACTBO MoMb30BaTeNs =
4., 3apaviTe TOUKy I0CTYNa U K/TioY CETW B Kabenb NoKanbHOM CeTV He BXOAUT B KOMMNEKT

COOTBETCTBMM C 3KPaAHOM, NprBEAEHHbIM HIXE. annapara

Mpw HEOOXOAUMOCT MOATOTOBLTE Kabesb.

[LononxuTensHble CBefeHys CM. B PyKOBOACTBe.

1. Y6enutech B TOM, YTO KOMMbIOTEP MPABUIbHO
NOAKMIOUEH K MapLIpyTL3aTopy.

2. MNpoBepbTe HaCTPOWKM CETN Ha KOMMbloTepe.

3. MogkoumnTte Kabesb NOKanbHOM CETU.

1. Bbibepute <OK>.

2. Bbibepute <Hactporiku SSID>.
3. Bbibepute <Bbibop TOuKM gocTyna>.
4. Bobibepute Touky goctyna (SSID)  Bbibepute
<[anee>.
5. Bbibepute <OK>.
- Mopnknioums Kabenb, NOJOXANTE HECKONBbKO
6. BeeawuTe Koy ceTv 1 BbibepuTe MUHYT (MoKka IP-aapec He GyneT 3anan
<MpumennTb>. aBTOMaTUYECKN).
7. Buibepute <[la>. « Ecnn Ha komnbloTepe 3afaH cTatnyecknia IP-
- [loxauTeCh OTOBPaxeHMA COOBLLEHMA aapec, 3aanTe IP-agpec annaparta BpyYHy!o.
<lopKoueHo.>. 4. YcTaHOBUTE fipariBep v NPOrpamMmmHoe
8. Bbibepute <3aKkpbiTb>. obecneyeHme.
- IP-afpec HacTpanBaeTca aBTOMaTUYECKM B > (Tp.62 «Y/cTaHoBKa NPOrPaMMHOTO
TeyeHme HeCKOMbKIMX MAHYT. obecneyeHn»

5. YcTaHoBUTE ApaiBep 1 NporpamMmHoe

obecneyeHue.
2 (1p.62 «YcTaHOBKa NPOrPamMMHOro Tenepb 3afaHne NCXOAHbIX HaCTPOEK
obecneyeHVAy 3aBepLUeHo.
Ecnv B annapate npegycmoTpeHa
dakcumunbHas GyHKLMA, nepexouTe K
Tenepb 3afaHne NCXOAHbIX HACTPOEK 3aflaHuIo HacTpoek pakKca.

3aBepLUEHO. 2 C1p.63

Ecnu B annapate npefycMoTpeHa
dakcumunbHas GyHKLMA, nepexoaunTe K
3aAaHunIo HacTpoek dakKca.

2 Cip.63
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HacTtponka annaparta
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MopknioueHne no USB

- Kabenb USB He BXOOMT B KOMMNEKT MOCTaBKM
annaparta. [pn HeobXxoAMMOCTV NOATrOTOBLTE €r0

3apaHee.
- Y6egutech B TOM, YTO P srceo
ncnonbayemblin kabenb USB nveet USB

CeayioLLyto MapKMPOBKY.

+ He noakntoyaiite kabens USB 10 yCTaHOBKM
npaveepa. Ecnv Bbl 3T0 caenanm, otcoeamnHmnTe
Kabenb USB oT komnbtoTepa, 3akpoiite
QMAnoroBoe OKHO ¥ BLINOJIHUATE NPUBEAEHHYI0
HWXe npouenypy C wara 1.

1. YcTaHoBUTE ApaiBep 1 NporpamMmHoe
obecneueHne.
2 CTp.62 «YCTaHOBKA NPOrpamMMHOro
obecneueHns»
« Ecnn oTobpakaeTca skpaH C yKazaHviem
nofkMounTs kabens USB k annapaty, cHimmTe
3arnywky, 3aKpbiatoLLyto nopt USB.

Tenepb 3ajaHe NCXOOHbIX HAaCTPOeK
3aBepLieHo.

Ecnu B annapare npegycMoTpeHa
dakcumnnbHas GyHKUMSA, NepexonuTe K
3aflaHuIo HacTpoek dakca.

2 Crp.63

YcTaHOBKa NpPOrpamMmmMHoOro
obecrneyeHus

- [puBeaeHHas 34ech Npoleaypa NpYMeHMa
TOMbBKO ANA KOMMbIOTEPOB, Ha KOTOpble
yctaHosneHa OC Windows. lMonpobHee
0 NpoLeaype YCTaHOBKYM MPOrPamMMHOro
obecneyeHna CM. B PyKOBOACTBE K jpaliBepy.

- [NopAaoK ycTaHoBKM Ha komnbioTepsl ¢ OC
macOS cm. B PyKOBOACTBE K ApanBepy.

-+ B 3aBMCMMOCTM OT BpemeHun npuobpeTeHus

annapata, OH MOXET NOCTaBNATLCA 6e3 ApaliBepa
ana OC macOS. Hoeble fpaiiBepbl pa3mvellatoTca
Ha Beb-caiite Canon, MO3TOMY MOXHO 3arpy3nTb
1 NCMONb30BaTb HOBEWLLNIA APalBEP.

YcTaHoBKa NPOrpaMy U bvkoRoncTR

FipocTan yeTatos

Beibopotian ycTanoska
Jras— S —

3anycnims mporpais

B ——

Ecnm aKpaH He 0TobpaxkaeTCa Haanexatm
00pazom, 3aHOBO ycTaHoBMTe Anck CD-ROM/
DVD-ROM mnnu BbinonHuUTe Nouck dparna
«D:\MInst.exe» Ha nnatdopme Windows (8
3TOM ONWCcaHWM Npeanonaraetca, Yto «Dy» —
370 nmva aruckosoda CD-ROM/DVD-ROM).

Yno6Hoe 1cnosb3oBaHme ckaHepa

3apiaHvie HaCTPOEK CEeTU C MOMOLLbIO
cpeacTBa «MIHCTPYMEHT HaCcTPONKK

bYHKLMM OTNPaBKM» MNO3BOJIAET HANPAMYIO
OTNPaBNATb OTCKAHUPOBAHHbIE OPUTMHATbI
1o 3M1eKTPOHHON noyTe nnu U-parcy nnbo
COXPaHATb NX COBMECTHO MCMOJIb3yemoli nanke
nnu Ha cepsepe FTP.

Ha skpaHe, oTobpaxKaemom Ha Lware 2,
BblbepuTe [3anycTnTb Mporpammbi]
[MHCTpYMeHT HacTpOoMKn GpyHKLMM OTNpaBKul,
4TOObI 3anyCcTUTb IHCTPYMEHT HaCTPONKK
byHKUMm OTNpaBuUTb.




BbICTpaﬂ YCTaHOBKa

MNoapobHee

O «HacTpoiika ucxoHbix NapameTpos ana dyHKLUMiA dakca» B PykoBoaCTBe Nob3osaTens

3apaHue HacTpoeK ¢pakca

3apaiiTe HaCTPOMKM Gakca B COOTBETCTBUM C
SKPaHOM, MPUBEAEHHBIM HIXE.

(A nasHbiA Mposep. cyeruuk

MNevars ¢
YCTP-Ba NaMATH

R & ® B

Konuposahne  Konwa (ymenbiw.  Konvpos. Wf- Konwposanue
(pexum Eco) npoctyn. 065.)  KapTbi(npoctoe)  (ynyuw.Tekcra)

Konus dakc CkaHupoBaHue

MOHMTOP COCT.

1. Boibepute <®akc>.
2. BbibepuTe <BbIMOMHUTL HACTPOWIKY Ceiuac>.

3. 3aperucTpupyiite Homep TenedoHa (Homep
bakca) annapata 1 CokpalleHHoe nmA
nosnb3oBaTens.

© | (npaBoyHMK NO HacTpoiike hakca

3apeructpupyiite TenedoHHbIH HOMep 1A 3100 YCTpoiiCTBa. (Homep dhakca)

- [laHHble, NprBeeHHble Hxe, OyayT
neJaTaTbCs BBEPXY NCTa Bymaryi, BbIBOAMMOIO
Ha annapare nosyyaTens, B Ka4ecTse CBeAeHU
00 oTnpasuTene.

Homep dakca
Tvin Homepa

Bpema otnpaskm Ha3gaHune annapata  Homep cTpaHmubl

om—
| W0mS oo FAK 12300W0X CANoN @ooor |

4, 3apanTe pexvm npriema.
« [InA HacTPOWKKM OTBETLTE Ha BOMPOCHI O Lenax
MCNONBb30BAHMA GaKCUMUNBHON QYHKLMM.

5. Mopkniountecs K TenedoHHOM NHUN.

O | Moakntouute TenedOHHYIO NHHUIO

MoaknioyuTe K pasbemy Ha 3apHei
CTOPOHE YCTPOICTBA.

1. TenechoHHyI0 NUHUI0 K A

2. BHewHioto TenechoHHyIo NMHAUIO K

Pasbem TenegoHHOM NUHUN

-

TenedoH
*22
TenedoHHas TpybKa
(NprobpeTaeTcs AOMOHUTENBHO)

-

6. Bbibepute <KoHeu>.

7. Boibepute <[la>.

Tenepb HacTporiKa 3aBeplueHa.
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H alla UJTyBa HHA ana paTa | HanawTyiiTe napameTpu y BKa3aHOMY NOPAAKY. |

HanawTtyBaHHA NO4YaTKOBUX
napametpiB anapara

HanawTyBaHHA cnocoby
niagKAO4YeHHA [0 Komn'loTepa

64

Mpo nporpamy Application Library
(bibnioTteka gopatkiB)*

Application Library (bibnioTeka
[0faTKIB) — Lie Nporpama, Aka Aa€e
3MOTY OAHVIM HaTUCKOM KnaBilui
BVKOPWCTOBYBATU KOPWCHI dyHKUIT AnA
BUKOHAHHA CTaHAapTHMUX onepaLliii abo
iHLWi 3pyYHi dyHKLT 6e3 HeobxinHOCTI
Llopasy HacTpotoBaTh GyHKUIOHabHi
napameTpu. Bu moxeTe oTprmaTii 4OCTyn
10 6y b-AKOl 3apeeCTPOBaHOT QYHKLIT,
MPOCTO HAaTUCHYBLUW Ha MOTPIGHY
KHOMKY, fiKa BiJOOPaXaeTbCsA Ha eKpaHi
rofIoBHOro meHto. Onuc BianoBigHOT
byHKUiT BinobparkaeTbea y MocibHMKY 3i
BCTAHOBJEHHS.
* LA dyHKUiA MOXe OyTW HEAOCTYMHO 3aneXHo
BiA Mogeni anapara.

o)

. BuTArnits wyxnagy 3 nanepom 3 OCHOBHOTO

6n0Ka i BCTagTe ii 3HOBY.

+ AKLO BCTAHOBNEHO KaCEeTHWI MOAYb
nofasaHHA (doaatkose 0bnafHaHHs), BCTaBTe
VI0ro LWyXxnazy 3 nanepom 3HoBY.

. HanawrtyinTe noyatkosi napameTpy BifnosigHO

[0 IHCTPYKLN Ha ekpaHi.

+ YCTaHOBITb MOBY Ta KpaiHy/perioH.

+ YCTaHOBITb YaCOBUI MOAC i MOTOYHY AaTy/4ac.

« Hanawrtyite napameTpu Ans 3anobiraHHs
HecaHKLioHOBaHOMY [OCTYNY.

- [InA niaTBepAXeHHA BBeAiTb TON cammi PIN-
Kon ABiui.

+ BrkoHalTe KopekLito Konbopis.

« HacTtpoiite napameTpu Tak, Wo6 YmeHHs
6noka dikcalii Bigbysanoca aBToMaTnyHo.

I'Iepen NOYaTKOM HaJlaliTyBaHHA

+ Anapar He MOXHa BOAHOYaC
NiAKNOYUT 4O APOTOBOI Ta
6€30pOTOBOI NTOKaNbHOI MEPEXK.

+ AKLLO anapaT NigKNYEHO A0 HE3aXMLLEHOT
Mepexi, Balla 0cobucTa iHhopmaLlia Moxe
NOTPANUTK 10 CTOPOHHIX OCib. ByabTe
YBaXHi Ta 0OepeXxHi.

- AnapaT NocTa4aeTbcs 6e3
MapLLpyTm3aTtopa. lligrotymre oro 3a
HeobXigHOCTI.

+ HaBiTb AKLLO B cepefoBuLLi Hemae
MapLpyT13aTopa 6e30poToBOT
JIOKaNbHOT MepPeXXi, MOXHa
BMNKOPUCTATV PEXIMM TOUKM JOCTY MY
Ans 6e3ApOTOBOrO MiAKMOYEHHS A0
anaparta 6e3nocepeaHbo 3 MObGINbHOMO
NPUCTPOLO (MPAME NiAKAOUEHHS).

2 [MocibHWK KopucTyBaya

Bka3aHHA cnocoby nigKaoueHHs

Do you want to use the wireless LAN to connect to the

network? (The settings can be configured later.)

- MigknioyeHHs yepes 6e3APOTOBY OKaNbHY
Mepexy : <Yes> (Tak)

- MNigknoueHHa Yepe3 A4pOTOBY NOKabHY
mepexy abo 3a gornomoroto USB-kabenio :
<No> (Hi)

MigknioueHHs yepes 6e3gpoTOBY
NoKanbHy Mepexy

~

_— % =

1. MNepekoHaiTecs, WO KoMM'loTep NigKIoYeHO

[0 MapuwpyTr3aTtopa HaNeXXHNUM HAHOM.

2. lNepeBipTe NapameTpu mepexi Ha Komn'toTepi.



[LIBnaKe HaCcTpOtOBaHHA

[opnatkoBy iHdopMaLito A1B. B pO3MiNi

O «HacTtpotosaHHs 3a fonomoroio MocibHKa 3 HacTpOBaHHA y MOCIGHIKY KopUCTyBaya

e =

3. 3anuwitb SSID Ta Koy Mepexi.

-1

epeBipTe eTVKeTKY Ha MapLpyTH3aTopI.

2 MoCibHVK KoprcTyBaua

- Mpouenypa HaCTPOOBaHHA byane NPOCTILLOH,

AKLLO Ha MapLUpyTM3aTopi € No3Hauka WPS.
2 TMOCiIGHVIK KOpUCTYBaYa

4, HanawTtyite TOUKy AOCTYNY Ta KioY Mepexi

Bi

ANOBIAHO A0 IHCTPYKLIiN Ha ekpaHi,

HaBeeHUX HXYe.

For more information, refer to the manual.

7.

8

5. YcTaHOBITb ApariBep i nporpamHe 3abe3nedeHHs.

. Brbepitb nyHKT <OK>.
. Bnbepitb <SSID Settings> (MapameTpn SSID).

. Bnbepitb <Select Access Point> (Bnbip

TOUKM 4OCTYNY).
. Bnbepitb Touky goctyny (SSID) i BubepiTh
<Next> (Lani).
. Bunbepitb nyHKT <OK>.
. BBeaiTb Koy Mepexi I HaTUCHITL <Apply>
(3acTocyBatn).
Bnoepitb nyHKT <Yes> (Tak).
3aueKariTe, JOKK He 3'9BUTbCS NOBIAOMNEHHS
<Connected.> (MigknoyeHo).

. Bubepitb <Close> (3akputn).
IP-appeca byae aBTOMATMYHO HanalwTosaHa
yepes Kifibka XBUMMH.

2 Crop. 66 «BCTaHOBNEHHSA NMPOrPamMHOro

3

abe3neyeHHs»

Tenep Bu 3aBepLUVNN HaNaLWITYBaHHA
NoYaTKOBMX NMapamMeTpiB.

Akwo Baw anapaTt Ma€ GpyHKLilo
dakKcy, nepeiiaiTb Ao HanalwTyBaHHA
napamertpis dakcy. © Ctop. 67

MigknioueHHA yepes APOTOBY JIOKAJIbHY

mepexy
S
i .

—_—

Kabenb LAN He nocTayaeTbca pa3om 3 anapaTom.
[igroTyiTe Moro 3a HeobXiagHOCTI.

1. NepekoHaiiTeca, Wo koMN'toTep NiAKIIOUEHO [0
MapLUpyTH3aTOpa HaneXH1UM Y/HOM.

2. MNepeBipTe NapameTpn Mepexi Ha komn'loTepi.

3. MigkniouiTs kabenb LAN.

- Micns nigknoyeHHa Kabenio 3avekante
Kinbka XBWANH (LOKK He Oy/e aBTOMATNYHO
HanawTtoBaHo IP-agpecy).

« AAKWO Ha KoMM'toTepi HaCTPOEHO CTaTUUHY IP-
anpecy, BBefiTb IP-anpecy anapata BpyuyHy.

4, YcTaHOBITb ApaiBep i nporpamte
336e3neyeHHs.

2O CT0p. 66 «BCTaHOBNEHHS MPOTrPaMHOro
3abe3neyeHHsn»

Tenep Bu 3aBepLUWIN HaNaLWTYBaHHA
No4aTKOBUX NapameTpiB.

AKwo Baw anapaT Ma€ pyHKLlo
dakcy, nepenaitb o HanalTyBaHHA
napamertpiB ¢akcy. © Ctop. 67
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HanawTyBaHHA anapaTa

66

MipkntoueHHa yepes USB

+ Kabenb USB He nocTauaeTbca pa3om 3 anapaTtom.
3a HeobXiAHOCTI NPUroTyiTe Kabenb.
- MNepesipTe, un Ha USB-kabeni € y_H-seeep
HaBefeHa HKYe NO3HauKa. ae USB
- He nigkniovainTte USB-kabenb 10 BCTAHOBAEHHS
npaiiBepiB. AKWO BW 3pobunn Le, BiAKNoYiTh
USB-kabesb Bif komn'toTepa, 3akpuiiTe aianorose
BIKHO Ta BUKOHaWTe HaBeAeHy fani npouenypy 3
Kpoky 1.
1. YcTaHoBIiTb ApariBep i nporpaMHe
3abe3neveHHs.
2 Crop. 66 «BCTaHOB/EHHS NMPOrPamMHOro
3abe3neyeHHs»
+ Konu Binobpasntbca ekpaH 3 iHCTPYKLiAMM
wono nigknoyeHHs USB-kabento 1o anaparta,
3HIMITb 3arnyLLKy, AKa 3akpuae nopt USB.

Tenep Bu 3aBepluvnv HanalwTyBaHHA
NoYaTKOBMX NapameTpiB.

AKwo Baww anapaTt Ma€ GpyHKLo
dakcy, nepeiigitb 4o HanawTyBaHHA
napamertpiB dakcy. © Ctop. 67

BcTaHOBNEHHSA NPOrpamHoro
3abe3neyeHHA

- OnncaHa TyT Npoueaypa 3aCTOCOBYETLCA, TiNbKM
AKLLO KOMM'I0TEP NPALLIOE Nif KepyBaHHAM
OC Windows. [loknagHiwe npo npoueaypy
BCTaHOBMIEHHA NPOrpamHOro 3abe3nevyeHHs AvB.
B MOCIOHMKY 3i BCTAaHOBNEHHA [ipaliBepa.

« [1NA BCTAaHOBMIEHHA NPOrpaMHoro 3abesneveHHs
Ha KoMmn'toTepi, AKMIA NpaUioe Nif KepyBaHHAM
macOS, AnB. MOCIOHMK 31 BCTAHOBEHHSA
npaneepa.

« Baw anapat moxe noctayatuca 6e3 gpanieepis
ana macOS 3anexHo Bif Yacy 1Moro NpuadaHHA.
HoBi npaiiBepu po3millytoTbca Ha Beb-caiTi
Canon. Taknm YMHOM BM MOXETE 3aBaHTaXNTL
OCTaHHIO Bepcito Aparisepa.

1.

|

Canon Software Programs/Manuals Setuo

Custom Instalation

instlls the programs and manuals tha you seect

Start Software Programs.

Stans prog

Dispays manust

AKLLO eKpaH He BIA0OPaXKAETLCA HANEXKHYIM
4MHOM, NOBTOPHO BCTaBTe CD-ROM/DVD-ROM-
ANCK Y IMCKOBOZ ab0 BUKOHaNTe MOLLyK
«D:\MInst.exe» y cuctemi Windows (y Lbomy
onuci «Dx» € imeHem ancka CD-ROM/DVD-ROM).

3pyuHe BUKOPUCTAHHA CKaHepa

HanawTyBaHHA NnapameTpiB mepexi 3a
ponomoroto Send Function Setting Tool
(IHCTPYyMeHT HacTpotoBaHHA GyHKLT
HafcunaHHA) aae 3mMory 6e3nocepefHbo
HaACUnaT BiCcKaHOBaHi opuriHanm
€NeKTPOHHOIO MOLUTOIO YK iHTEePHET-Gakcom
ab6o 36epiraty ix y cninbHi nanui un Ha FTP-
cepsepi.

Ha ekpaHi, aknii BigobparkaeTbca Ha Kpouli 2,
BMbepiTb NYHKT [Start Software Programs]
(3anycTutn nporpamum naketa NporpaMHoro
3abe3neyeHHn) > [Send Function Setting
Tool] (IHCTpyMeHT HacTpoloBaHHA GyHKLT
HaACcunaHHs), Wob 3anycTUTN Lel iHCTPYMEHT.




[LIBnaKe HaCTpOtOBaHHA

[opaTkoBy iHbopMaLito AVB. B pO3AiNi

O «HanawTyBaHHa NoYaTKOBYIX MapameTpis dakcy» y MocibHyky KoprcTyBaya

HanawTtyBaHHA napameTpiB
dakcy

HanawTywTe napameTpu Gpakcy BiaNoBiAHO A0
IHCTPYKLIN Ha eKkpaHi.

A Home Check Counter

Memory
SEm Media print

R & % B

Copy ID Card Copy Copy
Copy (Eco) (BleedReduce) (Simple) (Enhance Text)

Copy Fax

Status Monitor

1. Bubepits <Fax> (Dako).
2. Bubepits <Set Up Now> (HacTpoitu 3apas).

3. 3apeecTpyiite HoMep TenedoHy (Homep dakcy)
anaparta Ta CKopoueHe iM'a Kop1CTyBaya.

O | Fax Setup Guide

Register the unit telephone number for this device. (Fax number)

- IHpopmaLyin, HaBefeHa HxYe, Oyne
APYKYBaTUCA AK iHPopMaLia Npo BignpasHMKa
y BEPXHi1 YaCTUHI apKyLLa, AKM OTPUMyBaTMeE
anapart Npu3Ha4yeHHs.

Homep dakcy
Tvin Homepa
Yac signpasnexHa IM'A mpucTpoio Homep cTopiHkn

I
| W0mS oo FAK 12300W0X CANoN @ooor |

4. HanawtyiTe pexxum npunomy.
+ YCTaHOBITb MapamMeTpu, Bianosigaoum Ha
3anuTaHHA WOAO METU BUKOPUCTAHHA QyHKUIT
dakcy.

5. Migkntoyitb anapat A0 TenedoHHOT NiHil.

S | Connect Telephone Line

Connect to the socket on the back
side of the device.

1. Telephone Line to A

2. External Telephone Line to B

THI3A0 NiAKNIOYEHHA
TenedoHHOI NiHil

-0

TenedoH

CnyxaBka (4OAaTKOBO)
-»

6. Bubepits <End> (3aBepLueHHs).

7. Bubepitb <Yes> (Tak).

HanawrtyBaHHA 3aBeplLueHo.
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Atra iestatisana

|e rices ko nfi g u réga na | Konfiguréjiet iestatijumus 3ada seciba.

lerices sakotnéjo iestatijumu Metodes konfiguresana
konfigurésana. savienojuma izveidei ar datoru
Par Application Library Pirms konfigurésanas saksanas
(Lietotnu bibliotéka)* . o
- lericei nevar vienlaikus izveidot
Application Library (Lietotnu bibliotéka) savienojumu gan ar bezvadu, gan vadu
ir lietotne, kas ar vienu pieskarienu |auj lokalajiem tikliem (LAN).
izmantot ikdienas darbiem noderigas + Jafericei ir izveidots savienojums ar nedrosu
funkcijas vai citas értas funkcijas bez tiklu, jGsu personigo informaciju var nopludinat
nepieciesamibas katru reizi pielagot treSajam pusém. Esiet uzmanigi ar to.
funkciju iestatijumus. Katrai ierakstitajai - lerices komplektacija nav ieklauts marsrutétajs,
funkcijai iesp&jams piek|at, vienkarsi tadé| péc vajadzibas nodrosiniet to atseviski.
nospiezot attiecigo sakuma ekrana - Ja pat jums nav bezvadu LAN marsrutétaja,
redzamo pogu. Attiecigo funkciju varat izmantot piekjuves punkta rezimu, lai
apraksti ir sniegti“lestatisanas vednr”. izveidotu bezvadu savienojumu ar ierici tiesi
* Atkariba no ierices modela $i funkcija var nebat no savas mobilas ierices (tiesais savienojums).
pieejama.

© Skat. “Lietotaja rokasgramatu”

1. Savienojuma izveides metodes noradisana
Vai savienojumam ar tiklu vélaties lietot bezvadu LAN?

Q (lestatijumus var konfigurét ari vélak.)

o

- Veidot savienojumu, izmantojot bezvadu
2. Izvelciet papira atvilktni no pamatbloka un lokalo tiklu (LAN): <Ja>

levietojiet vélreiz - Veidot savienojumu, izmantojot vadu lokalo

- Jaievietots kasetes padeves modulis (izvéles tiklu (LAN) vai USB kabeli: <Né>
iespéja), ievietojiet ta papira atvilktni vélreiz.
3. Konfiguréjiet sakotnéjos iestatijumus atbilstosi Veidot savienojumu, izmantojot
ekrana dotajam noradem. bezvadu lokalo tiklu (LAN)

- lestatiet valodu un valsti/regionu.
- lestatiet laika joslu un pasreizéjo datumu/laiku.

- Konfiguréjiet iestatijumus, kas nepieciesami, lai %
aizsargatu pret neatlautu piek|uvi. v
- Lai apstiprinatu ievaditos datus, divreiz v
jevadiet vienu un to pasu PIN kodu. =00 =
- Veiciet krasu korekciju.
- Konfiguréjiet iestatijumus automatiskai s
termofiksatora mezgla tirisanai.

1. Parliecinieties, vai dators ir pareizi pievienots
marsrutétajam.

2. Parbaudiet datora pieejamos tikla iestatijumus.



Atra iestatisana

Sikaku informaciju

O skat. Lietotaja rokasgramatas sadala “lestatisana, izmantojot lestatisanas vedni”

3. Pierakstiet SSID un tikla atslégu.
- Parbaudiet uzlimi uz marsrutétaja. © Skat.
“Lietotaja rokasgramatu”.
- lestatisana ir vienkarsaka, ja marsrutétajam ir
WPS zime. © Skat. “Lietotaja rokasgramatu’.

4, lestatiet piek|uves punktu un tikla atslégu
atbilstosi ndkamaja ekrana dotajam noradém.

Papildinformaciju skatiet rokasgramata.

1. Atlasiet <Labi>.

. Atlasiet <SSID iestatijumi>.

. Atlasiet <Atlasit piek|uves punktu>.

AowoN

. Atlasiet piekluves punktu (SSID) un atlasiet
<Talak>.

w

. Atlasiet <Labi>.
6. levadiet tikla atslégu un atlasiet <Lietot>.

7. Atlasiet <Ja>.

- Uzgaidiet, lidz tiek paradits zinojums
<Savienots.>.

8. Atlasiet <Aizvért>.

- Dazas minatés automatiski tiks konfiguréta IP
adrese.

5. Uzinstalgjiet draiveri un programmataru.
2 70. lpp.“Programmatdras instalésana”

Sakotnéjo iestatijumu konfigurésana ir
pabeigta!

Ja jasu iericei ir faksa funkcija,
konfiguréjiet faksa iestatijumus.
2 71.1pp.

ey

Veidot savienojumu, izmantojot vadu
lokalo tiklu (LAN)

g
=

lerices komplektacija nav ieklauts LAN kabelis.
Sagadajiet $adu kabeli, ja tads nepieciesams.

1. Parliecinieties, vai dators ir pareizi pievienots
marsrutétajam.

2. Parbaudiet datora pieejamos tikla iestatijumus.
3. Pievienojiet lokala tikla (LAN) kabeli.

- Péc kabela pievienosanas uzgaidiet daZas
minates (kamér tiek automatiski iestatita IP
adrese).

- Ja datora ir iestatita statiska IP adrese, iestatiet
ierices IP adresi manuali.

4, Uzinstaléjiet draiveri un programmataru.
< 70. Ipp.“Programmataras instalésana”

Sakotnéjo iestatijumu konfigurésana ir
pabeigta!

Ja jusu iericei ir faksa funkcija,
konfiguréjiet faksa iestatijumus.
S 71.1pp.
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Atra iestatisana

lerices konfigurésana

Veidot savienojumu, izmantojot USB kabeli

.

- lerices komplektacija nav ieklauts USB kabelis.
Sagadajiet sadu kabeli, ja tads nepieciesams.

- Parliecinieties, vai izmantotajam y HLSPEED
USB kabelim ir talak noradrtais USB
marké&jums.

- Nepievienojiet USB kabeli pirms draivera
instalésanas. Ja USB kabelis ir pievienots,
atvienojiet to no datora, aizveriet dialoglodzinu
un veiciet $adas darbibas, sakot ar 1. soli:

1. Uzinstalgjiet draiveri un programmatru.
2 70. Ipp."Programmataras instaléana”
- Kad tiek paradits ekrans ar noradijumiem, ka

iericei japievieno USB kabelis, nonemiet vacinu,
kas sedz USB portu.

Sakotnéjo iestatijumu konfigurésana ir
pabeigta!

Ja jusu iericei ir faksa funkcija,
konfiguréjiet faksa iestatijumus.
S 71.lpp.

70

Programmatdras instalésana
- Seit aprakstitas darbibas attiecas tikai uz datoriem,

kas darbojas ar Windows operétajsistému. Stkaku
informaciju par programmataras instalésanas
proceddru skat. draivera instalésanas rokasgramata.

- Instalésanas kartibu datoriem, kas darbojas ar

macOS, skat. draivera instalésanas rokasgramata.

« AtkarTba no ierices iegades datuma tas komplektacija

var nebat draiveris, kas paredzéts macOS. Jaunie
draiveri tiek augsupieladéti Canon timek|a vietné, no
kuras jas varat tos lejupladét un izmantot sava datora.

Software Programs/Maz::

Custom Instalation

Instals the programs and manals thatyou select

Start Software Programs

Stans programs roquiod o confguing sttigs. tc

Ja informacija ekrana netiek radita pareizi,
vélreiz ievietojiet CD/DVD disku vai mekléjiet
to Windows direktorija “D:A\MInst.exe” (STs
instrukcijas noltkos tiek pienemts, ka "D:"ir
CD-ROM/DVD-ROM diskdzina nosaukums).

Skenera érta lietosana

Konfiguréjot tikla iestatijumus ar lietotnes
Send Function Setting Tool palidzibu, jus varat
tiesi nosutit ieskenétos originalus, izmantojot
e-pastu vai funkciju I-Fax, vai saglabat tos
koplietojama mapé vai FTP serveri.
Lai palaistu lietotni Send Function Setting Tool,
2. soli paraditaja ekrana atlasiet [Start Software
Programs] (Sakt programmataras programmas)
[Send Function Setting Tool] (Satisanas
funkcijas iestatisanas riks).




Atra iestatisana

Sikaku informaciju

O skat."Lietotaja rokasgramatas” sadala “Faksa funkciju sakotnéjo iestatijumu konfiguracija”

Faksa iestatijumu
konfigurésana

Konfiguréjiet faksa iestatijumus atbilstosi nakamaja

4, lestatiet sanemsanas rezimu.
ekrana dotajam noradem.

- Veiciet iestatisanu, atbildot uz jautajumiem par
@ sakums [ST— faksa funkcijas izmantosanas mérkiem.

E =] i - 5. Pievienojiet ierici talruna Iinijai.

Druk. no atm.
ler.

R BB ® B

e Kopija (caursp.  ID kartes kopija Kopét
Kopésana (Eko) samaz.) (vienkarsa) (pastipr. tekstu)

Kopésana Fakss Skenésana $ | Talruna linijas pievienosana

= Pievienojiet ligzdai ierices
U A

aizmuguréja dala.

1 Atlasiet <Fakss> 2. Argja talruna linija uz B

2. Atlasiet <lestatit tagad>.

3. lerakstiet ierices talruna numuru (faksa numuruy)
un saisinatu lietotaja vardu/nosaukumu.

O | Faksa iestatisanas vednis /@
&

-
Registréjiet iekartas talruna numuru Sai iericei. (Faksa numurs) '-'ﬁ \
"ﬁs\,o

Talruna linijas kabela savienotajs

Talrums

- Talak noradita informacija tiks uzdrukata ka
sQtitaja dati sanéméja faksa aparata sanemtas Klausule <pap”du)
lapas augspusé.

Faksa numurs

Numura veids 6. Atlasiet <Beigt>.

Struktarvienibas Lappuses
Nositizanas laiks nosaukums numurs 7. Atlasiet <Ja>.
f—I
| 10102019 1000AM  FAX 123000000 anon Booor |

Konfigurésana ir pabeigta!
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Spartusis parengimas

lre 1] g | 1] |0 ko nf| g u raV| mas | Parametrus konfigaruokite toliau nurodyta tvarka.

Pradiniy jrenginio parametry Prijungimo prie kompiuterio
konfigtiravimas budo konfiguravimas
Apie ,Application Library” Pries pradédami konfigtravima

o ¥
(e Bl ) - Jrenginio negalima prijungti prie laidinio

JApplication Library” (programos ir belaidzio vietiniy tinkly (LAN) vienu
biblioteka) — tai programa, kuri leidzia metu.

naudotis naudingomis funkcijomis atlikti - Prijungus jrenginj prie neapsaugoto
jprastus darbus arba kitomis patogiomis tinklo, jusy asmeniné informacija
funkcijomis, kurios aktyvuojamos vienu gali tapti prieinama treciajai Saliai.
paspaudimu ir nebatina kiekvieng kartg is Atsizvelkite j tai ir bakite budras.
naujo nustatyti funkcijy. Galite naudotis - [renginys tiekiamas be kelvedZio.
kiekviena registruota funkcija tiesiog Prireikus, j jsigykite.

paspaudziant atitinkama mygtuka, kurj - Netgi aplinkoje, kurioje néra belaidzio
rasite pagrindiniame ekrane. Atitinkamos LAN kelvedzio, galite naudoti prieigos
funkcijos aprasyma rasite ,Parengimo tasko rezima ir mobiliuoju jrenginiu
instrukcijoje” prisijungti prie jrenginio tiesiogiai belaide

* Priklausomai nuo jrenginio modelio siuntimo

jungtimi (tiesioginis prisijungimas).
Sios funkcijos gali nebati.

2 Vartotojo instrukcija

1.
Prisijungimo bado nustatymas
Q Ar norite naudoti belaidj LAN, kad prisijungtuméte prie
tinklo? (Parametrus galima sukonfigdruoti véliau.)
2. I3simkite ir vél jdékite jrenginio popieriaus dékla. + Prisijungti per belaid] vietinj tinkla (LAN) : <Taip>
- Jei sumontuotas kasetinis padavimo modulis « Prisijungti per laidinj vietinj tinkla (LAN) arba USB : <Ne>
(pasirenkamoji jranga), jdékite jo popieriaus
dékla. Prisijungti per belaidj vietinj tinkla (LAN)
3. Konfigaruokite pradinius parametrus
laikydamiesi ekrane pateikiamy nurodymu. —

=

=

1. Patikrinkite, ar kompiuteris prijungtas prie
kelvedzio.

- Nustatykite kalba ir alj / regiona.

- Nustatykite laiko juostg ir esama data / laika.

- Sukonfiglruokite apsaugos nuo neleistinos
prieigos parametrus.

« Patikrinimo sumetimais jrasykite tg patj PIN
koda du kartus.

- Atlikite spalvy koregavima.

- KonfigUruokite nustatytuosius parametrus, kad
issivalyty dazy tvirtinimo mazgas.

2. Patikrinkite kompiuterio tinklo nustatymus.



Spartusis parengimas

Daugiau informacijos

2 vartotojo instrukcijos skyriuje ,Parengimas naudojantis parengimo instrukcija”

3. UZsirasykite SSID ir tinklo koda.
- Paziarékite ant kelvedzio esancioje etiketéje.
2 Vartotojo instrukcija
« Nustatymo darbus atlikti bus lengviau
nurodzius kelvedZziui WPS Zyma. © Vartotojo
instrukcija

4, Laikydamiesi toliau ekrane pateikty nurodymy
nustatykite prieigos taska ir tinklo koda.

Daugiau informacijos zr. vadove.

1. Pasirinkite <Gerai>.

2. Pasirinkite <SSID parametrai>.

3. Pasirinkite <Pasirinkti prieigos taska>.

4. Pasirinkti prieigos taska (SSID) ir pasirinkite
<Paskesnis>.

5. Pasirinkite <Gerai>.

6. |veskite tinklo kodg ir pasirinkite <Taikyti>.

7. Pasirinkite <Taip>.

- Palaukite, kol pasirodys pranesimas
<Prijungta.>.
8. Pasirinkite <Uzdaryti>.
- Per kelias minutes IP adresas bus
sukonfiglruotas automatiskai.
5. |diekite tvarkykle ir programine jranga.
O psl.74,Programinés jrangos diegimas”

Pradiniy parametry konfigtravimas
baigtas.

Jei jusy jrenginyje yra fakso funkcija,
sukonfigtruokite fakso parametrus.
2 psl.75

ey

Prisijungti per laidinj vietinj tinkla (LAN)

<R

Jrenginys tiekiamas be LAN kabelio.

Prireikus, jj jsigykite.

1. Patikrinkite, ar kompiuteris prijungtas prie
kelvedzio.

2. Patikrinkite kompiuterio tinklo nustatymus.

3. Prijunkite LAN kabel].

- Prijunge kabelj, palaukite kelias minutes (IP
adresas bus nustatytas automatiskai).

- Jei kompiuteryje nustatytas statinis IP adresas,
nustatykite jrenginio IP adresg rankiniu badu.

4, |diekite tvarkykle ir programine jranga.
2 psl.74 ,Programinés jrangos diegimas”

Pradiniy parametry konfigaravimas
baigtas.

Jei jusy jrenginyje yra fakso funkcija,
sukonfigaruokite fakso parametrus.
2 psl.75
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Spartusis parengimas

Irenginio konfiguravimas

Prisijungti per USB Programinés jrangos diegimas
- Cia aprasyta procedura taikoma tik jei jasy
kompiuteryje veikia,Windows" operaciné sistema.
Daugiau informacijos apie programinés jrangos
diegimo proceddrg skaitykite tvarkyklés vadove.
- Jei jasy kompiuteryje veikia,macOS" operaciné
- Jrenginys tiekiamas be USB kabelio. Prireikus, jj sistema, kaip jdiegti skaitykite tvarkyklés vadove.
jsigykite. « Priklausomai nuo jsigijimo laiko, jasy jrenginys
- Isitikinkite, kad USB kabelis turi gali bati pateiktas be,macOS" operacinei
toliau nurodyta #yma. sistemai skirty tvarkykliy. Naujos tvarkyklés
jkeliamos j,Canon” Ziniatinklio svetaine, todél
galite atsisiysti naujausia tvarkykle ir ja naudotis.

« Nejunkite USB kabelio pries tai nejdiege
tvarkyklés. Jei taip padaréte, atjunkite USB kabelj

nuo kompiuterio, uzdarykite dialogo langelj ir

atlikite toliau nurodyta proceddrg, pradédami 1.
nuo 1 veiksmo.
1. |diekite tvarkykle ir programine jranga.
O psl.74,Programinés jrangos diegimas”
- Kai rodomas ekranas su USB kabelio prijungimo
prie aparato instrukcijomis, nuimkite USB
jungtj dengiantj gaubtelj. 2. canon
Jei ekranas rodomas netinkamai, jdékite
CD/ DVD diskga i$ naujo arba ieskokite
.. . . ,D:\MInst.exe” Windows" sistemoje
Azl parame.trq Lol (aprasyme,D:" reiskia CD / DVD disko
baigtas. . o
tvarkykles pavadinima).
Jei jasy jrenginyje yra fakso funkcija,
sukonfigaruokite fakso parametrus. Patogus skenerio naudojimas

Spsl75 Tinklo nustatymy konfigravimas naudojant

,Send Function Setting Tool” (Siuntimo funkcijos
nustatymo jrankis) leidzia siysti nuskaitytus
originalius dokumentus tiesiogiai el. pastu arba
faksu, arba saugoti juos bendrame kataloge arba
FTP serveryje.

2 zingsnyje parodytame ekrane pasirinkite [Start
Software Programs] (Paleisti programinés jrangos
programas) » [Send Function Setting Tool] (Siuntimo
funkcijos nustatymo jrankis), kad aktyvuotuméte
siuntimo funkcijos nustatymo jrankj.
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Spartusis parengimas

Daugiau informacijos

2 vartotojo instrukcijos skyriuje ,Fakso funkcijy pradiniy parametry konfigaravimas”

Fakso nustatymy

konfiglravimas
KonfigUruokite fakso parametrus laikydamiesi 4. Nustatykite priemimo rezima.
toliau ekrane pateikiamy nurodymu. - Nustatymg atlikite atsakydami j klausimus,
@) Pagrindinis — susijusius su tuo, kaip naudosite fakso funkcija.
E = B . 5. Prijunkite prie telefono linijos.
Kopijuoti Faksas Nuskaiti  SPausdinimas S S | Prijunkite telefono linija
Kopijavimas Kopijavimas ID kort. kopija Kopijuoti
(Eko.) (persidv. maz.) (paprast.) (didinti teksta)
Q@ o o o
N ljunkite i lizda galinéje jrenginio
Bilsenos mon. —y
1. Telefono linija j A
’I Pasirinkite <Faksa5>' 2. I$oriné telefono linija | B

2. Pasirinkite <KonfigGruoti dabar>.

3. Jrasykite jrenginio telefono numerj (fakso
numerj) ir sutrumpinta naudotojo varda.

O | Fakso sarankos vadovas /o
P>

-
Uzregistruoti Sio jrenginio telefono numerj. (Fakso numeris) '-'ﬁ \

»""

Telefono linijos lizdas

Paskesnis Telefonas

- Toliau esanti informacija bus iSspausdinta
priimancio jrenginio virsutinéje spausdinamo
popieriaus lapo dalyje kaip siuntéjo informacija. g

Ragelis (papildomai)

Fakso numeris

Numerio tipas 6. Pasirinkite <Baigti>.

Siuntimo laikas Jrenginio pavadinimas  Puslapio numeris 7. Pasirinkite <Taip>.

o—
| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN |

Konfigaravimas baigtas.
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Kiirseadistus

Seadme konfigureerimine | Konfigureerige satted jargmises jarjekorras. |

Seadme algsatete Arvutiga iihendamise meetodi
konfigureerimine konfigureerimine
Rakendusest Application Library Enne konfigureerimise alustamist
(Rakenduste teek)* - Seadet ei saa korraga thendada nii
Application Library (Rakenduste teek) traadiga kui traadita LAN-vorku.
on rakendus, mis voimaldab kasutada - Kui seade on Uhendatud turvamata
rutiinsete todde tegemiseks kasulikke vorku, véivad teie isikuandmed
funktsioone voi muid mugavaid lekkida korvalistele isikutele. Votke see
funktsioone ihe nupuvajutusega, teadmiseks ja olge ettevaatlikud.
ilma et oleks vaja iga kord funktsioone - Seadmega pole kaasas ruuterit. Hankige
Ukshaaval seadistada. K6ik registreeritud see vajadusel.
funktsioonid on juurdepdasetavad « Ka juhul, kui traadita LAN-ruuterit ei
vastava nupu vajutusega avakuval. ole, saate seadmega traadita Ghenduse
Funktsioonide kirjeldused leiate luua paasupunkti reziimis, kasutades
seadistusjuhendist. mobiilseadet (otselihendus).
* See funktsioon ei pruugi igas seadmemudelis S Kasutusjuhend
saadaval olla.

Uhendusmeetodi maaramine

Kas soovite kasutada vorguga dihenduse loomiseks
juhtmeta LAN-i? (Seadeid saab konfigureerida hiljem.)

o

- Traadita LAN-vérgu kaudu Ghendamine: <Jah>
- Traadiga LAN-vorgu voi USB kaudu Ghendamine: <Ei>
2. Tommake paberisahtel pohiseadmest vélja ja
sisestage see uuesti.
- Kui on paigaldatud kassetisootur (valikuline),
sisestage uuesti selle paberisahtel.

Traadita LAN-vorgu kaudu iihendamine

=

~=
=

1. Veenduge, et arvuti on ruuteriga éigesti
Uhendatud.

3. Konfigureerige algsatted, jargides ekraanil
kuvatavaid juhiseid.
- Médrake keel ja riik/piirkond.
- Mddrake ajavoond ja praegune kuupdev/
kellaaeg.
- Konfigureerige satted volitamata juurdepdasu
takistamiseks.
- Kinnitamiseks sisestage sama PIN-kood teist
korda.
- Tehke varvikorrektsioon.
- Tehke seadistused kinnitussélme automaatseks 2. Vaadake Ule arvuti vorgusatted.
puhastamiseks.




Kiirseadistus

Uksikasjad

D ,Seadistamine seadistusjuhendi abil”kasutusjuhendis

. =

3. Mérkige tles vorgu SSID ja parool. Traadiga LAN-vorgu kaudu iihendamine

- Vaadake ruuteri silti. © Kasutusjuhend
2 . -.
=

- Seadistamine on lihtsam, kui ruuteril on WPS-i
téhis. © Kasutusjuhend
Seadmega ei ole kaasas LAN-kaablit.

4, Seadistage paasupunkt ja vorgu parool, jargides
all kujutatud ekraanipilti.

Lisateavet vt kasutusjuhendist. \/aJ adusel hanki ge see.

1. Veenduge, et arvuti on ruuteriga igesti
Uhendatud.

2. Vaadake Ule arvuti vorgusatted.
3. Uhendage LAN-kaabel.

1. Valige <OK>.

. Valige <SSID seaded>.

. Valige <Valige paasupunkt>.

. Valige padsupunkt (SSID) ja valige <Edasi>.
. Valige <OK>.

. Sisestage vorgu parool ja valige <Rakenda>.

~N O AW N

. Valige <Jah>. - Kaabli Ghendamise jérel oodake méni minut
. Oodake, kuni kuvatakse teade <Uhendatud.> (kuni IP-aadress automaatselt seadistatakse). m
- Kui arvutis on seadistatud staatiline IP-aadress,

8. Valige <Sule>. .
seadistage seadme IP-aadress kasitsi.

- IP-aadress konfigureeritakse automaatselt
maone minuti jooksul. 4. Installige draiver ja tarkvara.

5. Installige draiver ja tarkvara. LSRRI e il

O |k 78, Tarkvara installimine”

Niilid on teil algsatted konfigureeritud.

Niud on teil algsatted konfigureeritud. Kui teie masinal on faksifunktsioon,
Kui teie masinal on faksifunktsioon jatkake faksiseadete konfigureerimisega.
y S1k79

jatkake faksiseadete konfigureerimisega.
Slk79
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Seadme konfigureerimine

78

USB kaudu (ihendamine

- Seadmega ei ole kaasas USB-kaablit.
Vajadusel hankige see.

« Vaadake, et USB-kaablil oleks y_h-seeeo
allkujutatud mark. USB

- Arge (ihendage USB-kaablit enne, kui draiver on
installitud. Kui te seda siiski tegite, ihendage USB-
kaabel arvuti kiljest lahti, sulgege dialoogiboks
ja seejdrel teostage jargmine protseduur alates 1.
juhisest.

1. Installige draiver ja tarkvara.
O Ik 78, Tarkvara installimine”
- Kui ekraanil kuvatakse kdsk USB-kaabli
seadmega Uhendamiseks, eemaldage USB-
porti kattev kork.

Niilid on teil algsatted konfigureeritud.

Kui teie masinal on faksifunktsioon,
jatkake faksiseadete konfigureerimisega.
D1k79

Tarkvara installimine

« Siin kirjeldatud protseduuri saab kohaldada ainult siis,
kui arvuti kasutab Windowsi operatsioonististeemi.
Lisateavet tarkvara installimise protseduuri kohta
leiate draiveri juhendist.

« Kui arvuti kasutab macOS operatsioonististeemi,
vt installimise kohta lisateavet draiveri juhendist.
- Olenevalt ostu sooritamise ajast ei pruugi macOS
operatsioonististeemi draiver seadmega kaasas
olla. Uued draiverid laaditakse jargemodda Ules
Canoni veebisaidile, kust te saate kasutamiseks

uusima alla laadida.

2 * Canon Software Programs/Manzale Sotr

s that you select

are Programs

Kui ei ilmu dige ekraanikuva, sisestage
CD-ROM/DVD-ROM uuesti voi otsige
Windowsis faili D:\MInst.exe (see kirjeldus
kehtib eeldusel, et CD-/DVD-draivi nimeks
on seadistatud D).

Skanneri mugav kasutamine

Vérgusatete konfigureerimine saatmisfunktsiooni
seadistustoodriistaga véimaldab saata originaalide
skannitud koopiad vahetult e-kirjaga voi I-Faxiga
voi salvestada need jagatud kausta voi FTP-
serverisse.

Valige 2. juhises kujutatud ekraanikuval

[Start Software Programs] (Kaivita
tarkvaraprogrammid) > [Send Function Setting
Tool] (Saatmisfunktsiooni seadistamise to0riist),
misjarel kdivitub Send Function Setting Tool
(Saatmisfunktsiooni seadistamise tdoriist).




Uksikasjad

O ,Faksifunktsioonide algseadete konfigureerimine” kasutusjuhendis

Faksiseadete konfigureerimine

Konfigureerige faksi seaded, jargides all kujutatud
ekraanikuva.

A Avameniii Loenduri kontr.

. Malukandjalt
Koopia Skanni printimine

Paljundamine Kopeerimine ID-kaardi Kopeeri (taiusta
(6koreziim) (BleedReduce)  koopia (lihtne) teksti)

Qo oo
Olekumonitor

1. Valige <Faks>.
2. Valige <Seadista kohe>.

3. Registreerige seadme telefoninumber
(faksinumber) ja lihendatud kasutajanimi.

O | Faksi seadistusjuhend

Salvestage selle seadme telefoninumber. (Faksinumber)

- Allolev teave prinditakse saaja seadmest
véljastatava paberi Glemisse serva saatja
teabena.

Faksinumber
Numbri titp

Saatmise kellaaeg Seadme nimi  Lehekdlje number

o—
| W0 To00  FAK 12300W0X CANoN |

Kiirseadistus

4, Médrake vastuvotureziim.
- Seadistage reziim, vastates kusimustele
faksifunktsiooni kasutuseesmdrgi kohta.

5. Uhendage telefoniliiniga.

© | Uhendage telefoniliin

Uhendage seadme tagakiljel
olevasse pessa.

1. Telefoniliin pessa A

2. Valine telefoniliin pessa B

Lopeta

D 0

22 \,
S
#‘\o

Telefoniliini pistik

Telefonitoru (valikuline)

5

6. Valige <Lopeta>.
7. Valige <Jah>.

Konfigureerimine on I6ppenud.
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Szybka instalacja

Konfig urowan ie u rzqd Zeén ia | Skonfiguruj ustawienia w podanej kolejnosci. |

Konfigurowanie poczatkowych Konfigurowanie metody
ustawien urzadzenia faczenia z komputerem
Informacje o aplikacji Application Przed rozpoczeciem procesu konfiguracji:

Library (Biblioteka aplikacji)* - Urzadzenie nie moze byc¢ jednoczesnie

Application Library (Biblioteka aplikacji) podtaczone do przewodowey i
bezprzewodowe;j sieci LAN.

to aplikacja umozliwiajaca korzystanie o A

- - Jedli urzadzenie jest podtaczone
z funkdji przydatnych do rutynowych do niezabezpieczonej sieci, istnieje
zadan lub innych wygodnych funkcji ryzyko ujawnienia poufnych informacji
za pomoca jednego dotkniecia, bez stronom trzecim. Nalezy miec to na

uwadze i zachowac ostroznosc.

koniecznosci konfiguradji ustawien e .
- Urzadzenie nie jest wyposazone w

za kazdym razem. Dostep do kazdej router, wiec nalezy go w razie potrzeby
zarejestrowanej funkcji mozna uzyskac, dostarczyc.
naciskajac odpowiedni przycisk o Eavvet w kodnf|guraCJ| bez
wyswietlony na ekranie gtéwnym. HAEOCIOES(D OISR LA

- : ) mozna korzystac z trybu punktu
Zapoznaj sig z opisem poszczegélnych dostepu do nawigzywania potaczenia
funkgji w Instrukcji konfiguracji. bezprzewodowego z urzagdzeniem
* Dostepnosc tej funkdji zalezy od modelu bezposrednio z urzadzenia przenosnego

urzadzenia. (Pofgczenie bezposrednie).

© Podrecznik uzytkownika

1. Okreslanie metody faczenia

Czy chcesz potaczy¢ sie z siecia przez WLAN?

Q (Ustawienia mozna skonfigurowac pozniej).
@‘

- Aby potaczy¢ sie przez bezprzewodows sie¢

2. Wyciagnij szuflade na papier z jednostki LAN: <Tak> . o
Kowrel | Witz 13 bonownie - Aby potaczy¢ sie przez przewodowg sie¢ LAN
9 ) Jap : lub potaczenie USB: <Nie>
- Jedli modut podajnika kasety (opcjonalny) jest

zainstalowany, wtoz ponownie jego szuflade Aby potaczy¢ sie przez bezprzewodowa
na papier. sie¢ LAN

3. Skonfiguruj ustawienia wstepne zgodnie z
informacjami na ekranie. %

- Ustaw jezyk i kraj/region. v
- Ustaw strefe czasowg oraz biezaca date i v
godzine. T —

- Skonfiguruj ustawienia zapobiegajgce
nieuprawionemu dostepowi.
+ W celu potwierdzenia wpisz ten sam kod
PIN dwukrotnie.
- Wykonaj korekcje koloréw. 1. Upewnij sie, ze komputer jest prawidtowo
- Skonfiguruj ustawienia, aby automatycznie podfaczony do routera.

wyczyscic zespot mocujacy. 2. Sprawdz ustawienia sieci w komputerze.



Szybka instalacja

Szczegoty

O, Konfiguracja przy uzyciu Instrukgji konfiguracji' w Podreczniku uzytkownika

3. Zanotuj SSID i klucz sieci.
- Sprawdz etykiete na routerze.
O Podrecznik uzytkownika
« Proces wprowadzania ustawien jest tatwiejszy,
jesli router ma funkcje WPS.
© Podrecznik uzytkownika

4, Ustaw punkt dostepu i klucz sieci zgodnie z
danymi na ponizszym ekranie.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku.

1. Wybierz opcje <OK>.
. Wybierz opcje <Ustawienia SSID>.
. Wybierz opcje <Wybierz punkt dostepu>.

AowoN

. Wybierz punkt dostepu (SSID), i wybierz
opcje <Dalej>.

w

. Wybierz opcje <OK>.

6. Wprowadz klucz sieci i wybierz opcje
<Zastosuj>.

7. Wybierz opcje <Tak>.

- Poczekaj na wyswietlenie komunikatu
<Potaczono.>.

8. Wybierz opcje <Zamknij>.

- Adres IP zostanie skonfigurowany
automatycznie w ciggu kilku minut.

5. Zainstaluj sterownik i oprogramowanie.
O str. 82, Instalowanie oprogramowania”

Zakonczono konfigurowanie ustawien
poczatkowych.

Jesli urzadzenie ma funkgcje faksu,
przejdz do konfigurowania
ustawien faksu.

O str. 83

e =

Aby potaczy¢ sie przez przewodowa

sie¢ LAN
N=
o
—

Urzadzenie nie jest wyposazone w kabel LAN.
Jesli to konieczne, przygotuj go.

1. Upewnij sie, ze komputer jest prawidtowo
podtaczony do routera.

2. Sprawdz ustawienia sieci w komputerze.
3. Podtacz kabel LAN.

« Po podfaczeniu kabla odczekaj kilka minut (do
momentu automatycznego ustawienia adresu
IP).

- Jesli na komputerze ustawiono statyczny adres
IP, ustaw recznie adres IP urzadzenia.

4, Zainstaluj sterownik i oprogramowanie.
O str. 82, Instalowanie oprogramowania’

Zakonczono konfigurowanie ustawien
poczatkowych.

Jesli urzadzenie ma funkcje faksu,
przejdz do konfigurowania
ustawien faksu.

Dstr. 83

81
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Szybka instalacja

Konfigurowanie urzadzenia

Aby nawigza¢ potaczenie USB

N -
—

- Urzadzenie nie jest wyposazone w kabel USB.
Jedli to konieczne, przygotuj go.
- Upewnij sie, ze stosowany kabel

USB ma nastepujace oznaczenie.
+ Nie podtaczaj kabla USB przed zainstalowaniem
sterownika. Jesli tak sie stato, odtgcz kabel USB

od komputera, zamknij wyswietlone okno
dialogowe i wykonaj nastepujaca procedure od
kroku 1.

1. Zainstaluj sterownik i oprogramowanie.
O str. 82, Instalowanie oprogramowania”
- Gdy wyswietlony zostanie ekran z monitem o
podtgczenie kabla USB do urzadzenia, zdejmij
zaslepke zakrywajaca port USB.

Zakonczono konfigurowanie ustawien
poczatkowych.

Jesli urzadzenie ma funkcje faksu,
przejdz do konfigurowania
ustawien faksu.

Dstr. 83

Instalowanie oprogramowania

« Opisana tu procedura ma zastosowanie
jedynie w przypadku komputeréw z systemem
operacyjnym Windows. Szczegdtowe informacje
na temat procedury instalacji oprogramowania
zawiera instrukcja do sterownika.

- Instrukcje instalacji dla komputera systemem
operacyjnym macOS zawiera instrukcja do
sterownika.

+ W zaleznosci od daty zakupu z urzadzeniem
mogt nie zosta¢ dostarczony sterownik dla
systemu macOS. Nowe sterowniki sg zawsze
udostepniane w witrynie internetowe;j firmy
Canon, skad mozna pobrac najnowszy i uzy¢ go.

Canon

Jedli ekran nie jest prawidtowo wyswietlany,
witdz ponownie ptyte do napedu CD-ROM/
DVD-ROM lub wyszukaj pliku D:\MInst.exe
w systemie Windows (zaktadajac, Ze literg
napedu CD-ROM/DVD-ROM jest D).

Wygodne korzystanie ze skanera

Konfiguracja ustawien sieci przy uzyciu
Narzedzia ustawien funkcji wysytania
umozliwia bezposrednie wysytanie
zeskanowanych oryginalnych dokumentéw za
posrednictwem poczty e-mail lub funkgji I-Fax
lub przechowywanie ich we wspétdzielonym
folderze badz na serwerze FTP.

Na ekranie wyswietlonym w etapie 2 wybierz
opcje [Uruchamianie programéw] > [Narzedzie
konfiguracji funkcji wysytania], aby uruchomic
Narzedzie ustawien funkgcji wysytania.




Szybka instalacja

Szczegoty

. Konfiguracja ustawieri wstepnych funkgji faksu” w Podreczniku uzytkownika

Konfigurowanie ustawien faksu

Skonfiguruj ustawienia faksu wstepne zgodnie z
informacjami na ponizszym ekranie.

4. Ustaw tryb odbioru.
- Okredl ustawienia, odpowiadajac na pytania
@) Gtowny T dotyczace planowanego przeznaczenia funkdji

faksu.
B B & =

o = Snovare Dnkovere: 5. Podtacz urzadzenie do linii telefoniczne;j.

O | Podtacz linie telefoniczna

Kopiowanie Kopiowanie Kopiow. ident.  Kopiowanie (z
Eco) (red. przeb.) (proste) uwyd. tekstu)
Qe oo
Monitor stanu
Podtacz do gniazda z tytu
urzadzenia.
1 . V\/ybierz OpCje <Faks>. 1. Linia telefoniczna do A
2. Zewnetrzna linia telefoniczna do
2. Wybierz opcje <Ustaw teraz>.

Zakoficz

3. Zarejestruj numer telefonu urzgdzenia (numer
faksu) i skrécong nazwe uzytkownika.

O | Podrecznik konfiguradji faksu

Zarejestruj nr telefonu jednostki dla tego urzadzenia. (Numer faksu) /G
>3 \
22— O
N
» -\,0
.
Ztacze linii telefomcznej

-0

- Ponizsze informacje beda umieszczane na Teem
g6rze wydruku na urzadzeniu docelowym jako
dane nadawcy. Stuchawka (opcjonalnie)
Numer faksu g
Typ numeru X . ,
Czas wystania Nazwa urzadzenia Numer strony 6. Wybierz opde <Zakocz>.

f—I | ! 7. Wybierz opcje <Tak>.

| W0MS 000 FAK 123000X CANoN @ooor |

Zakonczono konfiguracje.



Rychlé nastaveni

KO N fi g urace za ‘r'ize 1] |' | Provedte konfiguraci nastaveni v nasledujicim pofadi. |

Konfigurace pocatecnich Konfigurace metod pripojeni k
nastaveni zarizeni pocitaci
O Application Library (Knihovna Pred zahdjenim konfigurace
aplikaci)* T P
- Zafizen( nelze soucasné pripojit ke
Application Library (Knihovna aplikaci) je kabelové i bezdratové siti LAN.
aplikace, kterd vdm umozriuje pouzivat - Pokud je zafizenf pfipojeno
uzite¢né funkce pro rutinni dlohy ¢i dalsf k nezabezpecené siti, mlze dojit
praktické funkce pomoci ovlddani na k Uniku osobnich udajd. Pamatujte na
jeden dotyk, aniz by bylo nutné pokazdé to a budte opatrnf.
provadet funkeni nastaveni. Kazdou - Zafizeni se nedodava se smérovacem. Proto
zaregistrovanou funkci mUzete otevfit si jej podle potfeby musfte zajistit sami.
pouhym stisknutim prislusného tlacitka - | v prostredi bez smérovace pro
zobrazeného na Vychozi obrazovce. bezdratovou sit LAN mUzete pouzivat
Pokud jde o pfislusnou funkci, viz popis v Rezim pristupového bodu pro zajisténi
piirucce nastaven. bezdratového pfipojent k zafizenf pfimo
* Tato funkce nemusi byt k dispozici v zavislosti z vaéeho mobilniho zatfizeni (ph’mé

na pouzivaném modelu zafizent.

pfipojent).
O Uzivatelska prirucka

Urceni metody pfipojeni

Q Chcete pouZit k pfipojeni k siti bezdratovou sit LAN?

(Nastaveni Ize nakonfigurovat pozdéji.)

o)

- Pro pripojeni pres bezdratovou sit LAN: <Ano>

2. Z hlavni jednotky vytadhnéte zasobnik na papir S -
- Pro pfipojeni pres kabelovou sft LAN nebo USB: <Ne>

a znovu jej vlozte.
« Pokud je nainstalovan (volitelny) modul pro . . .
podavani kazet, viozte jeho zasobnik na papir Pfipojeni pfes bezdratovou sit LAN
znovu.

3. Nakonfigurujte po¢atec¢ni nastaveni podle f‘

obrazovky. v
- Nastavte jazyk a zemi/region. v
+ Nastavte ¢asové pasmo a aktudlni datum a cas. —
- Provedte konfiguraci nastaveni pro zabranéni

neopravnénému pfistupu.

« Pro potvrzeni zadejte tentyz kéd PIN
dvakrat.

- Provedte korekci barev. 1. Ujistéte se, Ze je pocitac spravné pripojen ke
- Nakonfigurujte nastaveni na automatické smeérovaci.

cistént fixacnf sestavy.

2. Zkontrolujte nastaveni sité v pocitaci.



Podrobnosti najdete v ¢asti

O Nastaveni pomoci piirucky nastaveni” v Uzivatelské pfirucce

3. Poznamenejte si SSID a sitovy klic.
- Zkontrolujte stitek na smérovaci. © Uzivatelska
prirucka
« Nastaveni se provadi snadnéji, pokud ma
smérovac znacku WPS. © UZivatelskd pfirucka

4, Nastavte pfistupovy bod a sitovy kli¢ podle
obrazovky nize.

Dalsi informace naleznete v pfirucce.

1. Vyberte <OK>.
. Vyberte <Nastaven( SSID>.
. Vyberte <Vybrat pfistup. bod>.

AowoN

. Vyberte pfistupovy bod (SSID) a vyberte
<Dalsi>.

w

. Vyberte <OK>.
6. Zadejte sitovy kli¢ a vyberte <Pouzit>.

7. Vyberte <Ano>.

- Pockejte, dokud se nezobrazi zprava
<Pfipojeno.>.

8. Vyberte <Zavfit>.

- IP adresa se automaticky nakonfiguruje
béhem nékolika minut.

5. Nainstalujte ovladac a software.
O S. 86,Instalace softwaru”

Nyni jste dokoncili konfiguraci
pocatecnich nastaveni.

Pokud vase zatizeni ma funkci faxu,
pokracujte konfiguraci nastaveni faxu.
o5S.87

Rychlé nastaveni

ey

Pfipojeni pies kabelovou sit LAN

=

Zafizeni se nedodava s kabelem LAN.

Podle potreby si jej musite zajistit sami.

1. Ujistéte se, Ze je pocitac spravné pfipojen ke
smérovaci.

2. Zkontrolujte nastaveni sité v pocitaci.
3. Pripojte kabel LAN.

- Po zapojenf kabelu pockejte nékolik minut
(dokud se automaticky nenastavi IP adresa).

- Pokud byla v pocitaci nastavena statickd IP
adresa, nastavte IP adresu zafizenf ru¢né.

4. Nainstalujte ovladac a software.
O 6. 86,Instalace softwaru”

Nyni jste dokonc¢ili konfiguraci
pocatecnich nastaveni.

Pokud vase zafizeni ma funkci faxu,
pokracujte konfiguraci nastaveni faxu.
25S.87

85



Rychlé nastaveni

Konfigurace zarizeni

Pripojeni pres rozhrani USB

N -

—

- Zafizen{ se nedodava s kabelem USB.
Podle potreby si jej musite zajistit sami.

- Ujistéte se, Zze pouzivany kabel ) seeeD
USB ma nésledujici znacku. USB

- Nepfipojujte kabel USB pred instalaci ovladace.
Pokud jste tak ucinili, odpojte kabel USB z
pocitace, zavrete dialogové okno a provedte

nasledujici postup od kroku 1.

1. Nainstalujte ovladac a software.
2 S. 86,Instalace softwaru”
- Kdy?Z se zobrazf obrazovka pro pfipojeni kabelu
USB k zafizenl, sejméte krytku, kterou je zakryty
port USB.

Nyni jste dokoncili konfiguraci
pocatecnich nastaveni.

Pokud vase zafizeni ma funkci faxu,
pokracujte konfiguraci nastaveni faxu.
s.87

Instalace softwaru

« Postup popsany zde plati, pouze pokud mate
pocitac s operacnim systémem Windows. Dalsf
podrobnosti o postupu instalace softwaru najdete
v prirucce k ovladaci.

« Pokud jde o instalaci, mate-li pocitac s operacnim
systémem macOS, viz prirucku k ovladaci.

« V zavislosti na dobé zakoupeni nemusi zafizeni
obsahovat ovladac pro systém macOS. Nové
ovladace jsou nahrany na webové strance Canon,
takze si mlzete stéhnout nejnovéjsi a pouzivat jej.

2 * Canon Software Programs/Manzale Sotr

Installs the

is that you slect

Start Software Programs.

Starts programs reqired forconfquing setings. etc

Pokud se obrazovka nezobrazi spravné,
vlozte CD-ROM/DVD-ROM znovu nebo
vyhledejte,D:\MInst.exe” ve Windows. (Tento
popis vychazi z pfedpokladuy, ze ,D:" je
oznaceni jednotky CD-ROM/DVD-ROM)

Praktické pouzivani skeneru

Konfigurace nastaveni sité pomoci,Nastroj pro

nastaveni funkce odesilani” vam umoznuje

piimo odesilat naskenované originaly pomoci

e-mailu nebo funkce |-Fax nebo je ukladat do

sdilené slozky nebo na server FTP.

Na obrazovce zobrazené v kroku 2 vyberte

moznost [Spustit softwarové programy]
[Nastroj pro nastaveni funkce odesilani]

pro spusténi Nastroje pro nastaveni funkce

odesilani.




Podrobnosti najdete v ¢asti

O Konfigurace pocéte¢niho nastavent pro funkce faxu” v UZivatelské pirucce

Konfigurace nastaveni faxu

Nakonfigurujte nastaveni faxu podle obrazovky
nize.

4, Nastavte rezim prijmu.
- Provedte nastaveni zodpovézenim otézek
@ pomi e ohledné vaseho pouzivani funkce faxu.

B =] B - 5. Zapojte telefonni linku.

Kopirovat Fax Skenovat [ © | Piipojte telefonni linku

pamétov. média

R & ®% B

i Kopie (Omezeni  Kopie prikazu Kopirovat
Kopie (Eco) prolinani) (jednoduchd) (zlepsit text)
Qe oo
Pripojte do zasuvky na zadni strané
< Monitor stavu
& zafizeni.
1. Telefonni linku do A
’I \/yberte <Fax> 2. Externi telefonni linku do B

2. Vyberte <Nastavit nyni>.

3. Zaregistrujte telefonnf ¢islo zafizenf (¢islo faxu)
a zkracené uzivatelské jméno.

S Navod k nastaveni faxu /@
. >3

-
UloZit telefonni ¢islo jednotky pro toto zafizeni. (Faxové islo) '-'ﬁ \
"ﬁs\,o

Konektor telefonni linky

Te\efon

- Tyto Udaje nize se vytisknou v hornf ¢asti
vystupu papiru ze zafizeni mista urcenf jako Sluchétko (VO“te'”e)
informace o odesilateli.

Faxové ¢islo

T . < >,

Typ dislice 6. Vyberte <Konec
Cas odeslani Nazev jednotky Cislo stranky 7. Vyberte <Ano>.

| 0I0W000M  FAX 1Z900000X CANON @ooor |

Nyni jste dokoncili konfiguraci.

Rychlé nastaveni
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Rychla instalacia

KO nfi g u ra’ Cia Za riad en ia | Konfiguréciu nastaveni vykonajte v nasledujicom poradi.

Konfigurdacia pociatocnych Konfiguracia spésobu
nastaveni zariadenia pripojenia k pocitacu
Informdcie o aplikacii Application Pred zacatim vykondvania konfiguracie

Hlbrery (hp e eppie e - Toto zariadenie nemoze byt sicasne

Application Library (Kniznica aplikacii) je pripojené ku kablovej aj bezdrotovej sieti LAN.
aplikdcia, ktord vdm umozriuje pouzivat - Ak bude zariadenie pripojené k

uzito¢né funkcie na vykonavanie rutinnych nezabezpecenej sieti, vase osobné udaje
¢innosti alebo dalsie praktické funkcie sa mozu dostat k tretej strane. Prosim,

v rdmci jedno-dotykovych operacif bez na tuto skutocnost davajte pozor.
potreby vzdy vykonat nastavenia funkcif. - Toto zariadenie sa nedodava so

K zaregistrovanej funkcii ziskate pristup smerovacom. V pripade potreby si
jednoduchym stlacenfm prislusného jeden obstarajte.

tlacidla zobrazeného na obrazovke Home « Ajv prostredf bez smerovaca bezdrotovej
(Uvod). Opis prislusnej funkcie najdete v siete LAN mozete pouzivat rezim
Sprievodcovi instalaciou. pristupového bodu na vykonanie

* Této funkcia nemusf byt v zavislosti od modelu bezdrétového pripojenia k zariadeniu priamo

ZITEE BTE TP z mobilného zariadenia (priame pripojenie).

D Uzivatelska prirucka

Vyspecifikovanie sposobu pripojenia
Q Cheete sa k sieti pripojit cez bezdrétovi siet LAN?
(Nastavenia mozno konfigurovat neskor.)
2. Z hlavnej jednotky vytiahnite zasuvku na papier + Na pripojenie pomocou bezdrotovej siete LAN:

<Ano>
- Na pripojenie pomocou kédblovej siete LAN
alebo rozhrania USB: <Nie>

a znova ju zasunte.
- Ak je nainstalovany (volitelny) modul kazety na
poddvanie, znova zasunte jeho zasuvku.

3. Pociato¢né nastavenia nakonfigurujte podla Pripojenie pomocou bezdrétovej siete LAN
pokynov na obrazovke.
- Nastavte jazyk a krajinu/region.
- Nastavte ¢asové pasmo a aktudlny datum/cas. f‘
- Vykonajte konfiguraciu nastaveni na v
zabranenie neopravnenému pristupu. v
- Kvoli potvrdeniu zadajte rovnaky kod PIN 0 —
dvakrét.
- Vlykonajte korekciu farieb.
- Nastavenia nakonfigurujte na automatické
Cistenie fixacnej jednotky.
1. Pocita¢ spravnym spdsobom pripojte k
smerovacu.

2. Skontrolujte sietové nastavenia v pocitaci.



Rychla instalacia

Podrobnosti najdete v casti

<, Instalécia pomocou sprievodcu instaléciou” v dokumente UZivatelskd prirucka

3. Zapiste si identifikator SSID a sietovy klu¢.
- Skontrolujte etiketu na smerovaci.
O Uzivatelska prirucka
- Cinnost nastavenia je jednoduchsia, ak je
smerovac vybaveny znackou WPS.
O UZivatelska prirucka

4, Podla pokynov na obrazovke nizsie nastavte
pristupovy bod a sietovy kluc.

Viac informécii najdete v prirucke.

1. Vyberte <OK>.
. Vyberte <Nastavenia SSID>.
. Vyberte <Viybrat pristupovy bod>.

AowoN

. Vyberte pristupovy bod (SSID) a vyberte
<Dalej>.

w

. Vyberte <OK>.

6. Zadajte sietovy klUc a vyberte <Pouzit>.

7. Vyberte <Ano>.

- Pockajte na zobrazenie spravy <Pripojené.>.
8. Vyberte <Zatvorit>.

- Adresa IP sa o niekolko minut automaticky

nakonfiguruje.

5. Nainstalujte ovladac a softvér.
2 S.90,Instalacia softvéru”

Teraz ste dokoncili konfiguraciu
pociatocnych nastaveni.

Ak je vase zariadenie vybavené funkciou
faxu, prejdite na konfiguraciu nastaveni
faxu.$S. 91

. =

Pripojenie pomocou kablovej siete LAN

=

Zariadenie sa nedoddva so sietovym kablom LAN.
V pripade potreby si kdbel obstarajte.

1. Pocita¢ spravnym spdsobom pripojte k
smerovacu.

2. Skontrolujte sietové nastavenia v pocitaci.

3. Pripojte sietovy kabel LAN.

- Po pripojenf kdbla niekofko minut pockajte
(kym sa automaticky nastavi adresa IP).

- Ak statickd adresu IP nastavil pocita, IP adresu
zariadenia nastavte ru¢ne.

4. Nainstalujte ovladac a softvér.
<2 S.90,Instalacia softvéru”

Teraz ste dokoncili konfiguraciu
pociatocnych nastaveni.

Ak je vase zariadenie vybavené funkciou
faxu, prejdite na konfiguraciu nastaveni
faxu.$S.91
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Rychla instalacia

Konfiguracia zariadenia

90

Pripojenie pomocou rozhrania USB

N -
—

- Toto zariadenie sa nedoddva s USB kablom.
V pripade potreby si kdbel obstarajte.
- Skontrolujte, Ze USB kébel je y_h-seeeo
o USE
« Kabel USB nepripdjajte pred nainstalovanim
ovlddaca. Ak ste to urobili, odpojte kabel USB
od pocitaca, zavrite dialdgoveé okno a vykonajte

oznaceny nasledujicou znackou.

nasledujuci postup od 1. kroku.

1. Nainstalujte ovladac a softvér.
<2 S.90,In8talacia softvéru”
- Ak sa zobrazi obrazovka na pripojenie USB
kabla k zariadeniu, snimte uzaver, ktory zakryva
USB port.

Teraz ste dokoncili konfiguraciu
pociatocnych nastaveni.

Ak je vase zariadenie vybavené funkciou
faxu, prejdite na konfiguraciu nastaveni
faxu. $S.91

Instalacia softvéru

- Tu opisany postup sa vztahuje, len ak je vo vasom pocitaci
nainstalovany OS Windows. Podrobnosti o postupe
instalacie softvéru najdete v prirucke pre ovlddac.

+ Ak je vo vasom pocitaci nainstalovany systém macOS,
informéacie o instalacii najdete v prirucke pre ovladac.

+ V zavislosti od ddtumu zakupenia nemusi vase
zariadenie obsahovat ovlddac pre systém macOS.
Nové ovlddace st nahravané na webowvu lokalitu
Canon, odkial si mdzete najnovsie prevziat a pouzivat.

2. Ccanon Software Programs/Mazuale Soten

Easy instalation

nstalls the

Stats rograms requ

Ak sa obrazovka nezobrazuje spravne,
vyberte a znova vloZte disk CD-ROM/
DVD-ROM alebo v platforme Windows
vyhladajte subor,D:\MInst.exe” (tento opis
predpoklada, Ze,D:" je oznacenie jednotky
CD-ROM/DVD-ROM.).

PohodIné pouzivanie skenera

Konfiguracia nastaveni siete pomocou néstroja

na nastavenie funkcie odosielania,Send Function
Setting Tool” (Nastroj na nastavenie funkcie
odosielania) vdm umozriuje naskenované originaly
priamo odosielat e-mailom alebo sluzbou I-Fax, alebo
ich ulozit do zdielaného priecinka ¢i na server FTP.

V obrazovke zobrazenej v kroku 2 vyberte [Start
Software Programs] (Spustit softvérové programy)
[Send Function Setting Tool] (Néstroj na nastavenie
funkcie odosielania) na spustenie nastroja na
nastavenie funkcie odosielania Send Function Setting
Tool (Néstroj na nastavenie funkcie odosielania).




Rychla instalacia

Podrobnosti najdete v casti

D . Konfiguracia pociatocnych nastavent pre funkcie faxu” v dokumente Uzivatelské prirucka

Konfigurdcia nastaveni faxu

Nastavenia faxu nakonfigurujte podla pokynov na

obrazovke nizsie.

A Domov Skontr. pocitad.

Kopirovat Skenovaf W 2 Rl

média

Kopirovanie Kopirovaf (red. ~ Kopia ID karty Kopirovaf
presvitania) (jednoduchd) (zlepsit text)

Monitor stavu

1. Vyberte <Fax>.
2. Vyberte <Nastavit teraz>.

3. Zaregistrujte telefénne ¢islo (¢islo faxu)
zariadenia a skratené meno pouzivatela.

o | Sprievodca instalaciou faxu

Zaregistrujte telefonne Cislo jednotky pre toto zariadenie. (Faxové Cislo)

- Dolu uvedené informdcie sa ako informacie
o odosielatelovi vytlacia v hornej asti
papierového vystupu z cielového zariadenia.

Cislo faxu
Typ Cisla
Cas odoslania Nézov jednotky Cislo strany
| 01020191000 FAC 13R00OX CANON wooon

4, Nastavte rezim prijmu.
- Nastavenie vykonajte zodpovedanim na otazky
o vasich Uceloch pouzivania funkcie faxu.

5. Pripojte k telefénnej linke.

S | Pripojit telefonnu linku

Pripojte zasuvku na zadnej strane
zariadenia.

1. Telefonnu linku k A

2. Extern( telefonnu linku k B

Koniec

Dy
dﬁ-\’o

onektortelefonnej linky

Te\efon

Slichadlo (vohte\ne)

6. Vyberte <Koniec>.
7. Vyberte <Ano>.

Teraz ste dokoncili konfiguraciu.
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Hitra namestitev

KO nfi g u ri ra nj e Na p rave | Konfigurirajte nastavitve v naslednjem vrstnem redu.

Konfiguriranje zacetnih Konfiguriranje nacina povezave
nastavitev naprave zracunalnikom
O Application Library Pred zacetkom konfiguriranja

Pt ey - Naprave ni mogoce hkrati povezati prek

Application Library (Knjiznica programa) Zi¢nega in brezzi¢cnega LAN-a.

je program, ki vam z enim dotikom - Ce je naprava povezana z

omogoca uporabo koristnih funkcij za nezavarovanim omrezjem, lahko vase
rutinska opravila ali uporabo drugih osebne podatke dobi tretja oseba.

Zavedajte se tega in bodite previdni.

- Naprava ni opremljena z
usmerjevalnikom, zato ga po potrebi
zagotovite.

- Tudi v okolju brez brezzi¢nega
usmerjevalnika LAN lahko uporabljate

preprostih funkcij, pri ¢emer vam ni treba
vsaki¢ dolocati njihovih nastavitev. Do
vsake vnesene funkcije lahko dostopate
s preprostim pritiskom na gumb na
zacetnem zaslonu. V Navodilih za

namestitev lahko najdete opise za vsako nacin dostopne tocke, da vzpostavite

funkcijo. brezzi¢no povezavo z napravo

*Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od neposredno iz svoje mobilne naprave
modela naprave. (neposredna povezava).

© Navodila za uporabo

1.
Izbira nacina povezave
Q Ali Zelite za povezavo z omrezjem uporabiti brezzicni
LAN? (Nastavitve lahko konfigurirate pozneje.)

2. Izvlecite kaseto za papir iz glavne enote in jo - Vzpostavitev povezave prek brezzicnega

znova vstavite. LAN-a: <Da>

- Ce je namescen kasetni podajalni modul - Vzpostavitev povezave prek zicnega LAN-a ali

(dodatna oprema), znova vstavite njegovo USB-ja: <Ne>

kaseto za papir.

Vzpostavitev povezave prek brezzicnega LAN-a
3. Glede na zaslon konfigurirajte zacetne P P P 9

nastavitve.
- Nastavite jezik in drzavo/regijo. %

- Nastavite casovni pas in trenutni datum/cas. v
- Konfigurirajte nastavitve za preprecitev v
nepooblas¢enega dostopa. 0 —

« Za potrditev dvakrat vnesite isto kodo PIN.
- Izvedite popravek barv.
- Konfigurirajte nastavitve za samodejno
ciscenije fiksirnega sklopa.
1. Prepricajte se, da je racunalnik pravilno povezan
z usmerjevalnikom.

2. Preverite nastavitve omrezja v racunalniku.



Hitra namestitev

Podrobnosti

O »Nastavitev z uporabo priro¢nika za namestitev« v navodilih za uporabo

ey

3. Zapisite si SSID in omrezni kljuc. Vzpostavitev povezave prek zicnega LAN-a

- Preverite nalepko na usmerjevalniku.
—
S Navodila za uporabo %
- Nastavitev je preprostejsa, ¢e je usmerjevalnik
je preprostejsa, ce j j . , -
=

opremljen z oznako WPS. © Navodila za

uporabo
4, Nastavite dostopno toc¢ko in omrezni kljuc v Naprava ni opremljena s kablom LAN.
skladu s spodnjim zaslonom. Po potrebi ga zagotovite.

1. Prepricajte se, da je racunalnik pravilno povezan
z usmerjevalnikom.

Za vet informacij glejte prirocnik.

2. Preverite nastavitve omrezja v racunalniku.

3. Prikljucite kabel LAN.

Vkljuceno

1. Izberite <Vklju¢eno>.
2. |zberite <Nastavitve SSID>.
3. Izberite <Izbira dostopne tocke>.

4. Izberite dostopno tocko (SSID) in izberite
<Naprej>.

- Po prikljucitvi kabla pocakajte nekaj minut

5. |zberite <Vklju¢eno>. i )
(dokler se naslov IP ne nastavi samodejno).

6. Vnesite omrezni kljuc in izberite <Uporabi>. . Ce je na ra¢unalniku nastavijen stati¢ni naslov

7. lzberite <Da>. IP, ro¢no nastavite naslov IP naprave.

- Pocakajte, da se prikaze sporocilo <Povezava 4., Namestite gonilnik in programsko opremo.
vzpostavljena.>. 2 Str. 94 »Namestitev programske opreme«

8. Izberite <Zapri>.
- Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v nekaj
minutah. Zdaj ste dokon¢ali konfiguriranje
5. Namestite gonilnik in programsko opremo. zacetnih nastavitev.

O Str. 94 »Namestitev programske opreme« Ce je naprava opremljena s funkcijo

faksa, nadaljujte s konfiguriranjem
nastavitev faksa. © Str. 95

Zdaj ste dokoncali konfiguriranje
zacetnih nastavitev.

Ce je naprava opremljena s funkcijo
faksa, nadaljujte s konfiguriranjem
nastavitev faksa. © Str. 95
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Hitra namestitev

Konfiguriranje naprave

Vzpostavitev povezave prek USB-ja Namestitev programske opreme

94

N -
—

- Ce naprava ni opremljena s kablom USB, ga po
potrebi zagotovite.
- Prepricajte se, da ima kabel USB, ki y_h-seeeo

— usB

« Kabel USB prikljucite Sele po namestitvi gonilnika.

ga uporabljate, slede¢o oznako.

Ce ste kabel USB prikljucili pred namestitvijo, ga
odklopite iz racunalnika, zaprite pogovorno okno
in nato opravite naslednji postopek od koraka 1.

1. Namestite gonilnik in programsko opremo.
O Str. 94 »Namestitev programske opreme«
- Ko se prikaZe zaslon za navodili za prikljucitev
kabla USB na napravo, odstranite pokrovcek, ki
pokriva vrata USB.

Zdaj ste dokoncali konfiguriranje
zacetnih nastavitev.

Ce je naprava opremljena s funkcijo
faksa, nadaljujte s konfiguriranjem
nastavitev faksa. O Str. 95

2 * Canon Software Programs/Manzale Sotr

« Postopek, ki je opisan tukaj, velja samo za

racunalnike z operacijskim sistermom Windows. Za
vec podrobnosti o postopku namestitve programske
opreme se obrnite na priro¢nik za gonilnik.

- Ce ima vas ra¢unalnik operacijski sistem macOS,

se za namestitev obrnite na priroc¢nik za gonilnik.

+ Vasa naprava morda ni opremljena z gonilnikom

za operacijski sistem macOS, odvisno od ¢asa
nakupa. Novi gonilniki so na voljo na spletnem
mestu Canon, s katerega lahko prenesete
najnovejso razli¢ico in jo namestite.

[Easy instalation;

Instlls the

Start Software Programs.

Starts programs reqired forconfguing setings. otc.

Ce zaslon ni prikazan pravilno, znova
vstavite CD/DVD ali poiscite »D:\MInst.exe«
na platformi Windows (ta opis predvideva,
da je »D:«ime pogona CD/DVD).

Preprosta uporaba opti¢nega bralnika

Konfiguriranje nastavitev omrezja s »Send Function
Setting Tool« (Orodje za nastavitev posiljanja) vam
omogoca, da opti¢no prebrane izvirne dokumente
posljete neposredno z e-posto ali I-faksom oziroma
jih shranite v mapo v skupni rabi ali na strezniku FTP.
Na zaslonu, prikazanem v 2. koraku, izberite [Start
Software Programs] (Zazeni programsko opremo)

[Send Function Setting Tool] (Orodje za nastavitev
posiljanja), da zazenete Orodje za nastavitev
posiljanja.




Hitra namestitev

Podrobnosti

2 »Konfiguriranje zacetnih nastavitev faksa« v navodilih za uporabo

Konfiguriranje nastavitev faksa

Konfigurirajte nastavitve faksa v skladu s spodnjim 4, Nastavite nacin za prejemanije.

zaslonom. - Nastavitev opravite z odgovarjanjem na
A Domov Prever. Stevca vpraéanja 0 vasem namenu uporabe funkcije
faksa.
B &8 & = o N
Fals optitnobrane | Tkarie s 5. Prikljucite napravo na telefonsko linijo.

pomn. medija
S | Prikljucite kabel za telefon

B B

[GIIENTS Kop. (Zmanj. Kopir. kartice ID ~ Kopiraj (poudari
(ekolosko) prepustnosti) (enostavno) besedilo)

© Nadzor stanja
Prikljucite v vti¢ na hrbtni strani
naprave.
1. Izberite <Faks>.

1. Kabel za telefon v A
2. Zunaniji kabel za telefon v B

2. Izberite <Nastavi zdaj>.

3. Vnesite telefonsko stevilko naprave (Stevilko
faksa) in skrajsano uporabnisko ime.

S | Vodnik za nastavitev faksa

Registrirajte telefonsko $tevilko enote za to napravo. (Stevilka faksa) »_,\, /G
~
31\ O
S
N
ol |

. VA

Viti¢nica za telefonski kabel

SN
*
Naprej

Telefon
« Spodaj navedeni podatki bodo kot podatki 7
posiljatelja natisnjeni na zgornjem delu papirja
iz ciljine naprave. Slusalka (dodatno)

g
Stevilka faksa

Vrsta Stevilke . -
o ‘ : 6. Izberite <Koncaj>.
Cas posiljanja Ime enote Stevilka strani

7. Izberite <Da>.

Zdaj ste dokoncali konfiguriranje.
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Brzo postavljanje

KO nfi g u ri ra nj eu redaj a | Konfigurirajte postavke sljede¢im redoslijedom.

Konfiguriranje pocetnih Konfiguriranje nacina
postavki uredaja povezivanja s racunalom
O Application Library Prije zapocinjanja konfiguracije

e i) - Uredaj ne moze biti spojen na zi¢ni i

Application Library (Aplikacija Knjiznica) bezi¢ni LAN u isto vrijeme.

je aplikacija koja vam omogucava - Ako je uredaj spojen na nezasticenu
koristenje funkcija za rutinske poslove mrezu, vasi osobni podaci mogu

ili drugih prakti¢nih funkcija jednim procuriti tre¢im stranama. Imajte ovo na
dodirom, bez potrebe postavljanja umu i obratite paznju.

funkcija svaki put. MoZete pristupiti - Uredaj se ne isporucuje s usmjerivacem.
svakoj registriranoj funkciji pritiskom Imajte vlastiti, ako je potreban.
odgovarajuc¢eg gumba prikazanog na - Cak i u okruzenju bez bezi¢nog
pocetnom zaslonu. Za odgovarajucu usmijerivaca LAN mozete koristiti
funkciju pogledajte opis prikazan u Nacin rada pristupne tocke kako biste
Priru¢niku za postavljanje. uspostavili bezi¢nu mrezu s uredajem

* Ova funkcija moZda nije dostupna ovisno o izravno s vaseg mobilnog uredaja

TEE 1Y UREeE] (Izravno spajanje).
S Korisnicki vodic¢

Odredivanje nacina povezivanja

Q Zelite li koristiti bezini LAN za povezivanje s mrezom?

(Postavke se mogu konfigurirati kasnije).

o

« Za povezivanje putem beZi¢nog LAN-a: <Da>

2. Izvucite ladicu za papir iz glavne jedinice i
- Za povezivanje putem zi¢nog LAN-a ili USB-a: <Ne>

ponovno je umetnite.
- Ako je instaliran modul za kazetnu jedinicu
(opcionalno), umetnite ponovno njezinu ladicu Za povezivanje putem beZi¢nog LAN-a
Za papir.

3. Konfigurirajte pocetne postavke u skladu sa
zaslonom.
- Postavite jezik i zemlju/regiju.
- Postavite vremensku zonu i trenutni datum/
vrijeme.

=
- Konfigurirajte postavke za sprecavanje
neovlastenog pristupa.

\’ &
e
« Zbog potvrde dvaput unesite isti PIN.

- Obavite korekciju boje. 1. Provjerite je li racunalo ispravno spojeno s
- Konfigurirajte postavke za automatsko cis¢enje usmjerivacem.
jedinice za montiranje.

2. Provjerite mrezne postavke na ra¢unalu.



Brzo postavljanje

Za detalje

2 ,Postavljanje pomocu vodica za postavljanje” u Korisnickom vodic¢u

. =

3. Zapisite SSID i mrezni kljuc. Za povezivanje putem Zi¢nog LAN-a
« Provjerite naljepnicu na usmjerivacu.
) Jep ) —
=
4, Postavite pristupnu tocku i mrezni kljuc u

2 Korisni¢ki vodic
« Postavljanje je lakse ako usmijeriva¢ ima oznaku

skladu sa zaslonom ispod. Uredaj se ne isporucuje s kabelom LAN.
Imajte vlastiti, ako je potreban.

WPS. © Korisnicki vodi¢

Vise informacija potrazite u prirucniku.

1. Provjerite je li racunalo ispravno spojeno s
usmjerivacem.

2. Provjerite mrezne postavke na racunalu.

3. Spojite kabel LAN.

1. Odaberite <OK>.
. Odaberite <Postavke SSID>.
. Odaberite <Odabir pristupne tocke>.

AowoN

. Odaberite pristupnu tocku (SSID) i odaberite
<Dalje>.

. Odaberite <OK>.

w

- Nakon sto ste spojili kabel pricekajte par

6. Upisite mrezni kljuc i odaberite <Primijeni>. minuta (dok se adresa IP automatski postavi).

7. Odaberite <Da>. - Ako je na racunalu postavljena staticka IP
- Pricekajte dok se poruka <Spojeno.> ne adresa, ru¢no postavite IP adresu uredaja.
prikaze. 4, Instalirajte upravljacki program i softver.

8. Odaberite <Zatvori>. O Str.98,Instaliranje softvera”

« Adresa IP se automatski konfigurira unutar
nekoliko minuta.

5. Instalirajte upravljacki program i softver. Sada ste zavrsili konfiguraciju pocetnih
2 Str.98,Instaliranje softvera” postavki.

Ako je vas uredaj opremljen funkcijom
faksa, nastavite s konfiguracijom
Sada ste zavrsili konfiguraciju pocetnih postavki faksa. © Str.99
postavki.

Ako je vas uredaj opremljen funkcijom
faksa, nastavite s konfiguracijom
postavki faksa. © Str.99
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Brzo postavljanje

Konfiguriranje uredaja

Za povezivanje putem USB-a

N -
—

- Uredaj se ne isporucuje s kabelom USB.
Imajte vlastiti, ako je potreban.
- Provjerite ima i USB kabel koji

koristite sljede¢u oznaku.

« Ne spajajte kabel USB prije instaliranja upravljackog
programa. Ako ste to ucinili, odspojite kabel USB s
racunala, zatvorite dijaloski okvir i obavite sljedeci
postupak izvodenjem prvog koraka.

1. Instalirajte upravljacki program i softver.
O Str98,Instaliranje softvera”
- Kad se prikazuje zaslon s uputama za
priklju¢ivanje kabela USB na uredaj, uklonite
poklopac s priklju¢ka USB.

Sada ste zavrsili konfiguraciju pocetnih
postavki.

Ako je vas uredaj opremljen funkcijom
faksa, nastavite s konfiguracijom
postavki faksa. © Str.99

Instaliranje softvera

« Opisani je postupak primjenjiv iskljucivo ako

vase racunalo radi u sustavu Windows. Za vise
detalja o postupku instalacije softvera pogledajte
Priru¢nik upravljackog programa.

« Ako vas racunalo pokrece sustav macOS,

pogledajte Priru¢nik upravljackog programa za
instaliranje.

+ Ovisno o vremenu kupnje vas se uredaj mozda

isporuciti s upravljackim programom za operativni
sustav macOS. Novi upravljacki programi su
postavljeni na mrezne stranice Canon kako biste
mogli preuzeti i upotrebljavati najnoviju inacicu.

Canon

Ako se zaslon ne prikazuje ispravno,
ponovno umetnite CD-ROM/DVD-ROM ili
potrazite,D:\MInst.exe" na sustavu Windows
(U ovom se opisu,D:"odnosi na pogon CD-
ROM/DVD-ROM).

Jednostavno koristenje skenera

Konfiguriranje mreznih postavki pomocu,Send
Function Setting Tool” (Alat za postavljanje funkcija
slanja) omogucava vam izravno slanje skeniranih
originala putem e-poste ili I-faksa ili pohranjivanje
u dijeljenu mapu na posluzitelju FTP.

Na zaslonu prikazanom u Koraku 2 odaberite
Start Software Programs] (Pokreni softverske
programe) > [Send Function Setting Tool]

(Alat za postavljanje funkcija slanja) kako biste
pokrenuli Send Function Setting Tool (Alat za
postavljanje funkcija slanja).




Za detalje

. Konfiguriranje pocetnih postavki funkcija faksa” u Korisni¢kom vodicu

Konfiguriranje postavki faksa

Konfigurirajte postavke faksa u skladu sa sljede¢im
zaslonom.

A Potetni zaslon Provjera brojaca

Kopiraj Faks Skeniraj Isp|s"s‘elg§2107|1,

R & ®% B

ey Kopir. (sman. Kopija osobne Kopiranje
Kopiranje (Eco) curenja) iskaznice (jed.)  (poboljs. tekst)

>

Nadzor statusa

1. Odaberite <Faks>.
2. Odaberite <Postavi sad>.

3. Zapisite broj telefona uredaja (broj faksa) i
skraceno korisni¢ko ime.

o | Vodilica za postavljanje faksa

Registrirajte telefonski broj jedinice za ovaj uredaj. (Broj faksa)

- Sljededi podaci ¢e biti ispisani na vrhu papira
odredisnog uredaja kao podaci o posiljatelju.

Broj faksa
Vrsta broja
Broj stranice

Vrijeme slanja Naziv jedinice

o—
| oo X 120X CANON ooor |

Brzo postavljanje

4, Postavite nacin primanja.
- Nacinite postavku odgovarajuci na pitanja o
svrsi koristenja funkcije faksa.

5. Poverzite s telefonskom linijom.

S | Spojite telefonsku liniju

PoveZite s uti¢nicom sa straznje
strane uredaja.

1. Telefonska linija s A

2. Vanjska telefonska linija s B

Telefonska slusalica (neobavezno)

g

6. Odaberite <Kraj>.
7. Odaberite <Da>.

Sada ste zavrsili konfiguraciju.

L)



Gyors bedllitas

A készu Ié k ko nfig u ra’ Ia' Sa | A beallitasokat az alabbi sorrendben végezze el. |

A késziilék kezdeti
beallitasainak konfiguralasa

Szamitogéphez valé kapcsolodas
modjanak konfiguralasa

100

Az Application Library (Funkciétar)*

Az Application Library (Funkciotar) egy

olyan alkalmazas, amely lehetévé teszi

a rutinfeladatok elvégzésére szolgdlo,

vagy egyéb hasznos funkcidk egyetlen

gombnyomassal torténd hasznalatat,

igy nem kell minden egyes alkalommal

megadnia az adott funkciok beallitasait.

A regisztralt funkciokhoz egyszertien

hozzaférhet oly médon, hogy lenyomja

a megfelelé gombot a Féképernydn. Az

adott funkciokrol a Bedllitasi utmutatdban

tajékozddhat.

* A készulék tipusatél figgéen eldfordulhat, hogy
ilyen funkcié nincs a gépen.

o

. Huzza ki a papirfiékot a féegységbdl, majd

helyezze ismét vissza.

- Amennyiben a készilékbe telepitettek

(opcionalis) kazettaadagolé modult, helyezze
ismét vissza a modul papirfiokjat.

3. A képernyén megjelend informaciok alapjan

konfigurélja a kezdeti bedllitasokat.

- Adja meg a nyelvet és az orszagot/régiot.
- Allitsa be az id6zonat, valamint a dadtumot és a

pontos idét.

- Adja meg a jogosulatlan hozzaférést

megakadalyozd bedllitdsokat.
+ A PIN kéd megerdsitése érdekében adja
meg kétszer ugyanazt a kodot.

- Végezzen szinkorrekciot.
- Adja meg a bedllitdsokban a régzitéegység

automatikus tisztitasat.

A konfiguracié megkezdése el6tti
teenddk

« A készllék nem csatlakoztathatd egyszerre
vezeték nélkli és vezetékes helyi hdlézathoz.

- Felhivjuk figyelmét, hogy amennyiben
a készllék nem biztonsdgos halézathoz
csatlakozik, akkor személyes adatai kiils&
felek tudomdsara juthatnak. Kérjuk, ilyen
esetben koriltekintéssel jarjon el.

« A készulékhez nem tartozik Utvélaszto.
SzUkség esetén gondoskodjon errdl.

- Hozzaférési pont médban mobileszkozét
vezeték nélkil és kozvetlendl
csatlakoztathatja a késztilékhez olyan
kornyezetben is, ahol nincs vezeték nélkdli
LAN-Utvalasztd (Kozvetlen kapcsolat).

O Felhasznaloi kézikonyv

Kapcsolédasi méd megadasa

Szeretne a vezeték nélkilli LAN-nal csatlakozni a
halozathoz? (A beallitasok késobb is konfiguralhatok.)

- Vezeték nélkili helyi hdlozaton keresztili
csatlakozdshoz: <Igen>

- Vezetékes halozati kabellel vagy USB-kabellel
torténd csatlakozashoz: <Nem>

Vezeték nélkili helyi halézaton
keresztiili csatlakozas

1. Gyéz6djon meg arrél, hogy a szamitogép
megfelel6en csatlakozik az Utvalasztéhoz.

2. Ellendrizze a szamitdgépen a hélozati beéllitdsokat.



Részletekért lasd

. =

Gyors bedllitas

3. Jegyezze fel az SSID azonositot és a halozati Vezetékes helyi hdl6zaton keresztiili

kulcsot.

- Ellendrizze az Utvélaszto cimkéjét.

O Felhasznaloi kézikonyv

« A bedllitasi mlvelet WPS-jelzéssel ellatott
utvalasztéval egyszer(ibben elvégezhetd.
2 Felhasznéldi kézikonyv

4, Az aldbbi képerny6 alapjan adja meg a

hozzéférési pontot és a héldzati kulcsot.

1

Tovabbi informécio a kézikonyvben.

2

3

1. Vélassza az <OK> lehetdséget.
2. Vélassza az <SSID-bedllitdsok> lehetdséget.

3. Vélassza a <Hozzéférési pont kivalasztasa>
lehetéséget.

4. Vélassza ki a hozzaférési pontot (SSID), és
vélassza a <Kdvetkezé> elemet.

5. Vélassza az <OK> lehetéséget.

6. Adja meg a haldzati kulcsot, majd vélassza
az <Alkalmaz> elemet.

7. Vdlassza az <lgen> lehet6séget.
- Varjon, amig megjelenik a <Csatlakoztatva.>

Uzenet. 4.

8. Vélassza a <Bezdrds> lehetdséget.
+ Az IP-cimet néhany percen beldl
automatikusan konfigurélja a rendszer.

5. Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert.
O, Szoftver telepitése” 102. oldal

A kezdeti beallitasok konfiguralasanak
folyamata ezzel lezarult.

Amennyiben késziilékének faxfunkcidja
is van, l[épjen tovabb a faxbeallitasok
konfiguralasahoz. 2 103. oldal

csatlakozas

. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szamitdégép

megfeleléen csatlakozik az Gtvalasztohoz.

. Ellenérizze a szamitdgépen a haldzati

beallitadsokat.

. Csatlakoztassa a helyi halozati kdbelt.

« A kabel csatlakoztatasat kdvetéen vérjon
par percet (@amig a rendszer automatikusan
bedllitja az IP-cimet).

- Amennyiben a szamitégépen statikus IP-cimet

allitottak be, adja meg a készilék IP-cimét
manudlisan.

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert.

2., 5zoftver telepitése” 102. oldal

A kezdeti beallitasok konfiguralasanak
folyamata ezzel lezarult.

Amennyiben késziilékének faxfunkcioja
is van, lépjen tovabb a faxbeallitasok
konfiguralasahoz. © 103. oldal

g
=

A készllékhez nem tartozik helyi haldzati kabel.
SzUkség esetén gondoskodjon errdl.
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A késziilék konfiguralasa

102

USB-kabelen keresztiili csatlakozas

—
< —

- A készulékhez nem tartozik USB-kabel.
Szlkség esetén gondoskodjon errél.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy az On paiiEEEED
ltal hasznlt UsB-kabelen lathats kL3
az aldbbi jeldlés.

« Ne csatlakoztassa az USB-kabelt az
illesztéprogram telepitése elétt. Amennyiben
mar csatlakoztatta az USB-kébelt, hiizza ki azt
a szamitdgépbdl, zérja be a parbeszédablakot,
majd az 1. 1épéstdl kezdve hajtsa végre az aldbbi
eljarast.

1. Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert.

O, Szoftver telepitése” 102. oldal

- Amikor megjelenik az USB-kabel késziilékhez
torténd csatlakoztatdsara vonatkozd
utasitasokat tartalmazé képernyd, tavolitsa el
az USB-portot fedd véddsapkat.

A kezdeti beallitasok konfiguralasanak
folyamata ezzel lezarult.

Amennyiben késziilékének faxfunkcidja
is van, lépjen tovabb a faxbeallitasok
konfiguralasahoz. © 103. oldal

Szoftver telepitése

« Azitt ismertetett eljdras kizarélag Windows operécios
rendszert futtato szamitdégépek esetén alkalmazhato.
A szoftver telepitésének modjarol részletesebben az
illesztéprogramhoz mellékelt Gtmutatoban tajékozodhat.

- macOS operacids rendszert futtatd szamitogépek
esetén a telepitésrél tdjékozddjon az
illesztéprogramhoz mellékelt dtmutatdban.

« A vésarlas idépontjatol fliggéen eldfordulhat,
hogy készillékéhez nincs mellékelve macOS
operacios rendszerhez vald illesztéprogram. Az Uj
illesztéprogramokat feltoltjiik a Canon honlapjara, gy
legUjabb kiadasuk szabadon letdlthetd és hasznalhato.

Software Programs/Manzale Sosur

Easy instalation

Custom installation

Installsthe programs and manuals that you select
Start Software Programs.

Stats progams requred forconligung setings, olc.

Manuals

Displays manusls

Ha a képernyd nem megfeleléen jelenik meg,
helyezze be Ujra a CD-ROM-ot/DVD-ROM-ot,
vagy a Windows platformon frja be a,D:\Minst.
exe"parancsot (a jelen leiras feltételezi, hogy a
CD-ROM/DVD-ROM meghajté-betdjele a,D:).

A lapolvasé kényelmes haszndlata

Amennyiben a hélézati bedllitasokat a

LKuldési funkcidt beallito eszkoz” segitségével
konfiguralja, akkor a beolvasott eredeti
dokumentumokat kozvetlendl elkiildheti e-mail
vagy i-fax segitségével, illetve megosztott
mappaban vagy FTP-kiszolgaldn tarolhatja
azokat.

A Kiildés-Funkcio6 Bedllité Eszkoz elinditdsahoz
a 2.1épésben megjelend képernydn vélassza a
[Szoftverek inditasa] I [Kuldési funkciot beallitd
eszkoz] lehetdséget.




Gyors bedllitas

Részletekért lasd

O Felhasznalsi kézikonyv, Faxfunkciok kezdeti beéllitdsainak konfigurélésa’ rész

Faxbeallitasok konfiguralasa

Az alabbi képernyd alapjan konfigurélja a
faxbedllitdsokat.

(A Foképernyd Szaml. ellencrz.

Masolds Fax Beolvasas Memériahord-

0z0-nyomtatas
la:

P Ma Azon.kartya-  Masolds (szoveg
Masolss (Eco) (Csokk. atatésd)  mas. (Egyszerd) javitasa)

Allapotfigy.

1. Vélassza a <Fax> lehetéséget.
2. Vélassza a <Beéllitds most> lehetéséget.

3. Regisztrélja a készilék telefonszamét
(faxszdmat) és roviditett felhasznalénevét.

S | Faxbeallitasi dtmutato

Jegyezze be az eszkoz hivoszamat. (Faxszam)

Kdvetkezd

- Az aldbbi informacidk a rendeltetési helyul
szolgélé késziilékbdl kiadott papir felsé részére
kertlnek nyomtatésra, mint a kaldé fél adatai.

Faxszédm
Szém tipusa
Kuldés idépontja Egység neve Oldalszam
B |
| 010201910008 FAX 12500000 ANON |

4. Adja meg a vételi modot.
- A bedllitast ugy végezze el, hogy valaszol
a faxfunkcio hasznalaténak céljéra irdnyuld
kérdésekre.

5. Csatlakoztassa telefonvonalat a késziilékhez.

5 | Telefonvonal csatlakoztatésa

Csatlakoztassa az eszk6z
hatoldalan talalhato aljzathoz.
1. Telefonvonal az A-hoz

2. Kiils6 telefonvonal a B-hez

2310
70
Telefonvonal csatlakozdja
.

Telefon
=

Kézibeszél6 (opciondlis)
g
6. Vélassza a <Vége> lehetbséget.

7. Valassza az <lgen> lehet&séget.

A konfiguralas folyamata ezzel
lezarult.
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Configurare rapida

Configurarea aparatului

| Configurati setarile in urmatoarea ordine. |

Configurarea setarilor initiale
ale aparatului

Despre Application Library
(Biblioteca de aplicatii)*

Application Library (Biblioteca de
aplicatii) este o aplicatie cu ajutorul cdreia
puteti utiliza functii utile pentru operatii
de rutind sau alte functii convenabile
prin apdsarea unei singure taste, fard

a fi necesard efectuarea unor setdri
functionale de fiecare datd. Puteti accesa
fiecare functie inregistratd prin simpla
apdsare a butonului corespunzdtor afisat
in ecranul Home (Acasa). Pentru functia
respectivd, consultati descrierea afisata in
Ghidul de configurare.

* Este posibil ca aceastd functie sd nu fie
disponibild, in functie de modelul aparatului.

o)

2. Scoateti sertarul pentru hartie din unitatea
principala si reintroduceti-1.
- Dacd este instalat modulul de alimentare de
tip caseta (optional), reintroduceti sertarul
pentru hartie al acestuia.

3. Configurati setarile initiale urmand pasii de pe

ecran.

- Setati limba si tara/regiunea.

- Setati fusul orar si data/ora actuala.

- Configurati setdrile de impiedicare a accesului
neautorizat.

« Pentru confirmare, introduceti de doua ori
acelasi cod PIN.

- Efectuati corectarea culorilor.

- Configurati setdrile pentru curatarea automata
a ansamblului de fixare.

Configurarea metodei de
conectare la un computer

Inainte de a incepe configurarea

- Aparatul nu poate fi conectat in reteaua
LAN cu cablu si wireless in acelasi timp.

- Dacd aparatul este conectat la o retea
nesecurizata, informatiile dvs. personale
ar putea fi transmise unei terte parti. Va
rugam sa fiti constienti si atenti la acest
lucru.

- Aparatul este livrat fard ruter, deci
pregadtiti-va unul dacd este necesar.

- Chiar siIn lipsa unui ruter LAN wireless,
puteti folosi modul punct de acces
pentru a efectua o conexiune wireless
la aparat direct de pe dispozitivul mobil
(conexiune directa).

S Ghidul utilizatorului

Specificati metoda de conectare

Doriti sa utilizati reteaua fara fir pentru a va conecta la
retea? (Setarile pot fi configurate ulterior.)

- Pentru conectare prin LAN wireless: <Da>
« Pentru conectare prin LAN cu cablu sau USB: <Nu>

Pentru conectare prin LAN wireless

=

=00 ==

1. Asigurati-va ca computerul este conectat
corect la un ruter.

2. Verificati setdrile de retea de pe computer.



Configurare rapida

Pentru detalii

. Configurarea folosind Ghidul de configurare”in Ghidul utilizatorului

. =

3. Notati-va codurile SSID si de retea. Pentru conectare prin LAN cu cablu

- Verificati eticheta de pe ruter. © Ghidul
, p ° —

utilizatorului
=

- Operatia de setare este mai usor de efectuat
daca ruterul are marcajul WPS. © Ghidul
utilizatorului

4, Setati punctul de acces si cheia de retea Aparatul nu include cablu LAN.

conform indicatilor de pe ecranul de mai jos. V3 rugam sd aveti unul pregatit dacd este necesar.

1. Asigurati-va cd computerul este conectat
corect la un ruter.

Pentru mai multe informatii, consultati manualul

2. Verificati setdrile de retea de pe computer.
3. Conectati cablul LAN.

1. Selectati <OK>.

2. Selectati <Setari SSID>.
3. Selectati <Selectare punct de acces>.
4. Selectati punctul de acces (SSID) si selectati
<Urmator>.
5. Selectati <OK>. . Dgpa com?ctuareha cablului, asfeptatl cateva
minute (pana cand se seteaza automat adresa
6. Introduceti o cheie de retea si selectati IP).
<Aplicare>. - Dacd pe computer a fost setatd o adresd IP
7. Selectati <Da>. staticd, setati manual adresa IP a aparatului.
- Asteptati afisarea mesajului <Conectat.>. 4, Instalati driverul si software-ul.
8. Selectati <Inchidere>. 2 P 106, Instalarea software-ului”
« Adresa IP va fi configuratd automat in cateva
minute.
5. Instalati driverul si software-ul. Acum ati incheiat configurarea setarilor
S P 106, Instalarea software-ului” initiale.
Daca aparatul dumneavoastra este
prevazut cu functie de fax, treceti la
Acum ati incheiat configurarea setarilor configurarea setérilor de fax. 5 P. 107 m
initiale.

Daca aparatul dumneavoastra este
prevazut cu functie de fax, treceti la
configurarea setarilor de fax. © P. 107
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Configurarea aparatului

106

Pentru conectare prin USB

« Aparatul nu include cablu USB.

Vd rugam sa aveti unul pregatit daca este necesar.

« Asigurati-vd ca pe cablul USB y_h-seeeo
pe care il folositi apare marcajul USB
urmator.

+ Nu conectati cablul USB inainte de a instala
driverul. Dacd ati fadcut acest lucru, deconectati
cablul USB de la calculator, inchideti caseta de
dialog, iar apoi efectuati urmatoarea procedura
de la pasul 1.

1. Instalati driverul si software-ul.
S P 106, Instalarea software-ului”
- Cand se afiseaza ecranul cu instructiuni pentru
conectarea cablului USB la aparat, scoateti
capacul care acopera portul USB.

Acum ati incheiat configurarea setarilor
initiale.

Daca aparatul dumneavoastra este
prevazut cu functie de fax, treceti la
configurarea setarilor de fax. © P. 107

2 * Canon Software Programs/Manzale Sotr

Instalarea software-ului

« Procedura descrisa aici se aplica numai atunci cand
pe computer ruleaza sistemul de operare Windows.
Pentru mai multe detalii privind procedura de
instalare de software, consultati manualul driverului.

« Pentru instalare atunci cand pe computer ruleaza
macOS, consultati manualul driverului.

« Este posibil ca aparatul sa nu aibd instalat driverul
pentru macOS, in functie de momentul achizitionarii.
Noile drivere sunt incarcate pe site-ul Canon, deci le
veti putea descarca si utiliza pe cele mai recente.

Easy instalation

Installsthe progr

hat you select

Start Software Programs.

Starts programs reqired forconfquing setings. etc

Daca nu se afiseaza corect ecranul,
reintroduceti discul CD-ROM/DVD-ROM sau
cautati,D:\MInst.exe” pe platforma Windows
(presupunand ca,D:" este denumirea unitatii
de CD-ROM/DVD-ROM).

Utilizarea convenabila a scannerului

Configurarea setarilor de retea folosind ,Send
Function Setting Tool” (Instrumentul de setare
a functiei de trimitere) va permite sa trimiteti
direct originalele scanate prin e-mail sau I-Fax
sau sa le salvati intr-un folder partajat pe
serverul FTP.
Tn ecranul afisat la pasul 2, selectati [Start
Software Programs] (Lansare programe software)
[Send Function Setting Tool] (Instrumentul
de setare a functiei de trimitere) pentru a lansa
Instrumentul de setare a functiei de trimitere.
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Pentru detalii

O, Configurarea setarilor initiale pentru functiile de fax”in Ghidul utilizatorului

Configurarea setarilor de fax

Configurati setdrile de fax urmand pasii de pe
ecranul de mai jos.

A Pomire Verif. contor

Copiere Scanare Imprimare

suport memorie

" Copiere Copiere card ID Copiere
Copiere (E0)  gequc scurg)  (Simplé)  (mbundt. tex)

Qo oo
Monitor stare

1. Selectati <Fax>.
2. Selectati <Configurare acum>.

3. Inregistrati numarul de telefon al aparatului
(numarul de fax) si numele prescurtat al
utilizatorului.

© | Ghid configurare fax

inregistrati numarul de telefon al unitatii pentru acest dispozitiv. (Numar fax)

Urmator

- Informatiile de mai jos vor fi imprimate pe
partea superioara a documentului listat
la aparatul destinatar ca informatii despre
expeditor.

Numarul de fax
Tipul numdrului

Ora expedierii Numele unitatii ~ Numar pagind

om—
| W0mS oo FAK 12300W0X CANoN @ooor |

4., Setati modul de receptie.
- Setati rdspunzand la intrebarile privind
scopurile dumneavoastrd de utilizare a functiei
de fax.

5. Conectati aparatul la o linie telefonica.

5 | Conectare linie telefonica

Conectati la mufa de pe partea din
spate a dispozitivului.
1. Linia telefonica la A
2. Linia telefonica externd la B
Sfarsit

»:'/G

»2 \,
70
Conector linie telefonica
RN
-

»

Receptor (optional)
-»

6. Selectati <Sfarsit>.

7. Selectati <Da>.

Acum ati incheiat configurarea.
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KpaTKO PBbKOBOACTBO 3a HaCTpOIZKa

KOH¢|/| rypmpaHe Ha MallHaTa | KoHdurypupaiite HacTpoiikuTe B cnefHuA pea.

KoHdurypupaHe Ha nbpBoHayanHute
HaCTPOMKM Ha MalIMHaTa

KoHdurypmpaHe Ha meToga 3a
CBbp3BaHe C KOMNITHP

108

OTHocHo Application Library
(BubnmoTteka ¢ npunoxexHmsa)*

Application Library (bubnuoteka ¢ npunoxerus)
€ NPUNOXeHe, KOETO B MO3BONABA Aa
M3non3gate None3HM GyHKLIMN 33 PyTUHHN
33aHnA UK Apyri YRobHM GyHKUMN C eAHO
[NIOKOCBaHe 6e3 HeOOXOAMMOCT OT U3BbPLLBAHE
Ha QYHKLVOHaNHIM HACTPONKI BCeku MbT. MoxeTe
[a nofyyunTe 4OCTM 0 BCAKA PErucTpupaHa
OYHKLMA, KaTo NPOCTO HaTUCHETe NOAXOAALMA
OYTOH, NOKa3aH Ha HauanHua ekpaH. Buxte
ONMVICAHMETO, NOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 33
HaCTPOIKa 3a CbOTBETHATA GYHKLMA.

* Tasn GpyHKUMA MOXKe f1a He e HalmyHa B
3aBMCVMOCT OT MOZIE/NIA Ha MalLHaTa.

o

. V3nbpnaiTe TaBata 3a xapTus OT Kopnyca

Ha YCTPOWCTBOTO, C/1Efl KOETO A NMoCTaBeTe
obpaTHo.

+ AKO € MOHTVPaHO KaceTbyHO MoAaBallo

YCTPOMCTBO (OMNUMOHANHO) BKapawiTe 06paTHO
TaBaTa My 3a XxapTuA.

. KoHdurypvipaiite nbpBoHauanHmTe HaCTPOMKM

B CbOTBETCTBME C eKpaHa.

- 3apaliTe e3vika U AbprKaBaTa/perviona.
- 3afaliTe YacoBwMA NOAC M TeKyllaTa AaTa/vac.
« KoHdurypurpaiite HacTpoiknTe, 3a Aa

npefoTBpaTHTe HeYMbIHOMOLLIEH J4OCTb.
- C uen NoTRbPXK/AeHMe BbBefeTe ABa MbTu
enunH 1 coly PIN Homep.

- 13BbplueTe KopeKLMA Ha LiBeTa.
+ KoHurypripalite HacTpowiKmTe Ha aBTOMAaTUYHO

NnoYyncTBaHe Ha (bl/IKCI/\paLLWIﬂ monayn.

Mpeau aa 3anoyHeTe KOHGUrypUpaHeTo

» MalmHaTa He Moxe [a ce CBbpxe
eAHOBPEMEHHO C kabenHa 1 6e3xnyHa
LAN mpexa.

+ AKO MalllvHaTa e CBbp3aHa C He3alluTeHa
Mpexa, BalllaTa IMyHa MHGOPMALIA MOXe
Ja 13Tede [0 TpeTa CTpaHa. Mons, bbaete
BHMMATENHM MO OTHOLUEHME Ha TOBa.

» MalwwHaTa He ce 0oCTaBsa C
MapLIpyT13aTOP, 3aTOBA MNOAroTBETE
TaKbB, ako € HeobXO4MMO.

- [lopu B cpepna 6e3 6e3xmueH LAN
MapLUPYTU3aTOP MOXKETE [ia U3MOoM3BaTe
PEXMM Ha TOuKa 3a IOCTbIM, 33 Aad
OCbLeCTBYTe 6e3XKMUHA BPb3Ka C
MaLUVHATa AMPEKTHO OT BaLLETO MOBUITHO
YCTPOWCTBO (AVPEKTHA BPB3KA).

D PbkoBOACTBO Ha MoTpebuTens

lNocouBaHe Ha meTOoAa 32 CBbp3BaHe

Wckate nu pa usnon3sare besxvunara LAN 3a cBbp3ae

KbM Mpexara? (Hactpoitkute morar a 6bgar
KOHAUTYPHPaHM 110-KbCHO.)

- 3a fla ce cBbPeTe ype3 bezxmueH LAN: </[la>
- 3a ia ce cBbpxeTe upe3 KabeneH LAN nam USB : <He>

3a fa ce cBbpKeTe upes 6e3xumueH LAN

~=

=@ ==

1. YBepeTe ce, ue KOMMIOTLPLT € NPaBUIHO
CBbP3aH C MapuIpyTM3aTop.

2. TpoBepeTe MPEeXOBMTE HACTPOVKM Ha KOMMIOTbPA.



KpaTKO PBbKOBOACTBO 34 HaCTpO|7IKa

3a noapobHOCTM

S ,HacTpolika ¢ nomoLLTa Ha PbKOBOACTBOTO 3a HaCTPOWKA" B PbKOBOACTBOTO Ha MOTpebuTtens

. =

3. Otbenexete SSID 1 MPeXOBUS KITiou.
- [poBepeTe eTvKeTa Ha MapLLpyT13aTOpPa.
O PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTtens
+ Hactpoiikata e no-necHa, ako
MapLIpyTM3aTOPBT e CHabAeH C MapKMPOBKa 3a
WPS. © PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens

4, 3apaliTe TouKaTa 3a JOCTbI Y MPEXOBUS KoY
B CbOTBETCTBME C eKpaHa no-Aojy.

3a noseye MHAOPMALMA BIXTE PbKOBOICTBOTO.

1. V36epeTe <OK>.
. M36epeTe <SSID HacTponkmn>.

. V136epeTe <11360p Ha TOUKa 3a AOCTBM>.

AowoN

. VI3bepeTe Toukata 3a goctsbn (SSID) 1
n3bepete <Hanpen>.

w

. M3bepete <OK>.

6. BbBeneTe MpexoB KAtoy 1 1n3bepeTe
<[Mpunoxm>.

7. V136epete <[la>.
- M34akalTe, OKATO Ce NoKaxe CbobLEeHeTo
<CBbp3aHo.>.

8. V36epeTe <3aTBOPU>.
- IP anpecsT wie 6bae aBToMaTUYHO
KOHOUIyprpaH cnep HAKOMKO MUHYTH.

5. ViHcTanupaiite oparisepa v coptyepa.
O Crp.110,MHcTanupaHe Ha codtyepa”

C ToBa 3aBbpLUBa KOHUIYPUPAHETO Ha
MbpBOHAYaNHNUTE HACTPONKN.

AKo BallaTa MallviHa e cCHabaeHa
¢ bakc pyHKLMA, NpoabIKeTe C
KOHUrypupaHe Ha HaCTPOIKMTE Ha
dakca. © Crp.111

3a fa ce cBbprKeTe upes KabeneH LAN

~

—

MatwvHaTa He ce focTass ¢ LAN kabers.
Mons, NoaroTBeTe TakbB, aKo € HEOOXOANMO.

1. YBepeTe ce, ue KOMMIOTLPBT e NPaBUIHO
CBbP3aH C MapLpyTM3aTop.

2. MpoBepeTe MPEXoBHMTe HACTPOMKM Ha
KOMMIOTbPa.

3. Cebprkete LAN kabena.

- Cnep cBbp3BaHe Ha Kabena n3vakaiTe
HAKONKO MUHY TV (oKaTo IP anpectT Obae
33[a4eH aBTOMATUYHO).

- AKO Ha KOMMioTbpa e 6w 3aaaaeH ctatuyet IP
aapec, 3agante IP agpeca Ha MalWyiHaTa PbYHO.

4. HcTanupaiiTe apaneepa 1 codTyepa.
2 Crp.110,MHcTanmpaHe Ha codtyepa”

C ToBa 3aBbpLUBa KOHGUrypUpPaHETO Ha
MbpBOHAYaNHNUTE HACTPONKN.

AKo BallaTa MaLlMHa e cHabaeHa
¢ pakc GyHKLUUA, NpoabIIKeTe C
KOH}UrypupaHe Ha HaCTPONKMTE Ha
dakca. © Crp.111
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KoHurypunpaHe Ha malumHaTa

3a pa ce cBbpxeTe upes USB

N -
—

- MawwuHaTa He ce gocTass ¢ USB kaben. Mons,
MOAroTBETE TaKbB, aKO € HEOOXOAVMO.

- YBepeTe ce, ye USB kabenbr, y_H-seeep
KOWTO 13non3eaTte, MMa ClneaHata USB
MapKVPOBKa.

« He cebp3Baiite USB kabena npeau UHCTanipaqe
Ha ipaiiBepa. AKO CTe ro HampaBuni, U3BageTe
USB Kabena oT KOMMIOTbPa, 3aTBOPETE AMANOroBys
npo3opeL v 13BbpLeTe CeaHaTa npoueaypa ot
CThnka 1.

1. ViHcTanupaiite apansepa n codtyepa.
2 C1p.110,MHcTanvpate Ha cobTyepa”
- Cnep nonABABaHe Ha eKpaHa C MHCTPYKLUMK
3a cBbp3BaHe Ha USB kabena ¢ MaluimnHaTa,
OTCTpaHeTe KanaykaTa, nokpuaalia USB nopra.

C ToBa 3aBbpLIBa KOHPUrypnpaHeTo Ha
NMbpBOHa4aNHNTE HAaCTPOWKN.

AKo BallaTa MallviHa e cHabaeHa
c bakc dyHKLUA, NpoabKeTe C
KOHUrypupaHe Ha HaCTPOIKMTE Ha
dakca. © Crp.111

WHcTanupaHe Ha codTyepa

- OnvcaHaTa TyK NpoLesypa e NpuioxX/mMa Camo KoraTo

KOMMIOTbPBT PaboTy € onepavroHHa cuctema Windows.
3a MoapOBHOCTM OTHOCHO NPOLEyPaTa 3a MHCTaMpaHe
Ha codTyepa BUXTe PbKOBOACTBO 3a ApaliBepa.

+ 3a MHCTanMpaHe, Korato KOMMITbPBT PaboTH C

macOS, BUXTe PbKOBOACTBO 3a AipakBepa.

- Bawara malunHa Moxe fia He ce I0CTaBs C aparisepa 3a

mMacOS B 3aBNCMOCT OT BPEMETO Ha MOKynKarta. Ha
yebcaiiTa Ha Canon pefoBHO Ce KauBaT HOBY Apaitsepy,
Taka ye MOXeTe fja U3TernnTe Hail-HoBMA 1 ia ro
v3nonsgate.

Software Programs/Manzale Sotuur

Easy instalation

Custom instalation
Instllsthe programs and manuals tha you selct
Start Software Programs.

0 o coni

AKO eKpaHBT He Ce 113Befie NPaBUIHO, NOCTaBeTe
oTHoBO CD-ROM/DVD-ROM aucka nnv notbpcete
,D:\Minst.exe”8 nnatdopmarta Ha Windows.

(Toa onvcaHve npeanonara, ye,D:"e UmeTo Ha
CD-ROM/DVD-ROM ycTpoiicTtsoTo).

yﬂO6HO Mn3non3BaHe Ha CKeHepa

KoHdurypupaHeTo Ha MpexoBuTe HacTPOiiKu ¢,Send
Function Setting Tool” (MHCTpymeHT 3a HacTpoiika Ha
GyHKLMATa 32 M3NpallaHe) By N03BOMABA AVPEKTHO
[Ja n3npallate CKaH1paH1 OPUrMHANHU JOKyMeHT/
1O UMeAN UK Ype3 MHTePHET-GaKC 1K Aa v
CbXpaHABaTe B CrofieneHa nanka uin Ha FTP cbpebpa.
Ha ekpaHa, NokasaH B CTbrKa 2, usbeperte [Start
Software Programs] (CrapTupaHe Ha codTyepHu
nporpamm) » [Send Function Setting Tool]
(MHCTpyMeHT 3a HacTpoliKa Ha dyHKLMATa 33
3npaLyaHe), 3a Aa craptuparte Send Function Setting
Tool (MHCTpyMeHT 3a HacTpolika Ha GyHKLMATa 3a
n3npatyaHe).




KpaTKO PBbKOBOACTBO 34 HaCTpO|7IKa

3a noapobHOCTM

O KoHdurypripare Ha MbpBOHaYanHNUTE HaCTPOMKM 3a Gake GyHKLMUTE” B PHKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens

KoHurypupaHe Ha
HacTpoOMKNTe Ha daKca

KoHdurypupaiite HaCTpOMKIMTe Ha dakca B
CbOTBETCTBUE C eKpaHa No-40Ny.

@ Hayano Mpos. Ha 6posya

Konupate dakc CKatupane ﬂeq;‘ot 3an.

B 8 =% B

Konup. (Haman. ~ Konwpae Ha ID Konupatie
Konupatie (Exo) npocMykeaxe)  kapra (Mpocro)  (nopo6p. Tekcr)

Qo oo
CTaTyC MOHHT.

1. V136epete <Dakc>.
2. V36epeTte <HacTporisaHe cera>.

3. Peructpuipaiite TenedpoHHWA HOMep Ha
MallMHaTa (dakc HoMep) 1 CbKpaTeHO
noTpebuTencko me.

O | PbKOBOACTBO 33 HACTPOIAKa Ha (hakca
Peructpupaitte TenedoHHIUs HOMEp Ha eMHMLATa 3a TOBa YCTPOICTBO. (Dake

HoMep)

Hanpep

- MiHdopmaumaTa no-gony uie 6bae pasnevaraHa
B ropHaTa 4acT Ha 3BeieHaTa xapTuis
OT MalLMHATa-MeCTOHa3HayYeHne KaTto
nMHGOPMaLVA 3a NodaTens.

Homep Ha dakc
Tun Homep

Yac Ha u3npalyaHe /IMe Ha ycTpoicTBO Homep Ha cTpaHuua

om—
| W0mS oo FAK 12300W0X CANoN @ooor |

4, 3apainTe pexvma Ha npremaHe.
- MI3BbpLueTe HacTpolikaTa, KaTo OTroBopuUTe
Ha BbNPOCKTE OTHOCHO LeNTE, 3a KOWTO Lie
n3nonseate Gpakc GyHKUMATa.

5. CebprkeTe ¢ TenepoHHa MHUA.

© | (Bbp3BaHe Ha TenedhoHHa NnHUA

(CBbpXeTe KbM rHE340TO OT 3afHaTa
CTPaHa Ha yYCTPOICTBOTO.

1. TenechoHHa NMHUA KbM A

2. BbHwHa TenedoHHa NMHUA KbM B

22 —10
70
rHe3LlO 3a Teﬂed)OHHa NMHWA

-0

TenedoH
=z

TenedoHeH anapar (no n3bop)
-»

6. M36epeTe <Kpain>.
7. V136epete <[la>.

C ToBa 3aBbpLUBa KOHbUrypauuaTa.
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Hizl Kurulum

Ma ki neyi Ya p| Ia 1] d Irma | Ayarlar asagidaki siralamayla yapilandirin.

Makinenin Baslangi¢ Ayarlarini Bilgisayara Baglama Yontemini
Yapilandirma Yapilandirma
Application Library* (Uygulama Yapilandirmaya baslamadan 6nce

Kitapligi} Hakkinda - Makine hem kablolu hem de kablosuz

Application Library (Uygulama Kitaplids), LAN'a ayni anda baglanamaz.

rutin isleriniz icin her seferinde islev - Makine gtvenli olmayan bir aga

ayarlari yapmaya gerek duymadan, yararli baglanirsa kisisel bilgileriniz G¢tncd bir

islevleri ve kolaylik saglayan bagka islevleri tarafa sizabilir. Litfen bunu aklinizda

tek dokunusla calistirabilmenizi saglayan bulundurun ve dikkatli davranin.

bir uygulamadir. Kayitli her isleve Ana - Makineyle birlikte yonlendirici veriimez.

ekranda goruntilenen digmeye basarak Gerekirse lutfen bir yonlendiriciyi hazir

erisebilirsiniz. bulundurun.

* Bu islev, makinenin modeline gére mevcut - Kablosuz LAN yonlendirici olmayan bir
olmayabilir.

ortamda bile, Erisim Noktasi Modu'nu

kullanarak mobil cihazinizdan makineye

1. kablosuz baglanti yapabilirsiniz
(Dogrudan Baglanti).

S Kullanici Kilavuzu

Baglanti yontemini belirtme

o)

‘Aga badlanmak icin kablosuz LAN kullanmak istiyor

musunuz? (Ayarlar daha sonra yapilandinlabilir.)

2. Ana Uniteden Kagit cekmecesini cikarip
yeniden takin.
- Kaset besleme moduli (istege bagh) takiliysa
modiiliin Kagit cekmecesini yeniden takin. - Kablosuz LAN Uzerinden baglanti igin: <Evet>
- Kablolu LAN veya USB'yle baglanti icin: <Hayir>

3. Ekrana gore baslangic ayarlarini yapilandirin.
- Dili ve Ulkeyi/bolgeyi ayarlayin. . .
« Saat dilimini ve mevcut tarihi/saati ayarlayin. Kablosuz LAN araciligiyla baglama
- Izinsiz erisimi engelleme ayarlarini yapilandirin.
+ Dogrulama amaciyla ayni PIN kodunu iki kez
girin.
« Renk diizeltme uygulayin.
- Ayarlari, sabitleme Unitesi otomatik olarak
temizlenecek sekilde yapilandirin.

=

~=
=

1. Bilgisayarin dogru bir sekilde bir yonlendiriciye
baglandigindan emin olun.

2. Bilgisayardaki ag ayarlarini kontrol edin.
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Hizli Kurulum

Ayrintilar igin,

© Kullanicr Kilavuzundaki "Kurulum Kilavuzunu Kullanarak Kurulum Yapma"

. =

3. SSID ve ag anahtarini not edin. Kablolu LAN araciligiyla baglama
- Yonlendiricideki etiketi inceleyin. © Kull -
onlenairiciaexi etiketi Inceleyin 3 ullanicl —
(o "
=
4, Erisim noktasini ve ag anahtarini asagidaki

Kilavuzu
- Yonlendirici bir WPS isaretiyle saglanirsa ayar

ekrana gore ayarlayin. Makineyle birlikte LAN kablosu verilmez.
Gerekirse litfen bir kablo edinin.

islemi daha kolay olur. © Kullanici Kilavuzu

Daha fazla bilgi icin kilavuza basvurun.

1. Bilgisayarin dogru bir sekilde bir ydnlendiriciye
baglandigindan emin olun.

2. Bilgisayardaki ag ayarlarini kontrol edin.
3. LAN kablosunu baglayin.

1. <Tamam>'l segin.
. <SSID Ayarlari>'ni segin.

. <Erisim NoktasI Se¢>"I secin.

AowoN

. Erisim noktasini (SSID) secip <Sonraki>'y!
segin.

5. <Tamam>'i secin. . ) ]
o N ) - Kabloyu bagladiktan sonra birkag dakika
6. Birag anahtan girin ve <Uygula>'yr secin. (IP adresi otomatik olarak ayarlanana kadar)
7. <Evet>"I segin. bekleyin.
- <Baglandi.> mesaji goriintilenene kadar - Bilgisayarda statik bir IP adresi belirlenmisse,
bekleyin. makinenin IP adresini el ile girin.
8. <Kapat>'I secin. 4, SUrlcUya ve yazilimi yUkleyin.
- IP adresi birkag dakika icinde otomatik olarak O Sayfa 114 "Yazilimi yikleme"
yapilandirilir.
5. SUrdctyd ve yazilimi ydkleyin.
2 Sayfa 114 "Yazilimi ytkleme" Baslangi¢ ayarlarini yapilandirmayi
tamamladiniz.

Makinenizde faks islevi varsa, faks
Baslangig ayarlarini yapilandirmayi ayarlarini yapilandirmaya gecebilirsiniz.
tamamladiniz. 2 Sayfal11s

Makinenizde faks islevi varsa, faks
ayarlarini yapilandirmaya gecebilirsiniz.
O Sayfa 115
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Makineyi Yapilandirma

USB araciligiyla baglama Yazilimi yiikleme

« Burada agiklanan prosedr, bilgisayariniz Windows
isletim sisteminde calistyorsa gecerlidir. Yazilim
ylkleme prosedurd hakkinda daha ayrintili bilgi
edinmek icin sGrtictnn kilavuzuna bakin.

- macOS Uzerinde calisan bilgisayariniza yikleme

- Makineyle birlikte USB kablosu verilmez. icin, strtictinin kilavuzuna bakin.
Gerekirse lutfen bir kablo edinin. - Makineniz, satin aldiginiz zamana bagli olarak,

- Kullandiginiz USB kablosunda macOS strtictst yuklt halde verilmemis
asagidakiisaretin oldugundan olabilir. Yeni strticilerin yiklendigi Canon

emin olun. web sitesinden en son sdrtctyd indirip
« SUrlictyU yUklemeden dnce USB kablosunu kullanabilirsiniz.

baglamayin. Bagladiysaniz, USB kablosunu

bilgisayardan ayirin, iletisim kutusunu kapatin 1.

ve asagidaki prosedird adim 1'den baslayarak

uygulayin. 0 »"
1. SUrlclyd ve yazilimi yukleyin.

2 Sayfa 114 "Yaziimi yukleme"

+ USB kablosunu makineye baglama
yonergelerinin bulundugu ekran
gorintulenince, USB baglanti noktasini érten 2. canon Yazilim
kapadi cikarin.

Ekran dogru gorintilenmiyorsa CD-ROM/
DVD-ROM'u yeniden takin veya Windows
platformunda "D:\MInst.exe"yi arayin (Bu
aciklamada CD-ROM/DVD-ROM sriict

Baslangig ayarlarini yapilandirma
Sl = . : o adinin "D:" oldugu varsayilmistir).

tamamladiniz.
IVIIakinenizdIe fzks iglevi varsab,.lf'ak.s _ Tarayiciyi rahatlikla kullanma
ayariarini yaplsr; |rfmaya gecebllirsiniz. Ag ayarlarini "Génder islevi Ayar Araci "yla
ayfa 115 yapilandirirsaniz, orijinallerin taramalarini

e-postayla veya I-Fax’la dogrudan gonderebilir
ve paylasilan bir klasérde ya da FTP
sunucusunda saklayabilirsiniz.

Adim 2'de goriintilenen ekranda, [Yazilim
Programlarini Baslat] > [Gonder islevi Ayar
Araci] 6gelerini secerek Génder Islevi Ayar
Araci'ni baslatabilirsiniz.




Hizli Kurulum

Ayrintilar icin

2 Kullanici Kilavuzundaki "Faks Islevleri icin Baslangic Ayarlarini Yapilandirma"

Faks Ayarlarini Yapilandirma

Faks ayarlarini asagidaki ekrana gore yapilandirin.

A Ana Ekran Sayacl Kontrol Et

s Bellek Ortami

aoprad Baskisi

B &

Kopyala Kimlik Karti Kopyala (Metni
Kopyala (B9)  (gjeeqeduce)  Kopyasi (Basit)  Gelisti)

Qo oo
Drm Denetime

1. <Faks>'l secin.
2. <Simdi Ayarla>'y1 secin.

3. Makinenin telefon numarasini (faks numarasi)
ve kisaltilmis kullanicr adini kaydettirin.

S | Faks Kurulum Kilavuzu

Bu cihaz icin birim telefon numarasini kaydedin. (Faks numarast)

Sonraki

- Asagidaki bilgiler, hedef makinede kagit
¢iktinin Ust kisminda génderen bilgileri olarak
yazdirlacaktir.

Faks Numarasl

Numara Tar
Gonderme Zamani Birim Adi Sayfa Numarasi
I | | |
| 10102019 1000AM  FAX 12360000 canon @ o00n

4. Alma modunu ayarlayin.
- Sorulari yanitlayarak, faks islevini kullanma
amaciniza gore ayari yapin.

5. Bir telefon hattina baglanti yapin.

S | Telefon Hattini Baglayin

Aygitin arka tarafindaki yuvaya
baglayin.

1. Telefon Hattini A'ya Baglayin
2. Harici Telefon Hatti B'ye

»2-/\0

23> —10

N
'\P\o

Telefon hattr jaki
-

Ahize (istege bagl)
g
6. <Bitir>"ni secin.

7. <Evet>'I secin.

Yapilandirmayi tamamladiniz.
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Quick -
Operation &

Quick Operation

Utilisation rapide
Kurzanleitung
Funzionamento rapido
Funcionamiento rapido
Funcionament rapid

Erabilera azkarra

Operacao rapida

Fpriyopn Asttoupyia

Hurtig betjening

Snelle bediening

Hurtigstart

Snabbfunktioner

Pikakaytto

KpaTkoe pykoBoACTBO N0 3KcnyaTauuu
LUiBnaka ekcnnyarauin

Atra lietosana

Trumpa naudojimo instrukcija
Kiirtoimingud

Szybkie rozpoczecie pracy
Rychlé pouziti

Rychla prevadzka

Hitri postopki uporabe

Brzi postupak

Gyors hasznalat

Operare rapida

KpaTko pbKoBOACTBO 3a paboTa
Hizh Calistirma
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Quick Operation

I Place the Original Properly

Place your original on the platen glass

C

Place to fit
inside the — N

corner. I
——— with the scan
I side face down.

Suitable for scanning book
pages, magazine pages
and newspaper clips.

Place the original

Remember before

You Start Operation

Place your originals into the feeder

Adjust I Place the originals
the slide < —— with the scan side
guides. I face up.

|

Canon

Suitable for continuously
scanning many pages of
literature, quotation, etc.

Canon

|
i
(]

I Start the Operation from the Operation Panel

Machine

Operation Panel

s

([Energy Saver] key)

Display (screen)

NFC (Near Field
Communication) mark*

* NFC may not be available, depending
on the model of the machine.

([Home] key)

1. Place the original.
2. Press , and select <Scan>.

3. Select the type of scan, and enter the necessary information.

4. Select <Start>, <B&W Start> or <Color Start>.

B san

Select a scan type.

B Computer Fax
- [

= USB Memory & e

B E-Mail

Types of scan

H Store in computer

® Store in USB memory device
® Send e-mail/I-Fax

® Send to file server

To scan from a computer
® MF Scan Utility

For details
2 "Scanning" in the User's Guide
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Quick Operation

En
CD Copying

1. Place the original.

2. Press [@) and then select <Copy>. m 0 o
3. Enter the desired number of copies. wi an o

4. Specify the copy settings, as necessary.
5. Select <B&W Start> or <Color Start>.

m e

Other Settings

Useful copy functions

ENon1

m 2-Sided or 1-Sided

® Enlarging or reducing
® Copying ID cards

B Passport Copy

For details
2 "Copying" in the User's Guide

1. Place the original.
2. Press [@) and select <Fax>. | Specyo

Enter Dest.  Specify Destination
3. Enter the destination information. 2 3
4. Specify the fax settings, as necessary.
5. Select <Start>.

. Faxing* *This function may not be available, depending on the model of the machine.

Useful fax functions

AN
N For detail
] = ¥ or details
=S tial Broadcast = -7 W
PSR g S 2 "Faxing" in the User's Guide
® Memory Reception = "y
= PC Fax

@ Printing

1. Open the document to print, and select the print function of the
application.

. Select the printer driver for the machine, and select [Preferences] or
[Properties].

3. Specify the paper size.

4. Specify the paper source and paper type.

5. Specify the print settings, as necessary.

6

7

No

J
0/e2) ey

g
H

. Select [OK].
. Select [Print] or [OK]. For details

2 "Help" on the printer driver

Useful print settings
H 2-sided

mNon1

® Booklet Printing
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Quick Operation
m For details

Load I n g Pa pe r 2 "Loading Paper" in the User's Guide

I Loading in the Paper Drawer _II._;aydlng in the Multi-Purpose

1 Pull out the paper drawer.

Up to here

=

Up to here

q Insert the paper drawer into the machine.

If you load a different size or type of paper from
the one before, make sure to change the settings.

5 Press , and select <Paper Settings>.

Specify the size and type of paper, according Specify the size and type of paper, according
to the screen. to the screen.
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If a Problem Has Occurred

Quick Operation

The Machine Does Not Seem to

Work

Check the following.
« Is the power turned ON?
- Is the machine out of sleep mode?

If both the display and are not lit, press the
power switch.

« Is the power cord connected correctly ?

If the problem persists, see the User's Guide.

Paper Jams Have Occurred

Clear the paper jams, according to the on-screen
instructions.

Open the back cover.

Previous 215

Replacing the Toner Cartridge

Replace the toner cartridge, according to the on-
screen instructions.

Pull the toner cartridge up and out.

Previous 317 Next

Model number of replacement toner
cartridge

- Canon Toner T09 Black

+ Canon Toner T09 Cyan

- Canon Toner T09 Magenta

- Canon Toner T0O9 Yellow
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Appendix

Important Safety
Instructions

This chapter describes important safety
instructions for the prevention of injury to users of
this machine and others, and damage to property.
Read this chapter before using the machine, and
follow the instructions to use the machine properly.
Do not perform any operations not described in
this manual. Canon will not be responsible for any
damages resulting from operations not described
in this manual, improper use, or repair or changes
not performed by Canon or a third party
authorized by Canon. Improper operation or use of
this machine could result in personal injury and/or
damage requiring extensive repair that may not be
covered under your Limited Warranty.

AWARNING

Indicates a warning concerning operations
that may lead to death or injury to persons if
not performed correctly. To use the machine
safely, always pay attention to these
warnings.

ACAUTION

Indicates a caution concerning operations
that may lead to injury to persons if not
performed correctly. To use the machine
safely, always pay attention to these
cautions.

OIMPORTANT

Indicates operational requirements and
restrictions. Be sure to read these items
carefully to operate the machine correctly,
and avoid damage to the machine or
property.

Installation

To use this machine safely and comfortably,
carefully read the following precautions and
install the machine in an appropriate location.

AWARNING
Do not install in a location that may resultin a
fire or electrical shock
+ A location where the ventilation slots are
blocked (too close to walls, beds, sofas, rugs, or
similar objects)
+ A damp or dusty location
+ Alocation exposed to direct sunlight or outdoors
« Alocation subject to high temperatures
+ A location exposed to open flames
+ Near alcohol, paint thinners or other
flammable substances

Other warnings

+ Do not connect unapproved cables to this
machine. Doing so may result in a fire or
electrical shock.

+ Do not place necklaces and other metal
objects or containers filled with liquid on the
machine. If foreign substances come in contact
with electrical parts inside the machine, it may
result in a fire or electrical shock.

+ If any foreign substance falls into this machine,
unplug the power plug from the AC power outlet
and contact your local authorized Canon dealer.

ACAUTION

Do not install in the following locations

The machine may drop or fall, resulting in injury.
« An unstable location
+ A location exposed to vibrations

O IMPORTANT

Do notinstall in the following locations
Doing so may result in damage to the machine.
« Alocation subject to temperature and
humidity extremes, whether low or high
- Alocation subject to dramatic changes in
temperature or humidity
« Alocation near equipment that generates
magnetic or electromagnetic waves
« A laboratory or location where chemical
reactions occur
- Alocation exposed to corrosive or toxic gases
« Alocation that may warp from the weight of
the machine or where the machine is liable to
sink (a carpet, etc)

Avoid poorly ventilated locations

This machine generates a slight amount of ozone
and other emissions during normal use. These
emissions are not harmful to health. However,
they may be noticeable during extended use or
long production runs in poorly ventilated rooms.
To maintain a comfortable working environment,
itis recommended that the room where the
machine operates be appropriately ventilated.
Also avoid locations where people would be
exposed to emissions from the machine.

Do not install in a location where
condensation occurs

Water droplets (condensation) may form inside
the machine when the room where the machine
is installed is heated rapidly, and when the
machine is moved from a cool or dry location to
a hot or humid location. Using the machine
under these conditions may result in paper jams,
poor print quality, or damage to the machine. Let
the machine adjust to the ambient temperature
and humidity for at least 2 hours before use.

Avoid installing the machine near computers
or other precision electronic equipment.
Electrical interference and vibrations generated by
the machine while printing can adversely affect
the operation of such equipment.

Avoid installing the machine near televisions,
radios, or similar electronic equipment.

The machine might interfere with sound and
picture signal reception.

Insert the power plug into a dedicated power
outlet, and maintain as much space as possible
between the machine and other electronic
equipment.

In altitudes of above sea level 3,000 m or higher
Machines with a hard disk may not operate
properly when used at high altitudes of about
3,000 meters above sea level, or higher.

Connecting the Telephone Line

This machine conforms to a analog telephone
line standard. The machine can be connected to
the public switched telephone network (PSTN)
only. If you connect the machine to a digital
telephone line or a dedicated telephone line, it
might impede proper operation of the machine
and could be the cause of damage. Make sure to
confirm a type of telephone line before
connecting the machine. Contact your optical
fiber line or IP telephone line service providers if
you want to connect the machine to those
telephone lines.

When using wireless LAN

« Install the machine at a distance of 50 meters
or less from the wireless LAN router.

- As far as possible, install in a location where
communication is not blocked by intervening
objects. The signal may be degraded when
passing through walls or floors.

+ Keep the machine as far as possible from
digital cordless phones, microwave ovens, or
other equipment that emits radio waves.

« Do not use near medical equipment. Radio
waves emitted from this machine may
interfere with medical equipment, which may
result in malfunctions and accidents.

If the operating noise concerns you

Depending on the use environment and
operating mode, if the operating noise is of
concern, it is recommended that the machine be
installed in a place other than the office.

Moving the Machine

If you intend to move the machine, even to a
location on the same floor of your building, contact
your local authorized Canon dealer beforehand. Do
not attempt to move the machine yourself.

Power Supply

AWARNING

« Use only a power supply that meets the
specified voltage requirements. Failure to do
so may result in a fire or electrical shock.

+ The machine must be connected to a
socket-outlet with grounding connection by
the provided power cord.

« Do not use power cords other than the one
provided, as this may result in a fire or electrical
shock.

- The provided power cord is intended for use
with this machine. Do not connect the power
cord to other devices.

« Do not modify, pull, forcibly bend, or perform
any other act that may damage the power
cord. Do not place heavy objects on the power
cord. Damaging the power cord may result in
a fire or electrical shock.

« Do not plug in or unplug the power plug with
wet hands, as this may result in an electrical
shock.

+ Do not use extension cords or multi-plug
power strips with the machine. Doing so may
result in a fire or electrical shock.

+ Do not wrap the power cord or tie it in a knot,
as this may result in a fire or electrical shock.

« Insert the power plug completely into the AC
power outlet. Failure to do so may result in a
fire or electrical shock.

« Remove the power plug completely from the
AC power outlet during a thunder storm.
Failure to do so may result in a fire, electrical
shock, or damage to the machine.

« Make sure that the power supply for the
machine is safe, and has a steady voltage.

« Keep the power cord away from a heat source;
failure to do this may cause the power cord
coating to melt, resulting in a fire or electrical
shock.

Avoid the following situations:

If excessive stress is applied to the connection
part of the power cord, it may damage the
power cord or the wires inside the machine may
disconnect. This could result in a fire.

« Connecting and disconnecting the power
cord frequently.

- Tripping over the power cord.

- The power cord is bent near the connection
part, and continuous stress is being applied to
the power outlet or the connection part.

- Applying excessive force on the power plug.

ACAUTION
Install this machine near the power outlet and

leave sufficient space around the power plug so
that it can be unplugged easily in an emergency.



@O IMPORTANT

When connecting power

« Do not connect the power cord to an
uninterruptible power source. Doing so may
result in malfunction of or damage to the
machine at power failure.

« If you plug this machine into an AC power
outlet with multiple sockets, do not use the
remaining sockets to connect other devices.

+ Do not connect the power cord to the auxiliary
AC power outlet on a computer.

Other precautions
Electrical noise may cause this machine to
malfunction or lose data.

Handling

AWARNING

« Immediately unplug the power plug from the
AC power outlet and contact an authorized
Canon dealer if the machine makes an unusual
noise, emits an unusual smell, or emits smoke
or excessive heat. Continued use may result in
a fire or electrical shock.

+ Do not disassemble or modify this machine.
There are high-voltage and high-temperature
components inside the machine. Disassembly
or modification may result in a fire or electrical
shock.

« Place the machine where children will not
come in contact with the power cord and
other cables or gears and electrical parts inside
the machine. Failure to do so may result in
unexpected accidents.

+ Do not use flammable sprays near this
machine. If flammable substances come into
contact with electrical parts inside this
machine, it may result in a fire or electrical
shock.

+ When moving this machine, be sure to turn
OFF the power of this machine, and then
unplug the power plug and interface cables.
Failure to do so may damage the power cord
or interface cables, resulting in a fire or
electrical shock.

« When plugging or unplugging a USB cable
when the power plug is plugged into an AC
power outlet, do not touch the metal part of
the connector, as this may result in an electrical
shock.

If you are using a cardiac pacemaker

This machine generates a low level magnetic flux
and ultrasonic waves. If you use a cardiac
pacemaker and feel abnormalities, please move
away from this machine and consult your
physician immediately.

ACAUTION

+ Do not place heavy objects on this machine as
they may fall, resulting in injury.

- For safety, unplug the power plug if the
machine will not be used for a long period of
time.

+ Use caution when opening and closing covers
to avoid injury to your hands.

+ Keep hands and clothing away from the rollers
in the output area. If the rollers catch your hands
or clothing, this may result in personal injury.

« The inside of the machine and the output slot
are very hot during and immediately after use.
Avoid contact with these areas to prevent
burns. Also, printed paper may be hot
immediately after being output, so use caution
when handling it. Failure to do so may result in
burns.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Feeder

« Do not press down hard on the feeder when
using the platen glass to make copies of thick
books. Doing so may damage the platen glass
and result in personal injury.

« Close the feeder gently to avoid catching your
hands, as this may result in personal injury.

« Be careful not to put your hands or fingers into
the feeder. Otherwise, you may be injured.

V-

Paper drawer
+ Do not insert your hand into the machine
while the paper drawer is removed, as this may
result in personal injury.

Energy Saver key

+ Press © (Energy Saver) for safety when the
machine will not be used for a long period of
time, such as overnight. Also, turn OFF the
main power switch, and disconnect the power
cord for safety when the machine will not be
used for an extended period of time, such as
during consecutive holidays.

Laser Safety
This product is confirmed as a Class 1 laser
product in [EC60825-1:2014 and EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN T LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

The laser beam can be harmful to human bodies.
Since radiation emitted inside the product is
completely confined within protective housings
and external covers, the laser beam cannot
escape from the machine during any phase of
user operation. Read the following remarks and
instructions for safety.
« Never open covers other than those instructed
in the manuals for this machine.
« If the laser beam should escape and enter your
eyes, exposure may cause damage to your eyes.
« Use of controls, adjustments, or performance of
procedures other than those specified in this
manual may result in hazardous radiation
exposure.

Laser Safety Caution

n CAUTION - {52 SREUREREAR:

ATEON e ihe

VAROITUS it iisrerisn Secie
e SEA AR
vty

OIMPORTANT

« Follow the caution instructions on labels and
the like found on this machine.

« Do not subject the machine to strong shocks
or vibration.

« Do not forcibly open and close doors, covers,
and other parts. Doing so may result in
damage to the machine.

« Do not turn the main power switch OFF or
open the covers while the machine is in
operation. This may result in paper jams.

« Use a modular cable that is shorter than 3
meters.

+ Use a USB cable that is shorter than 3 meters.

Safety-Related Symbols

| Power switch: "ON” position
QO Power switch: "OFF" position
(') Power switch: “STAND-BY" position
@ Push-push switch m “ON" I "OFF”
@ Protective earthing terminal

Dangerous voltage inside. Do not open
covers other than instructed.

/N CAUTION: Hot surface. Do not touch.
@ Class Il equipment
Moving parts: Keep body parts away from
moving parts
A CAUTION: An electrical shock may occur.
— Remove all the power plugs from the power
5" outlet.
A There are sharp edges. Keep body parts
away from sharp edges.

[NOTE]
Some of symbols shown above may not be
affixed depending on the product.

Maintenance and
Inspections

Clean this machine periodically. If dust
accumulates, the machine may not operate
properly. When cleaning, be sure to observe the
following. If a problem occurs during operation,
see the User's Guide.
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AWARNING

- Before cleaning, turn OFF the power and
unplug the power plug from the AC power
outlet. Failure to do so may result in a fire or
electrical shock.

+ Unplug the power plug periodically and clean
with a dry cloth to remove dust and grime.
Accumulated dust may absorb humidity in the
air and may result in a fire if it comes into
contact with electricity.

+ Use a damp, well wrung-out cloth to clean the
machine. Dampen cleaning cloths with water
only. Do not use alcohol, benzine, paint
thinner, or other flammable substances. Do
not use tissue paper or paper towels. If these
substances come into contact with electrical
parts inside the machine, they may generate
static electricity or result in a fire or electrical
shock.

+ Check the power cord and plug periodically
for damage. Check the machine for rust, dents,
scratches, cracks, or excessive heat generation.
Use of poorly-maintained equipment may
result in a fire or electrical shock.

ACAUTION

« The inside of the machine has high-
temperature and high-voltage components.
Touching these components may result in
burns. Do not touch any part of the machine
that is not indicated in the manual.

+ When loading paper or removing jammed
paper, be careful not to cut your hands with
the edges of the paper.

Consumables

AWARNING

+ Do not dispose of used toner cartridges or the
like in open flames. Also, do not store toner
cartridges or paper in a location exposed to
open flames. This may cause the toner to
ignite, and result in burns or fire.

« If you accidentally spill or scatter toner,
carefully gather the toner particles together or
wipe them up with a soft, damp cloth in a way
that prevents inhalation. Never use a vacuum
cleaner that does not have safeguards against
dust explosions to clean up spilled toner.
Doing so may cause a malfunction in the
vacuum cleaner, or result in a dust explosion
due to static discharge.

ACAUTION

+ Use caution not to inhale any toner. If you
should inhale toner, consult a physician
immediately.

- Use caution so that toner does not get into
your eyes or mouth. If toner should get into
your eyes or mouth, immediately wash with
cold water and consult a physician.

+ Use caution so that toner does not come into
contact with your skin. If it should, wash with
soap and cold water. If there is any irritation on
your skin, consult a physician immediately.

« Keep the toner cartridges and other
consumables out of the reach of small
children. If toner is ingested, consult a
physician or poison control center
immediately.

+ Do not disassemble or modify the toner
cartridge or the like. Doing so may cause the
toner to scatter.

« When removing the sealing tape from the
toner cartridge, pull it out completely but
without using excessive force. Doing otherwise
may cause the toner to scatter.

O IMPORTANT

Handling the toner cartridge
+ Be sure to hold the toner cartridge using the
handle.

- Do not touch the toner cartridge memory
(@) or the electrical contacts ((9) ). To avoid
scratching the surface of the drum inside the
machine or exposing it to light, do not open
the drum protective shutter (@).

® %Bottom View

« Except when necessary, do not take out the
toner cartridge from the packing material or
from this machine.

« The toner cartridge is a magnetic product. Do
not move it close to products susceptible to
magnetism including floppy disks and disk
drives. Doing so may result in data corruption.

Storing the toner cartridge

« Store in the following environment to ensure

safe and satisfactory use.

Storage temperature range: 0 to 35°C

Storage humidity range: 35 to 85% RH (relative
humidity/no condensation)*

« Store without opening until the toner
cartridge is to be used.

+ When removing the toner cartridge from this
machine for storage, place the removed toner
cartridge in the original packing material.

+ When storing the toner cartridge, do not store
it upright or upside down. The toner will
solidify and may not return to its original
condition even if it is shaken.

*

Even within the storable humidity range,
water droplets (condensation) may develop
inside the toner cartridge if there is a
difference of temperature inside and outside
the toner cartridge. Condensation will
adversely affect the print quality of toner
cartridges.

Do not store the toner cartridge in the
following locations
- Locations exposed to open flames
« Locations exposed to direct sunlight or bright
light for five minutes or more
« Locations exposed to excessive salty air
« Locations where there are corrosive gases (i.e.
aerosol sprays and ammonia)
« Locations subject to high temperature and
high humidity
« Locations subject to dramatic changes in
temperature and humidity where
condensation may easily occur
« Locations with a large amount of dust

« Locations within the reach of children

Be careful of counterfeit toner cartridges

« Please be aware that there are counterfeit
Canon toner cartridges in the marketplace.
Use of counterfeit toner cartridge may result in
poor print quality or machine performance.
Canon is not responsible for any malfunction,
accident or damage caused by the use of
counterfeit toner cartridge.
For more information, see global.canon/ctc.

Availability period of repairing parts and toner
cartridges and the like
« The repairing parts and toner cartridges and
the like for the machine will be available for at
least seven (7) years after production of this
machine model has been discontinued.

Toner cartridge packing materials

« Save the packing materials for the toner
cartridge. They are required when transporting
this machine.

« The packing materials may be changed in
form or placement, or may be added or
removed without notice.

« After you pull out the sealing tape from the
toner cartridge, dispose of it in accordance
with the applicable local regulations.

When disposing of a used toner cartridge or
the like
- When discarding a toner cartridge or the like,
place it in the original packing material to
prevent toner from scattering from inside, and
dispose of it in accordance with the applicable
local regulations.

Notice

Product Name

Safety regulations require the product's name to
be registered. In some regions where this product
is sold, the following name(s) in parentheses () may
be registered instead.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMC requirements of EC Directive

This equipment conforms with the essential EMC
requirements of EC Directive. We declare that this
product conforms with the EMC requirements of
EC Directive at nominal mains input 230V, 50 Hz
although the rated input of the product is 220 to
240V, 50/60 Hz. Use of shielded cable is necessary
to comply with the technical EMC requirements of
EC Directive.

EU WEEE and Battery Directives

You can see the WEEE and Battery Directives
information in the latest User's Guide (HTML
manual) from the Canon website
(https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information
Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: TypelKA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: TypelKA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
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RE Directive
(Only for European radio equipment)

RE Declaration of Conformity

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-
documentation

Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

French(FR) Le soussigné, Canon Inc., déclare
que le présent équipement est conforme a la
Directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet
suivante : http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Spécifications LAN sans fil

Bande(s) de fréquence: 2412-2472 MHz
Puissance maximale de radiofréquence: 15.9
dBm

Polish(PL) Canon Inc. niniejszym o$wiadcza,
Ze niniejsze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Specyfikacja bezprzewodowej sieci LAN
Pasmo(-a) czestotliwosci: 2412-2472 MHz
Maksymalna moc na czestotliwoséciach
radiowych: 15.9 dBm

Czech (CS) Timto spole¢nost Canon Inc.
prohlasuje, Ze toto zafizenf je v souladu se
smérnici 2014/53/EU.

UplIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese: http://www.
canon-europe.com/ce-documentation
Technické Udaje bezdratové LAN

Pasmo(a) frekvence: 2412-2472 MHz

Maximalni vykon radiové frekvence: 15.9 dBm

Italian(IT) Con la presente, Canon Inc. dichiara
che questa apparecchiatura & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al sequente
indirizzo Internet: http://www.canon-europe.
com/ce-documentation

Caratteristiche LAN wireless

Banda/e di frequenza: 2412-2472 MHz

Potenza massima a radiofrequenza: 15.9 dBm

Portuguese(PT) Por este meio, a Canon Inc.
declara que o presente equipamento estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaracéo de conformidade
da UE estd disponivel no seguinte endereco de
Internet: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Especificacdes de LAN Sem Fios

Banda(s) de frequéncias: 2412-2472 MHz
Poténcia méaxima de radiofrequéncia: 15.9 dBm

Danish(DA) Hermed erklzerer Canon Inc,, at
dette udstyr er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst
kan findes pa felgende internetadresse: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Tradlas LAN specofikationer

Frekvensband: 2412-2472 MHz

Maks. radio-frekvenseffekt:15.9 dBm

Latvian(LV) Canon Inc. ar $o deklaré, ka $i
iekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
3ada interneta vietné: http://www.canon-
europe.com/ce-documentation

Bezvadu LAN specifikacijas

Frekvences josla(s): 2412-2472 MHz

Maksimala radiofrekvences jauda: 15.9 dBm

Slovene(SL) Canon Inc. potrjuje, da je ta
oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Specifikacije za brezzi¢ni LAN

Frekven¢na obmocja: 2412-2472 MHz

Najvecja radiofrekvencna moc: 15.9 dBm

German(DE) Hiermit erkldrt Canon Inc, dass
diese Anlage der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserkldrung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: http:/www.
canon-europe.com/ce-documentation
WLAN-Spezifikationen

Frequenzbereich(e): 2412-2472 MHz

Maximale Funkfrequenzleistung:15.9 dBm

Lithuanian(LT) Siuo dokumentu ,Canon Inc.”
patvirtina, kad $i jranga atitinka direktyva
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
Siuo interneto adresu: http://www.canon-
europe.com/ce-documentation

Belaidzio LAN specifikacijos

Daznio diapazonas (-ai): 2412-2472 MHz
Maksimali radijo rysio daznio galia: 15.9 dBm

Slovak(SK) Spolo¢nost Canon Inc. tymto
vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v sulade so
smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Technické udaje bezdrotovej LAN

Pasmo (a) frekvencia: 2412-2472 MHz
Maximalny vykon radiovej frekvencie: 15.9 dBm

Estonian(ET) Kdesolevaga deklareerib Canon
Inc,, et kdesolev seade vastab direktiivi 2014/53/
EL nbuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kéttesaadav jargmisel internetiaadressil: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Juhtmevaba LAN-i spetsifikatsioonid
Sagedusriba(d): 2412-2472 MHz

Maksimaalne raadiosageduslik véimsus: 15.9
dBm

Dutch(NL) Hierbij verklaar ik, Canon Inc., dat
deze apparatuur conform is met Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.canon-europe.com/ce-
documentation

Draadloos LAN specificaties
Frequentieband(en): 2412-2472 MHz

Maximaal radiofrequentievermogen: 15.9 dBm

Finnish(Fl) Canon Inc. vakuuttaataten, etta
tama laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://www.canon-europe.
com/ce-documentation

Langattoman LAN:in tekniset ominaisuudet
Taajuuskaista(t): 2412-2472 MHz

Suurin radiotaajuusteho: 15.9 dBm

Spanish(ES) Por la presente, Canon Inc. declara
que este equipo es conforme con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esté disponible en la direccion de
Internet siguiente: http://www.canon-europe.
com/ce-documentation

Especificaciones LAN inalambrica

Banda(s) de frecuencia: 2412-2472 MHz

Potencia maxima de radiofrecuencia: 15.9 dBm

Maltese(MT) B'dan, Canon, ged tiddikjara li
dan it-tip ta' taghmir huwa konformi mad-
Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita
tal-UE huwa disponibbli f'dan is-sit fug
l-internet: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Specifikazzjonijiet tal-Wireless LAN

Band(i) tal-Frekwenza: 2412-2472 MHz
Qawwa ta' frekwenza tar-radju massima: 15.9
dBm

Swedish(SV) Harmed férsakrar Canon Inc. att
denna utrustning 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
overensstammelse finns tillgénglig pa foljande
webbadress: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Specifikationer for tradlost LAN

Frekvensband: 2412-2472 MHz

Maximal radiofrekvenseffekt: 15.9 dBm

Greek(EL) Me tnv mapovoa, n Canon Inc.
SNAWVEL OTLO TTAPWY ECOTTAIOMOS
oupHop@wveTal pe Ty Odnyia 2014/53/EE.

To A PEC KeipeVo TNE SAAWONE CUPHOPOWONG
NG EE SiatiBetal otnv akdAoudn SlevBuvon
o7o dladiktuo: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Mpodiaypagég aotppatou LAN (WLAN)

ZWveG ouxvoTNTaG: 2412-2472 MHz

Méylotn 1oxUg padloouyvotntag: 15.9 dBm

Hungarian(HU) A Canon Inc. igazolja, hogy ez
a berendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek.

Az EU-medfeleléségi nyilatkozat teljes szovege
elérhet6 a kovetkezé internetes cimen: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Vezeték nélkili LAN mUszaki adatai
Frekvenciasav(ok): 2412-2472 MHz

Maximalis radiofrekvenciés teljesitmény: 15.9
dBm

Romanian(RO) Prin prezenta, Canon Inc.
declara cd acest echipament este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.canon-europe.com/ce-
documentation

Specificatii wireless LAN

Benzi de frecventd: 2412-2472 MHz

Putere maxima a frecventei radio: 15.9 dBm

Bulgarian(BG) C HacToswoto Canon Inc.
[eKnapupa, Ye ToBa CbopbxeHie e B
cboTBeTcTBUe C [AvpekTtrea 2014/53/EC.
UanoctHmnAT TekcT Ha EC geknapaumaTta 3a
CbOTBETCTBME MOXE 1A CE€ HAMEPW Ha CNeAHMA
NHTEePHeT agpec: http://www.canon-europe.
com/ce-documentation

Cneumndrikauma Ha 6e3xmyHata LAN
YectoTHa neHTa(n): 2412-2472 MHz
MakcrmanHa paano4ecToTHa MOWHOCT: 15.9
dBm
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Croatian(HR) Canon Inc. ovime izjavljuje da je
oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sliedecoj internetskoj adresi: http://www.
canon-europe.com/ce-documentation
Specifikacije bezi¢nog LAN-a

Frekvencijski pojas(evi): 2412-2472 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 15.9 dBm
Irish (GA) Dearbhaionn Canon Inc,, leis seo, go
bhfuil an trealamh seo i gcomhlionadh leis an
Treoir 2014/53/AE.

Ta an téacs iomlan de Dhearbhu
Comhréireachta AE ar fail ag seoladh an
ldithredin ghréasdin mar seo a leanas: http://
www.canon-europe.com/ce-documentation
Sonrafochtal LAN Gan Sreang

Banda(i) miniciochta: 2412-2472 MHz
Uaschumhacht radaimhiniciochta: 15.9 dBm

Norwegian (NO) Herved erkleerer Canon Inc.
at dette utstyret er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.

Den fulle teksten til EUs samsvarserklaering er
tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
http://www.canon-europe.com/ce-
documentation

Tradlas LAN-spesifikasjoner

Bolgelengde: 2412-2472 MHz

Maks radiofrekvensstyrke: 15.9 dBm

Icelandic (IS) Hér med lysir Canon Inc pvi yfir
ad pessi bunadur er { samraemi vid tilskipun
2014/53/ESB.

Allur texti ESB-samreemisyfirlysingar er i bodi &
eftirfarandi veffangi: http://www.canon-
europe.com/ce-documentation
Teeknilysingar fyrir pradlausa nettengingu
Tidnisvid: 2412-2472 MHz

Hamarksstyrkur Utvarpstidnibylgja: 15.9 dBm

Legal Limitations on the Usage of Your
Product and the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise
reproduce certain documents, and the use of
such images as scanned, printed or otherwise
reproduced by your product, may be prohibited
by law and may result in criminal and/or civil
liability. A non-exhaustive list of these
documents is set forth below. This list is intended
to be a guide only. If you are uncertain about the
legality of using your product to scan, print or
otherwise reproduce any particular document,
and/or of the use of the images scanned, printed
or otherwise reproduced, you should consult in
advance with your legal advisor for guidance.
- Paper Money
« Travelers Checks
+ Money Orders
+ Food Stamps
« Certificates of Deposit
- Passports
« Postage Stamps (canceled or uncanceled)
+ Immigration Papers
- Identifying Badges or Insignias
« Internal Revenue Stamps (canceled or
uncanceled)
- Selective Service or Draft Papers
+ Bonds or Other Certificates of Indebtedness
+ Checks or Drafts Issued by Governmental
Agencies
+ Stock Certificates
+ Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title
+ Copyrighted Works/Works of Art without
Permission of Copyright Owner
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Disclaimers

+ The information in this document is subject to
change without notice.

- CANON INC. MAKES NO WARRANTY OF ANY
KIND WITH REGARD TO THIS MATERIAL, EITHER
EXPRESS OR IMPLIED, EXCEPT AS PROVIDED
HEREIN, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
THEREOF, WARRANTIES AS TO MARKETABILITY,
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE OF USE, OR NON-
INFRINGEMENT. CANON INC. SHALL NOT BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE,
OR LOSSES OR EXPENSES RESULTING FROM
THE USE OF THIS MATERIAL.

About This Manual

lllustrations and Displays Used in This Manual
lllustrations and displays used in this manual are
which of C1127iF unless specified.

Trademarks
macOS is a trademark of Apple Inc.
Windows is either a registered trademark or

trademark of Microsoft Corporation in the United

States and/or other countries.

QR Code is a trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

All' brand names and product names appearing
on this manual are registered trademarks or
trademarks of their respective owners.

Third Party Software

This Canon product (the "PRODUCT") includes
third-party software modules. Use and
distribution of these software modules,

including any updates of such software modules

(collectively, the "SOFTWARE") are subject to
license conditions (1) through (9) below.
(1) You agree that you will comply with any

applicable export control laws, restrictions or

regulations of the countries involved in the
event that this PRODUCT including the
SOFTWARE is shipped, transferred or
exported into any country.

Rights holders of the SOFTWARE retain in all
respects the title, ownership and intellectual
property rights in and to the SOFTWARE.
Except as expressly provided herein, no
license or right, expressed or implied, is

B

hereby conveyed or granted by rights holders

of the SOFTWARE to you for any intellectual

property of rights holders of the SOFTWARE.
(3) You may use the SOFTWARE solely for use

with the PRODUCT.
(4) You may not assign, sublicense, market,
distribute, or transfer the SOFTWARE to any
third party without prior written consent of
rights holders of the SOFTWARE.
Notwithstanding the foregoing, you may
transfer the SOFTWARE only when (a) you
assign all of your rights to the PRODUCT and
all rights and obligations under the license
conditions to transferee and (b) such
transferee agrees to be bound by all these
conditions.
(6) You may not decompile, reverse engineer,

5

disassemble or otherwise reduce the code of

the SOFTWARE to human readable form.
(7) You may not modify, adapt, translate, rent,
lease or loan the SOFTWARE or create
derivative works based on the SOFTWARE.
(8) You are not entitled to remove or make
separate copies of the SOFTWARE from the
PRODUCT.

(9) The human-readable portion (the source
code) of the SOFTWARE is not licensed to
you.

Notwithstanding (1) through (9) above, the
PRODUCT includes third-party software modules
accompanying the other license conditions, and
these software modules are subject to the other
license conditions.

Please refer to the other license conditions of
third-party software modules described in
Appendix of Manual for the corresponding the
PRODUCT. This Manual is available at

https.//oip.manual.canon/.

By using the PRODUCT, you shall be deemed to
have agreed to all applicable license conditions.
If you do not agree to these license conditions,
please contact your service representative.
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Utilisation rapide

n I Positionner l'original correctement

Placez votre original sur la vitre d'exposition

C

Alignez

le coin de — N

I'original I Positionnez

avec le coin ———— l'original la face &

de la vitre. numériser tournée
vers le bas.

]

Convient pour la
numérisation des pages de
livres et de magazines et
de coupures de journaux.

Points a vérifier avant de

lancer I'opération

Placez vos originaux dans le chargeur

d'articles, etc.

I Lancez l'opération depuis le panneau de commande

Panneau de commande

|
/ P
Ajustez I Positionnez les
les guides < +— originaux la face a
coulissants. I numériser tournée
\1 vers le haut.
~ ]
Canon
Canon Convientala
—
o __. , numérisation en continue
de nombreuses pages

Appareil
~

.

(Touche [Economie d'énergie])

(Touche [Accueil])

* La communication NFC n'est pas disponible

Afficheur (écran)

Marque NFC
(Communication en
champ proche)*

sur tous les modéles de l'appareil.

J

E Numeérisation

1. Mettez l'original en place.
2. Appuyez sur [@) et sélectionnez <Lecture>.

3. Sélectionnez le type de numérisation et saisissez les informations nécessaires.

4. Sélectionnez <Démarrer>, <N&B Démarrer> ou <Couleur Démarrer>.

Types de lecture

® Enregistrez dans |'ordinateur

u Stocker dans une mémoire USB
B Envoyez |'e-mail/I-fax

® Envoyer a un serveur de fichiers

Pour numériser depuis
un ordinateur

B MF Scan Utility
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B lecture

Choisir le type de lecture.

B ordinateur

W e
& Fichier

= Mémoire USB

B E-mail

Pour en savoir davantage

S voir "Numérisation" dans le
Guide de I'utilisateur




Utilisation rapide

CD Copie

. Mettez I'original en place. B Copie

. Appuyez sur @), puis sélectionnez <Copie>. 1009 )

1

2

3. Saisissez le nombre de copies a effectuer. i il
4

5

m m

Couleur
Autres réglages D paarer

. Faites les réglages nécessaires pour la copie.
. Sélectionnez <N&B Démarrer> ou <Couleur Démarrer>.

© Suivi statut

Pour en savoir davantage

O voir "Copie" dans le Guide de
I'utilisateur

Fonctions de copie utiles

®Nsur1

B Recto verso ou recto

® Agrandissement ou réduction
m Copie de cartes d'identité

u Copie Passeport

@ FaX* * Cette fonction n'est pas disponible sur tous les modeles de I'appareil.
1. Mettez l'original en place. W Fax 9 1000
2. Appuyez sur [@) et sélectionnez <Fax>.
. X X . X Saisir destin, aite Réglages XRX B Canet .
3. Saisissez les informations du destinataire. 3. bisedeline
4. Faites les réglages nécessaires pour la télécopie. . 1 Ak
7 Démarrer
5. Sélectionnez <Démarrer>.

© Suivi statut

Fonctions de télécopie utiles
m Diffusion séquentielle

m Réception en mémoire
m Fax PC

Pour en savoir davantage

O voir "Fax" dans le Guide de
I'utilisateur

W
%"f %8
VPN

6 Impression

1. Ouvrez le document a imprimer, et sélectionnez la fonction d'impression de I'application.

2. Sélectionner le pilote d'imprimante pour I'appareil, et sélectionnez
[Préférences] ou [Propriétés].

. Sélectionnez le format de papier.

. Spécifiez I'alimentation papier et le type de papier.

. Faites les réglages nécessaires pour l'impression.

. Sélectionnez [OK].

. Sélectionnez [Imprimer] ou [OK].

~N O AW

Pour en savoir davantage

2 "Aide" sur le pilote de
I'imprimante

Options d'impression utiles
H Recto verso

mNsuri

B [mpression de brochures
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Utilisation rapide

Pour en savoir davantage

2 voir "Chargement du papier" dans le Guide de I'utilisateur

Fe| Chargement du papier

Chargement de la cassette a Chargement du plateau
papier multifonctions
'I Sortez la cassette a papier. 1

2> A

)
- 2

AT PP e

A4

Jusqu'ici
Jusqu'ici

q Insérez la cassette a papier dans l'appareil.

Si vous chargez du papier d'un format ou d'un type
différent de celui précédemment chargé, n'oubliez pas de
changer les réglages correspondants en conséquence. £

Appuyez sur , et sélectionnez <Réglages
papier>.

5 Spécifiez le format et le type de papier

6 Spécifiez le format et le type de papier comme indiqué & I'écran.

comme indiqué a l'écran.
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Utilisation rapide

En cas de probleme

L'appareil ne fonctionne pas En cas de bourrage papier

Vérifiez les points suivants. Dégagez le bourrage papier en suivant les
instructions a I'écran.

- 'appareil est-il allumé ? }
- Lappareil est-il sorti du mode Veille ?

Ouvrir le capot arriére.

Sil'afficheur et {§ ne sont pas allumés, appuyez
sur l'interrupteur d'alimentation.

Précédent 25
Remplacement des cartouches
de toner

Remplacez la cartouche de toner en suivant les
- Le cordon d'alimentation est-il correctement instructions 3 I'écran.
branché ?

Tirer et sortir la cartouhe de toner vers le haut.

ot
.
ol y Précédent 317 Suivant
o*®

Numéro de modele des cartouches de

%b\ toner

« Canon Toner TO9 Black (noir)
+ Canon Toner T09 Cyan (cyan)

Si'le probléme persiste, consultez le guide de - Canon Toner T09 Magenta (magenta)
I'utilisateur.

- Canon Toner T09 Yellow (jaune)
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Annexe

Consignes de sécurité
importantes

Ce chapitre comporte dimportantes consignes de
sécurité destinées a prévenir les dommages aux biens
et les blessures corporelles a l'encontre des utilisateurs
de l'appareil ou d'autres personnes. Avant d'utiliser
cet appareil, lisez-le attentivement et conformez-vous
aux consignes d'utilisation de 'appareil. Neffectuez
aucune opération qui ne soit pas décrite dans ce
manuel. Canon ne saurait étre tenu responsable de
tout dommage résultant d'une utilisation non décrite
dans ce manuel, d'une utilisation incorrecte ou de
réparations ou de modifications non effectuées par
Canon ou un tiers autorisé par Canon. Toute utilisation
incorrecte de cet appareil peut entrainer des blessures
corporelles et/ou des dommages matériels
nécessitant des réparations importantes pouvant ne
pas étre couvertes par votre garantie limitée.

AAVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations
susceptibles de représenter un danger de
mort ou de provoquer des blessures si les
instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter
rigoureusement.

AATTENTION

Point important concernant les opérations
susceptibles de provoquer des blessures si
les instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter
rigoureusement.

OIMPORTANT

Point important concernant le
fonctionnement. A lire attentivement pour
bien utiliser la machine et éviter de
I'endommager ou de causer des dommages
matériels.

Installation

Pour un confort d'utilisation et une utilisation
sécurisée, lisez attentivement les précautions d'usage
suivantes et installez I'appareil dans un lieu approprié.

AAVERTISSEMENT
N'installez pas I'appareil dans un lieu pouvant
entrainer un incendie ou une électrocution
+ Lieu dans lequel les fentes de ventilation sont obstruées
(contre un mur, un lit, un sofa, un tapis ou tout objet similaire)
- Lieu humide ou poussiéreux
+ Lieu exposé a la lumiére directe du soleil ou en extérieur
- Lieu exposé a des températures élevées
- Lieu exposé aux flammes nues
« Lieu proche prés d'une source d'alcool, de
dissolvant ou d'autres substances inflammables.

Autres avertissements

+ Ne raccordez pas de cables non approuvés a
cet appareil sous peine d'entrainer un incendie
ou de subir un choc électrique.
Ne placez pas de colliers, d'autres objets en métal ou
de récipients contenant un liquide sur l'appareil. Si
des substances étrangeéres viennent en contact avec
les composants électriques internes de Iappareil, cela
présente un risque dincendie ou de choc électrique.
Si des corps étrangers tombent dans cet appareil,
débranchez la fiche d'alimentation de la prise
secteur et contactez votre revendeur agréé Canon.

AATTENTION
Les lieux suivants sont a proscrire pour l'installation
L'appareil peut glisser ou tomber et entrainer des blessures.
- Lieuinstable
- Lieu exposé a des vibrations

O IMPORTANT

Les lieux suivants sont a proscrire pour l'installation
pour éviter dendommager l'appareil.

« Un site soumis a des températures et a une

humidité extrémement élevées ou basses.

« Lieu exposé a des variations importantes de
température ou d’humidité
Lieu a proximité d'appareils qui générent des
ondes magnétiques ou électromagnétiques
Laboratoire ou lieu dans lequel des réactions
chimiques se produisent
Lieu exposé a des gaz corrosifs ou toxiques
Surface qui risque de se plier sous le poids de
I'appareil ou bien sur une surface ou 'appareil
risque de senfoncer (moquette, etc.).

Lieu mal ventilé

En fonctionnement normal, cet appareil émet une
faible quantité dozone ainsi que d'autres gaz. Bien que
non dangereuses pour la santé, il est possible que ces
émissions soient plus perceptibles pendant une
utilisation prolongée ou de longs cycles de production
dans une piece mal ventilée. Pour maintenir un
environnement de travail confortable, il est conseillé
de prévoir une ventilation adéquate de la piéce dans
laquelle I'appareil est utilisé. Evitez également
dinstaller l'appareil dans une piece ou des personnes
risqueraient détre exposées a ses émissions.

N'installez pas I'appareil dans un lieu soumis a
une forte condensation

Des gouttelettes deau (condensation) se forment a
lintérieur de I'appareil lorsque la température de la piece
ou se trouve I'appareil augmente rapidement et lorsque
I'appareil est déplacé d'une piéce fraiche ou séche a une
piece chaude ou humide. Lutilisation de I'appareil dans de
telles conditions risque dentrainer des bourrages papier ou
une qualité dimpression médiocre, voire des dommages
au niveau de l'appareil. Laissez Iappareil sadapter a la
température et au niveau d'humidité ambiants pendant au
moins deux heures avant de vous en servir.

Evitez d'installer I'appareil prés des ordinateurs ou
d'autres équipements électroniques de précision.
Les interférences électriques et les vibrations générées
par la machine pendant l'impression peuvent avoir un

effet négatif sur le fonctionnement de cet équipement.

Evitez d'installer 'appareil prés des télévisions, radios
ou d'autres équipements électroniques similaires.

La machine peut interférer avec la réception du
signal de son et image.

Insérez la fiche dans une prise électrique et
gardez autant d'espace que possible entre la
machine et d'autres équipements électroniques.

A des altitudes de 3 000 m au-dessus du niveau
de la mer ou plus

Il est possible que les appareils dotés d'un disque
dur ne fonctionnent pas correctement s'ils sont
utilisés a haute altitude, a savoir a partir d'environ
3 000 metres au-dessus du niveau de la mer.

Raccordement de la ligne téléphonique

Cet appareil est conforme aux normes des lignes
téléphoniques analogiques, et peut étre raccordé a un
réseau téléphonique public commuté (RTPC). Raccordez
I'appareil a une ligne téléphonique numérique ou a une
ligne téléphonique dédiée pourrait nuire au
fonctionnement normal de I'appareil et l'endommager.
Veillez a vérifier le type de ligne téléphonique avant de
raccorder appareil. Avant de raccorder 'appareil sur
une ligne en fibres optiques ou une ligne de téléphonie
IP, contactez le fournisseur de services.

Si vous utilisez une connexion réseau (LAN) sans fil

« Placez I'appareil a une distance de 50 m au
plus du routeur sans fil.

« Dans la mesure du possible, installez I'appareil
dans un lieu ol aucun objet ne bloque les
communications. Le signal peut étre affaibli s'il
doit traverser des murs ou des sols.

- Tenez I'appareil éloigné autant que possible
des téléphones numériques sans fil, des micro-
ondes ou de tout autre équipement qui émet
des ondes radio.

« N'utilisez pas ce produit pres d'un équipement
médical. Les ondes radio qu'il émet peuvent
perturber cet équipement médical, ce qui
peut provoquer des dysfonctionnements et
des accidents.

Sile bruit généré lors du fonctionnement vous géne
Selon les conditions d'utilisation et le mode de
fonctionnement, il est recommandé d'installer
I'appareil dans une autre piece si le bruit vous géne.

Déplacement de la machine

Sivous avez l'intention de déplacer la machine,
méme a un endroit au méme étage de votre
batiment, contactez votre distributeur Canon
local agréé avant. N'essayez pas de déplacer la
machine vous-méme.

Alimentation

AAVERTISSEMENT

Utilisez exclusivement une alimentation
électrique dont la tension correspond a celle
indiguée. Sinon, vous risquez de provoquer
des incendies ou de subir une électrocution.
L'appareil doit étre connecté a une prise de
courant dotée d’'une mise a la terre a l'aide du
cordon d'alimentation fourni.

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni,
pour éviter tout risque dincendie ou délectrocution.
Le cordon d'alimentation fourni est destiné a
étre utilisé avec cette machine. Ne pas le
raccorder a un autre périphérique.

Ne modifiez pas, ne tirez pas, ne pliez pas
excessivement, ni naltérez en aucune maniére le
cordon dalimentation. Veillez également & ne pas
poser dobjets lourds sur le cordon d'alimentation.
Cela risquerait dentrainer des dommages électriques,
et de provoquer un incendie ou une électrocution.
Ne branchez/débranchez pas le cordon
d‘alimentation avec les mains mouillées car
Vous risquez de vous électrocuter.

N'utilisez pas de rallonge, ni de multiprises
avec l'appareil. Cela pourrait entrainer un
incendie ou une électrocution.

Nenroulez pas le cordon d'alimentation ou ne
le retenez pas par un nceud, cela peut
provoquer des incendies ou des électrocutions.
Insérez completement la fiche d'alimentation dans
la prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut
entrainer un risque dincendie ou délectrocution.
Débranchez la fiche d'alimentation de la prise
secteur en cas d'orage. La foudre peut
entrainer un incendie, une électrocution ou un
dysfonctionnement de I'appareil.

Vérifier que la prise choisie est en bon état et
avec une tension stable.

Eloigner le cordon de toute source de chaleur,
car sa gaine risquerait de fondre, ce qui pourrait
provoquer un incendie ou une électrocution.

Eviter les situations suivantes :
Si la partie branchement du cordon d'alimentation
est soumise a une tension trop importante, cela
risque dendommager le cordon ou les fils situés a
lintérieur de la machine peuvent se déconnecter
et provoquer ainsi un incendie.
« Brancher et débrancher fréquemment le
cordon d'alimentation.
« Se prendre les pieds dans le cordon d'alimentation.
- Plier le cordon d'alimentation prés de la partie
branchement et soumettre la prise ou la partie
branchement a une tension constante.
- Surcharger la prise secteur.

AATTENTION

Installer cette machine a proximité d'une prise
secteur et laisser un dégagement suffisant autour
de la prise secteur afin qu'il soit facile de
débrancher la machine en cas d'urgence.



@ IMPORTANT

Lorsque vous branchez I'alimentation

+ Ne branchez pas le cordon d'alimentation a
une source d'alimentation ininterruptible
(onduleur), au risque d'entrainer des
dysfonctionnements ou d'endommager
I'appareil en cas de panne de courant.

- Sivous branchez I'appareil dans une multi-
prise dotée de plusieurs prises, ne branchez
aucun équipement aux autres prises.

+ Ne reliez pas le cordon d'alimentation a la prise
auxiliaire d'un ordinateur.

Autres précautions
Des parasites électriques peuvent entrainer un mauvais
fonctionnement de I'appareil ou une perte de données.

Manipulation

AAVERTISSEMENT

+ Débranchez la fiche d'alimentation de la prise
secteur et contactez un revendeur agréé Canon
si l'appareil émet des bruits anormaux, de la
fumée, de la chaleur ou une odeur inhabituelle.
Si vous continuez a utiliser I'appareil, cela peut
entrainer un risque dincendie ou délectrocution.

+ Ne pas démonter ni modifier I'appareil. Il comporte des
composants a haute tension et a haute température.
Son démontage ou sa modification risque de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

« Placez I'appareil a un endroit oui les enfants ne
peuvent pas entrer en contact avec le cordon
d'alimentation, d'autres cables ou des
engrenages et des pieces électriques internes,
sous peine de risquer des accidents inattendus.

+ Ne vaporisez pas de produits inflammables pres
de l'appareil. Si de telles substances viennent en
contact avec les composants électriques
internes de I'appareil, cela peut provoquer des
incendies ou des électrocutions.

+ Lorsque vous déplacez cet appareil, veillez a le
mettre hors tension et a débrancher la fiche
d'alimentation ainsi que les cables d'interface. Si
vous ne le faites pas, vous risquez dendommager
la fiche d'alimentation et les cables, ce qui peut
entrainer un risque dincendie ou délectrocution.

- Sivous branchez ou débranchez un cable USB
lorsque le cordon d'alimentation est branché
sur une prise secteur, ne touchez pas la partie
métalligue du connecteur, vous risquez de
subir une décharge électrique.

Si vous portez un pacemaker

Cet appareil émet un faible champ magnétique et
des ondes ultrasonores. Si vous portez un pacemaker
et constatez une anomalie, éloignez-vous de l'appareil
et consultez immédiatement votre médecin.

AATTENTION

+ Ne posez pas d'objets lourds sur I'appareil, car
leur chute risquerait de vous blesser.

+ Par mesure de sécurité, débranchez la fiche du
cordon d'alimentation si vous prévoyez de ne pas
utiliser 'appareil pendant une période prolongée.

- Faites attention a l'ouverture et a la fermeture
des capots de ne pas vous blesser aux mains.

- Eloignez vos mains ou vos vétements du
rouleau dans la zone de sortie. Une soudaine
rotation du rouleau peut happer vos mains ou
vos vétements, provoquant des blessures
corporelles.

- Lintérieur de I'appareil et la fente de sortie
peuvent étre trés chauds pendant et
immédiatement aprés usage. Evitez tout
contact avec ces zones pour ne pas vous
braler. Le papier imprimé peut également étre
treés chaud a sa sortie de l'imprimante. Faites
bien attention lorsque vous le manipulez.
Sinon, vous risquez de vous brller.

A |-
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO

EE | Fo

==

Chargeur

« Ne pas appuyer trop fort sur le chargeur lors de
la copie de livres épais sur la vitre d'exposition
pour ne pas lendommager ou se blesser.

- Il est recommandé de fermer doucement le
chargeur en prenant soin de ne pas se coincer
les mains.

« Veiller a ne pas introduire les mains ou les
doigts dans le chargeur. Vous pourriez vous

blesser.

Cassette a papier
« Lorsque la cassette est retirée, veiller a ne pas
introduire la main dans la machine pour éviter
de se blesser.

Touche Economie d'énergie

« Appuyer sur © (Economie d'énergie) par
mesure de sécurité lorsque la machine doit
rester inutilisée pendant une période
prolongée, la nuit par exemple. De méme,
toujours mettre l'interrupteur principal sur
Arrét et débrancher la fiche secteur si on
prévoit de ne pas I'utiliser pendant une durée

plus longue (en période de fétes par exemple).

Sécurité relative au laser

Cet appareil est certifié comme produit laser de
classe 1 selon les normes CEI60825-1:2014 et
EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Le faisceau laser peut étre nocif pour I‘étre
humain. Le rayonnement laser est completement
isolé dans des boitiers protecteurs et des capots
externes. Il ne peut donc séchapper de I'appareil
aaucun moment au cours du fonctionnement
normal. Lisez attentivement les remarques qui
suivent et les consignes de sécurité.

- N'ouvrez jamais d'autres capots que ceux
indiqués dans ce manuel.

« Sile faisceau laser vient a séchapper de
I'appareil et que vos yeux s'y trouvent exposés,
le rayonnement peut provoquer des lésions
oculaires.

« Vous risquez de vous exposer a des
rayonnements dangereux si vous utilisez des
commandes ou des parametres, ou si vous
observez des procédures autres que ce
quindique ce manuel.

Consignes de sécurité
du laser

CAUTION - SRR

ATTENTION- 2seseyssisnase
s

RS
i e
s EaAuN

@O IMPORTANT

- Suivez les instructions d'attention sur les
étiquettes et similaires trouvées sur cette
machine.

« Gardez I'appareil a I'abri de toute vibration ou
de tout choc violent.

« Ne forcez pas l'ouverture ou la fermeture des
portes, des capots ou d'autres parties, sous
peine dendommager I'appareil.

« Ne pas éteindre la machine ni ouvrir les portes
en cours de fonctionnement sous peine de
provoquer un bourrage papier.

« Utiliser un cable modulaire de moins de 3
meétres.

« Utiliser un céble USB de moins de 3 meétres.

Symboles relatifs a la
sécurité

| Interrupteur d'alimentation : position
"MARCHE"

O Interrupteur d'alimentation : position "ARRET"
(') Interrupteur d'alimentation : position "VEILLE"
(D Interrupteur a poussoir a enclenchement L
"MARCHE" L "ARRET"
@ Prise de protection de mise a la terre
A Tension dangereuse a lintérieur. Ne pas
ouvrir les capots, sauf instructions contraires.
/N ATTENTION : surface chaude. Ne pas toucher.
[O] Equipement de classe Il
Pieces mobiles : tenez-vous a |'écart des
piéces mobiles
/N ATTENTION : Il existe un risque d'électrisation.
|§ Retirez toutes les fiches de la prise électrique.

'appareil présente des arétes coupantes.
Tenez-vous a |'écart des arétes coupantes.

[REMARQUE]

Certains des symboles affichés ci-dessous
peuvent ne pas étre apposés en fonction du
produit.

141



142

Annexe

Entretien et
vérifications

Nettoyez cette machine périodiquement. Si la
poussiére s'accumule, la machine peut ne pas
fonctionner correctement. Lors du nettoyage,
assurez-vous d'observer ce qui suit. Si un
probleme survient au cours du fonctionnement,
consultez le guide de 'utilisateur.

AAVERTISSEMENT

+ Avant toute opération de nettoyage, coupez le
courant et retirez la fiche d'alimentation de la
prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut
entrainer un risque d'incendie ou délectrocution.

« Débranchez réguliérement le cordon
d‘alimentation et retirez la poussiére et les
saletés avec un chiffon sec. Les dépdts de
poussiére qui saccumulent peuvent absorber
de I'numidité et provoquer a terme un incendie,
sils entrent en contact avec de [électricité.

+ Employez un chiffon humide, bien essoré pour
nettoyer l'appareil. Humectez le chiffon avec de
I'eau uniquement. N'utilisez aucune substance
inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou
du dissolvant. Ne recourez pas a des mouchoirs en
papier ou de l'essuie-tout. Si de telles substances
viennent en contact avec les composants
électriques internes de I'appareil, cela peut
provoquer des incendies ou des électrocutions.

« Vérifiez [état du cordon d'alimentation et de la fiche
de temps a autre. Recherchez la présence éventuelle
de rouille, d'accrocs, de griffures, de fissures ou de
génération de chaleur excessive. Si vous continuez a
utiliser 'appareil mal entretenu, cela peut entrainer
un risque d'incendie ou délectrocution.

AATTENTION

+ Lintérieur de I'appareil comporte des composants
a haute tension et a haute température. Tout
contact avec ces composants risque dentrainer
des brdlures. Ne touchez pas un élément de
I'appareil si cela nest pas indiqué dans le manuel.

+ Lorsque vous chargez du papier ou que vous
dégagez un bourrage papier, faites attention de ne
pas vous couper les mains avec les bords du papier.

Consommables

AAVERTISSEMENT

+ Ne jetez pas les cartouches de toner usagées ou
tout produit contenant du toner au feu. Ne
stockez pas les cartouches de toner ou le papier
dans un endroit exposé directement a une
flamme nue. Le toner risque de senflammer et
de provoquer des brllures ou un incendie.

+ En cas de renversement accidentel de toner,
rassembler avec précaution les particules de toner
ou les enlever a Iaide d'un chiffon doux humide de
facon a en éviter linhalation. Ne jamais utiliser un
aspirateur non équipé d'un dispositif de protection
contre les explosions de poussiéres pour nettoyer le
toner renversé. Cela peut entrainer un
dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussieres due a une décharge électrostatique.

AATTENTION

+ Veillez a ne pas inhaler du toner. En cas d'inhalation,
consultez immédiatement un médecin.

- Faites attention a ne pas recevoir déclaboussures de
toner dans les yeux ou la bouche. En cas de contact
avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement
al'eau froide et consultez un médecin.

- Bvitez tout contact du toner avec la peau. Si
cela se produit, rincez immédiatement a l'eau
froide et au savon. En cas d'irritation de la
peau, consultez un médecin immédiatement.

- Conservez les cartouches d'encre et autres
produits consommables hors de la portée des
jeunes enfants. En cas d'ingestion d'encre,
consultez immédiatement un médecin ou un
centre anti-poison.

+ Ne démontez pas, ne modifiez pas la cartouche de
toner ou toute piéce contenant du toner, sinon vous
risqueriez de provoquer des éclaboussures dencre.

« Pour retirer la bande adhésive de la cartouche de toner,
tirez sur la bande de sorte a la décoller complétement
mais sans exercer de force excessive. Vous risqueriez de
provoquer des éclaboussures de toner.

@O IMPORTANT
Manipulation de la cartouche de toner
« Tenez toujours la cartouche de toner par sa
poignée.

+ Ne touchez ni la mémoire de la cartouche de
toner (@) niles contacts électriques (). Afin
d#éviter dexposer le tambour a la lumiére ou de
rayer sa surface a l'intérieur de I'appareil, nouvrez
pas le cache de protection du tambour (@).

® %Vue du bas
=21

+ Sauf quand cela est nécessaire, ne sortez pas la
cartouche de toner de son matériau
d'emballage ou de I'appareil.

« La cartouche de toner est un produit magnétique.
Ne la placez pas a proximité de produits sensibles au
magnétisme, comme les disquettes et les lecteurs
de disques, pour éviter den altérer les données.

Stockage de la cartouche de toner

« Conservez la cartouche dans les conditions suivantes
pour garantir une utilisation sécurisée et satisfaisante.
Plage de températures pour le stockage : 0 a 35°C
Plage d’humidité pour le stockage : 35 a 85 %
d’humidité relative (sans condensation)*

« Conservez la cartouche sans la sortir de son
emballage tant que vous nétes pas prét a 'utiliser.

« Lorsque vous retirez la cartouche de toner de
I'appareil afin de l'entreposer, placez-la dans
son matériel demballage d'origine.

« Lorsque vous stockez la cartouche de toner, ne
la placez pas a la verticale, ni a l'envers. Le
toner se solidifierait et ne reprendrait pas son
état initial méme s'il était secoué.

Méme lorsque vous respectez la plage d’humidité
de stockage, des gouttelettes deau
(condensation) peuvent se former a lintérieur des
cartouches de toner en présence de variations de
température importantes entre lintérieur et
Iextérieur de la cartouche. La condensation nuit a
la qualité des cartouches de toner.

Les lieux suivants sont a proscrire pour le
stockage des cartouches de toner
« Lieux exposés aux flammes nues
« Lieux exposés a la lumiere directe du soleil ou
a une lumiére intense pendant plus de cing
minutes ou davantage
« Lieux exposés a un air excessivement salé
« Lieux sujets a des émissions de gaz corrosifs
(aérosols et ammoniaque)
- Lieux particulierement chauds et humides
« Lieux soumis a de fortes variations de
température et d’humidité susceptibles de
générer de la condensation
- Lieux trés poussiéreux
- Lieux a portée d'enfants

Cartouches de toner : attention aux contrefacons
« Il existe des cartouches de toner Canon contrefaites

sur le marché. Leur utilisation risque d'affecter la
qualité de l'impression ainsi que les performances de
la machine. Canon ne pourra étre tenu responsable
d'aucun dysfonctionnement, accident ou dommage
causé par |'utilisation de contrefacons.
Pour plus d'informations, consulter global.canon/ctc.

Période de disponibilité des pieces de
rechange, des cartouches de toner, etc.

« Les pieces de rechange, les cartouches d'encre
et les consommables compatibles avec cet
appareil resteront disponibles pendant au
moins sept (7) ans apres la fin de
commercialisation de ce modele.

Matériaux d'emballage des cartouches de toner

- Conservez les matériaux d'emballage de la
cartouche de toner, car ils sont nécessaires au
transport de cet appareil.

« Les matériaux d'emballage peuvent changer
de forme ou d'emplacement (ou nous
pouvons en ajouter ou en supprimer) sans avis
préalable.

« Aprés avoir retiré la bande adhésive de la
cartouche de toner, éliminez-la conformément
aux réglementations locales en vigueur.

Mise au rebut des cartouches de toner usagées
ou des piéces contenant du toner
« Pour mettre au rebut une cartouche de toner

ou toute autre piece contenant du toner,
placez-la dans son matériau demballage
d'origine pour éviter toute fuite de toner et
éliminez-la conformément aux
réglementations locales en vigueur.

Avis

Nom du produit

Les réglementations de sécurité demandent que le
nom du produit soit enregistré. Dans certaines régions
ou ce produit est vendu, les noms suivants entre
parenthéses () peuvent étre enregistrés a la place.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Exigences CEM de la directive européenne

Cet équipement est conforme aux principales
exigences CEM de la directive européenne. Ce
produit est conforme aux spécifications CEM de la
directive européenne pour une alimentation
secteur nominale de 230V, 50 Hz, avec une
tension nominale de 220V - 240V, 50/60 Hz.
Lutilisation de cable blindé est nécessaire pour
satisfaire aux exigences techniques CEM de la
directive européenne.

Directives de I'UE relatives aux DEEE et aux batteries
Vous pouvez consulter les informations sur les

directives relatives aux DEEE et aux batteries dans
le dernier guide de I'utilisateur (manuel HTML) sur
le site Web de Canon (https://oip.manual.canon/).



Wireless LAN Regulatory Information
Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17

DEALER No: DA0073692/11

Directive RED
(Uniguement pour les équipements
radioélectriques européens)

Déclaration de conformité a la directive RED

French(FR) Le soussigné, Canon Inc,, déclare
que le présent équipement est conforme a la
Directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet
suivante : http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Spécifications LAN sans fil

Bande(s) de fréquence: 2412-2472 MHz
Puissance maximale de radiofréquence: 15.9 dBm

Limites juridiques a l'utilisation du
produit et des images

Lutilisation de votre produit pour numériser, imprimer
ou reproduire de quelque maniére que ce soit certains
documents, ainsi que ['utilisation des images
numérisées, imprimées ou reproduites par votre produit
peuvent étre interdites par la loi et peuvent engager
votre responsabilité civile et/ou pénale. Une liste non
exhaustive de ces documents est présentée ci-dessous,
uniquement a titre indicatif. En cas de doute quant au
caracteére légal de ['utilisation de votre produit pour
numériser, imprimer ou reproduire de quelque maniere
que ce soit un document particulier et/ou sur la légalité
de I'utilisation des images ainsi numérisées, imprimées
ou reproduites, nous vous recommandons de prendre
préalablement les conseils juridiques nécessaires.

+ Billets de banque

+ Cheques de voyage

- Mandats

- Coupons alimentaires

- Certificats de dépot

- Passeports

+ Timbres-poste (oblitérés ou non)

+ Documents dimmigration

« Badges d'identification ou insignes

« Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

- Documents de service militaire et de service sélectif

« Obligations ou autres titres de dettes

+ Cheques ou de traites émises par des

organismes gouvernementaux

« Certificats d'actions

- Carte grise et certificat de titre

« Travaux / ceuvres d’Art protégés reproduits sans

I'autorisation du propriétaire des droits d'auteur

Renonciation

- Les informations contenues dans ce document
peuvent étre modifiées sans avis préalable.

- AL'EXCEPTION DE LA GARANTIE CHNCLUSE, CANON
INC. NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE
QUELCONQUE AVEC CETTE MACHINE, EXPLICITE OU
IMPLICITE, Y COMPRIS MAIS NON LIMITEE A TOUTE
GARANTIE DE COMMERCIALISATION, DE VALEUR
COMMERCIALE, DADEQUATION A UN USAGE
PARTICULIER OU DE CONTREFACON. CANON INC. NE
POURRA PAS ETRE TENU POUR RESPONSABLE DES
DOMMAGES DIRECTS, SECONDAIRES OU INDIRECTS DE
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, NI MEME DES PERTES
OU DES FRAIS RESULTANT DE 'EMPLOI DE CE MATERIEL.

Remarques au sujet de
ce manuel

lllustrations et copies d'écran utilisées dans ce manuel
Les illustrations et les copies décran de ce manuel
correspondent au modele C1127iF, sauf mention
contraire.

Marques

macOS est une marque commerciale d’Apple Inc.
Windows est une marque commerciale déposée
ou non déposée de Microsoft Corporation aux
Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

QR Code est une marque commerciale de DENSO
WAVE INCORPORATED.

Tous les noms de marque et de produit
mentionnés dans ce manuel sont des marques
déposées ou non déposées de leurs propriétaires
respectifs.

Logiciel de tierce
partie

Ce produit Canon (le "PRODUIT") comprend des logiciels
et/ou des modules logiciels cédés par un tiers. Lutilisation
et la distribution de ces logiciels et/ou modules, y
compris toutes les mises a jour de ces modules logiciels
(collectivement le "LOGICIEL") sont soumises aux
conditions de licence (1) a (9) indiquées ci-dessous.

(1) Vous acceptez de vous conformer a toutes les

lois de controle dexport applicables, restrictions

ou réglementations des pays impliqués dans le
cas ou ce PRODUIT, y compris le LOGICIEL, est
envoyé, transféré ou exporté dans tout pays.

Les titulaires des droits du LOGICIEL conservent dans

tous les cas le titre, la propriété et les droits de

propriété intellectuelle dans et pour le LOGICIEL. Sauf
comme expressément indiqué dans le présent
document, aucune licence ni aucun droit, exprimé ou
impliqué, ne vous est transmis par le présent ni
octroyé par les titulaires des droits du LOGICIEL pour
toute propriété des titulaires des droits du LOGICIEL.

(3) Vous pouvez utiliser le LOGICIEL uniquement
pour une utilisation avec le PRODUIT.

(4) Vous ne pouvez pas affecter, donner en sous-
licence, commercialiser, distribuer, ni transférer le
LOGICIEL a un tiers sans le consentement écrit
préalable des titulaires des droits du LOGICIEL.

(5) Par dérogation a ce qui figure ci-dessus, vous
pouvez transférer le LOGICIEL uniquement
quand (a) vous affectez tous vos droits au
PRODUIT et tous les droits et obligations dans
les conditions de la licence au cessionnaire et
(b) ce cessionnaire accepte d'étre lié par
toutes ces conditions.

(6) Vous ne pouvez pas décompiler, procéder a
une opération de rétrotechnique, démonter
ou autrement réduire le code du LOGICIEL a
une forme pouvant étre lue par 'homme.

(7) Vous ne pouvez pas modifier, adapter, traduire,
louer, mettre en leasing ou préter le LOGICIEL
ou créer des travaux dérivatifs basés sur le
LOGICIEL.

(8) Vous n'étes pas autorisé a retirer ou a faire des
copies séparées du LOGICIEL a partir du
PRODUIT.

(9) La portion pouvant étre lue par les hommes (le
code source) du LOGICIEL ne vous est pas
accordée en licence.

S

Par dérogation aux points (1) a (9) ci-dessus, le
PRODUIT comprend des modules logiciels tiers
visés par les autres conditions de licence et ce
sont ces autres conditions qui s'y appliquent.

Veuillez consulter les autres conditions de licence
des modules logiciels tiers décrites dans I'annexe
du manuel du PRODUIT correspondant. Ce manuel
est disponible sur https.//oip.manual.canon/.

En utilisant le PRODUIT, il sera supposé que vous
avez accepté toutes les conditions de licence
applicables. Si vous n'acceptez pas ces conditions
de licence, veuillez contacter votre représentant
de service.

V_190919
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Kurzanleitung

Gehen Sie wie folgt vor, bevor

. o o inl
I Legen Sie das Original korrekt ein! Sie den Betrieb starten

Legen Sie lhr Original auf das Vorlagenglas Legen Sie lIhre Originale in die Zufuhr

L

Richten Sie
es biindig — N

in der Ecke I Legen Sie das

Legen Sie die

aus. ——— Original mit der Stellen Sie die <7 i— Originale mit der zu
zu scannender Seitenfiihrungen scannenden Seite
Seite nach unten ein. nach oben ein.
ein.
L = L]
: ] : ]
Canon
Geeignet zum Scannen | Ganon Geeignet zum
m M von Buchseiten, /. __' fortlaufenden Scannen
Zeitschriftenseiten und von mehreren Seiten
Zeitungsausschnitten. einer Publikation, eines

Angebots usw.

I Starten Sie den Vorgang liber das Bedienfeld

Gerat Bedienfeld
e N

Display (Bildschirm)

NFC (Near Field
Communication)-
Markierung*

(Taste [Stromsparmodus]) * Je nach Modell des Geréts ist NFC
(Taste [Startseite])  moglicherweise nicht verfiigbar.

1. Legen Sie das Original ein. B san

2. Drucken Sie , und wahlen Sie <Scan>.

3. Wahlen Sie den Scantyp, und geben Sie dann die erforderlichen ::Z:m:(“e ;I:
Informationen ein. -

4. Wahlen Sie <Start>, <SW Start> oder <Farbig Start>.

Scantypen Von einem Computer aus scannen - - -

) . Naheres finden Sie unter
® |m Computer speichern ® MF Scan Utility X h
m Speichern auf dem USB-Speichergert . Scannen”im Anwenderhandbuc

® E-Mail/l-Fax senden
® Senden an Dateiserver
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. Kopieren

B Kopie

Kopieraktor Kopienanzahl

1. Legen Sie das Original ein.

2. Driicken Sie @), und wihlen Sie dann <Kopie>.

3. Geben Sie die gewinschte Anzahl Kopien ein.

4. Legen Sie die Kopiereinstellungen wie erforderlich fest.
5.Wahlen Sie <SW Start> oder <Farbig Start>.

Nutzliche Kopierfunktionen %
m N auf 1 %JJ

B Doppelseitig oder einseitig
m VergroBern oder verkleinern
u Kopieren von ID-Karten

B Pass-Kopie

Kurzanleitung

+0

UL

0]
Farbig
Andere Einstell @ Start

© Statusmonitor

Naheres finden Sie unter
O Kopieren” im Anwenderhandbuch

1. Legen Sie das Original ein.

2. Driicken Sie @), und wahlen Sie <Fax>.

3. Geben Sie die Zielinformationen ein.

4. Legen Sie die Faxeinstellungen wie erforderlich fest.
5.Wahlen Sie <Start>.

Nutzliche Faxfunktionen =
H Sequentielles Rundsenden = .7 ‘
---) %
® Speicherempfang % Y N>
m PC-Fax £

* Je nach Modell des Gerats ist diese Funktion moglicherweise nicht verfigbar.

Emp
Empf. eing. SE/EM-Einstellunge

3 s
ot Flash

© Statusmonitor

Néheres finden Sie unter
O ,Faxen” im Anwenderhandbuch

. Drucken

1. Offnen Sie das zu druckende Dokument, und wahlen Sie die
Druckfunktion der Anwendung aus.

2. Wahlen Sie den Druckertreiber fir das Gerat, und wéhlen
Sie dann [Einstellungen] oder [Eigenschaften].

3. Legen Sie das Papierformat fest.

4. Legen Sie die Papierzufuhr und den Papiertyp fest.

5. Legen Sie die Druckeinstellungen wie erforderlich fest.

6. Wahlen Sie [OK].

7. Wahlen Sie [Drucken] oder [OK].

=

® Doppelseitig
N auf 1
m Broschirendruck

Naheres finden Sie unter
O Hilfe” im Druckertreiber
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Kurzanleitung

Einlegen von Papier

Einlegen in die Papierkassette

1 Ziehen Sie die Papierkassette heraus.

2

AT PP e

P

A4

Bis hier

4 Setzen Sie die Papierkassette in das Gerat ein.

Wenn Sie ein anderes als das zuvor verwendete
Format bzw. einen anderen als den zuvor
verwendeten Typ von Papier einlegen, stellen Sie
sicher, dass die Einstellungen gedndert werden.

Driicken Sie , und wahlen Sie <Einstellungen
Papier>.

Legen Sie das Format und den Typ des
Papiers gemal3 der Bildschirmanzeige fest.

Naheres finden Sie unter

O, Einlegen von Papier” im Anwenderhandbuch

Einlegen in das Mehrzweckfach

1

Bis hier

Legen Sie das Format und den Typ des
Papiers gemald der Bildschirmanzeige fest.



Kurzanleitung

Wenn ein Problem aufgetreten ist

Das Gerat scheint nicht zu
funktionieren

Prifen Sie folgende Punkte.
- Ist die Stromversorgung eingeschaltet?
- Hat das Gerat den Schlafmodus verlassen?

Wenn weder Display noch leuchten, driicken
Sie den Netzschalter.

« Ist das Netzkabel ordnungsgemal’ angeschlossen?

Bleibt das Problem bestehen, ziehen Sie das
Anwenderhandbuch zu Rate.

Papierstau ist aufgetreten

Beseitigen Sie den Papierstau gemédf den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Hintere Abdeckung 6ffnen

Zuriick 215

Auswechseln der Tonerpatrone

Tauschen Sie die Tonerpatrone gemal3 den
Anweisungen auf dem Bildschirm aus.

nach oben und

Zuriick 37 Weiter

Modellnummer der Ersatztonerpatrone
- Canon Toner T09 Black (Schwarz)

- Canon Toner T09 Cyan (Cyan)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T09 Yellow (Gelb))
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Anhang

Wichtige
Sicherheitsvorschriften

In diesem Kapitel werden wichtige Sicherheitshinweise zur
Vermeidung von Verletzungen bei den Benutzern des Geréts
und anderen Personen sowie von Sachschaden beschrieben.
Lesen Sie dieses Kapitel vor der Inbetriebnahme des Gerats
durch, und befolgen Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemdBe Verwendung. Bedienen und verwenden Sie
das Gerat ausschlieflich wie in dieser Anleitung beschrieben.
Canon Ubernimmt keine Haftung fiir Schéden, die durch eine
nicht in dieser Anleitung beschriebene Bedienung, durch
unsachgemdfen Gebrauch oder durch nicht von Canon oder
von Canon autorisierten Dritten durchgeftihrte Reparaturen
oder Veranderungen entstehen. Unsachgemafe Verwendung
dieses Gerats kann zu Personenschaden und/oder
Sachschaden fiihren, deren Reparatur moglicherweise nicht
unter Ihre eingeschrankte Gewahrleistung fallt.

AWARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung
nicht beachten, kénnen ernsthafte
Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte
beachten Sie diese Warnungen unbedingt,
um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

AVORSICHT

So wird eine Vorsichtsmafinahme beziglich
Vorgangen gekennzeichnet, die zu
Personenschaden fuihren kénnen, wenn sie
nicht korrekt ausgefihrt werden. Bitte
beachten Sie diese Mainahmen unbedingt,
um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

O WICHTIG

So werden Warnungen zur Bedienung und
Einschrénkungen angezeigt. Bitte lesen Sie
diese Hinweise unbedingt, damit Sie das System
richtig bedienen und Beschddigungen an der
Maschine oder der Umgebung vermeiden.

Aufstellung

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgféltig
durch, und stellen Sie das Gerét an einem geeigneten Ort
auf, damit Sie es sicher und problemlos verwenden konnen.

AWARNUNG

Zur Vermeidung von Feuer oder eines elektrischen
Schlags nicht an folgenden Orten aufstellen
+ Orte, an denen die Luftungsschlitze blockiert
sind (zu nahe an Wanden, Betten, Sofas,
Teppichen oder dhnlichen Gegenstanden)
+ Orte, die Feuchtigkeit oder Staub ausgesetzt sind
« Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt
sind, oder im Freien
« Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind
« Orte in der Nahe offener Flammen
« In der Néhe von Alkohol, Farbverdiinner oder
anderen entzindlichen Substanzen

Sonstige Warnungen

+ SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an
das Gerdt an. Andernfalls besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Legen Sie keine Halsketten und andere
Metallgegensténde und stellen Sie keine mit Fltissigkeiten
gefiillten GeféRe auf das Gerét. Wenn Fremdkérper in
Kontakt mit elektrischen Teilen im Gerat kommen, besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

+ Trennen Sie den Netzstecker von der Netzsteckdose, und
wenden Sie sich an Ihren autorisierten Canon Handler
vor Ort, wenn Fremdkérper in das Gerat gelangt sind.

AVORSICHT

Nicht an folgenden Orten aufstellen

Das Gerat konnte herunterfallen und Verletzungen verursachen.
- Instabile Fldchen
+ Orte, die Vibrationen ausgesetzt sind

@O WICHTIG

Nicht an folgenden Orten aufstellen
Andernfalls kann das Gerat beschadigt werden.

« Ein Standort, der sehr hohen oder sehr niedrigen
Temperaturen und Luftfeuchtigkeit oder starken
Schwankungen ausgesetzt ist.

« Orte mit stark schwankender Temperatur oder
Luftfeuchtigkeit

« Orte in der Ndhe von Gerdten, die magnetische
oder elektromagnetische Wellen erzeugen

- Labore oder andere Orte, an denen chemische
Reaktionen stattfinden

« Orte, die korrosiven oder toxischen Gasen ausgesetzt sind

- Orte, die sich unter dem Gewicht des Gerats
verformen kdnnten oder an denen das Gerét
einsinken kénnte (z. B. auf einem Teppich o. A)

Schlecht belftete Aufstellorte vermeiden

Das Gerdt erzeugt im normalen Betrieb eine geringe
Menge Ozon und andere Emissionen. Diese Emissionen
sind nicht gesundheitsschédlich. Bei langerem Gebrauch
oder langen Produktionszyklen in schlecht bellifteten
Raumen konnen sie sich allerdings bemerkbar machen.
Der Raum, in dem das Gerat betrieben wird, sollte
ausreichend geltftet werden, um flr ein angenehmes
Arbeitsumfeld zu sorgen. Dartiber hinaus sollten
Aufstellorte gemieden werden, an denen Personen den
Emissionen des Gerats ausgesetzt sein wiirden.

Nicht an Orten mit Feuchtigkeitskondensation aufstellen
Es konnen sich Wassertropfchen im Gerét ansammeln
(Feuchtigkeitskondensation), wenn der Raum, in dem das Gerét
aufgestellt ist, schnell aufgeheizt wird und wenn das Gerat von
einem kiihlen oder trockenen Ort an einen heilien oder
feuchten Ort umgestellt wird. Die Verwendung des Gerats unter
diesen Bedingungen kann zu Papierstaus, schlechter
Druckqualitdt oder Schaden am Gerét flhren. Warten Sie vor
dem Gebrauch mindestens 2 Stunden, bis sich das Gerét an die
Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit angeglichen hat.

Vermeiden Sie das Aufstellen des Gerats neben
einem Computer oder einem anderen
elektronischen Prazisionsgerat.

Elektrische Stérungen und Vibrationen, die vom Gerat
wahrend des Druckvorgangs erzeugt werden, kdnnen
den Betrieb eines solchen Geréts nachteilig beeinflussen.

Vermeiden Sie es, das Gerat in der Ndhe von
einem Fernsehgerat, Radio oder &hnlichen
elektronischen Geraten aufzustellen.

Der Empfang von Ton- und Bildsignal kann durch
das Gerat gestort werden.

SchlieBen Sie den Netzstecker an eine dafiir vorgesehene
Steckdose an, und halten Sie so viel Platz wie méglich zwischen
dem Gerét und sonstiger elektronischer Ausrlistung ein.

In Hohen von 3.000 m oder héher tiber dem Meeresspiegel
Gerdte mit einer Festplatte funktionieren méglicherweise nicht
ordnungsgemal, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder
héher iiber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.

Verbinden der Telefonleitung

Dieses Gerdt entspricht den Standards analoger Telefonleitungen
und kann nur an ein offentliches Festnetz (PSTN) angeschlossen
werden. Der Anschluss des Gerats an eine digitale oder dedizierte
Telefonleitung kann den korrekten Betrieb des Gerats behindern
und zu Beschadigungen fiihren. Uberpriifen Sie vor dem
Anschluss des Gerats unbedingt den Telefonleitungstyp. Bevor
Sie das Gerét an eine Glasfaserleitung oder IP-Telefonleitung
anschlieen, wenden Sie sich zunéchst an den Dienstanbieter.

Bei Verwendung einer Wireless LAN-Verbindung

- Stellen Sie das Gerét in einem Abstand von
maximal 50 m vom Wireless LAN-Router auf.

« Stellen Sie das Gerat, sofern méglich, an einem Ort auf, an
dem keine Hindernisse die Kommunikation blockieren.
Wénde oder Boden kénnen das Signal abschwéchen.

« Halten Sie das Gerdt moglichst weit von digitalen
schnurlosen Telefonen, Mikrowellenherden oder
anderen Geréten fern, die Radiowellen abstrahlen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht in der Néhe von
medizinischen Geréten. Die von diesem Gerat
abgestrahlten Funkwellen kdnnen Stérungen
bei medizinischen Geraten verursachen, was zu
Fehlfunktionen und Unféllen fihren kann.

Wenn das Betriebsgerdusch Probleme bereitet
Wenn das Betriebsgerausch je nach
Nutzungsumgebung und Betriebsmodus ein Problem
darstellt, empfiehlt es sich, das Gerat nicht am
Arbeitsplatz, sondern an einem anderen Ort aufzustellen.

Gerdt umstellen

Wenn Sie beabsichtigen, das Gerdt an einen
anderen Ort auf demselben Stockwerk Ihres
Gebdudes zu verlagern, wenden Sie sich bitte
vorher an Ihren autorisierten Canon Handler vor Ort.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst umzustellen.

Stromversorgung

AWARNUNG

« SchlieBen Sie das Gerat ausschlieBlich an einen
Netzanschluss mit der angegebenen
Netzspannung an. Andernfalls besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Das Gerdt muss Uber das mitgelieferte Netzkabel an eine
Steckdose mit Erdungsanschluss angeschlossen werden.

« Verwenden Sie ausschlief3lich das mitgelieferte
Netzkabel. Andernfalls besteht Feuergefahr oder
die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Das mitgelieferte Netzkabel ist zur Verwendung
mit diesem System vorgesehen. Schlieen Sie
das Netzkabel nicht an andere Gerdte an.

+ Modifizieren Sie das Netzkabel nicht, ziehen Sie nicht
daran, biegen Sie es nicht Ubermafig, und achten Sie
darauf, es nicht anderweitig zu beschadigen. Stellen
Sie keine schweren Gegenstéande auf das Netzkabel.
Bei einem beschadigten Netzkabel besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Berlihren Sie den Netzstecker beim Anschlieen und
Trennen nicht mit feuchten Handen. Andernfalls
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Verwenden Sie fir das Gerét keine Verléngerungskabel
oder Mehrfachsteckdosen. Andernfalls besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht auf, und verknoten
Sie es nicht. Andernfalls besteht Feuergefahr oder
die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Stecken Sie den Netzstecker vollstandig in die
Netzsteckdose. Andernfalls besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Trennen Sie den Netzstecker wéahrend eines
Gewitters vollstandig von der Netzsteckdose.
Andernfalls besteht Feuergefahr, die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder von Schaden am Gerit.

- Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose sicher
ist und eine konstante Voltzahl hat.

« Halten Sie das Stromkabel von Hitzequellen fern;
andernfalls kann die Ummantelung schmelzen
und ein Brand oder ein elektrischer Schlag
kénnen verursacht werden.

Folgendes unbedingt vermeiden:
Wird der Kabelanschluss GibermaRiger Spannung
ausgesetzt, kann dies zu Schaden am Kabel fiihren
und die Drahtverbindung innerhalb des Systems
kann getrennt werden. Dadurch besteht Brandgefahr.
« Haufiges Anschlieen und Abnehmen des
Netzkabels
« Stolpern tber das Kabel
« Biegen des Netzkabels am Anschlussbereich
sowie dauerhafte Spannung an Kabelanschluss
und/ oder Steckdose
« Austibung UbermaBiger Kraft auf den Netzstecker

AVORSICHT

Stellen Sie dieses System in der Nahe einer Steckdose auf
und lassen Sie ausreichend freien Platz um den Netzstecker,
damit er im Notfall leicht abgezogen werden kann.
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Bei Anschluss an den Netzstrom

« SchlieBen Sie das Netzkabel nicht an eine
unterbrechungsfreie Stromversorgung an.
Andernfalls kann es zu Stérungen oder
Schaden am Gerat kommen.

« Wenn Sie das Gerdt an eine Netzsteckdose mit
mehreren Steckdosen anschlieRen, schlieen
Sie an die Ubrigen Steckdosen keine weiteren
Gerdte an.

« Verbinden Sie das Netzkabel nicht mit dem
Hilfsstromausgang eines Computers.

Sonstige Sicherheitshinweise
Elektrische Storstrahlung kann bei diesem Gerét
zu Fehlfunktionen oder Datenverlust fiihren.

Handhabung

AWARNUNG

« Trennen Sie umgehend den Netzstecker von
der Netzsteckdose, und wenden Sie sich an
einen autorisierten Canon Handler, wenn von
dem Gerat ungewohnliche Gerdusche oder
Geruche ausgehen oder es zu Rauch- oder
UbermaRiger Warmeentwicklung kommt. Bei
fortgesetztem Betrieb kann es zu Feuer oder
einem elektrischen Schlag kommen.

« Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht.
Im Gerét befinden sich Teile, die
Hochspannung fihren und sehr heil3 sind. Bei
Zerlegung oder Modifizierung besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen
Schlags.

« Stellen Sie das Gerat so auf, dass Kinder das
Netzkabel, andere Kabel, Zahnrader oder
elektrische Bauteile im Gerat nicht bertihren
kénnen. Andernfalls besteht Unfallgefahr.

« Verwenden Sie keine entztindlichen Sprays in
der Néhe des Gerdts. Wenn entzundliche
Substanzen in Kontakt mit elektrischen Teilen
im Gerat kommen, besteht Feuergefahr oder
die Gefahr eines elektrischen Schlags.

+ Schalten Sie zum Umstellen des Gerats unbedingt
das Gerat AUS, und l6sen Sie den Netzstecker und
die Schnittstellenkabel. Andernfalls kénnen das
Netzkabel oder die Schnittstellenkabel beschadigt
werden. In diesem Fall besteht Feuergefahr oder
die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Bertihren Sie beim Anschlie3en oder Trennen eines
USB-Kabels nicht den Metallteil des Steckers, wenn der
Netzstecker in eine Netzsteckdose eingesteckt ist.
Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Fur Personen mit Herzschrittmacher

Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches
Feld und Ultraschallwellen. Wenn Sie einen
Herzschrittmacher haben und Anormalitaten
feststellen, entfernen Sie sich von dem Gerét, und
konsultieren Sie unverzuglich Ihren Arzt.

AVORSICHT

- Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf
das Gerét. Diese konnten herunterfallen und
Verletzungen verursachen.

- Trennen Sie aus Sicherheitsgrinden das
Netzkabel von der Netzsteckdose, wenn Sie
das Gerét langere Zeit nicht verwenden.

- Gehen Sie beim Offnen und SchlieBen von
Abdeckungen vorsichtig vor, damit Sie sich
nicht an den Handen verletzen.

« Halten Sie Hande und Kleidungssticke von
den Rollen im Ausgabebereich fern. Wenn Sie
mit den Handen oder Kleidungsstticken in die
Rollen geraten, besteht Verletzungsgefahr.

+ Das Innere des Gerats und die
Ausgabeoffnung sind wahrend und
unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heif3.
Beriihren Sie diese Bereiche nicht, um
Verbrennungen zu vermeiden. Auch das vom
Gerét ausgegebene Papier kann direkt nach
dem Bedrucken heif3 sein. Gehen Sie vorsichtig
damit um. Andernfalls besteht
Verbrennungsgefahr.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo
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Zufuhr

« Belasten Sie den Einzug nicht zu stark, wenn
Sie das Vorlagenglas zum Kopieren dicker
Blcher verwenden. Andernfalls besteht die
Gefahr von Beschadigung des Vorlagenglases
und Verletzungen.

« Schlieen Sie den Originaleinzug vorsichtig,
damit Sie sich nicht die Finger einklemmen. Es
besteht Verletzungsgefahr.

« Achten Sie darauf, lhre Hande oder Finger nicht in
die Zufuhr zu stecken. Andernfalls kénnen Sie sich

verletzen.

Papierkassette
« Greifen Sie nicht mit den Handen in das
System, wenn die Papierkassette entfernt ist,
Sie kdnnten sich sonst verletzen.

Taste Stromsparmodus
« Wenn Sie ldngere Zeit nicht am System
arbeiten (z. B. tber Nacht), driicken Sie aus
Sicherheitsgriinden die Taste © (Energie
sparen). Fur langere Betriebspausen, wie z. B.
Ferien, ziehen Sie bitte zusatzlich den
Netzstecker.

Lasersicherheit

Dieses Produkt ist als Laserprodukt der Klasse 1
nach IEC60825-1:2014 und EN60825-1:2014
eingestuft.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Der Laserstrahl kann fir den Menschen gefahrlich
sein. Da die im Inneren des Produkts emittierte
Laserstrahlung durch Schutzgehduse und &ul3ere
Abdeckungen vollstandig abgeschirmt wird, kann
der Laserstrahl zu keinem Zeitpunkt wéhrend der
Bedienung des Gerats durch den Benutzer aus
dem Gerdt entweichen. Lesen Sie die folgenden
Bemerkungen und Sicherheitshinweise.

- Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut
den Handblchern fir dieses Gerdt 6ffnen
darfen.

+ Wenn der Laserstrahl aus dem Gerat austritt,
kann eine Bestrahlung der Augen schwere
Sehschdden zur Folge haben.

« Bei nicht in diesem Handbuch beschriebener
Verwendung von Steuerelementen oder bei
nicht in diesem Handbuch beschriebenen
Justierungen sowie bei Nichteinhaltung der in
diesem Handbuch beschriebenen Verfahren
kann gefahrliche Strahlung freigesetzt werden.

Hinweis zur
Lasersicherheit

CAUTION - 2N R HRERR:

ATTENTION-Eeer e

OWICHTIG

- Befolgen Sie die Warnhinweise auf den an
diesem Gerét vorhandenen Etiketten und
dergleichen.

- Setzen Sie das Gerat nicht starken
Erschitterungen oder Vibrationen aus.

- Offnen und schlieBen Sie Tiiren, Abdeckungen
und andere Teile nicht gewaltsam. Andernfalls
kann es zu Schaden am Gerat kommen.

- Bitte schalten Sie das System nie AUS und
offnen Sie nicht die Abdeckungen, wéhrend es
arbeitet. Das kann Papierstaus verursachen.

« Verwenden Sie ein modulares Kabel mit einer
Lange von maximal 3 Metern.

« Verwenden Sie ein USB-Kabel mit einer Ladnge
von maximal 3 Metern.

Sicherheitsbedingte
Symbole

| Netzschalter: Position,, EIN”

O Netzschalter: Position ,AUS"

(1 Netzschalter: Position, STANDBY

(D Druckschalter m ,EIN B ,AUS"

@ Schutzerdungsschiene

A Gefahrliche Spannung. Abdeckungen nur
nach Anleitung entfernen.

/N VORSICHT: Heile Oberflache. Nicht bertihren.

[2] Gerit der Klasse Il

A Bewegliche Teile: Halten Sie Kérperteile von
den beweglichen Teilen fern
VORSICHT: Gefahr eines elektrischen Schlags.

= Ziehen Sie alle Netzstecker aus der

5 Steckdose.

A Es gibt scharfe Kanten. Halten Sie Korperteile
von den scharfen Kanten fern.

[HINWEIS]

Einige der zuvor angefihrten Symbole werden

eventuell anhangig vom Produkt nicht

angebracht sein.

149



150

Anhang

Wartung und
Uberpriifung

Reinigen Sie das Gerdt regelmdaRig. Wenn sich
Staub ansammelt, funktioniert das Geréat
moglicherweise nicht korrekt. Achten Sie bei der
Reinigung auf das Folgende. Wenn ein Problem
wahrend des Betriebs auftritt, lesen Sie das
Anwenderhandbuch.

AWARNUNG

« Schalten Sie das Gerdt vor dem Reinigen AUS,
und trennen Sie den Netzstecker von der
Netzsteckdose. Andernfalls besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

+ Ziehen Sie den Netzstecker regelmaBig ab, und
reinigen Sie ihn mit einem trockenen Tuch von
Staub und Schmutz. Staubablagerungen kénnen
die Feuchtigkeit aus der Luft aufnehmen, und wenn
Strom fliet, kann es zu einem Feuer kommen.

+ Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten, gut
ausgewrungenen Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen
ausschlieflich Wasser. Verwenden Sie keinen Alkohol, kein
Waschbenzin, keinen Farbverdiinner und keine anderen
entziindlichen Substanzen. Verwenden Sie keine
Papiertaschentiicher oder Papiertticher. Wenn solche
Substanzen mit den elektrischen Teilen im Gerat in Kontakt
kommen, kann sich statische Elektrizitat bilden, und es besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

« Uberpriifen Sie das Netzkabel und den Netzstecker
regelmaBig auf Schaden. Uberpriifen Sie das Gerét auf Rost,
Dellen, Kratzer, Risse oder Uberméige Warmeentwicklung.
Bei Verwendung schlecht gepflegter Ausriistung besteht
Feuergefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

AVORSICHT

+ Das Gerdteinnere enthélt Teile, die eine hohe
Temperatur oder hohe Spannungen aufweisen. Das
Bertihren dieser Komponenten kann zu
Verbrennungen fiihren. Berthren Sie nur die Teile des
Gerats, auf die in dieser Anleitung verwiesen wird.

« Achten Sie beim Einlegen von Papier oder
beim Beseitigen von Papierstaus darauf, sich
nicht an den Papierkanten zu schneiden.

Verbrauchsmaterial

AWARNUNG

+ Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen oder
dergleichen nicht durch Verbrennen. Bewahren Sie
ebenfalls Tonerpatronen oder Papier nur an einem Ort
auf, der keinen offenen Flammen ausgesetzt ist. Dies kann
sonst dazu fuhren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

+ Wenn Toner versehentlich verschittet oder verstreut
wird, sammeln Sie die Tonerpartikel vorsichtig auf
oder wischen Sie sie mit einem feuchten, weichen
Tuch auf. Achten Sie dabei darauf, dass Sie den
Tonerstaub nicht einatmen. Verwenden Sie niemals
einen Staubsauger, der keine Schutzvorkehrungen
gegen Staubexplosionen hat, zum Aufsaugen von
verschittetem Toner. Dies kann zu einer Fehlfunktion
am Staubsauger oder zu einer Staubexplosion
aufgrund von statischen Entladungen fuhren.

AVORSICHT

+ Achten Sie darauf, keinen Toner einzuatmen. Sollten Sie
Toner einatmen, konsultieren Sie unverziglich einen Arzt.

+ Achten Sie darauf, dass kein Toner in lhre Augen
oder Ihren Mund gelangt. Sollte Toner in lhre Augen
oder Ihren Mund gelangen, waschen Sie sofort mit
kaltem Wasser ab, und konsultieren Sie einen Arzt.

« Achten Sie darauf, dass kein Toner mit Ihrer Haut
in Berlihrung kommt. Sollte dies der Fall sein,
waschen Sie ihn sofort mit Seife und kaltem
Wasser ab. Falls Sie eine Hautreizung feststellen,
konsultieren Sie unverziglich einen Arzt.

« Bewahren Sie Tonerpatronen und andere
Verbrauchsmaterialien aul3erhalb der Reichweite
von kleinen Kindern auf. Wenn Toner verschluckt
wurde, wenden Sie sich unverziglich an Ihren
Arzt oder eine Vergiftungszentrale.

- Zerlegen oder modifizieren Sie die
Tonerpatrone oder dergleichen nicht. Das kann
sonst dazu fuhren, dass der Toner verstreut wird.

+ Wenn Sie den Schutzstreifen von der Tonerpatrone
entfernen, ziehen Sie ihn vollstandig, jedoch ohne
UbermaBige Kraftanwendung, heraus. Das kann
sonst dazu fuhren, dass der Toner verstreut wird.

OWICHTIG

Umgang mit Tonerpatronen
« Achten Sie darauf, die Tonerpatrone am Griff
zu halten.

« BerUhren Sie nicht den Tonerpatronenspeicher
(@ ) oder die elektrischen Kontakte ((9) ). Um zu
vermeiden, dass die Oberflache der Trommel im
Gerét verkratzt oder dem Licht ausgesetzt wird,
&ffnen Sie den Trommelschutzverschluss nicht (@).

%Untere Ansicht

+ Nehmen Sie die Tonerpatrone nur aus der Verpackung
oder aus dem Gerdt, wenn es erforderlich ist.

« Die Tonerpatrone ist ein magnetisches Produkt. Halten
Sie sie fern von Produkten, die anfallig far
Magnetismus sind, einschlieBlich Disketten und
Laufwerke. Das kann sonst zu Datenkorruption fihren.

Lagerung von Tonerpatronen

« Lagern Sie Patronen unter folgenden
Umgebungsbedingungen, um einen sicheren
Gebrauch und hohe Qualitét sicherzustellen.
Temperatur bei Lagerung: 0 bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 35 bis 85 %
relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend)*

- Offnen Sie die Schutzhiille erst, wenn Sie die
Tonerpatrone bendtigen.

« Wenn Sie eine Tonerpatrone zur Aufbewahrung
aus dem Gerdt nehmen, stecken Sie die
Tonerpatrone dann in die Originalschutzhdlle.

« Lagern Sie Tonerpatronen nicht senkrecht oder mit
der Oberseite nach unten. Andernfalls verdichtet
sich der Toner und kann dann auch durch Schutteln
nicht mehr in den Originalzustand gebracht werden.

* Auch innerhalb des fur die Lagerung
empfohlenen Luftfeuchtigkeitsbereichs kénnen
sich in der Tonerpatrone Wassertropfchen
niederschlagen (Feuchtigkeitskondensation),
wenn es zu einem Temperaturunterschied
zwischen dem Inneren der Patrone und der
Umgebung kommt. Feuchtigkeitskondensation
beeintrachtigt die Druckqualitdt von
Tonerpatronen.

Tonerpatronen nicht an folgenden Orten lagern

« Orte in der Néhe offener Flammen

- Orte, die finf Minuten oder ldnger direktem
Sonnenlicht oder hellem Licht ausgesetzt sind

« Orte mit hohem Salzgehalt der Luft

« Orte, die korrosiven Gasen (z. B. Aerosolsprays
und Ammoniak) ausgesetzt sind

« Orte, die hohen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sind

« Orte mit stark schwankender Temperatur oder
Luftfeuchtigkeit, an denen es leicht zu
Feuchtigkeitskondensation kommen kann

« Orte mit starker Staubentwicklung

« Orte in Reichweite von Kindern

Vorsicht vor gefélschten Tonerpatronen
« Wir weisen Sie darauf hin, dass gefdlschte

Canon-Tonerpatronen auf dem Markt sind. Wenn
Sie gefalschte Tonerpatronen verwenden, kann
darunter die Druckqualitdt und die Leistung des
Systems leiden. Canon ist nicht fur irgendwelche
Fehlfunktionen, Unfélle oder Schaden
verantwortlich, die durch die Verwendung von
gefalschten Tonerpatronen verursacht werden.
Nahere Informationen finden Sie unter global.
canon/ctc.

Verfugbarkeitszeitraum von Ersatzteilen und
Tonerpatronen und dergleichen
- Die Ersatzteile und Tonerpatronen und
dergleichen fir das Gerét sind mindestens
sieben (7) Jahre lang nach Einstellung der
Produktion dieses Gerdtemodells erhdltlich.

Verpackungsmaterial der Tonerpatronen

« Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir die
Tonerpatrone auf. Sie benétigen es, wenn Sie
das Gerét transportieren.

« Das Verpackungsmaterial wird moglicherweise
ohne Ankindigung in Form oder Platzierung
verdndert bzw. erganzt oder weggelassen.

« Nachdem Sie den Schutzstreifen von der
Tonerpatrone herausgezogen haben, entsorgen Sie
ihn geméR den geltenden, rtlichen Vorschriften.

Entsorgung gebrauchter Tonerpatronen oder
dergleichen
+ Wenn Sie eine Tonerpatrone oder dergleichen
entsorgen, legen Sie sie in die Originalschutzhdlle,
um zu verhindern, dass der Toner innen verstreut
wird. Entsorgen Sie die Tonerpatrone dann
gemal3 den geltenden, értlichen Vorschriften.

Hinweise

Produktname

Gemal den Sicherheitsbestimmungen muss der
Produktname registriert werden. In einigen
Regionen, in denen dieses Produkt verkauft wird,
kénnen stattdessen die folgenden Namen in
Klammern () registriert werden.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMV-Anforderungen der EU-Richtlinie

Dieses Gerat inklusive Ausstattung erflllt die wesentlichen
EMV-Anforderungen der EU-Richtlinie. Wir erklaren
hiermit, dass dieses Produkt mit den EMV-Anforderungen
der EU-Richtlinie zu Stromversorgungsnetzen von 230V,
50 Hz geniigt, obwohl die Nennspannung des Produktes
bei 220 bis 240V, 50/60 Hz liegt. Die Verwendung von
abgeschirmten Kabeln ist notwendig, um die technischen
EMV-Anforderungen der EU-Richtlinie zu erfillen.

EU WEEE- und Batterien-Richtlinien
Informationen zu den WEEE- und Batterien-
Richtlinien finden Sie im neuesten
Anwenderhandbuch (HTML-Anleitung) auf der
Canon Website (https://oip.manual.canon/).



Umweltzeichen Blauer Engel

Information nur fur Deutschland

Wenn Sie mehr tiber Canon Produkte und den
Blauen Engel erfahren wollen, gehen Sie bitte auf
unsere Canon Home Page. Hier finden Sie mit
dem Blauen Engel ausgezeichnete Canon
Produkte und deren Nutzerinformationen.

Wireless LAN Regulatory Information
Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

Richtlinie fur Funkgerate
(Nur fur europdische Funkgerate)

Konformitatserklarung fur Funkgeréte

German(DE) Hiermit erklart Canon Inc, dass
diese Anlage der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verflgbar: http://www.
canon-europe.com/ce-documentation
WLAN-Spezifikationen

Frequenzbereich(e): 2412-2472 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung:15.9 dBm

Rechtliche Einschrankungen beim
Verwenden des Produkts und von Bildern

Das Scannen, Drucken oder anderweitige Reproduzieren
bestimmter Dokumente mit diesem Gerét und die
Verwendung derartiger Bilder, die Sie mit diesem Gerét
gescannt, gedruckt oder anderweitig reproduziert
haben, ist unter Umstanden gesetzlich verboten und
kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden. Beispiele
fur diese Dokumente finden Sie weiter unten. Diese Liste
soll allerdings nur als Richtlinie dienen. Wenn Sie nicht
sicher sind, ob Sie ein bestimmtes Dokument mit dem
Gerdt scannen, drucken oder anderweitig reproduzieren
und Bilder, die Sie mit diesem Gerat gescannt, gedruckt
oder anderweitig reproduziert haben, verwenden
durfen, holen Sie vorab rechtlichen Rat ein.

- Geldscheine

- Reiseschecks

+ Zahlungsanweisungen

« Lebensmittelmarken

« Einlagenzertifikate

« Reisepdsse

« Briefmarken (sowohl gultig als auch ungdiltig)

- Einwanderungspapiere

- |dentifizierende Ausweise oder Abzeichen

« Steuermarken (sowohl gltig als auch ungtltig)

+ Bestimmte Dienst- oder Einziehungspapiere

+ Pfandbriefe oder andere Schuldscheine

- Von Regierungsbehdrden ausgestellte Schecks oder Wechsel

- Aktienzertifikate

+ Fahrzeugscheine und -briefe und Eigentumsurkunden

« Urheberrechtliche geschuitzte Werke/Kunstwerke

ohne Genehmigung des Urheberrechtsinhabers

Andere Warnhinweise
Das Gerét ist nicht flr die Benutzung im unmittelbaren
Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz
zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
Haftungsausschluss

- Die Angaben in diesem Dokument kénnen ohne

vorherige Ankundigung gedndert werden.

- CANON INC. GIBT BEZUGLICH DIESES MATERIALS KEINE
GEWAHRLEISTUNGEN JEGLICHER ART, WEDER
VERTRAGLICH NOCH GESETZLICH, AUSSER DEN HIER
ANGEGEBENEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT
BESCHRANKT AUF, GEWAHRLEISTUNGEN FUR
MARKTFAHIGKEIT, HANDELSUBLICHE QUALITAT, EIGNUNG
FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND PATENTVERLETZUNG.
CANON INC. HAFTET NICHT FUR DIREKTE UND BEILAUFIG
ENTSTANDENE SCHADEN ODER FOLGESCHADEN
JEDWEDER ART SOWIE FUR EINKOMMENSVERLUSTE, DIE
AUS DER NUTZUNG DIESE MATERIALS ENTSTEHEN.

Hinweise zu diesem
Handbuch

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen
und Anzeigen

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und
Anzeigen entsprechen dem Modell C1127iF (sofern
nicht anders angegeben).

Warenzeichen

macOs ist ein Warenzeichen von Apple Inc.
Windows ist ein Warenzeichen oder eingetragenes
Warenzeichen der Microsoft Corporation in den
USA und/oder anderen Landern.

QR-Code ist ein Warenzeichen von DENSO WAVE
INCORPORATED.

Samtliche Markennamen und Produktnamen in
diesem Handbuch sind eingetragene Warenzeichen
oder Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentiimer.

Software von
Drittanbietern

Dieses Canon Produkt (das,PRODUKT") enthalt
Softwaremodule von Drittanbietern. Die Nutzung
und Verteilung dieser Softwaremodule,
einschlieBlich etwaiger Aktualisierungen dieser
Softwaremodule (zusammen die ,SOFTWARE")
unterliegen den nachfolgenden
Lizenzbedingungen (1) bis (9).

(1) Sie erkldren sich damit einverstanden, dass Sie alle
geltenden Exportkontrollgesetze, Einschrénkungen oder
Vorschriften der beteiligten Lander in dem Fall einhalten,
dass dieses PRODUKT einschlieflich der SOFTWARE in ein
anderes Land versandt, Uberfuhrt oder exportiert wird.

(2) Rechteinhaber der SOFTWARE behalten in jeder Hinsicht
Titel, Eigentum und Rechte am geistigen Eigentum in und
an der SOFTWARE. Sofern nicht ausdrlicklich vorgesehen,
wird keine Lizenz oder das Recht, ausdrticklich oder
implizit, seitens der Rechteinhaber der SOFTWARE flir
etwaige Eigentumsrechte der Rechteinhaber der
SOFTWARE an Sie (ibertragen oder gewahrt.

(3) Sie durfen die SOFTWARE ausschlief3lich mit
dem PRODUKT verwenden.

(4) Sie durfen die SOFTWARE nicht an Dritte ohne
vorherige schriftliche Einverstandniserklarung der
Rechteinhaber der SOFTWARE zuweisen,
unterlizenzieren, vermarkten, verteilen oder tbertragen.

(5) Ungeachtet des Vorstehenden, dirfen Sie die
SOFTWARE nur tbertragen, wenn Sie (a) alle Ihre
Rechte an das PRODUKT und alle Rechte und
Verpflichtungen unter den Lizenzbedingungen
an den Ubertragungsempfanger iibertragen und
(b) dieser Ubertragungsempfanger zustimmt, an
alle diese Bedingungen gebunden zu sein.

(6) Sie dirfen den Code der SOFTWARE nicht
dekompilieren, auflosen, disassemblieren oder
anderweitig in eine fir den Menschen lesbare
Form zurtickentwickeln.

(7) Esist Ihnen nicht gestattet, die SOFTWARE zu
andern, anzupassen, zu Ubersetzen, zu
vermieten oder zu verleihen oder andere Werke
auf der Grundlage der SOFTWARE abzuleiten.

(8) Sie sind nicht berechtigt die SOFTWARE von
dem PRODUKT zu entfernen oder separate
Kopien zu erstellen.

(9) Der fir den Menschen lesbare Teil (der Quellcode)
der SOFTWARE wird nicht an Sie lizenziert.

Ungeachtet der obigen Punkte (1) bis (9) gilt
Folgendes: das PRODUKT beinhaltet
Softwaremodule von Drittanbietern, denen
andere Lizenzbedingungen beiliegen, und diese
Softwaremodule unterliegen den anderen
Lizenzbedingungen.

Lesen Sie die weiteren Lizenzbedingungen fur
Softwaremodule von Drittanbietern, die im
Anhang der Anleitung fur das entsprechende
PRODUKT beschrieben sind. Das Handbuch kann
von der Canon Webseite https.//oip.manual.
canon/ heruntergeladen werden.

Durch die Nutzung des PRODUKTS gelten fur Sie
alle geltenden Lizenzbedingungen als vereinbart.
Wenden Sie sich an unseren
Kundendienstvertreter, wenn Sie diesen
Lizenzbedingungen nicht zustimmen.

V_190919
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Funzionamento rapido

I Posizionare l'originale in modo corretto

Posizionare l'originale sul piano di lettura

|

Posizionarlo

in modo da LN

farlo aderire ai I Posizionare

bordi interni ——— l'originale coniil

dell'angolo. I lato di scansione
rivolto verso il
basso.

L] %ﬂ

Adatto per la scansione di
pagine di libri, di riviste e
di ritagli di giornale.

Ricordare prima dell'uso

Posizionare l'originale nell'alimentatore

Posizionare
— l'originale con il lato
di scansione rivolto
verso l'alto.

Regolare
le guide di <l

scorrimento.

Canon

, Adatto per la scansione
o d.l pa'gln.e di letteratura,
citazioni e molto altro

senza interruzioni.

I Avviare l'operazione dal pannello operativo

Macchina

Pannello operativo

s

(tasto

.

[Risparmio energetico]) (tasto

Display (schermo)

Simbolo NFC (Near Field
Communication)*

* La funzione NFC potrebbe non
essere disponibile a seconda del
modello della macchina.

[Schermata principale]) )

E Scansione

1. Posizionare l'originale.
2. Premere [@), quindi selezionare <Scansione>.

3. Selezionare il tipo di scansione e inserire le informazioni necessarie.
4. Selezionare <Awvio>, <B&N Awvio> o <Colorata Avvio>..

B Scansione

Selezionare un tipo di scansione.

B Computer W e
= Memoria USB B Fie

B E-mail

Tipi di scansione

® Conservare nel computer

® Conservare in un dispositivo
di archiviazione USB

® |nviare e-mail/I-Fax

u |nviare al file server

Per eseqguire la scansione

da un computer
® MF Scan Utility

© Monitor. stato

Per maggiori informazioni
2 'Scansione" nella Guida per l'utente
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CD Copia

1
2
3
4
5

. Posizionare l'originale.
. Premere [@), quindi selezionare <Copia>.
. Inserire il numero di copie desiderato.

. Specificare le impostazioni di copia, se necessario.

. Selezionare <B&N Avvio> o <Colorata Avvio>.

Funzionamento rapido

B Copia

Rapporo iproduzione  Carta Densits

100%

L il
waon
W W EE

Altre impostazioni

Numero i cope

+0

L]

@ Colorata
Awio

© Monitor. stato

Funzioni di copia utili
ENsul

B Su 2 latiosu 1 lato

® [ngrandimento o riduzione
® Copia di carte d'identita

u Copia passaporto

Per maggiori informazioni
2 "Copia" nella Guida per I'utente

Fax*

1. Posizionare l'originale.

2. Premere , quindi selezionare <Fax>.

3. Inserire le informazioni sulla destinazione.

4. Specificare le impostazioni fax, se necessario.
5. Selezionare <Avvio>.

* Questa funzione potrebbe non essere disponibile a seconda del modello della macchina.

019 10:00AM

0
. Impostazioni TURX [ pubrica
3

oEF

6

MNO

9

WxYZ

#

Aggancia

@ Monitor. stato

Funzioni fax utili

® Trasmissione sequenziale
H Ricezione in memoria
® Fax PC

b
»VA
48

Per maggiori informazioni
O "Fax" nella Guida per I'utente

6 Stampa

1. Aprire il documento da stampare e selezionare la funzione di stampa dell'applicazione.
2. Selezionare il driver di stampa della macchina, quindi selezionare

[Preferenze] o [Proprieta].
3. Specificare il formato carta.
4. Specificare l'origine carta e il tipo di carta.
5. Specificare le impostazioni di stampa, se necessario.
6. Selezionare [OK].
7. Selezionare [Stampa] o [OK].

Impostazioni di stampa utili
® Su 2 lati

ENsul

® Stampa di opuscoli

Per maggiori informazioni
S "?" sul driver della stampante
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Funzionamento rapido

Per maggiori informazioni

Caricamento carta

O "Caricamento carta" nella Guida per |'utente

Caricamento nel vassoio

n ricamento nel r A .
Caricamento nel cassetto carta multifunzione

1 Estrarre il cassetto carta. 'I

2> A

)
- 2

AT PP e

A4

Fino a qui
Fino a qui
Inserire il cassetto carta nella macchina.
a2

Se si carica della carta di formato e tipo diversi

da quella precedente, assicurarsi di modificare
. . . -
le impostazioni. E

Premere [&), quindi selezionare <Impostaz.
carta>.

5 Specificare il formato e il tipo di carta in base

6 Specificare il formato e il tipo di carta in base alla schermata.

alla schermata.
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Funzionamento rapido

Se si verifica un problema

La macchina non sembra Si sono verificati inceppamenti
funzionare della carta
Verificare quanto segue. Rimuovere la carta inceppata in base alle istruzioni

visualizzate sullo schermo.

- 'alimentazione e accesa? }
- Nella macchina é disattivata la modalita di e T
ibernazione?

Se il display e [@ non sono illuminati, premere il
pulsante di accensione.

Indietro 215

Sostituzione della cartuccia
toner

Sostituire la cartuccia toner in base alle istruzioni

visualizzate sullo schermo.
- Il cavo di alimentazione é collegato i
correttamente?

Sollevare ed estrarre la cartuccia toner.

A » Indietro 31 Avanti
o"..
o®
.®

" Numero di modello della cartuccia toner
\' da sostituire

|
K - Canon Toner TO9 Black (Nero)

- Canon Toner T09 Cyan (Ciano)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)
Se il problema persiste, consultare la Guida per . Canon Toner T09 Yellow (Giallo)
l'utente.
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Appendice

Importanti istruzioni
per la sicurezza

Questo capitolo contiene importanti istruzioni per la
sicurezza al fine di prevenire lesioni agli utenti della
macchina e ad altri, nonché danni alla proprieta. Leggere
questo capitolo prima di usare la macchina e seguire le
istruzioni per un utilizzo corretto. Non eseguire
operazioni che non siano descritte nel presente
manuale. Canon declina ogni responsabilita per
eventuali danni derivanti da operazioni non descritte in
questo manuale, uso improprio oppure riparazioni o
modifiche non eseguite da Canon o da terze parti
autorizzate da Canon. Un uso improprio della macchina
pud provocare lesioni e/o danni personali con
conseguente necessita di interventi di riparazione che
potrebbero non essere coperti dalla garanzia limitata.

AAVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare
gravi incidenti, anche mortali, se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la
macchina in condizioni di sicurezza, prestare
pertanto attenzione a queste avvertenze.

AATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare
lesioni a persone se non eseguite
correttamente. Per utilizzare la macchina in
condizioni di sicurezza, prestare pertanto
attenzione a queste avvertenze.

@O IMPORTANTE

Indica avvertimenti e limitazioni relativi al
funzionamento dell'apparecchiatura.
Leggere attentamente tali avvisi per
utilizzare I'apparecchiatura correttamente ed
evitare di danneggiare il sistema o altri beni.

Installazione

Per utilizzare questa macchina in sicurezza e praticita,
leggere attentamente le precauzioni seguenti e
installare la macchina in una posizione appropriata.

AAVVERTENZA
Non installare in luoghi in cui si potrebbero
provocare incendi o scosse elettriche
+ In una posizione dove le prese d'aria risultano
bloccate (eccessiva prossimita a pareti, letti,
tappeti 0 oggetti simili)
+ In una posizione umida o polverosa
+ In'una posizione esposta alla luce solare diretta
o all'esterno
+ In una posizione soggetta ad elevate temperature
+ In una posizione esposta a fiamme libere
- In prossimita di sostanze alcooliche, solventi e
altri materiali infiammabili

Altri avvertimenti

+ Non collegare cavi non approvati alla
macchina. In caso contrario si potrebbero
provocare incendi o scosse elettriche.
Non collocare catene e altri oggetti metallici o
contenitori riempiti con liquidi sulla macchina. Se
sostanze esterne entrano in contatto con le parti
elettriche all'interno dell'apparecchiatura, si
potrebbero provocare incendi o scosse elettriche.
Se oggetti estranei dovessero cadere nella macchina,
scollegare la spina di alimentazione dalla presa CA e
contattare il rivenditore autorizzato Canon locale.

AATTENZIONE

Non installare nelle seguenti posizioni

La macchina potrebbe cadere, provocando lesioni.
« Posizione instabile
« Posizione soggetta a vibrazioni

OIMPORTANTE

Non installare nelle seguenti posizioni

In caso contrario & possibile provocare danni alla
macchina.

Un luogo soggetto a livelli di temperatura e di
umidita estremi (troppo alti o troppo bassi).

In una posizione soggetta a sensibili
cambiamenti di temperatura o umidita

In una posizione vicina ad apparecchiature
generatrici di onde magnetiche o elettromagnetiche
In un laboratorio o altra ubicazione in cui si
verificano reazioni chimiche

In una posizione esposta a gas corrosivi o tossici
In una posizione che potrebbe deformarsi con
il peso della macchina o in cui la macchina
possa sprofondare (un tappeto, ecc.)

Non installare in luoghi con scarsa ventilazione
Durante il normale funzionamento questa macchina
genera una piccola quantita di ozono e di altre emissioni
che non sono nocive per la salute. Tuttavia potrebbero
essere maggiormente percepibili durante 'uso
prolungato o lunghe sessioni di produzione in ambienti
poco ventilati. Per mantenere un ambiente di lavoro
confortevole, si consiglia di utilizzare la macchina in una
stanza ben ventilata. Inoltre, evitare posizioni in cui le
persone sarebbero esposte alle emissioni della macchina.

Non installare in luoghi soggetti a condensa
All'interno della macchina potrebbero formarsi
goccioline d'acqua (condensa) quando la stanza in cui
essa e installata si scalda rapidamente e quando la si
sposta da un luogo fresco o secco a uno caldo o
umido. L'utilizzo della macchina in queste condizioni
puo provocare inceppamenti della carta e stampe di
bassa qualita o danni alla macchina stessa. Prima
dell'utilizzo, lasciare che la macchina si adegui alla
temperatura e all'umidita ambientale per almeno 2 ore.

Evitare di installare la macchina in prossimita di
computer o altre apparecchiature elettroniche
di precisione.

Linterferenza elettrica e le vibrazioni generate
dalla macchina durante la stampa possono
influire negativamente sul funzionamento di tali
apparecchiature.

Evitare di installare la macchina in prossimita di
televisori, radio o altre apparecchiature
elettroniche simili.

La macchina potrebbe interferire con la ricezione
del segnale audio e video.

Inserire la spina di alimentazione in una presa di
alimentazione dedicata e mantenere quanto pit
spazio possibile tra la macchina e le altre attrezzature
elettroniche.

Ad altitudini di 3.000 m o piu sul livello del mare
Le macchine con un hard disk potranno non
funzionare correttamente quando vengono usate
ad altitudini elevate, quali 3.000 metri sul livello
del mare o superiori.

Collegare la linea telefonica

La macchina e conforme agli standard di linea
telefonica analogica e puo essere collegata solo a una
rete telefonica pubblica di tipo PSTN. Collegando la
macchina a una linea telefonica digitale o a una linea
dedicata puo impedirne il corretto funzionamento e
persino danneggiarla. Verificare il tipo di linea
telefonica prima di collegare la macchina. Prima di
collegare la macchina a una linea in fibra ottica o a
una linea telefonica IP, contattare il service provider.

Quando si utilizza la LAN wireless

« Installare la macchina ad almeno 50 m dal
router LAN wireless.

- Laddove possibile, installare la macchina in
luoghi in cui eventuali oggetti non possano
interferire con la comunicazione. Pareti o
pavimenti possono determinare il
deterioramento del segnale.

- Tenere la macchina il pit lontano possibile da
telefoni cordless, forni a microonde o altre
apparecchiature che emettono onde radio.

« Non utilizzare in prossimita di apparecchiature
medicali. Le onde radio emesse da questa
macchina potrebbero interferire con le
apparecchiature medicali e provocarne il
malfunzionamento e provocare potenziali
conseguenze.

Se il rumore di funzionamento e fastidioso

In base all'ambiente di utilizzo e alla modalita
operativa, se il rumore di funzionamento risulta
fastidioso, si consiglia di installare la macchina in
un luogo diverso dall'ufficio.

Spostamento della macchina

Se siha l'intenzione di spostare la macchina, anche
in un luogo sullo stesso piano dell'edificio,
contattare prima il rivenditore autorizzato Canon
locale. Non tentare di spostare la macchina da soli.

Alimentazione

AAVVERTENZA

Utilizzare solo un alimentatore conforme con'i
requisiti di alimentazione specificati. In caso contrario,
potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.

La macchina dev'essere collegata a una presa
dotata di messa a terra utilizzando il cavo di
alimentazione fornito a corredo.

Utilizzare solo i cavi di alimentazione in
dotazione, in caso contrario potrebbero
verificarsi incendi o scosse elettriche.

Il cavo di alimentazione in dotazione & destinato
all'utilizzo con questa macchina. Non collegare
il cavo di alimentazione ad altre periferiche.

Non modificare, tirare, piegare forzatamente o
eseguire altre azioni che potrebbero danneggiare
il cavo di alimentazione. Non posizionare oggetti
pesanti sul cavo di alimentazione. In caso contrario,
potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.
Non inserire o staccare la spina con le mani
bagnate, in quanto potrebbero verificarsi
scosse elettriche.

Non utilizzare prolunghe o prese multiple con
la macchina: potrebbero verificarsi incendi o
scosse elettriche.

Non avvolgere il cavo di alimentazione né
annodarlo, in quanto potrebbero verificarsi
incendi o scosse elettriche.

Inserire la spina di alimentazione a fondo nella
presa CA. In caso contrario potrebbero
verificarsi incendi o scosse elettriche.

Estrarre la spina di alimentazione completamente
dalla presa CA durante i temporali. In caso
contrario potrebbero verificarsi incendi, scosse
elettriche o danni alla macchina.

Assicurarsi che I'alimentazione sia sicura e la
tensione stabile.

Non avvicinare il cavo a fonti di calore; se non
si segue questa precauzione, il rivestimento
del cavo potrebbe fondersi e causare incendi o
scosse elettriche.

Evitare le seqguenti situazioni:

Se viene applicata una tensione eccessiva alla parte
collegata del cavo di alimentazione, il cavo potrebbe
subire dei danni oppure i cavi all'interno della
macchina potrebbero scollegarsi provocando incendi.

« Collegare e scollegare il cavo di alimentazione
frequentemente.

- Tirare il cavo di alimentazione.

« Tenere in tensione il cavo di alimentazione vicino
alla parte collegata e applicare una tensione
continua alla presa o alla parte collegata.

- Applicare una pressione eccessiva alla presa di
corrente.

AATTENZIONE

Installare la macchina presso la presa di corrente
e lasciare spazio sufficiente intorno alla presa, in
modo da poter scollegare facilmente il cavo
all'occorrenza in caso di emergenza.



@ IMPORTANTE

Quando si collega I'alimentazione

+ Non collegare il cavo di alimentazione a un gruppo
di continuita, poiché cio potrebbe causare un
malfunzionamento della macchina o danneggiare
la macchina in caso di interruzione di corrente.

- Se si collega questa macchina a una presa CA
multipla, non collegare altri dispositivi.

+ Non collegare il cavo di alimentazione alla
presa ausiliaria CA di un computer.

Altre precauzioni

Disturbi elettrici possono provocare il
malfunzionamento di questa macchina o la
perdita di dati.

Gestione

AAVVERTENZA

+ Se la macchina emette rumore, odore insolito,
oppure fumo o calore eccessivo, scollegare
immediatamente la spina di alimentazione dalla
presa CA e rivolgersi a un rivenditore Canon
autorizzato. L'utilizzo continuativo potrebbe
provocare incendi o scosse elettriche.

- Non disassemblare o modificare questa
macchina. All'interno sono presenti
componenti ad alta tensione e alta
temperatura che, se smontati o modificati,
possono provocare incendi o scosse elettriche.

« Posizionare la macchina in luoghi in cui cavo
di alimentazione e altri cavi, ingranaggi o parti
elettriche all'interno della macchina siano fuori
dalla portata dei bambini. In caso contrario
potrebbero verificarsi gravi incidenti.

+ Non utilizzare spray infiammabili in prossimita
della macchina. Se sostanze infiammabili
venissero a contatto con le parti elettriche
all'interno della macchina, si potrebbero
provocare incendi o scosse elettriche.

+ Quando si sposta la macchina, verificare di
DISATTIVARE l'alimentazione, quindi scollegare
i cavi di alimentazione e interfaccia. In caso
contrario si potrebbero danneggiare i cavi di
alimentazione e interfaccia, provocando
incendi o scosse elettriche.

- Quando si collega o disconnette un cavo USB
e la spina di alimentazione é collegata alla
presa di alimentazione CA, non toccare la
parte metallica del connettore, in quanto si
potrebbero provocare scosse elettriche.

Se si utilizza un pacemaker cardiaco

Questa macchina genera onde ultrasoniche e un
flusso magnetico di basso livello. Se si utilizza un
pacemaker cardiaco e si avvertono delle
anomalie, allontanarsi dalla macchina e consultare
immediatamente un medico.

AATTENZIONE

+ Non collocare oggetti pesanti sulla macchina,
poiché in caso di caduta possono provocare
lesioni.

« Per sicurezza, scollegare il cavo di
alimentazione se la macchina non viene
utilizzata per un lungo periodo di tempo.

- Prestare attenzione quando si aprono e
chiudono i coperchi per evitare lesioni alle mani.

« Tenere mani e abiti lontano dai rulli nell'area di
uscita. Se le mani o gli abiti restano impigliati
nei rulli, si possono provocare lesioni personali.

« La parte interna della macchina e gli slot di
uscita sono molto caldi durante e subito dopo
I'uso. Evitare il contatto con tali aree per evitare
ustioni. Anche la carta stampata puo essere
calda subito dopo la stampa, prestare quindi
attenzione quando la si maneggia. In caso
contrario potrebbero provocarsi ustioni.

A |-
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO

EE | Fo

==

Alimentatore
- Non esercitare un'eccessiva pressione
sull'alimentatore dopo avere posizionato un

originale di grande spessore sul vetro di lettura.

In caso contrario, il vetro potrebbe rompersi e
ferire l'operatore.

« Chiudere con attenzione I'alimentatore per
evitare di ferirsi le mani.

« Fare attenzione a non inserire mani o dita
nell'alimentatore perché cio potrebbe causare

lesioni.

Cassetto della carta
« Non infilare la mano nella macchina quando il
cassetto carta viene rimosso, poiché questo
potrebbe provocare lesioni personali.

Tasto Risparmio energetico
- Per sicurezza, premere © (Risparmio

energetico) quando la macchina non deve
essere utilizzata per un lungo periodo di
tempo, ad esempio di notte. Inoltre, spegnere
la macchina con l'interruttore principale e
scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non deve essere utilizzata per
periodi di tempo ancora pit lunghi, ad
esempio durante le vacanze.

Sicurezza laser

Questo prodotto ¢ classificato come prodotto

laser di classe 1in IEC60825-1:2014 e EN60825-

1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Il fascio laser puo essere dannoso per il corpo.
Poiché la radiazione emessa all'interno del
prodotto & completmante confinata iin un
all'ggiamento protettivo e coperture esterne, il
fascio laser non puo uscire dalla macchina in
qualsiasi fase di uso da parte dell'utente. Leggere
le seguenti note e istruzioni per la sicurezza.

« Mai aprire i coperchi oltre a quelli indicati nei

manuali per la macchina.

« Se il fascio laser dovesse uscire e andare negli
occhi, I'esposizione potrebbe causare danni
agli occhi.

- Lutilizzo di controlli, regolazioni o I'esecuzione
di procedure diverse da quelle specificate in
questo manuale pud provocare 'esposizione a
radiazioni pericolose.

Avviso sicurezza laser

CAUTION - SETEN BRI

. Evtuaienyses wsiie i
UCION- T
VARNING-GEitSem e o
VAROITUS i i ieele
b

L4 .

=

OIMPORTANTE

« Seguire le istruzioni di attenzione riportate
nelle etichette e simili presenti sulla macchina.

+ Non esporre la macchina a forti urti o vibrazioni.

«+ Non aprire o chiudere forzatamente sportellj,
coperchi e altre parti. In caso contrario si
possono provocare danni alla macchina.

« Non spegnere la macchina con l'interruttore
principale e non aprire gli sportelli mentre la
macchina & in funzione. Se si eseguono queste
operazioni, possono verificarsi inceppamenti.

« Utilizzare un cavo modulare di lunghezza
inferiore a 3 metri.

« Utilizzare un cavo USB di lunghezza inferiore a
3 metri.

Simboli correlati alla
sicurezza

I Interruttore di alimentazione: posizione
"ACCESO”

O Interruttore di alimentazione: posizione
“SPENTO"

d) Interruttore di alimentazione: posizione

“STAND-BY”

D Interrutore _m "ACCESO” L "SPENTO”

@ Terminale di messa a terra di protezione
Tensione pericolosa all'interno. Non aprire i

/N coperchiin modo difforme a quanto indicato
nelle istruzioni.

/N ATTENZIONE: superficie calda. Non toccare.

IE Apparecchiatura di classe Il

Parti in movimento: tenere il corpo lontano
dalle parti in movimento
ATTENZIONE: Si puo verificare una scossa

= elettrica. Rimuovere tutte le spine di

15 alimentazione dalla presa di corrente.
Sono presenti bordi taglienti. Tenere il corpo
lontano dai bordi taglienti.

[NOTA]

Alcuni dei simboli mostrati sopra possono non
essere presenti in base al prodotto.
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Appendice

Manutenzione e
ispezioni

Pulire la macchina regolarmente. Se si accumula
polvere, la macchina potrebbe non funzionare
correttamente. Quando si esegue la pulizia, osservare le
indicazioni seguenti. Se si verifica un problema durante
il funzionamento, consultare la Guida per l'utente.

AAVVERTENZA

+ Prima di eseguire le operazioni di pulizia,
disattivare l'alimentazione e disinserire la spina di
alimentazione dalla presa CA. In caso contrario
potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.

« Scollegare periodicamente la spina di
alimentazione e pulire con un panno asciutto
per rimuovere polvere e sporcizia. La polvere
potrebbe assorbire I'umidita dell'aria e
provocare incendi se dovesse entrare in
contatto con l'elettricita.

« Pulire la macchina con un panno umido e ben
strizzato. Inumidire i panni per la pulizia solo
con acqua. Non utilizzare alcool, benzene,
solventi o altre sostanze infiammabili. Non
utilizzare panni in carta. Tali prodotti, se
entrano a contatto con le parti elettriche
all'interno della macchina, potrebbero
generare elettricita statica o provocare incendi
0 scosse elettriche.

- Verificare periodicamente che spina e cavo di
alimentazione non siano danneggiati.
Controllare che nella macchina non siano
presenti ruggine, ammaccature, graffi, crepe o
che non venga generato calore eccessivo.
L'uso di apparecchiature sottoposte a scarsa
manutenzione puo provocare incendi o scosse
elettriche.

AATTENZIONE

+ All'interno della macchina sono presenti
componenti ad alta temperatura e alta
tensione. Toccando tali componenti si
rischiano scottature. Non toccare le parti della
macchina non indicate nel manuale.

+ Quando si carica la carta o si imuovono
documenti inceppati, prestare attenzione a
non tagliarsi le mani con i bordi dei fogli.

Materiali di consumo

AAVVERTENZA

+ Non smaltire le cartucce di toner usato o simili
su fiamme libere. Inoltre, non conservare le
cartucce di toner o la carta in luoghi esposti a
fiamme libere. Il toner potrebbe prendere
fuoco provocando bruciature o incendi.

+ In caso di fuoriuscita o spargimento accidentale di
toner, pulire attentamente il toner disperso con un
panno morbido e inumidito evitando di inalarlo.
Per la pulizia del toner fuoriuscito non utilizzare
mai un'aspirapolvere non equipaggiato di
accessori idonei a impedire esplosioni di polvere.
Cio potrebbe causare il malfunzionamento
dell'aspirapolvere o provocare unesplosione di
polvere dovuta a una scarica statica.

AATTENZIONE

« Prestare attenzione a non inalare il toner. In tal
caso, consultare immediatamente un medico.

« Accertarsi che il toner non venga a contatto
con occhi o bocca. Se il toner dovesse entrare
a contatto con occhi o bocca, pulire
immediatamente con acqua fredda e
consultare un medico.

+ Accertarsi che il toner non venga a contatto con
la pelle. In tal caso, lavare con sapone e acqua
fredda. Se si verifica un'irritazione cutanea,
consultare immediatamente un medico.

« Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali
consumabili fuori dalla portata dei bambini. Se il
toner viene ingerito, rivolgersi immediatamente
a un medico o a un centro antiveleni.

+ Non disassemblare o modificare la cartuccia di
toner. In caso contrario si potrebbe provocare
la dispersione del toner.

+ Rimuovere completamente il nastro di sigillatura della
cartuccia di toner senza forzarlo. In caso contrario si
potrebbe provocare la dispersione del toner.

OIMPORTANTE

Gestione delle cartucce di toner
« Assicurarsi di impugnare la cartuccia di toner
utilizzando il manico.

+ Non toccare la memoria della cartuccia del
toner (@) o i contatti elettrici ((9) ). Per
evitare di graffiare la superficie del tamburo
all'interno della macchina o di esporla alla luce,
non aprire il pannello di protezione del
tamburo (@).

® %Vista inferiore
[:

« Ad eccezione di quando necessario, non
estrarre la cartuccia di toner dal materiale di
imballo o da questa macchina.

« La cartuccia di toner e un prodotto magnetico.
Non avvicinarla a prodotti sensibili al
magnetismo quali floppy disk e unita disco,
per evitare la corruzione dei dati.

Stoccaggio della cartuccia di toner

- Conservare negli ambienti seguenti per
assicurare un utilizzo sicuro e soddisfacente.
Intervallo temperatura di stoccaggio: da 0 a
35°C
Intervallo umidita di stoccaggio: da 35 a 85%
UR (umidita relativa/senza condensa)*

« Conservare la cartuccia senza aprirla prima
dell'uso.

+ Quando si rimuove la cartuccia del toner dalla
macchina per lo stoccaggio, collocare la
cartuccia del toner rimossa nel materiale di
imballo originale.

+ Non stoccare la cartuccia di toner in posizione
eretta o capovolta. Il toner si solidifica e
potrebbe non tornare alla condizione originale
anche se si scuote la cartuccia.

* Anche nel campo di umidita di stoccaggio
consentito, goccioline d'acqua (condensa)
potrebbero svilupparsi all'interno della cartuccia
di toner in presenza di una differenza di
temperatura all'interno e all'esterno della cartuccia
di toner. La condensa influisce negativamente
sulla qualita di stampa delle cartucce di toner.

Non stoccare la cartuccia di toner nei seguenti luoghi

« Luoghi esposte a fiamme libere

« Luoghi esposti direttamente alla luce solare o
alla luce per oltre cinque minuti

« Luoghi esposti ad aria salmastra

« Luoghi in cui sono presenti gas corrosivi (ad
esempio spray aerosol e ammoniaca)

« Luoghi soggetti ad elevate temperatura e
umidita

« Luoghi soggetti a sensibili cambiamenti di
temperatura e umidita dove si possa
facilmente creare condensa

« Luoghi eccessivamente polveros

« Luoghi alla portata dei bambini

Attenzione alle cartucce di toner contraffatte
« Richiamiamo l'attenzione sulla presenza in

commercio di cartucce di toner Canon contraffatte.
L'uso di cartucce di toner contraffatte pud causare un
peggioramento della qualita di stampa o ridurre le
prestazioni della macchina. Canon non é responsabile
di difetti di funzionamento, incidenti o danni causati
dall'uso di cartucce di toner contraffatte.
Per maggiori informazioni al riguardo, vedere global.
canon/ctc.

Periodo di disponibilita di parti sostitutive e
cartucce di toner e simili
« Le parti sostitutive e le cartucce di toner o
simili per questa macchina saranno disponibili
per almeno i sette (7) anni successivi alla fine
della produzione di questo modello.

Materiali di imballaggio della cartuccia di toner

« Conservare |'imballaggio per la cartuccia del
toner, necessario per il trasporto della macchina.

« | materiali di imballaggio possono cambiare
forma o posizione, oppure essere aggiunti o
rimossi senza preavviso.

+ Quando si rimuove il nastro di sigillatura dalla
cartuccia di toner, smaltirlo conformemente
alle normative locali applicabili.

Quando si smaltisce una cartuccia di toner
usata o simili
+ Quando si smaltisce una cartuccia di toner usata
o simili, riporla nel materiale di imballaggio
originale per impedire spargimenti di toner,
quindi smaltirla in base alle normative locali.

Avviso

Nome del prodotto

Le normative di sicurezza impongono la
registrazione del nome del prodotto. In alcune
regioni, potrebbero essere registrati i seguenti
nomi alternativi, indicati fra parentesi ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Requisiti di compatibilita elettromagnetica
(EMC) della Direttiva CE

Questa apparecchiatura & conforme con i requisiti
essenziali di compatibilita elettromagnetica (EMC)
della direttiva CE. Dichiariamo che questo
prodotto e conforme con i requisiti EMC della
direttiva CE per una tensione nominale di ingresso
di 230V, 50 Hz, sebbene la tensione nominale di
questo prodotto sia 220 - 240V, 50/60 Hz. L'uso di
un cavo schermato e necessario per conformita
con i requisiti tecnici di compatibilita
elettromagnetica (EMC) della Direttiva CE.
Direttive UE su RAEE e batterie

Le informazioni sulle direttive su RAEE e batterie
sono consultabili nella Guida per I'utente
(manuale in formato HTML) piti recente sul sito
Web di Canon (https://oip.manual.canon/).



Wireless LAN Regulatory Information
Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

Direttiva RE
(solo per apparecchiature radio europee)

Dichiarazione di conformita RE

Italian(IT) Con la presente, Canon Inc. dichiara
che questa apparecchiatura & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al sequente indirizzo
Internet: http://www.canon-europe.com/
ce-documentation

Caratteristiche LAN wireless

Banda/e di frequenza: 2412-2472 MHz

Potenza massima a radiofrequenza: 15.9 dBm

Limitazioni legali all'uso del prodotto e
delle immagini

L'uso del prodotto per digitalizzare, stampare o
riprodurre in altro modo determinati documenti e
l'uso di tali immagini digitalizzate, stampate o
riprodotte in altro modo dal prodotto, puo essere
vietato dalla legge e determinare azioni penali o civili.
Di seguito viene fornito un elenco non esaustivo di
tali documenti. Tale elenco ha scopo puramente
indicativo. Se non si & certi della legalita dell'uso del
prodotto per digitalizzare, stampare o riprodurre in
altro modo particolari documenti, e/o dell'uso delle
immagini digitalizzate, stampate o in altro modo
riprodotte, consultare preventivamente un legale.

- Banconote

+ Travelers Check

+ Vaglia bancari

+ Buoni alimentari

- Certificati di deposito

- Passaporti

- Francobolli (annullati o no)

+ Documenti di immigrazione

- Badge identificativi o distintivi

- Marche da bollo (annullate o no)

+ Documenti di selezione di leva o cambiali

- Titoli o altre obbligazioni

+ Assegni o cambiali emessi da agenzie governative

« Certificati azionari

- Patenti per motoveicoli e certificati di titoli

+ Opere coperte da copyright/Opere d'arte senza

autorizzazione da parte del possessore del copyright

Esonero di responsabilita

+ Le informazioni contenute in questo documento
sono soggette a modifiche senza preavviso.

+ CANON, INC. NON FORNISCE GARANZIE DI ALCUN
TIPO, ESPLICITE O IMPLICITE, IN MERITO AL
PRESENTE DOCUMENTO, AD ECCEZIONE DI
QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO NEL
DOCUMENTO STESSO, INCLUSE, SENZA
LIMITAZIONI, GARANZIE DI COMMERCIABILITA,
IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLARE O
MANCATA VIOLAZIONE. CANON INC. NON E
RESPONSABILE DI EVENTUALI DANNI DIRETTI,
ACCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O DI ALTRO
GENERE, NE DI DANNI CAUSATI DALLA PERDITA DI
DATI DERIVANTI DALLUSO DI QUESTO MATERIALE.

Informazioni su questo
manuale

lllustrazioni e schermate utilizzate nel manuale
Se non specificato altrimenti, le illustrazioni e le
schermate indicate nel presente manuale si
riferiscono al modello C1127iF.

Marchi

macOS e un marchio commerciale di Apple Inc.
Windows & un marchio di fabbrica o marchio
registrato di Microsoft Corporation negli Stati
Uniti e/o in altri paesi.

QR Code & un marchio di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Tutti i nomi di marchi e di prodotti menzionati in
questo manuale sono marchi o marchi registrati
dei rispettivi proprietari.

Software di terzi

Questo prodotto Canon (il “PRODOTTO") contiene
moduli software terze parti. Luso e la
distribuzione di questi moduli software, compresi
eventuali aggiornamenti (complessivamente, il
"SOFTWARE") sono soggetti alle condizioni di
licenza da (1) a (9) fornite di seguito.

(1) Siaccetta di conformarsi a qualunque legge
vigente sul controllo dell'esportazione, restrizioni
o normative dei paesi interessati nel caso in cui
questo PRODOTTO, incluso il SOFTWARE, sia
spedito, trasferito o esportato in un altro paese.

(2) I'titolari dei diritti del SOFTWARE mantengono
a tutti gli effetti il titolo, il possesso e i diritti di
proprieta intellettuale correlati al SOFTWARE.
Se non diversamente indicato in questo
documento, nessuna licenza o diritto,
espresso o implicito, viene quindi fornito o
assegnato dai titolari dei diritti del SOFTWARE
all'utente in merito alla proprieta intellettuale
dei titolari di diritti del SOFTWARE.

(3) I SOFTWARE puo essere utilizzato
esclusivamente con il PRODOTTO.

(4) Non e consentito assegnare, concedere in
sublicenza, commercializzare, distribuire o
trasferire il SOFTWARE a terze parti senza
previo consenso scritto dei titolari dei diritti
del SOFTWARE.

(5) Cid nonostante, il SOFTWARE puo essere
trasferito solo nel caso in cui (a) si assegnano
tutti i propri diritti sul PRODOTTO e tutti i
diritti e gli obblighi previsti dalle condizioni
della licenza al cessionario e (b) il cessionario
accetta di essere vincolato a tutte queste
condizioni.

(6) Non e consentito decompilare, decodificare,
disassemblare o in altro modo sempilificare il
codice del SOFTWARE in un formato
umanamente leggibile.

(7) Non e possibile modificare, adattare, tradurre,
affittare, noleggiare o prestare il SOFTWARE o
creare lavori derivati sulla base del SOFTWARE.

(8) Non e consentito rimuovere o creare copie
separate del SOFTWARE dal PRODOTTO.

(9) La parte umanamente leggibile (codice
sorgente) del SOFTWARE non & concessa in
licenza all'utente.

Nonostante quanto indicato a puntida (1) a (9), il
PRODOTTO include moduli software di terze parti
che seguono le altre condizioni di licenza,
pertanto tali moduli software sono soggetti alle
altre condizioni di licenza.

Fare riferimento alle altre condizioni di licenza di
moduli software di terze parti descritte
nellAppendice del Manuale relativo al PRODOTTO
corrispondente. Questo manuale e disponibile sul

sito https.//oip.manual.canon/.

Lutilizzo del PRODOTTO comporta l'accettazione
di tutte le condizioni di licenza applicabili. In caso
di disaccordo con tali condizioni di licenza,
contattare il tecnico di assistenza.

V_190919
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Funcionamiento rapido

Coloque el original correctamente Recuérdelo antes de iniciar el
funcionamiento
Coloque el original en el cristal de la platina Coloque los originales en el alimentador

Coloquelo
ajustado al — N

interior de la I Coloqueel Ajuste las

esquina. —— original con la g
deslizamiento.

Coloque los

— originales con la
cara de lectura hacia
arriba.

guias de
cara de lectura
hacia abajo.

— ] & ]

Canon

Adecuado para escanear | canon Adecuado para escanear
paginas de libros, paginas o __‘ ’ de forma continua
de revistas y recortes de muchas paginas de

periédico. bibliografia, citas, etc.

Inicie el funcionamiento desde el panel de control

Equipo Panel de control
e N
. Visor (pantalla)

Marca NFC
(Transmisién de datos
en proximidad)*

(Tecla [Ahorro de energial * NFC puede no estar disponible seguin

(Tecla [Inicio]) el modelo del equipo.
L J

E Escaneado

1. Coloque el original. B L

2. Pulse y seleccione <Lectura>.

B Ordenador W Hax

= Memoria USB B Achivo

3. Seleccione el tipo de lectura e introduzca la informacién necesaria.

4. Seleccione <Iniciar>, <B/N Iniciar> o <Color Iniciar>.. ——

@ Esta. monitor

Tipos de lectura Para escanear desde un ordenador

® Almacenamiento en el ordenador ~ ® MF Scan Utility
® Almacenar en dispositivo de memoria USB

m Enviar correo electrénico/l-Fax

B Enviar a servidor de archivos

Para obtener mas detalles
© "Escaneado” en la Guia de usuario
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CD Copia

. Coloque el original.

. Pulse @) y seleccione <Copiar>.

. Introduzca el nimero deseado de copias.

. Especifique las opciones de copia segun sea necesario.
. Seleccione <B/N Iniciar> o <Color Iniciar>.

Funciones utiles de copia

ENeni

® Doble cara o una cara
® Ampliar o reducir

u Copiar carnés

u Copia de pasaporte

Funcionamiento rapido

B Copiar

scala de copia Densidad

Nimero de copias

+0

UL

© Esta. monitor

Para obtener mas detalles
2 "Copia" en la Guia de usuario

U AN W N =

Fax*

. Coloque el original.

. Pulse @y seleccione <Fax>.

. Introduzca la informacion de destino.

. Especifique las opciones de fax seguin sea necesario.
. Seleccione <Iniciar>.

. - o
Funciones utiles de fax N
B Retransmision secuencial ? :'_'_1
® Recepcién en memoria E %
m Fax de PC g‘?*
6 Impresion

1.

~N O AW

Abra el documento para imprimir y seleccione la funcion de impresion
de la aplicacion.

. Seleccione el controlador de impresora para el equipo y elija

[Preferencias] o [Propiedades].

. Especifique el tamafo de papel.

. Especifique el origen de papel y el tipo de papel.

. Especifique las opciones de impresion seguin sea necesario.
. Seleccione [Aceptar].

. Seleccione [Imprimir] o [Aceptar].

Opciones utiles de impresion
® Doble cara

ENeni

B I[mpresién en cuadernillo

* Esta funcion puede no estar disponible seguin el modelo del equipo.

Especificar destino Opciones

Para obtener mas detalles
O "Fax" en la Guia de usuario

Para obtener mas detalles

2 "Ayuda" en el controlador de
impresora
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Funcionamiento rapido

Para obtener mas detalles

Cargar papel

O '"Cargar papel" en la Gufa de usuario

E I Cargar en el casete de papel I Cargar en la bandeja multiuso

1 Extraiga el casete de papel. 1 \// |

Hasta aqui

=

Hasta aqui

q Introduzca el casete de papel en el equipo.

Si carga papel de tamafio o tipo distintos a los
anteriores, recuerde cambiar las opciones.

5 Pulse y seleccione <Opciones papel>.

Especifique el tamafo y el tipo de papel Especifique el tamafo y el tipo de papel
segun la pantalla. segun la pantalla.
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Funcionamiento rapido

Si se ha producido un problema

El equipo no parece funcionar

Compruebe lo siguiente.
- ;Estd encendida la alimentacion?
- ;Esté el equipo fuera del modo de reposo?

Sila pantalla y [@ no estan iluminados, pulse el
boton de encendido.

« ;Esté bien conectado el cable de alimentacion?

Si el problema persiste, consulte la Guia de
usuario.

Se ha quedado papel atascado E

Retire el papel atascado siguiendo las
instrucciones en pantalla.

Abra la tapa trasera.

Anterior 215

Sustituir el cartucho de téner

Sustituya el cartucho de téner siguiendo las
instrucciones en pantalla.

Tire del cartucho de toner y saquelo.

Anterior 317 Siguiente

Numero de modelo del cartucho de téner
de repuesto

- Canon Toner T09 Black (Negro)

- Canon Toner T09 Cyan (Cian)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T09 Yellow (Amarillo)
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Apéndice

Instrucciones de
seguridad importantes

En este capitulo se describen instrucciones de seguridad
importantes para evitar que se produzcan lesiones, entre
otros, alos usuarios de este equipo, o daios en la
propiedad. Antes de comenzar a utilizarlo, lea este capitulo
y siga sus instrucciones para poder utilizar el equipo
correctamente. No realice operaciones que no se describan
en este manual. Canon no se responsabilizaré de aquellos
dafos provocados por usos no descritos en este manual,
usos inadecuados o reparaciones/cambios no realizados
por Canon o por una tercera persona autorizada por
Canon. El uso o funcionamiento inadecuado del equipo
podria provocar lesiones personales y/o dafios que
requieran reparaciones importantes que podrian no estar
cubiertas por la Garantfa limitada.

AADVERTENCIA

Indica una advertencia relativa a operaciones
que pueden ocasionar la muerte o lesiones
personales si no se ejecutan correctamente.
Para utilizar el equipo de forma segura, preste
atencion siempre a estas advertencias.

AATENCION

Indica una precaucion relativa a operaciones
que pueden ocasionar lesiones personales si
no se ejecutan correctamente. Para utilizar el
equipo de forma segura, preste atencion
siempre a estas precauciones.

OIMPORTANTE

Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea
estos puntos atentamente para utilizar
correctamente el equipo y evitar asf su
deterioro o el de otros elementos.

Instalacion

Para utilizar este equipo de una forma cémoda y
segura, lea detenidamente las siguientes precauciones
e instale el equipo en un lugar adecuado.

AADVERTENCIA

No lo instale en lugares que puedan producir
descargas eléctricas o incendios

Lugares donde las ranuras de ventilacién
queden tapadas (cerca de paredes, camas,
sofas, alfombras u objetos similares)

Lugares humedos o polvorientos

Lugares expuestos a la luz solar directa o a la
intemperie

Lugares sujetos a altas temperaturas
Lugares expuestos a llamas

Cerca de alcohol, disolventes de pintura u
otras sustancias inflamables

Otras advertencias

- No conecte cables no aprobados en este
equipo. De lo contrario, podrian producirse
descargas eléctricas o incendios.
No coloque collares, otros objetos metélicos ni
recipientes llenos de liquido sobre el equipo. Si
alguna sustancia extrafa entra en contacto
con las piezas eléctricas del equipo, podrian
producirse descargas eléctricas o incendios.
Sialguna sustancia extrana cae sobre este equipo,
desenchufe la clavija de toma de corriente del
receptaculo de alimentacién de CAy pongase en
contacto con su distribuidor de Canon local autorizado.

AATENCION
No instale el equipo en los siguientes lugares
Lugares en los que el equipo pueda caerse y
provocar lesiones.

+ Unlugar inestable

+ Un lugar expuesto a vibraciones

@ IMPORTANTE

No instale el equipo en los siguientes lugares
Podria causar dafios en el equipo si lo hiciera.

« Lugar sometido a niveles extremos (muy altos
0 muy bajos) de temperatura y humedad
Lugares sujetos a cambios drasticos de
temperatura o de humedad
Lugares situados cerca de equipos que generen
ondas magnéticas o electromagnéticas
Laboratorios o lugares en los que se produzcan
reacciones quimicas
Lugares expuestos a gases corrosivos o toxicos
Lugares que puedan deformarse debido al
peso del equipo o lugares en los que el equipo
pueda hundirse (alfombras, etc.)

Evite los lugares con poca ventilacién

Este equipo genera una pequena cantidad de ozonoy
otras emisiones durante el uso normal que no son
perjudiciales para la salud. No obstante, podrian ser
percibidas durante el uso prolongado o durante los
ciclos de produccion largos en salas mal ventiladas. Para
que el entorno de trabajo sea cémodo se recomienda
que la sala en la que vaya a utilizarse el equipo esté
bien ventilada. Evite también lugares donde pueda
haber personas expuestas a las emisiones del equipo.

No instale el equipo en lugares en los que se
produzca condensaciéon

Pueden formarse gotas de agua (condensacion) en el
interior del equipo sila sala en la que se ha instalado
se calienta rédpidamente o si el equipo se traslada de
un lugar fresco o seco a un lugar célido o himedo. El
uso del equipo en estas condiciones puede producir
atascos de papel, una mala calidad de impresién o
incluso darios en el equipo. Deje que el equipo se
adapte a lahumedad y a la temperatura ambiente
durante un minimo de dos horas antes de utilizarlo.

Cerca de ordenadores u otros equipos
electrénicos de precision.

Las interferencias eléctricas y las vibraciones
generadas por el equipo durante el proceso de
impresién pueden afectar negativamente al
funcionamiento de los citados equipos.

Evite instalar el equipo cerca de aparatos de
television, radio u otros equipos electrénicos
similares.

El equipo puede interferir con la recepcion de
sefiales de audio y video.

Enchufe el equipo en una toma de corriente donde
no haya nada mas enchufado y mantenga el equipo
tan alejado del resto de equipos electronicos como
sea posible.

En altitudes de 3.000 m o més sobre el nivel del mar
Las maquinas que llevan incorporado un disco
duro podrian no funcionar correctamente si se
utilizan en altitudes elevadas, de unos 3.000
metros o mds por encima del nivel del mar.

Conexidn del equipo a una linea telefénica

Este equipo esta en conformidad con la normativa
sobre lineas telefonicas analdgicas y Unicamente
podrd conectarse a una red telefénica publica
conmutada (Public Switched Telephone Network,
PSTN). La conexion del equipo a una linea
telefonica digital 0 a una Iinea telefénica dedicada
podria impedir el funcionamiento adecuado del
equipo y causar danos. Asegurese de comprobar el
tipo de linea telefonica antes de conectar el
equipo. Antes de conectar el equipo a una linea de
fibra dptica o de telefonfa a través de IP, pongase
en contacto con el proveedor de servicio.

Conexion de red inaldmbrica

- Instale el equipo a una distancia de 50 m o
menos con respecto al router de red inaldmbrica.

- En la medida de lo posible, instale el equipo
en lugares donde la comunicacién no esté
bloqueada por objetos intermedios. La sefal
podria debilitarse al traspasar paredes o suelos.

+ Mantenga el equipo lo mas alejado posible de
teléfonos inaldmbricos digitales, hornos microondas
u otros aparatos que emitan ondas de radio.

« No utilice el equipo cerca de equipos médicos.
Las ondas de radio que emite podrian afectar al
equipo médico, lo que a su vez podria provocar
errores de funcionamiento y accidentes.

Si el ruido de funcionamiento le preocupa
Segun el entorno de uso y el modo de funcionamiento, si
el ruido de funcionamiento le preocupa, le recomendamos
que instale el equipo en un lugar que no sea la oficina.

Traslado del equipo

Sitiene previsto trasladar el equipo, aunque sea a
otro lugar de la misma planta de su edificio, péngase
en contacto con su distribuidor de Canon local
autorizado. No intente mover el equipo sin ayuda.

Fuente de
alimentacion

AADVERTENCIA

Utilice solo fuentes de alimentacion que cumplan los
requisitos de voltaje especificados. De lo contrario,
podrian producirse descargas eléctricas o incendios.
El equipo deberé conectarse a una toma de
corriente con conexion a tierra mediante el
cable de alimentacion suministrado.

No utilice cables de alimentacion que no sean
los incluidos, ya que podrian producirse
descargas eléctricas o incendios.

El cable de alimentacién suministrado es para
uso con este equipo. No conecte el cable de
alimentacion a otros dispositivos.

No modifique, estire, doble con fuerza ni trate el cable de
alimentacién de forma que pueda danarlo. No cologue
objetos pesados sobre el cable de alimentacién. Si se
producen darios en el cable de alimentacién, podrian
producirse descargas eléctricas o incendios.

No enchufe ni desenchufe la clavija de toma
de corriente con las manos mojadas, ya que
podrian producirse descargas eléctricas.

No utilice alargaderas ni bases multiples con el
equipo. De lo contrario, podrian producirse
descargas eléctricas o incendios.

No enrolle el cable de alimentacion nilo anude, ya que
podrian producirse descargas eléctricas o incendios.
Inserte la clavija de toma de corriente por
completo en el receptéculo de alimentacion
de CA. De lo contrario, podrian producirse
descargas eléctricas o incendios.

Quite la clavija de toma de corriente por
completo del receptéculo de alimentacion de
CA durante las tormentas eléctricas. De lo
contrario, podrian producirse descargas
eléctricas, incendios o dafos en el equipo.
Asegurese de que la alimentacion eléctrica del equipo
es segura, y tiene una tension sin fluctuaciones.
Mantenga el cable de alimentacién alejado de fuentes
de calor; sino lo hace, el aislante del cable se puede
fundiry producir un incendio o descarga eléctrica.

Evite las siguientes situaciones:

Si se aplica una tensién excesiva a la parte de
conexion del cable de alimentacion, se puede dafar
éste 0 se pueden desconectar los cables del interior
del equipo. Esto puede producir un incendio.

« Conectar y desconectar el cable de
alimentacién con frecuencia.

« Tropezar con el cable de alimentacion.

« El cable de alimentacion esta doblado cerca de la
parte de conexion y se esté aplicando una tension
continua al enchufe o la parte de conexion.

« Aplicar una fuerza excesiva a la clavija de
alimentacion.

AATENCION

Instale este equipo cerca de la clavija de
alimentacién y deje espacio suficiente alrededor
de la clavija de alimentacion de modo que pueda
desconectarse facilmente en caso de emergencia.



@ IMPORTANTE

Conexion de la alimentacion

+ No conecte el cable de alimentacién a una fuente
de alimentacion ininterrumpida. De lo contrario,
el equipo podrfa no funcionar correctamente o
podria averiarse al cortarse el suministro eléctrico.

« Siconecta este equipo a un receptaculo de
alimentacion de CA con varios enchufes, no utilice los
enchufes restantes para conectar otros dispositivos.

+ No conecte el cable de alimentacién al receptaculo
de alimentacién de CA auxiliar de un ordenador.

Otras precauciones
La perturbacion eléctrica puede provocar errores
de funcionamiento o pérdidas de datos.

Manipulacion

AADVERTENCIA

+ Desenchufe inmediatamente el cable de
alimentacion del receptaculo de alimentacion de
CA'y péngase en contacto con un distribuidor
de Canon autorizado si el equipo hace algun
ruido inusual, despide olores extrafios o emite
humo o demasiado calor. El uso continuado
podria provocar descargas eléctricas o incendios.

- No desmonte ni modifique este equipo, ya
que su interior contiene componentes de alta
tensién y alta temperatura. Su desmontaje o
modificacion pueden producir descargas
eléctricas o incendios.

+ Coloque el equipo en lugares en los que los
nifos no puedan acceder al cable de
alimentacion, a otros cables, a motores 0 a
componentes eléctricos internos. De lo contrario,
podrian producirse accidentes inesperados.

+ No utilice pulverizadores inflamables cerca de
este equipo. Si alguna sustancia inflamable
entra en contacto con las piezas eléctricas del
equipo, podrian producirse descargas
eléctricas o incendios.

- Alahora de trasladar este equipo, asegurese de
desconectar la alimentacion del equipo y, a
continuacion, desenchufe la clavija de toma de
corriente y los cables de interfaz. De lo contrario,
el cable de alimentacion o los cables de interfaz
podrian resultar dafiados, lo que a su vez podria
producir descargas eléctricas o incendios.

+ Ala hora de enchufar o desenchufar un cable
USB cuando la clavija de toma de corriente esta
conectada a un receptéaculo de alimentacion de
CA, no toque la parte metélica del conector, ya
que podrian producirse descargas eléctricas.

Si utiliza un marcapasos cardiaco

Este equipo genera un flujo magnético de bajo
nivel y ondas ultrasénicas. Si utiliza un marcapasos
cardiaco y detecta anomalias, aléjese del equipoy
acuda inmediatamente a un médico.

AATENCION

+ No coloque objetos pesados sobre este equipo,
ya que podrian caerse y provocar lesiones.

« Por su seguridad, desenchufe la clavija de
toma de corriente si no va a utilizar el equipo
durante un periodo de tiempo prolongado.

+ Tenga cuidado cuando abra y cierre las tapas
para no lastimarse las manos.

+ Mantenga las manos y la ropa alejadas de los
rodillos del &rea de salida. Si sus manos o su
ropa quedan atrapadas entre los rodillos,
podrian producirse lesiones personales.

- La parte interna del equipo y la ranura de
impresion se calientan mucho durante e
inmediatamente después de su uso. Evite tocar
estas zonas para evitar quemaduras. Asimismo, el
papel impreso puede estar caliente justo después
de salir, por lo que debe tener cuidado a la hora de
tocarlo. De lo contrario, podria sufrir quemaduras.

N
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Alimentador

« No presione con fuerza la tapa del alimentador
cuando utilice el cristal de copia para realizar
copias de libros gruesos. Si lo hace, podria
danar el cristal de copia y podrian producirse
lesiones personales.

- Cierre con cuidado el alimentador para evitar
lesionarse la mano.

« Procure no introducir los dedos o la mano en el
alimentador. De lo contrario, podrfa lesionarse.

N

Casete de papel
« Para evitar lesiones personales, no ponga la
mano dentro de la maquina mientras retira el
casete de papel.

Tecla Ahorro de energia

« Pulse © (Ahorro de energia) como medida de
seguridad cuando no vaya a utilizar el equipo
durante un periodo de tiempo prolongado,
por ejemplo, por la noche. Asimismo, apague
el interruptor de alimentacion principal y
desenchufe el cable de alimentacion cuando
no vaya a utilizar el equipo durante varios dias.

Seguridad de laser

Este equipo se considera un producto laser de
clase 1 segun las normas IEC60825-1:2014 y
EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

El haz de laser puede ser perjudicial para el
cuerpo humano. Como la radiacién que emite el
aparato estd completamente confinada bajo
tapas protectoras y cubiertas externas, no existe
peligro de que el haz de l&ser escape durante
ninguna de las fases de utilizacién del equipo por
parte de usuario. Lea las siguientes observaciones
e instrucciones para garantizar la seguridad.

+ No abra nunca tapas que no se indiquen en
los manuales de este equipo.

- Siel haz de laser escapara y entrara en
contacto con sus 0jos, la exposicion al mismo
podria causarle dafos oculares.

« El uso de controles, ajustes o procedimientos
que no se especifiquen en este manual podria
tener como resultado una exposicién a
radiacion peligrosa.

Precaucion sobre
seguridad de laser

CAUTION - BN HTHRIR TS
VORSICHT - R R e
PRECAUCION- 2552t R B o e

@ IMPORTANTE

« Siga las precauciones indicadas en las
etiquetas que encontrard en este equipo.

- No exponga el equipo a impactos fuertes o
vibraciones.

« No abra ni cierre puertas, tapas u otras piezas a
la fuerza. De lo contrario, podrian producirse
dafos en el equipo.

« No apague el interruptor de alimentacién
principal ni abra las tapas durante el
funcionamiento del equipo. Si lo hace, pueden
producirse atascos de papel.

- Utilice un cable modular de longitud inferior a
3 metros.

« Utilice un cable USB de longitud inferior a 3 metros.

Simbolos relacionados
con la seguridad

I Interruptor de alimentacién: posicion “ON”

(encendido)

O Interruptor de alimentacion: posicién “OFF”
(apagado)

d) Interruptor de alimentacion: posicion
“STAND-BY" (en espera)

0 Interruptor push-push _m_“ON" _ll "OFF”
(encendido/apagado)

@ Terminal de conexién a tierra de proteccién

A Tensién peligrosa en el interior. No abra las
tapas a menos que asf se le indique.

/N ATENCION: superficie caliente. No toque.

@ Equipo de Clase Il

Piezas moviles: mantenga las partes del
cuerpo alejadas de las piezas en movimiento
ATENCION: Es posible que se produzca una

— descarga eléctrica. Desconecte todos los

15" enchufes de la toma de corriente.
Posee bordes afilados. Mantenga las partes
del cuerpo alejadas de los bordes afilados.

[NOTA]
Algunos de los simbolos mostrados anteriormente
podrian no estar fijados en funcién del producto.
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Apéndice

Mantenimiento e
inspecciones

Limpie este equipo periddicamente. Si se
acumula el polvo, es posible que el equipo no
funcione correctamente. Durante la limpieza,
asegurese de tener en cuenta lo siguiente. Si se
produce algun problema durante el
funcionamiento, consulte la Guia de usuario.

AADVERTENCIA

« Antes de la limpieza, desconecte la alimentacién y
desenchufe la clavija de toma de corriente del
receptaculo de alimentacion de CA. De lo contrario,
podrian producirse descargas eléctricas o incendios.

« Desenchufe la clavija de toma de corriente
periddicamente y limpiela con un pafo seco
para eliminar el polvo y la suciedad. El polvo
acumulado puede absorber la humedad del
aire y provocar un incendio si entra en
contacto con electricidad.

+ Utilice un pafo himedo y bien escurrido para
limpiar el equipo. Humedezca los pafios de
limpieza Unicamente con agua. No utilice alcohol,
bencina, disolvente de pintura ni ninguna otra
sustancia inflamable. No utilice pafuelos ni
toallitas de papel. Si estas sustancias entran en
contacto con las piezas eléctricas del interior del
equipo, podrian generar electricidad estética o
provocar descargas eléctricas o incendios.

+ Revise el cable de alimentacién y la clavija
periédicamente para ver si hay dafnos. Controle
si hay ¢xido, mellas, rayas, grietas o una
excesiva generacion de calor en el equipo. Los
equipos que no estdn sometidos a un buen
proceso de mantenimiento pueden producir
descargas eléctricas o incendios.

AATENCION

+ El equipo incluye en su interior componentes
de alta tensién y alta temperatura. Si los toca
podrian producirse quemaduras. No toque
ninguna parte del equipo que no se indique
en el manual.

+ Ala hora de cargar papel o de quitar papel
atascado, tenga cuidado de no cortarse las
manos con los bordes del papel.

Consumibles

AADVERTENCIA

+ No se deshaga de los cartuchos de téner
utilizados u otros consumibles en lugares
expuestos a llamas. Asimismo, no guarde los
cartuchos de téner ni el papel en lugares que
estén expuestos a llamas, ya que el téner podria
prenderse y provocar quemaduras o incendios.

+ Siel téner se derramara o dispersara
accidentalmente, limpie cuidadosamente el
téner derramado con un pario suave y himedo
y evite inhalar las particulas del mismo. No utilice
nunca un aspirador sin proteccién contra
explosiones de polvo para limpiar el téner suelto.
Esto podria provocar fallos de funcionamiento
del aspirador o una explosion del polvo debido a
las descargas de electricidad estatica.

AATENCION

- Procure no inhalar téner. Si esto sucede,
péngase en contacto con su médico
inmediatamente.

+ Procure que el toner no entre en contacto con
sus 0jos ni con su boca. Si esto sucede, lavese
inmediatamente con agua fria y pédngase en
contacto con un médico.

« Procure que el téner no entre en contacto con
su piel. Si esto sucede, lavese con agua friay
jabon. Si se le irrita la piel, péngase en contacto
con un médico inmediatamente.

+ Mantenga los cartuchos de téner y otros
consumibles fuera del alcance de los nifos. Si
ingiere téner, acuda inmediatamente al
médico o a un centro de control toxicolégico.

+ No desmonte ni modifique el cartucho de
téner u otros consumibles. De lo contrario, el
téner podria derramarse.

- Al quitar la cinta selladora del cartucho de téner,
extrdigala por completo sin utilizar demasiada
fuerza. De lo contrario, el téner podria derramarse.

@O IMPORTANTE

Manipulacién del cartucho de téner
« Sujete siempre el cartucho de téner por el asa.

- No toque la memoria del cartucho de téner
(@) nilos contactos eléctricos ((9) ). Para
evitar arafar la superficie del tambor del
interior del equipo o exponerlo a la luz, no
abra la cubierta protectora del tambor (@ ).

® %Vista inferior
S

+ A menos que sea necesario, no extraiga el
cartucho de toner del material de embalaje ni
de este equipo.

« El cartucho de téner es un producto magnético.
No lo acerque a productos que reaccionan al
magnetismo, tales como disquetes y unidades
de disco. Si lo hace, podrfa dafar los datos.

Almacenamiento del cartucho de téner

« Guardelo en algun lugar que cumpla los
siguientes requisitos para que el uso sea
seguro y satisfactorio en todo momento.
Intervalo de temperatura de almacenamiento:
de0a35°C
Intervalo de humedad de almacenamiento:
del 35 al 85% de HR (humedad relativa/sin
condensacién)*

« Guarde el cartucho de téner sin abrir hasta
que vaya a utilizarlo.

+ Cuando extraiga el cartucho de téner del equipo
para guardarlo, coloque el cartucho de toner
extraido en su material de embalaje original.

« Cuando guarde el cartucho de téner, no lo
haga en posicion vertical ni al revés. El toner se
solidificard y no podra volver a su estado
original aunque se agite.

* Incluso dentro del intervalo de humedad de
almacenamiento, si existen diferencias de
temperatura dentro y fuera del cartucho de
téner, podrian formarse gotas de agua
(condensacién) dentro del mismo. La
condensacion afectara negativamente a la
calidad de impresion de los cartuchos de téner.

No guarde el cartucho de téner en los
siguientes lugares
« Lugares expuestos a llamas abiertas
« Lugares expuestos a la luz solar directa o a luz
brillante durante cinco minutos o mas
« Lugares expuestos a aire demasiado salado
« Lugares en los que haya gases corrosivos (por
ejemplo, aerosoles y amoniaco)
« Lugares sujetos a altas temperaturas y altos
niveles de humedad
« Lugares sujetos a cambios drdsticos de temperatura o
humedad en los que pueda producirse condensacion
« Lugares con una gran cantidad de polvo
« Lugares que estén al alcance de nifios

Tenga cuidado con los cartuchos de toner
falsificados
« Le informamos que existen cartuchos de téner

Canon falsificados en el mercado. El uso de
cartuchos de toner falsificados puede producir
mala calidad de impresién o un funcionamiento
deficiente de la maquina. Canon no se hace
responsable de posibles defectos de
funcionamiento, accidentes o dafos ocasionados
por el uso de cartuchos de téner falsificados.
Para mas informacion, consulte global.canon/ctc.

Periodo de disponibilidad de los repuestos y los
cartuchos de téner y otros consumibles
« Los repuestos y los cartuchos de téner y otros
consumibles para el equipo se encontraran
disponibles durante un minimo de siete (7)
anos tras la interrupcion de la produccion de
este modelo de equipo.

Materiales de embalaje de los cartuchos de toner

+ Guarde los materiales de embalaje del cartucho
de toner. Los necesitara para transportar el equipo.

« Laformay la colocacién de los materiales de
embalaje podrian sufrir cambios, o podrian
anadirse o eliminarse materiales sin previo aviso.

« Cuando quite la cinta selladora del cartucho de
téner, deshagase de ella seguin la normativa local.

Eliminacién de los cartuchos de téner utilizados
u otros consumibles
« Cuando se deshaga de un cartucho de téner u
otro consumible, coléquelo en su material de
embalaje original para evitar que el téner se
derramey, a continuacion, deshagase del
cartucho de téner seguin la normativa local.

Aviso

Nombre del producto

Las normativas sobre seguridad requieren que el nombre
del producto esté registrado. En algunas regiones donde
se vende este producto, podrian estar registrados en su
lugar los siguientes nombres entre paréntesis ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Directiva de la CE sobre compatibilidad
electromagnética

Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la
Directiva de la CE sobre compatibilidad electromagnética.
Declaramos que este producto cumple con los requisitos
de compatibilidad electromagnética de la Directiva de la
CE cuando la tension de entrada nominal es de 230Vy
50 Hz aunque la tension de entrada prevista para el
producto va de 220V a 240V y de 50 a 60 Hz. El empleo
de cables apantallados es necesario para cumplir con los
requisitos técnicos de la Directiva de compatibilidad
electromagnética.

Directivas RAEE y sobre baterias (pilas)

Podré ver la informacion sobre las Directivas RAEE
y sobre baterias (pilas) en la Guia de usuario méas
reciente (manual en formato HTML) en el sitio
web de Canon (https://oip.manual.canon/).



Wireless LAN Regulatory Information
Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

Directiva sobre equipos radioeléctricos
(Solo para equipos radioeléctricos europeos)

Declaracion de conformidad con la Directiva
sobre equipos radioeléctricos

Spanish(ES) Por la presente, Canon Inc. declara
que este equipo es conforme con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaraciéon UE de
conformidad esta disponible en la direccion de
Internet siguiente: http://www.canon-europe.
com/ce-documentation

Especificaciones LAN inaldmbrica

Banda(s) de frecuencia: 2412-2472 MHz
Potencia maxima de radiofrecuencia: 15.9 dBm

Limitaciones legales sobre el uso de su
producto y sobre el empleo de
imagenes

El uso de su producto para escanear, imprimir o
reproducir determinados documentos, asi como
el uso de dichas imagenes escaneadas, impresas
o reproducidas con la ayuda de su producto,
podria estar prohibido por ley e incurrir en
responsabilidad penal y/o civil. A continuacién se
ha preparado una lista no exhaustiva de dichos
documentos. Esta lista solo pretende orientarle a
este respecto. Si tiene dudas sobre la legalidad
del uso de su producto para escanear, imprimir o
reproducir cualquier documento especifico, y/o
del uso de las imagenes escaneadas, impresas o
reproducidas, debe ponerse en contacto
previamente con su asesor legal para obtener
Cconsejo.
« Billetes de curso legal
+ Cheques de viaje
+ Giros postales
- Cupones de alimentos
« Certificados de depositos
- Pasaportes
« Sellos postales (matasellados o no)
+ Documentos de inmigracion
+ Chapas o insignias de identificacion
- Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)
+ Documentos del Servicio Selectivo o de
conscripcion
+ Bonos u otros certificados de endeudamiento
+ Cheques o letras de cambio emitidos por
agencias gubernamentales
- Certificados de acciones
« Licencias de vehiculos motorizados y
certificados de titularidad
« Obras protegidas por los derechos de la
propiedad intelectual/Obras de arte sin
permiso del propietario de los derechos de
autor

Aviso legal
+ La informacion de este documento puede ser
modificada sin previo aviso.

- CANON INC. NO OFRECE GARANTIAS DE NINGUN
TIPO EN RELACION CON ESTE MATERIAL, YA SEAN
EXPRESAS O IMPLICITAS, EXCEPTO EN LA MEDIDA
EN QUE SE DESCRIBE EN ESTE DOCUMENTO,
INCLUIDAS, SIN LIMITACION, LAS RESPECTIVAS
GARANTIAS DE PUBLICIDAD, COMERCIABILIDAD,
ADECUACION A UN FIN CONCRETO O AUSENCIA
DE INFRACCION. CANON INC. NO ASUME
NINGUNA RESPONSABILIDAD EN CUANTO A LOS
DANOS DIRECTOS, FORTUITOS O RESULTANTES,
INDEPENDIENTEMENTE DE LA NATURALEZA DE
ESTOS, O EN CUANTO A LAS PERDIDAS O GASTOS
QUE SE DERIVEN DEL USO DE ESTE MATERIAL.

Acerca de este manual

Teclas y pantallas utilizadas en este manual
Las ilustraciones y las pantallas que se utilizan en
este manual pertenecen a C1127iF a menos que
se especifique lo contrario.

Marcas comerciales

macOS es una marca comercial de Apple Inc.
Windows es una marca comercial o registrada de
Microsoft Corporation en Estados Unidos y otros
paises.

QR Code es una marca comercial de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Todos los nombres de marcas y nombres de
productos mencionados en este manual son
marcas comerciales registradas o marcas
comerciales de sus respectivos propietarios.

Software de otros fabricantes

Este producto Canon (el ‘PRODUCTO") incluye
madulos de software de terceros. El uso y la
distribucion de dichos modulos de software, incluidas
las actualizaciones de los mismos (en conjunto, el
"SOFTWARE") estan sujetos a las condiciones de
licencia (1) a (9) que se presentan a continuacion.

(1) Usted acepta cumplir todas las leyes, restricciones o

normativas aplicables relativas al control de las

exportaciones de los paises implicados en caso de
que este PRODUCTO que contiene el SOFTWARE
sea enviado, transferido o exportado a cualquier pais.

Los titulares de los derechos del SOFTWARE

conservan en todos los aspectos la titularidad, la

propiedad y los derechos de la propiedad
intelectual inherentes y relativos al SOFTWARE.

Salvo que aqui se indique expresamente, mediante

el presente documento los titulares de los derechos

del SOFTWARE no le transfieren ni otorgan ninguna
licencia o derecho, ni expresos ni implicitos,
relativos a la propiedad intelectual del SOFTWARE.

(3) Puede utilizar el SOFTWARE Unicamente para
utilizarlo con el PRODUCTO.

(4) No podré ceder, otorgar sublicencias, comercializar,
distribuir o transferir el SOFTWARE a ninguin
tercero sin el consentimiento previo por escrito de
los titulares de los derechos del SOFTWARE.

(5) Sin perjuicio de lo anterior, podra transferir el
SOFTWARE Unicamente cuando (a) ceda
todos sus derechos respecto al PRODUCTO y
todos los derechos y obligaciones
establecidos en las condiciones de licencia al
receptory (b) el receptor acepte acatar la
totalidad de dichas condiciones.

(6) No podré descompilar, invertir la ingenierfa,
desensamblar o reducir de cualquier otro
modo el codigo del SOFTWARE a una forma
legible por el ser humano.

(7) No podra modificar, adaptar, traducir, alquilar,
arrendar o prestar el SOFTWARE ni crear obras
derivadas basadas en el SOFTWARE.

(8) No tendra derecho a eliminar o a efectuar
copias independientes del SOFTWARE del
PRODUCTO.

(2

(9) No se le otorga ninguna licencia sobre la parte
del SOFTWARE que resulta legible para el ser
humano (el codigo fuente).

Sin perjuicio de lo establecido en los puntos (1) a
(9) precedentes, el PRODUCTO incluye médulos
de software de terceros que van acomparnados
de otras condiciones de licencia, y dichos
maodulos de software estardn sujetos a esas otras
condiciones de licencia.

Consulte las demds condiciones de licencia de los
mddulos de software de terceros descritas en el
Apéndice del Manual del PRODUCTO
correspondiente. Este Manual esté disponible en
https://oip.manual.canon/.

Al utilizar el PRODUCTO, se considera que usted
ha aceptado todas las condiciones de licencia
vigentes. En caso de que no las acepte, pongase
en contacto con su representante del servicio
técnico.

V_190919
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Funcionament rapid

I Col-loqueu l'original correctament

Col-loqueu l'original sobre el vidre de la

platina

Col-loqueu-

lo ajustat — N

al canto I Col-loqueu
interior. ——— l'original amb la

cara de lectura
cap avall.

]

Adient per escanejar
pagines de llibre, pagines
de revista i retalls de diari.

7y

Recordeu abans de comencar

el funcionament

Col-loqueu els originals a I'alimentador

Col-loqueu els

— originals amb la
cara de lectura cap
amunt.

Ajusteu les
guiesde <]

lliscament.

Canon

Adient per a lectura
continua de moltes
pagines de bibliografia,
cites, etc.

I Inicieu el funcionament des del panell de control

Equip Panell de control
s A
' Visor (pantalla)
==
Marca NFC
(comunicacié de camp
proper)*
Ej‘l::zlear[li.;?lvi *NFC pot no estar disponible en
9 (Tecla [Inici]) funcio del model de I'equip.
_

E Lectura

1. Colloqueu l'original.
2. Premeu @) i seleccioneu <Lectura>.

3. Seleccioneu el tipus de lectura i introduiu-hi la informacié necessaria.

4. Seleccioneu <Iniciar>, <B/N Iniciar> o <Color Iniciar>.

B Lecura
B ordinador W e
B Fier

= Memoria USB

BB Correu electrdnic

Tipus de lectura

B Emmagatzemar a l'ordinador

® Emmagatzemar en un
dispositiu de memoria USB

B Enviar e-mail/l-Fax

® Enviar a servidor d'arxius

Per escanejar des d'un

ordinador
® MF Scan Utility

© Wonitor estat

Per obtenir detalls
O "Lectura" a la Guia de I'usuari




@ Copiar

. Collogueu I'original.
. Premeu [@) i després seleccioneu <Copia>.
. Introduiu el nombre de copies que vulgueu.

. Especifiqueu les opcions de copia segons calgui.
. Seleccioneu <B/N Iniciar> o <Color Iniciar>.

Funcions de copia utils

ENeni

® Doble cara o una cara
® Ampliacié o reduccié
® Copia de carnets

m Copia de passaport

U A w N =

Enviament per fax*

. Col-logueu I'original.

. Premeu i seleccioneu <Fax>.

. Introduiu la informacié de desti.

. Especifiqueu les opcions de fax segons calgui.
. Seleccioneu <Iniciar>.

Funcions de fax utils
B Retransmissio seqliencial
B Recepcié de memoria

u PC Fax

s
4 4
i

1.

~N O L MW

Impressid

Obriu el document per imprimir i seleccioneu la funcié d'impressio de
I'aplicacio.

. Seleccioneu el controlador d'impressora de l'equip, i després seleccioneu

[Preferéncies] o [Propietats].

. Especifiqueu la mida del paper.

. Especifiqueu I'origen del paper i el tipus de paper.

. Especifiqueu les opcions d'impressié segons calgui.
. Seleccioneu [D'acord].

. Seleccioneu [Imprimeix] o [D'acord].

Opcions utils d'impressié
® Doble cara

ENenl

® |[mpressié en quadernet

Funcionament rapid

B Copia

scala de copia Denitat

Nombre de copes

+0

UL

© Monitor estat

Per obtenir detalls
O "Copiar" a la Guia de l'usuari

* Aquesta funcié pot no estar disponible en funcié del model de I'equip.

18 Fax

Especifiqueu una destin 0

Introduir dest. Especificar destinacio  Opcions TURK g b adreces
2 3
ABC

8
o Penjar

5 6

MNO

9

WxYZ

Per obtenir detalls

O "Enviament per fax" a la Guia
de l'usuari

Do) @mn

S Pt
[ oo

Per obtenir detalls

2 "Ajuda" al controlador
d'impressora
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Carregar paper

Funcionament rapid

Per obtenir detalls

O "Carrega de paper" a la Guia de l'usuari

Carregar al casset de paper Carregar a la safata multius

1 Extraieu el casset de paper. 1

2> A

)
- 2

AT PP e

A4

Fins aqui
Fins aqui

Introduiu el casset de paper a l'equip.

4 L
Cf’!‘

Si carregueu una mida o un tipus de paper
diferents de l'anterior, recordeu canviar les opcions. 2
5 Premeu i seleccioneu <Opcions de paper>.

Especifiqueu la mida i el tipus de paper Especifiqueu la mida i el tipus de paper

segons la pantalla. segons la pantalla.



Funcionament rapid

Si s'ha produit un problema

S'han produit embussos de

L'equip sembla no funcionar
quip paper
Comproveu el seglent. Retireu els embussos de paper segons les
instruccions a la pantalla.
- Esta encesa l'alimentacio? }
- Ha sortit I'equip del mode de repos?

Obriu la tapa posterior.

Sinila pantalla ni el @ estan encesos, premeu
l'interruptor d'alimentacio.

Anterior 215

Canviar el cartutx de toner

Substituiu el cartutx de toner segons les

- Esta ben connectat el cable d'alimentacio? instruccions a la pantalla.
Tibeu del cartutx de toner cap amunt i traieu-lo.
.o A : Anterior 317 Segiient
>$K Numero de model del cartutx de toner de

recanvi
- Canon Toner T09 Black (Negre)

Si'el problema persisteix, consulteu la Guia de - Canon Toner T09 Cyan (Cian)

l'usuari. - Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T0O9 Yellow (Groc)
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Annex

Instruccions importants
de seguretat

En aquest capitol es descriuen instruccions de
seguretat importants per a la prevencié de lesions
als usuaris d'aquest equip i d'altres, aixi com danys
a béns. Llegiu aquest capitol abans de fer servir
I'equip i seguiu les instruccions per fer servir
I'equip correctament. No realitzeu cap operacié
no descrita en aguest manual. Canon no es fa
responsable de cap dany derivat d'operacions no
descrites en aquest manual, Us inadequat o
reparacions o canvis no realitzats per Canon o

un tercer autoritzat per Canon. El funcionament o
I'ds incorrecte d'aquest equip pot donar lloc a
lesions personals i/o danys que requereixin una
extensa reparacié que pot no estar coberta per la
vostra garantia limitada.

A\ ADVERTENCIA

Indica una adverténcia relativa a operacions
que poden provocar la mort o lesions
personals si no s'executen correctament. Per
utilitzar 'equip de manera segura, pareu
sempre atencié a aquestes advertencies.

A\PRECAUCIO

Indica una precaucio relativa a operacions
que poden provocar lesions personals si no
s'executen correctament. Per utilitzar I'equip
de manera segura, pareu sempre atencié a
aquestes precaucions.

@ IMPORTANT

Indica requisits i limitacions d'Us. Recordeu
llegir aquests punts amb atencio per fer servir
I'equip correctament, i evitar aixi danys a
l'equip o d'altres.

Instal-lacio

Per fer servir aquest equip de manera segura i
comoda, llegiu detingudament les precaucions de
seguretat seglients i instal-leu I'equip en un lloc segur.

A\ ADVERTENCIA
No l'instal-leu en un lloc on pugui provocar un
incendi o una electrocucié
+ Un lloc on les ranures de ventilacié quedin
bloquejades (massa prop de parets, llits, sofas,
estores o objectes similars)
+ Un lloc humit o amb pols
+ Un lloc exposat a la llum directa del sol 0 a
I'exterior
+ Un lloc subjecte a altes temperatures
+ Un lloc exposat a flames obertes
+ Prop d'alcohol, dissolvents de pintura o altres
substancies inflamables

Altres avisos

+ No connecteu cables no autoritzats a aquest
equip. Si ho fa, es pot produir un incendi o una
electrocucio.

+ No colloqueu collars, altres objectes metal-lics
ni recipients plens de liquid sobre I'equip. Si
cap substancia estranya entra en contacte
amb les peces eléctriques de I'equip, podrien
produir-se descarregues eléctriques o incendis.

+ Si cau sobre I'equip cap substancia estranya,
desconnecteu I'endoll de la presa de corrent
de CA i poseu-vos en contacte amb el vostre
distribuidor autoritzat local de Canon.

APRECAUCIO

No l'instal-leu als indrets seglients

L'equip pot caure a terra i provocar una lesio.
+ Una ubicacié inestable
- Un lloc exposat a vibracions

@ IMPORTANT
No l'instal-leu als indrets seguents
Si ho feu poden produir-se danys a l'equip.
- Llocs subjectes a temperatures extremes, ja
siguin baixes o altes
« Llocs subjectes a canvis drastics de
temperatura o humitat
« Llocs situats a prop d'equips que generin ones
magnetiques o electromagnetiques
« Laboratoris o llocs en qué es produeixin
reaccions quimiques
« Llocs exposats a gasos corrosius o toxics
« Llocs que puguin deformar-se pel pes de
I'equip o llocs en qué I'equip pugui enfonsar-
se (catifes, etc.)

Eviteu els llocs amb poca ventilacié

Aquest equip genera una escassa quantitat d'ozd
i altres emissions durant I'is normal. Aquestes
emissions no sén perjudicials per a la salut.
Tanmateix, podrien percebre's més facilment
durant I's perllongat de I'equip o durant els
cicles de produccio llargs en sales poc ventilades.
Es recomana que I'habitacio en que s'hagi de fer
servir I'equip estigui ben ventilada per tal que
I'entorn de treball sigui comode en tot moment.
Eviteu aixi mateix llocs en qué les persones
puguin veure's exposades a les emissions de
l'equip.

No instal-leu I'equip en llocs en que es produeixi
condensacio

Es podrien formar gotes d'aigua (condensacio) a
l'interior de I'equip quan la sala en qué es troba
installat I'equip s'escalfi rapidament o si es
trasllada d'un indret fred o sec a un calent o
humit. L'ds de I'equip en aquestes condicions
podria tenir com a resultat embussos de paper,
mala qualitat d'impressio o danys a I'equip.
Deixeu que l'equip s'ajusti a la temperatura i la
humitat ambiental durant almenys 2 hores abans
de fer-lo servir.

No instal-leu I'equip a prop d'ordinadors ni
d'altres aparells electronics de precisio.

Les interferéncies eléctriques i vibracions
generades per I'equip en imprimir poden afectar
negativament el funcionament d'aquests aparells.

No instal-leu I'equip a prop de televisions, radios
ni aparells electronics semblants.

L'equip pot interferir amb la recepcié del senyal
del soilaimatge.

Insert the power plug into a dedicated power
outlet, and maintain as much space as possible
between the machine and other electronic
equipment.

En altituds de 3.000 m o més sobre el nivell del mar
Els equips que porten incorporat un disc dur
podrien no funcionar correctament si es fan servir
en altituds elevades, d'uns 3.000 metres o més
per sobre del nivell del mar.

Connexio de la linia telefonica

Aqguesta maquina s'adapta als estandards de la linia
de teléfon analodgica i només pot ser connectada a
una xarxa telefonica commutada (PSTN). Connectar
la maquina a una linia telefonica digital 0 a una
linia telefonica dedicada pot dificultar I'Us adequat
de la maquina o pot ocasionar danys. Comproveu
el tipus de linia abans de connectar la maquina.
Abans de connectar la maquina a una linia de fibra
oOptica o a una linia de teléfon IP, poseu-vos en
contacte amb el proveidor.

Si feu servir una LAN sense fils

« Instal-leu I'equip a una distancia de 50 metres
o menys del router de la LAN sense fils.

« Enla mesura que sigui possible, instal-leu
I'equip en un indret en que la comunicacié no
quedi bloquejada per cap objecte. El senyal
podria afeblir-se en traspassar parets o terres.

« Mantingueu I'equip el més allunyat possible
de teléfons sense fils digitals, forns microones
0 altres equips que emetin ones de radio.

« No feu servir I'equip a prop d'equips medics.
Les ones de radio que emet aquest equip
podrien afectar I'equipament medic, la qual
cosa, al seu torn, podria provocar un mal
funcionament i/o accidents.

Si us preocupa el soroll causat pel
funcionament

Segons I'entorn d'Us i el mode de funcionament,
si el soroll causat pel funcionament és un motiu
de preocupacio, es recomana que l'equip
s'installi en un lloc que no sigui l'oficina.

Traslladar I'equip

Sivoleu traslladar I'equip, encara que sigui dins la
mateixa planta de I'edifici, abans poseu-vos en
contacte amb el distribuidor autoritzat de Canon
més proper. No proveu de traslladar I'equip pel
vostre compte.

Alimentacio

A\ ADVERTENCIA

« Feu servir inicament una alimentacié que
acompleixi els requisits de voltatge
especificats. Si no, podrien produir-se
descarregues electriques o incendis.

- L'equip ha d'estar connectat a una presa o
endoll de terra mitjancant el cable
d'alimentacio proporcionat.

+ No feu servir cables d'alimentacié que no
siguin els inclosos, ja que podrien produir-se
descarregues electriques o incendis.

- El cable d'alimentacio subministrat esta
concebut per al seu Us amb aquest equip. No
connecteu el cable d'alimentacio a altres
dispositius.

« No modifiqueu, estireu, doblegueu amb forca ni
tracteu el cable d'alimentacié de manera que
pugueu danyar-lo. No col-loqueu objectes
pesants sobre el cable d'alimentacio. Si es
produeixen danys al cable d'alimentacié, podrien
produir-se descarregues eléctriques o incendis.

+ No connecteu ni desconnecteu I'endoll amb
les mans mullades, ja que podrien produir-se
descarregues electriques.

« No feu servir cables allargadors ni regletes
multiples amb I'equip. Si ho feu, podrien
produir-se descarregues eléctriques o incendis.

+ No enrotlleu el cable d'alimentacio ni el
lligueu, ja que podrien produir-se
descarregues electriques o incendis.

- Introduiu el connector d'alimentacio
completament a I'endoll de CA. Si no ho feu,
pot produir-se un incendi o una electrocucio.

+ Retireu per complet I'endoll de la presa de
corrent de CA durant les tempestes
electriques. Si no, podrien produir-se
descarregues electriques, incendis o danys a
l'equip.

- Comproveu que l'alimentacié de I'equip és
segura i que el voltatge és estable.

« Mantingueu el cable d'alimentaci¢ allunyat de
fonts de calor; en cas contrari, el revestiment
del cable d'alimentacié es podria fondre i
provocar un incendi o una electrocucio.

Eviteu les situacions seglients:

Sis'aplica una tensio excessiva a l'extrem de
connexi¢ del cable d'alimentacio, es pot danyar el
cable d'alimentacié o es poden desconnectar els
cables dins de I'equip. Aixo pot provocar un incendi.

- Connectar i desconnectar el cable
d'alimentacié amb freqiiencia.

- Trepitjar el cable d'alimentacio.

— Doblegar el cable d'alimentacio prop de
I'extrem de connexio i aplicar una tensié
continua a la presa de corrent o a I'extrem de
connexio.

— Aplicar una forca excessiva al connector
d'alimentacio.

APRECAUCIO
« Instal-leu aquest equip prop de la presa de
corrent i deixeu prou espai al voltant de
I'endoll per poder desconnectar-lo facilment
en cas d'emergéncia.



@ IMPORTANT
Connexi6 de I'alimentacié

+ No connecteu el cable d'alimentacié a una
font d'alimentacié ininterrompuda. Si ho feu,
I'equip podria patir danys o un mal
funcionament en cas de tall eléctric.

+ Si connecteu aquest equip a una regleta de CA
amb multiples preses, no feu servir les preses
restants per connectar altres dispositius.

+ No connecteu el cable d'alimentacio a la
sortida auxiliar d'un ordinador.

Altres precaucions

Les pertorbacions electriques podrien provocar
problemes de funcionament de I'equip o perdues
de dades.

Manipulacié

A\ ADVERTENCIA

+ Desconnecteu immediatament I'endoll de la
presa de corrent de CA i poseu-vos en
contacte amb un distribuidor autoritzat de
Canon si l'equip fa cap soroll inusual, desprén
olors estranyes o emet fum o una calor
excessiva. L's continuat podria provocar
descarregues electriques o incendis.

- No desmunteu ni modifiqueu aquest equip, ja
que conté components d'alta tensi¢ i alta
temperatura que podrien provocar
descarregues electriques o incendis.

+ Colloqueu I'equip en llocs en que els nens no
puguin accedir al cable d'alimentacio i a altres
cables o a les peces internes i eléctriques. En
cas contrari, podrien produir-se accidents
inesperats.

- No feu servir polvoritzadors inflamables a prop
d'aquest equip. Si cap substancia inflamable
entrés en contacte amb les peces eléctriques
de l'equip, podrien produir-se descarregues
electriques o incendis.

+ Al'hora de traslladar aquest equip, assegureu-
vos d'apagar-lo i, tot seguit, desconnecteu
I'endoll i els cables d'interficie. En cas contrari,
el cable d'alimentacio o els cables d'interficie
podrien resultar danyats, la qual cosa, al seu
torn, podria produir descarregues eléctriques
o incendis.

+ Quan connecteu o desconnecteu un cable
USB i I'endoll estigui connectat a una presa de
corrent de CA, no toqueu la part metal-lica del
connector, ja que podrien produir-se
descarregues electriques.

Si feu servir un marcapassos

Aquest equip genera un flux magnétic de baix
nivell i ones electromagnétiques. Si feu servir un
marcapassos i detecteu anomalies, allunyeu-vos
de I'equip i aneu immediatament a un metge.

APRECAUCIO

+ No colloqueu objectes pesants sobre I'equip,
ja que poden caure i provocar lesions.

« Per seguretat, desconnecteu |'alimentacié si
no heu de fer servir I'equip durant un periode
de temps perllongat.

+ Aneu amb compte en obrir i tancar les tapes
de no fer-vos mal a les mans.

+ Mantingueu les mans i la roba allunyades dels
rodets de l'area de sortida. Si les mans o la roba
us quedessin atrapades entre els rodets,
podrieu patir lesions personals.

« La partinterna de l'equip i la ranura
d'impressié s'escalfen molt durant i
immediatament després del seu Us. Mireu de
no tocar aquestes zones per evitar cremades.
Aixi mateix, el paper imprés podria estar calent
just després de sortir, per la qual cosa caldra
anar amb compte a I'hora de tocar-lo. En cas
contrari, podrieu patir cremades.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Alimentador

+ No pressioneu I'alimentador amb massa forca
si feu servir el vidre de la platina per fer copies
de llibres gruixuts. Si ho feu, podrien produir-
se danys al vidre de la platina, que alhora
podrien provocar lesions.

- Tanqueu l'alimentador suaument per no
enganxar-vos-hi les mans, ja que podrieu patir
lesions personals.

« Tingueu cura de no ficar les mans a
I'alimentador, ja que podrieu lesionar-vos.

Y

Casset de paper
« No fiqueu les mans a I'equip mentre extraieu
el casset de paper, ja que podrieu patir lesions
personals.

Tecla d'Estalvi d'energia

« Premeu © (Estalvi d'energia) per seguretat
quan I'equip no s'hagi de fer servir durant un
perfode perllongat de temps, com ara d'un dia
per l'altre. Aixi mateix, apagueu l'interruptor
principal i desconnecteu el cable d'alimentacio
per seguretat quan I'equip no s'hagi de fer
servir durant un periode de temps més
perllongat, com ara en cas de ponts i vacances.

Seguretat del laser
Aquest producte es considera un producte laser
de Classe 1 a IEC60825-1:2014 i EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

El feix de laser pot ser perjudicial per al cos huma.
Com que la radiacié emesa dins del producte esta
continguda completament dins de carcasses
protectores i cobertes externes, el feix de laser no
pot sortir de I'equip durant cap fase del seu Us.
Llegiu les observacions i instruccions seglents
per seguretat.
+ No obriu mai tapes diferents de les indicades
als manuals d'aquest equip.
- Siel feix de laser escapés i entrés en contacte
amb els vostres ulls, I'exposicié podria
causar-vos danys oculars.

L'Us de controls, ajusts o procediments que no
s'especifiquen als manuals de I'equip pot
provocar una exposicio perillosa a la radiacio.

Precaucié amb la
seguretat del laser

CAUTION - a5 Lasersie
ATTENTION - wg%ﬁﬁﬁd&?ﬂ%i

e
PRECAUCION- K".:EEW;‘&'&E&QB-.“” o

@ IMPORTANT

- Seguiu les precaucions de les etiquetes
existents en aquest equip.

+ No sotmeteu I'equip a impactes o vibracions.

- No obriu ni tanqueu portes, tapes o altres
peces a la forca. Si ho feu, podrien produir-se
danys a l'equip.

- No apagueu l'interruptor principal ni obriu
tapes mentre l'equip esta en funcionament. Si
ho feu, es poden produir embussos de paper.

« Feu servir un cable modular de menys de 3
metres.

« Feu servir un cable USB de menys de 3 metres.

Simbols relacionats
amb la seguretat

| Interruptor d'alimentacio: posicié “ON”
O Interruptor d'alimentacio: posicié “OFF”
(M Interruptor d'alimentacié: posicié “STAND-BY”
D Polsador _m "ON" I “OFF"
@ Terminal de terra protector

A Voltatge perillés a l'interior. No obriu tapes
diferents de les indicades.

/N PRECAUCIO: Superficie calenta. No tocar.
@ Equipament de classe I

Components mobils: No apropeu cap part
del cos als components mobils

PRECAUCIO: Es podria produir una
— descarrega electrica. Extraieu tots els endolls
5 d'alimentacio de la presa de corrent.
A Hi ha cantells afilats. Mantingueu les parts
del cos allunyades dels cantells afilats.

[NOTA]
Alguns dels simbols que es mostren més amunt
poden no aparéixer en funcié del producte.

Manteniment i
inspeccions

Netegeu aquest equip periddicament. Si s'hi
acumula la pols, es possible que I'equip no
funcioni correctament. Durant la neteja,
assegureu-vos de tenir en compte el segtient. Si
es produeix cap problema durant el
funcionament, consulteu la Guia de l'usuari.
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Annex

A\ ADVERTENCIA

+ Abans de netejar, apagueu l'equip i
desconnecteu el connector d'alimentacié de
la presa de CA. Si no, podrien produir-se
descarregues electriques o incendis.

- Desconnecteu I'endoll periddicament i
netegeu-lo amb un drap sec per eliminar la
pols i la bruticia. La pols acumulada podria
absorbir la humitat de l'aire i provocar un
incendi si entra en contacte amb electricitat.

+ Feu servir un drap humit i ben escorregut per
netejar I'equip. Humitegeu els draps de neteja
només amb aigua. No feu servir alcohol,
benzina, dissolvent de pintura ni altres
substancies inflamables. No feu servir paper de
seda ni tovalloletes de paper. Si aquestes
substancies entren en contacte amb les peces
electriques de l'interior de I'equip, podrien
generar electricitat estatica o provocar
descarregues electriques o incendis.

- Comproveu periodicament que el cable
d'alimentacio no estigui danyat. Comproveu
que no hi hagi oxid, cops, rascades, esquerdes
o generaci¢ de calor excessiva a I'equip. L'Us
d'un equipament amb mal manteniment pot
provocar un incendi o una electrocucio.

APRECAUCIO

+ Lequip inclou a l'interior components d'alta
tensié i alta temperatura. Si toqueu aquests
components, podrieu patir cremades. No
toqueu cap part de I'equip que no s'indiqui al
manual.

« En carregar paper o retirar paper embussat,
aneu amb compte de no tallar-vos les mans
amb les vores del paper.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

+ No llenceu el cartutxos de toner usats ni
elements semblants a una flama. Aixi mateix,
no emmagatzemeu cartutxos de toner ni
paper en cap lloc exposat a cap flama. Si ho
feu, el toner es podria encendre i provocar
cremades o un incendi.

+ Sivesseu o escampeu toner accidentalment,
arreplegueu amb cura les particules de toner o
netegeu-les amb un drap suau humit i mireu
de no inhalar-ne la pols. No feu servir mai una
aspiradora que no compti amb proteccions
contra explosions de pols per netejar el toner
escampat, ja que podria espatllar-se o provocar
una explosio de pols per una descarrega
estatica.

APRECAUCIO

+ Aneu amb compte de no inhalar toner. En cas
de fer-ho, aneu immediatament a un metge.

- Aneu amb compte que no us entri toner als
ulls ni a la boca. Si aixd succeeix, renteu-vos-els
immediatament amb aigua freda i aneu a un
metge.

+ Aneu amb compte que el toner no entri en
contacte amb la vostra pell. En cas que passi,
renteu-vos amb aigua freda i sabo. Si se us
irrita la pell, aneu immediatament a un metge.

+ No deixeu els cartutxos de toner ni altres
consumibles a I'abast dels nens. En cas
d'ingesta de toner, consulteu un metge o un
centre de control toxicologic immediatament.

- No desmunteu ni modifiqueu el cartutx de
toner ni cap element similar, ja que el toner es
podria escampar.

« En retirar la cinta de segellament del cartutx
de toner, estireu-la completament pero sense
forcar-la, ja que si no es podria escampar el
toner.

@ IMPORTANT

Com manipular el cartutx de toner
- Agafeu el cartutx de toner pel manec.

+ No toqueu la memoria (e) ni els contactes
eléctrics ((9)) del cartutx de toner. Per tal de
no rascar la superficie del tambor a dins de
I'equip ni exposar-lo a la llum, no obriu la tapa
protectora del tambor (@)

® %Vista inferior
[:

« Excepte quan sigui necessari, no traieu el
cartutx de toner del material d'embalatge ni
de I'equip.

« El cartutx de toner és un producte magnétic.
No l'acosteu a productes sensibles al
magnetisme, com ara disquets o unitats de
disc, ja que es podrien corrompre les dades.

Com guardar el cartutx de toner

+ Guardeu-lo en un entorn amb les
caracteristiques seglents per garantir que
funcionara bé.

Temperatura demmagatzematge: 0 a 35 °C
Humitat demmagatzematge: 35 a 85% RH
(humitat relativa/sense condensacio)®

+ Guardeu-lo sense obrir fins que arribi el
moment de fer-lo servir.

+ Quan retireu el cartutx de toner d'aquesta
maquina per guardar-lo, poseu-lo dins de
I'embalatge original.

+ No guardeu el cartutx de toner dret ni cap per
avall, perqué el toner se solidificara i podria no
tornar al seu estat original encara que el
sacsegeu.

* Encara que guardeu el cartutx en un lloc amb
la humitat adequada, podrien aparéixer
gotetes d'aigua (condensacio) dins del cartutx
de toner si hi ha diferéncia de temperatura
entre l'interior i 'exterior del cartutx. La
condensacio té un efecte negatiu sobre la
qualitat d'impressio dels cartutxos de toner.

No guardeu el cartutx de toner en cap dels llocs
seglients:
« Llocs exposats a flames obertes
« Llocs exposats a la llum directa del sol o a llum
intensa durant cinc minuts o més
« Llocs exposats a un aire massa salat
« Llocs on hi ha gasos corrosius (com per
exemple esprais d'aerosol o amoniac)
« Llocs exposats a temperatures i humitats altes
« Llocs exposats a canvis sobtats de temperatura
i humitat on es pugui produir facilment
condensacio
« Llocs on hi hagi molta pols
« Llocs a I'abast de nens

Aneu amb compte amb els cartutxos de toner
falsificats
« Tingueu en compte que hi ha cartutxos de

toner Canon falsificats al mercat. L'ts de
cartutxos de toner falsos pot provocar
impressions de mala qualitat o un mal
funcionament de la maquina. Canon no es fa
responsable de cap mal funcionament,
accident o dany provocat per un cartutx de
toner falsificat.
Per obtenir més informacié, consulteu global.
canon/ctc.

Periode de disponibilitat de peces de recanvi,
cartutxos de toner i similars
- Les peces de recanvii els cartutxos de toner i
elements similars de la maquina estaran
disponibles almenys set (7) anys després que
aquest model de maquina deixi de fabricar-se.

Materials d'embalatge del cartutx de toner

« Conserveu |'embalatge del cartutx de toner. El
necessitareu en traslladar la maquina.

« Laforma i col-locacié dels materials
d'embalatge poden patir canvis; igualment,
materials poden ser afegits o eliminats sense
previ avis.

« Després de retirar la cinta de segell del cartutx
de toner, llenceu-la seguint les normatives
locals que pertoquin.

Eliminacié d’un cartutx de toner usat o similar
« En eliminar un cartutx de toner o un element
similar, col-loqueu-lo dins I'embalatge original
per evitar que el toner de dins s'escampi, i
llenceu-lo seguint les normatives locals que
pertoquin.

Avis

Nom del producte

Les normatives de seguretat requereixen que el
nom del producte estigui registrat.

En algunes regions on es ven el producte, poden
estar registrats el(s) nom(s) seguent(s) entre
parentesis ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Requisits EMC de la Directiva de la CE

Aquest equip compleix el principals requisits EMC
de la Directiva de la CE. Declarem que aquest
producte s'ajusta als requisits EMC de la Directiva
de la CE amb una tensié nominal d'entrada de
230V, 50 Hz, tot i que l'entrada estipulada del
producte és de 220 a 240V, 50/60 Hz. Si cal, feu
servir cable apantallat per compliramb els
requisits EMC tecnics de la Directiva de la CE.

Directives WEEE UE i de bateries

Podeu veure la informacié de les Directives WEEE
i de bateries en la darrera edici6 de la Guia de
I'usuari (manual HTML) al lloc web de Canon
(https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




Directiva RE
(Nomeés per a equips de radio europeus)
Declaracié de conformitat RE

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

Limitacions legals a I'is del producte i I'iis
d'imatges

L'Us del vostre producte per escanejar, imprimir o
reproduir determinats documents, aixi com I'Us
d'aquestes imatges escanejades, impreses o
reproduides amb I'ajuda del vostre producte,
podria estar prohibit per llei i comportar una
responsabilitat penal i/o civil. Si teniu dubtes
sobre la legalitat de I'Us del vostre producte per
escanejar, imprimir o reproduir qualsevol
document especific, i/o de I'Us de les imatges
escanejades, impreses o reproduides, us heu de
posar en contacte préviament amb el vostre
assessor legal per obtenir consell.

- Bitllets

+ Xecs de viatge

+ Girs postals

+ Cupons socials

- Certificats de diposit

- Passaports

« Segells postals (franquejats o no)

+ Documents d'immigracié

- Identificacio d'emblemes o insignies

+ Segells d'Hisenda (franquejats o no)

« Documents del servei militar o la prestacid
social

+ Bons o altres certificats d'endeutament

+ Xecs o documents emesos per agéncies
governamentals

- Certificats d'accions

« Llicencies de vehicles de motor y certificats de
titularitat

+ Obres amb drets d'autor/Obres d'art sense
permfs del propietari dels drets d'autor

Descarrec de responsabilitat

« La informacié d'aquest document pot patir
canvis sense cap avis.

« CANON INC. NO OFEREIX GARANTIES DE CAP
MENA AMB RELACIO A AQUEST MATERIAL, JA
SIGUIN EXPRESSES O IMPLICITES, EXCEPTE EN
LA MESURA EN QUE ES DESCRIU EN AQUEST
DOCUMENT, INCLOSES, SENSE LIMITACIO, LES
GARANTIES RESPECTIVES DE PUBLICITAT,
COMERCIABILITAT, ADEQUACIO A UNA
FINALITAT CONCRETA O ABSENCIA
D'INFRACCIO. CANON INC. NO ASSUMEIX CAP
RESPONSABILITAT PEL QUE FA ALS DANYS
DIRECTES, FORTUITS O RESULTANTS,
INDEPENDENTMENT DE LA SEVA NATURALESA,
NI PEL QUE FA A LES PERDUES O DESPESES
QUE ES DERIVIN DE L'US D'AQUEST MATERIAL.

Sobre aquest manual

Il-lustracions i pantalles utilitzades en aquest
manual

Les il-lustracions i pantalles utilitzades en aquest
manual sén de I'C1127iF si no sindica el contrari.

Marques comercials

macOS és una marca registrada d'’Apple Inc.
Windows és una marca registrada o una marca
comercial de Microsoft Corporation als Estats
Units i/o a altres paisos.

El codi QR és una marca comercial de DENSO
WAVE INCORPORATED.

Tots el noms de marques i noms de productes
que apareixen en aquest manual sén marques
registrades o marques comercials dels seus
respectius propietaris.

No obstant els punts (1) a (9) anteriors, el
PRODUCTE inclou moduls de software de tercers
que acompanyen les condicions de l'altra
llicencia, i aquests moduls de software estan
subjectes a les condicions de Ialtra llicéncia.
Consulteu les condicions de les altres llicencies
dels moduls de software de tercers descrits a
I'Annex del Manual del PRODUCTE corresponent.
Aguest Manual esta disponible a
https.//oip.manual.canon/.

Si utilitzeu el PRODUCTE, es considerara que heu
acceptat totes les condicions de llicéncia
aplicables. Si no accepteu aquestes condicions de
llicencia, podeu-vos en contacte amb el vostre
representant del servei técnic.

Software de tercers

Aquest producte Canon (el “/PRODUCTE") inclou
moduls de software de tercers. L'Us i la distribucio
d'aquests moduls de software, inclosa qualsevol
actualitzacio (collectivament, el “SOFTWARE"),
estan subjectes a les condicions de la llicencia (1)
a (9), més avall.

(1) Accepteu que complireu totes les lleis,

restriccions o normatives de control de

I'exportaci¢ aplicables, dels paisos implicats,

en cas que aquest PRODUCTE, inclos el

SOFTWARE, senvii, traslladi o exporti a

qualsevol pais.

Els titulars dels drets del SOFTWARE

mantindran a tots els efectes la titularitat, la

propietat i els drets de propietat intel-lectual
relatius al SOFTWARE. Llevat que no s'indiqui
el contrari expressament aquf, aquest
document no us confereix ni us atorga cap
llicencia ni dret, expressament ni implicita, per
part dels titulars dels drets del SOFTWARE
sobre cap propietat intel-lectual dels titulars
dels drets del SOFTWARE.

(3) Només podeu fer servir el SOFTWARE per
utilitzar-lo amb el PRODUCTE.

(4) No podeu assignar, subllicenciar,
comercialitzar, distribuir o cedir el SOFTWARE
a cap tercer sense el consentiment previ per
escrit dels titulars dels drets del SOFTWARE.

(5) Sense prejudici del que precedeix, només
podeu cedir el SOFTWARE quan (a) assigneu
tots els vostres drets sobre el PRODUCTE i tots
i els drets i obligacions que atorguen les
condicions de la llicéncia al cessionari i (b)
aquest cessionari accepti vincular-se per totes
aquestes condicions.

(6) No podeu descompilar, sotmetre a enginyeria
inversa, desmuntar ni reduir d'una altra
manera el codi del SOFTWARE a una forma
llegible pels humans.

(7) No podeu modificar, adaptar, traduir, llogar,
arrendar ni prestar el SOFTWARE ni crear obres
derivades basades en el SOFTWARE.

(8) No teniu dret a extraure ni crear copies del
SOFTWARE separades del PRODUCTE.

(9) No se us atorga llicéncia de la part llegible
pels humans (el codi font) del SOFTWARE.
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Erabilera azkarra

Kokatu behar bezala jatorrizko
dokumentua

Kokatu jatorrizko dokumentua beiraren
gainean

—

Kokatu
izkinen LN
barrualdean. I Kokatu jatorrizko
——— dokumentua
eskaneatzea

nahi duzun aldea
beherantz begira

(' dagoela.
C

Liburu, aldizkari eta
egunkariak eskaneatzeko
egokia.

7y

I Hasi eragiketa eragiketa paneletik

Gogoratu eragiketa habiarazi

aurretik

Kokatu jatorrizko dokumentuak elikagailuan

i

=1

I Kokatu jatorrizko
Doitu gida <7 = dokumentuak
irristagarriak. I eskaneatzea
\1 nahi duzun aldea
- ]:'_ l beherantz begira
,_l dagoela.
: ]
Canon
| Ganon , Jarraikako literatura eta
o — ’ kotizazio orrialde ar'ntz
eskaneatzeko egokia.
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Makina Eragiketa panela
s A
...............- Pantaila
NFC (Near Field
Communication) marka*
t()[Energll(Ia aurrezleal * Makinaren modeloaren arabera, baliteke
ezabatu tekla) ([Hasiera] NFC funtzioa eskuragarri ez egotea.
ezabatu tekla)

.

E Eskaneatzen

1. Kokatu jatorrizko dokumentua.

2. Sakatu fa) eta aukeratu <Eskaneatu>.

3. Aukeratu eskaneatze mota, eta adierazi beharrezko informazioa.
4. Hautatu <Hasi>, <Z-B Hasi> edo <Kolorea Hasi>.

Eskaneatze motak

® Ordenagailuan gorde

B Gorde USB memoria-gailuan

® Mezu elektronikoa/I-Faxa bidali
m Bidali fitxategi zerbitzarira

Ordenagailu batetik

eskaneatzeko
® MF Scan Utility

B Eskaneatu
B Ordenagailua W e
= USB memoria B Fixategia

BB Mezu elektronikoa

© Egoera-kud.

Xehetasun gehiagorako

O FErabiltzailearen gidaliburuko
"Eskaneatzen" atala




Erabilera azkarra

CD Kopiatzen

1. Kokatu jatorrizko dokumentua. 8§ Kopitu
2. Sakatu @) eta ondoren aukeratu <Kopiatu>. %0 " o
3. Adierazi kopia kopurua. i il
4. Zehaztu kopiatze ezarpenak. ‘D DE
(]}
5. Aukeratu <Z-B Hasi> edo <Kolorea Hasi>. . oo

@ Egoera-kud.

Kopiatze funtzio erabilgarriak
. y Xehetasun gehiagorako
® N orrialde berean P o, L .
u Bi aldetatik edo alde batetik 7 O FErabiltzailearen gidaliburuko

® Handitzea edo txikitzea Kopiatzen" atala
® Nortasun agiriak kopiatzea
B Pasaportearen kopia

@ Faxa bidaltzen* * Makinaren modeloaren arabera, baliteke fax funtzioa eskuragarri ez egotea.
1. Kokatu jatorrizko dokumentua. x 9 10:008M
2. Sakatu (B eta aukeratu <Faxa>.
. : . . . datzihelb, | Zehaztu helburua  TRX ezapenak [ elbide it
3. Adierazi hartzailearen informazioa. 2 3 sl

ABc

4. Zehaztu fax ezarpenak.
5. Aukeratu <Hasi>.

Fax funtzio erabilgarriak
H [gorpen sekuentziala

B Memoria jasotzea

® Ordenagailu faxa

Xehetasun gehiagorako

O Erabiltzailearen gidaliburuko
"Faxa bidaltzen" atala

W,
//‘; j;: 0
v P

6 Inprimatzea

1. Ireki inprimatzea nahi duzun dokumentua, hautatu aplikazioaren
inprimatze funtzioa.

2. Hautatu makinarentzako inprimagailuaren driverra, eta hautatu
[Hobespenak] edo [Propietateak].

. Zehaztu paperaren neurria.

. Zehaztu paperaren jatorria eta mota.

. Zehaztu inprimatze ezarpenak.

. Aukeratu [Ados].

. Aukeratu [Inprimatu] edo [Ados].

~N O AW

Xehetasun gehiagorako

2 Inprimagailuaren kontrolatzaileko
"laguntza"

Inprimatze ezarpen
erabilgarriak

u 2 aldetatik

® N orrialde berean

4
® Liburuxka inprimatzea g%
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Erabilera azkarra

Xehetasun gehiagorako

Papera kargatzea

O Erabiltzailearen gidaliburuko "Papera kargatzea" atala

Xede anitzeko erretilua

I Paperaren tiradera kargatzea kargatzea

1 Atera paperaren tiradera.

Honaino

=

Honaino

q Sartu paperaren tiradera makinan.

Neurri edo mota ezberdinetako papera kargatuz
gero, ziurtatu ezarpenak aldatzen dituzula.

5 Sakatu @) eta hautatu <Paper-ezarpenak>.

Zehaztu paperaren neurria eta mota Zehaztu paperaren neurria eta mota
pantailari jarraiki. pantailari jarraiki.
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Arazorik izanez gero

Erabilera azkarra

Badirudi makinak ez duela
funtzionatzen

Egiaztatu honakoa.

- Makina piztuta al dago?
- Makina lo moduan al dago?

Pantaila zein {§ itzalita badaude, sakatu etengailua.

- Elikatze-kablea behar bezala konektatuta al
dago?

Arazoak jarraitzen badu, ikusi Erabiltzailearen
gidaliburua.

Paper buxatzea

Kendu paper buxatua pantailan agertuko diren

jarraibideen arabera. m

Ireki atzealdeko estalkia.

Aurrekoa 215

Toner-kartutxoa aldatzea

Aldatu toner-kartutxoa pantailan agertuko diren
jarraibideen arabera.

Egin tira toner-kartutxotik gorantz, hori ateratzeko.

Aurrekoa 317 Hurrengoa

Ordezko toner kartutxoaren modelo
zenbakia

- Canon Toner T09 Black (Beltza)

- Canon Toner T09 Cyan (Zian)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T09 Yellow (Horia)
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Eranskina

Segurtasun-argibide
garrantzitsuak

Atal honetan, makina hau eta beste batzuk
erabiltzen dituzten erabiltzaileak ez zauritzeko
eta jabetza ez kaltetzeko segurtasun-argibide
garrantzitsuak azaltzen ditu. Irakurri kapitulu hau
makina erabiliz, eta jarraitu makina behar bezala
erabiltzeko argibideak. Ez egin eskuliburuan
azaldutako eragiketarik. Canon ez da eskuliburu
honetan azaldu gabeko eragiketen, erabilera
okerraren edo Canon-ek edo Canon-ek
baimendutako hirugarrenen bidez egin gabeko
konponketen edo aldaketen ondoriozko kalteen
erantzule izango. Makina gaizki erabiltzearen
ondorioz izandako zauri pertsonalak edo
konponketa handi bat behar duten kalteak ez
dira estaliko Berme mugatu honekin.

AABISUA

Behar bezala erabiltzen ez bada, heriotza eta
pertsonak zauritu ditzaketen erabilerei
buruzko abisuak adierazten ditu. Makina
seguru erabiltzeko, hartu kontuan abisu
hauek.

AKONTUZ

Behar bezala erabiltzen ez bada, pertsonak
zauritu ditzaketen erabilerei buruzko abisua
adierazten du. Makina seguru erabiltzeko,
hartu kontuak neurri hauei.

@ GARRANTZITSUA

Erabiltzeko eskakizunak eta murrizketak
adierazten ditu. Irakurri honako artikuluak
arretaz makina behar bezala erabiltzeko, eta
makinari edo ondasunari kalteak ekiditeko.

Instalazioa

Makina seguru eta eroso asko erabiltzeko, irakurri
arretaz neurri hauek eta instalatu makina toki
egoki batean.

Ansisua
Ez instalatu su hartu edo deskarga elektrikoak
eman ditzakeen toki batean.

« Aireztatzeko erretenak blokeatuta dauden toki
batean (hormetatik, ohetatik, sofetatik,
alfonbretatik edo antzeko objektuetatik gertuegi)

« Toki heze edo hauts askoko batean

« Eguzki-argiak zuzenean ematen dion toki
batean edo kanpoaldean

« Tenperatura altuak izan ohi diren toki batean

+ Garrak izan ohi diren toki batean

- Alkoholetik, pintura-disolbatzaileetatik edo
bestelako substantzia sukoietatik gertu

Beste abisu batzuk

+ Ez konektatu onartu gabeko kableak makina
honi. Hori eginda, su har dezake edo deskarga
elektrikoak eman ditzake.

+ Ezjarri makinan lepokorik edo bestelako
metalezko objekturik edo likidoz betetako
edukiontzirik. Substantzia arrotzak makinaren
barruko zati elektrikoekin harremanetan
jartzen badira, baliteke su hartzea edo
deskarga elektrikoak ematea.

« Substantzia arrotzen bat isurtzen bada
makinan, desentxufatu korronte elektrikotik
eta jarri harremanetan tokiko Canon banatzaile
baimenduarekin.

AKONTUZ
Ez instalatu toki hauetan
Baliteke makina jaustea edo erortzea eta zauriak
sortzea.
« Toki ezegonkor batean
« Bibrazioak izan ohi diren toki bat

@ GARRANTZITSUA
Ez instalatu toki hauetan
Hori eginez gero, makina kalte daiteke.

« Muturreko tenperatura eta hezetasuna dituen
toki batean, hala altuegia edo asko nola
baxuegia edo gutxi.

« Tenperatura eta hezetasuna asko aldatzen den
toki batean

- Uhin magnetikoak edo elektromagnetikoak sor
ditzaketen ekipoak gertu dauden toki batean

« Laborategi baten edo erreakzio kimikoak
gertatzen diren toki batean

+ Gas korrosiboak edo toxikoak dauden toki
batean

« Makinak okertu dezakeen toki batean edo makina
hondoratu daitekeen toki batean (alfonbra..)

Ekidin aireztatze kaskarreko tokiak

Makinak ozono- eta bestelako isuri kopuru txikiak
sortzen ditu normal erabiltzean. Isurik horiek ez
diote osasunari kalterik egiten. Alabaina, nabari
daitezke makina denbora luzez erabiltzen denean
edo ekoizpen handietarako erabiltzen denean
aireztatze kaskarreko geletan. Lan-ingurune
erosoa mantentzeko, makinak funtzionatzen duen
gela ongi aireztatuta egotea gomendatzen da. Era
berean, ekidin jendea makinaren emisioen
eraginpean egon litezkeen tokiak.

Ez instalatu kondentsazioa izaten den toki
batean

Makina instalatutako dagoen gela bizkor berotzen
denean, edo makina toki fresko edo lehor batetik
toki bero eta heze batera aldatzen denean,
ur-tantak (kondentsazioa) sor daitezke makinaren
barruan. Makina baldintza horietan erabiliz gero,
papera traba daiteke, kalitate txarrarekin inprima
daiteke edo makina honda dezake. Utzi makina
giro-tenperaturara eta -hezetasunera egokitzen,
erabili baino gutxienez 2 ordu lehenago.

Saihestu makina ordenagailuetatik edo
doitasun handiko beste tresna elektronikoetatik
gertu instalatzea.

Inprimatutako bitartean makinak sortutako
interferentzia elektrikoak eta bibrazioak
kaltegarriak izan daitezke horrelako ekipoen
funtzionamendurako.

Saihestu makina telebista, irrati edo antzeko
ekipo elektronikoetatik gertu instalatzea.
Makinak soinu eta argazki seinaleen harrera
oztopatu dezake.

Sartu elektrizitate entxufea dedikatutako hartune
elektriko baten, eta mantendu ahalik eta espazio
gehien makinaren eta beste ekipamendu
elektronikoen artean.

Itsas mailatik 3.000 m-ko edo gehiagoko
altitudeetan

Baliteke disko gogorra duten makinek ongi ez
funtzionatzea, itsas mailatik 3.000 m-ko edo
gehiagoko altueretan erabiltzean.

Telefono-linea konektatzea

Makina telefono-linea analogiko estandar batera
egokitzen da. Makina kommutatutako telefono-
sare batera (PSTN) soilik konekta daiteke. Makina
telefono-linea digital batera edo telefono-linearen
terminal batera konektatzen baduzu, baliteke
makinak behar bezala ez funtzionatzea eta,
ondorioz, kaltetzea. Makina konektatu baino
lehen, ziurtatu telefono-linea mota berresten
duzula. Makina zuntz optikoko lineara edo IP
telefono-lineara konektatu nahi baduzu, jarri
harremanetan horien zerbitzu-hornitzaileekin.

Hari gabeko LAN erabiltzean

« Instalatu makina hari gabeko LAN routerretik
50 metrora edo gutxiagora.

« Ahal dela, instalatu objektuek komunikazioa
blokeatzen ez duen toki batean. Seinalea
kaskartu egin daiteke, hormak edo solairuak
igaro behar baditu.

« |zan makina kable gabeko telefono digitaletatik,
mikrouhin-labeetatik edo irrati-uhinak igortzen
dituen bestelako ekipoetatik ahalik eta urrunen.

« Ez erabili mediku-ekipoetatik gertu. Makina honek
igorritako irrati-uhinek interferentziak sor ditzake
mediku-ekipoan eta, ondorioz, gailu horrek gaizki
funtzionatzea edo istripuak eragin ditzake.

Erabiltzean ateratako zaratak arduratzen bazaitu
Erabilera-ingurunearen eta erabilera moduaren
arabera, erabiltzeko unean ateratako zaratak
arduratzen bazaitu, makina bulegoa ez den beste
toki batean instalatzea gomendatzen dizugu.
Makina mugitzea

Makina mugitzeko asmoa baduzu, eraikineko
solairu berean dagoen beste toki batera bada ere,

jarri harremanetan aurrena zure tokiko

baimendutako Canon saltzailearekin. Ez saiatu
makina zeure kabuz mugitzen.

Energia hornikuntza

AABISUA

« Erabili soilik zehaztutako tentsio-eskakizunak
betetzen dituen energia-iturria soilik Ez bada
halakorik erabiltzen, makina su har dezake edo
deskarga elektrikoak eman ditzake.

- Makinak sare entxufera konektatuta egon
behar du lurreko konexioarekin honekin
datorren elikatze-kablearekin.

- Emandako energia-kableak soilik erabili;
bestela, makinak su har dezake edo deskarga
elektrikoak eman ditzake.

+ Emandako energia-kablea makina honekin
erabiltzen da. Ez konektatu energia-kablea
beste gailu batzuetara.

« Ez aldaty, tiratu, behartuta okertu edo energia-
kablea kalte dezakeen antzeko ekintzarik egin. Ez
jarri objektu pisutsurik energia-kablean.
Energia-kablea kaltetuz gero, su har dezake edo
deskarga elektrikoak eman ditzake.

« Ez entxufatu edo desentxufatu entxufea esku
bustiekin, deskarga elektrikoa eman baitezake.

« Ez erabili luzapen-kablerik edo hargune
anitzeko entxuferik makina honekin. Hori
eginda, su har dezake edo deskarga elektrikoak
eman ditzake.

« Ez bildu energia-kablea edo lotu korapilo
batekin, su har baitezake edo deskarga
elektrikoak eman baititzake.

- Sartu guztiz energia-kablea korronte-
hargunean. Ez bada halakorik erabiltzen,
makina su har dezake edo deskarga elektrikoak
eman ditzake.

« Atera energia-kablea korronte-entxufetik
trumoi-ekaitzetan. Ateratzen ez baduzu,
baliteke su hartzea, deskarga elektrikoak
ematea edo makina hondatzea.

- Ziurtatu makinaren energia-iturria segurua
dela eta tentsio egonkorra duela.

« Mantendu energia-kablea bero-iturrietatik
urrun; bestela, kablearen babesa urtu daiteke
eta, ondorioz, su har dezake edo deskarga
elektrikoak eman.

Ekidin egoera hauek:

Energia-kablearen konexio-aldeari estres gehiegi
aplikatzen bazaio, energia-kablea honda daiteke
edo makina barruko kableak deskonekta daitezke.
Ondorioz, sua piztu daiteke.

- Energia-kablea sarri entxufatzea eta
desentxufatzea.

- Energia-kablearen gainean ibiltzea.

- Energi-kablea konexio-zatitik hurbil okertzea,
eta estres jarraitua aplikatzea korronte-
harguneari edo konexio-zatiari.

- Entxufean indar gehiegi egitea.

AKONTUZ
- Instalatu makina entxufe batetik gertu eta utzi
nahikoa tarte entxufearen inguruan, larrialdi-
egoeretan erraz desentxufatu ahal izateko.
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Konektatzean

« Ez konektatu energia-kablea eten ezin
daitekeen energia-iturri batera. Horrela,
makinak gaizki funtziona dezake edo hondatu
egin daiteke argia joaten denean.

+ Makina hargune ugariko korronte-entxufe
batera entxufatzen baduzu, ez erabili
gainerakoak beste gailu batzuk konektatzeko.

« Ez konektatu energia-kablea ordenagailuko
korronte-entxufera.

Beste neurri batzuk
Zarata elektrikoak makinak gaizki funtzionatze
edo datuak galtzea eragin dezake.

Manipulatzea

AABISUA

+ Makinak ezohiko zarata egiten badu, ezohiko
usaina badario, kea ateratzen bazaio edo
gehiegi berotu bada, desentxufatu korrontetik
berehala eta jarri harremanetan Canon
banatzaile baimenduarekin. Erabiltzen jarraituz
gero, su har dezake edo deskarga elektrikoak
eman ditzake.

+ Ez desmuntatu edo aldatu makina. Tentsio eta
tenperatura altuko osagaiak daude makina
barruan. Makina desmuntatu edo aldatuz gero,
su har dezake edo deskarga elektrikoak sor
ditzake.

« Jarri makina haurrak energia-kablea eta beste
kable batzuk eta makina barruko tresnak eta
zati elektrikoak ukituko ez dituzten toki batean.
Bestela, ustekabeko istripuak izan daitezke.

« Ez erabili esprai sukoirik makinatik gertu.
Substantzia sukoiak makina barruko zati
elektrikoak ukitzen badituzte, baliteke su
hartze edo deskarga elektrikoak ematea.

+ Makina mugitzean, ziurtatu makina itzalita
dagoela eta, ondoren, desentxufatu entxufea
eta kableak. Horrela egiten ez baduzu, baliteke
energia-kablea edo bestelako kableak
hondatzea, eta sua piztea edo deskarga
elektrikoak ematea.

- Entxufea hargune elektrikoan sartuta dagoela
USB kablea sartzean edo ateratzean, ez ukitu
konektorearen metalezko zatia, deskarga
elektrikoa eman baitiezazuke.

Taupada-markagailu bat erabiltzen ari bazara
Makinak fluxu magnetiko baxua eta ultrasoinu
uhinak sortzen ditu. Bihotz-markagailua erabiltzen
baduzu eta ohikoak ez diren gauzak sentitzen
badituzu, urrundu makinatik eta joan berehala
medikuarengana.

AKONTUZ

« Ezjarri objektu pisutsurik makinan, erori egin
baitaitezke eta zauriak eragin.

« Segurtasun arrazoiengatik, deskonektatu
entxufea makina denbora luzez erabiliko ez
bada.

- Kontuz ireki estalkiak, eskuetan min hartzea
ekiditeko.

« |zan eskuak eta jantziak zilindroetatik urrun,
irteerako eremuan. Zilindroek eskuak edo
arropa harrapatzen badizkizute, baliteke min
egitea.

+ Makinaren barnealdea eta irteerako erretenak
050 bero daude, erabili eta berehala. Saihestu
eremu horiek ukitzea, ez erretzeko. Gainera,
baliteke inprimatutako papera bero egotea ere
irteten denean; beraz, kontuz manipulatu. Ez
bazara kontuz ibiltzen, baliteke erretzea.

N
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Elikagailua

« Ez sakatu elikagailua indar handiz, beira liburu
lodien kopiak egiteko erabiltzean. Bestela,
beira apurtu eta zauritu egin zaitezke.

« Itxi kontuz elikagailua eskuak ez harrapatzeko;
bestela, min har dezakezu.

+ Kontu izan eskuak edo hatzak elikagailuan ez
sartzeko. Bestela, baliteke zauriak jasatea.

\Y

Paper-erretilua
- Ez sartu eskuak makinan paper-erretilua
aterata dagoenean, min har baitezakezu.

Energia aurrezteko tekla
« Sakatu © (Energia-aurrezlea) segurtasunagatik,
makina denbora luzez erabiliko ez denean,
gauez esaterako. Gainera, itzali pizteko eta
itzaltzeko tekla eta desentxufatu makina
segurtasunagatik, denbora luzez erabili behar
ez denean, oporretan esaterako.

Laser-segurtasuna
Produktua 1 klaseko laser-produktu gisa berretsi
da IEC60825-1:2014 eta EN60825-1:2014 arauetan.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laser-argia kaltegarria izan daiteke giza
gorputzarentzat. Produktuari darion erradiazioa
guzti mugatuta dagoenez babesteko hodiekin
eta kanpoko estalkiekin, laser-argia ezin da
makinatik irten erabiltzen denean. Irakurri
segurtasun-ohar eta -argibide hauek.
« Ezireki inoiz makinako eskuliburuetan esaten
ez den estalkirik.
- Laser-argia irten eta begietan sartzen bazaizu,
begiak kalte ditzake.
« Eskuliburuan zehazten ez diren kontrolak,
doikuntzak edo prozedura-errendimenduak
erabiliz gero, erradiazio-arriskua izan dezake.

Laserraren
segurtasun-abisua
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« Jarraitu kontuz ibiltzeko etiketako eta makinan
aurkitzen diren argibideak.

« Ez eman makinari kolpe edo bibrazio
indartsurik.

« Ez behar ateak, estalkia eta beste zati batzuk
irekitzera edo ixtera. Hori eginez gero, makina
kalte daiteke.

- Ezitzali etengailu nagusia edo ireki estalkia,
makina erabiltzen ari den bitartean. Papera
traba daiteke.

« Erabili 3 metro baino gutxiago dituen kable
modularra.

« Erabili 3 metro baino gutxiago dituen USB
kablea.

Segurtasunarekin
lotutako sinboloak

| Makina pizteko eta itzaltzeko etengailua:"Piztuta" posizioa
O Makina pizteko eta itzaltzeko etengailua: ltzalita" posizioa
(') Makina pizteko eta itzaltzeko etengailua: ‘Engoean”posizioa
(D sakatu _m “Piztuta” Ml “Itzalita’ etengailua
@ Lur-hartunea

A Tentsio arriskutsua barnean. Ez ireki adierazi
ez den estalkirik.

/N KONTUZ: Gainazal beroa. Ez ukitu.

[E] 1. klaseko ekipoa

Zatiak mugitzea: Aldendu gorputzeko atalak
mugitzen diren zatietatik

KONTUZ: baliteke deskarga elektriko bat
= gertatzea. Atera entxufe guztiak elikatze-
¥ iturritik.

A Zati zorrotzak daude. Aldendu gorputzeko
atalak zati zorrotzetatik.

[OHARRA]
Produktuaren arabera, goian adierazitako zenbait
sinbolo itsatsita egon daitezke.

Mantentzea eta
ikuskapenak

Garbitu makina tarteka. Hautsa pilatzen bada,
makinak ez du ongi funtzionatuko. Garbia
dagoenean, ziurtatu hau. Makina erabiltzen ari
zarela arazoren bat gertatuz gero, ikusi
Erabiltzailearen gidaliburua.
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Eranskina

Ansisua

- Garbitu baino lehen, itzali makina eta
desentxufatu. Ez bada halakorik erabiltzen,
makina su har dezake edo deskarga elektrikoak
eman ditzake.

- Desentxufatu tarteka eta garbitu trapu garbi
batekin, hautsa eta kraka kentzeko. Pilatutako
hautsak aireko hezetasuna beregana dezake
eta su har dezake elektrizitatearekin kontaktua
eginez gero.

« Erabili ongi xukatutako trapu hezea, makina
garbitzeko. Urarekin soilik busti garbitzeko
trapuak. Ez erabili alkoholik, gasolinarik, pintura
diluitzailerik edo sukoia izan daiteken beste
sustantziarik. Ez erabili mukizapi-paperik edo
paperezko eskuoihalik. Substantzia horiek
makina barruko zati elektronikoak ukitzen
badituzten, baliteke elektrizitate estatikoa
sortzea edo su hartzea edo deskarga
elektrikoak ematea.

- Begiratu energia-kableak eta entxufeak kalterik
daukaten. Egiaztatu makinak herdoilik, kolperik,
urradurarik, pitzadurarik ez duela, edo ez duela
bero gehiegi sortzen. Gaizki zaindutako
elementuak erabiliz gero, baliteke su hartzea
edo deskarga elektronikoa ematea.

AKoNTUZ

+ Makina barruan tenperatura altuko eta tentsio
handiko osagaiak daude. Osagai horiek ukituz
gero erre egin zaitezke. Ez ukitu eskuliburuan
adierazten ez den makinako zatirik.

« Papera kargatzean edo trabatutako papera
kentzean, ibili kontuz eskuan ebakirik ez
egiteko paper-ertzekin.

Kontsumigarriak

AABISUA

- Ez bota erabilitako toner-kartutxoak edo
antzerakoak sutara. Halaber, ez gorde
toner-kartutxoak edo papera su-iturrietatik
gertu. Bestela, baliteke tonerrak su hartzea,
ondorioz erredurak eta suteak eraginez.

+ Nahi gabe tonerraren edukia isuri edo
barreiatuz gero, bildu kontu handiz toner
partikulak edo garbitu kontuz trapu bigun
umel batekin eta ez ezazu toner-hautsa
arnastu. Ez erabili inoiz hauts-eztanden
aurkako babesik ez daukan xurgagailu bat
isuritako tonerraren edukia garbitzeko,
xurgagailua matxuratu edo deskarga
estatikoak sortutako hauts eztanda eragin
lezake eta.

AKONTUZ

« Kontu izan tonerra ez arnasteko. Horrelakorik
gertatuz gero, joan berehala medikuarengana.

+ Kontu izan tonerra begi edo ahora sar ez
daitezen. Horrelakorik gertatuz gero, garbitu
berehala ur hotza erabiliz eta joan
medikuarengana.

« Kontu izan tonerrak zura azala ez ukitzeko.
Horrelakorik gertatuz gero, garbitu berehala
xaboi eta ur hotza erabiliz. Azalean
narritadurarik azalduz gero, joan
medikuarengana.

+ Mantendu toner-kartutxoak eta bestelako
kontsumigarriak umeengandik aldenduta.
Toner-hautsa irentsiz gero, joan medikura edo
pozoi kontrol zentro batera.

+ Ez desmuntatu edo eraldatu toner-kartutxoa
edo antzerakoak. Bestela, tonerra isuri daiteke.

- Toner-kartutxoaren zinta itsasgarria kentzean,
kendu guztiz baina gehiegizko indarrik egin
gabe, bestela tonerra isuri baitaiteke.

() GARRANTZITSUA

Toner-kartutxoaren maneiua
- Ziurtatu toner-kartutxoa heldulekua erabiliz
eusten duzula.

+ Ez ukitu toner-kartutxoaren memoria (@))
edo kontaktu elektrikoak ((§) ). Makinaren
barruko danborren gainazala ez urratzeko edo
hori ikusgai ez jartzeko, ez ireki babes-mihia

(@)

® %Beheko ikuspegia

+ Beharrezkoa denean salbu, ez atera toner-
kartutxoa bilgarritik edo makina honetatik.

« Toner-kartutxoa produktu magnetiko bat da.
Ez urbildu magnetismoari sentiberak diren
produktuei, diskete eta disko unitateak
esaterako. Bestela, baliteke gordetako datuak
hondatzea.

Toner-kartutxoaren biltegiratzea

« Gorde ondorengoak betetzen dituzten
tokietan erabilera seguru eta egokia
bermatzeko.

Biltegiratze tenperatura tartea: 0 - 35 °C
Biltegiratze hezetasun tartea: 35 - 85% HE
(hezetasun erlatiboa/kondentsaziorik gabe)*

- Biltegiratu ireki gabe toner-kartutxoa erabili
behar den arte.

« Toner-kartutxoa makinatik biltegiratzeko
kentzean, kokatu kendutako toner-kartutxoa
jatorrizko bilgarrian.

- Toner-kartutxoa biltegiratzean, ez gorde
bertikalki. Tonerra solidotu da eta baliteke
jatorrizko egoerara ez itzultzea, astinduta ere.

* Hezetasun tartearen barruan egonda ere,
baliteke toner-kartutxoaren barnean ur tantak
(kondentsazioa) sortzea toner-kartutxoaren
barne eta kanpoaldean tenperatura ezberdina
bada. Kondentsazioak toner-kartutxoaren
inprimaketa kalitatea kaltetuko du.

Ez gorde toner-kartutxoa honako tokietan

- Sugarren inguruan

+ Bost minutu edo gehiagoz eguzki-argi edo argi
distiratsu baten eraginpean dagoen toki baten

- Aire gaziegia daukan toki baten

« Gas korrosiboak dauden tokietan (aerosol
espraiak eta amoniakoa, adibidez)

« Tenperatura eta hezetasun altuak dituen toki
baten

- Tenperatura eta hezetasun aldaketa gogorrak
jasan ditzakeen toki baten, baliteke
kondentsazioa sortzea

« Hauts asko dagoen toki baten

« Haurren eskura dagoen toki baten

Kontu izan toner-kartutxo faltsuekin

« Kontu izan, merkatuan Canon toner-kartutxo
faltsuak bait daude. Toner-kartutxo faltsu bat
erabiltzeak inprimatze kalitatea murriztu eta
makinaren eraginkortasuna murriztu dezake.
Canon ez da toner-kartutxo faltsu bat
erabiltzean eragindako matxura, istripu eta
kalteren arduradun izango.
Informazio gehiagorako: global.canon/ctc.

Ordezko piezen eta toner-kartutxoen eta
antzerakoen eskuragarritasun epea
- Makinarentzako ordezko piezak, toner-
kartutxoak, etab. makina modelo honen
ekoizpena eten ondoren zazpi (7) urtez izango
dira eskuragarri gutxienez.

Toner-kartutxoaren paketatze materialak

« Gorde toner-kartutxoaren bilgarria, makina
hau garraiatzeko beharrezkoak baitira.

- Baliteke paketatze materialen forma edo
kokalekua aldatzea, edo jakinarazpenik gabe
gehitu edo kentzea.

« Toner-kartutxoaren zinta itsasgarria kendu
ondoren, deuseztatu tokiko legeen arabera.

Erabilitako toner-kartutxoaren eta antzerakoen
deuseztatzea
- Toner-kartutxoa edo antzerakoak
deuseztatzeko, gorde jatorrizko bilgarrian
tonerraren sakabanatzea ekiditeko, eta
deuseztatu tokiko legeen arabera.

Oharra

Produktu-izena

Segurtasun-araudiek produktuaren izena
erregistratuta izatea eskatzen dute.

Produktu hau saltzen den zenbait eskualdetan,
parentesi arteko izenak () erregistratuta egon
daitezke.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EB Zuzentarauen EMC eskakizunak

Ekipo honek EB Zuzentarauaren oinarrizko EMC
eskakizunak betetzen ditu: Adierazten dugu
produktu honek EC Zuzentarauaren EMC
eskakizunak betetzen dituela, 230V, 50 Hz-ko
sarrerako sare elektrikoan, nahiz eta produktuaren
baloratutako sarrera 220-240V, 50/60 Hz da.
Babestutako kablea erabili behar da EB
Zuzentarauaren EMC eskakizun teknikoekin
betetzeko.

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




RE Zuzentaraua
(Europako irrati ekipamenduetarako
bakarrik)

RE Adostasun Adierazpena

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

Produktu-erabilerari eta irudien erabilerari
buruzko legezko mugak

Produktua dokumentuak eskaneatzeko,
inprimatzeko edo beste era batean
erreproduzitzeko erabiltzeko, eta irudi horiek
produktuaren bidez eskaneatzea, inprimatzea edo
beste era batean erreproduzitzea debeka dezake
legeak eta erantzukizun kriminalak eta zibilak sor
ditzake. Dokumentu horien zerrenda orokor bat
ezarri da behean. Gida gisa erabiltzeko soilik da.
Ez bazaude ziur legezkoa den produktua erabiltzea
dokumentu bat eskaneatzeko, inprimatzeko edo
beste era batera erreproduzitzeko, edo
eskaneatutako, inprimatutako edo beste
erreproduzitutako irudiak erabiltzea, lege-aditu
bati galdetu beharko diozu aldez aurretik.

- Paper-dirua

« Bidaiari-txekeak

« Diru-aginduak

« Janari-zigiluak

+ Gordailu-ziurtagiriak

+ Pasaporteak

- Posta-zigiluak (baliogabetuak edo baliogabetu
gabekoak)

« Immigrazio-paperak

- |dentifikazio-plakak edo bereizgarriak

+ Barne-irabazien zigiluak (baliogabetuak edo
baliogabetu gabekoak)

« Zerbitzu-hautapenak edo zirriborro-paperak

+ Bonuak edo bestelako zor-agiriak

+ Gobernu-agentzien jaulkitako txekeak edo
zirriborroak

+ Akzio-ziurtagiriak

+ Motor-ibilgailuen lizentziak eta titulu-
ziurtagiriak

« Copyrighta duten lanak / Artelanak, copyright
jabearen baimenik gabe

Erantzukizunen ezezpena

+ Dokumentu honetako informazioa abisatu
gabe alda daiteke.

+ CANON INC. ENPRESAK EZ DU MATERIAL HONI
BURUZKO INOLAKO BERMERIK EMATEN, EZ
INPLIZITURIK EZTA ESPLIZITURIK ERE, BESTEAK
BESTE BAINA HAUETARA SOILIK MUGATU
GABE, NEGOZIAGARRITASUNARI,
MERKATARITZAGARRITASUNI, XEDE JAKIN
BATERAKO EGOKITASUNARI EDO EZ-
URRAKETARI BURUZKO BERMEAK. CANON INC.
EZ DA INOLAKO ZUZENEKO, ISTRIPUZKO EDO
ONDORIOZKO KALTEREN ERANTZULE IZANGO,
EZTA MATERIALA ERABILTZEAGATIK IZANDAKO
GALERENA EDO GASTUENA ERE.

Eskuliburu honi buruz

Eskuliburu honetan erabilitako ilustrazioak eta
pantailak

Eskuliburu honetan erabilitako ilustrazioak eta
pantailak C1127iF gailukoak dira, besterik adierazi
ezean.

Markak

macOS Apple Incen marka komertzial bat da.
Windows Microsoft Corporationen
erregistratutako marka edo marka komertziala da
Estatu Batuetan eta/edo beste herrialde
batzuetan.

QR Kodea DENSO WAVE INCORPORATEDen marka
bat da.

Eskuliburu honetan agertzen diren marka eta
produktuen izen guztiak dagozkien jabeen marka
edo marka erregistratuak dira.

Hirugarrenen
softwarea

Canon produktu honek (‘PRODUKTUA")
hirugarrenen software-moduluak ditu. Software-
modulu horiek erabiltzea eta banatzea, software-
modulu horiek eguneratzeak barne (guztia batera,
"SOFTWAREA"), (1) - (9) lizentzia-baldintzen
mende daude.

(1) Tartean diren herrialdeen esportazioak
kontrolatzeko edozein arau, murrizketa edo
araudi beteko duzula onartzen duzu, baldin
eta PRODUKTU hau, SOFTWAREA barne,
edozein herrialdeetara bidaltzen, transferitzen
edo esportatzen bada.

(2) SOFTWAREAREN eskubide-jabeek dute
SOFTWAREAREN inguruko edozein titulu,
jabetza edo jabetza intelektualaren eskubide.
Hemen berariaz adierazi ezean,
SOFTWAREAREN eskubideak dituztenek ez
dizute inolako lizentziarik edo eskubiderik,
espliziturik edo inpliziturik, jakinarazten edo
ematen, SOFTWAREAREN eskubideak dituzten
jabetza intelektualari dagokionean.

(3) PRODUKTUAREKIN erabiltzeko soilik erabili
behar duzu SOFTWAREA.

(4) Ez diozu SOFTWAREA hirugarrenei esleituko,
salduko, banatuko edo transferituko, aldez
aurretik SOFTWAREAREN eskubideak
dituztenen idatzizko onespena izan gabe.

(5) Aurrekoari kalterik egin gabe, SOFTWAREA

egoera hauetan soilik transferi dezakezu: (a)

PRODUKTUAREN eskubideak guztiak eta

eskubide eta betebehar guztiak transferitzen

zaion horri esleitzen dizkiozunean eta (b)

transferitzen diozun horrek baldintza horiek

guztiak betetzea onartzen duenean.

Ez duzu SOFTWAREAREN kodea deskonpilatu,

alderantzizko ingeniaritzarik egin,

desmihiztatu edo beste era batera kodea
murriztu behar, gizakiak irakurtzeko modukoa
eginez.

(7) Ez duzu SOFTWAREA aldatuko, itzuliko,
alokatuko, errentan emango edo mailegatuko,
ezta SOFTWAREAN oinarritutako lan
deribaturik sortuko ere.

(8) Ez duzu baimenik SOFTWAREA PRODUKTUTIK
kentzeko edo haren kopiak egiteko.

(9) Ez zaizu ematen SOFTWAREAREN gizakiak
irakurtzeko modukoa den zatia (iturriko kodea)
lizentziarik.

S

Aurreko (1)-(9) puntuei kalterik egin gabe,
PRODUKTUAK hirugarrenen software-moduluak
ditu, haien lizentzia-baldintzak barne, eta
software-modulu horiek beste lizentzia-baldintza
horien mende daude.

Begiratu dagokion PRODUKTUAREN eskuliburuko
Eranskinean azaldutako hirugarrenen
softwaremoduluen beste lizentzia-baldintzak.
Eskuliburua

https://oip.manual.canon/ helbidean dago
erabilgarri.

Produktua erabiliz, lizentzia-baldintza aplikagarri
guztiak onartu dituzula usteko da. Lizentzia-
baldintza horiekin ados ez bazaude, jarri
harremanetan zerbitzu-ordezkariekin.
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Operacao rapida
Coloque o documento original

corretamente

Coloque o documento original no vidro
de exposicao

Al

Coloque

de modo N

a encaixar I Coloque o

dentro do ——— documento

canto. original com a face
a ser digitalizada
voltada para baixo.

]

Adequado para digitalizar
paginas de livros, paginas
de revistas, recortes de
jornal.

Lembre-se antes de Iniciar

sua Operacao

Coloque os documentos originais no
alimentador

i

=1

Coloque os
— documentos
originais com a face

\1 a ser digitalizada

—_ ﬁ voltada para cima.
— )

Ajuste as
qguias de (
deslizamento.

-«

Canon

Canon Adequado para a
digitalizacdo continua
de muitas paginas de

literatura, citagdes, etc.

|
i
(]

Inicie a operacao a partir do painel de operacdes

Maquina Painel de operagoes
s A
ela (visor)
Marca NFC
(Comunicacdo a Curta
Distancia)*
:ETeclaA[Poupanga de * O NFC pode nao estar disponivel
nergial) (Tecla [Inicio]) dependendo do modelo da maquina.
_ y,

1. Coloque o documento original.

B Digitalizagio

Selecione um tipo de digitalizacao.

2. Pressione [@) e selecione <Digitalizacdo>.
3. Selecione o tipo de digitalizacéo e insira as informacdes necessarias.
4. Selecione <Iniciar>, <Pr/Br Iniciar> ou <Colorido Iniciar>.

Tipos de digitalizacdo

® Armazenar no computador

B Armazenar no dispositivo de meméria USB
® Enviar e-mail/I-Fax

B Enviar par ao servidor de arquivos

Para digitalizar a partir

de um computador
® MF Scan Utility

B computador W e
Bl Aauivo

= Memoria USB

B E-Mail

© Monitor Status

Para detalhes

2 'Digitalizar" No Manual do
utilizador




Operacao rapida

1. Coloque o documento original. 8 Copir
2. Pressione [@) e selecione <Copiar>. 1009 -0 !
3. Insira 0 nimero de copias desejado. W
4. Especifique as definicdes de copia conforme necessario. ‘D i i
(]}
5. Selecione <Pr/Br Iniciar> ou <Colorido Iniciar>. outescont Oiicas

© Monitor Status

Fungbes de cépia Uteis

ENem 1

® Dois lados ou um lado

® Ampliacéo ou reducao

B Cépia de documentos de identificacdo
m Copia do Passaporte

Para detalhes

O "Fazer cépias' no Manual do
utilizador

@ Envio de faxes* * Esta fungdo de fax pode néo estar disponivel dependendo do modelo da maquina.
1. Coloque o documento original. : o 1000A
2. Pressione [@) e selecione <Fax>.

. . . X eri tino  Configuracio TXRK [ catélogo
3. Insira a informagdo de destino. Em
4. Especifique as Configuracdes de Fax conforme necessério.
5. Selecione <Iniciar>.
~ - N
Fungoes de fax uteis v "
— ara detalhes
® Transmissdo sequencial = .7 o
aR - duenc g ga= 2 "Envio de faxes" no Manual do
ecepgao de memoria — A Stilizador
® PC Fax S

6 Imprimir

1. Abra o documento para imprimir e selecione a fun¢ao de impressdo do aplicativo.

2. Selecione o driver de impressora da maquina e selecione [Preferéncias]
ou [Propriedades].

. Especifique o tamanho do papel.

. Especifique a fonte de papel e tipo de papel.

. Especifique as configuraces de impressao conforme necessario.

. Selecione [OK].

. Selecione [Imprimir] ou [OK].

~N O MW

Para detalhes
2 "Ajuda" do driver da impressora

Configuragbes Uteis de
impressao

® 2 lados

ENem 1

B [mpresséo de livreto
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Operacao rapida

Para detalhes

2 "Colocar papel" no Manual do utilizador

Carregando papel

Carregando na bandeja

Carregando na gaveta de papel multiuso

1 Retire a gaveta de papel. 'I

)
- 2

AT PP e

A4

Até aqui
Até aqui
Insira a gaveta de papel na méaquina.
4 |2
Cf’!‘
Se vocé carregar um tamanho ou tipo de papel
diferente do anterior, ndo se esqueca de alterar 2

as configuragoes.
5 Pressione , e selecione <Configur. Papel>.
5 Especifique o tamanho e tipo de papel de

acordo com a tela.

Especifique o tamanho e tipo de papel de
acordo com a tela.
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Se ocorreu um problema

A maquina parece nao
funcionar

Verifique o seguinte.
- A energia estd ligada?
- A maquina estd em modo de suspensdo?

Se 0 monitor e (@ ndo estao acesos, pressione o
interruptor de energia.

+ O cabo de energia esta conectado corretamente?

Se o problema persistir, consulte o Manual do
utilizador.

Operacao rapida

Ocorreram obstrucoes de papel

Desobstrua o papel de acordo com as instrucoes
na tela.

Abra a tampa traseira.

Anterior 215

Substituicao do cartucho de
toner

Recoloque o cartucho de toner de acordo com as
instrucoes na tela.

Puxe o cartucho do toner para cima e para fora.

Anterior 37 Préxima

Numero de modelo do cartucho de toner
de substituicao

- Canon Toner T09 Black (Preto)

- Canon Toner T09 Cyan (Ciano)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T09 Yellow (Amarelo)
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Apéndice

Instrucoes de
seguranga importantes

Este capitulo contem importantes informagoes
de seguranca para prevencédo de lesdes aos
usuérios da maquina e outras pessoas, além de
danos a propriedade. Leia este capitulo antes de
usar a maquina e siga as instrugoes para utiliza-la
corretamente. Nao execute nenhuma operagao
que ndo esteja descrita neste manual. A Canon
n&o se responsabilizard por quaisquer danos
resultantes do uso ndo descrito neste manual, uso
indevido ou alteragdes/reparos ndo executados
pela Canon ou por terceiros autorizados pela
Canon. O uso inadequado desta maquina pode
resultar em lesdo ao usuario e/ou danos que
exigem reparos extensivos nao cobertos pela sua
garantia limitada.

AATENCAO

Indica um aviso relativo a operagoes que, se
nao forem efetuadas corretamente, podem
provocar a morte ou ferimentos. Para utilizar a
maquina com seguranca, preste sempre
atencdo a estes avisos.

Acuipabo

Indica um cuidado relativo a operagdes que,
se nao forem efetuadas corretamente,
podem provocar ferimentos. Para utilizar a
maquina com seguranga, preste sempre
atencao a estes avisos.

@ IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricoes. Ndo
se esqueca de ler estes itens com cuidado
para poder operar a maquina corretamente e
evitar danos a maquina ou a propriedade.

Instalacao

Para usar esta maquina de forma segura e
confortavelmente, leia cuidadosamente as
seguintes precaugdes e instale a maquina em um
local apropriado.

AATENCAO
Na&o a instale em um local que possa resultar
em incéndio ou choque elétrico

+ Um local em que as ranhuras de ventilagao
figuem bloqueadas (muito préximas a paredes,
camas, sofas, tapetes ou objetos similares)
Local iUmido ou empoeirado
Um local exposto diretamente a luz do sol ou
ao exterior
Local sujeito a altas temperaturas
Um local exposto a chamas abertas
Préximo ao alcool, solventes de tinta ou outras
substancias inflamaveis

Outras adverténcias

+ Ndo conecte cabos ndo aprovados para esta
maquina. Isso pode resultar em um incéndio
ou choque elétrico.
N&o posicione colares e outros objetos de
metal ou embalagens cheias de liquido sobre
a maquina. Se substancias estranhas entrarem
em contato com a parte elétrica dentro da
maquina, isso pode resultar em um incéndio
ou choque elétrico.
Se substancias estranhas cairem dentro desta
maquina, desconecte o plugue de
alimentacéo da tomada de energia CA e entre
em contato com seu agente local autorizado
Canon.

Acuipabo
N&o a instale nos seguintes locais
A méquina pode tombar ou cair, resultando em
ferimentos.
+ Um local instavel
+ Um local exposto a vibragoes

@ IMPORTANTE

Néo a instale nos seguintes locais
Se fizer, podera resultar em danos a maquina.

« Um local sujeito a condi¢des de temperatura
ou umidade extremas, sejam baixas ou altas
Um local sujeito a fortes alteracoes na
temperatura ou umidade
Um local préximo a equipamentos que geram
ondas magnéticas ou eletromagnéticas
Um laboratério ou local em que ocorrem
reacoes quimicas
Um local exposto a gases toxicos ou corrosivos
Um local que pode entortar com o peso da
maquina ou em que a maquina possa afundar
(um carpete, etc).

Evite locais mal ventilados

Esta maquina gera uma leve quantidade de ozonio e
outras emissdes durante seu uso normal. Estas
emissdes ndo sao prejudiciais a saude. Contudo, elas
podem ser mais notadas durante uso prolongado ou
longos processos de produgdo em ambientes mal
ventilados. Recomenda-se que o ambiente onde a
maéquina opera seja ventilado adequadamente para
manter um ambiente de trabalho confortavel. Evite
também locais onde as pessoas possam ficar
expostas as emissdes da maquina.

N&o a instale em um local em que ocorram
condensacdes

Gotas de dgua (condensagéo) podem se formar
no interior da maquina quando a sala onde a
maquina estd instalada aquela rapidamente e
guando a maquina é movida de um local fresco e
seco para um local Umido e quente. Usar a
maquina nessas condicdes podem criar
encravamentos de papel, fraca qualidade de
impressao ou danificar a maquina. Deixe a
maquina se ajustar a temperatura ambiente e
umidade por pelo menis 2 horas antes de a usar.

Evite instalar a maquina perto de computadores
ou outros equipamentos eletrénicos de
precisao.

As interferéncias elétricas e vibragoes geradas
pela méaquina durante a impressao podem afetar
o funcionamento do equipamento em questao.

Evite instalar a maquina perto de aparelhos de
televisdo, radio ou eletrénicos similares.

A méaquina pode interferir com a recepgao de
sinais de som e imagem. Insira o plugue em uma
tomada de uso exclusivo e mantenha o méaximo
espaco possivel entre a maquina e outros
equipamentos eletronicos.

Em altitudes de 3.000 m ou mais acima do mar
Os equipamentos com disco rigido podem néo
funcionar corretamente em altitudes elevadas, a
partir de 3.000 metros acima do nivel do mar.

Conexao da linha telefonica

Estd maquina atende aos padroes de linhas
telefonicas analdgicas. A maquina pode ser
conectada apenas a rede publica de telefonia
comutada (PSTN). Se a maquina for conectada a
uma linha telefonica digital ou a uma linha
telefonica dedicada, a operagdo da maquina pode
ser afetada e causar danos a maquina. Certifique-se
de confirmar o tipo de linha telefénica antes de
conectar a maquina. Contate o provedor de servicos
de sua linha de fibra dptica ou telefonia IP caso
queira conectar a maquina a estes tipos de linhas.

Uso da LAN sem fio

« Instale a maquina a uma distancia de 50
metros ou menos do roteador de LAN sem fio.
Dentro do possivel, instale a maquina em um
local em que nao haja objetos bloqueando a
comunicacdo. O sinal pode se degradar ao
passar através de paredes ou pisos.
Mantenha a maquina o mais distante possivel de
telefones digitais sem fio, fornos micro-ondas ou
outros equipamentos que emitam ondas do radio.
Néo use préximo a equipamentos médicos. As ondas
de rédio emitidas por esta maquina podem interferir
com equipamentos médicos, 0 que podera causar
acidentes graves e problemas de funcionamento.

Se vocé estiver preocupado com o ruido operacional
Dependendo do ambiente de uso e do modo de
operacao, se o ruido operacional causar
preocupacao, recomenda-se que a maquina seja
instalada em um local fora do escritério.

Como trocar a méaquina de lugar

Se pretende trocar a maquina de lugar, mesmo
se for no mesmo andar do prédio, entre em
contato com um revendedor autorizado da
Canon da sua regiao. N&o tente trocar a maquina
de lugar sozinho(a).

Alimentacao elétrica

AATENCAO

Use apenas uma fonte de alimentacao que
atenda aos requisitos de tensao especificados.
A ndo observancia destes requisitos pode levar
a um incéndio ou a choques elétricos.

A maquina tem de ser ligada a uma tomada com
ligagdo a terra através do cabo de alimentagao
fornecido.

Néo utilize cabos de alimentagao diferentes
dos fornecidos, ja que isso pode resultar em
um incéndio ou choque elétrico.

O cabo de alimentagdo fornecido serve para
uso com esta maquina. Nao conecte o cabo
de alimentacgao a outros dispositivos.

Nao modifique, puxe, entorte a forca, ou execute
nenhuma outra agao que possa danificar o cabo de
alimentagao. Néo cologue objetos pesados sobre o
cabo de alimentacao. Danificar o cabo de alimentacdo
pode resultar em um incéndio ou choque elétrico.
Né&o conecte ou desconecte o plugue de
alimentacdo com as maos molhadas, ja que
isso pode resultar em um choque elétrico.

Néo utilize extensdes ou réguas de tomadas
multiplas com a maquina. Isso pode resultar
em um incéndio ou choque elétrico.

Néo enrole o cabo de alimentagao ou faga-lhe
um no, ja que isso pode resultar em um
incéndio ou choque elétrico.

Insira completamente o plugue de alimentagéo na
tomada de energia CA. A nao observancia desta agdo
pode levar a um incéndio ou a choques elétricos.
Remova completamente o plugue de
alimentacdo da tomada de energia CA. A ndo
observancia desta acdo pode levar a um
incéndio, choques elétricos ou danos & maquina.
Certifique-se que o cabo de alimentacdo desta
maquina esteja seguro e possua uma voltagem estavel.
Mantenha o cabo de alimentacao longe de todas
as fontes de calor; inadequacéo a esta regra pode
causar derretimento do cabo de alimentacao,
resultando em um incéndio ou um choque elétrico.

Evite as seguintes situaces:

Se for aplicada muita forca sobre a conexao do
cabo de alimentagao, isso poderé danificar o cabo
ou os fios internos da maquina podem
desconectar. Isso pode resultar em um incéndio.

— Conectar e desconectar o cabo de alimentacao
com frequéncia.

- Pisar no cabo de alimentacéo.

— Dobrar o cabo de alimentacéo perto da parte do
conector e aplicar muita forga na parte proxima a
tomada da parede ou préxima ao conector.

~ Aplicar forga excessiva ao conector de alimentagao.

AcuipApO
« Instale esta maquina perto da tomada elétrica
e deixe espaco suficiente ao redor do plugue
de energia para que vocé possa desconectéd-lo
facilmente em caso de emergéncia.



@ IMPORTANTE
Ao conectar a alimentacao

- Néo conecte o cabo de alimentagcdo a uma
fonte de alimentacéo ininterrupta. Isso pode
resultar em mau funcionamento ou danos a
méquina em caso de queda elétrica.

« Se conectar esta maquina em uma tomada de
energia AC com multiplos soquetes, nao utilize
0s soquetes remanescentes para conectar
outros dispositivos.

+ Néo conecte o cabo de alimentacdo a tomada
de alimentagdo AC auxiliar em um computador.

Outras precaucdes
Rufdo elétrico pode fazer com que esta maquina
perca dados ou funcione mal.

Manuseio

AATENCAO

+ Desconecte imediatamente o cabo de
alimentacdo da tomada de CA e contate um
agente local autorizado Canon se a maquina
emitir um ruido ou um cheiro incomum, ou
emitir fumaca ou um calor excessivo. O uso
continuado pode resultar em um incéndio ou
choque elétrico.

- Néo desmonte ou modifique esta méaquina. Ha
componentes de alta tenséo e alta
temperatura dentro da maquina que podem
causar um incéndio ou choque elétrico.
Desmontar ou modificar a maquina pode
resultar em incéndio ou choque elétrico.

- Cologque a méquina onde as criangas ndo
entrem em contato com o cabo de alimentacdo
e outros cabos, mecanismos ou pecas elétricas
dentro da maquina. A ndo observancia deste
fato pode resultar em acidentes inesperados.

- Nao use sprays inflamaveis proximo a maquina. Se
substancias inflamaveis entrarem em contato
com a parte elétrica dentro da maquina, isso
pode resultar em um incéndio ou choque elétrico.

- Ao mover esta méaquina, certifique-se de
DESLIGAR a alimentacéo da maquina e depois
de desconectar o plugue de alimentagdo e os
cabos de interface. Caso contrario o cabo de
alimentacéo ou os cabos de interface podem
ser danificados, resultando em um incéndio ou
choque elétrico.

+ Ao conectar e desconectar um cabo USB
quando o plugue de alimentacdo esta
conectado em uma tomada de energia CA,
néo toque a parte de metal do conector, ja
que isso pode resultar em um choque elétrico.

Se vocé utiliza um marca-passo cardiaco

Esta maquina gera uma corrente magnética de
baixo nivel e ondas ultrassonicas. Se vocé utiliza
um marca-passo cardiaco e sentir alguma
anomalia, saia de perto desta maquina e consulte
o seu médico imediatamente.

Acuipapbo

+ Ndo coloque objetos pesados nesta maquina
pois eles podem cair, resultando em ferimentos.

+ Por questdes de seguranca, desconecte o
plugue da tomada se a maquina ndo sera
usada durante um tempo prolongado.

+ Cuidado ao abrir e fechar tampas para evitar
ferimentos em suas maos.

+ Mantenha as méaos e as vestimentas distantes
dos roletes na area de saida. Se os roletes na
area de saida. Se os roletes prenderem suas
maos ou roupas, isso pode resultar em
ferimentos pessoais.

+ Olinterior da maquina e a ranhura de safda
ficam muito quentes durante ou
imediatamente ap6s o uso. Evite contato com
estas areas para prevenir queimaduras. Além
disso, o papel impresso pode estar quente
imediatamente apds sua saida, portanto, tome
cuidado ao manusead-lo.

N

CAUTION ATTENTION|

VORSICHT |ATENCION

ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Alimentador

+ Nao pressione o alimentador com forca
quando usar a placa de vidro para fazer cépias
de livros volumosos. Isso pode danificar a placa
de vidro e causar ferimentos.

« Feche o alimentador com cuidado para nao
prender as maos, pois isso pode causar
ferimentos.

« Tenha cuidado para ndo colocar as maos ou 0s
dedos no alimentador. Caso contrdrio, vocé
pode ficar ferido.

Y

Gaveta de papel
- N&o insira sua mao na maquina enquanto a
gaveta de papel estiver removida, pois podera
resultar em lesoes.

Botédo Poupanca de Energia
« Pressione © (Poupanca de Energia) por

questoes de seguranca quando a maquina
néo for utilizada por um longo periodo, por
exemplo, durante a noite. Desligue a maquina
e desconecte o cabo de alimentacéo por
questdes de seguranca quando a maquina
néo for utilizada por um periodo de tempo
considerével, como feriados prolongados.

Seguranca do laser

Este aparelho é confirmado como um aparelho a
laser de Classe 1 de acordo com a IEC60825-
1:2014 e a EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

O feixe de laser pode ser prejudicial a humanos.
Uma vez que a radiacao emitida dentro da
maquina esta totalmente confinada dentro de
caixas protetoras e capas externas, o feixe de laser
ndo tem como sair da maquina em nenhuma fase
da operacao pelo usuario. Leia as consideragoes e
instrucoes de seguranca a seguir.
+ Nunca abra tampas além das indicadas neste
manual para esta maquina.
« Se o feixe de laser escapar e atingir seus olhos,
a exposi¢ao podera causar danos.

« O uso de controles, ajustes ou o desempenho
de procedimentos diferentes dos
especificados neste manual podem resultar
em exposicao perigosa a radiacéo.

Cuidados de seguranca
com o laser

CAUTION - RN R HRERE R

ATTENTION- SiSeQaristsisnase

@ IMPORTANTE
« Siga as instrugdes de precaucdo presentes nos

rétulos e similares encontrados nesta maquina.

-« Nédo submeta a maquina a choques ou
vibragoes fortes.

+ Nao abra ou feche as portas, tampas e outras
pecas com forca demasiada. Isso pode resultar
em danos a maquina.

+ Nao desligue o interruptor de alimentagao ou
abra as tampas enquanto a maquina estiver
em operacao. Isso pode resultar em
atolamentos de papel.

« Utilize um cabo modular de 3 metros ou
menos.

« Utilize um cabo USB com menos de 3 metros.

Simbolos relacionados
a seguranca

| Interruptor de alimentagao: posi¢do "ON"
O Interruptor de alimentagao: posicdo "OFF"
(D Interruptor de alimentagdo: posi¢ao "STAND-BY"
(D Interruptor de alimentacao: posicio _m “ON"_l| "OFF"
@ Terminal protetor de ligacio a terra

Voltagem perigosa. Nao abra as tampas a
ndo ser que seja instruido.

/N CUIDADO: Superficie quente. N&o toque.
@ Equipamento Classe Il

Partes méveis: Mantenha partes do corpo
distantes de partes moveis

CUIDADO: Pode ocorrer um choque elétrico.
— Remova todos os plugues de alimentagao
= .
5" da tomada elétrica.
A Hé pontas acentuadas. Mantenha distancia
das pontas acentuadas.

[NOTA]
Alguns dos simbolos exibidos acima podem nao
estar fixados, dependendo do produto.

Manutencao e
inspecoes

Limpe esta maquina periodicamente. Se ocorre o
acumulo de poeira, a maquina pode nao funcionar
corretamente. Ao limpar, certifique-se de observar o
seguinte. Se ocorrer um problema durante a
operagao, consulte o Guia do Usuério.
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Apéndice

AATENCAO

+ Antes de limpar, desligue a alimentagéo e
desconecte o plugue de alimentagdo da tomada
de energia CA. A ndo observancia desta agéo
pode levar a um incéndio ou a choques elétricos.

+ Desconecte o plugue de alimentagéo
periodicamente e limpe-o com um pano seco para
remover poeira e sujeiras. A poeira acumulada
pode absorver a umidade do ar e ocasionar um
incéndio se entrar em contato com a eletricidade.

+ Use um pano Umido bem torcido para limpar
a maquina. Umedeca o pano de limpeza
somente com dgua. Nao utilize dlcool, benzina,
diluente de tinta ou outras substancias
inflamaveis. Nao utilize toalhas de papel ou
guardanapos. Se estas substancias entrarem
em contato com pegas elétricas dentro da
maquina, elas podem gerar eletricidade
estatica e resultar em um incéndio ou choques
elétricos.

- Verifigue o cabo de alimentagéo e o plugue
periodicamente quanto danos. Verifique o
aparelho quanto a ferrugem, amassados,
arranhdes, rachaduras ou geragao excessiva de
calor. O uso de equipamentos sem
manutencao pode resultar em um incéndio ou
choques elétricos.

Acuibapo

« A parte interna da maquina possui
componentes de alta temperatura e alta
tensdo. Tocar nesses componentes pode
resultar em queimaduras. Nao toque em
nenhuma parte da maquina que néo seja
indicada no manual.

+ Ao carregar papel ou remover papel
encravado, tome cuidado para néo cortar suas
mé&os nas bordas do papel.

Consumiveis

AATENCAO

+ Nao descarte cartuchos de toner usados ou
similares em chamas abertas. Além disso, ndo
armazene cartuchos de toner ou papel em um
local exposto a chamas abertas. Isso pode
fazer com que o toner acenda e resulte em
queimaduras ou incéndio.

+ Se vocé derramar ou espalhar acidentalmente
o toner, recolha cuidadosamente as particulas
de toner ou varra-as com um pano macio e
Umido, de modo a evitar a inalacdo. Nunca
usar um aspirador de pé que nao tenha
prote¢oes contra explosdes de poeira para
recolher o toner derramado. Fazer isso pode
causar um defeito no aspirador de p6 ou
resultar numa explosao de poeira devido a
descarga estatica.

AcuIDADO

+ Tenha cuidado de néo inalar qualquer toner.
Se vocé deve inalar o toner, consulte um
meédico imediatamente.

+ Tenha cuidado para que o toner ndo entre em
seus olhos ou boca. Se o toner entrar em seus
olhos ou boca, lave imediatamente com &dgua
fria e consulte um médico.

+ Tenha cuidado para que o toner ndo entre em
contato com sua pele. Se for o caso, lave com
4gua gelada e sabao. Se houver alguma
irritagéo na pele, consulte um médico
imediatamente.

+ Mantenha os cartuchos de toner e outros
consumiveis fora do alcance de criangas
pequenas. Se o toner for ingerido, consulte um
meédico ou centro de controle de venenos
imediatamente.

- Néo desmonte ou modifique o cartucho de
toner ou similar. Isso pode fazer com que o
toner se espalhe.

+ Ao remover a fita de vedacdo do cartucho de
toner, retire-a completamente, mas sem usar
forga excessiva. Caso contrario, o toner pode
se espalhar.

@ IMPORTANTE

Manuseando o cartucho de toner
- Certifique-se de segurar o cartucho de toner
usando a alga.

-+ Néo toque na memoria do cartucho de toner
(@) ou nos contatos elétricos (@) ). Para
evitar raspar a superficie do tambor dentro da
maquina ou expondo-a a luz, ndo abra o
obturador de protecao do tambor (@ ).

® %Vista inferior

- Exceto quando necessario, ndo retire o
cartucho de toner do material de embalagem
ou desta maquina.

+ O cartucho de toner é um produto magnético.
N&o mova-o proximo de produtos suscetiveis
ao magnetismo incluindo disquetes e
unidades de disco rigido. Fazer isso pode
resultar em corrompimento dos dados.

Armazenando o cartucho de toner

- Armazene-o no ambiente a seguir para
assegurar 0 Uso seguro e satisfatorio.

Faixa de temperatura de armazenamento: 0 a
35°C

Faixa de umidade de armazenamento: 35 a 85%
RH (umidade relativa/sem condensacéo) *

+ Armazene sem abrir até que o cartucho de
toner venha a ser usado.

+ Ao remover o cartucho de toner desta
maquina para 0 armazenamento, coloque o
cartucho de toner removido no saco protetor
original.

+ Ao armazenar o cartucho do toner, néo o
armazene em pé ou de cabeca pra baixo. O
toner se solidificara e pode nao voltar a sua
condicdo original mesmo quando sacudido.

Mesmo dentro da faixa de umidade do
armazenamento, goticulas de dgua
(condensacao) podem se formar dentro do
cartucho do toner se houver uma diferenca de
temperatura dentro e fora do cartucho de
toner. A condensacao afetard de modo
adverso a qualidade de impressao dos
cartuchos de toner.

N&o armazene o cartucho de toner nos
seguintes locais
« Locais expostos a chamas abertas
« Locais expostos a luz clara direta ou a luz do
sol por cinco minutos ou mais
« Locais expostos a uma atmosfera
excessivamente salgada
« Locais em que haja gases corrosivos (isto &,
amonia ou sprays aerossois)
« Locais sujeitos a alta temperatura ou umidade

« Um local sujeito a fortes alteracdes na
temperatura e umidade, onde condensacoes
podem ocorrer facilmente

- Locais com uma grande quantidade de poeira

- Locais ao alcance de criancas

Tome cuidado com cartuchos de toner
falsificados

- Saiba que ha cartuchos de toner Canon
falsificados no mercado. O uso de cartuchos
de toner falsificados pode resultar na baixa
qualidade de impressao ou desempenho da
maquina. A Canon nao se responsabiliza por
nenhum mau funcionamento, acidente ou
dano causado pelo uso de cartucho de toner
falsificado.

Para obter mais informagoes, consulte global.
canon/ctc.
Periodo de disponibilidade das pecas de
reposicao e cartuchos de toner e similares

« As pecas de reposicéo e os cartuchos de toner
e similares da maquina ficarao disponiveis por
pelo menos sete (7) anos depois que a
produgao deste modelo de maquina for
descontinuada.

Materiais de embalagem do cartucho de toner

« Guarde os materiais de embalagem para o
cartucho de toner. Eles sdo necessarios ao
transportar esta maquina.

+ Os materiais de embalagem podem ser
alterados em sua forma ou posicionamento,
ou podem ser acrescidos ou removidos sem
aviso.

« Depois de retirar a fita de vedagao do cartucho
de toner, descarte-a de acordo com os
regulamentos locais aplicaveis.

Ao descartar um cartucho de toner ou similar
usado

« Ao descartar um cartucho de toner ou similar,
coloque-o no material de embalagem original
para evitar que o toner se espalhe por dentro
e descarte-o de acordo com as
regulamentagdes locais aplicaveis.

Aviso

Nome do produto

Os regulamentos de seguranga exigem que o
nome do produto seja registado.

Em algumas regides onde o produto é vendido,
poderao ser registados, em alternativa, o(s)
seguinte(s) nome(s) entre parénteses ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Requisitos de CEM da Diretiva da CE

Este equipamento cumpre os requisitos essenciais
de CEM da Diretiva da CE. Declaramos que este
produto estd em conformidade com os requisitos
de CEM da Diretiva da CE de entrada de
alimentacdo nominal de 230V, 50 Hz, embora a
entrada nominal do produto seja de 220 a 240V,
50/60Hz. E obrigatdria a utilizagao de cabos
blindados em conformidade com os requisitos
técnicos de CEM da Diretiva da CE.

Diretivas da UE relativas a REEE e Baterias

Pode obter informagdes sobre as Diretivas
relativas a REEE e Baterias no Manual do utilizador
(manual em HTML) mais recente, disponivel no
Web site da Canon (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

Diretriz RE

(Apenas para equipamento de radio
europeu)

Declaragao de Conformidade de
RE

Portuguese (PT) Por este meio, a Canon Inc.
declara que o presente equipamento estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaracao de conformidade
da UE esté disponivel no seguinte endereco de
Internet:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Especificagcoes de LAN Sem Fios

Banda(s) de frequéncias: 2412-2472 MHz
Poténcia méxima de radiofrequéncia: 15.9 dBm

Limitacdes legais do uso de seu produto e do
uso de imagens

Usar seu produto para digitalizar, imprimir ou
reproduzir certos documentos e o uso de tais
imagens digitalizadas, impressas ou reproduzidas
por seu produto pode ser proibido por lei e
resultar em responsabilidade criminal e/ou civil.
Uma lista ndo exaustiva destes documentos é
fornecida abaixo. Esta lista é apenas um guia. Se
vocé nao tem certeza sobre a legalidade do uso
do produto para digitalizar, imprimir ou
reproduzir qualquer documento particular e/ou
do uso de imagens digitalizadas, impressas ou
reproduzidas, vocé deve consultar com
antecedéncia seu conselheiro juridico para obter
orientacoes.

+ Papel-moeda

+ Cheques de viagem

- Ordens de pagamento

« Selos de alimentos

- Certificados de depdsito

- Passaportes

+ Selos postais (vigentes ou néo)

+ Papéis de imigragao

- Distintivos ou insignias de identificagdo

« Selos de renda internos (vigentes ou ndo)

« Papéis de servico obrigatério ou de
convocagéo

« Titulos ou outros certificados de débito

+ Cheques ou minutas emitidas por agéncias
governamentais

- Certificados de acoes

- Licencas e certificados de propriedade de
vefculos

« Trabalhos/trabalhos de arte protegidos por
direitos autorais sem a permisséo do
proprietario

Limitacdo de responsabilidade

- As informagdes contidas neste documento
estao sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

- A CANON INC. NAO DA QUAISQUER
GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS,
RELATIVAMENTE A ESTE MATERIAL, EXCETO
COMO AQUI ESPECIFICADO, INCLUINDO MAS
NAO SE LIMITANDO AS GARANTIAS DE
COMERCIALIZAGAO, EXPLORACAOQ,
ADEQUACAO A UM OBJETIVO ESPECIFICO DE
UTILIZACAO OU NAO CONTRAFAGAO. A
CANON INC. NAO SE RESPONSABILIZA POR
QUAISQUER DANOS DIRETOS, ACIDENTAIS OU
CONSEQUENCIAIS DE QUALQUER NATUREZA,
NEM POR PERDAS OU DESPESAS RESULTANTES
DA UTILIZAGAO DESTE MATERIAL.

Sobre este manual

llustraces e ecrés apresentados neste manual
As ilustracoes e telas apresentadas neste manual
sao os do modelo C1127iF, exceto especificacao
em contrario.

Marcas comerciais

macOS é uma marca comercial da Apple Inc.
Windows é uma marca comercial ou marca
comercial registrada da Microsoft Corporation
nos Estados Unidos e/ou em outros paises.
QR Code é uma marca comercial da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Todos os nomes de marca e de produto que
constam neste manual sdo marcas comerciais
registraads ou marcas comercioais de seus
respectivos titulares.

Software de terceiros

Este produto Canon (0 "PRODUTO") inclui
maodulos de software de terceiros. A utilizagdo e
distribuicao desses modulos de software,
incluindo quaisquer atualizagdes dos médulos de
software (coletivamente, 0 “SOFTWARE") estdo
sujeitas as condicdes de licenciamento (1) a (9)
abaixo.

(1) Aceita respeitar quaisquer leis, restricdes ou
regulamentos de controlo de exportacao
aplicaveis nos paises envolvidos, caso este
PRODUTO, incluindo o SOFTWARE, seja
enviado, transferido ou exportado para
qualquer pafs.

(2) Os detentores dos direitos do SOFTWARE
retém, em todos os aspetos, o titulo, a
propriedade e os direitos de propriedade
intelectual sobre e para o SOFTWARE. Salvo
indicacéo expressa em contrério neste
documento, nenhuma licenca ou direito,
expresso ou implicito, Ihe serd concedido
pelos detentores dos direitos do SOFTWARE,
relativamente a qualquer propriedade
intelectual dos detentores dos direitos do
SOFTWARE.

(3) Pode utilizar o SOFTWARE apenas com o
PRODUTO.

(4) Néo pode atribuir, sublicenciar, comercializar,
distribuir nem transferir o SOFTWARE a
terceiros, sem o consentimento prévio, por
escrito, dos detentores dos direitos do
SOFTWARE.

(5) Nao obstante o que foi referido anteriormente,
pode transferir o SOFTWARE apenas quando
(a) atribuir todos os seus direitos ao PRODUTO
e todos os direitos e obrigagdes estipulados
nas condicoes de licenciamento ao
beneficiario e (b) esse beneficidrio concorde
em ficar vinculado a todas estas condigées.

(6) Néo é permitida a engenharia inversa,
descompilagao, desmontagem nem redugao
do codigo do SOFTWARE a uma forma legivel
para o ser humano.

(7) Nao pode modificar, adaptar, traduzir, alugar,
alocar nem emprestar o SOFTWARE ou criar
trabalhos derivativos baseados no SOFTWARE.

(8) Nao tem o direito de remover nem fazer
copias separadas do SOFTWARE a partir do
PRODUTO.

(9) A parte legfvel para o ser humano (o cédigo
fonte) do SOFTWARE néo esté sob sua licenga.

N&o obstante o estabelecido entre os pontos (1) e
(9) supra, o PRODUTO inclui médulos de software
de terceiros que acompanham as outras
condicdes de licenciamento e esses modulos de
software estdo sujeitos as outras condicoes de
licenciamento.

Consulte as outras condicdes de licenciamento
dos médulos de software de terceiros descritos
no Anexo do Manual, relativos ao PRODUTO
correspondente. Este Manual esta disponivel em
https;//oip.manual.canon/.

Ao utilizar o PRODUTO, considera-se que
concordou com todas as condi¢oes de
licenciamento aplicéveis. Se nao concordar com
as condi¢des de licenciamento, contacte o
representante de assisténcia.
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(koupri [Apxikr])
J

E 2dpwon

1. TomoBeTHoTE TO MPWTOTUTIO.

2. Matrote 1o @) kat emAéETe <X dpwon>.

3. EmAé€te Tov TUmo odpwong Kal EI0ayAYETE TIG ATt
4. EmAé€te <Bvapén>, <A&M Evapén> 1) <Xpwpartt

B sapwon

EmAégte 1o odpaong,
(% W ot

= Mviiun USB

apaltnTEG TANPOPOP(EC.
o160 Evapén>.

B Aoxeio

B e-mail

B ATTOOTOAN O€ SIAKOUIOTY) OpXEiWV

Tomot oapwong Ma cdpwon and © Bt
B ATToBr|KeVoN o€ LTTOAOYIOTH UTTOAOYIOTA .

B AToBrikeuon o€ cuoKeLN pPviipng USB = MF Scan Utility Na )\slmopepelsc o

® ATIooToAA e-mail/l-pag < bpwony otov 08nyd xprom
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. Avtiypa@n

1. TomoBeTOTE TO TPWTOTUTIO.

2. Matote 1o @l kal LeTd emAECTE <AVTIYpaQr>.

3. Eloaydyete Tov emBupunTto aplBpuo aviiypagwy.

4. KaBoploTe TI¢ puBUITEIG avTypa@rig, OTTwG analteital.
5. EmAéCte <A&M Evapén> 1} <Xpwuatiotd Evapén>.

XpriolEC AeITOUPYIEC avTypaPng
BN oe 1

B2 6Pewvny 1oYng

B Meyé£Buvon rj opikpuvon

B AvTlypaer TQUTOTHTWV

1 Avtiypaon Siapatnpiou

Foriyopn Asttoupylia

B Avuypadi
Dioamp o N Aot Ampiban
100% A4 +0 1

i

UL
i@@ﬂ

AMeg puBioeiq ‘Evapn

Xpuponoté.

[0 AEMTOUEPELEC
O «Avtiypagrp atov O8nyo yprotn

. (Da&* * AUt n Aertoupyia Umopei va nv eivat S1aBéotn avaloya Le To HOVTEAO TOU HnavAHATOC,

1. TomoBeTHOTE TO MPWTOTUTIO.

2. Matrote 10 @) kat petd emiéSte <Oag>.

3. Eloaydyete Tig mAnpo@op(eg TPoopIopoU.

4. KaBopioTe Ti¢ puBuioel eag, dmwg amartte(tal.
5. Emié€te <BEvapén>.

Xpnolueg Aeitoupyieg @ag
B AlaS0xIKI amooToAr

= AN 0N pvipn

B ATTOGTOAN QA& amoé UTToAoyLoTr)

'/
D&Y

o

W/
6\\
53

¢

(N

i@ oat

Opiote €vav TPOOPLONO : 0

Eoaympoop  Opioudc npoop PuBMioECATIAY
2

ABc

5

I

8

Tov

© Eheyx Kot

Mo AEMTOPEPELEG
2 «®aé» otov O8nyd xprotn

. EktOnmwon

1. AVOIETE TO €yypa®o TPOG EKTUNIWON Kal EMAEETE TN AEITOLPYIA EKTUTTWONG

oTNV €PAPUOYN.

N

Kal émerta emAéCte [Mpotiunoeld] 1 [1516TnTeq.
. KaBopiote 1o péyeboc xaptioU.
. KaBopiote tv mnyry xaptiou kat Tov TUmo XapTIoU.
. KaBopiote ti¢ pubuloeic ektunmwong, dnwg amattetal.
. EmAe€re [OK].
. EmAé€re [Exktunwon] ry [OK].

~N Oy AW

. EmAé€te To kataMnAo mpdypappa odrynong EKTUTTWTH YIa TO Pnxavnua

Xprolueg puBUIoEIC EKTUTTWONG
2 dPewv

BN oe 1

® EktUnwon @uAhadiwv

[0 AETTTOUEPEIEC
2 «Help» (Bor\beia) oto

TPOYPapua odrynong EKTUNWTH
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Foriyopn Acttoupylia

[0 AETTTOUEPEIEG

TomoBétnon xaptiov

2 «TomoBétnon xaptiou» atov O8nyd XprRoTn

TonmoBétnon oto cuptdpl TonoBétnon otov dioko
XapTiov TOANATIAWV XPNOEWV
'I TpaBn&te mpog Ta £€w To CUPTAPL XAPTIOU. 1

o (e A

)
- 2

AT PP e

A4

‘Ewg edw
4 Eloaydyete To oupTdpl XapTiov 0T
Hnxdvnua. -
Cf’!‘
Av tomoBetrioeTe S10POPETIKO péyeBog 1 TUTO
XOPTIOU amO TO TPONYOUHEVO, PPOVTIOTE va A
AMNAEETE TIC pUBpTELC. »

5 MNatote @) kal emé€te <Pubpio Xaptiou>.

5 KaBopiote 1o péyebog kat tov TUMo XapTiou

6 KaBopioTe To péyebog kal Tov TUmo xapTiou OUPWVA LIE TIC OBNYIEC TNV 086V,

oUHPWVA UE TIC 0dnyieg oTnv 08dvn.
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Av mapouotaotei mpofAnua

Foriyopn Asttoupyla

To pnxdavnua dev @aivetai va
Aeitoupyei

ENéyETe Ta akdAouba.

- Eival evepyomoinpévn n tpopodocia peuaToC
- MnATw¢ TO pnyxavnua eival oe kataotaon
avaoToArG Aettoupyiag

Av kat n 08ovn kat to [l Sev eival avappéva,
natioTe Tov SIaKOTITN AlToupyiag.

- Eival cwotd ouvoedepévo To KaAWSI0 PEVUATOC,

AV TO TPOBANUA TTAPAPEVEL QVATPEETE OTOV
Odnyo xerotn.

Mapouoidotnkav EUMAOKEG
XapTtiov

AQAIPETTE TNV EUMAOKI XaPTIOU akoAouBwvTag
TI¢ oOnyieg mou epgaviovtal otnv 0Bévn.

Avoifte 10 miow kdAuppa.

Mponyoupev. 215

AvVTIKATAOTAOCN TNG KACETAG
ypagitn

AVTIKOTOOTAOTE TNV KAOETA YPAP(TN
aKoAoUBWVTAC TIC 0dnyieg Tou ugavidovtal oTnv
oBovn.

TpapnEte my kaoéta ndve Kat £6w.

Mponyoupev. / Endpevo

ApBUOG HOVTEAOU TNG AVTAANAKTIKAG
KOAOETAG YpaQiTtn

« Canon Toner T09 Black (uatpo)

« Canon Toner T09 Cyan (kuavo)

- Canon Toner T09 Magenta (patCévta)

- Canon Toner T09 Yellow (kitpvo)

195



196

Mapdptnpa

INUAVTIKEG 0ONYiEC
aoc@AAelag

3£ QUTO TO KEPANQIO TIEQLYPAPOVTAL ONHAVTIKES
00nylec aopdAelag yia T mPAANYN TPAUUATIOHOU
TWV XPNOTWV QUTAG TNG OUCKELIG, AMG Kat ANV Kal
v EOANYN LAKWV (v, AlaBéote auté o
KEQAAQLO, TPOTOU XPNOILOTIOIOETE TN OUCKEUI Kall
OKONOUBNOTE TIC 0ONYIEC yia TN OwoTH ¥EroNn TG
OUOKELNG. MnV EKTENETETE TUXOV XELDIOHOUC TTOL Bev
TEPlypdPovTal 0TO TIAPOV yXepidlo. H Canon Sev
@épet TV uBuvN yia omotadrmote {npid MPOKUYEL
Qo XEIPIOUOUG TTOL OeV TEPLYPAPOVTAL OTO POV
EYXEIPISI0, aKATANNAN XPrion 1 mokeun iy
Tpormomnoinon mou Sev mpaypatonoiiOnke aroé Ty
Canon 1y amo Tpito mou éxel e§ouniodotnBel amd T
Canon. H akat@nAn Aettoupyia 1| xprjon autol Tou
UNXOVAHOTOC UMope( va 08Ny ol O€ TPAUUATIOHO 1Y/
Kkat BAaBn mou Ba anartel extetapévn emdiopbwaon
Kal Sev Ba KANOTITETAL Mo TNV TIEPIOPIOUEVN EYYUNON.

AFIPOEIAOFIOIHAZN

YToSNAWVEL TTPOEIBOTONGN YIal AEITOUPYIES
TIOU UMopEl va 08nyrioouv oe Bavato n
TPAVUATIOHO ATOUWY, £AV eV EKTENEOTOUV
owoTA. Ma va XpNOIUOTIOLE(TE T CUOKELH He
ao@dAela, va SIVETE TIAVTA TIPOCOKT OE QUTEG
TIC TPOEIBOTIOI CELC,

AnPOzOXH

YoOnAWVEL TPOPUAAEN Yia AETOUPYIES TTOL
uropei va odnyrioouv o Bavato 1y
TPAUHATIOO ATOHWY, €AV OEV EKTEAECTOUV
OWOTA. lNa va XPNOIHOTIOIE(TE TN CUOKELN HE
ao@AMela, va OIVETE TAVTA TIPOCOKT OE AUTEC
TIC TPOPUAAEELG.

@ HMANTIKO

YTIOONAWVEL AMAITHCELG KAl TIEPIOPIOHOUG
Aerroupyiac, Opovtiote va SlaBdoete autd ta
OTOIXEID TIPOOEKTIKA Yla va ¥elpileoTe Tn
OUOKEUH OWOTA Kal Va AMTOPUYETE TV
TPOKANON BA&BNG 0T CUOKEUN 1y OF 18loKTN oA,

Eykatdaotaon

la va XxpNOIHOTOIOETE AUTHVY TN OUCKEUT e
ao@aAela Kal Gveon, SIaBAEOTE TTPOOEKTIKA TIG
QAKONOUOEC TTPOPUAAEELG KAl EYKATAOTHOTE TN
OUOKEUN O€ €va KATAAMNAO HEPOG.

A\NPOEIAOMOIHAZN
Mnv eyKATOOTAOETE TN CUCKEUN O€ PHEPOG OTIOU
undpxet Kivéuvog ewTIAG 1 NAekTpomAngiag

+ Y€ U€POG Omou ot oméc e€aeploplo fvat
Um\oKapIopéveg (UTEPBOANIKE KovTd O€ TOiXOUC,
KpeRaTia, Kavamédeg, xahid ri mapdola avTIKEiuEva)

« & UEPOG e Lypaoia ry okovn

+ J€ HEPOC TTOU €ival eKTEDEIUEVO OTO GUECO
PWE TOL AAIOU 1| OE EEWTEPIKO XWPO

+ 2& Pé€POC Tou ekTiBeTal o8 LYPNAES Beppokpaoieg

+ Y€ PUéPOG TToU ival EKTEDEINEVO OE YUPVESG PAOYEC

+ Kovtd o€ owvomveuua, SIGAUTIKE UIToyIag ry
ANNEC EVPAEKTEG OUOTEC

ANEeG TpoeISomoINoEIg

+ Mnv OUVOEETE U eyKekpIéva Kahwdia OE auTry TN
0UoKeun. EQv kGveTe kATl TETOLO, Pmope( va
mpokANnBel mupkayid fj nhextponngia.

+ Mnv TonoBeteite mepidépaia kat AMa HETAANKA
avTikelpeva 1y Soxela e Lypd MAvw OTn CUOKELN.
EQv Ta NAEKTPIKG €PN OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNC
¢pBouv o€ emagn ue EEVeC oualeg, Umopel va
TpoKANBel mupkay!d A nhextpomngia.

+ GUOKEUN, AMOOUVOEDTE TO PI TOU Kahwdiou
pevpatoc and Ty mpila eVaAAGOOUEVOU PEUUATOC
KQl EMKONVWVATTE HE TOV TOTIIKO £E0UGIO00TNHEVOD
avtmpoowno e Canon.

AnNPOZOXH

Mnv eyKaTAOTHOETE T GUOKELH 0Ta aKdAouBa pépn
H ouokeur| evoéxeTal va TECEL TTPOKAADVTAG
TPAUUATIONO.

+ AoTabéc onpeio

+ Mépog mou elval ekteBeiévo oe Kpadaopoug

@ sHMANTIKO
Mnv £yKATOOTAOCETE TN CUOKEUR 0Ta akdAouba
pépn
Mmopei va mpokAnBei PAGBN ot cUOKEUN.
« Y& pépog mou extifetal o akpala enineda
Bepuokpaciac Kat uypacia, eite xapnAd eite uPnAd
+ MEpog TTou eKTIBETAI OE AMOTOLES LETARONEG
Bepuokpaoiag fy uypaoiag
« Y€ UéPOC KOVTA Og 0MIOIO TTOU TTAPAYEL
HayVNTIKA 1) NAEKTPOHAYVNTIKE KUpOTA
« Y€ €QYaoTrPIO fj PEPOG OTTIOU AapBAvoLY Xwpa
XNUIKEG QVTIOPACELG
« 2€ PHEPOC TOL €ival eKTEDEIUEVO OE SIARPWTIKA
1 T0€IKA aépla
« Y€ Uépog mou uropei va mapapopewdel and 1o
Bdpog TNG OUOKEUNG 1) O€ UEPOG OTIOU N OUCKEUT
urope( va «BouNAeD (xai, KAL)

ATOQUYETE XWPOUG HE KAKO AEPIOUO

AuTr| n ouokeur| mapdyet dCov kat Gha mpoidvta
EKTIOUTAG, OE HIKPH To06TNTa, 0T SIdPKELa TNG
KAVOVIKAG AEITOUPYIag TNG. AUTEC OL EKTTOUTEG Oev
eivat emPBAapeic yia nv uyeia. QoTé00, N Mapoucia
TOUG (0w Yivel o aloBnTr émetta amd
TIOPATETAPEVN XPrON 1) EPYATIES UEYANNC
TIOPAYWYNG, O OWHATIO PE KAKO EEAEPIONO.
JUVIOTATaL Va TTPAYUATOTOLETal CWOTAC EEAEPIOUOG
Tou dwpatiou B1oU AEITOLPYEL N CUCKELH, yia TN
Slatripnon evdg GveTou £pyaciakol MePIBANOVTOG.
Enionc amoguyete pépn omou Ta dtoua Ba
EKTIOEVTAL OTIC EKTTOUITEC TNG CUOKEUNG,

Mnv eyKATOOTAOETE TN CUOKEUN OE HEPOG OTIOU
yivetat vyponoinon

Mmopei va dnpioupynBouv oTayodveg vepou
(uyporoinon) 0To ECWTEPIKO TNG OUCKEUNG, dTav
70 SwATIo 0To oTo{0 Elval TOTTOBETNHEVN N
OvOoKeur BepuavOei amdTopa Kat GTav n CUOKEUN
petakivnBel anod pa Yuxpr 1 Enpry Béon oe pia
Bepury 6éon 1 wia B€on pe vypaoia. H xprion tng
GUOKEUNG UTTO AUTEC TIG CUVOKEC UITOpE( va
TIPOKANETEL EUTTAOKES XOPTIOU, KAKA ToldtnTa
ekTUTIWONG 1} (NG OTN CUOKEUT). AQrOTE TN
OUOKEUN Va TIPOCAPUOOTEl 0Tn Beppokpacia kat
NV Lypaoia Tou TEPIBANOVTOC YIa TOUAAXIOTOV 2
WPEEG TIPIV aMo TN XPron.

Mnv eyKaBIOTATE T OUOKELT KOVTA O€
UTTOAOYIOTEG 1) AANO NAEKTPOVIKS EEOTTAIOUO
akpifeiog.

Ol NAEKTPIKEC TTAPEUBONEC Kal Ol GOVATELG TTOU
TiapdAyovTal and TN CUCKELH KATA TNV EKTUTTWON
UMOPE( va €M pedcouy SUCUEVWE TN AelToupyia
ToU eV AOyw e€OTTAIGHOU.

Mnv eyKaBIOTATE TN GUOKELN KOVTA O
TNAEOPATELG, PadloPwva 1 TapSOoLo
NAEKTPOVIKO £OTAIOUO.

H ouoKeur UMopEl va TTPOKANETEL TTAPEURONEG
oTN AN OrHATOG XOU Kal EIKOVAG,

Eloaydyete 1o Buopa pevATog O€ pia
QMOKAEIOTIKN TPida peEVHATOG Kal SlatnEroTe GO0
T0 SuvaTdV TIEPIOCOTEPO XWPO UETA&L TNG
OUOKEUNG KAl GANOU NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

ATO@UYETE TNV EYKATACTAON TNG OUOKEUNG OE
Heyaho uPOUETPO, Avw Twv 3.000 HETPWV
miepimou amo tnv em@avela tng 0dAacoag

Ol OUOKEUEC e OKANPO Sioko evOéxeTal va UV
AEITOVPYOUV OWOTE OTAV XPNOIHOTOlOUVTAl OE
HEYANO UPOUETPO, Avw Twv 3.000 HETPWY TTEPITOL
amnd v emeavela T Odhaocoac.

TUVEECN TNG TNAEQWVIKNAG YPOHUUAG

AUTI\ ) GUOKEUT CUMHOPQWVETAL HiE Ta TPOTUTIA
QVANOYIKQV TNAEQWVIKWV YPAUUWY. H oUOKEUN mopel
val 0UVOEDEL OVO GE SNUOGI0 TNAEPWVIKO SiKTUO
HeTaywyng kAroewv (PSTN). H ouvOeon thg OUoKEURC
0€ YNPLAKH TNAEQWVIK YPAUUH 1) EI0IKK TNAEPWVIKI
yoauur prmopei va umoPabuioet v opbr| Aettoupyia
TNG OUCKELNG Kal va Tpokahéoel BAGRN. Dpovtiote va
eMPBEBAWOETE TOV TUTTO TNG TNAEPWVIKNAG YPAULNG
TIPWV TN OUVEEDT TNG CUOKELNG. Eav BéAeTe va
OUVOEOETE T OUOKEULT O€ TNAEQWVIKY YPAUUN OTTTIKIAC
vag 1y IP, emkolvwvAoTE pe Tov avTioToIKO TTAPOXO.

Katd tn xprion acvppatouv LAN

« TonoBetriote Tn cuokeur| oe andotacn 50 Pétpwy
1 Ayotepo ané 1o popoloyntr) acuppatou LAN,

+ 000 10 SLVATAV TIO HAKPLA, TOMOBETHOTE OE pial
Béon otnv omoia Gev UMOKAPETAl N EMKOVWVIA
and mapepPaMopeva avtikeipeva. To orjpa
evOEYETaL va amOOUVAHWVETAL OTaV TIEPVAEL PEoQ
ano Toixoug 1 0pOPOUC.

« TomoBeTAOTE TN OLUOKELH 600 TO SuVATOV TTIO
Hakptd amd Ynelakd actppata TNAEQWva,
POUPVOUG UIKPOKULATWY 1} ANO €6OTTNIOHO
TIOU EKTTEUTEL padIoKVHATA.

+ Na unv xpnotpomoleital Kovta o€ 1aTPIKO EEONAIOHO.
Ta padloKUHATA TTOU EKTTEUTEL N CUOKEUH evOEKETal
VOl ETTNPEACOLY TOV 1ATPIKO EEOTINIOHO TIPOKAAWVTAG
00Bapég SUOAETOUPYIEC Kal aTuxAUaTa.

Av oag amaoyolei 0 06pufog katd Tn Aettoupyia
Avéhoya pe To TepIBAAOV xpriong Kal Tov Tpémo
Aettoupyiag, av 0ag anaoyohel 0 66puBog armod T
AEITOUPYIQ TOU PNXAVARATOS OUVIOTOULE VA TO
EYKATOOTIOETE O XWPO SIAPOPETIKG amd To ypapeio.

Metakivnon tng CUOKEUNRG

Av OKOTIEVETE Va UETAKIVHOETE T CUOKEUT, OKOUN
Kall aToV (510 6POPO TOU KTNPIOU, EMKOWVWVIOTE
TIPWTA HE TOV TOTTKS 0a¢ £60UCI080TNHEVO
avtimpdowrno Canon. Mnv emixelpioeTe va
HETAKIVACETE TN OUOKEUT| HOVOL 0ag.

Tpogodoacia PeOpatog

A\NPOEIAOMOIHAZN

« Na xpnolgoroleite mavia TpoPodOTIKG TToU Va
AN QO TIC KABOPIOUEVES AMTAITATELC TAONG, S€
avtiBetn nepimtwon, umopel va mpokAnBel mupkayld
1) n\ektpomAnéia.

« H ouokeur| mpénet va eivat ouvdedepévn o€ pia
npiCa e OUVOEDN YEIWONG A6 TO TAPEKOUEVO
kahwdio Tpopodoaiac,

+ Mnv xpnotpomoleite KaAOSIA PELUATOC TTEPAV TOU
KaAwdiou PELHATOC TTOU TIAPEXETAL, KABWC Umopei
va TPokANBel upkayid fj nAektpomAngia.

« To mapeyopevo Kahwdlo pevatog mpoopietal yia
XPrON UE QuTAV TN GUCKEUT. Mnv UVOEETE TO
KAAWAIO PEVHATOC OE AMEG OUOKEUEG,

+ Mnv tpornomolroeTe, TpaBrigete, Auyioete pe Suvapn
1| EKTENEOETE OMOIABHTTIOTE GAAN EVEPYELQ TIOU TTOPET
Vo TTPOKAAEOEL BAGRN 010 kahwdlo pevpatog. Mnv
TomoBeTeite Papld avTikeeva mvw oTo KaAwdio
peupaToc. Edv o Kahwdlo peUaToG UMooTel (utd,
evOEETal VA TTPOKANBE Tupkayla 1y nAekTpomngia.

« MnVv OUVOEETE 1| AMOOULVOEETE TO PIC TOU Kahwdiou
PEVUATOC PE LYPA XEPIQ, KABWS UMToPE! val
TPOKANBEl NAekTpOMANEia.

+ Mnv xpnotpomoleite KaADSIa EMEKTAONG 1y
TIONUTTPICa i€ Tr) CUOKEUN. EGV KAVETE KATI TETOIO,
umopel va mpokAnBei mupkayid fi n\extponngia.

« Mnv TUAivETE 1} SéveTe TO KAAWSIO PEVATOC O
KOWMO, KaBW¢ Umopel va mpokAnBei mupkayd ry
nAektpomingia.

« Eloaydyete mijpw 10 @I Tou Kahwdiou peUpaTog
péoa otnv mpiCa eVaMaoTOUEVOU PEVLATOG. 2&
avTiBetn nepimtwon, Umopel va mpokAnBel mupkayld
1) nhektpomnéia.

« AQaIPEOTE TIANPWC TO PIG TOU KAAWSIOL
pevaToC amé Tnv mpila EVAANAOOOHEVOU
PEVUATOC KATA TN SldpKela Katalyidag, Y&
avTiBeTn mepimtwon, umopel va mpokAnBei
TIVPKAYLA, NAEKTPOMANE(a 1} BAGRN OTN CUOKEUN.

+ BeBaiwbeite o1 n Tp0PoS0GIia TNG OUOKEUNC YiveTal
e a0PAAELa Kal 0TI N Tdon TG elval otabepr).

« AlatnproTe To KaAWSIo PEUHATOC HaKpLa amd Tyn
Beppotntac. Edv Sev To KaveTe, N enioTpwon Tou
kaAwdiou peLATOG UMOPEL va NIWOEL TTPOKOADVTAS
TIUPKAYIA 1} NAEKTPIKO OOK.

ATIOQUYETE TIC TAPAKATW KATACTACEIG:

Edv aokroete umepROAIKr) SUvaun oTo TUAKA 0OVEEDNS
Tou KaAwSIoU PEVHATOC, PTOPEL vVa TPOKAAEDETE BAGRN
070 KAAWSIO PEVHATOC 1 Wrmopei va anmoouvdeBolv ta
KaAWSIa OTO ECWTEPIKO TNG CUOKELNG. AUTO Bal
UITOPOUGE VA TIPOKAAETEL TTUPKAYIA.

— JUXVEG OUVOEDEIC KAl AITOCUVOETELC TOU
KaAwdiou pevpaToc.

— Mapandatnua oto KaASI0 PEVHATOC.

- Kapyn tou kaAwdiou pevpaTog KOVTA 0TO
TUAHA 00VOEDNG Kat AOKNGoN OUVEXOUG THECNG
otnv npida ri 0To TURHA oUVOEDNG.

- E@appoyn urepBolikric Shvapng 0To YI¢ Tou
KaAwdiou pevpaToC.

AnPOzOXH
- Eykataotriote autd To pnxavnpa Kovié otnv
mp{{a Kal aprioTe EMAPKT XWPEO YUPW amd TO
@I, £TOL WOTE VA UTOPEITE VAl TO ArOCUVEETETE
€UKONQ O€ TTEPIMTWON EKTAKTNG AVAYKNG.



@ sHMANTIKO
Katd t oUvdeon otnv mapoxr pEVHATOG

+ Mnv 0UVSEETE TO KAMDSIO PEVULATOC OE TPOPOSOTIKO
adIGNeTTNG MaPOYNG. L€ avTiBeTn mepimtwon, umopel
va mpokAnBei duohertoupyla ry BAaBn otn ouokeun
o€ mep(mTwon SLaKOTIFG PEVUATOG,

« Edv ouvdéoete T ouokeun og mpila
€VANAOOOUEVOU PEULATOC UE TTOMEG UTTOBOKEG, NV
OUVOETETE ANEC GUOKEUEC OTIC UTTONOITIEC UTTOSOXEC.

+ Mnv ouvS£0eTe To KOADSI0 PEVUATOC OTN
BonBnTtikr €060 EVAMNACOOUEVOL PEVUATOG
€VOC UTIOAOYIOTH.

ANEC TPOPUAAEELG
O nAekTPIKOG BOPUROC UITOPE] VA TIPOKONEDEL
SUOAEITOUPYIA TNG CUOKEUNC 1} amAEIQ SESOHEVWV.

Xelptopog

A\NPOEIAOMOIHAZN

+ ATTIOOUVEEOTE OEOWC TO PIG TOU KaAwSIoU PEVATOC
ano v mpila eVOMAGOOHEVOU PEVATOC Kl
EMKOWVWVIOTE LE Evav £60U0I0SOTNHEVO QVTITPAOWTTO
g Canon, €Gv n OUOKeLr Kavel iepiepyo Bopufo iy
Tiapdyel acuvhBIOTEC OOUEC, KAmVO 1) UTEPRONKN
BeppotnTa. Tuxdv OUVEXION TNG XPrONG MIOpEl va
TIDOKOAEDEL TTUPKAYIG 1) NAeKTPOMANE(aL

+ MnVv anmoouvappUONOYHOETE 1y TOOTIOTIOINCETE QUTI Y
TN ouokeun. Ynidpxouv efaptrpata uPnAig Taong
Kal LYNARC BEPHOKPATIOC OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKELNG, H amoouvappohdynon ry n tporomnoinon
UMTOPE( Va TIPOKAAEOEL TTUPKAYIA 1 NAEKTPOTANE QL.

+ ToToBETAOTE TN CUOKELH O OnEio dmou Ta
naidié dev Ba éxouv mpdoBacn 6To KaAWSIo
PEVHATOC, OE ANA KOAWSIA KAl OE EOWTEPIKA
1 NAEKTPIKA EEAPTANATA OTO EOWTEPIKO TNG
OUOKEUNC. Y& avTIBeTn TepinTwon, pmopei va
TIPOKANBOUV ampoodOKNTA aTuYrUATA.

+ MnV XOnOILOTIOIETE EVPAEKTA OTIPEI KOVTA O QUTAV
TN OUOKEUN. EQV Ta NAEKTOIKA €PN OTO ECWTEPIKO
TNG OUOKEUIG £pBouv Og EMar e EUPAEKTEG OUOIEC,
pmopei va mpokAnBel mupkayid 1) nhektponingia.

+ Kata m petagopd g ouokeun, BeBaiwbeite ot éxete
QrEVEPYOTTOI|OEL TN OUCKEUI Kl KATOTIV AMOOUVOEDTE
T0 KaAWAI0 PEUPATOC Kt Ta KaADSIa SIEMagrc. 2€
avtiBetn mepimwon, 1o ka0 pevpaToc i Ta
Kahwdia Slemaprig evOéyeTal va umooTouv (Nid Kat va
mpokANBel mupkayid fy NAektpomingia.

- Otav ouvdéete 1y amoouvdécte éva kahwdio USB
€V TO KAAWSIO peLaTOG gival ouvOeSepévo O
mpiCa eVaMAOOOUEVOU PEVUHATOG, PNV
OKOUUMATE TO HETAANKS PEPOG TOU BUOUATOC,
KaBwG pmopei va mpokAnBel nAektpomngia.

Edv xpnotpomoleite kapSiakd Bnpatoddn

H cuokeur| SnUIoUPYEL LayvnTKr por) XaunAig
£vTaonG Kat KVpata urteprixwv. Eav xpnotpomnoleite
Kapdlakd BnuatodoTn Kal VIWOETE KAmola avwpahia
OTN AETOUPYIQ TOU, AIMOUAKPUVOEITE Qo TN OUOKEUN
Kal ETKOIVWVNOTE APEOWS UE TOV 1ATPO 0aC.

AnPOsOXH

+ Mnv TonoBeteite Bapid avtikeiyeva mévw og
aUTAV TN CUOKELH, KABWE UMOPE( va TIEGouV
Kall VO TIPOKAAECOUV TPALUATIOHO.

+ Na Aoyoug aopdhelag, amoouvdEoTe To Buopa
pevpatoc ano v mpila av Sev mpoKelTal va
XPNOILOTIOINOETE TN CUOKEUT VI LUEYANO
XPOVIKO SlaoTnua.

+ Na avolyeTe kat va KAelvVeTe e TPoooyr Ta KAAUHUATA
TIPOG AMOPUYH TOAUHATIOUWY TWV XEPIWV OOC.

+ Kpatdrte ta xépla kat Ta pouxa oag Hakpld ano
TOUG KLAIVOpoUC otV meptoxr e€65ou. Eav ot
KUMVSpOL TIIGOOLY Ta XEPIA 0AC ) Ta poUXa
0ag, UMopPEl va TPAUUATIOTE(TE.

+ TO EOWTEPIKO TUAUA TNG OUCKELNG KAl N umodoxn
€€650U ekméumouy LPNAR BepudTnTa KaATd TN
SIAPKEL TNG XPHONG Kall OpéowG HeTd. Mnv
€PXEOTE OF EMAPH HE QUTEC TIG TIEPIOXEG TIPOG
ano@uyr ykavpdtwy. Emiong, To extunwuévo
XapTi prmopei va ival (eatd apéowg PETA TNV
eKTUMIWOT) TOU. XEIPIOTE(TE TO e mpoooyr. Eav Gev
TO KAVETE QUTO, UITOPET va TPOKANBoUY ykauaTa.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Tpo@oddtng

« Mnv méCete pe Suvapun tov Tpo@oddTn dtav
XPNOIHOTIOIEITE TNV ETPAVEIQ GAPWONG YA Va
Kavete avtiypaga xovtpwv BiBNwv. Eav To Kavete
auTd, UmopE( va IPoKANBE! NI 0TnV empavela
0GPWONG KAl TTPOOWTTIKOG TOAUHATIOHAG,

+ Kheiote Tov T1po@od4Tn anmahd mpooéxovTag va pUnv
TIGOETE T YEPIQ 0aC, KABWS UMOPE( VAl TPQUUATIOTEITE.

« OpovTioTE va unv TomoBeTe(Te Ta Xépla fy Ta
OdyTUNG oag péoa aTov TPo@oddTN, SIOTL
umopei va mpokANBEel TpaUUATIONOG.

Y

JupTdpl XapTiow
+ Mnv EI0AYETE TO X€PL 0QgG OTN OUOKELH, OTaV
aPalpeital To cUPTAPL XAPTIOU, KABWE UMOPE!
Val TPAUUATIOTE(TE.

MARKTPo E€0IKOVOUNONG EVEPYELQG
« Edv bev mpdKertal va ¥pnoIHOTOIOETE TN

OUOKEUN YIal LEYENO XPOVIKO OlAoTNa, OMwe yia
napdadetypa otn SIdEKeIa TG VUXTAS, TTATAOTE TO
mRkTPo © (E€oikovdunon evépyelag). Emiong,
OTaV N CUOKEUT TIPOKEITAL VA TIAPAUENVEL EKTOG
XONONG YIQ EKTETAUEVN XPOVIKI TIEPI0G0, OTIWE
yia Tapdetypa yia OUVEXOHEVEG NEPES apyiag,
KAEIOTE TO SIAKOTTN AEITOUPYIAC Kall AITOCUVOEDTE
TO KAAWAI0 PEVIATOC YIa AOYOUC AO@OAELQC,

Ac@dahela aktivoBoliag Aélep

AuTO 1O TTPOIdV €xel MoTomolnBel otnv Katnyopia
TIPOIOVTWY Aéllep 1 oUPGWVA HE Ta TTPOTUTIA
IEC60825-1:2014 kal EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

H aktiva Méilep pumopei va eivat emPBAaprc yia to
avBpwmvo owpa. Epdoov n aktivoBolia mou
EKAVETAL OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG
nieplopileTal eViOg TwV MPOCTATEUTIKWY
TIEPIBANHATWV KAl TV EEWTEPIKWV KAAVUHATWY,
n aktivoPohia Aéillep Sev pmopei va e€ENBeL amd
TN OLOKeLH Katd TN SIApKela TS Aettovpylac. MNa
TNV A0QAAeld 0ac, SIaBAOTE TIG aKOAOUBES
TIAPAYPAPOUG KAl AKONOUOAOTE TIC 08nyieg.
+ Moté pnv avoiyeTe KaAUPPATA AAa amé autd
TIoU TTPORAEMOVTAL OTA £YXEIPIBIA YIa QUTA TN
OUOKEUN.

« Eav n aktiva Aéilep Slapuyel kat €pBel oe
EMAQN HE TA HATIA 0aE, N ékBeon autr
evOEXETAL VA TIPOKAAETEL BAGRN OTa pdTia 0ac,

« Hxprion xelplotnpiwv kat pubuioswv i n
EKTENEDN EVEPYEIDV OIAPOPETIKWY QMO QUTEC
TIOU TTEPLYPAPOVTAl GTO TIAPOV EYXEIPISIO,
evoéxetal va odnyfoel oe ékBeon og
emikivouvn aktivoBoAia.

Mpoooxn -
AkTtivofoAia Aéwlep
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@ SHMANTIKO

+ AkolouBrote Tig 08nyieg MPoPUAAENG OTIG
ETIKETEC KAl TIC QVTIOTOIXEG ONUAVOELG TTOU
[3plokovtal og QuTrV TN CUOKEULH.

+ Mnv ekBETETE TN CUOKEUN OF 1OXUPA
XTUMMaTa f Kpadaopoug.

« MnV avolyOoKAEIVETE TTOPTAKIA, KAAUHUATA KAl
GN\a €€0PTAUATA AOKWVTAG UTTEPBONIKN
SUvapn. Mmopel va mpokAnBel BAaPn ot
OUOKEUN.

+ Mnv KAEIVETE TOV SIaKOTTTN AelToupYiag Kal pnv
QVOIYETE TA KOAUPUATA OTAV I CUOKELN Elval
o€ \ettoupyia. Mmopei va mpokAnBouv
EUMAOKEG XaPTIOU.

+ XPNOIUOTIOIOTE €va AMOOTIWHEVO KOADOIO HE
UNKOG UIKPOTEPO arod 3 PETPA.

+ Xpnolporotriote kahwdio USB pe prkog
HUIKPOTEPO Ao 3 HETPA.

TUMPBoAa OXETIKA e
TNV ac@Alela

| AlakoémTng Aertoupyiag: ©éon «Evepyoroinon»
O AlakoémTng Asitoupyiag: ©éon «Amevepyoroinon»
(') AlokOTITNG Aettoupyiac: ©¢on «Avapovri»
D AlOKOTITNG EvanVrﬁQ _m «Evepyormoinon»
M «Anevepyomoinon»
@ AKPOSEKTNG TTPOOTATEVUTIKIAG YEiwong

Emikivouvn téon oto eowtepikd. Mnv avoiyete
KaAUPpaTa GAa amoé autd mou mpoBAEmovTal.

/N MPOTOXH: Kautr em@dveia. Mnv ayyilete.

@ E€omhiopog Katnyoplag Il

Kivoupeva pépn: Alatnpeite ta pépn tou
OWHATOG HaKPLd amd Ta KIVOUHEVA HEPN

MPOZOXH: Mmopel va pokUel

= NAekTpomngia. AoocuvdéoTe OAa Ta @ig

5 kahwbiwy pevpaTog amo tnv mpla.

A Ynapxouv axuned akpa. Mnv mnotadete ta
UENN TOL CWHATOC 0Ag OTA AlKUNEA AKPa.

[ETHMEIQZH]

Oplopéva amd ta oupBoia mou mapouotdloval
Tapan@vw evEEXETAL VA LNV Eival EMKOANNUEVA
avaloya HE TO TTPOIOV.

197



198

Mapdptnpa

ZuvTthpnon Kat
emOewpnoelg

Na kaBapiCete auTrv TN OUOKEUH TAKTIKA. AV
OUOOWPEUTEL OKOVN, N OUOKEUT EVOEXETAL VA U
Aettoupyel owoTd. Katd tov kabaplopo, TneroTe Ti¢
AKONOUBEC 00NYieC, AV TOPOUOIAOTE! KATTOIO TIPORANUA
Kata ™ Aettoupyia, avatpétte atov Odnyo xproTn.

A\NPOEIAOMOIHAZN

+ Tpw armo Tov KaBapIoHO, ATEVEQYOTIOITTE Tr CUOKEUN
Kat Byaite To kaAwdlo peupaTog amod Ty Tpila
€VONOOOOUEVOU PEVLATOC, T€ QVTIBETN TEQITWON,
uriopel va mpokAnBel mupkayla i nhektpomAnéia.

+ ATToouVOEETE TAKTIKG TO I To kahwdiou peupaTog Kat
KkaBapI(eTé To L éva OTEYVO TV, Yia va GQAIECETE T
OKOVN Kal TN Bpwiid. H cuoowpeupévn okovn Umopel
Val AMOPPOPrCEL LYPacia amod Tov aépa Kal va
TIDOKONEGEL TIUPKAYIA EQV €0BEL OE NN LE TO PEVHQ.

+ XpnotporoloTe va vwd, Kahd OTUUPEVO TIavi yia
va kaBapioete Tn ouokeur. Nal LOUOKEVETE To Tavi
HOVO Og VePO. Mnv xpnotpomoleite ovomveupa,
Bevdivn, SIONUTIKS PMOYIAC 1) GANEC EVPAEKTEC OUOIEG,
Mnv XpnOILOTIOIE(TE XOPTOPAVTIAG 1| XOPTOTIETOETEG,
Edv ta nAekTpIké €PN OTO EOWTEPIKO TNG OUOKEUNC
¢pBouv o€ eMagr He AUTA Ta UAIKG, pmopei va
SnuovpynBel TaTIKOS NAEKTOIOUOG 1} va TTPOKANBel
TIupKayId fj NAEKTPOTANE(aL.

+ EAéyxeTe TaKTIKG TO KAAWSIO PEVUATOG KAl TO
Buopa Tou yia Tuxdv pBopéc. ENEYETe T cuokeur
Yiat okoUPId, BABOUAWLATA, YPATOOUVIES, PWYHES
1) unepBOAKr ekmounr| BeppdtnTag. Tuxov
OUVEXION TNG XPHONG EEOTTNIOLOU HE PBO0PEG
UMOPEL va TIPOKANEDEL TTUPKAYIA 1} NAeKTPOMANE(a.

AnpPosOXH

+ 270 E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG UMGpXoLV e6apTrUaTa
UPNARC Téong Kat Beppokpaoiag. Av akoupTioeTe
autd Ta 6aPTHHATA, UMOpE( va UTTooTe(Te
eykavpata. Mnv ayyilete kavéva e€aptnua tng
OUOKELNG Tou Gev UMOSEIKVUETAL OTO £YXEIRIOIO.

« Otav TomoBete(te xapTti fy agalpeite
UIMAOKAPIOHEVO XaPT(, TPOOEETE VA NV KOWETE
Ta XEPLQ 0AG OTIC AKPEG TOU XaPTIOU.

Avalwotpa

A\NPOEIAOMOIHAZN

+ MnV amoppImTeTe TIG XPNOIUOTIOINIEVEG KAOETEG
YPAQITN ) AMa £60PTAHATA O YURVESG GAOVEC,
Eniong, unv amoBnkeVeTe KAOETES ypagitn 1 xapTi
O€ EPOG TTOU Elvall EKTEDEIEVO OF YUUVEC PAOYEC,
Mmopei va onpelwdel avapAeEn Tou ypagitn Kat
va PokANBoUV eykavpaTa 1 mupkayld.

+ Edv xuoete 1y Slaokoprioete kata AaBog ypagitn,
paéPte Ta owpatiola ypagitn r) OKOUTTOTE Ta e
€va anahd Bpeypévo mavi kat amo@UYETE va
EI0TIVEVOETE Ta owHaTIOIa Yypapitn. MoTé pn
XPNOOTIOLE(TE NAEKTPIKH) OKOUTIA TTIOU GeV EXEl
TIPOOTATEVTIKEC SIATAEEIC Yia EKPREELG OKdVNG, Yia
va KaBaploeTe SlaoKopmopEvo ypagitn. Edv kavete
KATL T€TOl0, EVOEETAl va TTPOKANOEl SuoAertoupyia
0TV NAEKTPIKT) oKoUTIA 1) va TIPOKANBE ékpnén
OKOVNG AOYW OTATIKAG EKPOPTIONG.

AnposoxH

+ Mpooé€te va unv elonveloeTe ypagitn. Edv
€l0TTVEVOETE YPAPITN, CUUBOVAEUTEITE APECWC
£vav ylatpo.

+ Mpooé€Te va unv umelL ypaeitng ota pdtia fy
OTO OTOMA 0aG. Edv prel ypaeitng ota patia fy
TO OTOUA 0Ag, MAUVETE TA AHECWE HE KPLUO
vePS Kal CUUBOVAEUTEITE évav 1aTPO.

+ [pooéLTe va v €pBel O EMagr ypagitng Ue 1o
Sépua oag. Eav oupBel autd, muBeite pe oamouvt
Kal kpuo vepo. Eav alobavBeite kdmola evoxhnon
010 &¢pUa 0aC, CUMBOUNEUTEITE APEOWC Evav 1ATPO.

« Kpartdre Ti¢ KaoETe ypapitn Kat 1o GAa
avalwolpa og onpeia ota omnola Sev éxouv
TipooPacn madld kg NAIKIAG. e TepImTwon
KOTATIO0NG TOU YPADITN, CUBOUAEUTETE
AEOWE YIATPO 1 TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

+ Mnv anmoouvapuoloyeite fj TpomoTolelte TV
Kaogta ypagitn ri dGAa e€aptrpata. Av To KAVETE
autd, 0 YPaPITNG UIopei va SIacKopIoTEL

« Kata v agaipeon tng tawviag oppaylong and v
KAOETA YPAQITN, AQaIPEDTE TNV TAHPWGS XWPIC VAl
xonotponolioete umepBoikr Suvaun. L& SIOPOPETIK
TIEQITTTWON, O YPAPITNG UMopEi va SIaoKOPTIOTEL

@ SHMANTIKO

XeIPIoPOE TNG KACETAG Ypagitn
+ OpovtioTe va KpaTdTe TNV KAoETa ypagitn anod
™mAaBn.

« Mnv ayyiCeTe TN pvrun TNG KAOETAG Ypap(tn
(@) 1 Tic NhekTPIKES EMmagec (@) ). Na
ano@uyry TPOKANONG YPat{ouviwv oTnV
EMPAVELQ TOU TUUMAVOU PECQ 0T CUOKELN 1)
yla TNV €KBEOT| TOU 0TO YW, LNV QVOIYETE TO
TPOOTATEUTIKO KAAUMHA TOU TupTavou (@ ).

%Kdrm m\eupd

- Ekt¢ av eival amapaitnTo, unv agatpeite v
KOOETA YPa®ITn QMo Tr) OUOKEUAO(A 1 Tr) OUOKEUN.

+ H kaoéta ypagitn eivatl payvntikd mpoiov. Mnv
TNV TOTIOBETEITE KOVTA OE MPOIOVTa TToU Elval
eunadry otov payvntiopd,
OLUTTEPINAPBAVOHEVIV OIOKETWV UTTOAOYIOTH
Kal povadwv biokou. e avtiBetn mepintwon,
uropei va mpokAnBei aMoiwon dedopévwv.

ATOBRKeLON TNG KACETAG YPaPiTN

+ H anoBrikeuon mpénel va yivetal aTo akohoubo
TiepIBANOV yia SlacpANon TNG aceaioUg Kal
IKQVOTTOINTIKNAG XPrONG.

EUpog Beppokpaociag amobrikevongc: 0 éwg 35°C
EVpog uypaoiag amodrikevong: 35 €wg 85% RH
(oxeTikr) vypaoia/xwplg uypormoinon)*

+ ATIOBNKEVOTE TNV KAoETA Ypag(tn Xwpic va
QVOIEETE, UEKPL VA TN XPNOILOTTOINOETE.

- Otav agalpeite TV KAota ypae(itn anod
OUOKEUN yla armoBrikeuor), TomoBeTAoTE TN
XPNOILOTIOINHEVN KAOETA YPaPITN OTNV OPXIKT
OuoKevaoia TNG.

« Otav amobnkevETE TV KAGETA YpaQITN, UNv TNV
TonoBeTeite o katakdpuen Béon 1) avamoda.
O ypagitng Ba otepeomoinBei kat iowg va pnv
eNMaVENBEL OTNV APYXIKT TOU KATAOTAOH, AKOUA
Kal Qv QVAKIVAOETE TNV KAOETA.

AKOUQ Kal VTOG TOU EUPOUG LYPAs(ag
amoBrkeuong, evEEXeTal va oXNHATIOTOUV
otayovidla vepou (uyporoinon) péoa otnv
KOOETa Ypagpitn, €6V UTTAPKEL Slapopd avapesa
OTNV E0WTEPIKA Kal TV e€wTePIKr) Oppokpacia
NG KaoETac. H vypomoinon emnpedlel apvnTika
TNV MoIOTNTA EKTUMWONG TWV KAOETWV Ypagpitn.
Mnv amoBnkeveTe TNV KACETA ypagitn ota
akdlouBa pépn
« Y& uépn mou eival ekteBeléva oe Yupve eAdYeG
« Y€ uépn mou eival ekteBeléva oe AUESO NNk Gwg
1} O€ EVTOVO QWC YIa TIEVTE AETTTA 1) TEPIOOOTEPO
« 2€ Uépn mou eival eteBeléva oe aépa e uPNA
TIEQIEKTIKOTNTA AAATION
« Y& Uépn 6mou uriapyouv SlaBpwTika aépla (6mwg
onpét agpolOA kat aupwvia)

« Y& pépn pe vynAi Beppokpacia kat uPnAr vypaocia

« 2€ Uépn TTOU UMIOKEIVTAL OE AMOTOUES OMaAYEC
Bepuokpaciag kat uypaciag Kat 6mou eival cUxvo To
QAIVOHEVO TNG UYPOTIOINONG

« D€ PéPN UE TTONR OKOVN

« € Pépn omou éxouv TpooRaocn maidid

MPOGEETE TIC ATTOUIPNOEIG KAOETWV YPAPiTN
« MNpénelva yvwpilete OTI KUKAOYOPOUV GTNV
ayopd AMOUIUNOELG TWV KACETWY Ypapitn TG
Canon. H xprion amnopiiogwy KAoETwy ypaditn
eVOEXETAL VO TIPOKOAAEDEL PELWUEVN TIOLOTNTA
ekTUTIWONG i amodoon NG ouokeung. H Canon
Sev eivat umevBuvn yia kapia SuoAeitoupyia,
atuxnua 1 (nuid mou éxel mpokAnBei anod
XPron amopipnong Kactag ypagitn.
[ TIEPIO0GTEPES TANPOPOPIEC, ETOKEPOE(TE
n SlevBuvon global.canon/ctc.
MNepiodog SiabeoipdtnTag e€apTnUATWY
ETOKEUNG, KAOETWV YPAPITN KAt GAwV
e€apTnUATWY
- Ta e€apTrUATA ETTIOKEUNC, Ol KAOETEC ypapitn
Kal Ta AAa e€apTrpata TNG oUOKELNC Ba ival
Sabéoipa yia TouayioTov emtd (7) xpovia
LETA TN SlaKOTT TNG TapAywyng Tou
OUYKEKPIEVOU LOVTEAOU TNG CUOKEUNG.
YAIKA OUOKEUATIOG KAOETWV Ypa@itn
+ QUAGETE T UAIKG OUOKELAO(aG TG KAOETAG Ypapitn.
Elval amapaitnta kata m HETagopd TG OUCKEUNG.
« Ta uAikd cuokevaoiag umopel va aMagouv oe
pop@n 1y 6éon TomoBétnong i pmopei va auénBouv
1} va KatapynBouv xwpic mpoeidomoinan.
« AQOoU 0paIPECETE TNV Tavia 0pPAylong amd Tnv
KOOETA YPaQITN, amoppiYTe TN OUMPWVA HE TOUG
10X UOVTEG TOTIKOUG KQVOVIOHOUG.

Katd tnv anéppiyn xpnoIHOTOINHEVNG KACETAG
yPa®itn i GANwv e§apTnUATWY
« Katd tnv anmoppun xenolomoinpuevng KAoETag
Yoagitn i GMwv e€aptnuatwy, TomoBeTioTe TV
KQOETA PEOQ 0TNV OPXIKT) CUOKeuaoia Kal amoppiyte
TN OUMPWVA HIE TOUG I0XVOVTEG TOTIKOUG KaVOVIOHOUG,

2npeiwon

‘Ovopa mpoidvTog

Ot KavovIopol ao@ANELS amaltoly TV
KaTaxwpenaon Tou OVOUATOG TOU TTPOIOVTOC,

Y€ OPIOUEVEC TIEPIOXEC TIWANCNC AUTOU TOU TTPOIOVTOC,
evdéyetal va €xouv KataxwpenBel Ta mapakdTw ovouata
Tou epgaviCovtal péoa o mapévheon.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

ATQITACEIG NAEKTPOUAYVNTIKAG oupBatdTnTag
(EMC) Tng Odnyiag E.K.

AUTEC 0 EEOTTAIOUOC OUHHOPPUVETAL HE TIG BAOIKES
QTMAITAOELC TIEP! NAEKTPOHAYVNTIKAC OUPBATOTNTAG
¢ Odnyiag E.K. Anhivoupe 6T autod To mpoidv
KONUTTTEL TIG QMTAUTAOELG NAEKTPOUAYVNTIKIG
ovpBatotntag (EMC) tng Odnyiac EK, dtav n
OVOHAOTIKA TACN TOU NAEKTPIKOU PEUHATOG Elval
230V, 50 Hz, av kat n ovopaoTikr Téon Aetoupyiag
Tou MpolovToC eival 220 £wg 240V, 50/60 Hz.
Anarteital n xprion Bwpakiopévou kaAwdiou
TIPOKEIMEVOU QUTH| N CUOKEUN VA KOAUTITEL TIG
TEXVIKEG QTAITACELS TTEPT NAEKTPOUAYVNTIKAG
ovpBatdtntag (EMC) tng Odnyiag EK.

0bnyieg yia ta AméBANTa HAeKTPIKOU Kat
HAektpovikoU E€omhiopol (AHHE) kat yia Tig
umatapieg

Mrmopeite va Bpeite TANPOPOPIES OXETIKA HE TIG
Odnyieg yia Ta AméBAnTa HAektpikoL Kat
HAektpovikoL E€omhiopol (AHHE) kat yia Tig
HAeKTPIKES ZTrAEG OTOV TEAEUTaio OSNYO XPrOoTN
(eyxelpidlo HTML) amo tnv 1otooehida tng Canon
(https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE

C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).
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Odnyia mepi padioe§omAicpov
(Movo yia padloecomhiopd otny EE)
ARAwON CUPROPPWONG
padioeomhicpov

Greek (EL) Me v mapovoa, n Canon

Inc. SnAwvel 6Tt 0 apwv e€OTTAICLOG
OupHopewveTal pe TV Odnyia 2014/53/EE.

To MAAPEC KEiEVO TNE SAWONG CUUHOPPWONG
¢ EE SiatiBetal otnv akdhoudn dievBuvon oto
Sadiktuo:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Mpodlaypagéc actppatou LAN (WLAN)

ZWVEC ouxvoTNTaG: 2412-2472 MHz

Méyiotn 1oxU¢ padloouyvotntag: 15.9 dBm

Nopikoi meploptopoi yia tn xprion Tou
TIPOIOVTOC KAl TWV EIKOVWV

H xprion Tng OLUOKELNG 0ag yla TN 0aPwWon, TNV
EKTUTWON 1) TNV UE OTIOIOVENTIOTE AANO TPOTIO
QVaapPaywyry CUYKEKPILEVWY £yYPAPWY, KABWG
Kat n xprion Twv mapayoHevwy EIKOVWV/
EKTUMTWOEWVY, WMopE( va anayopeveTal and Tov
VOO Kal Va EXEL WG ATTOTEAEOHA TTOWVIKEG K/
QOTIKEG EUOVVEC. AKONOUBET evEEIKTIKI NoTa e Ta
OUYKEKPIUEVA €yypaga. AuTr n NoTa gival pévo
£vag 0dnyoc. Edv Sev glote olyoupol yia v
VOHILOTNTA TNG XPrONG TNG CUOKEUNG 0AG Yia TN
0ApwWon, TNV EKTUTIWON 1 TNV avamapaywyr| vog
£yypa@ov, (NTHOTE K TwV MPOTEPWY TN
OUHBOUAR €VEG VORIKOU.

- Xaptovopiopata

+ Ta&ISIWTIKEG emTayEg

+ EVTONEC TTANpWHAG

- Kourovia tpoipwv

+ MiotomoinTiké kataBéoewg

- AlaBatripla

« pappatéonua (AKUPWHEVA 1) N OKUPWHEVQ)

« Eyypaga oxeTiké He TV €i0060 Kal mapapovn
aModaniv

- AloKpITIKA OTOlKEla iy orjpata

+ Xaptéonua (aKUPpWUEVA 1y LN OKUPWUEVQ)

+ Eyypaga katdragng

+ Oudloya 1} opoAoYieg Xpéoug

+ Emtayég 1y eviohég minpwpnig mou ekdidovtat
amnd KPATIKEG UTTNPEDIES

+ ATTOSEIKTIKG KUPLOTNTAG HETOXWV

+ ASEIEC YIa OXHATA KAl TIIOTOTOINTIKA TITAWV

« Epya e katoxupwpéva Sikaiwpata/Epya
TEXVNG XWP(G TNV AGEIQ TOU KATOXOU TwV
TIVEUHOTIKWV SIKAIWHATWY

AfAwon Anomoinong

+ OLTIANPOQOPIEG OE AUTO TO €yYPAPO
UTTOKEIVTAL O aMNaYEG XWPIG Tpoelbomoinon.

« CANON INC. AEN MAPEXEI KANENOZ. EIAOYZ
EMMYHZH XXETIKA ME AYTO TO YAIKO, PHTH H
MH EKTOX AMO AYTEZ NOY MAPEXONTAI XTO
MAPON EIMPA®O, MEPINAMBANOMENQN,
ENAEIKTIKA, EFTYHZEQN MATHN
EMMOPEYZIMOTHTA, THN KATAAAHAOTHTA
A ZYTKEKPIMENO ZKOIMO H XPHXH, KAOQX
KAITIATHN MAPABIAZH AIKAIQMATON.
CANON INC. AEN OEPEI EYOYNH NA AMEZES,
SYMOTOMATIKES 'H MAPEMNOMENES. ZHMIEX
OlMOIAZAHMOTE OYXHY, OYTE A ANQAEIEX
H YOIZTAMENA EZOAA MOY OOEIAONTAI ZTH
XPHZH TOY MAPONTOS. MPOIONTOS..

2YETIKA HE TO MAPOV
gyxelpidlo

Eikdveg Kat 006veG Tou XpnaolpomolovvTal 6To
TapoV eyxelpidlo

Ol IKOVES Kal ot 08OVEC TIOU XPNOIOTTOI0UVTAl
OTO POV eyXEPIOI0 TIPOEPKovTal amd TO
C1127iF, ektoc av opiletal SIa@opeTIKA.
Epmopikda Znpata

H ovopaoia macOS eivat egmopikd orjpa tng Apple Inc.
H ovopaoia Windows €ival gite orjua katatefév ry
EUMOPIKG orjua TnG Microsoft Corporation oTig
Hvwpéveg MoAteieg kay/ry GANEC XWPEG.

H ovopaoia QR Code eival epmopikd orjpa tng
DENSO WAVE INCORPORATED.

‘ONEG 01 EMWVUHIES KAL TA OVOUATA TIPOIOVTWY TIOU
epgpaviCovtal oto mapodv eyxelpidio eivat oryuata
KOTATEDEVTA 1] EUMOPIKA ONHATA TWV AVTIOTOKWY
KOTOXWV TOUG,

NOYIOMIKO TpiTWV
KATAOKEVAOTWV

AUTO 10 TIPoiGV Canon (to «TTPOION»)
TIEPNAUBAVEL AEITOUPYIKEG HOVASEG AOYIOUIKOU
TPITWV KATAOKEVAOTWY. H Xprion kat n dlavour
QAUTWV TWV HOVASWV AOYIGHIKOU),
OUUTMEPINABAVOUEVWY TUXOV EVNEPWOEWY TOUG
(eegnic Ba avagépovTal CUNOYIKA WG TO
«AOT1XMIKO») unokevTal oTi¢ TpoUnmoBécelg
adeiag xpriong (1) éwg (9) mmo k&tw.

(1) Zupowveite 6TI Ba CUUHOPPWVEDTE HE KAOE
LOXUOVTA VOO EAEYXOU TWV EEQYWYWV,
TIEPIOPIOMOUG I} KAVOVIOLOUG TwV
EUMAEKOUEVWVY XWPWV OF TTEP(MTWON TIOU
autd To MPOION amootalel, HeTapepBei fy
e€ayBei oe kamola xwpa, mephappavopévou
oL AOTIZMIKOY.

(2) Otkdroyot Twv Sikawpatwy Tou AOMEZMIKOY
dlatnpouv anod kabe amoyn tov Ttho, TNV
I8l0KTNOla Kl Ta SIKAIWUATA TTVEUHATIKAG
1Bloktnoiag yia 1o AOTIEMIKO. Ektoc av
TIPORAETETAL PNTA OTO AP0V, Kapia Adela ry
Sikaiwpa, pNTo 1 olwTNES, SEV LETAPEPETAL
EKXWPEITAL O1a TOL TIAPOVTOC AMO TOUG
Sikatouyoug Tou AOTXMIKOY o€ £0d¢ yia
Kapia mveupatikr 1IG10KTNoia Twv SIKAoUYWY
oL AOTIZMIKOY.

(3) H xprion tou AOTZMIKOY emtpénetat
QTOKAEIOTIKA pie TO «[TPOIONY.

(4) Aev pmopeite va ekywENOETE, TAPAXWPNOETE
v adelq, Slabéoete otnv ayopd, SlavelpieTe iy
uetaBidoete 1o AOTMZMIKO o€ kavévav tpito
XwpIC TNV MponyoUHevn &yypagn cuvaiveon
Twv Sikaovxwv Tou AOTIZMIKOY.

(5) Mapd ta doa avagépovTal avwTEPW,
enmtpénetal n petagopd tou AOIMEZMIKOY
LOVOV EQOOOV (Q) EKXWPENOETE OAC Ta
Sikaibpatd oag 6oov agopd to MPOION kat
O Ta SIKAIWHATA KA TIG UTTOXPEWOELS BATEL
TwV 6pwv oTov ekdoxéa Kal (B) 0 ev Aoyw
ekbOYEQG ONAWOEL OTI CUPPWVEL Kall
SeopeVETAl AMd GAOUC AUTOUG TOUC GPOUC.

(6) AmayopeLeTal N amocuuniAnon, n
QVAKATAOKEUT TOU TINyaiou rj Tou
QVTIKEIUEVIKOU KWAIKA 1] N UE OTTOIOVEATTOTE
AM\OV TPATIO PETATPOTTT TOU KWOIKA TOU
AOTZMIKOY o€ poper) avayvwolpn and toug
avBpwoug.

(7) Amayopevetal n Tpomonoinon, N TPOCAPHOYH,

N HETAPEAON, N Evolkiaon, n ekpiobwon 1 o
davelopog tou AOTEZMIKOY r n dnuioupyia
napaywywv épywv Baoet tou AOTZMIKOY.

(8) Agv éxete Sikaiwpa va KatapyrnoeTe f va
SNUIOUPYNOETE EEXWPIOTE avTiypapa Tou
AOTIZMIKOY amé o MPOION.

(9) Aev oag mapaxwpeitat adeia xpriong Tou
Tarpatog tou AOTXMIKOY rou eivat
QAVayVWOolUo armd Toug avBpwmoug (o mnyaiog
KWwdIKag).

Mapd Ti¢ mpoumobéoelg (1) €wc (9) mo mavw, To
MPOION nep\apBAvel AEITOUPYIKES HOVASES
AOYIOUIKOU TPITWV KATAOKEUAGTWY TTOU
OLVOSEVOLV TIG ANEC TTPOUTTOBEDEIG AdEIag
XPONG KAl QUTEG OL AEITOUPYIKEC LOVASES
OYIOUIKOU UTIOKEIVTAL OTIC GANEG TIPOUTTIODETEIG
adelag xpriong.

AvaTpEETE OTIC AMNEC TPOUTTOBETEIC AdElag
XPNONG TWV AEITOUVPYIKWOV HOVASWY AOYIOUIKOU
TP{TWV KATAOKELAOTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAl OTO
Mapdptnua tou Eyxelpidiov yia 1o avtioTtolo
MPOION. Auté To Eyxelpiio eivai Slabéoipo otn
SlevBuvon

https;//oip.manual.canon/.

Me tn xprion Tou MPOIONTOS, Bewpeital ot

OUHQWVEITE e ONEC TIC IOXVOUOEC TTPOUTIOBETEIS
adelag xpriong. Edv ev CUPPWVELTE e AUTEC TIG
TIPOUTIOBEDEI ABEIOC XPMONG, ETIIKOWVWVIOTE UE

TOV QVTIMTPOOWTTO 0éPPIC 0ag.
V_190919 E
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Hurtig betjening

I Placér originalen korrekt

Anbring din original pa glaspladen

1

Husk, for du seetter maskinen

i brug

Anbring dine originaler i dokumentfgderen

Anbring det E
) MY =1
saledes, at =
det passer I Placér Juster I Placér originalerne
med hjernet ——— originalen med glidestyrene. <Z —— med scanningssiden
indvendigt. scanningssiden I vendende opad.
vendende nedad. \1
: _ : ]
Canon
Egnet til scanning af bog- | canon Egnet til kontinuerlig
og magasinsider samt o __‘ J scanning af mange
avisudklip. litteratursider, noteringer
osV.
I Seaet maskinen i gang fra betjeningspanelet
Maskine Betjeningspanel
s A
Display (skeerm)
NFC-meerke (Near Field
Communication)*
(tasten [Energisparer]) * NFC er muligvis ikke til radighed
(tasten [Hjem])  afhaengigt af maskinens model.
_ y,

1. Placér originalen.
2. Tryk pd [@) og veelg <Scan>.

3. Veelg scanningstypen, og indtast de nadvendige oplysninger.

4. Veelg <Start>, <S&H Start> eller <Farvet Start>.

B san

Valg en scanningstype.

B Computer W Hax

= USB-hukommelse B i

B E-mail

Scanningstyper

B Gem pa en computer

B Gem i USB-hukommelsesenhed
® Send e-mail/l-fax

m Send til filserver

Sadan scannes fra en
computer
® MF Scan Utility

Find oplysninger i
2 "Scanning" i brugervejledningen




1. Placér originalen.

2. Tryk pa , og veelg derefter <Kopi>.

3. Angiv det gnskede antal kopier.

4. Angiv kopieringsindstillingerne efter behov.
5. Veelg <S&H Start> eller <Farvet Start>.

. Kopiering

Nyttige kopifunktioner % %
ENpal JJ

u 2-sidet eller 1-sidet

m Forstarrelse eller formindskelse
m Kopiering af id-kort

® Paskopi

. Brug af fax* * Denne funktion er muligvis ikke til rddighed afhaengigt af maskinens model.

1. Placér originalen.

2. Tryk pd [@) og veelg <Fax>.

3. Indtast destinationsinformation.

4. Angiv faxindstillingerne efter behov.
5. Veelg <Start>.

Nyttige faxfunktioner =
u Sekventiel rundsending ? :'.'1
® Hukommelsesmodtagelse : g . ¥
m Pc-fax gg/;

. Udskrivning

. Abn dokumentet, der skal udskrives, og veelg programmets udskrivningsfunktion.
. Veelg printerdriveren til maskinen, og veelg [Indstillinger] eller [Egenskaber].

. Angiv papirsterrelsen.

. Angiv papirkilden og -typen.

. Angiv udskrivningsindstillingerne efter behov.
. Veelg [OK].

. Veelg [Udskriv] eller [OK].

N O N —

Nyttige
udskrivningsindstillinger
u 2-sidet

ENpal

® Hzefteudskrivning

Hurtig betjening

uoan i

(1]
Andre Indst.

© Statusmonitor

Find oplysninger i
2 "Kopiering" i brugervejledningen

© Statusmonitor

Find oplysningeri
2 "Brug af fax" i brugervejledningen

Find oplysninger i
2 "Hjeelp" i printerdriveren
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Hurtig betjening

Find oplysninger i

2 "llzegning af papir" i brugervejledningen

ll;egning af papir

lleegning af papir i

lleegning i papirbakken multifunktionsbakken

1 Treek papirbakken ud. 1

2> A

/’% &%/ 2

AT PP e

A4

Op hertil
Op hertil

4 Skub papirbakken ind i maskinen.

=
Hvis du ileegger papir af en anden starrelse eller =
type end den, der var for, skal du sikre dig at
@ndre indstillingerne. >y
5 Tryk pa , og veelg <Papirindstilli.>.
Angiv papirstarrelsen og -typen i henhold til Angiv papirsterrelsen og -typen i henhold i
6 skaermbilledet. skaermbilledet.
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Hurtig betjening

Hvis der er opstaet et problem

Det ser ud til, at maskinen ikke
virker

Kontrollér falgende.
- Er maskinen teendt?
« Er maskinen ude af slumretilstand?

Tryk pa strgmkontakten, hvis bade displayet og
0§ ikke lyser.

« Er stromledningen tilsluttet korrekt?

Hvis problemet ikke forsvinder, henvises til
brugervejledningen.

Der er opstaet et papirstop

Ryd papirstoppet i henhold til anvisningerne pa
skaermen.

Abn bagdakslet.

Forrige 2/5

Udskiftning af tonerpatronen

Udskift tonerpatronen i henhold til anvisningerne
pa skaermen.

Traek farvepatronen op og ud.

Forrige 317 Naste

Modelnummer til udskiftning af
tonerpatron

- Canon Toner T09 Black (Sort)

+ Canon Toner T09 Cyan (Cyan)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)
- Canon Toner T0O9 Yellow (Gul)
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Tillaeg

Vigtige
sikkerhedsanvisninger

Dette kapitel beskriver vigtige
sikkerhedsinstruktioner, der skal forhindre
personskade pd brugere af denne maskine og
andre samt beskadigelse af af ejendom. Laes dette
kapitel, for du bruger maskinen, og falg
vejledningen i korrekt brug af maskinen. Udfer
ikke handlinger, der ikke er beskrevet i denne
vejledning. Canon er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes handlinger, som ikke er beskrevet i denne
vejledning, forkert brug eller reparationer eller
endringer, der ikke udferes af Canon eller en
tredjepart, der er autoriseret af Canon. Forkert
betjening eller brug af denne maskine kunne
medfere personskade og/eller skader, der kraever
omfattende reparation, der muligvis ikke er
daekket i henhold til din begraensede garanti.

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening,
der kan resultere i personers ded eller
kveestelser, hvis den ikke udferes korrekt. Vaer
altid opmeaerksom pa disse advarsler, nar du
betjener maskinen.

A FORSIGTIG

Angiver en advarsel vedrgrende betjening,
der kan resultere i kvaestelse af personer, hvis
den ikke udferes korrekt. Vaer altid
opmaerksom pa disse advarsler, nr du
betjener maskinen.

OVIGTIGT

Angiver krav og begraensninger i forbindelse

med betjening. Serg for at laese disse punkter
omhyggeligt for at betjene maskinen korrekt,
0g undga skader pa maskinen eller ejendom.

Installation

For at bruge denne maskine pa en sikker og
problemfri made skal du leese felgende forholdsregler
og installere maskinen pa det rigtige sted.

A ADVARSEL
Installer ikke pa et sted, der kan medfere
ildebrand eller elektrisk stod
- Et sted, hvor ventilationshullerne er blokerede
(for taet pa vaegge, senge, sofaer, teepper eller
lignende genstande)
« Etfugtigt eller stovet sted
« Et sted, der er udsat for direkte sollys, eller
udenders
« Et sted, der udseettes for hgje temperaturer
« Et sted, der er udsat for aben ild
« | naerheden af alkohol, fortynder eller andre
brandbare stoffer

Andre advarsler

+ Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen.
Dette kan medfare brand eller elektrisk stod.

« Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande
eller beholdere fyldt med veesker pa maskinen.
Hvis fremmedlegemer kommer i kontakt med
elektriske dele inden i maskinen, kan det medfere
brand eller elektrisk stad.

« Hvis der kommer fremmedlegemer ind i
maskinen, skal du traekke stromstikket ud af
stikkontakten og kontakte din lokale
autoriserede Canon-forhandler.

A\ FORSIGTIG
Installer ikke pé folgende steder
Maskinen kan falde ned eller veelte, hvilket kan
give personskade.
« En ustabil overflade
« Sted, hvor der er vibrationer

OvicricT
Installer ikke pa felgende steder
Gor du det, kan du beskadige maskinen.

« Et sted, hvor der ekstreme temperatur- eller
:uftfugtighedsforhold, det vaerer sig hojt eller
avt

- Et sted, hvor der er markante aendringer i
temperatur eller luftfugtighed

- Et sted i neerheden af udstyr, der genererer
magnetiske eller elektromagnetiske bolger

- Et laboratorium eller et sted, hvor der
forekommer kemiske reaktioner

- Et sted, der er udsat for korroderende eller
giftige gasser

- Et sted, der kan blive bgjet pa grund af
maskinens vaegt, eller hvor maskinen kan
synke ned (f.eks. et taeeppe)

Undga darligt ventilerede lokaler

Denne maskine genererer en lille smule ozon og
andre udledninger under normal brug. Disse
udledninger er ikke skadelige for helbredet. De
kan imidlertid veere maerkbare ved
leengerevarende brug eller lange
produktionskersler i rum med darlig udluftning.
For at opretholde et bekvemt arbejdsmiljo
anbefales det, at det rum, hvor maskinen
betjenes, udluftes ordentligt. Undga ogsa steder,
hvor personer ville blive udsat for emissioner fra
maskinen.

Installer ikke pa et sted, hvor der opstar
kondens

Vanddraber (kondensvand) kan dannes inde i
maskinen, nar det rum, hvor maskinen er
installeret, hurtigt opvarmes, og nar maskinen
flyttes fra et keligt eller tort sted til et varmt eller
fugtigt sted. Hvis maskinen bruges under disse
betingelser, kan det medfere papirstop, darlig
papirkvalitet eller beskadigelse af maskinen. Lad
maskinen tilpasse sig den omgivende temperatur
og luftfugtighed i mindst 2 timer far brug.

Undga at installere maskinen i neerheden af
computere eller andet elektronisk
preecisionsudstyr.

Elektrisk interferens og vibrationer genereret af
maskinen under udskrivning kan pavirke driften
af sddant udstyr.

Undga at installere maskinen i naerheden af
fiernsyn, radioer eller lignende elektronisk
udstyr.

Maskinen kan muligvis interferere med
modtagelsen af lys- og billedsignal.

Seet stramstikket i en dedikeret stikkontakt og
serg for, at der er sd meget plads som muligt
mellem maskinen og andet elektronisk udstyr.

I en hgjde over havets overflade p& 3.000 m
eller hojere

Maskiner med harddisk virker muligvis ikke
korrekt, hvis de anvendes i store hgjder ca. 3.000
meter over havets overflade eller hgjere.

Tilslutning af telefonlinjen

Denne maskine overholder standarden for
analoge telefonlinjer. Maskinen kan kun tilsluttes
PSTN (public switched telephone network). Hvis
du kobler maskinen til en digital telefonlinje eller
en dedikeret telefonlinje, kan det forhindre, at
maskinen fungerer korrekt, og kan medfere skade.
Serg for at bekreefte typen af telefonlinje, for du
tilslutter maskinen. Kontakt dine serviceudbydere
af optisk fiber eller IPtelefonlinjenr, hvis du vil
koble maskinen til disse telefonlinjer.

Ved brug af tradlgst LAN

« Installer maskinen i en afstand pa 50 meter
eller mindre fra den tradlese LAN-router.

« Installer s& vidt muligt pa et sted, hvor
kommunikation ikke blokeres af genstande,
der er i vejen. Signalet kan blive forringet, nar
det skal igennem vaegge og etager.

« Serg for, at maskinen er leengst mulig veek fra
digitale tradlgse telefoner, mikrobglgeovne
eller andet udstyr, der udsender radiobglger.

« Mé ikke bruges i naerheden af medicinsk
udstyr. De radiobglger, som maskinen
udsender, kan pavirke det medicinske udstyr,
hvilket kan fere til fejlfunktion og ulykker.

Hvis driftsstejen bekymrer dig

Huvis driftsstgjen er en faktor, anbefales det,
afhaengigt af driftsmiljeet og driftstilstanden, at
maskinen anbringes et andet sted end pa
kontoret.

Flytning af maskinen

Hvis du @nsker at flytte maskinen, selv hvis det er et
sted pa samme etage i bygningen, skal du kontakte
din lokale autoriserede Canon-forhandler pa
forhdnd. Forsag ikke at flytte maskinen selv.

Streamforsyning

A ADVARSEL

« Brug kun en stremforsyning, som lever op til
de angivne krav. Ellers risikerer du brand eller
elektrisk stad.

+ Maskinen skal vaere tilsluttet en stikkontakt
med jordforbindelse med den medfglgende
elledning.

« Anvend ikke andre netledninger end den
medleverede, da det kan medfere brand eller
elektrisk stad.

- Den medfelgende netledning er beregnet til
at blive brugt til denne maskine. Kobl ikke
netledningen til andre enheder.

« Undlad at aendre, traekke i, beje hardt eller
udfgre andre handlinger, der kan beskadige
netledningen. Placer ikke tunge genstande pa
elledningen. Hvis netledningen edelaegges,
kan det medfere brand eller elektrisk stad.

- Du ma ikke iseette eller traekke stramstikket ud
med vade haender, da det kan medfere
elektrisk stad.

« Brug ikke forleengerledninger eller multistik
med denne maskine. Dette kan medfere brand
eller elektrisk stad.

+ Undlad at pakke netledningen sammen eller
binde den i en knude, da det kan medfare
ildebrand eller elektrisk sted.

« Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers
risikerer du brand eller elektrisk sted.

« Fjern streamstikket fra stikkontakten under
tordenvejr. Ellers risikerer du, at der opstar
brand, elektrisk sted eller skader p& maskinen.

« Serg for, maskinens strgmforsyning er sikker
og har en stabil spaending.

« Hold elledningen borte fra alle varmekilder.
Ellers risikerer du, at elledningens belaegning
smelter, hvilket medferer brand eller elektrisk
stod.

Undgé felgende situationer:

Hvis der paferes for meget belastning pa
elledningens forbindelsesdel, kan det beskadige
elledningen eller ledningerne inden i maskinen
kan blive afbrudt. Dette kan forarsage brand.

- Hyppig tilslutning og frakobling af elledningen.

- At snuble over elledningen.

- Elledningen er bukket i naerheden af
forbindelsesdelen, og stikkontakten eller
forbindelsesdelen udseettes for kontinuerlig
belastning.

- Anvendelse af for stor kraft pa stremstikket.

A\FORSIGTIG
« Installér maskinen taet pa stikkontakten, og
sorg for, at der er tilstraekkelig plads omkring
stromstikket, sa det hurtigt kan tages ud i
nedstilfeelde.



O VIGTIGT
Under tilslutning af stroam

« Tilslut ikke stremledningen til en
nedstromskilde. Gor du det, kan maskinen fa
funktionsfejl eller blive beskadiget ved
stramsvigt.

+ Hvis du saetter denne maskine i en stikkontakt
med flere stik, md du ikke bruge de gvrige stik
til at tilslutte andre enheder.

« Seet ikke netledningen i computerens
hjeelpeudgang.

Andre forholdsregler
Elektrisk stej kan medfere, at maskinen far
funktionsfejl eller mister data.

Handtering

A\ ADVARSEL

« Treek gjeblikkeligt stremstikket ud af
stikkontakten, og ret henvendelse til en
autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen
kommer med en usaedvanlig lyd, udsender en
useedvanlig lugt eller udsender rag eller varme.
Fortsat brug kan medfere brand eller elektrisk
sted.

« Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage
andringer pa den. Disse er komponenter med
hej spaending og heje temperatur inden i
maskinen. Adskillelse eller modificering kan
medfere brand eller elektrisk stad.

- Placer maskinen et sted, hvor bern ikke kan
komme i kontakt med netledningen og andre
kabler eller gear og eller elektriske dele inden i
maskinen. Ellers kan det medfere uventede
uheld.

« Anvend ikke breendbare sprays i naerheden af
maskinen. Hvis braendbare vaesker kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen,
kan det medfere brand eller elektrisk stad.

+ Nar du flytter denne maskine, skal du serge for
at slukke strammen for maskinen og derefter
derefter tage stremstikket og interfacekabler
ud. Hvis dette ikke sker, kan det beskadige
netledningen eller interfacekablerne og
forarsage brand eller elektrisk stad.

- Nar stramstikket er sat i en stikkontakt, ma du
ved isetning eller udtraekning af et USB-kabel
ikke rere ved forbindelsens metaldele, da dette
kan medfere elektrisk sted.

Hvis du har pacemaker

Denne maskine genererer et svagt magnetflux og
ultralydbelger. Hvis du har pacemaker og feler dig
utilpas, skal du ga vaek fra maskinen og straks
soge lege.

AFORSIGTIG

+ Anbring ikke tunge genstande oven pa denne
maskine, da de kan valte ned og medfare
personskade.

« Af sikkerhedsmaessige drsager skal du traekke
stikket ud, hvis maskinen ikke skal bruges i en
leengere periode.

« Veer forsigtig, ndr du &bner og lukker daeksler,
sa du ikke kommer til skade med haenderne.

+ Hold haender og tej veek fra valserne i
udskrivningsomradet. Du kan komme til skade,
hvis en valse far fat i haender eller tgj.

« Maskinens inderside og udgangsbakken er
varm under og lige efter brug. Undga kontakt
med disse omrader for at undga
forbraendinger. Udskrevet papir kan ogsa veere
varmt lige efter udskrivning, sa veer forsigtig,
nar du fierner det. Ellers kan det medfere
forbraendinger.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Indfgringsenhed

« Tryk ikke handen hardt ned pa
indferingsenheden, nar glaspladen bruges til
at lave kopier af tykke bager. Hvis du ger det,
kan det beskadige glaspladen og medfgre
personskade.

« Luk fremfareren forsigtigt, sa dine heender ikke
kommer i klemme. Dette kan medfere
personskade.

- Undga at komme dine haender eller fingre ind
i fremfereren, da du kan komme til skade.

Y

Papirskuffe
- Seet ikke din hand ind i maskinen, mens
papirbakken er taget ud, da dette kan medfgre
personskade.

Energisparetast
« Tryk p& © (energibesparelse) af

sikkerhedsmaessige arsager, nar maskinen ikke
bruges i lengere tid, f.eks. natten over. Sluk
ogsa for hovedafbryderen, og tag stramkablet
ud af sikkerhedsmaessige arsager, ndr maskinen
ikke bruges i leengere tid ad gangen, f.eks.
under flere pa hinanden fglgende feriedage.

Lasersikkerhed

Dette produkt er bekraeftet som et klasse
1-laserprodukt i [EC60825-1:2014 og EN60825-
1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Da
den strdling, der udsendes inde i produktet, er
fuldsteendigt indesluttet af et beskyttelseskabinet
og eksterne daeksler, kan laserstralen ikke
undslippe maskinen i nogen fase af
brugerbetjeningen. Det er vigtigt, at du leeser
folgende bemaerkninger og anvisninger om
sikkerhed.
- Abn aldrig daeksler ud over dem, der er anvist i
vejledningerne til denne maskine.
« Hvis laserstréalen skulle slippe ud og ramme
gjnene, kan dette beskadige dine gjne.

« Anvendelse af indstillinger, justeringer eller
udferelse af andre fremgangsmader end dem,
der er angivet i denne vejledning, kan medfere
eksponering for farlig straling.

Lasersikkerhedsfor-
holdsregler

CAUTION - RN R HRERE R

ATTENTION s sasse
VORSICHT - e ol s
RECAIOON 155 e
VARNING- 525

OVIGTIGT

« Folg advarslerne pa etiketter og lignende pa
denne maskine.

« Udseet aldrig maskinen for harde fysiske sted
eller vibrationer.

+ Undlad at dbne og lukke dere, deeksler og
andre dele med magt. Ger du det, kan du
beskadige maskinen.

« Sla ikke hovedafbryderen fra, og abn ikke
daekslerne, mens maskinen er i brug. Dette kan
medfere papirstop.

« Brug et kabel der er kortere end 3 m.

- Brug et USB-kabel der er kortere end 3 m.

Sikkerhedsrelaterede
symboler

| Afbryder: Positionen “Til"
QO Aforyder: Positionen “Fra”
(') Afbryder: Positionen “Standby”
(D skub-skub-kontakt m “Til" Wl “Fra”
@ Beskyttende jordklemme

A Farlige spaending indvendigt. Abn ikke andre
daeksler end dem, der er angivet.

/N FORSIGTIG: Varm overflade. Berar ikke.
[2] Kiasse Il-udstyr

A Bevaegelige dele: Hold kroppen vaek fra
bevaegelige dele

/N FORSIGTIG: Der kan opsta elektrisk sted. Tag
1 alle stramstik ud af stikkontakten.

A Der er skarpe kanter: Hold kropsdele vaek fra
skarpe kanter.

[BEMARK]
Nogle af de symboler, der er vist herover, er
afhaengigt af produktet og muligvis ikke pésat.

Vedligeholdelse og
eftersyn

Renger denne maskine med jaevne mellemrum. Hvis der
ophobes stav, fungerer maskinen muligvis ikke korrekt.
Veer opmaerksom pd felgende under rengering. Hvis der
opstér problemer under betjeningen, skal du se i
brugervejledningen.
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Tillaeg

A ADVARSEL

+ For du garigang med rengeringen, skal du
slukke for stremmen og traekke stramstikket
ud af stikkontakten. Ellers risikerer du brand
eller elektrisk stad.

« Treek stramstikket ud med jeevne mellemrum,
og renger det med en ter klud for at fierne
stev og snavs. Ophobet stgv kan absorbere
luftens fugtighed, og det kan medfgre en
ildebrand, hvis det kommer i kontakt med
elektricitet.

+ Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at
rengere maskinen. Brug kun vand. Brug ikke
alkohol, benzin, fortynder til maling eller andre
braendbare stoffer. Brug ikke kakkenrulle eller
papirhandklaeder. Hvis disse stoffer kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen,
kan de skabe statisk elektricitet eller medfere
ildebrand eller elektrisk stod.

+ Kontrollér stramkablet og stikket med jeevne
mellemrum for at se, om de er beskadiget.
Kontrollér maskinen for rust, hakker, ridser,
revner eller for stor varmegenerering. Brug af
udstyr, der er darligt vedligeholdt, kan medfere
brand eller elektrisk sted.

AFORSIGTIG

« Der er dele i maskinens indre med hgj
spaending og haje temperaturer. Bergring af
disse dele kan give forbraeendinger. Rer ikke ved
dele i maskinen, som ikke er beskrevet i
manualen.

« Pas p3, at du ikke skeerer haenderne pa papirets
kanter, ndr du ileegger papir eller fierner
fastklemt papir.

Forbrugsstoffer

A\ ADVARSEL

- Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i
aben ild. Undlad ogsa at opbevare
tonerpatroner eller papir et sted, der er udsat
for aben ild. Dette kan antaende toneren og
fore til forbraendinger eller brand.

+ Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller
sprojte med toner, skal du terre den lgse toner
op med en fugtig, bled klud og undga at
indande tonerstav. Brug aldrig en stevsuger
uden sikring mod stgveksplosion til at opsamle
los toner. Dette kan fordrsage fejlfunktion i
stevsugeren eller resultere i en stgveksplosion
pa grund af den statiske ladning.

AFORSIGTIG

+ Pas pa ikke at inhalere toner. Hvis du skulle
komme til at inhalere toner, skal du straks sege
leege.

« Pas pa, at der ikke kommer toner i gjne eller
mund. Hvis der skulle komme toner i dine gjne
eller mund, skal du omgéende skylle med
koldt vand og sege lzege.

« Pas pgd, at der ikke kommer toner pa huden.
Hvis der skulle ske, skal du omgdende vaske
med saebe og koldt vand. Hvis huden bliver
irriteret, skal du omgdende sage laege.

« Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer
opbevares utilgeengeligt for sma bern. Hvis du
indtager toner, skal du gjeblikkeligt sege lege.

« Tonerpatronen og lignende dele mé hverken
skilles ad eller aendres. Dette kan forarsage
tonersprojt.

« Nar du fjerner forseglingstapen fra
tonerpatronen, skal du traekke den
fuldsteendigt ud, men uden at bruge for meget
kraft. Dette kan ellers fa toneren til at sprojte.

OvicricT
Héndtering af tonerpatronen
« Serg for at holde tonerpatronen ved hjeelp af
héndtaget.

+ Ror ikke ved tonerpatronens hukommelse
(@) eller de elektriske kontakter ((§)). For at
undga at tromlens overflade inde i maskinen
bliver ridset eller eksponeret til lyset, ma du
ikke &bne tromlens beskyttelseslukker (@ ).

® %Set nedefra

+ Undtagen ndr det er nadvendigt, ma du ikke
tage tonerpatronen ud af emballagen eller fra
denne maskine.

« Tonerpatronen er et magnetisk produkt. Lad
den ikke komme i nerheden af produkter, der
er felsomme over for magnetisme, herunder
disketter og diskdrev, da dette ellers kan
medfgre datakorrumpering.

Opbevaring af tonerpatronen

« Serg for, at opbevaringen sker i det falgende
miljg, s& der bliver en sikker og tilfredsstillende
brug.

Temperaturomrade for opbevaring: 0 til 35°C
Luftfugtighedsomrade for opbevaring: 35 til 85
% relativ luftfugtighed (ingen kondens)*

- Undlad at dbne tonerpatronen fer brug.

- Nar du fierner tonerpatronen fra denne maskine
med henblik p& opbevaring, skal du placere den
fiernede tonerpatron i den originale
beskyttelsespose.

« Under opbevaring af tonerpatronen skal du
sorge for, den ikke star lodret eller er vendt pa
hovedet. Toneren kan saette sig fast og vil
muligvis ikke kunne vende tilbage til dens
oprindelige tilstand, selvom den bliver rystet.

Selv inden for luftfugtighedsomradet for
opbevaring, kan der dannes vanddraber
(kondens) inden i tonerpatronen, hvis der er
forskel pa temperaturen inden i og uden for
tonerpatronen. Kondensering vil pavirke
udskriftskvaliteten af tonerpatronen negativt.

Opbevar ikke tonerpatronen pa felgende steder

« Steder, hvor der er &ben ild

« Steder, hvor der er direkte sollys eller kraftigt
sollys i fem minutter eller mere

« Sted, hvor luften er meget saltholdig

- Steder, hvor der er korroderende gasser (dvs.
aerosolspray og ammoniak)

« Steder med hej temperatur og hgj
luftfugtighed

- Steder, hvor der er markante andringer i
temperaturen og luftfugtigheden, sa der nemt
kan opsta kondens

« Steder, hvor der er meget stovet

- Steder, der er inden for bgrns raekkevidde

Veer opmaerksom pa efterligninger af
tonerpatroner
« Vaer opmeerksom pa, at der findes

efterligninger af Canon-tonerpatroner pa
markedet. Hvis der bruges en efterligning, kan
dette resultere i darlig udskriftskvalitet eller
forringe maskinens ydeevne. Canon har ikke
ansvaret for fejlfunktioner, ulykkestilfeelde eller
skader, der forarsages ved anvendelsen af
efterligninger af tonerpatroner.
Du kan fa flere oplysninger under global.
canon/ctc.

Tilgeengelighedsperiode for reservedele,
tonerpatroner og lignende
« Reservedele, tonerpatroner og lignende til
maskinen fas i mindst syv (7) ar efter,
produktion af denne maskinmodel er ophert.

Emballage til tonerpatroner

« Gem emballagen til tonerpatronen. De er
nedvendige, ndr maskinen skal transporteres.

« Emballagen kan andres i form eller
anbringelse eller kan tilfgjes eller fiernes uden
varsel.

« Nar du har trukket foreglingstapen af fra
tonerpatronen, skal du bortskaffe det i
overensstemmelse med de relevante lokale
bestemmelser.

Ved bortskaffelse af brugt tonerpatron eller
lignende
« Nar en tonerpatron eller lignende skal

bortskaffes, skal du placere det i den
oprindelige emballage for herved at forhindre,
at der sprojter toner ud indefra, og bortskaffe
det i overensstemmelse med de relevante
lokale bestemmelser.

Bemaerkning

Produktets navn

Sikkerhedsbestemmelserne kraever, at produktets
navn bliver registreret.

| visse omrdder, hvor produktet saelges, kan
folgende navn(e) i parentes () registreres i stedet
for.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMC-kravene i EU-direktivet

Dette udstyr overholder de vigtigste EMC-krav i
EU-direktivet. Vi erklaerer, at dette produkt
overholder EMC-kravene i EU-direktivet ved 230V
nominel netindgang, 50 Hz, selvom produktets
normerede indgangseffekt er 220 til 240V, 50/60
Hz. Anvendelse af et skaermet kabel er pakraevet
for at overholde de tekniske EMC-krav i EU-
direktivet.

EU's WEEE- og batteridirektiver

Du kan se oplysninger om WEEE- og batteridirektiverne
i den seneste brugervejledning (HTML-manual) pa
Canons websted (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




RE-direktiv
(Kun for europeeisk radioudstyr)
RE-overensstemmelseserkleaering

Danish (DA) Hermed erkleerer Canon Inc, at
dette udstyr er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst
kan findes pé felgende internetadresse:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Tradlas LAN specofikationer

Frekvensband: 2412-2472 MHz

Maks. radio-frekvenseffekt: 15.9 dBm

Juridiske begraensninger i anvendelsen af
produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet
til at scanne, udskrive eller pa anden made
reproducere visse dokumenter samt anvende billeder,
der er scannet, udskrevet eller pa anden méade
gengivet ved hjelp af produktet. Dette kan medfere
strafferetligt eller civilretligt erstatningsansvar. En liste
over disse dokumenter vises nedenfor. Listen er ikke
udtemmende. Listen er udelukkende vejledende.
Hvis du er usikker med hensyn til det lovformelige i
brugen af maskinen til scanning, print eller pa anden
made reproduktion af saerlige dokumenter og/ eller
brug af de scannede, printede eller p& anden made
reproducerede billeder, ber du konsultere en juridisk
ekspert for vejledning.

« Pengesedler

+ Rejsechecks

+ Postanvisninger

« Fodevaremaerker

- Kvitteringer for deponering

- Pas

« Frimeerker (gyldige eller ugyldige)

- Immigrationspapirer

- |dentifikationsskilte eller distinktioner

+ Udenlandske skattebeviser og -papirer
(gyldige eller ugyldige)

« Visse militaertjeneste- eller sessionspapirer

« Obligationer eller andre geeldsbeviser

+ Checks eller anvisninger udstedt af offentlige
kontorer

« Aktiebreve

« Registreringsattester til karetgjer og
adkomstdokumenter

+ Ophavsretligt beskyttet materiale uden
tilladelse fra ejeren af ophavsretten

Ansvarsfraskrivelse

« Informationerne i dette dokument kan aendres
uden varsel.

+ CANON INC. GIVER INGEN GARANTI AF NOGEN
ART MED HENSYN TIL DETTE MATERIALE
HVERKEN DIREKTE ELLER INDIREKTE, MED
UNDTAGELSE AF, HVAD DER FASTSATTES HER,
HERUNDER UDEN BEGRANSNINGER,
GARANTIER FOR MULIGHEDEN FOR
MARKEDSF@RING, SALGBARHED, EGNETHED
TIL ET BESTEMT ANVENDELSESOMRADE ELLER
OVERTRADELSE AF IMMATERIELLE
RETTIGHEDER. CANON INC. HAFTER IKKE FOR
NOGEN DIREKTE SKADER, OPSTAEDE SKADER
ELLER FLGESKADER AF NOGEN ART, TAB
ELLER UDGIFTER SOM F@LGE AF BRUGEN AF
DETTE MATERIALE.

Om denne vejledning

Illustrationer og skaerme i denne vejledning
lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra
C1127iF, medmindre andet er angivet.

Varemaerker

macOS er et varemaerke tilhegrende Apple Inc.
Windows er enten et registreret varemaerke eller
varemeerke tilhgrende Microsoft Corporation i
USA og/eller andre lande.

QR Code er et varemaerke tilhgrende DENSO
WAVE INCORPORATED.

Alle brandnavne og produktnavne, der bliver vist i
denne manual, er registrerede varemaerker eller
varemaerker tilhgrende deres respektive ejere.

Tredjepartssoftware

Dette Canon-produkt ("PRODUKTET") indeholder
softwaremoduler fra tredjepart. Enhver brug og
distribution af disse softwaremoduler, inklusiv alle
former for opdateringer af sddanne
softwaremoduler (samlet kaldet “SOFTWAREN") er
underlagt licensbestemmelserne (1) til (9)
nedenfor.

(1) Du erindforstdet med og accepterer at
overholde gaeldende eksportlovgivning,
restriktioner eller bestemmelser fra de
involverede lande, i tilfeelde af at dette
PRODUKT inklusiv SOFTWAREN sendes,
overfares eller eksporteres til andre lande.

(2) SOFTWARENS rettighedshavere bevarer i
enhver henseende benavnelsen,
ejendomsretten samt de immaterielle
rettigheder til SOFTWAREN. Medmindre, som
udtrykkeligt angivet heri, ingen licens eller
rettighed hermed udtrykkeligt eller
underforstaet meddeles eller tildeles af
SOFTWARENS rettighedshavere til dig for
immaterielle rettigheder af SOFTWARENS
rettighedshavere.

(3) Du mé udelukkende bruge SOFTWAREN til
brug med PRODUKTET.

(4) Du ma ikke at overdrage, tildele underlicens,
markedsfare, distribuere eller overfgre
SOFTWAREN til tredjepart uden forudgaende
skriftlig tilladelse fra SOFTWARENS
rettighedshavere.

(5) Uanset ovenstdende ma du udelukkende
overdrage SOFTWAREN, hvis du (a) overdrager
alle dine rettigheder til PRODUKTET og alle
rettigheder og pligter iht. disse bestemmelser
til erhververen og (b) erhververen accepterer
alle disse bestemmelser.

(6) Du mé ikke foretage dekompilering, reverse
engineering eller disassemblering af
SOFTWAREN eller pa anden vis reducere
softwarekoden til laeselig form.

(7) Du ma ikke at eendre, tilpasse, oversatte,
udleje, lease eller udldne SOFTWAREN eller
skabe afledte produkter baseret pa
SOFTWAREN.

(8) Du ma ikke at fjerne eller tage kopier af
PRODUKTETS SOFTWARE.

(9) Du har ikke licens til den leeselige del
(kildekoden) af SOFTWAREN.

Uanset (1) til og med (9) herover omfatter
PRODUKTET softwaremoduler fra tredjepart, der
medfglger de andre licensbetingelser, og disse
softwaremoduler er underlagt de gvrige
licensbetingelser.

Se i de gvrige licensbetingelser for
softwaremoduler fra tredjepart, der er beskrevet i
appendikset til den vejledning, der herer til
PRODUKTET. Denne vejledning er tilgaengelig pa
https.//oip.manual.canon/.

Ved at bruge PRODUKTET anses du for at have
accepteret alle gaeldende licensbetingelser. Hvis
du ikke accepterer disse licensbetingelser, skal du
kontakte din servicerepraesentant

V_190919
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Snelle bediening

I Plaats het origineel op de juiste wijze

Plaats het origineel op de glasplaat

Plaats het — N

zodanig

dat hetin
de hoek

past.

C

]

Plaats het
——— origineel met de
scanzijde naar
beneden.

Geschikt voor het scannen
van pagina’s uit boeken
en tijdschriften, en
krantenartikelen.

Aandachtspunten voordat u

het apparaat gebruikt

Plaats de originelen in de invoer

Stel de
glijdende <]
geleidingen
in.

ﬁ

—1

— met de scanzijde
naar boven.

=

—

|=‘H,—|]

Canon

Canon

M
(]

Geschikt voor het continu
scannen van een groot
aantal pagina's van
literatuur, noteringen,
enzovoort.

I Start de handeling vanaf het bedieningspaneel

Ap

paraat

Bedieningspaneel

s

(toets [Energiebesparing])

(toets [Start])

Display (scherm)

Merkteken NFC (Near
Field Communication)*

* Bij sommige modellen is NFC niet
aanwezig.

E Scannen

1. Plaats het origineel.
2. Druk op , en selecteer <Scannen>.
3. Selecteer het soort scan, en voer de vereiste informatie in.
4. Selecteer <Start>, <Z-W Start> of <Kleur Start>.

Scansoorten

® Opslaan op de computer

® |n USB geheugentoestel opslaan
B E-mail/l-fax verzenden

® Naar bestandenserver verzenden

Vanaf een computer

scanhen
® MF Scan Utility

208

B sannen
B Computer W Hax
= USB-geheugen & Bestand

B E-mail

© Statusmonitor

Plaats de originelen

Voor meer informatie

O "Scannen” in de
Gebruikershandleiding




Snelle bediening

1. Plaats het origineel. 1§ Kopieren
2. Druk op [@) en selecteer dan <Kopiéren>. 1009 M "
3. Voer het gewenste aantal afdrukken in. TR
4. Geef de gewenste kopieerinstellingen op. i D i

(]}
5. Selecteer <Z-W Start> of <Kleur Start>. R

© Statusmonitor

Nuttige kopieerfuncties - :
%J y Voor meer informatie
ENop1 P

m 2-zijdig of 1-zijdig O 'Kopiéren"in de
m Vergroten of verkleinen Gebruikershandleiding
® |D-kaarten kopiéren
B Paspoortkopie

. Faxen* *Bij sommige modellen is deze functie niet aanwezig.

1. Plaats het origineel.
2. Druk op [@) en selecteer <Faxen>.

jeven  TX/RX-instellingen
3. Voer de informatie voor de bestemming in. 3w
4. Geef de gewenste faxinstellingen op.
5. Selecteer <Start>.

© Statusmonitor

Handige faxfuncties

® Opeenvolgende
verzendingen

® ontvangst in geheugen

m PC Fax

Voor meer informatie

O 'Faxen"in de
Gebruikershandleiding

7

[

“fé*fi
% 4
666

6 Afdrukken

1. Open het af te drukken document, en selecteer de afdrukfunctie van de
toepassing.

2. Selecteer het printerstuurprogramma voor het apparaat en selecteer
[Voorkeursinstellingen] of [Eigenschappen].

3. Geef het papierformaat op. o

4. Geef de papierbron en het papiersoort op. —

5. Geef de gewenste afdrukinstellingen op.

6. Selecteer [OK].

7. Selecteer [Afdrukken] of [OK]. Voor meer informatie

2 "Help" voor het
printerstuurprogramma

Handige
afdrukinstellingen =
u 2-zijdig

mENopl

® Boekjes afdrukken
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Snelle bediening

Voor meer informatie

Papier laden

2 "Papier laden" in de Gebruikershandleiding

Papier in de multifunctionele

Papier in de lade plaatsen invoer plaatsen

'I Trek de papierlade eruit. 1

‘e A\

Tot aan hier

4 Schuif de papierlade in de machine.

Als u overstapt naar een andere papiersoort of
een ander papierformaat, vergeet dan niet de
instellingen aan te passen. »

5 Druk op , en selecteer <Papierinstell.>.

5 Geef papiersoort en -formaat op aan de

6 Geef papiersoort en -formaat op aan de hand van het scherm.

hand van het scherm.
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Snelle bediening

Als er een probleem is opgetreden

Het apparaat schijnt niet te
werken

Controleer het volgende.
« Is het apparaat ingeschakeld?
- Staat het niet in de sluimermodus?

Als zowel het display als {§ niet branden, druk
dan op de Aan / Uit knop.

« Is het netsnoer goed aangesloten?

Als het probleem blijft bestaan, raadpleegt u de
gebruikershandleiding.

Er zijn papierstoringen
opgetreden

Verhelp de papierstoringen volgens de
scherminstructies.

0Open de achterklep.

Vorige 2/5

De tonercartridge vervangen

Vervang de tonercartridge volgens de
scherminstructies.

Trek de tonercartridge omhoog en eruit.

Vorige 317 Volgende

Modelnummer van vervangende
tonercartridge

- Canon Toner T09 Black (zwart)
- Canon Toner TO9 Cyan (cyaan)
- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)
- Canon Toner T09 Yellow (geel)
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Bijlage
Belangrijke
veiligheidsinstructies

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheidsinstructies
ter voorkoming van lichamelijk letsel aan gebruikers
van het apparaat en anderen, en materiéle schade.
Lees dit hoofdstuk voordat u het apparaat gebruikt,
en volg de instructies nauwkeurig. U mag alleen
handelingen uitvoeren die in deze handleiding
worden beschreven. Canon kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor eventuele schade die het
gevolg is van bewerkingen die niet worden
beschreven in deze handleiding, onjuist gebruik of
reparaties of aanpassingen die niet zijn uitgevoerd
door Canon of een hiervoor door Canon aangewezen
partij. Onjuist gebruik van dit apparaat kan resulteren
in persoonlijk letsel en/of aanzienlijke schade die niet
wordt gedekt door uw beperkte garantie.

AWAARSCHUWING

Hiermee wordt een waarschuwing aangeduid
voor handelingen die de dood of persoonlijk
letsel tot gevolg kunnen hebben als ze niet
juist worden uitgevoerd. Voor een veilig
gebruik van dit apparaat moet u deze
waarschuwingen altijd ter harte nemen.

A\VOORZICHTIG

Hiermee wordt aangegeven dat u
voorzichtig moet zijn bij handelingen die
persoonlijk letsel tot gevolg kunnen hebben
als ze niet juist worden uitgevoerd. Voor een
veilig gebruik van dit apparaat moet u deze
waarschuwingen altijd ter harte nemen.

(@ BELANGRIJK

Hiermee worden bedieningsvereisten en
-beperkingen aangeduid. Lees deze
onderdelen zorgvuldig, om het apparaat
correct te bedienen en schade aan apparaat
of eigendommen te vermijden.

Installatie

U kunt dit apparaat alleen veilig en prettig gebruiken
als u de volgende voorschriften aandachtig leest en
het apparaat op een geschikte locatie installeert.

A WAARSCHUWING
Plaats het apparaat niet op een locatie die
brand of een elektrische schok tot gevolg kan
hebben
« Een plek waar de ventilatieopeningen worden
geblokkeerd (te dicht bij muren of op een bed,
bank, hoogpolig tapijt of soortgelijke plaatsen)
+ Een vochtige of stoffige locatie
« Een locatie die wordt blootgesteld aan direct
zonlicht of buiten
« Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge
temperaturen
+ Een locatie die wordt blootgesteld aan open vuur
+ In de buurt van alcohol, spiritus of andere
brandbare stoffen

Overige waarschuwingen

« Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit
apparaat aan. Als u zich niet aan dit voorschrift
houdt, loopt u het risico van brand of een
elektrische schok.

« Plaats geen kettingen of andere metalen
voorwerpen of met vloeistof gevulde houders op
het apparaat. Als vreemde voorwerpen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in het apparaat,
kan dit leiden tot brand of een elektrische schok.

+ Als vreemde voorwerpen in het apparaat
vallen, haalt u de stekker uit het stopcontact
en neemt u contact op met uw Canon-dealer.

A\VOORZICHTIG
Plaats het apparaat niet op de volgende locaties
Het apparaat kan dan vallen, met beschadiging
en/of lichamelijk letsel als gevolg.

+ Een wankel oppervlak

« Een plek die wordt blootgesteld aan trillingen

@ BELANGRIJK
Plaats het apparaat niet op de volgende locaties
Dit kan beschadiging van het apparaat veroorzaken.
- Een locatie waar de temperatuur en
luchtvochtigheid extreem dalen en stijgen
« Een locatie met grote schommelingen in
temperatuur en luchtvochtigheid
- Een locatie in de buurt van apparatuur die
magnetische of elektromagnetische golven
genereert
« Een laboratorium of locatie waar zich
chemische reacties voordoen
« Een locatie die wordt blootgesteld aan
bijtende gassen of giftige gassen
- Een ondergrond, zoals een tapijt, die kan
verbuigen door het gewicht van het apparaat
of waar het apparaat in kan wegzakken

Geen ruimte met een slechte ventilatie
gebruiken

Dit apparaat genereert bij normaal gebruik een
zeer kleine hoeveelheid ozon en andere emissies.
Deze emissies zijn niet schadelijk voor de
gezondheid. Bij langdurig gebruik of tijdens lange
productieruns in slecht geventileerde ruimtes
kunnen ze echter beter merkbaar zijn. Om voor
een comfortabele werkomgeving te zorgen, is
het raadzaam de ruimte waarin het apparaat
wordt gebruikt, afdoende te ventileren. Vermijd
ook plaatsen waar mensen bloot zouden staan
aan de uitstoot van het apparaat.

Plaats het apparaat niet op een locatie waar
sprake is van condensvorming

Als de ruimte waarin het apparaat is opgesteld,
zeer snel wordt verwarmd of als het apparaat
wordt overgebracht van een koele of droge
locatie naar een warme of vochtige locatie,
kunnen zich waterdruppels in de machine
vormen (condensvorming). Wanneer u het
apparaat in deze omstandigheden gebruikt, kan
dit leiden tot papierstoringen, een slechte
afdrukkwaliteit of beschadiging van het apparaat.
Laat het apparaat minimaal 2 uur ongebruikt in
de ruimte staan om geleidelijk te wennen aan de
omgevingstemperatuur en de luchtvochtigheid.

Installeer het apparaat niet kort bij computers
of andere nauwkeurige elektronische
apparatuur.

Elektrische interferentie en trillingen die het
apparaat tijdens het afdrukken produceert,
kunnen een negatieve invloed hebben op de
werking van dergelijke apparatuur.

Installeer het apparaat niet kort bij televisies,
radio's, of dergelijke elektronische apparatuur.
Het apparaat zou de ontvangst van het beeld- en
/ of geluidssignaal kunnen storen.

Steek de stekker in een daartoe bestemd
stopcontact, en creéer zo veel mogelijk afstand
tussen het apparaat en andere elektronische
apparatuur.

Op een hoogte van 3.000 meter of meer boven
zeeniveau

Machines met een vaste schijf kunnen op een
hoogte van 3.000 meter boven zeeniveau of
hoger onjuist functioneren.

De telefoonlijn aansluiten

Deze machine voldoet aan de normen voor analoge
telefoonlijnen. De machine kan alleen worden
aangesloten op een openbaar telefoonnetwerk
(PSTN). Als u de machine aansluit op een digitale
telefoonlijn of een speciale telefoonlijn, kan de
goede werking van de machine worden gestoord
en kunnen er beschadigingen van het apparaat
optreden. Controleer het type telefoonlijn voordat
u de machine aansluit. Neem contact op met de
provider van uw glasverzelverbinding of IP-
telefoonlijn als u de machine wilt aansluiten op een
dergelijke telefoonlijn.

Bij gebruik van draadloos LAN

« Plaats het apparaat maximaal 50 meter van de
draadloze LAN-router.

« Plaats het apparaat voor zover mogelijk op een
locatie waar de communicatie niet wordt
belemmerd door tussenliggende obstakels. Het
signaal kan worden verzwakt door muren of vioeren.

« Plaats het apparaat zo ver mogelijk uit de buurt van
draadloze digitale telefoons, magnetrons of andere
apparatuur die radiogolven uitzendt.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische
apparatuur. Door dit product gegenereerde
radiogolven kunnen medische apparatuur
verstoren, wat de werking kan aantasten en tot
ongelukken kan leiden.

Als de geluidsproductie van de machine een
probleem is

Als de geluidsproductie van de machine een probleem
is, wat verschilt afhankelijk van de gebruiksomgeving
en de bedieningsmodus, is het raadzaam om de
machine niet in een kantoorruimte op te stellen.

Het apparaat verplaatsen

Als u het apparaat wilt verplaatsen (ook al is het
maar naar een locatie op dezelfde verdieping),
neem dan altijd eerst contact op met de plaatselijk
bevoegde Canon dealer. Probeer niet zelf het

apparaat te verplaatsen.

Elektrische aansluiting

AWAARSCHUWING

« Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de
aangegeven spanningsvereisten. Als u dat niet doet,
kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

« De machine moet met het meegeleverde netsnoer
worden aangesloten op een stopcontact met
aarding.

« Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij het
apparaat is geleverd, om brand of een elektrische
schok te voorkomen.

« Het bijgeleverde netsnoer is bestemd voor dit
apparaat. Sluit het netsnoer niet aan op andere
apparaten.

« Het s niet toegestaan het netsnoer aan te passen,
aan het snoer zelf te trekken, het snoer met kracht
te verbuigen of andere handelingen uit te voeren
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken. Plaats
geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd raakt, loopt u het risico van
brand of een elektrische schok.

« Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het
netsnoer aansluit of loskoppelt. Als uw handen
vochtig zijn, loopt u het risico van een elektrische
schok.

« Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen met
dit apparaat. Als u zich niet aan dit voorschrift
houdt, loopt u het risico van brand of een
elektrische schok.

« Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg
ervoor dat er geen knopen in komen. Dit kan
namelijk brand of een elektrische schok
veroorzaken.

« Steek de stekker van het netsnoer volledig in het
stopcontact. Als u dat niet doet, kan dit brand of
een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u
dat niet doet, kan dit brand, een elektrische schok of
beschadiging van het apparaat tot gevolg hebben.

« Zorg dat de elektrische aansluiting van het apparaat
veilig is en een constante spanning heeft.

+ Houd het netsnoer uit de buurt van
warmtebronnen. Als u dat niet doet, kan de
isolerende laag van het snoer gaan smelten, met
mogelijk brand of een elektrische schok tot gevolg.

Voorkom de volgende situaties:

Als er veel druk wordt uitgeoefend op het
aansluitgedeelte van het netsnoer, kan dit
beschadiging van het snoer tot gevolg hebben of kan
de bedrading binnen in het apparaat losraken. Dit kan
weer brand veroorzaken.

- Het herhaaldelijk aansluiten en loshalen van het
netsnoer.

- Het blijven haken achter het netsnoer.

- Het netsnoer verbuigt bij het aansluitgedeelte, en
er wordt voortdurende druk uitgeoefend op het
stopcontact of het aansluitingsgedeelte.

- Het uitoefenen van overmatige druk op de stekker.

A\VOORZICHTIG
- Installeer dit apparaat in de buurt van het
stopcontact en laat voldoende ruimte rond de
stekker vrij, zodat u deze in geval van nood
gemakkelijk uit het stopcontact kunt verwijderen.



@ BELANGRIJK
Stroomvoorziening

« Sluit het netsnoer niet aan op een
noodstroomvoorziening. Hierdoor kan het apparaat
bij stroomuitval beschadigd raken of kunnen er
storingen optreden.

+ Als u het apparaat aansluit op een stekkerdoos met
meerdere stopcontacten, laat de andere
stopcontacten dan leeg.

« Verbind het netsnoer niet met de
netsnoeraansluiting van een computer.

Overige voorzorgsmaatregelen

Elektrische ruis kan tot gevolg hebben dat dit
apparaat niet goed werkt of dat er gegevens
verloren gaan.

Gebruik

AWAARSCHUWING

+ Haal direct de stekker uit het stopcontact en
neem contact op met een erkend Canon-dealer
als het apparaat vreemde geluiden maakt, rook
of een vreemde geur verspreidt of extreem heet
wordt. Als u het apparaat onder die
omstandigheden blijft gebruiken, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Het is niet toegestaan het apparaat te
demonteren of aan te passen. Het apparaat
bevat hoogspanningsdelen en delen die zeer
heet worden. Als u het apparaat demonteert
of aanpast, loopt u het risico van brand of een
elektrische schok.

« Kies een locatie waarbij kinderen niet in
contact kunnen komen met het netsnoer en
andere kabels of tandwielen en elektrische
onderdelen in het apparaat. Als u dat niet
doet, bestaat de kans op lichamelijk letsel.

+ Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare
stoffen in de buurt van het apparaat. Als deze
stoffen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in het apparaat, kan dit brand of
een elektrische schok tot gevolg hebben.

+ Als u het apparaat gaat verplaatsen, moet u eerst
de stroomtoevoer van het apparaat uitschakelen
en vervolgens het netsnoer en de aansluitkabels
losmaken. Als u dit niet doet, kunnen de kabels
of het snoer beschadigd raken, wat kan leiden
tot brand of een elektrische schok.

« Als u een USB-kabel aansluit of loskoppelt
terwijl de stekker van het apparaat in een
stopcontact zit, mag u het metalen deel van
de USB-poort niet aanraken, aangezien dit een
elektrische schok tot gevolg kan hebben.

Als u een pacemaker gebruikt

Dit apparaat veroorzaakt een geringe magnetische flux
en ultrasone golven. Als u een pacemaker gebruikt en
uzich niet goed voelt, houd dan afstand tot dit
apparaat en neem direct contact op met uw arts.

A\VOORZICHTIG

- Leg geen zware voorwerpen op het apparaat.
Het voorwerp of het apparaat kan dan vallen,
met mogelijk lichamelijk letsel tot gevolg.

+ Als u het apparaat voor langere tijd niet
gebruikt, trek dan veiligheidshalve de stekker
uit het stopcontact.

+ Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van
kleppen en deksels, zodat u uw handen niet
bezeert.

+ Houd uw handen en kleding uit de buurt van
de rollen in het uitvoergebied. Als uw handen
of kleding tussen de rollen bekneld raken, kunt
u verwond raken.

« Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het
binnenwerk van het apparaat en de
uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden
niet aan, om brandwonden te voorkomen.
Bedrukt papier kan direct na uitvoer ook heet
zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als u dat
niet doet, bestaat de kans op brandwonden.

N
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Documentinvoer

« Druk niet te hard op de documentinvoer
wanneer u de glasplaat gebruikt om kopieén
te maken van dikke boeken. Hierdoor kan de
glasplaat beschadigd raken, met lichamelijk
letsel als gevolg.

« Ga altijd voorzichtig te werk bij het sluiten van
de documentinvoer, zodat uw handen niet
bekneld raken. U voorkomt zo lichamelijk letsel.

« Pas op dat u niet uw handen of vingers in de
invoer steekt. Anders kunt u letsel oplopen.

Y

Papierlade
« Plaats uw hand niet in het apparaat terwijl de
papierlade verwijderd is. Hierdoor kunt u zich

bezeren.

Energiebesparingstoets
« Druk voor de veiligheid op © (Energiebesparing)
wanneer u de machine langere tijd niet gebruikt,
bijvoorbeeld 's nachts. Zet de machine tevens uit
met de hoofdschakelaar en ontkoppel het netsnoer
als u de machine een langere periode niet gaat
gebruiken, bijvoorbeeld als u op vakantie gaat.

Laserveiligheid
Dit product is geclassificeerd als Klasse 1 Laser volgens
de normen IEC60825-1:2014 en EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

De laserstraal kan schadelijk zijn voor het
menselijk lichaam. De straling die vrijkomt binnen
het product, wordt volledig afgeschermd door de
beschermende behuizing en externe kappen. De
laserstraal kan het apparaat tijdens geen enkele
bewerking verlaten. Lees de volgende
opmerkingen en instructies met betrekking tot
de veiligheid.

« Open alleen de kleppen die expliciet in de
handleidingen voor dit apparaat worden
genoemd.

« Als de laserstraal onverhoopt toch vrijkomt en
u in de straal kijkt, kan dit oogbeschadiging tot
gevolg hebben.

« Het gebruik van bedieningen, aanpassingen,
of het uitvoeren van procedures anders dan
omschreven in deze handleiding, kunnen
leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

Veilig omgaan met de
laser

CAUTION G253 B30

ATTENTION-eseersmssese
voRsicHT-ensus SRARHERER..
SRS,

PRECAUCION - 122500 e
VARNING 5750

(M BELANGRIJK

« Neem de waarschuwingsinstructies op
etiketten en dergelijke op dit apparaat in acht.

- Stel het apparaat niet bloot aan zware
schokken of trilling.

« Gebruik geen kracht om deuren, kleppen en
andere onderdelen te openen en te sluiten. Dit
kan beschadiging van het apparaat
veroorzaken.

« Zet het apparaat niet uit met de
hoofdschakelaar en open de kleppen niet
terwijl het apparaat wordt gebruikt. Hierdoor
kunnen er namelijk papierstoringen optreden.

« Gebruik een modulaire kabel die korter is dan
3 meter.

« Gebruik een USB-kabel die korter is dan 3
meter.

Veiligheidssymbolen

| Hoofdschakelaar: stand “Aan”

QO Hoofdschakelaar: stand “Uit”

(D Hoofdschakelaar: stand “Stand-by”
(D Drukschakelaar _m_ "Aan” L "Uit"
@ Beschermende aardeaansluiting

A Gevaarlijke spanning binnen product. Open
kleppen alleen als u hiertoe wordt geinstrueerd.

/N VOORZICHTIG: Heet oppervlak. Niet aanraken.
@ Klasse Il-apparatuur

Bewegende onderdelen: Houd lichaamsdelen
uit de buurt van bewegende onderdelen.

/N VOORZICHTIG: kans op een elektrische
|§ schok. Haal alle stekkers uit het stopcontact.

Scherpe randen. Houd delen van het
lichaam weg bij scherpe randen.

[OPMERKING]

Bepaalde symbolen die hierboven worden
weergegeven, ontbreken mogelijk, afhankelijk
van het product.
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Bijlage
Onderhoud en
inspecties

Reinig dit apparaat regelmatig. Als er sprake is van
stofvorming, werkt het apparaat mogelijk niet goed. Let
op de volgende punten als u het apparaat gaat
reinigen. Raadpleeg de gebruikershandleiding als er
tijdens het gebruik een probleem optreedt.

AWAARSCHUWING

+ Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit
het stopcontact voordat u gaat reinigen. Als
u dat niet doet, kan dit brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

+ Koppel het netsnoer regelmatig los en wrijf het
snoer schoon met een droge doek. Als er sprake is
van stofophoping, kan er vocht worden opgenomen
uit de lucht, met brand als gevolg wanneer dit vocht
in aanraking komt met elektriciteit.

+ Reinig het apparaat met een vochtige, goed
uitgewrongen doek. Bevochtig reinigingsdoeken
alleen met water. Gebruik geen alcohol, benzine,
verfverdunner of andere brandbare stoffen.
Gebruik geen tissues of keukenpapier. Als deze
materialen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in het apparaat, kan dit statische
elektriciteit veroorzaken of brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

« Controleer regelmatig of het netsnoer en de
stekker niet beschadigd zijn. Controleer het
apparaat op roest, deuken, krassen, scheuren
of overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik
van slecht onderhouden apparatuur loopt u
het risico van brand of een elektrische schok.

A\VOORZICHTIG

« Het binnenwerk van het apparaat bevat
onderdelen die zeer warm zijn of onder hoge
spanning staan. Als u deze onderdelen
aanraakt, kunt u brandwonden oplopen. Raak
geen onderdelen van het apparaat aan die
niet in de handleiding worden beschreven.

« Let erop dat u bij het plaatsen van papier of het
verwijderen van vastgelopen papier uw handen
niet snijdt aan de randen van het papier.

Verbruiksmaterialen

A WAARSCHUWING

+ Gooi lege tonercartridges en dergelijke niet in
open vuur. Bewaar tonercartridges of papier
niet op een plek die wordt blootgesteld aan
open vuur. Hierdoor kan de toner ontbranden,
met brandwonden of brand als gevolg.

+ Als u per ongeluk toner morst, ruim het dan
op met een zachte, vochtige doek zodat de
deeltjes niet worden ingeademd. Gebruik
nooit een stofzuiger zonder bescherming
tegen stofexplosies om de gemorste toner op
te ruimen. Anders kan de stofzuiger kapot
gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door
de statische ontlading.

A\VOORZICHTIG

+ Voorkom dat u toner inademt. Als dat toch
gebeurt, moet u onmiddellijk een arts
raadplegen.

+ Voorkom dat u toner in uw ogen of uw mond
krijgt. Als dat toch gebeurt, moet u uw ogen
of mond direct spoelen met koud water en
een arts raadplegen.

+ Voorkom dat u toner op uw huid krijgt. Als dat
toch gebeurt, moet u de toner verwijderen met
zeep en koud water. Als uw huid gaat jeuken,
neem dan direct contact op met een arts.

« Zorg ervoor dat tonercartridges en andere
verbruiksartikelen buiten het bereik van
kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij
inslikken van toner onmiddellijk een arts of het
Nationaal Vergiftigingen Informatie Centrum.

« Haal tonercartridges en dergelijke nooit uit elkaar.
Het is evenmin toegestaan ze te veranderen.
Hierdoor kan de toner zich namelijk verspreiden
en in uw ogen en mond terechtkomen.

« Als u de afdichtingstape van de tonercartridge
verwijdert, trek deze er dan geheel uit zonder
veel kracht uit te oefenen. Als u te veel kracht
gebruikt, kan de toner zich namelijk verspreiden
en in uw ogen en mond terechtkomen.

(™ BELANGRIJK

Gebruiksinstructies voor tonercartridges
« Zorg ervoor dat u de tonercartridge bij het
handvat vasthoudt.

+ Raak het geheugen (e) of de elektrische
contacten ((§) ) van de tonercartridge niet aan.
Om te vermijden dat het trommeloppervlak binnen
het apparaat krassen krijgt of wordt blootgesteld
aan het licht, mag u de beschermende afsluiting
van de trommel niet openen (@ ).

Onderaanzicht

« Tenzij nodig, moet u de tonercartridge niet uit het
verpakkingsmateriaal of uit dit apparaat nemen.

« De tonercartridge is een magnetisch product. Plaats
deze niet in de buurt van producten die gevoelig
zijn voor magnetisme, zoals floppydisks en
schijfstations. Hierdoor kunnen de gegevens
corrupt raken.

Tonercartridge bewaren

« Bewaar tonercartridges onder de volgende
omstandigheden om een veilige werking en een
goed resultaat te garanderen.

Geschikt temperatuurbereik voor opslag: 0 tot 35 °C
Geschikt luchtvochtigheidsbereik voor opslag: 35
tot 85% relatieve luchtvochtigheid (geen
condensvorming)*

« Bewaar tonercartridges gesloten totdat deze in het
apparaat worden geplaatst.

« Als u de tonercartridge uit het apparaat verwijdert
voor opslag, moet u de tonercartridge in het
originele verpakkingsmateriaal bewaren.

« Bewaar de tonercartridge niet staand of
ondersteboven. De toner wordt dan hard en kan
zelfs door te schudden niet meer in de
oorspronkelijke toestand worden teruggebracht.

s

Zelfs als de toner wordt bewaard in een ruimte met
een acceptabele luchtvochtigheid, kunnen er in de
cartridge waterdruppels (condensvorming)
ontstaan als er binnen en buiten de tonercartridge
sprake is van temperatuurverschil. Condensvorming
heeft een nadelig effect op de afdrukkwaliteit van
tonercartridges.
Bewaar tonercartridges niet op de volgende
locaties

- Eenlocatie die wordt blootgesteld aan open vuu

- Eenlocatie die gedurende vijf minuten of meer
wordt blootgesteld aan direct zonlicht of ander fel
licht

« Een locatie die wordt blootgesteld aan lucht met
een zeer hoog zoutgehalte

- Een locatie met corrosieve gassen, zoals uit
spuitbussen of ammoniak

« Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge
temperaturen en een hoge luchtvochtigheid

« Een locatie die wordt blootgesteld aan plotselinge
veranderingen in temperatuur en/of luchtvochtigheid
en waar condensvorming kan optreden

« Een locatie met grote hoeveelheden stof

« Een locatie die toegankelijk is voor kinderen

Let op vervalsingen
« Houd er rekening mee dat er Canon-

namaaktonercartridges in omloop zijn. Het
gebruik van namaak-tonercartridges kan
resulteren in slechte afdrukkwaliteit of prestatie
van het apparaat. Canon is niet verantwoordelijk
voor eventuele storingen, ongelukken of
schade als gevolg van het gebruik van een
namaak-tonercartridge en -drumeenheid.
Zie voor meer informatie global.canon/ctc.

Beschikbaarheidsperiode van vervangende
onderdelen, tonercartridges en dergelijke
- Tot een periode van ten minste zeven (7) jaar
nadat dit apparaatmodel uit productie is
genomen, zullen er vervangende onderdelen,
tonercartridges en dergelijke leverbaar zijn.

Verpakkingsmateriaal van tonercartridges

« Bewaar het verpakkingsmateriaal van de
tonercartridge. U hebt het nodig als u het
apparaat gaat vervoeren.

« De verpakkingsmaterialen kunnen worden
gewijzigd in vorm of plaatsing, of kunnen
zonder kennisgeving worden toegevoegd of
verwijderd.

« Nadat u het afdichtingstape uit de
tonercartridge hebt getrokken, voert u deze af
volgens de plaatselijk geldende
milieuvoorschriften.

Afvoeren van gebruikte tonercartridges en
dergelijke

« Als u een tonercartridge of dergelijke afvoert,
plaats deze dan in het originele
verpakkingsmateriaal om te verhinderen dat
toner van binnenuit verspreidt, en voer hem af
volgens de plaatselijk geldende
milieuvoorschriften.

Kennisgeving

Productnaam

Veiligheidsvoorschriften vereisen dat de naam
van het product wordt geregistreerd.

In bepaalde regio’s waar het product wordt
verkocht, worden in plaats daarvan mogelijk de
volgende namen tussen haakjes () geregistreerd.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMC-voorwaarden van EU-richtlijn

Dit apparaat voldoet aan de essentiéle EMC-
voorwaarden van de EU-richtlijn. Wij verklaren dat
dit product voldoet aan de EMC-voorwaarden
van de EU-richtlijn bij een nominale netspanning
van 230V, 50 Hz hoewel de nominale spanning
van dit product 220-240V, 50/60 Hz is. Het
gebruik van geisoleerde kabels is vereist om te
voldoen aan de EMC-voorwaarden van de
EU-richtlijn.

EU WEEE- en batterijrichtlijnen

Informatie over de WEEE- en batterijrichtlijnen is
te vinden in de meest recente
Gebruikershandleiding (HTML-handleiding) op de
Canon-website (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

RE-richtlijn
(Uitsluitend voor Europese draadloze
apparatuur)

RE conformiteitsverklaring

Dutch (NL) Hierbij verklaar ik, Canon Inc,

dat deze apparatuur conform is met Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Draadloos LAN specificaties

Frequentieband(en): 2412-2472 MHz

Maximaal radiofrequentievermogen: 15.9 dBm

Wettelijke beperkingen met betrekking tot het
gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen
Het gebruik van dit product voor het scannen,
afdrukken of op andere wijze reproduceren kan
voor bepaalde documenten en afbeeldingen bij
wet verboden zijn en kan leiden tot
aansprakelijkheidstelling of strafrechtelijke
vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst
met dit soort documenten weergegeven. Deze
lijst is alleen als voorbeeld bedoeld. Als u niet
zeker weet of u de machine mag gebruiken voor
het scannen, afdrukken of op andere wijze
reproduceren van een bepaald document en/of
het gebruik van gescande, afgedrukte of op
andere wijze gereproduceerde documenten, dan
dient u vooraf contact op te nemen met een jurist
of advocaat.
- Papiergeld
- Reischeques
« Postwissels
+ Voedselbonnen
- Depositocertificaten
- Paspoorten
- Postzegels (gestempeld of ongestempeld)
- Immigratiepapieren
- Identificatiebadges of -insignes
+ Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)
+ Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren
+ Schuldbekentenissen of andere bewijzen van
schuldplichtigheid
« Door overheidsinstellingen uitgegeven
cheques of wissels
+ Aandeelbewijzen
« Autopapieren en eigendomsbewijzen
- Auteursrechtelijk beschermde werken/
kunstwerken zonder toestemming van de
eigenaar van het auteursrecht

Disclaimer

+ De informatie in dit document kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

« CANON INC. BIEDT GEEN ENKELE GARANTIE
MET BETREKKING TOT DIT MATERIAAL,
UITDRUKKELIJK NOCH STILZWIGEND,
BEHALVE ZOALS HIERIN GEBODEN, INCLUSIEF,
EN ZONDER BEPERKINGEN DAARVAN,
GARANTIES OP HET GEBIED VAN
VERKOOPBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL OF HET INBREUK MAKEN OP
ENIG RECHT. CANON INC. IS NIET
AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE DIRECTE,
INCIDENTELE OF SECUNDAIRE SCHADE VAN
WELKE AARD DAN OOK, NOCH VOOR
VERLIEZEN OF UITGAVEN ALS RESULTAAT VAN
HET GEBRUIK VAN DIT MATERIAAL.

Informatie over deze
handleiding

lllustraties en schermen in deze handleiding
De illustraties en schermen die in deze
handleiding worden gebruikt, zijn afkomstig van
C1127iF, tenzij anders aangegeven.

Handelsmerken

macOS is een handelsmerk van Apple Inc.
Windows is een gedeponeerd handelsmerk of
handelsmerk van Microsoft Corporation in de
Verenigde Staten en / of andere landen.

QR Code is een handelsmerk van DENSO WAVE
INCORPORATED.

Alle merknamen en productnamen in deze
handleiding zijn gedeponeerde handelsmerken
of handelsmerken van hun betreffende
eigenaren.

Software van derden

Dit Canon-product (het 'PRODUCT’) bevat
softwaremodules van derden. Het gebruik en de
distributie van deze softwaremodules, waaronder
alle updates van dergelijke softwaremodules
(samen de'SOFTWARE') zijn onderhevig aan
onderstaande licentievoorwaarden (1) tot en met
(9).
(1) U gaat ermee akkoord dat u alle van
toepassing zijnde exportcontrolewetten,
beperkingen of reguleringen van betrokken
landen naleeft in het geval dat dit PRODUCT
inclusief de SOFTWARE naar een land wordt
verzonden of geéxporteerd.

Rechthebbenden van de SOFTWARE

behouden in alle opzichten het recht op de

titel, het eigenaarschap en het intellectueel
eigendom met betrekking tot de SOFTWARE.

Behalve wanneer uitdrukkelijk hierin

opgenomen, worden hierbij geen licenties of

rechten, expliciet of impliciet, aan

u overgedragen of toegekend door

rechthebbenden van de SOFTWARE voor

geen enkel intellectueel eigendom van
rechthebbenden van de SOFTWARE.

(3) U mag de SOFTWARE uitsluitend gebruiken
met het PRODUCT.

(4) U mag de SOFTWARE niet toekennen,

sublicentiéren, verkopen, distribueren of

overdragen aan een derde partij zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van
de rechthebbenden van de SOFTWARE.

Niettegenstaande het bovenstaande mag

u de SOFTWARE alleen overdragen wanneer

() u al uw rechten op het PRODUCT en alle

rechten en verplichtingen onder de

licentievoorwaarden aan de begunstigde
overdraagt en (b) wanneer dergelijke
begunstigde akkoord gaat door al deze
voorwaarden te zijn gebonden.

(6) U mag niet decompileren, reverse engineeren,
demonteren of anderszins de code van de
SOFTWARE tot een leesbare vorm reduceren.

(7) U mag de SOFTWARE of afgeleide werken
ervan die zijn gebaseerd op de SOFTWARE
niet wijzigen, aanpassen, vertalen, verhuren of
uitlenen.

(8) U bent niet gerechtigd om de SOFTWARE van
het PRODUCT te verwijderen of losse kopieén
ervan maken.

(9) Het leesbare gedeelte (de broncode) van de
SOFTWARE is niet aan u gelicentieerd.

S

G

Niettegenstaande punt (1) tot en met (9)
hierboven omvat het PRODUCT softwaremodules
van derden met de andere licentievoorwaarden,
en zijn deze softwaremodules onderhevig aan de
andere licentievoorwaarden.

Raadpleeg de andere licentievoorwaarden van de
softwaremodules van derden zoals beschreven in
de bijlage van de handleiding voor het
corresponderende PRODUCT. Deze handleiding is
beschikbaar op

https;//oip.manual.canon/.

Door het PRODUCT te gebruiken, verklaart u zich
akkoord met alle toepasselijke
licentievoorwaarden. Neem contact op met uw
servicevertegenwoordiger als u niet instemt met
deze licentievoorwaarden.

V_190919
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Hurtigstart

I Legg originaldokumentet korrekt i

Legg originaldokumentet pa glassplaten

Legg det

slik at det —=N
passer i
hjgrnet.

Legg

—I— originaldokumentet
med siden som skal
skannes ned.

L — (]

Egner seg for & skanne
sider i boker og blader
samt avisutklipp.

ey

I Start fra betjeningspanelet

Maskin

Husk for du starter

Legg originaldokumentene i materen

i

= 15
Juster
papirfaremne. <

i~

=17
]

Legg

— originaldokumentene
med siden som skal
skannes opp.

L]

Canon
| Gano Egner seg for kontinuerlig
o __‘ ’ ’ skanning av mange sider

litteratur, sitater, osv.

Betjeningspanel

s

([Stremsparing]-tast)

Display (skjerm)

NFC
(nerfeltskommunikasjon)-
merke*

* Det kan hende at NFC ikke er tilgjengelig,
avhengig av maskinens modell.

([Hjem]-tast)

1. Legg i originaldokumentet.
2. Trykk pa @) og velg <Skann>.

3. Velg typen skanning og angi nedvendig informasjon.

4. Velg <Start>, <S/H Start> eller <Farge Start>.

B Skamn

Velg en skannetype.

B patamaskin W ks

= USB-minne B i

B Epost

Typer skanning

® Lagre pa datamaskin

B Lagre pa USB-minneenhet
® Send e-post/I-faks

m Sende til filserver

Skanne fra datamaskin
® MF Scan Utility

For mer informasjon,
2 "Skanning" i bruksanvisningen
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Hurtigstart

. Kopiere

1. Legg i originaldokumentet. B (o

2. Trykk pa @) og velg <Kopi>. o al
3. Angi gnsket antall kopier. TRIRL]

4. Angi kopieringsinnstillinger etter behov. -

5. Velg <S/H Start> eller <Farge Start>. g

Nyttige kopifunksjoner : '
mNpa1 For mer informasjon,
u 2-sidig eller 1-sidig 2 "Kopiere" i bruksanvisningen

m Forsterring eller redusering
u Kopiere ID-kort

B Passkopi
- Fa ksing* * Det kan hende at denne funksjonen ikke er tilgjengelig, avhengig av maskinens modell. m
1. Legg i originaldokumentet. W Fals 21022019 100080
3 Angi mottaker
2‘ Trykk pa Og Velg <Faks> Angi mott. Angi mottaker Innst for send/mott EiAdVL‘SSEbOk
3. Angi mottakerinformasjon. 23 e
4. Angi faksinnstillinger etter behov. : : Z

WxYZ

5. Velg <Start>.

Nyttige faksfunksjoner

H Seriesending
® Minnemottak
u PC-faks

. Utskrift

. Apne dokumentet som skal skrives ut og velg utskriftsfunksjonen
i programmet.
. Velg skriverdriver for maskinen og velg [Innstillinger] eller [Egenskaper].

For mer informasjon,
O "Faksing" i bruksanvisningen

-

=

/‘»"'y ) .
%
556

2
3. Angi papirformat.

4. Angi papirkilde og papirtype.

5. Angi utskriftinnstillinger etter behov.
6. Velg [OK].

7. Velg [Skriv ut] eller [OK].

For mer informasjon,
2 "Hjelp" i skriverdriveren

Nyttige utskriftsinnstillinger
u 2-sidig

ENpal

m Utskrift av hefter
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Hurtigstart

. . For mer informasjon,
Legge I paplr O "Legge i papir" i bruksanvisningen
Legge i papirskuffen Legge i flerfunksjonsskuffen
1 Trekk ut papirskuffen. 1

2> A

. f%
18
R =P

Opp hit

4 Skyv papirskuffen inn i maskinen.

Hvis du legger i papir med et annet format eller
en annen type fra det som 13 der for, mé du
endre innstillingene. £

5 Trykk pa f@j og velg <Papirinnst.>.

5 Angi formatet og typen papir i henhold til

6 Angi formatet og typen papir i henhold til skjermbildet,

skjermbildet.
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Hvis det har oppstatt en feil

Maskinen fungerer ikke

Sjekk felgende.
« Er stremmen slatt pa?
« Er maskinen i hvilemodus?

Hvis bdde displayet og (& ikke lyser, ma du trykke
pa stremknappen.

« Er stromledningen skikkelig koblet til?

Se bruksanvisningen hvis problemet vedvarer.

Hurtigstart

Det har oppstatt
papirblokkering

Fjern papirblokkeringen i henhold til anvisningene
pa skjermen.

Apne bakdekselet.

Forrige 2/5

Skifte tonerkassett

Skift tonerkassetten i henhold til anvisningene pa
skjermen.

Trekk tonerkassetten opp og ut.

Forrige 317 Neste

Modellnummer for skifte av tonerkassett
- Canon Toner T09 Black (Svart)

- Canon Toner T09 Cyan (Cyan)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner T0O9 Yellow (Gul)
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Tillegg

Viktige
sikkerhetsinstruksjoner

Dette kapitlet beskriver viktige sikkerhetsanvisninger
for a forebygge personskade pa brukere av denne
maskinen og andre, samt skade pa eiendom. Les
dette kapitlet for du bruker maskinen, og felg
anvisningene for & bruke maskinen pa riktig mate.
Ikke utfar noen operasjoner som ikke er beskrevet
i denne handboken. Canon vil ikke vaere ansvarlige
for eventuelle skader som oppstar fra operasjoner
som ikke er beskrevet i denne handboken, feilaktig
bruk eller reparasjon eller endringer som ikke
utferes av Canon eller en tredjepart som har blitt
autorisert av Canon. Feil operasjon eller bruk av
denne maskinen kan fgre til personskade og/eller
skade som krever omfattende reparasjon som
kanskje ikke dekkes av din begrensede garanti.

AADVARSEL

Indikerer en advarsel i forbindelse med
operasjoner som kan fere til dedsfall eller
personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta
alltid hensyn til disse advarslene for & bruke
maskinen pa en trygg mate.

AFORSIKTIG

Indikerer at du ma veere forsiktig i forbindelse
med operasjoner som kan fere til
personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta
alltid hensyn til disse sikkerhetsangivelsene
for & bruke maskinen pa en trygg mate.

O viKTIG

Indikerer krav til og begrensninger for bruk.
Les disse punktene naye for korrekt drift av
maskinen, og unnga skade pa maskinen eller
eiendom.

Installasjon

For trygg og komfortabel bruk av denne maskinen,
ma du ngye lese gjennom felgende forholdsregler
og installere maskinen pa et passende sted.

AADVARSEL
Ikke installer pa et sted som kan starte en brann
eller fore til et elektrisk stot
- Et sted hvor ventilasjonsdpningene er blokkert
(for nzert vegger, senger, sofaer, tepper eller
lignende gjenstander)
« Et fuktig eller stovete sted
- Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders
« Et sted som er utsatt for heye temperaturer
« Et sted som er utsatt for dpen ild
- Neer alkohol, malingstynner eller andre
brennbare stoffer

Andre advarsler

+ Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent,
til maskinen. Dette kan fere til brann eller
elektrisk stot.

+ Du ma ikke plassere halssmykker og andre
metallobjekter eller beholdere fylt med veeske
pé& maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer
i kontakt med elektriske deler inne i maskinen,
kan det fere til brann eller elektrisk stet.

+ Dersom noen fremmedlegemer faller inn i
denne maskinen, kobler du strempluggen fra
stikkontakten og kontakter den lokale
Canon-forhandleren.

AFORSIKTIG
Ikke installer pa felgende steder
Maskinen kan falle ned, som kan fare til
personskade.

+ Et ustabilt sted

« Et sted som er utsatt for vibrasjoner

OvikTic
Ikke installer pa felgende steder
Dette kan skade maskinen.

« Et sted som er utsatt for ekstreme
temperaturer og fuktighet, hvorvidt dette er
lav eller hay.

« Et sted som er utsatt for store endringer
i temperatur eller fuktighet

« Et sted naer utstyr som genererer magnetiske
eller elektromagnetiske bolge

« Et laboratorium eller sted der det skjer kjemiske
reaksjoner

« Et sted som er utsatt for etsende eller giftige
gasser

- Et sted som kan som kan forskyve seg pa
grunn av maskinens vekt, eller der maskinen
kan synke ned (p& en matte, e.l.)

Unnga steder med darlig ventilasjon

Denne maskinen danner en liten mengde ozon
og andre utslipp under normal bruk. Disse
utslippene er ikke skadelige for helsen. De kan
derimot merkes ved bruk over lengre tid eller ved
store produksjoner i rom med darlig ventilasjon.
For & opprettholde et komfortabelt arbeidsmilj@
anbefales det at rommet som maskinen skal
brukes i er riktig ventilert. Unngd ogsa
plasseringer der personer kan bli utsatt for utslipp
fra maskinen.

Ikke installer pa et sted hvor kondensering skje
Vanndraper (kondens) kan dannes innvendig

i maskinen nar rommet der maskinen er installert,
varmes opp raskt, og nar maskinen flyttes fra et
kjglig eller tort sted til et varmt eller fuktig sted.
Bruk av maskinen under slike forhold kan fere til
papirstopp, darlig utskriftskvalitet eller skade pa
maskinen. La maskinen tilpasse seg temperaturen
og fuktigheten i omgivelsene i minst 2 timer for
bruk.

Maskinen ma ikke installeres i nzerheten av
datamaskiner eller annet, elektronisk
presisjonsutstyr.

Elektrisk interferens og vibrasjoner fra maskinen
under utskrift kan virke negativt inn pa driften av
dette utstyret.

Maskinen ma ikke installeres i nzerheten av
TV-er, radioer eller lignende, elektronisk utstyr.
Maskinen kan forstyrre mottak av lyd- og
bildesignaler.

Sett stgpselet inn i et dedikert stremuttak og la
det veere sa mye rom som mulig mellom
maskinen og annet, elektronisk utstyr.

I hgydenivaer pa 3 000 m eller mer over havet
Det kan vaere at maskiner med en harddisk ikke
fungerer skikkelig nar de brukes i hgyder pa 3 000
meter over havet eller hayere.

Koble til telefonlinjen

Denne maskinen stetter en analog
telefonlinjestandard. Maskinen kan bare kobles til
det offentlige nettet (PSTN). Hvis du kobler
maskinen til en digital telefonlinje eller en
dedikert telefonlinje, kan dette forhindre riktig
drift p4 maskinen, og det kan fordrsake skade.
Sjekk type telefonline fer du kobler til maskinen.
Ta kontakt med tjenesteleveranderen for optisk
fiberlinje eller IP-telefonlinjen hvis du vil koble
maskinen til disse telefonlinjene.

Nar du bruker tradlgst LAN

« Installer maskinen ved en avstand pa 50 meter
eller mindre fra den tradlese LAN-ruteren.

- Installer pd et sted hvor kommunikasjon ikke
blokkeres av forstyrrende gjenstander, sa frem
dette er mulig. Signalet kan bli forringet nar
det gar gjennom vegger og gulv.

« Hold maskinen s langt som mulig unna
digitale tradlgse telefoner, mikrobglgeovner
eller annet utstyr som sender ut radiobglger.

+ Maskinen ma ikke brukes i neerheten av
medisinsk utstyr. Radiobelger sendt ut fra
maskinen kan forstyrre medisinsk utstyr, noe
som kan fore til feil og ulykker.

Hvis du plages av driftsstay

Avhengig av bruksmiljget og driftsmodusen kan
driftsstey veere et problem. Da anbefales det a
installere maskinen pa et annet sted enn
kontoret.

Flytte maskinen

Hvis du skal flytte maskinen, ma du kontakte en
autorisert Canon-forhandler pa forhand, selv nar
det gjelder flytting innen samme etasje i bygget.
Ikke prov & flytte pa maskinen selv.

Stromforsyning

AADVARSEL

« Bruk bare en stremforsyning som oppfyller de
spesifiserte spenningskravene. Hvis du ikke
gjer dette, kan det oppsta brann eller elektrisk
stot.

« Maskinen ma kobles til en kontakt med
jordingsforbindelse ved hjelp av
strgmledningen som felger med.

« Ikke bruk andre stremledninger enn den som
felger med maskinen, da det kan fare til brann
eller elektrisk stat.

« Den medfglgende stramledningen er tiltenkt
for bruk med denne maskinen. Du ma ikke
koble stramledningen til andre enheter.

« Ikke endre, dra i, kraftig baye eller utfere noen
annen handling som kan skade
stromledningen. Du md ikke sette tunge
objekter pa strgmledningen. Skade pa
strgmledningen kan fare til brann eller elektrisk
stot.

« Ikke sett inn eller trekk ut stremstgpslet med
véte hender, da det kan fere til et elektrisk stat.

« Ikke bruk skjgteledninger eller stramfordelere
med flere kontakter sammen med maskinen.
Dette kan fere til brann eller elektrisk stat.

« Ikke brett eller bind stremledningen i en knute,
da det kan fare til brann eller elektrisk stot.

- Sett stramstgpslet helt inn i stramuttaket. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppstd brann eller
elektrisk stot.

- Koble stramstapslet helt fra stikkontakten
under tordenveer. Hvis du ikke gjer dette, kan
det oppsta brann, elektrisk stet eller skade pa
maskinen.

« Serg for at stremforsyningen til maskinen er
trygg og har en stabil spenning.

« Hold stremledningen unna en varmekilde.
Unnlatelse av dette kan f& innkapslingen pa
stremledningen til & smelte, og det kan
resultere i brann eller elektrisk stat.

Unnga felgende situasjoner:

Hvis tilkoblingsdelen pé stremledningen utsettes
for stor belastning, kan ledningen eller ledninger
inne i maskinen kobles fra. Det kan fore til brann.

- Koble til og trekke ut stramledningen ofte.

- Snuble over strgmledningen.

- Stremledningen beyes naer tilkoblingsdelen og
stremuttaket pa tilkoblingsdelen utsettes for
vedvarende belastning.

— Bruke overdreven makt pé stopslet.

AFORSIKTIG
« Installer denne maskinen i naerheten av
stikkontakten, og la det vaere nok plass rundt
stikkontakten til at den enkelt kan kobles fra i
et ngdsfall.
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Ved tilkobling av strem
+ Du ma ikke koble stremledningen til en
avbruddsfri stramkilde (UPS). Dette kan fere til
feil pa skade pa maskinen ved et strembrudd.
« Dersom du kobler denne maskinen til en
stromuttak med flere kontakter, ma du ikke
bruke de andre kontaktene til & koble til andre
enheter.
« Ikke koble stremledningen til det ekstra
stremuttaket pa en datamaskin.

Andre forholdsregler
Elektrisk sty kan fare til at denne maskinen ikke
fungerer riktig eller mister data.

Handtering

AADVARSEL

+ Du ma straks koble stremstgpslet fra
stromuttaket og kontakte en autorisert
Canon-forhandler hvis maskinen lager rare
lyder, avgir en underlig lukt, eller rayk eller
sterk varme. Fortsatt bruk kan fere til brann
eller elektrisk stot.

+ Du ma ikke demontere eller endre denne
maskinen. Dette er deler inni maskinen som
har hey spenning og hey temperatur.
Demontering eller endring kan fare til brann
eller elektrisk stot.

« Plasser maskinen hvor barn ikke vil komme
i kontakt med stremledningen og andre kabler
eller gir og elektriske deler inni maskinen.
Dersom du ikke gjer dette, kan det fore til
uforutsette ulykker.

+ Du ma ikke bruke brennbare sprayer i
neerheten av denne maskinen. Hvis brennbare
stoffer kommer i kontakt med elektriske deler
inne i denne maskinen, kan det fere til brann
eller elektrisk stot.

+ Nar du flytter denne maskinen, mé du sl av
strgmmen til maskinen, og deretter koble fra
stromledningen og grensesnittkablene. Hvis
du ikke gjer dette, kan strgmledningen eller
grensesnittskablene bli skadet, noe som kan
fore til brann eller elektrisk stat.

+ Nar du kobler til eller fra en USB-kabel nar
stgpslet star i et stramuttak, ma du ikke berare
metalldelen av kontakten da det kan fore til et
elektrisk stot.

Hvis du bruker pacemaker

Denne maskinen genererer et felt med lav
magnetisme og ultralydbglger. Hvis du bruker
pacemaker og kjenner noe unormalt, méa du ga
bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.

AFORSIKTIG

- Ikke plasser tunge gjenstander pa denne
maskinen da de kan falle ned og forarsake
personskade.

« Av sikkerhetshensyn, skal maskinen kobles fra
stromnettet hvis den ikke skal brukes over et
lengre tidsrom.

« Veer forsiktig ndr du &pner og lukker deksler for
aunnga a skade hendene.

+ Hold hender og klaer unna valsene i
utmatingsomradet. Hvis valsene far tak i
hender eller klaer, kan det oppsta personskade.

+ Det innvendige i maskinen og utskriftsluken er
svaert varm under og rett etter bruk. Unnga
kontakt med disse omradene for & hindre
brannskader. Utskrevet papir kan ogsa veere
varmt umiddelbart etter utskrift, s& veer
forsiktig nar du tar i det. Hvis du ikke er
forsiktig, kan du fa brannskader.

N
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Mater

« Ikke trykk hardt ned pa materen nar du bruker
glassplaten til & ta kopier av tykke bgker. Dette
kan skade glassplaten og fere til personskade.

« Lukk materen forsiktig slik at hendene ikke
kommer i klem. Det kan fare til personskade.

- Ikke stikk hendene eller fingrene inn i materen.
Du kan bli skadet.

\Y

Papirskuff
- Ikke fer hendene inn i maskinen mens
papirskuffen fiernes. Dette kan fere til
personskade.

Energisparing-tast

« Trykk pa © (Energisparing) nar maskinen ikke
skal brukes over et visst tidsrom, for eksempel
over natten. SIa ogsa AV hovedstrembryteren
og koble fra stremledningen av hensyn til
sikkerheten hvis maskinen ikke skal brukes
over et lengre tidsrom, for eksempel flere
feriedager.

Lasersikkerhet

Dette produktet er bekreftet som et klasse
1-laserprodukt i [EC60825-1:2014 og EN60825-
1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Da
straling som strales inni produktet skjer innenfor
et beskyttet kabinett og eksterne deskler, kan ikke
laserstralen komme ut fra maskinen mens
brukeren benytter den. Les faelgende merknader
og instruksjoner for sikkerhet.

« Du ma aldri dpne andre deksler enn de som er
angitt i hdndbgkene for denne maskinen.

« Hvis laserstralen skulle slippe ut og treffe
oynene dine, kan gynene skades.

« Bruk av kontroller, justeringer eller
gjennomfering av andre prosedyrer enn de
som er angitt i denne handboken, kan fere til
at du utsettes for skadelig stréling.

Advarsel om
lasersikkerhet

CAUTION - {2 ias Sietie e
ATENTION- T
VORSICHT - R e
PRECAUCION- ZeBtbimtisa v e
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O viKTIG

« Folg forsiktighetsanvisningene pa etikettene
og lignende, som finnes pa denne maskinen.

- Ikke utsett maskinen for kraftige stat eller
vibrasjon.

« Ikke dpne og lukke darer, deksler og andre
deler med makt. Dette kan skade maskinen.

« Ikke sld AV hovedstrembryteren eller dpne
dekslene mens maskinen er i bruk. Det kan
fore til papirstopp.

« Bruk en moduleer kabel kortere enn 3 meter.

« Bruk en USB-kabel kortere enn 3 meter.

Sikkerhetsrelaterte
symboler

| Strembryter: "PA™-posisjon
O Strembryter: "AV"-posisjon
(') Strombryter: "STANDBY"-posisjon
@ Trykknapp m_"PA" I "AV"
@ Beskyttende jordingspunkt
Farlig spenning pa innsiden. Du ma ikke

/N &pne andre deksler enn de du har blitt
instruert.

/N FORSIKTIG: Varm overflate. M& ikke bergres.
@ Klasse ll-utstyr

A Bevegelige deler: Hold kroppsdeler unna
bevegelige deler

FORSIKTIG: Det kan oppsta elektrisk stat.
= Irekk utalle stremstopslene fra
15 stikkontakten.
Det finnes skarpe kanter. Hold kroppsdeler
unna skarpe kanter.

[MERK]
Noen symboler vist over er kanskje ikke festet,
avhengig av produktet.

Vedlikehold og
inspeksjoner

Rengjer maskinen regelmessig. Maskinen kan kanskje
ikke fungere riktig hvis stev samles pa den. Legg
merke til felgende ved rengjering. Hvis det oppstar
et problem ved bruk av den, kan du se
bruksanvisningen.
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Tillegg

AADVARSEL

- Fer rengjering, slar du av strammen og kobler
stopslet fra stramuttaket. Hvis du ikke gjer
dette, kan det oppstd brann eller elektrisk stot.

« Koble stgpslet fra regelmessig og rengjer med
en torr klut for & fierne stev og smuss. Stev
som samles pa stepslet kan absorbere
fuktighet i luften og kan fere til brann dersom
det kommer i kontakt med elektrisitet.

« Bruk en fuktig og godt vridd klut til & rengjere
maskinen. Bruk utelukkende vann til & fukte
rengjeringskluter. Du ma ikke bruke alkohol,
bensin, malingstynner eller andre brennbare
stoffer. lkke bruk papirlommeterkle eller
papirhandkle. Hvis disse stoffene kommer
i kontakt med elektriske deler inne i denne
maskinen, kan det generere statisk elektrisitet
eller fore til brann eller elektrisk stat.

« Sjekk stremledningen og stepslet periodevist
for skade. Sjekk maskinen for rust, bulker,
sprekker eller ekstrem varmedannelse. Bruk av
darlig vedlikeholdt utstyr kan fere til brann
eller elektrisk stat.

AFORSIKTIG

- Maskinen har hayspente komponenter med
hey temperatur innvendig. Berering av disse
komponentene kan fordrsake brannskader. Du
ma ikke rore deler av maskinen som ikke er
indikert i handboken.

« Veer forsiktig s& du ikke kutter hendene pa
papirkantene ndr du legger i papir eller fierner
fastkilt papir.

Forbruksmateriell

AADVARSEL

« Ikke kasser brukte tonerkassetter eller lignende
i dpen ild. Oppbevar heller ikke tonerkassetter
eller papir pa et sted hvor de utsettes for dpen
ild. Dette kan fere til at toneren antennes og
fordrsake brannskader eller brann.

+ Hvis du ved et uhell sgler eller strer ut toner,
ma du forsiktig samle tonerstevet sammen
eller tgrke det opp med en fuktig, myk klut pa
en mate som forhindrer inndnding. Du ma
aldri bruke en stgvsuger som ikke har vern mot
stogveksplosjon til & rengjare sglt toner. Dette
kan fere til feil pa stavsugeren eller fare til en
stpveksplosjon pa grunn av en statisk
utladning.

AFORSIKTIG

« Veer forsiktig slik at du ikke puster inn toner.
Hvis dette skulle skje, ma du kontakte lege
umiddelbart.

« Veer forsiktig slik at toneren ikke kommer inn i
oynene eller munnen din. Vask i sé fall toneren
bort fra gynene og munnen med kaldt vann,
og kontakt lege.

« Veer forsiktig slik at toneren ikke kommer i
kontakt med huden. Vask i sa fall toneren bort
med sépe og kaldt vann. Hvis det oppstar
hudirritasjon, ma du kontakte lege
umiddelbart.

+ Oppbevar tonerkassettene og andre
forbruksvarer utilgjengelig for smé barn. Hvis
toner svelges, md du kontakte lege eller
giftsentralen umiddelbart.

- Tonerkassetten og lignende ma ikke
demonteres eller endres. Dette kan fere til at
toneren spres.

+ Nar du fjerner forseglingsteipen fra
tonerkassetten, skal du trekke den helt ut uten
& bruke unadig stor kraft. Hvis ikke kan det fore
til at toneren spres.

O vikTic
Héndtere tonerkassetten
« Veer ngye med d holde tonerkassetten i
héndtaket.

+ Ikke berar tonerkassettens minne (@) ) eller
de elektriske kontaktene ((9)). Unnga
oppriping av trommelens overflate inne i
maskinen og & eksponere den for lys, ved &
ikke dpne dekselet som beskytter trommelen

(@)

® %Visning nedenfra
[:

« Taikke tonerkassetten ut av emballasjen eller
denne maskinen, bortsett fra nar det er ngdvendig.

« Tonerkassetten er et magnetisk produkt. Ikke la
den komme naer produkter som er falsomme for
magnetisme, som disketter og harddiskstasjoner.
Dette kan fordrsake datakorrumpering.

Oppbevare tonerkassetten

+ Oppbevar i felgende miljg for a sikre trygg og
tilfredsstillende bruk.

Temperaturomrade ved oppbevaring: 0 til 35 °C
Luftfuktighetsomrade ved oppbevaring: 35 til
85 % RH (relativ luftfuktighet / uten kondens)*

- Oppbevar uten a dpne til tonerkassetten skal
brukes.

« Nar du fierner tonerkassetten fra denne
maskinen for oppbevaring, setter du den inn'i
originalemballasjen.

+ Nar du oppbevarer tonerkassetten, ma du ikke
oppbevare den oppreist eller opp-ned.
Toneren vil stivne og gdr kanskje ikke tilbake til
sin originale tilstand selv om den ristes.

*

Selv innenfor luftfuktighetsomréadet for
oppbevaring, kan vanndraper (kondens) dannes
inni tonerkassetten dersom det er en forskjell pa
temperaturen inni og utenpd tonerkassetten.
Kondensering vil ha stor pavirkning pa
utskriftskvaliteten pa tonerkassetter.

Ikke plasser tonerkassetten pa felgende steder

« Steder som er utsatt for dpen ild

« Steder som er utsatt for direkte sollys eller
sterkt lys i fem minutter eller mer

« Steder som er utsatt for luft med et hayt
saltniva

- Steder for det er etsende gasser (dvs.
spraybokser og ammoniakk)

- Steder som er utsatt for hay temperatur og
hey luftfuktighet

- Steder som er utsatt for dramatiske endringer i
temperatur og luftfuktighet hvor kondensering
lett kan oppsta

« Steder med store mengder stov

- Steder som er innenfor barns rekkevidde

Veer oppmerksom pa uekte tonerkassetter
« Veer oppmerksom pa at det finnes

etterligninger av Canon tonerkassetter pa
markedet. Bruk av tonerkassetter som er
etterligninger, kan fare til darlig utskriftskvalitet
eller maskinytelse. Canon er ikke ansvarlig for
eventuell feilfunksjon, uhell eller skade som
skyldes bruk av slike tonerkassetter.
For mer informasjon, se global.canon/ctc.

Tilgjengelighetsperiode for reparasjonsdeler og
tonerkassetter, og lignende
+ Reparasjonsdeler og tonerkassetter, og
lignende for maskinen vil vaere tilgjengelig i
minst sju (7) ar etter at produksjonen av denne
maskinen er avsluttet.

Emballasje for tonerkassett

« Ta vare pa emballasjen til tonerkassetten. Den
kreves ndr du skal transportere maskinen.

« Emballasjen kan endres i form eller plassering,
eller bli lagt til eller fiernet uten varsel.

- Etter at du har trukket ut forseglingsteipen fra
tonerkassetten, kasserer du den i samsvar med
gjeldende, lokale forskrifter.

Nér du kaster en brukt tonerkassett og lignende
« Nar du kaster en tonerkassett og lignende, skal
den plasseres i originalemballasjen for & hindre
at toner spres fra innsiden, og deponeres i
samsvar med gjeldende, lokale forskrifter.

Merknad

Produktnavn

Sikkerhetsforskriftene krever at produktnavnet
registreres.

| enkelte regioner der dette produktet selges, kan
felgende navn i parentes () vaere registrert

i stedet.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Krav til elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

i EU-direktivet

Dette utstyret er i overensstemmelse med
vesentlige krav til elektromagnetisk kompatibilitet
(EMC) i EU-direktivet. Vi erklzerer at dette
produktet er i samsvar med EMC-kravene

i EU-direktivet ved nominell spenning pa 230V,
50 Hz selv om angitt spenning pa produktet er
220 til 240V, 50/60 Hz. Bruk av skjermet kabel
kreves for & etterkomme de tekniske EMC-kravene
i EU-direktivet.

WEEE- og batteridirektiver, EU

Du kan se informasjon om WEEE- og
batteridirektiver i siste utgave av
bruksanvisningen (HTML-format) pa Canon-
websiden (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




RE-direktiv
(kun for europeisk radioutstyr)
Samsvarserklaering, RE

Norwegian (NO) Herved erklaerer Canon Inc.
at dette utstyret er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU.

Den fulle teksten til EUs samsvarserkleering er
tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:

http://www.canon-europe.com/ce-documentation

Tradlas LAN-spesifikasjoner
Bolgelengde: 2412-2472 MHz
Maks radiofrekvensstyrke: 15.9 dBm

Juridiske begrensninger for bruk av produktet
og bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa
annen mate reprodusere visse dokumenter og
bruken av slike bilder som er skannet, skrevet ut

eller pd annen mate reprodusert med produktet,

kan veere forbudt ved lov og kan resultere
i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En
ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er

angitt nedenfor. Denne listen er bare veiledende.

Hvis du er usikker pa om det er lov & bruke
produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen

mate reprodusere et bestemt dokument og/eller

bruke bilder som er skannet, skrevet ut eller pa
annen mate reprodusert, ber du pa forhand
undersgke dette med en juridisk radgiver.
+ pengesedler
« Reisesjekker
- postanvisninger
+ matkuponger
« innskuddsbevis
- pass
- frimerker (brukte eller ubrukte)
- Immigrasjonspapirer
- identifikasjonsskilt eller insigniermerker
« interne skattesedler (stemplede eller
ustemplede)
- papirer som gjelder verneplikt eller innkalling
til militeertjeneste
« brev eller andre gjeldsbevis

- sjekker eller anvisninger som statlige kontorer

har utstedt

- aksjebrev

- forerkort til motorkjgretey og bevis pa
eiendomsrett

« produkter/kunst som er beskyttet med
opphavsrett, uten tillatelse fra den som eier
opphavsretten

Ansvarsfraskrivelse

+ Det tas forbehold om at informasjonen i dette

dokumentet kan endres uten forvarsel.

« CANON INC. G\RJNGEN GARANTIER AV NOE
SLAG | DENNE HANDBOKEN, VERKEN
EKSPLISITT ELLER IMPLISITT, UNNTATT DET
SOM ER UTTRYKKELIG ANGITT | DENNE
HANDBOKEN, INKLUDERT, MEN IKKE

BEGRENSET TIL, GARANTIER OM SALGBARHET

ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL
ELLER GARANTIER MOT KRENKELSE. CANON
INC. ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN DIREKTE
ELLERTILFELDIGE SKADER ELLER

FOLGESKADER ELLER TAP ELLER UTGIFTER SOM

ER ET RESULTAT AV BRUKEN AV DENNE
HANDBOKEN.

Om denne handboken

Illustrasjoner og displayer som brukes
i handboken
lllustrasjoner og displayer som brukes i denne

handboken, er fra C1127iF med mindre noe annet

er angitt.

Varemerker

macOS er et varemerke for Apple Inc.
Windows er enten er registrert varemerke eller
varemerke for Microsoft Corporation i USA og/
eller andre land.

QR Code er et varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Alle merkenavn og produktnavn som gjengis i
denne handboken er registrerte varemerker eller
varemerker for sine respektive eiere.

Tredjeparts
programvare

Dette Canon-produktet ("PRODUKTET") inkluderer
tredjeparts programvaremoduler. Bruk og
distribusjon av disse programvaremodulene,
inkludert oppdateringer av slike
programvaremoduler (samlet kalt for
"PROGRAMVAREN"), er underlagt lisensvilkar (1) til
(9) nedenfor.

m

S

(5)

®)
©)

Du godtar at du vil overholde alle aktuelle
lover om eksportkontroll, restriksjoner eller
forskrifter for landene som er involvert

i forsendelse, overfering og eksport til et
annet land av PRODUKTET, inkludert
PROGRAMVAREN.

Rettighetsholdere av PROGRAMVAREN
beholder i alle henseende rettighetene til
tittel, eierskap og andsverk i og for
PROGRAMVAREN. Unntatt det som er
uttrykkelig angitt her, blir ingen lisens eller
rettighet, eksplisitt eller implisitt, overdratt
eller gitt fra rettighetsholdere av
PROGRAMVAREN til deg for noe som helst
andsverk for rettighetsholdere av
PROGRAMVAREN.

Du kan utelukkende bruke PROGRAMVAREN
sammen med PRODUKTET.

Du kan ikke overdra, underlisensiere,
markedsfere, distribuere eller overfore
PROGRAMVAREN til noen som helst tredjepart
uten skriftlig samtykke fra rettighetsholdere av
PROGRAMVAREN.

Til tross for det foregdende kan du bare
overdra PROGRAMVAREN nér (a) du overdrar
alle rettighetene dine til PRODUKTET og alle
rettighetene og forpliktelsene under
lisensvilkarene til overdrageren, og (b)
vedkommende overdrager godtar & forplikte
seg til & overholde alle disse vilkarene.

Du kan ikke dekompilere, rekonstruere,
demontere eller pd andre mater bryte opp
koden for PROGRAMVAREN til et format som
er lesbart av mennesker.

Du kan ikke endre, tilpasse, oversette, leie,
lease eller 1dane ut PROGRAMVAREN eller drive
med avledet arbeid basert pa
PROGRAMVAREN.

Du har ikke rett til & fierne eller lage separate
kopier av PROGRAMVAREN fra PRODUKTET.
Delen av PROGRAMVAREN som kan leses av
mennesker (kildekoden) er ikke lisensiert til
deg.

Uansett (1) til (9) ovenfor, inkluderer PRODUKTET
tredjeparts programvaremoduler med andre
lisensbetingelser, og disse programvaremodulene
er underlagt de andre lisensbetingelsene.

Se andre lisensbetingelser for tredjeparts
programvaremoduler som er beskrevet i tillegget
til handboken som falger med PRODUKTET.
Denne handboken er tilgjengelig pa
https.//oip.manual.canon/.

Ved a bruke PRODUKTET regnes det som at du
godtar alle gjeldende lisensbetingelser. Hvis du
ikke godtar disse lisensbetingelsene, ta kontakt
med servicerepresentanten.

V_190919
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Snabbfunktioner

I Placera originalet ratt Att tinka p& innan du borjar
Placera originalet pa originalglaset Placera originalen i mataren
Placera N E
iginaleti —— o
E;?r::ie l Placera originalet =— Placera originalet med

— sidan som ska skannas
vénd uppat.

—I— med sidan som ska -
. ) Stallin |
skannas vand nedat.
pappersledarna.
\-1

] %ﬂ ]

I
|
—

Lampligt for skanning av S Canon Lampligt for kontinuerlig

sidor i bocker och tidskrifter — , skanning av méanga sidor
S . o —

och tidningsartiklar. med text, offerter osv.

I Starta funktionen pa kontrollpanelen

Enheten Kontrollpanel
e N

Display (skérm)

NFC-markering
(Narfaltskommunikation)*

([Energisparlage]-knapp) * NFC finns inte i alla modeller av
(Hem]-knapp) enheten.
\ J
. Skanna
1. Placera originalet. B sem
2. Tryck pa &) och valj <Scanna>.
3. Valj typ av skanning och ange den information som behdvs. : E::'" e ':ll:“
4. Valj <Start>, <Sv/v Start> eller <Farg Start>. e
Skanningstyper Skanna fran en dator
H Lagraidatorn ® MF Scan Utility - — -
® Spara i USB-minne Mer information finns i
m Skicka e-post/I-fax 2 "Skanna" i anvandarhandboken
m Skicka till filserver
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Snabbfunktioner

. Kopiering

1. Placera originalet. B Kopia

Reproforhalande Papper Tathet Antal kopior

2. Tryck pd @) och valj sedan <Kopia>. 100% M 0
3. Ange antalet kopior.

uoan i

4. Ange de kopieringsinstdliningar som behdvs.

. ; (1]
5. Vdlj <Sv/v Start> eller <Fdrg Start>.

Andra installn.

Praktiska kopieringsfunktioner ' . ——
ENp3 %J o ’ Mer information finns i

m Dubbelsidig eller enkelsidig ° *Kopiering” i

m Forstora eller forminska anvéandarhandboken
® |D-kortkopia
B Passkopia

. Faxa* *Den har funktionen finns inte i alla modeller av enheten.

1. Placera originalet.

2. Tryck pd &) och valj <Fax>. -
Sand.-/mottag.inst.

3. Ange mottagarinformation. E oprla

4. Ange de faxinstaliningar som behdvs. . 2 Z
5. Valj <Start>. ?

#

© Statusmonitor

© Statusmonitor

Praktiska faxfunktioner

B Gruppsandning
B Minnesmottagning
m PC-fax

Mer information finns i
O 'Faxa" i anvandarhandboken

W
;@: ;: 48,
v PO

. Skriva ut

. Oppna dokumentet som ska skrivas ut och vélj utskriftsfunktionen i
programmet.

2. Vdlj enhetens skrivardrivrutin och sedan [Instaliningar] eller [Egenskaper].

3. Ange pappersformat.

4. Ange papperskalla och papperstyp. —

5

6

7

. Ange de utskriftsinstaliningar som behovs. —
. Valj [OK]. =
. Valj [Skriv ut] eller [OK].

Mer information finns i
Praktiska utskriftsinstallningar EI =5 O "Hjalp" for skrivardrivrutinen
® Dubbelsidig

ENpal

m Utskrift av broschyrer
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Snabbfunktioner

Mer information finns i

Fyl Ia pa pa pper O "Fylla pa papper" i anvandarhandboken
Fylla pa papper i pappersladan Eﬁlil\?eega?fﬁﬁ:{ !

1 Dra ut pappersladan. 1

f% &%/ 2

AT PP e

A4

Upp till hit
Upp till hit

4 Satt i pappersladan i enheten.

Andra instéllningarna om du byter
pappersformat eller papperstyp nar du A

fyller pa papper.
5 Tryck pa @l och vélj <Pappersinst.>.

5 Ange pappersformat och papperstyp enligt

6 Ange pappersformat och papperstyp enligt anvisningarna pa skarmen.

anvisningarna pa skarmen.
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Snabbfunktioner

Om det uppstar problem

Enheten verkar inte fungera Papper har fastnat

Kontrollera féljande. Ta bort papperet enligt anvisningarna pa skarmen.

- Ar strommen pa?
- Arenheten i viloldge?

Oppna den bakre luckan.

Tryck pa strombrytaren om varken skarmen eller

lyser.

Foregaende 2/5

Q.. @
Byta tonerpatron

Byt tonerpatron enligt anvisningarna pa skarmen.
- Ar nétkabeln ritt ansluten? |

Dra tonerkassetten uppat och utat.

A
°® ¢
Y Foregdende Nasta

Modellnummer f6r ny tonerpatron

%& - Canon Toner T09 Black (svart)

« Canon Toner T09 Cyan (cyan)

- Canon Toner T09 Magenta (magenta)
Se information i anvandarhandboken om - Canon Toner T09 Yellow (gul)
problemet kvarstar.
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Viktiga
sakerhetsanvisningar

| detta kapitel beskrivs viktiga
sakerhetsinstruktioner for att forhindra skador pa
egendom samt att anvandare och andra skadas
av enheten. Lds igenom detta kapitel innan du
anvander enheten och folj anvisningarna sa att
du anvander enheten korrekt. Utfor bara atgarder
som beskrivs i den har handboken. Canon
ansvarar inte for skador som harror fran
anvandning som inte beskrivs i den har
handboken, felaktig anvandning eller reparation/
andringar som inte utfors av Canon eller tredje
part som auktoriserats av Canon. Om enheten
inte skots eller anvénds korrekt finns det risk for
att personskador kan uppsté och/eller skador
som kraver omfattande reparationer som inte
tacks av garantin.

AVARNING

Anger atgarder som kan leda till dodsfall eller
personskador om instruktionerna inte foljs.
Folj alltid sddana varningsmeddelanden sa att
du anvander enheten pa ett sékert satt.

A\OBSERVER

Anger atgarder som kan leda till
personskador om instruktionerna inte foljs.
Folj alltid sddana forsiktighetsmeddelanden
sa att du anvander enheten pa ett sékert satt.

O VIKTIGT!

Anger krav och begrénsningar for
anvandning. Las igenom foljande mycket
noggrant sa att du anvander enheten pa ratt
satt och undviker skador p& enheten eller
omgivningen.

Installation

For att du ska kunna anvdnda enheten sékert och
bekvémt bor du lésa igenom foljande foreskrifter
och installera enheten pa lamplig plats.

AVARNING
Installera inte pa platser som kan leda till
eldsvada eller elstotar
+ En plats dér ventilationséppningarna tappts till
(for néra vaggar, sangar, soffor, mattor eller
liknande foremal)
« Fuktiga eller dammiga platser
« Platser som utsétts for direkt solljus eller
utomhus
« Platser som utsétts for hoga temperaturer
- Platser som utsétts for 6ppen eld
« I ndrheten av alkohol, [6sningsmedel eller
lattantandliga &mnen

Andra varningar

« Anslut inte ej godkdnda kablar till enheten.
Detta kan leda till eldsvada eller elstotar.

+ Placera inte halsband eller andra metallobjekt
eller innehallare fyllda med vatska pa enheten.
Frammande &mnen som kommer i kontakt
med stromforande delar i enheten kan ge
upphov till eldsvada eller elstotar.

+ Om frammande foremal faller in i enheten drar
du ut kontakten ur eluttaget och kontaktar
narmaste auktoriserade Canon-aterforséljare.

A\OBSERVER
Placera inte enheten pa féljande platser
Enheten kan falla vilket kan leda till skador.
« Ostadigt underlag
« En plats som utsétts for vibrationer

O vikTiGT!
Placera inte enheten pa foljande platser
Det kan leda till skador pa enheten.
« En plats med stora variationer i temperatur
och luftfuktighet
« En plats som utsétts for plotsliga
temperatureller luftfuktighetsférandringar
« En plats i ndrheten av utrustningar som
genererar magnetiska eller elektromagnetiska
vagor
- Ett laboratorium eller en plats dar kemiska
reaktioner intraffar
« En plats som utsétts for fratande eller giftiga
gaser
- En plats som kan deformeras av enhetens vikt
eller som enheten kan sjunka ned i (t.ex. en
matta)

Undvik platser med dalig ventilation

Enheten genererar en liten mangd ozon och
andra utsldpp vid normal anvandning. Dessa
utslapp dr inte skadliga for halsan. De kan
emellertid kdnnas tydligare vid ldngre anvandning
eller produktkorningar, sérskilt i daligt ventilerade
lokaler. Om du vill behélla en bekvam arbetsmiljo
rekommenderar vi att rummet dar enheten &r
placerad har en bra ventilation. Undvik ocksa
platser dar du kan exponeras for stralning fran
enheten.

Installera inte pa platser dar kondens uppstar
Vattendroppar (kondens) kan bildas inuti enheten
nar rummet dar enheten dr installerad snabbt
varms upp eller om enheten flyttas fran en kylig
eller torr plats till en varm eller fuktig plats. Om du
anvander enheten under dessa villkor kan det
leda till pappersstopp, délig utskriftskvalitet eller
skador pa enheten. Lat enheten anpassas till
omgivande temperatur och luftfuktighet under
minst tva timmar fore anvéandning.

Undvik att installera enheten néra datorer eller
annan kanslig elektronisk utrustning.

Elektriska storningar och vibrationer som skapas
av enheten vid utskrift kan menligt paverka
funktionen i sddan utrustning.

Undvik att installera enheten néra radio- och
tv-apparater eller liknande elektronisk
utrustning.

Enheten kan eventuellt paverka mottagningen av
ljud och bild.

| det vagguttag som du anvander till enheten ska
ingen annan utrustning vara inkopplad och
avstandet till annan elektronisk utrustning ska
vara sa stort som mojligt.

P& 3 000 m eller mer 6ver havsytan

Det dr inte sakert att maskiner med harddiskar
fungerar pa avsett satt nar hojden over havet ér
3000 m eller mer.

Ansluta till telefonlinjen

Enheten uppfyller standarden for analoga
telefonlinjer. Enheten ska endast anslutas till det
allménna telefonnatet (PSTN). Om du ansluter
enheten till en digital telefonlinje eller en
reserverad telefonlinje kan driften forsamras och
medféra skador pad enheten. Kontrollera
telefonlinjetypen innan du ansluter enheten.
Kontakta tjénsteleverantoren for den optiska
fiberlinjen eller IP-telefonlinjen om du vill ansluta
enheten till ndgon av dessa telefonlinjer.

Nar du anvander tradl6st natverk

« Installera enheten pd ett avstand av 50 meter
eller mindre fran den tréd|dsa natverksenheten.

« Sa1angt det & mojligt bor enheten installeras
dar kommunikationen inte blockeras av
stérande foremal. Signalen kan férséamras nar
den passerar genom vaggar eller golv.

« Placera enheten sa langt som mojligt fran
tradlosa digitala telefoner, mikrovadgsugnar och
annan utrustning som avger radiovagor.

+ Anvéand inte enheten i ndrheten av medicinsk
utrustning. Radiovagor som enheten avger
kan stora medicinsk utrustning, vilket kan leda
till driftsstérningar och allvarliga olyckor.

Om driftljudet stor dig

Om driftljudet stér dig rekommenderas, beroende
pa anvandningsmiljon och driftldget, att masinen
installeras pa en annan plats an pa kontoret.

Flytta enheten

Om du ténker flytta enheten, till och med till en
plats pd samma vaningsplan, ska du forst kontakta
en auktoriserad Canon-terforsaljare. Forsok inte
att flytta enheten pa egen hand.

Stromkalla
AVARNING

« Anvénd bara en nétanslutning som uppfyller
de angivna spanningskraven. Om du inte gor
det kan det leda till eldsvdda eller elstotar.

« Enheten maste anslutas till ett jordat eluttag
med den medféljande natkabeln.

« Anslut inte andra natkablar 4n den som medfdljer,
eftersom det kan leda till brand eller elstétar.

« Den medféljande nétkabeln ska anvandas for
den hdr enheten. Anslut inte nétkabeln till
andra enheter.

« Du farinte dndra, dra, boja eller gora nagot
annat med natkabeln som kan skada den.
Placera inte tunga féremal pa stromsladden.
Skador pa nétkabeln kan leda till eldsvada eller
elstotar.

- Sattinteieller dra ut ndtkabeln med véta
hénder, det kan leda till elstotar.

« Anvénd inte forlangningssladdar eller
grenuttag med den har enheten. Detta kan
leda till eldsvada eller elstotar.

- Linda inte ihop och sld inte knut pd natkabeln,
eftersom det kan leda till brand eller elstotar.

- Sattin kontakten ordentligt i eluttaget. Om du
inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

- Dra ut kontakter ur vagguttaget nar det askar.
Om du inte gor det kan det leda till eldsvada,
elstotar eller skador pa enheten.

« Kontrollera att du har en trygg och stabil
stromforsorining av enheten.

« Hall nétkabeln borta fran varmekallor. Om du
inte gor det kan isoleringen smaélta vilket kan
leda till brand eller elstotar.

Undvik foljande situationer:

Om den anslutande delen av natkabeln utsatts
for pafrestningar kan kabeln blir skadad eller
ledningarna i enheten kopplas fran. Detta skulle
kunna orsaka en eldsvada.

- Ansluta och koppla bort natkabeln ofta.

- Snubbla éver natkabeln.

- Natkabeln bgjs i ndrheten av anslutningen
och eluttaget eller anslutningen utsatts for
kontinuerlig pafrestning.

— Utsétt inte kontakten for starkt tryck.

A\ OBSERVER
- Installera den hdr enheten i narheten av ett
eluttag och ldmna tillrdckligt med utrymme
vid eluttaget sd att du i nodfall latt kan dra ur
kontakten.



O viKTIGT!
Nar natkabeln ansluts

+ Anslut inte natkabeln till en UPS-enhet. Detta
kan leda till driftstorningar eller skador pa
enheten vid stromavbrott.

+ Om du ansluter enheten till ett eluttag med
fler uttag bor du inte anvanda de aterstdende
uttagen for att ansluta andra enheter.

+ Anslut inte natkabeln till ett tilldaggsuttag pa en
dator.

Andra foreskrifter
Elektriska storningar kan goéra att enheten
fungerar daligt eller att data gér forlorade.

Hantering

AVARNING

« Dra genast ut stromsladden fran natuttaget
och kontakta en behorig Canon-dterforsaljare
om enheten later onormalt, ger upphov till
onormal lukt eller rok eller blir onormalt het.
Fortsatt anvandning kan leda till eldsvada eller
elstotar.

- Montera inte isar och dndra inte pa enheten.
Enheten innehéller komponenter som uppnar
hog temperatur eller ar stromférande.
Demontering eller férandringar kan leda till
eldsvada eller elstotar.

« Placera enheten sd att barn inte kan kommai
kontakt med natkabeln eller andra kablar, eller
interna och stromférande delar. Det kan annars
ge upphov till onddiga olyckor.

« Anvand inte lattantandliga sprejer néra
enheten. Lattantandliga dmnen som kommer i
kontakt med stromforande delar i enheten kan
ge upphov till eldsvada eller elstotar.

+ Nér du flyttar enheten méste du forsékra dig
om att du har stangt av strommen till enheten.
Koppla sedan ur natkontakten och
granssnittssladdarna. Om du inte gor det kan
ndtkabeln och granssnittssladdarna skadas
vilket kan leda till eldsvada eller elstotar.

+ Tainte pa kontaktens metalldelar nér du
ansluter eller kopplar bort en USB-kabel och
natkabeln ar ansluten till eluttaget eftersom
det kan leda till elstotar.

Om du anvander en pacemaker

Enheten genererar ett 1dgt magnetiskt flode och
ultraljudsvéagor. Om du anvénder
hjartstimulerande pacemaker och upplever
obehag ska du genast forflytta dig bort fran
enheten och kontakta sjukvarden.

A\OBSERVER

« Placera inte tunga féremal pa enheten
eftersom de kan falla och medféra skada.

+ Av sdkerhetsskal bor du dra ut natkabeln om
enheten inte ska anvandas under en langre
period.

« Var forsiktig ndr du 6ppnar och stanger luckor
sa att du undviker skador pa handerna.

+ Se till att dina hander eller klader inte fastnar i
valsen i utmatningsomradet. Om valsarna
kldmmer dina hénder eller klader kan det leda
till personskador.

« Insidan av enheten och utmatningsdéppningen
ar het under och omedelbart efter
anvandning. Undvik kontakt med dessa
omraden for att forhindra brannskador.
Dessutom kan utskrivna sidor vara heta
omedelbart efter utskrift och du bor vara
forsiktig nar du hanterar dem. Det kan annars
ge upphov till brédnnskador.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Matare

« Tryckinte pa mataren for hart nér du anvander
originalglaset for att gora kopior av tjocka
bocker. Detta kan skada originalglaset och
medfora personskada.

« Stang mataren forsiktigt s& att du inte klammer
handen, eftersom det finns risk for
personskador.

« Tank pd att inte fora in hander eller fingrar i
mataren. Det finns risk for skador.

V-

Papperslada
« Forinte in handen i enheten nar pappersladan
ar borttagen eftersom det finns risk for
personskada.

Knapp for energisparlage
« Tryck pa © for din sdkerhet nar enheten inte
kommer att anvéndas pa ett tag, till exempel
nattetid. SIa av strommen till enheten och dra
ut ndtkabeln nér enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, till exempel
under en langre ledighet.

Lasersakerhet

Produkten klassificeras som en laserprodukt av
klass 1 enligt standarderna IEC60825-1:2014
och EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserstralarna kan vara skadliga for ménniskor.
Eftersom strdlningen som alstras inuti produkten
ar fullstandigt isolerad innanfor skyddande holjen
och kapor, kan inte laserstralen leta sig ut fran
enheten under ndgon del av anvandningen. Lds
igenom foljande kommentarer och
sakerhetsanvisningar.

- Oppna aldrig andra luckor &n de som anges i
den har handboken for enheten.

« Om laserstralen exponeras och tréffar dina
6gon kan dina égon skadas.

« Anvéandning av reglage, instéllningar eller
utférande av procedurer pa annat sétt &n vad
som anges i denna handbok kan medféra
exponering for farlig strdlning.

Sakerhetsatgard for
laser

CAUTION - a5 aasersie

ATTENTION- 2B aRe

(R D PR
PRECAUCION

O VIKTIGT!

- Folj foreskrifter pa etiketter o.dyl. pd enheten.

- Utsétt inte enheten for kraftiga stotar eller
vibrationer.

« Forsok inte 6ppna och stanga dorrar, luckor
och andra delar med kraft. Det kan leda till
skador pa enheten.

- Stdng inte av enheten med
huvudstrémbrytaren eller 6ppna enheten
medan den anvands. Det kan resultera i
pappersstopp.

« Anvénd en moduldr kabel pd hogst 3 meter.

« Anvéand en USB-kabel p& hogst 3 m.

Sakerhetsrelaterade
symboler

| strom-brytare: lige "PA"
O Strom-brytare: [dge "AV"
(D Strom-brytare: ldge "STANDBY"
(D Tryckknappsbrytare m_"PA" I "AV"
@ Skyddsjordterminal

A Farlig spanning inuti. Oppna inte andra
luckor &n de som instrueras.

/N OBSERVER: Varm yta. Ror ej.
[T] Klass Il utrustning

Rorliga delar: Hall kroppsdelar borta fran
rorliga delar
/N OBSERVER: En elstét kan uppstd. Ta bort alla

=

15 elkontakter frén stromuttaget.

A Det finns vassa kanter. Hall kroppsdelar
borta fran vassa kanter.

[OBS!]
Vissa symboler hédr ovan kanske inte &r fastsatta
pa produkten.
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Underhall och
inspektion

« Tainte isdr eller konstruera om tonerpatroner
el. dyl. Det kan gora att tonern sténker.

- Ta bort tonerns forseglingstejp helt och hallet.
Dra ut den forsiktigt utan att ta i for hart. |
annat fall kan tonern stanka.

O VIKTIGT!

Hantera tonerpatronen
« Hall tonerpatronen i handtaget.

Rengdr enheten regelbundet. Om damm samlas i
enheten kanske den inte fungerar pd ratt satt. Tank
pa foljande nér du rengdr enheten. Las i
anvandarhandboken om problem uppstar under
anvandningen.

AVARNING
« Fore rengoringen stanger du av strommen och

« Platser med dramatiska forandringar i

temperatur och luftfuktighet, dér kondens latt
kan upptrada

« Platser med mycket damm
« Platser inom réckhall for barn

Se upp med forfalskade tonerpatroner
- Var uppmaérksam pa att det finns falska

Canon-tonerpatroner pa marknaden.
Utskriftskvaliteten eller enhetens prestanda
kan forsémras om du anvénder forfalskade
tonerpatroner. Canon &r inte ansvariga for
funktionsstérningar, olyckor eller skador som

drar ur natkabeln fran eluttaget. Om du inte
gor det kan det leda till eldsvada eller elstotar.

- Dra ur ndtkontakten regelbundet och rengér

den med en torr trasa for att ta bort damm
och smuts. Samlat damm kan absorbera fukt i
luften och kan resultera i eldsvdda om den
kommer i kontakt med elektricitet.

+ Anvand en fuktad, urvriden trasa for att

rengdra enheten. Fukta trasan med enbart
vatten. Anvand inte alkohol, bensin,
|6sningsmedel eller andra lattantandliga
amnen. Anvand inte pappersnasdukar eller
pappershanddukar. Om dessa dmnen som
kommer i kontakt med stromférande delar i
enheten kan de ge upphouv till statisk
elektricitet eller leda till eldsvada eller elstotar.

« Kontrollera regelbundet att nétkabel och

stickpropp inte ér skadade. Kontrollera att det
inte finns rost, intryckningar, repor eller
sprickor pa enheten och att den inte blir
onormalt varm. Fortsatt anvandning av en
daligt underhdllen enhet kan leda till eldsvada
eller elstotar.

A\OBSERVER
+ Enheten innehaller komponenter som uppnar

hog temperatur eller &r stromforande. Om du
ror vid dessa komponenter riskerar du att fa
brannskador. | handboken beskrivs vilka delar
av enheten du kan vidréra.

« Var forsiktig nar du fyller pa papper eller tar

bort papper som fastnat sa att du inte skar dig
pa papperskanterna.

Forbrukningsartiklar

A\VARNING
« Lagg inte férbrukade tonerpatroner el. dyl. pa

Oppen eld. Forvara inte heller tonerpatroner
eller papper i miljoer dar 6ppen eld kan
férekomma. | annat fall finns risk for att
tonerrester fattar eld och ger upphov till
bréannskador eller brand.

+ Om du rékar spilla ut toner ska du forsiktigt

samla ihop partiklarna eller torka upp dem
med en mjuk, fuktig trasa for att férhindra att
de inandas. Anvand inte en dammsugare utan
skydd mot dammexplosion nar du stédar upp
utspilld toner. Dammsugaren kan ga sonder
och du kan utsattas for en dammexplosion
orsakad av statisk urladdning.

A\OBSERVER
« Var forsiktig sa att du inte andas in toner. Om

du andas in toner ska du genast kontakta
sjukvarden.

« Var forsiktig sa att du inte far toner i gonen

eller munnen. Om du fér toner i 6gonen eller
munnen ska du genast tvétta dig med kallt
vatten och kontakta sjukvarden.

« Var forsiktig sa att du inte far toner pa huden.

Om du far det ska du tvatta dig med tvadl och
kallt vatten. Om huden blir irriterad ska du
genast kontakta sjukvarden.

+ Forvara tonerpatroner och andra

forbrukningsmaterial utom rackhall for sma
barn. Om du svéljer tonerpulver maste du
omedelbart kontakta ldkare eller giftcentral.

- Vidror inte tonerpatronens minne (e) eller

de elektriska kontakterna (9 ). Oppna inte
trummans skyddslucka (@ ). Trummans yta
farinte bli repad eller utsattas for ljus.

® %Vy nedifran
=21

« Forvara alltid tonerpatronen i sin férpackning

tills den ska anvdndas och ta inte ut den ur
enheten utan att det behdvs.

« Tonerpatronen ar en magnetisk produkt. Den

ska inte forvaras vid disketter, harddiskar eller
andra enheter som pdaverkas av magnetism.
Om detta inte foljs kan det leda till
dataforluster.

Forvara tonerpatronen
« Lagra den pa foljande platser for att sdkerstalla

att den anvénds pa ett sakert satt.
Temperaturintervall for forvaring: 0 till 35°C
Luftfuktighetsintervall for forvaring: 35 till 85 %
(relativ luftfuktighet/ingen kondens)*

« Lagra tonerpatronen utan att dppna den

forrén den ska anvandas.

+ Om du tar ut tonerpatronen ur enheten for att

forvara den ska du lagga den i
originalférpackningen.

« Forvara inte tonerpatronen staende eller upp

och ned. Tonern kommer att stelna och kanske
inte dtergar till ursprungstillstandet d&ven om
den skakas.

* Aven inom det tilldtna luftfuktighetsintervallet

for forvaring kan vattendroppar (kondens)
uppsta pa insidan av tonerpatronen om det &r
en temperaturskillnad mellan tonerpatronens
insida och utsida. Kondensationen har en
negativ effekt pa utskriftskvaliteten hos
tonerpatronerna.

Forvara inte tonerpatronen pa foljande platser
« Platser som utsétts for 6ppen eld
« Platser som utsétts for direkt solljus eller

kraftigt ljus under fem minuter eller mer

« Platser som utsatts for onormalt mycket salt i

luften

« Platser som utsétts for fratande gaser (t.ex.

aerosolsprej och ammoniak)

« Platser med hoga temperaturer och hog

luftfuktighet

uppkommer nér falska tonerpatroner anvands.
For mer information, se global.canon/ctc.

Tillganglighetsperioder for reservdelar och
tonerpatroner el. dyl.
« Reservdelar och tonerpatroner el. dyl. till
enheten finns tillgéngliga i minst sju (7) ar efter
det att modellen gdtt ur produktion.

Forpackningsmaterial for tonerpatronen

« Spara forpackningen till tonerpatronen. Den
behovs om enheten flyttas.

« Forpackningsmaterialets form och placering
kan komma att andras samt laggas till eller tas
bort utan att det meddelas.

« Nér du har tagit bort férseglingstejpen fran
tonerpatronen ska du kasta den enligt
gallande foreskrifter.

Nar du ska kassera en férbrukad tonerpatron el.
dyl.

«+ Nar du kasserar en tonerpatron el. dyl. ska du
lagga den i originalforpackningen for att
forhindra att toner sprids och sedan kasta den
enligt gallande foreskrifter.

Meddelande

Produktnamn

Sakerhetsforeskrifterna kraver att produktens
namn registreras.

| vissa regioner dér produkten saljs kan foljande
namn inom parentes () registreras istallet.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMC-krav i EG-direktiven

Denna utrustning uppfyller i allt vasentligt
EMC-kraven i EG-direktiven. Vi intygar att den har
produkten uppfyller EMC-kraven i EG-direktiven
vid en nominell ineffekt pa 230V och 50 Hz, trots
att produktens markeffekt &r 220 till 240V, 50/60
Hz. Skdrmad kabel maste anvandas for att de
tekniska EMC-kraven i EG-direktiven ska uppfyllas.

EU WEEE- och batteridirektivet

Du hittar information om WEEE- och
batteridirektivet i den senaste
anvandarhandboken (HTML-handbok) pa Canons
webbplats (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA
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RE-direktivet

(Endast for radioutrustning inom EU)
Deklaration om 6verensstammelse
med RE-direktivet

Swedish (SV) Harmed forsakrar Canon Inc. att
denna utrustning Gverensstammer med direktiv
2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
overensstammelse finns tillgédnglig pa foljande
webbadress:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Specifikationer for tradlost LAN

Frekvensband: 2412-2472 MHz

Maximal radiofrekvenseffekt: 15.9 dBm

Juridiska begrdnsningar angédende anvandning
av produkten och bilder
Att anvanda produkten for att Idsa av, skriva ut
eller pa annat sétt reproducera vissa dokument,
och sedan anvanda dessa inlésta, utskrivna eller
pa annat satt reproducerade material, kan vara
forbjudet enligt lag och leda till civilrattsligt
ansvar. Exempel pa avsedda dokument framgar
av listan nedan. Listan tjdnar endast som
vagledning. Om du &r oséker pa huruvida du har
ratt att anvanda produkten for att scanna, skriva
ut eller pd annat satt dterge ett visst dokument,
och/eller anvénda bilder som scannats, skrivits ut
eller pd annat sétt atergetts, bor du i forvég
kontakta en juridisk rddgivare for information.

- Papperspengar

+ Resecheckar

- Postanvisningar

+ Matkuponger

+ Deponeringskvitton

« Pass

- Frimérken (stamplade eller ostémplade)

+ Immigrationshandlingar

« ID-mérken eller -tecken

« Skattsedlar (makulerade eller ej)

+ Inkallelsehandlingar

« Skuldsedlar och liknande

« Checkar eller handlingar som utfardats av

myndigheter

« Aktiebrev

« Fordonsbevis och andra dgandebevis

+ Upphovsréttsskyddade verk/konstverk utan

tillstand fran upphovsrattsinnehavaren

Friskrivning

« Informationen i detta dokument kan dndras
utan féregdende meddelande.

- CANON INC. LAMNAR INGA GARANTIER AV
NAGOT SLAG FOR DETTA MATERIAL, VARKEN
UTTALADE ELLER UNDERFORSTADDA, FORUTOM
DET SOM OMNAMNS HAR, INKLUSIVE
GARANTIER RORANDE SALJBARHET OCH
LAMPLIGHET FOR ETT ANVANDNINGSOMRADE
ELLER PANTENTINTRANG. CANON INC. KAN INTE
HALLAS ANSVARIGT FOR DIREKTA ELLER
INDIREKTA SKADOR ELLER FOLJDSKADOR AV
NAGOT SLAG, ELLER FOR FORLUSTER ELLER
UTGIFTER SOM HARROR FRAN ANVANDNINGEN
AV DETTA MATERIAL.

Om den har
handboken

Bilder och skarmar som anvénds i den har
handboken

Bilder och skarmar av C1127iF anvands i den har
handboken om inget annat anges.

Varumarken

macOS &r ett varumarke som tillhér Apple Inc.
Windows dr antingen ett registrerat varumarke
eller varumérke som tillhér Microsoft Corporation
i USA och/eller andra lénder.

QR Code ér ett varumérke som tillhér DENSO
WAVE INCORPORATED.

Alla méarkesnamn och produktnamn som
forekommer i anvandarhandboken ér registrerade
varumarken eller varumarken som tillhér sina
respektive dgare.

Programvara fran
tredje part

Denna Canon-produkt ("PRODUKTEN") innehdller
programmoduler fran tredje part. Anvandning
och distribution av dessa programvarumoduler,
inklusive eventuella uppdateringar av modulerna
(gemensamt kallade for "PROGRAMVARAN"),
maste uppfylla villkor (1) till (9) nedan.

(1) Du samtycker till att folja tillampliga

exportkontrollagar, begransningar eller

forordningar i berérda lander om PRODUKTEN,
och den inkluderade PROGRAMVARAN,
levereras, dverfors eller exporteras till ndgot
annat land.

PROGRAMVARANS réattighetsinnehavare

behaller i alla avseenden namn-, dgandeoch

immateriella rattigheter i och for

PROGRAMVARAN. Utover vad som

uttryckligen anges i detta dokument dverlater

eller beviljar PROGRAMVARANS
rattighetsinnehavare inga licenser eller
immateriella rattigheter, varken uttryckliga
eller underforstadda, till dig.

(3) Du har endast ratt att anvanda
PROGRAMVARAN tillsammans med denna
PRODUKT.

(4) Du far inte tilldela, vidarelicensiera,
marknadsfora, distribuera eller pa annat sétt
overféra PROGRAMVARAN till en tredje part
utan uttrycklig skriftlig tilldtelse fran
rattighetsinnehavaren till PROGRAMVARAN.

(5) Oaktat ovanstaende punkt far du endast
overfora PROGRAMVARAN om du a) 6verlater
alla dina réttigheter till PRODUKTEN och
samtliga rattigheter och skyldigheter enligt
gallande licensvillkor pd mottagaren och b)
om mottagaren samtycker till att folja dessa
villkor.

(6) Du farinte genom dekompilering, reverse
engineering, disassemblering eller pa ndgot
annat satt omvandla PROGRAMVARANS kod
till ett lasbart format.

(7) Du farinte &ndra, anpassa, Oversatta, hyra ut,
leasa ut eller 1dana ut PROGRAMVARAN eller
skapa harledda produkter som bygger pa
PROGRAMVARAN.

(8) Du har inte rétt att ta bort eller gora separata
kopior av PROGRAMVARAN fradn PRODUKTEN.

(9) Den lasbara delen (kdllkoden) av
ROGRAMVARAN ingér inte i din licens.

Oavsett vad som sags i (1) till (9) ovan, omfattar
PRODUKTEN programvarumoduler fran tredje
part med andra licensvillkor, och for dessa
programmoduler géller sdledes andra licensvillkor.
Mer information om andra licensvillkor for
programmoduler fran tredje part finns i bilagan
till handboken for den aktuella PRODUKTEN. Den
har handboken ér tillganglig pa
https://oip.manual.canon/.

Genom att anvanda PRODUKTEN anses du
godkdnna alla tillampliga licensvillkor. Om du inte
godkanner licensvillkoren ska du kontakta din
aterforséljare.

S
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Pikakéyttd

I Aseta alkuperainen asiakirja oikein

Aseta alkuperdinen asiakirja

Muista ennen kayton

aloittamista

Aseta alkuperdiset asiakirjat

valotuslasille syottolaitteeseen
Aseta
sopimaan —N Aseta
kulman I alkuperéinen Aseta alkuperaiset
sisélle. ——— asiakirja S55ds g — asiakirjat laitteeseen
laitteeseen liukuohjaimet. skannattava puoli
skannattava yléspdin.
puoli alaspain.
. ﬂ . ]
Sopii kirjan sivujen, P Sopii kirjallisuuden,
aikakauslehden sivujen Canon lainausten yms. useiden
ja sanomalehtileikkeiden P __.i sivujen jatkuvaan
skannaukseen. skannaukseen.
Aloita kaytto kayttopaneelista
Laite Kayttopaneeli
s A
NFC
(Lahikenttaviestinta)
-merkki*
([Tehonsaastol-nappain) * NFC-toiminto ei vélttdméttd ole
([Koti]-ndppain) kaytettavissa laitemallin mukaan.
_ y,

E Skannaus

1. Aseta alkuperdinen asiakirja.

2. Paina ja valitse <Skannaus>.

3. Valitse skannaustyyppi ja anna tarvittavat tiedot.
4. Valitse <Aloita> <MV Aloita> tai <Véri Aloita>.

B Skannaus

Valitse skannaustyyppi.

B Tietokone

W Haksi

= USB-muisti & Tisdosto

B Sahkoposti

Skannaustyypit

H Tallenna tietokoneeseen

® Tallenna USB-muistilaitteeseen
u | 3hetd sahkoposti/l-faksi

u [ 3hetd tiedostopalvelimeen

® MF Scan Utility

Skannaus tietokoneesta

@ Tilavalvonta

Lisatietoja
2 Kayttdoppaan kohta Skannaus




1. Aseta alkuperdinen asiakirja.

2. Paina ja valitse sitten <Kopiointi>.

3. Syota haluttu kopiomadrd.

4. Madritd kopiointiasetukset tarpeen mukaan.
5. Valitse <MV Aloita> tai <Vari Aloita>.

Pikakayttd

B Kopio
Kopisuhde a Tunmuss Xoionaira
100% A4 +0
UL |
(1]
0]

Muut asetukset

@ Tilavalvonta

Hyodyllisia kopiointitoimintoja
uN 1:lle

® 2-puolinen tai 1-puolinen

B Suurentaminen tai pienentaminen
u Henkilokorttien kopioiminen

® Passikopio

e

Lisatietoja
O Kéyttdoppaan kohta Kopioiminen

Faksaaminen*

1. Aseta alkuperdinen asiakirja.

2. Paina [@) ja valitse <Faksi>.

3. Anna vastaanottajan tiedot.

4. Maarita faksiasetukset tarpeen mukaan.
5. Valitse <Aloita>.

*Téma toiminto ei valttdmattd ole kdytettdvissa laitemallin mukaan.

Hyodyllisia faksitoimintoja
® Sarjalahetys

® Muistivastaanotto

m PC-faksi

Fyd

=

@ Tilavalvonta
™
- Lisatietoja
N> O Kéyttooppaan kohta Faksaaminen
T
=

6 Tulostaminen

. Avaa tulostettava asiakirja ja valitse sovelluksen tulostustoiminto.
. Valitse laitteen tulostinajuri ja valitse [Asetukset] tai [Ominaisuudet].

1
2
3. Madrita paperikoko.

4. M3drita paperildhde ja paperityyppi.

5. Madritd tulostusasetukset tarpeen mukaan.
6. Valitse [OK].

7. Valitse [Tulosta] tai [OK].

Hyddyllisia tulostusasetuksia

m 2-puolinen
uN 1:lle
m Vihkotulostus

Lisatietoja
O Tulostinohjaimen ohje
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Pikakayttd

Lisatietoja

Paperin lisaaminen

2 Kayttdoppaan kohta Paperin lisddminen

Paperin lisadminen Paperin lisaaminen
paperikasettiin monikayttotasolle
1 Vedé paperikasetti ulos. 'I

2 A

/’% &%/ 2

$0%ccccecocs;

A4

Tahan asti
Tahan asti

q Aseta paperikasetti laitteeseen.

| =
Cf’l‘
Jos lisaat erikokoista tai -tyyppista paperia kuin
edelliselld kerralla, muista vaihtaa asetukset. 2
5 Paina ja valitse <Paperiasetukset>.
Maaritd paperin koko ja tyyppi ndyton Maéritd paperin koko ja tyyppi ndyton
ohjeiden mukaan. ohjeiden mukaan.
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Pikakayttd

Jos ongelma on esiintynyt

Laite ei tunnu toimivan Paperitukoksia on esiintynyt

Tarkista seuraavat seikat: Poista paperitukokset noudattamalla ndyttéon
tulevia ohjeita.

- Onko virta kytketty? I

- Onko laite pois lepotilasta?

Avaa takakansi.

Jos sekd naytto ettd [@ eivat pala, paina
virtakytkintd.

Edellinen 215

Variainekasetin vaihto

Vaihda vérikasetti noudattamalla ndyttéon tulevia

+ Onko virtajohto kytketty oikein? ohjeita.
Veda varikasetti ylos ja ulos.
..o°... Edellinen 317 Seuraava
%& Vaihtovariainekasetin mallinumero

- Canon Toner T09 Black (Musta)
« Canon Toner T09 Cyan (Syaani)

Jos ongelma ei poistu, katso kayttdopas. - Canon Toner T09 Magenta (Magenta)
- Canon Toner T09 Yellow (Keltainen)
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Liite
Tarkeita
turvallisuusohjeita

Tassd luvussa kuvataan tarkeitd turvallisuusohjeita
laitteen kayttajien tai muiden loukkaantumisen
estamiseksi. Lue tdma luku ennen laitteen kayttoa
ja noudata ohjeita laitteen oikeasta kaytosts. Ald
tee mitddn toimenpiteitd, joita ei ole kuvattu tassa
kayttdoppaassa. Canon ei vastaa mistadn
vahingoista, jotka johtuvat toimista, jota ei ole
kuvattu kdyttooppaassa, virheellisesta kdytosté tai
korjauksista tai muutoksista, joita ei ole tehnyt
Canon tai Canonin valtuuttama kolmas osapuoli.
Taman laitteen virheellinen kaytto voi johtaa
henkildvahinkoon ja/tai vahinkoon, joka vaatii
huomattavaa korjaamista. Rajoitettu takuu ei
valttdmatta kata tallaista vahinkoa.

AvAaroITUS

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin
suoritettuina johtaa kuolemaan tai kdyttdjan
loukkaantumiseen. Noudata aina naita
varoituksia, niin laitetta on turvallista kéyttaa.

AHuomio

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin
suoritettuina johtaa kdyttdjan
loukkaantumiseen. Noudata aina néita
huomautuksia, niin laitetta on turvallista
kayttaa.

@ TARKEAA

lImoittaa kdyttovaatimuksista ja -rajoituksista.
Lue ndma kohdat huolellisesti, jotta osaat
kéyttad laitetta oikein ja valttaa laite- ja
omaisuusvahingot.

Asentaminen

Jotta laitteen kdytto olisi turvallista ja mukavaa,
lue seuraavat varotoimet huolellisesti ja asenna
laite sopivaan paikkaan.

AvaroiTus
Ala asenna paikkaan, jossa seurauksena voi olla
tulipalo tai sahkoisku
- Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian
lahelle seinid, sénkya, sohvia, mattoja tai
vastaavia esineitd)
« Kosteaan tai polyiseen paikkaan
« Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle
auringonvalolle, tai ulkotiloihin
- Erittdin kuumaan paikkaan
« Paikkaan, jossa on avotulta
- Lahelle alkoholia, maalinohenteita tai muita
tulenarkoja aineita

Muut varoitukset

- Al3 kytke tdhan laitteeseen kaapeleita, joita ei
ole hyvaksytty. Jos teet niin, seurauksena voi
olla tulipalo tai sdhkoisku.

- Al3 aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita
metalliesineitd tai nestettd sisaltavid astioita.
Jos laitteen sisalld oleviin séhkoosiin padsee
vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun.

- Jos laitteeseen putoaa vieraita aineita, irrota
virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys
paikalliseen valtuutettuun Canon-
jalleenmyyjaan.

AHuomio

Al3 asenna seuraaviin paikkoihin

Laite voi pudota tai kaatua ja aiheuttaa vammoja.
« Epdvakaa paikka
« Paikkaan, joka altistuu térinélle

@ TARKEAA
Al3 asenna seuraaviin paikkoihin
Se saattaa vahingoittaa laitetta.

« Paikkaan, jonka lampétila on ddrimmaéisen
korkea tai alhainen tai joka on darimmaisen
kostea tai kuiva

« Paikkaan, jonka lampatila tai kosteus vaihtelee
akillisesti

+ Magneettista tai sdhkdmagneettista sateilya
tuottavien laitteiden léhelle

« Laboratorioon tai paikkaan, jossa tapahtuu
kemiallisia reaktioita

« Paikkaan, jossa on sydvyttavia tai myrkyllisia
kaasuja

- Paikkaan, joka saattaa vddntyd laitteen painosta
tai jossa laite voi upota (matto tms.)

Valta paikkoja, joissa on huono ilmanvaihto
Tama laite tuottaa pienen madrd otsonia ja muita
padstoja normaalin kdyton aikana. Nama padstot
eivét ole terveydelle haitallisia. Ne voivat kuitenkin
olla huomattavissa pitkaan jatkuvan kayton tai
pitkien téiden aikana huonosti tuuletetuissa
tiloissa. Jotta tydymparistd pysyy mukavana, on
suositeltavaa jarjestaa kunnollinen tuuletus
huoneeseen, jossa laitetta kaytetadn. Valtd myos
paikkoja, joissa ihmiset voivat altistua laitteesta
tuleville paastaille.

Al3 asenna paikkaan, jossa esiintyy kosteuden
tiivistymista

Laitteen sisddn saattaa muodostua vesipisaroita
(kosteuden tiivistymista), kun huone, johon laite
on asennettu, ldmpenee nopeasti tai kun laite
siirretdan viiledstd tai kuivasta paikasta kuumaan
tai kosteaan paikkaan. Laitteen kdyttdminen
téllaisissa olosuhteissa saattaa aiheuttaa
paperitukoksia, tulostuslaadun heikkenemisté tai
vaurioita laitteeseen. Anna laitteen sopeutua
ymparoivan tilan lémpatilaan ja kosteuteen
vahintdan kaksi tuntia ennen kéyttoa.

Valta laitteen asentamista tietokoneiden tai
muiden tarkkuuselektroniikkalaitteiden ldhelle.
Laitteen tulostuksen aikana tuottamat séhkoiset
hairiét ja varindt voivat haitata téllaisten laitteiden
toimintaa.

Valté laitteen asentamista televisioiden,
radioiden tai vastaavien elektroniikkalaitteiden
lahelle.

Laite saattaa hairitd dani- ja kuvasignaalien
vastaanottoa.

Aseta virtapistoke sille tarkoitettuun pistorasiaan
ja pida laite ja muut elektroniikkalaitteet
mahdollisimman kaukana toisistaan.

3 000 metrid merenpinnasta tai korkeammalla
Kiintolevylla varustetut laitteet eivat valttamatta
toimi oikein, kun niitd kéytetadn véhintaén noin
3000 metrin korkeudella merenpinnasta.

Puhelinjohdon kytkeminen

Tama laite noudattaa analogisen puhelinlinjan
standardia. Laite voidaan kytkea vain yleiseen
puhelinverkkoon (PSTN). Jos laite kytketaan
digitaaliseen puhelinlinjaan tai erilliseen
puhelinlinjaan, tdmé voi estaé laitteen
virheettdmadn toiminnan ja aiheuttaa vahinkoja.
Varmista puhelinlinjan tyyppi ennen kuin kytket
laitteet. Ota yhteytta valokuitu- tai IP-puhelinlinjan
palveluntarjoajiin, jos haluat kytkea laitteen ndihin
puhelinlinjoihin.

Kun kdytetdan langatonta lahiverkkoa

« Asenna laite enintdan 50 metrin etdisyydelle
langattoman ldhiverkon reitittimesta.

« Asenna laite paikkaan, jossa esineet tai rakenteet
hairitsevét viestintéa mahdollisimman vahan. Signaali
saattaa heikentyd kulkiessaan seinien tai lattioiden lapi.

« Pida laite mahdollisimman kaukana digitaalisista
langattomista puhelimista, mikroaaltouuneista
tai muista radioaaltoja ldhettavistd laitteista.

- Ala kaytd laaketieteelliseen tarkoitukseen kéytettavien
laitteiden lahelld. Taman tuotteen lahettdmat
radioaallot voivat hairitd ladketieteellisen laitteen
toimintaa, miké voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.

Jos kdyttodanet hairitsevat sinua

Jos kayttodanet hiritsevat sinua, suosittelemme koneen
asentamista jonnekin muualle kuin toimistotiloihin
kayttéymparistostd ja kdyttotavoista riippuen.

Laitteen siirtaminen

Jos aiot siirtad laitteen toiseen paikkaan edes
rakennuksen samassa kerroksessa, ota ensin
yhteyttd paikalliseen valtuutettuun Canon-
jalleenmyyjaan. Ald yrité siirtaa laitetta itse.

Virtalahde

AvAaroiTUs

- Kaytd vain virtaldhdettd, joka tayttdd madritetyt
jannitevaatimukset. Taman ohjeen
laiminlyonnista voi seurata tulipalo tai séhkdisku.

« Laite on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan
laitteen mukana toimitettavalla virtajohdolla.

- Ala kéyta muita kuin laitteen mukana
toimitettua virtajohtoa, silld muut johdot
voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun.

+ Mukana toimitettu virtajohto on tarkoitettu
kdytettavaksi tassd laitteessa. Ald kytke
virtajohtoa muihin laitteisiin.

- Al3 muokkaa, veds, taivuta vakisin tai tee muita
toimenpiteitd, jotka saattavat vahingoittaa
virtajohtoa. Ald aseta painavia esineita
virtajohdon palle. Virtajohdon vaurioitumisesta
voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

- Ala kytke tai irrota virtapistoketta marin kasin.
Voit saada sahkaiskun.

- Ala kéyta jatkojohtoja tai moniosaisia
pistorasioita laitteen kanssa. Jos teet niin,
seurauksena voi olla tulipalo tai séhkoisku.

- Al keri tai solmi virtajohtoa kerélle. Se voi
aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

« Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan.
Taman ohjeen laiminlydnnistd voi seurata
tulipalo tai séhkaisku.

- Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen
aikana. Taméan ohjeen laiminlydnnisté voi seurata
tulipalo, sahkaisku tai laitteen vaurioituminen.

- Varmista, ettd laitteen virtaldhde on turvallinen
ja ettd siind on tasainen jannite.

« Pidd virtajohto riittdvan kaukana lammanlahteesta.
Jos ndin ei toimita, virtajohdon pinnoite voi sulaa,
mistd voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

Valtd myos seuraavia tilanteita:

Jos virtajohdon liitantédkohtaan kohdistuu liikaa
rasitusta, virtajohto voi vioittua tai laitteen sisalla
olevat johdot voivat irrota. Seurauksena voi olla
tulipalo.

- Virtajohtoa kytketaan ja irrotetaan toistuvasti.

- Virtajohtoon kompastellaan.

- Virtajohtoa taitetaan pistokkeen laheltd, ja
pistorasiaan tai pistokkeeseen kohdistetaan
jatkuvaa rasitusta.

— Virtajohtoon kohdistetaan liiallista voimaa.

AHuomio
- Asenna laite pistorasian ldhelle ja jata
virtapistokkeen ymparille riittavasti tilaa, jotta
pistokkeen voi irrottaa helposti hatatilanteessa.



@ TARKEAA
Kun kytket virran
- Ala liitd virtajohtoa keskeytymattomaan

virransyottoon (UPS). Se saattaa johtaa laitteen

toimintahairioon tai vahingoittumiseen
virransyottohairion aikana.

« Jos kytket tdman laitteen pistorasiaan, jossa on
useita paikkoja, dla kayta muita paikkoja toisten

laitteiden kytkemiseen.
- Al liitd virtapistoketta tietokoneessa olevaan
verkkovirtaliitantaan.

Muut varotoimet
Sahksinen hdirio voi aiheuttaa laitteeseen
toimintahdairion tai hévittaa tietoja.

Kasittely

AvAroITus
- Irrota heti virtapistoke pistorasiasta ja ota
yhteys valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan,

jos laitteesta kuuluu outoa danta tai siité tulee

outoa hajua tai savua tai se kuumenee liikaa.
Laitteen kdyton jatkamisesta voi seurata
tulipalo tai séhkoisku.

- Ald pura tata laitetta tai tee siihen muutoksia.

Laitteen sisalld on korkeajannitteisia ja kuumia

komponentteja. Laitteen purkaminen tai
muuttaminen voi johtaa tulipaloon tai
sahkoiskuun.

« Aseta laite paikkaan, jossa virtajohto ja muut
johdot seké laitteen sisélld olevat
hammasrattaat ja séhkoiset osat eivat ole
lasten ulottuvilla. Toaman ohjeen laiminlyonti
saattaa aiheuttaa yllattavia onnettomuuksia.

- Ald kdytd tdmén laitteen lahelld tulenarkoja
sumutteita. Jos téman laitteen sisalld oleviin
sahkoosiin paésee tulenarkoja aineita, ne
voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun.

« Kun siirrét laitetta, muista kytked laitteen

virtakytkimet pois pdaltd ja irrottaa virtapistoke

pistorasiasta ja litdntdjohdot laitteesta. Jos et
toimi ndin, virtajohto ja liitdntdjohdot voivat
vaurioitua, misté voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

- Jos liitat tai irrotat USB-kaapelin, kun
virtapistoke on kytkettyna pistorasiaan, ala
kosketa liittimen metalliosaa. Voit saada
sahkoiskun.

Jos kdytat sydédmentahdistinta
Tama laite tuottaa heikon magneettikentdn ja

ultraddniaaltoja. Jos kaytat sydédmentahdistinta ja

tunnet olosi epdnormaaliksi, poistu laitteen
lahettyviltd ja ota viipymatta yhteys ladkariin.

AHuomio
- Als aseta timan laitteen paélle painavia
esineitd, silld ne voivat pudota ja aiheuttaa
vammoja.
« Turvallisuuden vuoksi irrota virtapistoke
pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta pitkaan
aikaan.

« Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet

satuta kasidsi.

- Pidé kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen
rullista. Jos katesi tai vaatteesi tarttuvat rulliin,

seurauksena voi olla henkilévahinko.
- Laitteen sisdpuoli ja ulostuloaukko ovat

kuumia tulostuksen aikana ja heti sen jalkeen.

Valtd koskemasta nditd alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit

saattavat olla kuumia heti tulostuksen jélkeen,

joten kasittele niitd varovasti. Taman ohjeen
laiminlydnti saattaa aiheuttaa palovammoja.

N
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Syéttolaite
- Ala paina syottolaitetta voimakkaasti, kun

kopiot paksuja kirjoja valotuslasilta. Valotuslasi

voi vaurioitua ja aiheuttaa henkilévahinkoja.
« Sulje sy6ttolaite varovasti, jotteivat katesi jaa
sen vdliin, silld tama voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.
- Al4 laita kasia tai sormia sybttolaitteeseen.
Muuten seurauksena voi olla vammoja.

Y

Paperikasetti
- Al3 laita kattasi laitteeseen paperikasettia
irrotettaessa, silla tama voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.
Tehonsaastopainike
« Paina © (Tehonsaasto) turvallisuussyistd, jos
laitetta ei kdytetd vahaan aikaan, esimerkiksi

yon aikana. Katkaise vita paakytkimestd ja irrota

virtajohto turvallisuussyistd, jos laitetta ei
kdytetd pitkddn aikaan, esimerkiksi usean
perdkkdisen lomapdivan aikana.

Laserin turvallisuus
Tamé tuote on luokiteltu standardeissa IEC60825-

1:2014 ja EN60825-1:2014 luokan 1 lasertuotteeksi.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Lasersdde voi olla ihmiselle vaarallista. Koska tuotteen
sisdlld syntyva sateily on tdysin suljettu suojakuorten

ja ulkoisten kansien sisaén, lasersade ei voi paasta
laitteen ulkopuolelle missaan toimintavaiheessa.

Seuraavien ohjeiden ja huomautusten lukeminen on

suositeltavaa turvallisuussyista.

- Al4 avaa koskaan muita kuin laitteen ohjeissa
neuvottuja kansia.

- Lasersdde voi aiheuttaa ndkdvaurioita, jos se
pédsee jostain syysta laitteen ulkopuolelle ja
osuu kdyttdjan silmiin.

+ Muiden kuin tdssa oppaassa mainittujen
sadtimien kdyttdminen seka saatojen tai
toimintojen suorittaminen voi altistaa
vaaralliselle séteilylle.

Laserin

turvallisuushuomautus
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@ TARKEAA
+ Noudata laitteeseen kiinnitetyissa tarroissa ja
vastaavissa olevia varoitusohjeita.
- Ala altista laitetta voimakkaille iskuille tai
tardhdyksille.
- Al avaa ja sulje ovia, kansia ja muita osia
vakisin. Se saattaa vahingoittaa laitetta.

- Ala sammuta virtaa paavirtakytkimestd tai avaa

kansia, kun laite on toiminnassa. Se voi
aiheuttaa paperitukoksen.

« Kéytd alle 3 metrin mittaista modulaarista
kaapelia.

- Kaytd alle 3 metrin mittaista USB-kaapelia.

Turvallisuuteen
liittyvat symbolit

| virtakytkin: "ON"-asento
QO Virtakytkin: "OFF"-asento

(Y Virtakytkin: "STAND-BY"-asento
@ Painokytkin m_"ON" Wl "OFF"
@ Suojamaadoitusliitanta

A Vaarallinen sisginen jannite. Als avaa
suojuksia muuten kuin ohjeiden mukaan.

/A HUOMIO: Kuuma pinta. Al3 kosketa.
@ Luokan Il laite

A Liikkuvia osia: Pida kehon osat poissa
liikkuvien osien laheltd
HUOMIO: Sahkaiskun vaara. Katkaise
— laitteesta virta ja irrota virtapistoke
e pistorasiasta.
Terdvia reunoja: Pidd kehon osat poissa
liikkuvien osien lahelta.

[HUOMAUTUS]
Kaikkia ylld esitettyja symboleja ei valttdmattad
ole kiinnitetty joka tuotteeseen.

Yllapito ja tarkastukset

Puhdista laite sddnnollisesti. Jos laitteeseen
keradntyy polya, se ei ehka toimi oikein. Kun

puhdistat laitetta, muista huomata seuraavat: Jos

laitteen kdytossa on ongelmia, katso lisatietoja
kéyttdoppaasta.
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Liite
AVARroITUS
+ Katkaise laitteesta virta ja irrota virtapistoke

pistorasiasta ennen puhdistusta. Tdman ohjeen

laiminlyénnistd voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

« Irrota virtapistoke pistorasiasta sadnnéllisesti ja
poista poly ja lika kuivalla kankaalla.

Keradntynyt poly voi keréta kosteutta ilmasta ja

aiheuttaa tulipalon, jos se joutuu kosketuksiin
sahkon kanssa.

+ Puhdista laite kostealla liinalla, josta on
puristettu vesi pois kunnolla. Kostuta
puhdistusliina vain vedella. Ald kdytd alkoholia,
bensiinid, maalinohennetta tai muita
tulenarkoja aineita. Ald kayta paperinendliinoja
tai -pyyhkeitd. Jos nama joutuvat kosketuksiin
laitteen sisélla olevien sahkdosien kanssa, ne
voivat luoda staattista sahkda tai aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.

- Tarkista sadnnollisesti, ettei virtajohto tai
pistoke ole vahingoittunut. Tarkista, ettei
laitteessa ole ruostetta, kolhuja, naarmuja tai
halkeamia ja ettei se kuumene liikaa. Huonosti
ylldpidetyn laitteen kdyttdmisesta voi seurata
tulipalo tai séhkoisku.

AHuomio

- Laitteen sisélld on kuumia suurjanniteosia.
Néiden osien koskettamisesta voi seurata
palovammoja. Ala kosketa mitddn sellaista
laitteen osaa, jota ei mainita kdyttdoppaassa.

- Kun asetat laitteeseen paperia tai poistat
juuttuneita papereita, varo etteivdt paperin
reunat viilla sormiasi.

Tarvikkeet

AvaroiTus

- Ald havita kdytettyjd vériainekasetteja tms.
avotulessa. Ald mydskaan sailyta
variainekasetteja tai paperia avotulen
laheisyydessa. Vériaine saattaa syttyd, mika voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

+ Jos vahingossa ldikytat tai levitat vériainetta,
keraa variainehiukkaset huolellisesti kokoon tai
pyyhi ne pois pehmeadlld, kostealla liinalla
sellaisella tavalla, joka estaa niiden
sisdanhengittamisen. Ald koskaan kaytd
laikkyneen variaineen poistamiseen
polynimuria, jossa ei ole suojausta
polyrajahdysten varalta. Muuten seurauksena
voi olla pélynimurin toimintahairio tai
staattisesta purkauksesta aiheutuva
polyrajahdys.

AHuomio

« Varo hengittémastd vdriainetta. Jos hengitat
variainetta, ota heti yhteytta laakariin.

+ Varo, ettei vériainetta joudu silmiisi tai suuhusi.
Jos vdriainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese
se heti pois kylmélld vedelld ja ota yhteytta
ladkariin.

« Varo, ettei vériainetta joudu ihollesi. Jos ndin
tapahtuu, pese se pois saippualla ja kylmalla
vedelld. Jos ihosi drtyy, ota heti yhteyttd
|aakariin.

- Sailytd varikasetit ja muut tarvikkeet lasten
ulottumattomissa. Jos joku nielee vériainetta,
ota valittdmasti yhteytta ladkariin tai
myrkytystietokeskukseen.

- Ald pura tai muokkaa vériainekasettia tms.
Vériainetta voi varista kasetista.

« Kun irrotat variainekasetin sinettiteippid, veda
se kokonaan ulos kéyttamétta liikaa voimaa.
Muuten vériainetta voi varista kasetista.

@) TARKEAA

Vériainekasetin kasitteleminen
- Tartu vain vdriainekasetin kahvaan.

+ Al koske vériainekasetin muistia (@) tai
sahkokontakteja ((§). Ald avaa rummun
suojasuljinta (@), jotta laitteen sisalld oleva
rummun pinta ei naarmuuntuisi eika altistuisi
valolle.

® %Kuva alhaalta

« Poista vdriainekasetti pakkausmateriaalista tai
laitteesta vain silloin, kun se on tarpeen.

- Varikasetti on magneettinen tuote. Al4 vie sita
lahelle magneettisuudelle alttiita tuotteita,
kuten levykkeitd ja levyasemia. Muuten tiedot
voivat vaurioitua.

Vériainekasetin sailyttdminen

« Sdilytd seuraavanlaisessa ymparistossa
turvallisen ja tyydyttavan kdyton takaamiseksi
Sailytyslampatila: 0-35 °C
Sailytyspaikan kosteus: 35-85 % (suhteellinen
kosteus, ei tiivistymistd)*

- Sailytd avaamattomana, kunnes vériainekasetti
otetaan kayttoon.

« Kun poistat vériainekasetin laitteesta sailytysta
varten, aseta vdriainekasetti alkuperdiseen
pakkausmateriaaliinsa.

« Kun sdilytét vdriainekasettia, dla aseta sita
pystyasentoon tai ylosalaisin. Variaine
paakkuuntuu eikd valttdmatta palaa
alkuperdiseen tilaansa edes ravistamalla.

Jopa séilytyspaikan kosteusrajojen sisalla
vdriainekasetin sisadn voi muodostua
vesipisaroita (kosteuden tiivistymistd), jos
variainekasetin sisdlampaotilassa ja ympariston
lampdtilassa on eroa. Kosteuden tiivistyminen
heikentda variainekasettien tulostuslaatua.

Ala sailyta variainekasettia seuraavissa paikoissa

« Paikassa, jossa on avotulta

« Paikassa, johon kohdistuu suora auringonvalo
tai kirkas valo viittd minuuttia pitempaén

« Paikassa, jossa ilmassa on paljon suolaa

« Paikassa, jossa on syovyttdvid kaasuja
(esimerkiksi aerosolisuihkeita tai ammoniakkia)

« Paikassa, jossa on korkea lampatila ja suuri
iimankosteus

« Paikassa, jossa lampétila ja kosteus vaihtelevat
huomattavasti, jolloin tapahtuu helposti
kosteuden tiivistymistd

« Paikassa, jossa on paljon polya

« Lasten ulottuvilla

Varo véaarennettyja variainekasetteja

« Muista, ettd markkinoilla on vadrennettyja
Canon-vdrikasetteja. Vadrennetyn vdrikasetin
kéyttdminen voi johtaa huonoon
tulostuslaatuun tai laitteen suorituskyvyn
heikkenemiseen. Canon ei ole vastuussa
vadrennetyn varikasetin kdytostd aiheutuneista
toimintahéiridista tai vahingoista.
Lisatietoja on kohdassa global.canon/ctc.

Varaosien, variainekasettien yms. saatavuus
- Tahan laitteeseen on saatavissa varaosia,
vdrikasetteja yms. vahintadn seitseman (7)
vuoden ajan siitd, kun tdman laitemallin
valmistus on lopetettu.

Variainekasetin pakkausmateriaalit

« Sailytd variainekasetin pakkausmateriaalit. Niitd
tarvitaan, kun laitetta kuljetetaan.

« Pakkausmateriaalien muotoa, paikkaa ja
maddrda voidaan muuttaa iiman eri ilmoitusta.

« Kun olet vetényt sinettiteipin pois
variainekasetista, havita se soveltuvien
paikallisten maardysten mukaisesti.

Kun havitét kdytetyn variainekasetin tms.

- Kun havitat variainekasettia tms,, laita se
alkuperaiseen pakkausmateriaaliin, jotta sen
sisalld oleva vdriaine ei padse varisemaan, ja
hévitd se soveltuvien paikallisten maardysten
mukaisesti.

Huomautus

Tuotenimi

Turvallisuusmadrdykset vaativat, ettd tuotteen
nimi on rekisteroitava.

Joillakin alueilla, joilla taté tuotetta myydéan, on
saatettu rekisterdida jo(t)kin seuraavista suluissa ()
olevista nimista sen sijaan:

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EY-direktiivin EMC-vaatimukset

Tama laite tayttaa EY:n direktiivin olennaiset
EMC-vaatimukset. Tama laite tayttad EY-direktiivin
EMC-vaatimukset jannitteelld 230V, 50 Hz, vaikka
laitteen nimellisjdnnite onkin 220-240V, 50/60
Hz. Kéytd suojattua kaapelia, jotta laite tayttaa
EY-direktiivin EMC-vaatimukset.

EU:n WEEE- ja paristodirektiivit

Katso sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
WEEE-direktiivin ja paritoista ja akuista annetun
direktiivin tiedot uusimmasta Kayttéoppaasta (HTML-
opas) Canonin sivustolta (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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RE-direktiivi
(vain eurooppalaiset radiolaitteet)
RE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Finnish (FI) Canon Inc. vakuuttaataten, etta
tama laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Langattoman LAN:in tekniset ominaisuudet
Taajuuskaista(t): 2412-2472 MHz

Suurin radiotaajuusteho: 159 dBm

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset rajoitukset
Tuotteenne kdyttdminen tiettyjen asiakirjojen
skannaukseen, tulostamiseen tai muunlaiseen
toisintamiseen ja tallaisten kuvien kdyttdminen
skannattuina, tulostettuina tai muulla tavoin
jaljennettyind voi olla lainvastaista, ja se voi johtaa
rikosoikeudelliseen ja/tai siviilioikeudelliseen
vastuuseen. Seuraavassa on epatdydellinen
luettelo tallaisista asiakirjoista. Tama luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Mikali olette epdvarma
siitd, onko tuotteenne kdyttaminen tietyn
asiakirjan skannaamiseen, tulostamiseen tai
muunlaiseen toisintamiseen ja/tai skannattujen,
tulostettujen tai muulla tavoin jaljennettyjen
kuvien kdyttaminen laillista, tulee teidan
etukdteen tiedustella asiaa oikeudelliselta
neuvonantajaltanne.

- Setelit

- Matkasekit

+ Maksuméaraykset

+ Ruokakupongit

« Talletustodistukset

+ Passit

« Postimerkit (kdytetyt ja kdyttdmattomét)

+ Maahanmuuttopaperit

- Henkilollisyystodistukset ja virkamerkit

« Veromerkit (kdytetyt ja kdyttdmattomat)

+ Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat
asiakirjat

« Velkakirjat

+ Valtionhallinnon antamat kuitit

« Osakekirjat

+ Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

- Tekijanoikeudet suojaamat teokset /
taideteokset ilman tekijanoikeuden omistajan
lupaa

Vastuuvapauslauseke

« Tédman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman
erillistd iimoitusta.

- CANON INC. El MYONNA TALLE MATERIAALILLE
TASSA MAINITUN LISAKSI MINKAANLAISIA
NIMENOMAISIATAI OLETETTUJA TAKUITA,
MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA TAKUUT
MARKKINOITAVUUDESTA, MYYTAVYYDESTA,
SOVELTUVUUDESTATIETTYYN
KAYTTOTARKOITUKSEEN TAI PATENTTIEN
LOUKKAAMATTOMUUDESTA. CANON INC. El
OLE VASTUUSSA MINKAANLAISISTA SUORISTA,
SATUNNAISISTA TAI SEURAUKSELLISISTA
VAHINGOISTA TAI VAROJEN MENETYKSISTA,
JOTKA JOHTUVAT TAMAN MATERIAALIN
KAYTTAMISESTA.

Tietoja tasta oppaasta

Témén oppaan kuvat ja ndytot
Tassa oppaassa kdytetyt kuvat ja naytot ovat
C1127iF-mallista, ellei toisin ole mainittu.

Tavaramerkit

macOS on Apple Inc. -yhtion tavaramerkki.
Windows on Microsoft Corporationin rekisteroity
tavaramerkki tai tavaramerkki Yhdysvalloissa ja/tai
muissa maissa.

QR Code on DENSO WAVE INCORPORATED
-yhtion tavaramerkki.

Kaikki tassa oppaassa esiintyvat malli- ja
tuotenimet ovat niiden omistajien rekisteroityja
tavaramerkkejd tai tavaramerkkeja.

Kolmansien osapuolien
ohjelmistot

Tama Canon-laite ("LAITE") siséltad kolmansien
osapuolien ohjelmistomoduuleja. Ndiden
ohjelmistomoduulien kdyttoon ja jakamiseen,
mukaan lukien ndiden ohjelmistomoduulien
kaikki pdivitykset, (jaliempana yhteisesti
"OHJELMISTO") sovelletaan alla olevia
lisenssiehtoja (1)-(9).

(1) Kayttdja suostuu noudattamaan kaikkia
sovellettavia vientid koskevia lakeja,
maadrayksid, rajoituksia ja sdadoksia siind
tapauksessa ettd LAITE ja OHJELMISTO
lahetetdan, siirretdan tai viedaan johonkin
toiseen maahan.

(2) OHJELMISTON oikeuksien haltijat séilyttavat
ohjelmiston kaikki nimi-, omistus- ja
teollisoikeudet. Paitsi kuten tdssa on erikseen
mainittu, OHJELMISTON oikeuksien omistajat
eivat siirrd tai myonnd sinulle mitaan lisenssia
tai oikeuksia, valittomia tai valillisia, mihinkaan
OHJELMISTON oikeuksien omistajien
aineettomaan omaisuuteen.

(3) Kayttdja voi kayttdd OHJELMISTOA vain
LAITTEELLA.

(4) Kéyttdja ei saa osoittaa, alilisensoida,
markkinoida, jakaa tai siirtdd OHJELMISTOA
kenellekdan kolmannelle osapuolelle ilman
OHJELMISTON oikeuksien haltijan kirjallista
suostumusta.

(5) Edelld mainitusta huolimatta kdyttdja saa
siirtéd OHJELMISTON silloin, jos han (a) siirtéa
kaikki omat LAITETTA koskevat oikeutensa ja
velvoitteensa niita koskevien ehtojen
mubkaisesti siirronsaajalle ja (b) téma kyseinen
siirronsaaja sitoutuu kaikkiin naihin ehtoihin.

(6) Kayttdja ei saa kayttad OHJELMISTOON
kaanteistekniikkaa, takaisinkadantamista tai
muita purkumenetelmia eikd muulla tavoin
yrittdd muuntaa OHJELMISTON lahdekoodia
ihmisen luettavissa olevaan muotoon.

(7) Kayttdja ei saa muokata, muuttaa, kaantaa,
vuokrata tai lainata OHJELMISTOA tai luoda
OHJELMISTOSTA johdettuja tuotteita.

(8) Kayttdjalld ei ole oikeutta poistaa
OHJELMISTON kopioita LAITTEESTA tai tehda
OHJELMISTOSTA uusia kopioita.

(9) OHJELMISTON ihmisen luettavissa oleva osuus
(Iahdekoodi) ei ole lisensoitu kayttajalle.

Edelld olevista kohdista (1)-(9) riippumatta LAITE
siséltad kolmansien osapuolien
ohjelmistomoduuleja, joiden mukana tulee muita
lisenssiehtoja, ja ndihin ohjelmistomoduuleihin
sovelletaan kyseisid muita lisenssiehtoja.

Katso LAITTEEN oppaan liitteessa kuvatut
kolmansien osapuolien ohjelmistomoduulien
muut lisenssiehdot. Opas on saatavilla osoitteessa
https://oip.manual.canon/.

Kayttamalld LAITETTA hyvdksyt kaikki sovellettavat
lisenssiehdot. Jos et hyvdksy nditd lisenssiehtoja,
ota yhteys huoltoedustajaan.
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TaK, uTo6bl OH I MomecTuTe
pacnonarancs ———— opwvruHan
BHYTpU yrna. CcKaHMpyemon
CTOPOHOW BHU3.
L =
1l
.

MopxoauTt ana
CKaHMPOBaHWA CTpaHnL 13
KHUT 11 KypHanoB, a Takxe
BbIPe30K U3 rasert.

Li) &

3anomHwuTe nepen Havyasjiom

3KCnnyaTauum

MomecTuTe OpUrvHanbl B yCTPONCTBO
nopaun

Hacrpoiite I Momectute

cKonb3AwMe —— opuruHansl )

Hanpasrsiowpye. CKaHMpyeimom
CTOPOHOIA BBEPX.

=

P Moaxoput ana
Canon HenpepbIBHOrO
— CKaHNpOBaHUA
[ J -9 ’
MHOXeCTBa CTpaHuL

TEeKCTa, LEHOBbIX
npennomeHw?l nTn

I 3anycTuTe onepauuio C NaHenu ynpasieHuns

Annapat [Manenb ynpasneHva
s A
< Nucnnen (3kpaH)
Metka NFC
(PagnouvacToTHanA CBA3b
6nVKHero fencrTena)®
(Knasuwa
[SHeproc6epexetiue]) *Hannume ¢pyHkumm NFC 3aBncnT ot
(Knaguwa [MaHbIi])  mogenu annapara.
_ J

E CkaHupoBaHune

1. YcTaHOBMTE OPUrMHAN.
2. Haxmue [B) v sbibeprte <CKaHMpoBaH/ie>.

3. BblbepwiTe TMN CKaHVPOBAHWA 1 BBEAWTE HEOOXOAMMblE CBefeHWA.
4. Bbibepute <Hauano> <4/6 Hauano> nnu <llget Hauano>.

B Cranuposanve

BbibepuTe TN CKaHMpOBaHUA.

B Kounsiorep

W ek
B o

= YCIPO/iCTE0 NamTy USB.

B 3rexipoas novia

Tvnbl cCKaHMPOBaHUA

B CoXpaHUTb B KOMMbloTepe

B CoxpaHutb B USB-namatun

B OTnpaBWTb No 311. noyTe/no |-pakcy
® OTNpaBuTb Ha GaiiNoBbIN cepBep

KoMmbloTepa
® MF Scan Utility

CKaHupoBaHue ¢

© Monuop cocr.

MonpobHee

2 «CkaHuposaHvie» B
PyKOBOACTBE NOsb30BaTENA




{B KonupoBaHune

1. YcTaHoBUTE OpUrMHan.

2. Haxmute , a 3atem BblbepuTe <KonuposaHue>.
3. BeeawTe Tpebyemoe Yncno Konwin.

4. YkaxuTe Tpebyemble HACTPOMKIL KOMMPOBaHWA.

5. Boibepute <4/6 Hauano> nnn <Liget Hauano>.

KpaTKOG PYKOBOACTBO MO aKCI1yaTaynn

B Konua

Koxp. conmposans  yuara norwocrs

100% A4 +0

Konwsecrso xonsh

=L L L
Nrat: B, o :/5
m 0

& UsetHoit
lpose Hacrpofikw Havano

© Monuop cocr.

MonesHble GYyHKLMM KOMMPOBAHNA

BNHal

B 2-CTOPOHHee 1 1-CTopoHHee
B YBesiMyeHne Ui ymeHblUeHne
u KonuposaHue VN-kapT

B Konua nacrnopTa

MNoapobHee

< «KonuposaHvie» B
PykoBOACTBE NOb30BaTEN

dakc*

1. YcTaHoBWTE OpUrHan.

2. Haxmure [B) v BoibepuTe <Dakc>.

3. BeeawTe nHGopmaLmio o nonyyatene.
4. YkaxwuTe Tpebyemble HACTPOMKM daKca.
5. BbibepuTe <Hayano>.

* Hanuuwe 37101 GyHKUMM 3aBUCUT OT MOZIEN annaparta.

Havano

© Monuop cocr.

o
Mone3Hble GyHKUMUN dakca v
m [JocniefoBaTenbHas Pacchbiika g% :-.'1
H [Iprem B namaATb " =N e~
m MK-dpakc §€/>

MNoapobHee
2 «®ako» B PykosopicTBe
rnonb3oBatena

6 Meuatb

1. OTKpOWiTe JOKYMEHT ANd Neyatv 1 BblbepuTe GYHKUMIO NevaTu 8

NPUNOXeHNN.

No

[HacTpoiika] unn [CoricTal.
. YKkaxute dopmat bymaru.
. YKaxKuTe UCTOUHVWK Bymaru v Tun Oymaru.

. Bbibepuite [OK].

3
4
5. YkaxuTe Tpebyemble HaCTPOKIM NevaTu.
6
7. BbibepuTe [[Meyatb] nnm [OK].

. BbibepuiTe fpaiiBep npuHTepa AnA annapara, 3aTem Bbibepute

MonpobHee

[NonesHble HAaCTPOMKM NeyaTu {3;,,7
B 2-CTOPOHHAA =
ENHal

H [leyatb 6GpoLutop

O «Cnpaska» No gpaiisepy
npuHTEPa
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KpaTKOG PYKOBOACTBO MO aKCIM1yaTaynn

3arpy3ka 6ymarn

3arpyska B KacceTy ansa ymaru

1 BblABUHbBTE KacceTy ansa bymaru.

2

AT PP e

O
d
v

A4

[lo 31Ol METKN

q YcraHosute Kaccety anA 6yMaFM B arnnapar.

Ecnn dopmat munm Tun Gymary otnmuaioTca ot
dopmata unu TMNa paHee NCNONb30BaBLLENACH
Gymary, 0683aTeNbHO M3MEHNTE HACTPONKN.

5 Ha>KMI/ITe 1 BbIbepuTe <HacTtp. bymaru>.

6

Ykaxkmte opmat 1 T1n bymaru 8
COOTBETCTBYN C SKPAHOM.

MNogpobHee

2 «3arpyska bymaru» B PyKoBOACTBE MoMb30BaTess

3arpysKa B YHMBepCalibHbI
NOTOK

1

[lo aToi MeTKun

Ykaxkute GopmaT 1 Tin Bymarn B

5

COOTBETCTBMM C IKPAHOM.




KpaTKOG PYKOBOACTBO MO aKCI1yaTaynn

Ecnn BO3HMKNA Henonagka

Annapat He paboTaeT 3amsanacb 6ymara

I'IpOBepre cnepyroulee. yCTpaHVITe 3aMATne 6yMarm B COOTBETCTBUN C
NHCTPYKUMAMKN Ha SKpaHe.

- BknoyeHo nu nutaHue?

« Biwen nvt annapat 13 cnaLero pexnma? A ———

Ecnun gpucnnen n NHANKATOP BbIK/TtOYEHbI,
HaXMUTe BbIK/TtoYaTeslb NMTaHnA.

Hasap 25

3amMeHa KapTpug»Ka c ToHepom m

3ameHuTe KapTpuaoxx C TOHeEPOM B COOTBETCTBMIN C

. ﬂpaBVIJ'leO N NoAKMto4eH Kabenb nuTaHna? VNHCTPYKLUMAMY Ha SKPaHe.
TPUNOLHUMUTE W BbIABUHBTE KAPTPUAX C TOHEPOM.
.e® ot Hasap 317 Nlanee
|
%& Homep mogenu 3anacHoro Kaptpugska c

TOHepom
« Canon Toner T09 Black (MepHbit)

Ecnn npobnema He ycTpaHeHa, cM. PyKoBOACTBO - Canon Toner T09 Cyan (B1pto30Bbii)

nonb3osarena. - Canon Toner T09 Magenta (Man1HoBbii1)

- Canon Toner T09 Yellow (MKenTbiit)
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MpunoxeHue

BaXxHble yKa3zaHuA no
TeXHUKe 6e3onacHoOCT

B 310M pazaene npviefieHb! BaHbie yKazaHua no
COBMIOAEHNIO TEXHYIKI BE30MacHOCTY, KOTOpbIE MOMOTYT
36T TPABMMPOBAHIIA NOMb30BATENEN STOTO annaparta
VI [PYTVAX TTI0fEl, a Takxke MopUi MMyLLecTsa. [pouTuTe
[JaHHbI Pa3fen Nepes Hauanom UCronb3oBaHIA annapata
11 Cnepy/iTe NpyiBeaeHHbIM 30eCh HCTPYKUMAM. He
BbINOHATE KaKWX-M1OO AEICTBUIA, OMVICaHVe KOTOPbIX
OTCYTCTBYET B HACTOAILLIEM PyKOBOACTBE. Canon He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33 Mi0OblE MOBPEXKAEHMS, BO3HMKWIME
BC/IEACTBIIE OCYLLECTBNEHIA AeICTBUI, He YKa3aHHbIX B
HacTosLLIEeM PYKOBOLICTBE, HEHa[YIEXALLErO CMOMb30BaHUA
YCTPOIACTBA UM MPOBEAEHNA PEMOHTHbIX PAboT

11 BHECEHWA M3VIEHEHWI TPETBUMM IVILIaMM 1
OpraH13aUMAMY, He ABNAIOLMMIACA NPeACTaBUTENAM
Canon 1 He YMEIoLL MM aBTOPW3aLIy M KomnaHiv Canon.
HecobniofieHvie MHCTRYKLAI MO MCMONb30BaHII0 AaHHOMO
annapata MOXeT MPYIBECTY K TDBME 1 (11711) OBPEXKAEHVIO,
TpebyloLLemy AOPOrOCTOALLErO PEMOHTA, Ha KOTOpbIA
MOMET He PaCcrpOCTPAHATLCA OrpaHYEHHaA rapaHTIA.

AocToPxHO

CopepxuT npeaynpexaeHue ob ornepauysx,
KOTOpbIE B C/lydae HenpasWIbHOro BbINOIHEHUA
MOF)/T NprBeCTU K TpaBme 1nn Fl/l6eﬂM ﬂK)ﬂel;l,
[1ns 6e30MacHoi 3KCMyaTaLmm annapara BCeraa
obpalLaiiTe BHYMaHME Ha 3TV NPefYNPeXaeHs.

ABH/MAHVE

Copepxut npegynpexaeHure o6 onepaumax,
KOTOpb\e B Cﬂyqae HeﬂpaBV]ﬂbHOFO BbIMONHEHUA
MOTyT NPUBECTU K TPaBMam flogein. [Ana
6€3OI'IaCHOI;I 3KCnnyataynn annapara Bceraa
obpalLaiiTe BHYMaHe Ha 3TU NpeaynpexaeHns.

@ BAXHO

CopepxuT Tpe6oBaHMA N0 IKCryaTaLym 1
OrpaHIeHiA. BHyVaTENbHO NpounTaiiTe 311
VIHCTPYKUWW, uTObbI NPaBWIbHO MCNOMb30BATL annapat v
136eXaTb NOBPEXAEHNI annapaTa i COBCTBEHHOCTA.

YcTaHOBKa

[inA 6e3onacHoi 11 ynobHo KkCcnyaTaumum annapata
CneayeT BHYMATENbHO 03HAKOMUTLCS C

NPYBEAEHHBIMI HYKE MEPaMI NPEAOCTOPOXHOCTY 1
YCTaHOBWTb annapar B NpyremneMom Ans Hero MecTe.

AocTorxHO

He ycTtaHaBnuBaiite yCTpONCTBO B MecTe C
BbICOKVIM PUCKOM BO3ropaHUaA 1nn nopaxeHms
3M1EKTPUYECKUM TOKOM.

+ MecTo, raie 3aKpbiTbl BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUA
(CnMLWKOM BAIM3KO K CTeHaM, KPOBATAM, AMBaHaM,
KOBPaMm 11 NOXOXMM OO beKTam).

BnaxHoe 1nu 3anbineHHoe nomeLleHue.
MecTo, nofiBepxeHHoe BO3AeNCTBMIO MPAMOro
CONHEUYHOrO CBETa, UM Ha OTKPLITOM BO3/yXe.
MecTo, nofBepKeHHOe BO3AEVCTBMIO BbICOKMX
Temneparyp.

MecTo B6MM3M OTKPLITOTO OrHA.

PALOM CO CNUPTOM, PaCTBOPUTENAMM 1 APYTMM
NEerkoBOCMIamMeHAIOWMMICA BELeCTBaMM.
Mpoune npepynpexaeHna

+ He noacoeanHaiite K gaHHOMy annapaty
HecepTUPMLMPOBaHHbIe Kabenu. HecobnioaeHve
3TOr0 TPebOBaHUA MOXKET MPUBECTU K NOXapy
VNV NOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKVIM TOKOM.

He nomeLlaite Ha annapat 6pacnetsl 1 Apyrue
MeTanmyecKkme NpeameTsl Um eMKoCTM C
BOAOW. KOHTaKT NOCTOPOHHMX BELLECTs C
INEKTPUUYECKUMI KOMMOHEHTaMM BHYTPY
YCTPOWCTBA MOXET CTaTb MPUYMHOI BO3ropaHma
NV NOPAXKEHMA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnwv B ycTponcTeo nonafatoT MHOPOAHbIe
BeLLeCTsa, OTK/IUNTE WHYP NUTaHUA OT
JNEKTPYYECKOM PO3ETKM 1 06paTUTECH K
MeCTHOMY ynonHoMoueHHoMy agunepy Canon.

ABHVMAHVE

He ycTaHaBnMBaiiTe yCTPOMCTBO B yKa3aHHbIX
HIKe mecTax.
YCTPOVICTBO MOXET YNacTb, YTO NPYBEAET K TPaBMe.
- Heyctonunsan nosepxHOCTb.
+ MecTo, noasepkeHHoe Brbpauum.

@ BAXHO

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpOMCTBO B yKa3aHHbIX
HUXe mecTax.
3TO MOXET NPUBECT/ K NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA.

+ MecTa C BbICOKOW U HWU3KOM TemnepaTypom
NNV BNXKHOCTBIO.
MecTa, nogsepeHHble pe3k1m nepenagam
TemnepaTypbl UK BNaXHOCTU.
MecTa 861131 060py[OBaHNA, CO3AaIOLLETO
MarHWTHbIE UK SNeKTPOMArHUTHbIE BOSTHBI.
JlabopaTopum 1 Apyrie MecTa, rae NPoUCXoasT
XVMUYECKIe peaKkLmm.
MecTa, nosepKeHHble BO3AENCTBIIO
pa3befatoLLmnx 1 TOKCUUHbIX ra30B.
MecTa, koTopble MOryT AepopMnpPOBaTLCA NOA
Maccow yCTpOWCTBa WK rae YCTPOUCTBO
MOXET 0CeCTb (HanpUMep, Ha KOBPE 1 T. M.).

M36eraiite MecT yCTaHOBKM C MIOXOW
BEHTUNALMEN.

Bo Bpema 1MCnonb3osaHmA 3T0 YCTPOWCTBO
reHepypyeT 030H V1 Apyrue BLIOPOCH B Manbix
obbemax. OHvi He ABNAIOTCA ONacHbIMY 417 340POBbA.
Tem He MeHee BbIGPOCH MOTYT CTaTb OLLYTUMBIMM

B TeUeH/ie JITeIbHOTO VICMOMb30BaHYIA B MOX0
NPOBETPVBAEMbIX MOMELLEHNAX. [NA noaaepxaHua
KOMGbOPTHbIX YCOBUI PabOTEI PEKOMEHAYeTCA
obecneunTb BEHTUNALMIO MOMELLEHNS, B KOTOPOM
YCTaHOBNEH annapar. Takke cnepyer v3beraTb MecT,
B KOTOPbIX SIOAV Hanbosnee Noasep*eHbl
BO3/1€/ICTBYIO BbIOPOCOB YCTPOMCTBA.

He ycTaHasnuBaiiTe ycTponcTBO B MecTe C
MNOBbILEHHOWN KOHAEHCaUnen

Mpy UHTEHCMBHOM OBOrpeBe MOMELLEHNS, B KOTOPOM
YCTaHOBNEHO YCTPOICTBO, @ TakkKe B Clyuanx
nepemeLleHua yCTPOIICTBa 13 cpefbl C bonee
NPOXNaAHbIM UK CyXUM BO3[YXOM B NOMELLEHNA C
60nee BbICOKON TeMMepaTypoii 1AW NOBbILUEHHBIM
YPOBHEM BNaXHOCTU, BHYTPY YCTPOWCTBA MOTYT
06pa30BaTbCA Kamnnv Bofbl (KOHAeHcaT).
Vlcnonb3oBaHvie yCTPOCTBa B MOAOOHbIX YCIOBUAX
MOXET MPUBECTU K 3aMATUIO ByMarut, Noxomy
KayecTBy neyaTy Wi NOBPeXAEHMIO YCTPOVCTBa.
Mepep Hauanom aKCrnyaTaLyy yCTPOMCTBO JOMKHO
B TEUeH/Ie He MeHee A1BYX 4acoB aAanTMpOoBaThCA K
TemnepaType 1 BNaxHOCTV OKpyatoLeil cpefbl.

M3beraiiTe ycTaHOBKM annapara Bo3ne
KOMMbIOTEPOB SN APYFOrO BbICOKOTOUHOTO
3N1EKTPOHHOrO 060PYAOBaHMA.
DNeKTprYecKme nomexm 1 Bubpaumm,
reHepupyemble annapatom BO BpemMa nevaty,
MOryT HebnaronpuATHO NOBAWATL Ha PaboTy
Takoro obopyaoBaHuA.

M3beraiiTe ycTaHOBKM annapara Bo3ne
TeNeBU30POB, PAfMONPVEMHNKOB 11 MOXOXero
3N1EeKTPOHHOrO 060PyAOBaHMA.

Annapat MOXeT nomelLaTb NpremMy CUrHanos
3BYKa 1 M300paKeHns.

BcTasbTe BUNKY LWUHYpa NUTaHKA B
npefHasHaueHHyto ANA Hee PO3eTKy 1
obecneubTe Kak MOXHO 60sIblLue MPOCTPaHCTBa
MeX/y annapaTom 1 fpyrviM SeKTPOHHBIM
obopyfoBaHvem.

[na cpep Ha BbicoTe 3 000 METPOB 1 Gonblue

Hajj ypoBHeM mops

YCTPOMCTBA C KECTKMM AMCKOM MOTYT paboTaTh
HenpasuIbHO Ha BbicoTe 0Kono 3 000 MeTpoB 1
60nblUe HaJl YPOBHEM MOPA.

MogkntoueHne K TenedoHHON NMHUN

3TOT annapat COOTBETCTBYET CTaHAAPTY aHaNoroBoM
TenedOHHOW IMHMW. ITOT annapat MOXeT ObiTb
MOAKIIOYEH TONBKO K TenepoHHOM ceTn obLiero
nonb3osaHus (TCOM). MoakntoueHve annapata K
LMGPOBOW NN BbIAENEHHON TENedOHHON TUHIN
MOET HAPYLWWTb ero PaboTy 1 NPUBECTU K
noBpexaeHuio. [Npexae Yem NoAKoUaTb annapar K
TeneGOHHO MHUK, NPOBepbTe ee Tun. ECnu Bl
XOTUTE MOAKMOUYMTD anmnapaT K ONTOBONIOKOHHOM
JHA K IP-TenedoHwn, obpatutecs

K MOCTaBLLUMKaM COOTBETCTBYIOLLMX YCNYT,

MMpu ncnonb3oBaHNy 6eCNPOBOAHO NOKaNbHOI ceTh
+ YCTaHOBWTE YCTPOICTBO Ha PaccToAHUN He bonee
50 MeTPOB OT HeCNPOBOAHOTO MapLIPYTH3aTOPA.
YcTaHoBMTe YCTPOICTBO B MECTe, Ifie CBA3b He OyayT
HapyLwaTb Apyrie 0ObEKTbI (€CM 3TO BOIMOXHO).
MOLLHOCTb CUrHana MOXET 3HAUNTENbHO NadaTb
NPU NPOXOX/EHN Yepe3 CTeHbI UM MOfbI.
YCTaHOBYTE YCTPONCTBO Kak MOXHO Aasiblue OT
UNdPOBbIX 6ECMPOBOAHBIX TENEHOHOB,
MVKPOBOSIHOBbIX Meyei 1 ipyroro 0bopyfoBaHus,
ABNAIOLLETOCA UCTOUYHUKOM PafVIOBOSIH.

« He ncnonb3yiite annapat pAAOM C MEAMLIMHCKM
0bopynoBaHyiem. PagroBOHbI, M3Nyyaemble
annapaTom, MOryT CO34aBaTb NOMEXM AnA PaboTbl
MeAVLMHCKOro 060PYyA0BaHWA, UTO MOXET NPHBECTH
K NOBPEXAEHVII0 MW HECUACTHOMY C/yYaio.

Mpw CANLIKOM BbICOKOM YpOBHe paboyero wyma
Ecnu Bac 6ecnokounT pabouwii lWym, To B
33BMCMMOCTU OT YCIIOBUI IKCMyaTaLum v
paboyero pexrviMa pekoMeH/yeTcA yCTaHOBUTb
annapar 3a npegenamu oduca.

MepemelyeHne annapata

Ecnu Bbl cobupaeTech nepemMellaTh annapar Jaxe
Ha TOM »e CaMOM 3Taxke Ballero 3faHus,
npeasapuTenbHO 06paTUTECh K MECTHOMY
aBTOpM30BaHHOMY Aunepy Canon. He nbitantecs
nepemelLaTb annapat CaMoCTOATENbHO.

UCTOUYHMK nnTaHunA

AocTopPxHo

/Acnonb3y¥iTe TOMBKO TOT MCTOUHNK NMTaHIA, KOTOPbIN
oTBevaeT TpebOBaHMAM K HANPAXEHMIO.
HecobniofieHue 3T0ro npasuna MOXeT CTaTb MPUUUHON
BO3rOPaHUA W NOPAXEHA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
Annapart JomkeH ObiTb NOAKNIOYEH C NOMOLLbIO
NPEAOCTaBAEHHOTO WHYPA NMTaHMA K Pa3bemy
3a3eMNEHHOI PO3ETKI.

He vicnonb3yiite apyrvie WHypPbI NUTaHWA, KPOMe
LWHYPa, BXOAALIEro B KOMMNEKT NPUHTEPa, Tak
KaK 3TO MOXET CTaTb NPWUYMHOM BO3ropaHua 1im
NOPaXKEHNA SNEKTPUUECKAM TOKOM.

BXoZAWMI B KOMMNEKT WHYP NUTaHWA NPEAHa3HaueH Ana
1ICMONb30BaHIA TOMBKO C aHHbIM annapaTom. He
MOAKMIOYalTe 3TOT WHYP NUTaHWA K APYTVM YCTDOACTBAM.
He 13meHaAlTe, He TAHWTE, He CrvibaliTe u He
nedopMmpyiTe KakUM-TMOO MHBIM BEAYLIAM K
NOIOMKE CNOCOBOM WHYP NUTaHWA. He cTasbTe
TAXESble NPeAMETbl Ha WHYP NUTaHWS.
lMoBpex/aeHyie WHypa NUTaHNA MOXeT NPUBECTM K
noXapy UMM NOPaxeHWIo INeKTPUYECKIM TOKOM.
He BcTagnaiiTe WwWrencenb WHypa NUTaHWA B pO3eTKy
11 He M3BMeKaliTe ero MOKPbIMM PyKamit — 3TO MOXeET
NPUBECTY K NOPAKEHNIO SNEKTPUYECKVM TOKOM.

He ncnonb3yitte yanuHUTeNbHbIE WHYPbI UM YANUHATENN
C HECKOMBbKVMM PO3ETKaM C laHHbIM YCTPOIMCTBOM.
Hecobnioner1ie 3T0ro TpeboBaHMA MOXeT NpHBECTY K
noXapy M NOP3XEHMI0 INEKTPUUECKVM TOKOM.

He cBOpauvBaiiTe WHyp NWUTaHNA, He 3aBA3blBaliTe
€r0 B y3eN, Tak KaK 3TO MOXeT NPUBECT/ K
BO3rOPaHMIO MM MOPAKEHMIO 3MEKTPNUECKUM TOKOM.
BcTagnaiTe wWrencenb WHypa NUTaHNs B PO3ETKY
CeTV NepemMeHHOro ToKa MonHOCTbI0. HecobniofeHe
3TOr0 NPaBMA MOXET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHna
VI NOPAXKEHNA INEKTPUYECKNM TOKOM.

[MONHOCTbIO OTCOEAMHANTE WTeNCeNb WHypPa NUTaHNA
OT PO3ETKY CETH NEPeMeHHOrO TOKa BO BPEMS rPO3bl.
HeBbiNonHeHKe 3TOr0 NpaBiina MOXET CTaTb
MPYYMHON BO3rOPaHMA, NOPaXeHNs INeKTPUYECKM
TOKOM WU NOBPEXAEHNA YCTPONCTBA.

YbeanTech, Yo UCTOUHMK NUTaHIA annapata pabotaet
CTabnNbHO 1 He NOABEPXEH Nepenafam HanpPAKeHWA.
He nogsepraiiTe WHyp N1TaHWA Harpesy.
HecobnioaeHue 3Toro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTH
K TOMY, YTO MOKPbITVE LHYPa NUTaHNA ONNABUTCA.
3TO MOXET CTaTb NPUYNHON BO3rOpaHNa uin
NOPaXEHUA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

M3beraiite cnepyowwmx cUTyaumin:

ECnv npumeHnTb YpesmepHyto cuny K 0bnacTu
COEVHEHNA LUHYPa NUTaHNS, 3TO MOXET NPYBECTU K ero
NOBPEXAEHNIO UV K OTCOEAMHEHMIO NPOBOAOB BHY TP
annapata. 370 MOXeT CTaTb NPUUMHOM BO3ropaHuA.

— YacToe NoACOeAMHEHVE 1 OTCOeANHITE LWHYPa NUTaHWA,

— 3afiéBaHue WHypa NnUTaHna;

- crubaHie WHypa NTaHWA BO3/1€ €ro Yactu, KoTopas
BCTaBNAETCA B PO3ETKY, N NPOLOIKNTENBHOE
NPUMEHEHVE Cnnbl K aﬂeKTpMHeCKO\Z po3eTke unu
4aCTI LHYPa NUTaHws, KOTOPaA BCTABNAETCA B PO3ETKY;

- NpUMeHeHne VI3MVLWHENA CUbl K WTencento LUHYpa NnTaHuA.

ABHVMAHVE
- PasmecTtuTe annapat pAAoOM C CeTeBOM
PO3ETKOW, OCTaBMB AOCTATOYHO MECTa BOKPYT
wrencena wHypa nutaHna, YTOOBI €10 MOXKHO
6blNI0 NIErko BbIAEPHYTH B Clydae aBapuiiHon
CcuUTyaumnn.



@ BAXHO

Mpw NofKNOYEeHNN INeKTPONUTaHnA

+ He noakniovaiite WHyp NUTaHUA K UCTOUHIIKY
6ecnepeboriHOro NUTaHWA. ITO MOXET NPUBECTH
K MOBPEXAEHWIO YCTPOVCTBA 11 HapyLLIEHWIO
PabOoTbl CUCTEMbI I1EKTPOCHAOKEHNA.
Ecnm ycTpoincTBo NOAKMIOYEHO K PO3ETKE CeTu
nepemMeHHOrO TOKa C HECKOMbKMM FHe3AaMK,
He UCNOoNb3yiTe Apyrvie rHesaa Ana
NOAKMNIOYEHWA MPOUMX YCTPOWCTB.
He noakniouaiite WHYp NUTaHUA K
BCMOMOraTe/bHOM PO3eTKe CeTH NepemMeHHOro
TOKa Ha KoMrbloTepe.

Mpourie Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH
JNEKTPUUECKME MOMEXU MOTYT NPHBECTY K
Henosaakam B paboTe yCTPOWCTBA Unv notepe
[aHHbIX.

Ob6palueHne c annapaTom

AocTorxHo

+ HesameanutenbHo oTCOeANHUTE WHYP NUTaHUA
OT PO3ETKM 1 0OPaTUTECh K YMOSTHOMOUEHHOMY
avnepy Canon, eciv yCTpOCTBO 13faeT
HeOoObIUHbIV LWYM, BbIAENAET HENPYBbIYHbBIN
3anax Vnm [ibiM Un YpemepHO HarpeBaeTcA.
MpofomkeHvie 3KCMyaTaLmy B TakX YCNOBUAX
MOET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHus 1nu
NOPaKeHNA INEKTPUUECKIM TOKOM.

HeHTbI € BBICOKMM Hanpsike pa3bupaliTe annapar
11 He NbITanTeCh YTO-NMOO U3MEHUTD B €ro
YCTPONCTBE. BHYTPM HaxoAATCA ropadne
KOMMOHeHweM. Pa3bop v NOMbITKa M3MEHUTb
YCTPOWCTBO annapara MOryT MPUBECTU K NOXapy
MM NOPAXKEHMIO SNEKTPUUECKVIM TOKOM.
PasmMecTuTe YCTPOWCTBO TaK, UToOb! LWHYP
nUTaHNA, Kabenu 1 apyrune BHyTPeHHVE 1
3NeKTPUYECKME KOMMOHEHTbI HAXOAWINCH BHE
[0CAraeMoCTU fieTeit. HesbinonHeHve 3Toro
YCIIOBVIA MOXET NPVBECTU K HECYACTHBIM
cnyyanm.

He pacnbinariTe 86113 ycTpoicTaa
NerkoBOCMNaMeHAOLVECA BelLecTsa. KOHTaKT
NErkOBOCMNAMEHAIOLVXCA BELIECTB

C 3NEKTPUYECKVIMIA KOMMOHEHTaMM BHYTPU
YCTPOWCTBA MOXKET CTaTb NMPUUMHON BO3ropaHiis
NV NOPAXKEHNA NEKTPUUECKVIM TOKOM.

IMpu nepemelLieHn YCTPOCTBa 06A3aTeNbHO
BbIK/IOUMTE NepekoYaTeni NTaHna, 3atem
oTCOeAVHUTE LWTencenb WHypa NUTaHuA v
nHTEpOECHble Kabenu. B npoTMBHOM Ciydae
BO3MOXKHO MOBPEXAEHME WHYPa NUTaHNA U
NHTEPOENCHBIX Kabenel, UTo MOXeT NPUBECTY
K BO3ropaHwio Ui NopaxeHuio
SNEKTPUYECKMM TOKOM.

MNoacoeanHaAa unv oTcoeanHan Kabens USB,
Korfa wrencenb kabensa NuTaHuA BCTaBNEH B
PO3eTKy CeTV NepemMeHHOro TOKa, He
nprKacanuTech K METaNMYeCKom YacTu rHesaa,
TaK KaK 3TO MOXET NPVBECTU K NOPakeHMio
SNEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpu ncnonb3oBaHUM KapANOCTUMYNATOPa
3T0T annapat co3AaeT cnaboe MarHUTHoe nose 1
YNbTPa3ByKoBble BOMHbIL. ECW BbI CMonb3yeTe
KapAVOCTVMYNIATOP U YyBCTBYeTE HEKOTOPbIE
HapyLUeHA ero paboTel, OTOVAVTE OT annapata 1
HemeaneHHo obpaTHTeCh K Bpady.

ABH/MAHVE

He knaawTe Ha yCTPOWCTBO TAXeNble
npeameTbl, Tak Kak OHW MOTYT yrnacTb v
npvBeCTM K Tpasme.

B Liensx 6e30MacHOCTY BbIHUMaITE BANIKY LWHYpa
NWTaHUA, eCAM annapaT He ByAeT MCNOoNb30BaTbCA
B TeUeHue ANVTeNbHOro Neproaa BpemMeHu.
ByabTe 0CTOPOXHbI MPY OTKPBITUM 1 3aKPLITUN
KpblLUeK, YTOObl He TPaBM1POBATb PyKMU.
V136eraiTe KOHTaKTa PyK 1 ofexabl C Bannkamm
B 06nacTu BbiBoAa. [onagaHve pyk unm
OfeX/bl MEXAY BanMKaMm MOXET NPUBECTH K
NOYYeHWIO TPaBMbI.

B npotjecce v cpasy xe nocne paboTts
BHYTPEeHHM1E KOMMOHEHTbI 1 00NaCTb BOKPYT
BbIBOJHOTO JIOTKa YCTPOWCTBA OUYeHb ropavme.
He npukacaiitech K 3TMm 06nacTam, YTobbl He
NoMy4NTb OXOrv. Kpome Toro, oTrneyataHHas
6ymara cpasy nocsie BbiIBOfia MOXET ObiTb
ropAvelt, No3ToMy obpallanTecs ¢ Heit
aKKypaTHO. B NpoTvBHOM Crlyyae MOXHO
NOAYYNTb OO,

CAUTION ATTENTION|

VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
R | 7o

==

Yctpoicteo nogaun
+ pW KOMMPOBAHWM TONCTBIX KHUT CO CTeKNa
3KCMOHMPOBAHWA He HaXMMalTe Ha YCTPOCTBO
NOAaYM CAIMLUIKOM CHbHO. 3TO MOXET NPUBECTU K

MOBPEXAEHNIO CTEKNA SKCMOHNPOBAHNA 1 TPaBMaM.

3aKpblBan YCTPOWCTBO Noaauw, cobniopainte
OCTOPOXKHOCTb, 4TOObI HE MPULLIEMITL NasbLibl
11 He MOy UUTb TPaBMy.

He nomelwaiiTe pyki vnm NanbUpbl B yCTPOMCTBO
nofaun. 370 MOXeT NPUBECTU K TPABME.

V-

Kacceta pna 6ymaru
- He nomelwaiite pyky B annapar, Koraa Kacceta s

6>/Mal'l/\ n3BneveHa. 310 MoXeT NpVBeCTn K Tpasme.

KnaBuwa dHeprocbepekeHve

« Haxwmte knasuwy © (SHeprocbepexeHne), ecnm
annapart He OyfeT MCNOMb30BATLCA B TeUeHe
ANMTENBHOTO Nepuropa, HanpyMep Ha Houb. Ecn
annapart He OyeT MCNOMb30BaTLCA B TEUEHME
6onee NPOJOMKUTENBHOTO NEPUOAA, HANPVIMED
BO BPEMA MPa3/IHMKOB, BbIKMIOYMTE annapat 1
VI3BNEKNTE LUTENCENb LHYPa MTaHWA 13 PO3ETKN.

Be3sonacHocTb Npu paboTe ¢ nasepamu

[laHHoe n3penvie cepTPULMPOBAHO Kak
nasepHoe v3genve Knacca | B cootseTcTanm co
cTaHgaptamu IEC60825-1:2014 1 EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

J1a3epHblii Nyy MOXKET ObITb ONaceH 1A 300poBbA
yenoseka. [ockonbKy K3nyueHue, reHepupyemoe
BHY TPV annapata, NONHOCTLIO M30IMPOBAHO
3ALLUMTHBIMI KOXYXaMW 11 BHELWHAMM KPbILUKaMK,
Na3epHble Jly4n He MOryT PacnpOCTPaHATLCA 113
annapata Ha Kakom-Mbo 3Tane ero KCrtyaTaLmm
nonb3sosatenem. Crefyire HxenpuseaeHHbIM

YyKaszaHuAam no COBMIOAEHMIO TEXHIKI 6E30MacHOCTL.

+ Hu B koem cnyuae He OTKpbIBaliTe Kakne-nm6o
KPbILWKY anmnapata, MOMUMO yKa3aHHbIX B
[laHHOM PYKOBOACTBE.

+ [pPOHMKHOBEHWE Na3ePHOrO U3NyUeHNA
HaPYKy V1 €ro KOHTaKT C rnasamm MOXeT
HaHeCTW ylepd 3peHuio.

/lcnonb3oBaHne MHCTPYMEHTOB ynpaBneHus,
HACTPOIKa 1 3KCMyaTalua annapata ¢
HapyLUeHViem NprBeAeHHbIX B HAaCTOALLEM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLWIA MOTYT NPUBECTY

K BO3/e/ICTBIIO OMACHOr0 U3NyUeHw.

MNpepynpexaeHune no
TeXHMKe 6e30nacHOCTU
npu obpawieHun c
nasepom

CAUTION - 2aas e,
A ATENTION PSS
VORSICHT -seommsstniei e
PRECHUGON- 0 s i
VARNING 150 i o
VAROITUS- (i it G St
e

@ BAXHO

CnepyiiTe npefynpeXAeHVAM Ha STKeTKax Ha
annapare.

He noagepraite annapat CubHbIM
MexaHNYeCK1M Harpy3kam 1 BubpaLumn.

He oTkpbiBaiiTe 1 He 3akpbiBanTe ABepLbl,
KPbILKM 1 NPOYME KOMMOHEHTbI C
NPYMEHEHNEM CUMbl. TO MOXKET NPKBECTU

K NOBPEeXeHNIo yCTPOWCTBaA.

He oTknioyanTte nuTaHme 1 He OTKpbIBaWiTe
KPbILKYM BO Bpems paboTbl yCTPOWCTBA. ITO
MOXET NPUBECTY K 3aMATMIO Bymari.
Vicnonb3yite MOAyNbHbIN Kabenb AnMHON
MeHbLLE 3 METPOB.

Vicnonb3yite USB-kabenb AnvHol meHblie 3
MEeTPOB.

3HaKWN, CBA3aHHbIE C
cob6nogeHnemM TeXHUKN
6e3onacHoCTH

Mepekntoyatens NUTaHKs: nonoxenne "BK."
[Nepekntouatens NUTaHKa: nonoxeHvie "BbIK/"

[epeknioyatens NUTaHNA: NONOXEHWE
"OXKMOAHNE"

KHonouHbil nepekniouatens m_ "BKI" L
"BbIK/1."

Knemma 3awmTHOro 3asemnenHus

niobble KPbILLKW, KPOME YKa3aHHbIX B MIHCTPYKLIMA.

BHVMAHMWE lopauas noBepxHoCTb. He
npuKacanTtech.

ObopynoBaHue knacca |l
[IBUXyLLMECA AeTanu: He NPUGMXKaNTeCh K
ABUXYLLMMCA ieTanam

BHVIMAHME Bo3moxHO nopaxeHune
3neKTpuyecknm Tokom. OTcoeamnHuTe BCe
S
5 sunku LWHYpa NWTaHWA OT PO3ETKU.

0]
A BHYTPV OnacHoe HanpskeHe. 3anpeLuaeTca OTKPbIBaTb
A
AN
=

A\ He nprbnuxalitech K OCTPbIM Kpaam.

[MPUMEYAHME]
HekoTopbie 13 yKa3aHHbIX Bbille CYMBONOB MOTY T
OTCYTCTBOBATb Ha OMNpPe/e/IeHHbIX YyCTPONCTBAX.
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MpunoxeHue

TexHnyeckoe
obcnyXnBaHve n
OCMOTpDbI

BbinonHaiTe nepropmueckyio YICTKy annapara. Mpu
HaKOMNeHUM Nbl arnapat MOXeT paboTaTb HeHamnexalLm
06pa3om. Bo Bpema UnCTKI Npuaepk1BaiiTeCh CRepytoLLX
npaswn. [py BO3HVKHOBEHNM NPoGrem B paboTe cv.
PYKOBOAICTBO NOMb30BaTENA.

AocTorxHo

« [Nepepn 0uNCTKOW OTKMIOUMTE NUTAHNIE 1
OTCOEAMHUTE WHYP NMUTAHWA OT PO3ETKM
nepemeHHoro Toka. HecobniofeHue 31oro
NpaBWIa MOXeT CTaTb NPUYMHON BO3rOpaHKA
UV MOPaXKEHNA SNeKTPUYECKIM TOKOM.
lepuroanyeck OTCOeAVHAVTE LUHYP NWUTaHWA 1
ouMLLaTe LWTEerncenb CyXoi TKaHbIO ANA yaaneHua
MBIV W FPA3W. HAKOMMBLUAACA rPA3b MOXET
BMWTLIBATL BNArY 113 BO3/yXa 1 BOCMNIaMEHUTLCA
NPV CONPUKOCHOBEHWVI C 3EKTPYECTBOM.
[InA ouncTKM annapata MCNonb3yiTe BRaxHYto
XOPOLLIO OTXaTYI0 TkaHb. CMauMBaTh TKaHb 1A
OYMCTKM HEODXOAMMO TOMBKO B BOge. He
1ICNOMb3yiATe CMVPT, 6EH3MH, PaCTBOPUTENM KPACK 1
[Apyrvie NerkoBoCNamMeHAOLLMECA BELLIECTBa.
He ncnonb3yiite ymaxHbie candeTku 1 nonoTeHLa.
EC/VI 371 BeLLeCTBa BCTYNAT B PEAKLMIO C KOHTaKTamm
VIV INEKTPUYECKVIMM YaCTAMM BHYTPY YCTPOWCTBA,
OHM MOTYT MPVBECTV K CO3AaHMIO CTaTNHECKOrO
INEKTPUYECTBA UM MPMBECTY K BO3rOPaHMIO U
NOPAXEHVIO SMIEKTPUYECKVIM TOKOM.
leprioaryeckn NpoBepaTe WHYP NUTaHWA 1
LTencesb Ha OTCYTCTBYE NOBPEXAEHUIA.
[NpoBepAiTe annapat Ha OTCYTCTBYIE PXaBUMHbI,
BMATUH, LiaPanyiH, TPELLMH 1 Ype3MepHOro
BbleneHA Tenna. Vicnonb3osaHvie
060py/A0BaHNA, KOTOPOE He 06CNYKVBAIOTCA
DOMKHBIM 06Pa30M, MOXET MPUBECTU K MOXapy
VNV NOPAXKEHMIO INEKTPUUECKVM TOKOM.

ABH/MAHVE

+ HekoTopble KOMMOHeHTb BHYTPU annaparta
CWNBbHO HArPeBaloTCA UMW HaXOAATCA MOA
BbICOKMM HanpsxeHnem. KOHTaKT C 3Tmu
KOMMOHEHTaMM1 MOXET MPUBECTY K OXoram. He
NpuKacanTech K 4aCTaM annapara, He
nepeyncneHHbIM B JaHHOM PyKOBOACTBe.

INpu 3arpyske bymarvt nu yctpaHeHnm
3amATUA OybTe OCTOPOXKHBI, YTOObI He
nopesatb pyKu 0 Kpas bymaru.

PacxogHble maTepuanbl

AocTorxHo

+ He 6pocatiTte oTpaboTaHHble KapTpumki C
TOHEPOM B OTKPbITI OrOHb. Kpome Toro, He
XPaHWTE KapTPUIKV C TOHEPOM W Bymary B
MecCTaX, NOABEPMEHHbBIX BO3,£[€\7ICTB\/I|O OTKPbITOro
OrHA. ITO MOXeT npvBecCTy K BOCM/IlaMeHeHno
TOHEPa W, Kak cneacTsme, K nostyyeHnio OXoros
NV BO3HWKHOBEHWIIO MOXapa.
[Mpw cnyyatHOM paccbinaHumn ToHepa
OCTOPOXKHO COBepUTE UaCTHLbl TOHEPa UK
COTpUTE VX MATKOW BNAXXHOW TKaHbIO, He
BAbIXaA ero. Hu B Koem cjydae He MCI‘\OJ‘Ib?;yl;ITe
ana cbopa NpocbINaHHOro ToHepa NblNecoc,
He 000PyA0BaHHbIN 3aLLMTON OT B3PbIBA MbIIN.
B npoTuBHOM Cnyyae BO3MOXHO NospexaeHne
rbinecoca nnvi B3pbis nblinu, BbI3BAHHbIN
CTaTNYECKMM Pa3pagoMm.

ABHUMAHVE

« V136eraiiTe BabIxaHWA ToHepa. B ciydae ero
BAbIXaHWA HEMeNIeHHO 0BpaTUTECh K Bpauy.
1136eraiite nonagaHua ToHepa B r1asa v por.
B cnyyae nonaganwa ToHepa B rnasa unv pot
HemeAneHHO NPOMOWTE UX XONOAHOW BOAOW 1
obpaTtnTech K Bpauy.
He nonyckanTte nonagaHva TOHepa Ha KOXHble
MOKPOBbI. B cnyyae ero nonafaHva Ha Koxy
NPOMONTE ee XONOAHOM BOLOW C Mblom. [1pn
HaNVuMmM pasapaxeHna Koxm HemeaneHHo
obpaTtnTech K Bpauy.

« XpaHuTe KapTpuaXm C TOHEPOM U Apyrve
pacxofHble Matepuanbl B MecTax, HeJoCTyNHbIX
Ana fetei. B cnyyae npornatbiBaHya ToHepa
HemeneHHo obpaTuTecs K Bpauy Unv 8
TOKCVKONOMMYECKUI LEHTP.

He pa36bvipaiite KapTpWaX C TOHEPOM 1
CXOXWE KOMMOHEHTBI U He U3MEHANTE 1X
KOHCTPYKLMIO. B NpOTHBHOM Cllyyae ToHep
MOXeT NPOChINATLCA.

Yanan 3alnTHYI0 NeHTY 13 KapTpuaxka C
TOHEPOM, BbITATVBATE €€ NONHOCTbIO, HO He
npuKknagbisaiTe YpesmepHoe ycunve. B
NPOTVMBHOM Clyyae TOHEP MOXKET MPOCHINATLCA.

@ BAXHO
O6paboTka KapTpua»a c ToHepom

+ YepxumBan KapTpULK C TOHEPOM,
0bnA3aTenbHO bepuTech 3a ero pyuKy.

He npukacaiitech K ycTpoiictay namaTvi (€))
VAN INEKTPUYECKM KOHTaKTaM (@)
KapTpuaxa ¢ ToHepom. Bo n3bexaHve
noABneHns LapanuH Ha NoBepPXHOCTH
6apabaHa BHyTpW annapara vnv BO3AeNCTBIA
Ha Hee CBeTa He OTKPbIBAMTE 3aLLUUTHYIO
wropky bapabaHa (@ ).

Bup cHusy

He nssnekaite KapTpuK C TOHEPOM 113
YMaKoBOYHOTO MaTepmana unm U3 annapara
6e3 HeobxoAMMOCTH.

KapTpumk ¢ ToHepom ABNAETCA MarHUTHbIM
n3nenviem. He npnbnmxkaite ero K U3fenvam,
UyBCTBUTESBbHBIM K MarHeTU3My, B TOM Ynche K
TVOKMM W XXeCTKUM AWCKaM. B NpOTUBHOM
Cnyyae BO3MOXKHO NOBPEXAeHNEe AaHHDBIX.
XpaHeHue KapTpraxa C TOHepoMm

+ XpaHuTe KapTPUAX B NPVBEAEHHbIX HUXE
YCIOBUAX 1A 0becnevyeHns emy 6e30nacHoro
1 Haanexalyero 1cnonb3oBaHua.

[lnanasoH Temnepatyp Ana xparenusa: ot 0 4o 35 °C
[InanasoH BNaKHOCTW ANA XxpaHeHua: oT 35 %
110 85 % OTHOCKTENIbHOW BRaxkHOCTK (6e3
KoHaeHcauummn)®

+ XpaHuTe KapTpUAX, OTKPbIB YNaKOBKY TONbKO
nepes cambiM 1CMonb3oBaHNEM.

« [pu 13BNEUYEHNN KapTPUXa C TOHEPOM 113 3TOrO
annapara ANA XpaHeHUA NoMeLLaiTe 13BNeYeHHbI
KapTPUK B UCXOAHBI YNaKOBOYHbI MaTepuar.

+ He XpaHwTe KapTpuax B BEPTHKANbHOM WK
nepeBepHyTOM COCTOAHMN. DTO NpUBELET K
OTBEPAEBAHWIO TOHEPA, V1 €r0 UCXOAHAA
KOHCWCTEHLMA MOXET He BOCCTaHOBUTLCA
[aXe nocne BCTPAXMBAHWA.

* [laxe npu xpaHeHW B Npeenax AomnyCcTumoro

[A1anasoHa BNakHOCTW Kanau Bodsl (KoHaeHcar)
MOTyT 0OPa30BbIBATLCA BHYTPW KapTPUAKa NPy
pasHyiLie TeMNepaTyp BHyTPY ¥ CHapyKu
KapTpuaxa ¢ ToHepom. KoHpaeHcauma
OKa3blBaeT HeraTvBHOe BO3AENCTBIE Ha
KayecTBO KapTPUAKEN C TOHEPOM.

He xpaHuTe KapTpuax c TOHEPOM B
NnepeyncieHHbIX HUXKe MecTax:

« BONM3M OTKPLITOrO OrHs;
B mecTax, nofBepeHHbIX BO3AENCTBIIO
NPAMOro CONHEYHOrO CBETA WK pyroro
APKOro cBeTa, bonee NATU MUHYT,
[PV NOBbILIEHHON KOHLIEHTPaLMM CONelt B BO3AYXE;
B mecTax, noBepeHHbIX BO3AENCTBIIO
pa3beAaloLLx ra3os (a3po30n 1 aMmmaK);
[Nof BO3AenCTBrEM BEICOKMX TemnepaTyp 1
MOBbILLEHHOM BNaXHOCTH;
B mecTax ¢ peskumu nepenagamn
TemnepaTypbl U BNaKHOCTU, MPUBOAALLMMU K
BO3HMKHOBEHWIO KOHAEHCaTa;
BOMW3M ckonneHni Nbinu;
B mecTax, AOCTynHbIX ANA feTen;

M36erariTe MCNONb30BaHNA NOAAENbHbIX
KapTpuasKeln C TOHepom
+ B npopaxe BCTpeyaloTcA KapTpuaXm ¢

TOHepOM, ABNAKLWMECA NOAAeNKaMM
KapTpuaxen Canon. Vicnonb3oBaHne
NOAAENbHbBIX KAPTPUAXKEN MOXKET MPUBECTY K
YXy[WeHMIo KaueCTBa neyatn uimn paboTs
ycTponcTea. Komnarua Canon He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a KaKVe-IMb0 Henonaaky,
HecuacTHble Cllyyan unu yuepb, ABnALvecs
pE3yNLTaTOM UCMOMNb30BaHWA NMOAAENBHOMO
KapTpuaXKa C TOHEPOM.
[lononHwuTenbHble CBeeHUA CM. Ha BeO-
cTpaHuLe global.canon/ctc.

Mepuvoa Hannumus 3anacHbIx YacTei n

KapTpuaKer C TOHEPOM, @ TaKKe NPoUnX

pacxofHbIX MaTepranos

+ 3anacHble YacTh 1 KapPTPULKM C TOHEPOM, a

Takke Npoymne PacxofHbIe Matepranbl Ans
annapara OyayT HaXOAWTCA B HANNUMK B
TeyeHwe no MeHbLen Mepe cemu (7) et nocne
CHATWA C NPOW3BOACTBA AaHHON MOAEM
annapara.

YnakoBOYHble MaTepmarbl KapTpuaxKa ToHepa

- CoxpaHuTe yrnakoBOUHbIE MaTepwiansbl As
KapTpuaxa c ToHepom. OHw noTpedyioTca npu
TPaHCMOPTVPOBKe annapata.

« KonuyecTso, popma 1 pasmelleHne
YMaKOBOYHbBIX MAaTEPMAIOB MOTYT U3MEHATHCA
663 NpeBapUTENBHOTO YBEAOMIEHNS.

+ BbITAHYB 3aLLUMTHYIO NIEHTY 13 KapTPUKa C
TOHEPOM, YTUA3MPYIiTe ee B COOTBETCTBIN C
MPVIMEHUMBIMI MECTHBIMU HOPMATVBaMM.

Mpwy yTUAM3aumMm cnonb3oBaHHOTO KapTpuaxa
C TOHEPOM 1 CXOXMNX KOMMOHEHTOB
« YTUAV3MPYA KapTPUIK C TOHEPOM 1 CXOXME C

HIM KOMMOHEHTbI, MOMELLaTe VX B UCXOAHbI
YNaKOBOUHbI MaTepwan BO v3bexaHuie
NPOCbINaHWA TOHePa ¥ OTNPaBNANTe Ha
YTVAM3aLUMIO B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbBIMMA
MECTHbIMI HOPMATVIBamMU.

NMpunmeyaHne

HaszsaHue nsgenusa

B Lenax 6e3onacHoCTV n3aenmne AoMKHO ObiTb
3aperycTpupoBaHo.

B HEKOTOPbIX CTPaHax PacnpoCTPaHeHns 13nenmna
BMECTO OPUIMHANBbHOTO Ha3BaHWA MOryT ObiTb
3aperycTpUPOBaHbl Cnemyolmne Ha3BaHwA,
yKa3aHHble B KPYrfbiX CKOOKaX.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Tpeb6oBaHua EMC JupekTnsbl EC

[laHHoe obopyaoBaHme yaoBneTBopseT
OCHOBHbIM TpeboBaHMAM No SIMC [vpekTnsbl EC.
Mol yTBep*Aaem, YTo AaHHOe v3fenvie
cootgeTcTByeT TPeboBaHMAM No IMC, ykasaHHbIM
8 [InpekTnse EC, Npu HOMUHaNBHOM BXOLHOM
HanpseHnn 230 B v yactote 50 [y, xoTA
QvanasoH paboumnx xapakTepUCTUK AaHHOTO
n3penvs coctaenaet ot 220 no 240 B, 50/60 .
[ins obecneyeHns COOTBETCTBIIA TEXHNUECKUM
TpeboBaHvAM no SMC npekTtvsbl EC Tpebyetca
CNONb30BaHVIE SKPAHUPOBAHHOIO Kabens.

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: TypeTKA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19



Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

JunpeKTnBa o paanoo6opyaoBaHum
(TonbKo Ang paarMoobopyaoBaHus,
npeaHasHaveHHoro ans EBponb)
Jeknapauus cooTBeTCTBUSA
papguoo6opyaoBaHus

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

lOpvanyeckme orpaHnyeHnA Ha
1Cnonb3oBaHMe NPoAyKTa N N306pakeHnin
/Icnonb30oBaHvie NpOBPETEHHOTO BaMM1 3AENUA ANA
CKaHMPOBAHMA, NeYaTu UM BOCNPOV3BEAEHA
onpezeneHHbIX AOKYMEHTOB MHbIMM CNOCObamy, a
TaKe VICroNb30BaHe N300PaKeHNI, MOy eHHbIX B
pe3ynbrate CKaHUPOBaHWA, NeyaTy Unn
BOCMPOM3BEAEHNA APYTiM COCOOOM NP NOMOLLM
NPVOBPETEHHOTO BaMyi M3AENNA, MOXKET GbiTb
3aMPeLLEHO 3aKOHOM 11 MOXET MOBMeYb 3a COB0M
YFONOBHYIO W/V vt rpaxaaHCKyl0 OTBETCTBEHHOCTb.
HenonHbI CNCOK Takyx JOKYMEHTOB NPUBEAEH HIXe.
3TOT CUCOK NPeAHa3HayeH AnA NCNob3oBaHNA TOMbKO
B KayecTse opueHTVpa. Ecn Bel comHesaeTech B
33KOHHOCTM VCrONb30BaHNA annapata Ana
CKaHUPOBAHMA, NeYaT UM MHOTO BOCNPOW3BEAEHNS
onpefieneHHoro AoKyMeHTa 1/n B 1CNONb30BaHM
OTCKaHMPOBaHHbIX, OTMEeYaTaHHbIX WK
BOCMPOM3BELEHHDBIX MHbIM COCOOOM V1300paeHwi, Bbl
JIOMKHbI 3apaHee NPOKOHCYBTPOBATLCA C IOPVICTOM.
« BymaxHble geHbrn
« [lopoxHble Yekmn
« [natexHble nopyyeHua
+ MNpoaoBONbCTBEHHbIE TafNOHbI
« [lenosuTHble cepTrduKaThl
- Macnopta
« [NoyToBble MapKky (MOraleHHbIe MK HeNoraweHHbIe)
+ IMMUTpaumnoHHbIE JOKYMEHTbI
+ VIneHTUVKALMOHHbIE KAPTOUKM UV 3HAKM OTNUMA
+ BHyTpeHHve Mapky repbooro cbopa
(noraleHHble vy HenorateHHble)
+ HekoTopble JOKyMeHTbI Ha 0BCny»K1BaHMe Unn
nepeBOAHble BeKCens
+ Obnviraumv unu apyrvie JONroBble CepTUdMKaTLI
+ Yekn unn nepeBoHble BEKCENA, BblAaHHbIE
roCyapCTBEHHbIMM YUpexAeHUAMN
« Akumm
+ ABTOMOBUbHbBIE NPaBa 1 AOKYMEHTbI,
ynocToBepALLmMe Npasa COBCTBEHHOCTH
+ MNpovi3BeaeHus, oxpaHaemble 3akoHamu 06
aBTOPCKOM npase/[poun3seneHus NCKyCcCTBa,
3anpeLyeHHble A BOCNPOon3BeaeHa 6e3
pa3spelleHna obnapatens aBToOPCKMX Npas
OTKa3 oT 06sA3aTeNnbCTB
+ VIHpopmaLwmA B HAaCTOALLEM AOKYMEHTE MOXeT
6bITb V3MEHeHa 6e3 yBefoMneHuA. B
+ CANON INC. HE JJAET HUKAKIX TAPAHTIAN,
BBIPAXKEHHDBIX M NOLPA3YMEBAEMBIX,
B OTHOWEHMW JAHHOTO MPOLYKTA, 3A
VCKIMOYEHMEM M3NOXEHHBIX B HACTOALLEM
[OKYMEHTE, BKMIOYAS, BE3 CKJTIOYEHIF,
TAPAHTIV PBIHOYHOW 1 KOMMEPYECKOW
MPUTOAHOCTI, COOTBETCTBUA
OMPEAESTEHHBIM LIENAM MCMNONb30OBAHNA
VI B CJTYHAE HAPYLIEHVIA YC/IOBUM
KAKMX-IIBO NALIEH3MA. CANON INC. HE
MPVYHWMAET HA CEBA OTBETCTBEHHOCTV 3A
JIOBOVI MPAMOW, CJTYHAHDBIN T
KOCBEHHbIV YLLEPB JTKOBOTO XAPAKTEPA, A
TAKXE 3A MOTEPW /1 3ATPATDI, BbI3BAHHbBIE
VICMONb30OBAHMEM AAHHBIX CBEAEHIN.

O paHHOM pyKoBoOACTBe

MnnocTpauum v sKkpaHbl, Cnosb3yemble

B JaHHOM PYKOBO/ACTBE

B AaHHOM pyKOBOACTBE UCMONL3YIOTCA
NANIOCTPALMN 1 3KpaHbl moaenu C1127iF, ecnn He
YKa3aHo MHoe.

ToproBble MapKu

macOS ABNAETCA TOBAPHBIM 3HAKOM KOpropaLun
Apple Inc.

Windows asnaeTca bo 3apermcTprpoBaHHbIM
TOBaPHbIM 3HaKOM OO TOBAPHbBIM 3HaKOM
kopnopauun Microsoft Corporation 8 CLUA n/unu
APYTNX CTpaHax.

QR Code ABnAeTCA TOBapPHbIM 3HAKOM
kopnopauun DENSO WAVE INCORPORATED.

Bce drpmeHHble Ha3BaHWA 1 Ha3BaHWA U3AENN,
YNOMAHYTbIE B PYKOBOACTBE, ABNAIOTCA
3aPerncTprpPOBaHHbLIMM TOBAPHBIMM 3HAKaMM WK
TOBAPHbIMM 3HaKaMu COOTBETCTBYIOLLVIX
BrajernbLes.

MNporpammHoe
obecneyeHne CTOPOHHNX
npounssoguTenein

[aHHbI npoayKT Komnanumn Canon (ganee
«[TPOAYKT») copepXu1T Moaynu NporpammHoro
obecrneyeHna CTOPOHHYIX NOCTaBLUMKOB.
/Icnonb3oBaHWe 1 pacnpoCTPaHeHVie 3TVX MOAYNew
nporpammHoro obecneyeHus, BKioYas 0OHOBNEHUA
K 3TUM MOAYNAM NPOrPamMMHOro obecneueHmns
(nanee «"MPOrPAMMHOE OBECMEYEHNME),
MOANEXUT COOMIOAEHNIO MPUBEAEHHBIX HUKE
NMUEH3MOHHBIX ycnosuii ¢ (1) no (9).

(1) Bbl cornawaetech cobnoaatb Bce

COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHbBI KOHTPONA Haf,

3KCMOPTOM, OrPaHMUUeHIsA 1 HOPMb

3a/1e/ICTBOBaHHbIX CTPaH, KOrfia AaHHbIV

MPOAYKT, B Tom uncne NPOrPAMMHOE

OBECTIEYEHWNE, nepeBo3unTca, nepeaaeTca

NN SKCMOPTUPYETCA B N0BYI0 CTPaHy.

Mpasoobnagateny NMPOrPAMMHOIO

OBECMNEYEHWMA coxpaHsioT BCe Npasa Ha

Ha3BaH/ie, NPaBoO COOCTBEHHOCTY 1 NPaga Ha

VHTeNNeKTYanbHY0 COOCTBEHHOCTb B OTHOLEHUM

MPOTPAMMHOTO OBECTEYEHVIA. Ecnn nHoe

ABHO HE OrOBOPEHO B JaHHOM [JOKyMeHTe,

HVKaKas NULEH3UA WY NPaBo, NPAMOe U

KOCBEHHOE, Ha KaKyl0-11M00 NHTENNEKTYanbHYIO

CoOCTBEHHOCTb NPaBoobadaTenei

MPOrPAMMHOIO OBECNEYEHNA HacToALMM He

nepefaloTcA Bam npaBoobnasatenimm

MPOrPAMMHOTO OBECTIEYEHNA.

(3) Bbl MmeeTe npaBo 1cnonb3osaTb
MPOrPAMMHOE OBECMEYEHNE
NcKounTensbHO ¢ aaHHbIM MPOAYKTOM Canon.

(4) Bbl He UmeeTe NpaBa NepeycTynatb,
cybnmueH3npoBaTh, NPoaaBarh,
pPacnpOCTPaHATb MW MHaYe nepeaasaTb
MPOTPAMMHOE OBECMEYEHWE Kakmm-nm6o
TPETbUM CTOPOHAM 63 NPeABapUTENBHOTO
NUCbMEHHOTO COracKa NpaBoobafaTtenei
MPOrPAMMHOIO OBECTIEHYEHMA.

(5) HeB3vpas Ha BblleCKa3aHHoe, Bbl MOXeTe
nepepnasatb [MPOTPAMMHOE OBECTEYEHNE,
TOSMbKO €C/ (a) Bbl NepeycTynaeTe BCe CBOW
npaea Ha MPOLYKT, a Takxe BCe npasa
11 06A3aHHOCTU COMNACHO NIMLIEH3VIOHHbIM
YCTI0BYAM B NOAb3Y nofyyatens v (6) Takon
nosyyatenb COrNaliaeTca BHINONHATD 3T YCNOBHA.

(6) Bbl He MMeeTe NpaBa AEKOMNUAMPOBATH KOA
[MPOrPAMMHOTO OBECIEYEHWA, BbINOHATL
ero obpaTHOe NPOEeKTMPOBaHWE, OCYLLECTBNATL
06paTHyt0 COOPKY VAW MHaYe NepeBOANTD KOZ,
B GOpPMY, JOCTYMHYIO ANA YTEHUA YEOBEKOM.

(7) Bbl He MMeeTe NpaBa U3MEHATb, aAaNTNPOBaTb,
nepesoauTh, 6paTh 1K CAABATb B apeHmy, a Takxe
opanxweatb [MPOrPAMMHOE OBECMEYEHNE nnn
€03/71aBaTb NPOM3BOAHbIE PabOThI HAa OCHOBE
naHHoro MNPOrPAMMHOTO OBECMEYEHIA.

(8) Bbl He meeTe NpaBa yAanATb U Co3aaBaTb
otaensHble konun MPOFPAMMHOIO
OBECMEYEHWA 13 gaHHoro MPOAYKTA.

(9) Yactb paHnoro MPOIPAMMHOIO OBECTEYEHNA,
DOCTYMNHAsA NS UTEHUA YENOBEKOM (MCXOAHBIN
Kop), He nepeaaeTca Bam Mo MLEH3NN.

S

HeB3vpas Ha yKkasaHHble Bbile NyHKTbI ¢ (1) no (9),
MPOLOYKT copepuT MoaynM NporpaMmMHOro
obecneyeHna CTOPOHHMUX NOCTABLYMKOB, K
KOTOPBIM NMPYMEHUMBI APYTHE NNLEH3VIOHHbIE
yCoBYA.

O3HaKoMbTECh C APYTMMM NINLIEH3UOHHBIMM
YCNOBVAMM MO/ MPOrPamMMHOro
obecreyeHyA CTOPOHHUX MOCTaBLUMKOB,
NPVIBEAEHHbBIMY B MPUNOXEHWI K PYKOBOACTBY
cootsertctaytoulero [MPOLYKTA. laHHoe
PYKOBOACTBO AOCTYMHO MO agpecy
https.//oip.manual.canon/.

Mcnonb3ys faHHbin MPOAYKT, Bbl NnpyHUMaeTe
BCE NPUMEHUMBIE NMLIEH3VOHHbIE ycnoBwA. Ecin
Bbl He COMaCHbI C IMLEH3VOHHBIMM YCIOBUAMY,
CBAXMTECD C NPeACTaBUTeNeM NOCTABLYMKA YCIYT.

V_190919
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LBmAaKa ekcnnyatauia

Po3micTitb OpVIFiH3]'IbHI/II7I OOKYMEHT |'|p0 Lo CcNig nam’atatn nepeg

HaNneXHNM YNHOM MoYaTKOM eKcrutyartaui
MoknagiTb opuriHan Ha cKNno Po3micTiTb opuriHanu B npuctpoi ana
€KCMOHYBaHHA nopaBaHHA [JOKYMEHTIB

il

Po3micTiTh N

noro ] n .
BCepeanHI I oKnagiTb Binperymome<
(

Po3MicTiTb JOKyMeHT

KyTa. —r—— AOKYMeHT nepecyBHi i CTOPOHOI0 Ana
CTOPOHOI AnA HaMPAMHKA. CKaHyBaHHA Joropu.
CKaHyBaHHA
BHU3.

— (] C )

MigxoAnTb ANA cKaHyBaHHA Conon NigxoguTb ans

CTOPIHOK KHUKOK, Canon , HenepepBHOro CKaHyBaHHA
XKypHanis i raseTHnX o - i BEJINKOI KifIbKOCTi CTOPIHOK
BUPI3OK. APYKOBaHUX MaTepianis,

LIHOBMX MPOMO3WLiif TOLLO.

I MouaTok po60oTn 3 NaHeni KepyBaHHA

Anapat [aHenb kepyBaHHA
Uk , \
~

) [Lwvcnnen (ekpaH)

Mo3Hauka NFC
(3B’A30K Ha HEBENUKNX
BiACTaHAX)*

. * OyHKuia NFC moxe 6yTi HeoCTyNHO
(knasiwa 3anexHo Bia Mofieni anapata.
[EHepro3bepexeHHs])
o (knaBiwa [MoyaTkoBMI eKkpaH])

E CKaHyBaHHA

1. TNoknagiTb opuUriHanbHNA JOKYMEHT. B san

2. HamvicHits knasiwy (&) i subepits <Scan> (CkaHysaHHs). Seledascan pe:
3. BuvbepiTb TN CKaHyBaHHA Ta BBEAITb HEOOXIAHY IHGOPMALLiO. e
4. Bubepitb <Start> (ITyck), <B&W Start> (Myck — u/6) abo <Color Start> (Myck — konip). (S

B computer

Tvnu ckaHyBaHHA CkaHyBaHHA 3 Komn'loTepa  sits Monior
u 36epiraty B Komn'toTepi ® MF Scan Utility
H 36eperTu Ha 3anam’'ATOBYBasbHUN JlopaTkosy iHGopMaLiilo AvB. B

npuctpin USB

) ) po3gini
B Hagicnatvi nosigomneHHA )
. . O «CkaryBaHHs» y MociGHMKy
eNeKTPOHHOI NoLWTU/iHTepHeT-PpaKc
KopuCTyBaya

® Hapicnatu Ha dainosuii cepsep
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WBmaka ekcnnyaTtauia

CB KonitoBaHHA

1. TNoknagiTb OpuUriHanbHNA [OKYMEHT. i oy
2. HatucHitb Knasimy i BMOepiTh <Copy> (KonitoBaHHS). o 100% - A4 +0 o 1
3. BsepiTb HeoOXigHy KinbKiCTb KOMil. i s oan

4. 3a HeobXiAHOCTI BKaXiTb MapameTpy KOMiloBaHHH. W m

5. Bubepitb nyHKT <B&W Start> (IMyck — u/6) abo <Color Start> o

(Myck — konip).

. . OfaTKOBY iHPOpMaLlito AVB. B
KOpVICHI napameTpun KonitoBaHHA flon y Popmatiio A

L . . po3aini
B KinbKicTb CTOPIHOK Ha 1 apKyLui = Koniosa y Noci6HMK
B [IBOCTOPOHHIl1 a60 OAHOCTOPOHHIN APYK y Y
KOpwWCTyBaya

¥ 306inbLIeHHA a0 3MEHLLIEHHs
B KonitoBaHHA AOKYMEHTIB
B KoniA nacrnopra

@ (Da KC* * Lia dyHKUiA Moxe ByTV HEAOCTYMHOO 3aneXHo BiA Mofeni anapara.
1. TNoknagiTb OpuUriHanbHNA [OKYMEHT. X 21022019 10:00AM
2. HatucHiTb KnaBimy i BUbepiTb <Fax> (Dakq). i

THRX Setings [ Address Book

3. Bepitb iHGOpMaLLitO MPO NMpY3HAYEHHS. ; Hook
4. 3a HeobXiAHOCTI BKaxiTb NapameTpu Gakcy.
5. Bubepitb nyHKT <Start> (Myck).

KopucHi dyHKLii dakcy

H [locnigoBHe nepefaBaHHA

B OTpuMaHHA B NaM'ATb

H [lepepaBaHHA PpaKciB yepes Komn'totep

[lopatkoBy iHbopmaLlilo AvB. B
po3aini
2 «Dako» y MocibHuky KopucTysaua

i
}‘»' j"« .
v P4

‘=] Apyk

. Binkpuiite nokymeHT ana Apyky Ta BubepiTb GyHKLi0 APYKY NpOrpamu.
2. BnbepiTb fpaliBep NprHTEPa AN anapata, a NoTiM BUOepITb MyHKT
[MapameTpu] abo [BnacTmeocTi].
. YKaxiTb popmat nanepy.
. YKaXiTb IKepeno 1 Tun nanepy.
. 3a HeoOXiAHOCTI BKaXiTb MapameTpu ApyKy.
. Hamncrits kHonky [OK].
. HatucHitb kHonky [Apyk] abo [OK].

~N O L MW

. - — [lopatkosy iHdopmaLiio AnB. B
KopwucHi napameTpu apyky / ),,7 = po3ain

B 2-CTOPOHHIil APYK 5 ,[@ O «Help» (losiaka) y ppalisepi
B KifbKiCTb CTOPIHOK Ha 1 apKyLui npUHTepa

® [lpyk 6powyp
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BmAaKa ekcnnyatauia

3aBaHTa)KeHHsA nanepy

3aBaHTa)XeHHA Y NOTOK ANA
nanepy

1 BUTATHITE NOTOK ANA Nanepy.

2

P

AT PP e

A4

[o ui€i no3Haukn

q BcTasTte notok ana nanepy B anapar.

AKLLO 3aBaHTaXKYETbCA iHLWIMIA PO3Mip abo TN
nanepy, Hi’X paHilue, 060B'A3KOBO 3MiHITb
napameTpu.

HatucHiTb KJ‘IaBiLLIyi BUbepiTb <Paper
Settings> ([apameTpw nanepy).

BkaiTb po3mip i TN nanepy BiaNOBIAHO fO
IHCTPYKLi Ha ekpaHi.

[opaTkoBy iHbopMaLito AVB. B pO3AiNi

O BasaHTaxeHHA nanepy» y Moci6HrKy KopucTyBaya

3aBaHTaXKeHHA B
YHiBepCasbHU IOTOK

1

o uiei no3Haukm

BkaiTb po3mip i TMN nanepy BignosigHo Ao
IHCTPYKLIM Ha eKpaHi.




BmAaKa ekcnnyatauia

Y pasi BUHNKHeHHA npobnemun

Anapat He npauyioe

[NepesipTe HacTynHe.
« Yn yBIMKHEHO XMBNEHHA?
« Yn BBELEHO anapar 3 pexunmy CHy?

Ao avcnnei Ta iHavkatop [& He CBITATLCS,
HATUCHITb NEePeMMKaY KMBIEHHS.

+ Yn npaBnnbHO NiAKMIOYEHO LHYP KUBNEHHA?

AKLo Npobnema 3anniaeTbea, Ane. MNMocibHMK
KOpUCTyBava.

3acTpAraHHA nanepy

YCyHbTe 3aCTpAraHHA Nanepy BiANOBILHO A0
IHCTPYKLi Ha ekpaHi.

Open the back cover.

Previous 215

3amiHa KapTpuaa i3 ToHepom

3aMiHITb KapTPWAXK i3 TOHePOM BiINOBIAHO A0
IHCTPYKLi Ha eKpaHi.

Pull the toner cartridge up and out.

Previous 317 Next

Homep mopeni kapTpuaxa i3 ToHepom Ha
3amiHy

« Canon Toner T09 Black (4opHui)

« Canon Toner T09 Cyan (6nakutHuiA)

- Canon Toner T09 Magenta (nypnyposwi)

- Canon Toner T0O9 Yellow (0BTuI)
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IHopaTtok

Baxxnusi iHcTpyKUiT
3 TexXHiKn 6e3nekun

Y LbOMy PO3/iNi HaBEAEHO Ba MBI IHCTPYKLIT 3 TeXHIkn
6e3neku, WO AONOMOXYTb 3anobirTv TPaBMyBaHHIO
KOPWMCTYBauiB LbOro anapara 1 iHWwmxX ocib, a Takox
NOLKOMPKEHHIO MaiiHa. MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATU
anapar, 03HaoMTecaA 3 LM PO3AINOM | JOTPUMyITECH
IHCTPYKL#, LLOG HaNEXHMM YVHOM BUKOPVICTOBYBATY
anapar. He BIKOHyTe XO[HMX onepaLiii, Aki He onmncaHo
B LIbOMy MOCi6HKKY. Komnanis Canon He Hece
BIAMNOBIAANbHOCTI 33 XKOAHI MOLWKOAKEHHS, CIIPUUMHEHI
BMKOHaHHAM onepaLlii, Npo AKi He NAETbCA B LIboMy
NOCIGHUKY, HENPABIEHOK EKCTyaTaLlielo, PEMOHTOM
a60 3miHaMK, 3aiCHEHMI He KomnaHielo Canon abo
TPETHOK CTOPOHOI, YNOBHOBAKEHOK KOMMaHIED
Canon. HenpaswibHa ekcrnnyatauia Lporo anapata Moxe
NPW3BECTW [0 TPaBMyBaHHA Ta/abo NOWKOMKEHHS, O
noTpebyBaTMe TPVBANOrO PEMOHTY, Ha AKMIA MOXe He
MOLLMPIOBATICA fjiA OOMEKEHOT rapaHTil.

A\NONEPEKEHHA

[No3Hauae NonepeKeHHA CTOCOBHO onepaLlii,
AKI MOXYTb MPW3BECTN O TPaBMyBaHHA B Pasi
IX HENPaBMABHOTO BUKOHAHHA. 3 METOI
6e3neyHoro BYKOPUCTaHHA anapata 3aBkau
3BaXKalTe Ha Lii NonepeaXeHHs.

AVYBATA

[o3HauaE 3acTepexeHHs CTOCOBHO
onepaLii, AKi MOxyTb NPY3BECTV O
TPaBMyBaHHA B pasi Ix HenpasuIbLHOro
BMKOHaHHA. 3 MeToto 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA anapata 3aBXAv 3BaxkaiiTe Ha
Lji 3aCTepeXeHHsA.

@ BAXNMBO

INo3Haua€e LOAATKOBI BUMOTU Ta OOMEXKEHHS.
YBaXXHO NPOYMTAITE Lii NONOXKEHHA Ans
3abe3neyeHHs NpPaBuIbHOT POBOTM 3
anapaToM i YHVUKHEHHSA MOLUKOKEHHSA
anapata abo iHWoro obnafHaHHA.

YcTaHOBNEHHA

[inf 6e3neyHoro Ta 3pyYHOro BUKOPUCTaHHA
anapara yBaxxHO 03HaNOMTECh i3 3aCTepeXEHHAMN
HW>XX4e Ta BCTAHOBITb anapar y BifjnOBiAHOMY MiCLi.

A\NOMNEPESKEHHA

He BcTaHoBNI0OWTE anapart y micui, e horo

pob6oTa Mo>Ke NPK3BECTM O NOXeXi abo

BPaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, 30Kpema:
+ y Micui, ie 6NoKyIioTbCA BEHTUNALIMHI OTBOPY

(HaaTo 6NM3bKO A0 CTiH, NIXKOK, ANBAHIB,

KUIUMIB Ta IHWWX NOAIGHNX NpeaMETiB);

y BOIOrnX abo 3anunexnx micuax;

y MicUi, Kyay NoTpansise npame CoHAUHe

NPOMIiHH#A, ab0 HaBOP;

Y MICLAX 13 BUCOKOIO TemMnepaTypolo;

nopyM i3 BIAKPUTAM BOTHeM;

nopyM i3 ankoronem, PO3UMHHVKaMK Yu

HWMMMW NErko3anMUCTUMM PEYOBUHAMM.

IHWi nonepegXxeHHA
« He nigkntoyalite fo LbOro anapata
HepekomeHAoBaHi kabeni. Lie Moxe npussecTv o
noXexi ab0 ypakeHHsA eNeKTPUYHVIM CTPYMOM.
He knafite Ha anapat Hamm1CTa, iHWi MeTanesi
npeameTyt abo MICTKOCTI 3 pifnHOW0. KOHTaKT
CTOPOHHIX PEYOBUH 3 eNEeKTPUYHIMU AeTaNAMY
BCepenHi anapaTta MOXe NpK3BecTy 10
noXexi abo ypakeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
+ fKWo B anapar NoTpanuna CTOPOHHA PeYOBMHa,
BUMITb LUTENCEND LWHYPA KUBMIEHHA 3 PO3ETKM
Mepexi 3MIHHOro CTPYMy Ta 3BepHITbCA A0
MicueBoro BnosHosaxeHoro Avnepa Canon.

AYBATA
He BcTaHOBNIONTE anapart y 3a3HaueHnX HxKYe
micuax
Anapat Moxe BnacTvt abo nepeKknHy T1CA,
CAPUYMHMBLL TPBMYBaHHS, AKLLO MOrO BCTaHOBUTY:
* Ha HeCTinKil noBepxHi;
+ y MicuUi nia Ai€io cunbHWX BibpaLin.

@ BAXNNBO
He BcTaHOBNIONTE anapat y 3a3HauYeHnX HKYe
Micyax
Lie MOXe NPK3BECTM A0 MOLWKOAXKEHHA anapaTa:

+ MICUA 3 Aiy>Ke B1COKOIO UM [lyKe HI3bKOIO
TemnepaTypolio 1 piBHEM BONOTOCTi;
MiCUA, e MOXNBI Pi3Ki KONMBaHHA
TemnepaTypw Y1 BONOrocTi;
nopyu i3 0bnagHaHHAM, O BUNPOMIHIOE
MarHiTHI 41 enekTpoMarHiTHI Xsuni;
y nabopatopiax uv NPUMILLEHHAX, Ae
BifIOYBAIOTbCA XiMiUHI peaKuir;
y Micui, Ae B NOBITPI HaABHI KOPO3INHI UK
TOKCMYHI ra3u;
Ha NOBEPXHAX, LLO MOXYTb iedopMyBaTUCA Nif
Baroto anapara, abo Ha NOBEPXHSIX, 1e MOXINBE
npocifaHHA anapata (HanpyKNag, KUIMM TOLLO).

He BcTaHOBNIONTE anapaT y noraHo
NPOBITPIOBAHUX MPUMILLLEHHAX

[1ia Yac 3BMYaANHOIO BUKOPUCTaHHA Liet anapaT
BUAINAE HE3HAUHY KINBKICTb O30HY 7 IHLIMX PEYOBWH.
Lli peyoBurHM 6e3neyHi ansa 300pos's. Mpote BUKMAM
LMX PEUOBMH MOXe By T 0COBNMBO NOMITHO Mifj Yac
TPVBANOrO BYKOPWCTaHHA anapata abo 1oro
eKcrnyatauii 8 NoraHo NPOBITPIOBAHYIX
npumitieHHax. LLlo6 3abe3neunty 3pyyuHe poboye
cepeaosuLLe, PeKOMEHAOBAHO HaNexHVM YUHOM
MPOBITPIOBATV NMPUMILLEHHS, 1é BCTAHOB/EHO anapar.
Takox cnify yH1KaTv MicUb, A€ Ha I0AEeN MoXe
NOLWVPIOBATUCA AiA PEYOBWH, AKI BUAINAE anapar.

He BcTaHOBNIONTE anapat y NpuMiLLeHHi, fe
YTBOPIOETbCA KOHAEHCAT

AKWo TemnepaTypa NPVMILLEHHS, Ae BCTAHOBNEHO
anapar, WBMAKO CAra€ BUCOKMX NO3HAYOK abo AKLIO
anapart NepeHoCUTH 3 XONOAHOTO U CyXOro MicLA
B Tense abo Bonore Mmicue, BcepeavHi anapata
MO>XYTb YTBOPIOBATUCA Kpani Boau (KOHAeHcaT).
Pe3ynsTaTom BUKOPMCTaHHA anapata B Takux
YMOBaxX MOXe CTaTV 3MMHaHHA nanepy, noraHa
AKICTb APYKY ab0 NOWKOKeHHA anapaTa. MNepen
BVIKOPUCTaHHAM flaiiTe anapaty NpucTocysaTuca o
TeMnepaTypu Ta BONOrOCTi HaBKOMMLIHLOTO
cepefoBuLLa NPOTArOM MPUHANMHI 2 FOANH.

He BcTaHOBNIONTE anapat 6ina komn'loTepis Ta
iHLIOrO TOYHOTO eNeKTPOHHOro 06NnaaHaHHS.
EneKkTpuyHi 3aBaaw i BibpaLlii, IXKepenom AKKx €
anapart nig Yac ApYyKy, MOXyTb HeraTMBHO
BM/IMHY TV Ha PODOOTY Takoro obnafaHaHHaA.

He BcTaHOBNIOITE anapat 6ina Tenesisopis,
pagionpuiimadis Ta iHWOro nogibHoro
€NeKTPOHHOTO 06/1afiHaHHA.

Anapat MoXe BNAMBaTh Ha NPUAMaHHA ayaio- Ta
BifeocurHanis.

BcTasTe Wrencenb XMUBNEHHA Y BIANOBIAHY
pO3eTKy 1 pO3TallyliTe anapat AKHalgani 8ig
IHLLOrO eneKTPOHHOro 0bnagHaHHs.

He BcTaHOBNIONTE anapaT Ha BeNUKili BUCOTI
(3000 meTpiB Hag piBHeM MopA abo BuLLE).

Ha Benukin sucoTi (3000 meTpis Haa piBHEM MOPA
abo ByILLE) anapaTu 3 KOPCTKMM AUCKOM MOXYTb
NpaLjioBaTH HEKOPEKTHO.

MipkntoueHHaA TenepoHHOI NiHil

Lleit anapart Bignosigae CTaHAapTam aHanorosmx
TenedoHHMX NiHiN. Llel anapat MoXHa nigkoyatn
TifbKW 1O KOMYTOBAHOI TeneOHHOT Mepexi 3aranbHoro
KopwcTtysanHa (PSTN). AKwo nigkniounTy anapart 4o
undpoBoi abo crevjiansbHoT TenedoHHOT NiHii, Lie Moxe
3aBafUITV 10TO HaneXHOMy GYHKLIOHyBaHHIO abo
npr3BeCTV [0 NolKomxeHHA. OBOB'A3KOBO NepesipTe
TN TenedOHHOI NiHil nepes NiAKMoUeHHAM 40 Hel
anapara. AIKWo NOTPIGHO NIAKNIYMATICA 4O LX
TeneOHHYIX NiHilA, 3BEPHITLCA A0 NOCTAYANbHUKIB
NOCAYr ONTOBONOKOHHOT NiHiT abo niHif IP-TenedoHii.

BrkopucTaHHa 6€3apoToBOI NOKanbHOI Mepexi
- YcTaHoBNiOMTE anapat Ha BiacTaHi 4o 50 M Big
MapLupyTW3aTopa 6e3npoToBOl NOKanbHOI Mepexi.
3a MOXIMBOCTI BCTAHOBAIONTE anapar y Micusax, ae
CTOPOHHI NpeamMeTY He 6NIoKyI0Tb 38'A30K. CUrHan
MOXe CNabHYTY, MPOXOAAUM KPIi3b CTIHW Ui NiANOrU.
TpumaliTe anapat skomora fiani Bif LMOPOBMX
6e37p0TOBMX TENePOHIB, MIKDOXBUNBOBUX NEYer Ui
IHWOro 06MaAHaHHA, WO BUMPOMIHIOE PAAIOXBIAI.
He BrkopucToByiiTe anapat Nobnmnsy MeanyHoro
obnaaHaHHaA. Pagioxsuni, AKi BUNPOMIHIOE el
anapart, MOXyTb HeraTMBHO BMNAVBATH Ha
MeanUHe obnafHaHHs, Wo MOXe NPU3BeCTU 0
110ro HecnpaeHOCTI abo HelacHYIX BUNaaKiB.

AKLLO BaC HEMOKOITb PO6oUNi LWym

AKLLO BaC HEMOKOITb POOOUNIA LYM, TO 3aNEXHO Bif
YMOB eKcrtyaTaLlii Ta pobo4oro pexwvimy anapar
PEKOMEHAO0BAHO BCTaHOBUTY 33 MEXamit Odicy.

MepemileHHs anapata

AKLWO NOTPIOHO NEPEMICTUTI anapar, HaBiTb Y
Mexax OfJHOrO NMoBepxy, Hacamnepes 3BepHITbCA
[10 perioHanbHOro aBTopPK130BaHOro Avnepa
Canon. He Hamarainteca nepemicTnti anapat
CaMOTYXKM.

,U,)KGPEHO KNBJ1I€eHHA

A\NOMEPEMKEHHSA

BukopucToByWTe nnile Te AxKepeno K1BEHHA,
Hamnpyra AKOro BiANOBIAAE BKa3aHWM BUMOram.
AKLLO LIbOro He 3pobuTH, MOXe CTaTUCA
NoXKexa abo ypaeHHs eNeKTPUUHVIM CTPYMOM.
Anapat Mae 6y T NiAKNIOUEHO 3a OMOMOro
HalaHOro WHYypPa XMBNEHHA 40 PO3'eMy
3a3emneHol PO3eTKM.

He BuKkopucTOBYWTeE IHLWI LWHYPW 3aMiCTb
LUHYPa KUBMNEHHA 3 KOMMNEKTY MOCTaBKM,
OCKINbKY Lie MOXe NPY3BECTI A0 NOXEXi Ui
YPAXKEHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

HapaHni WHyp XvBneHHA NprsHadeHo And
BUKOPWCTaHHA 3 LM anapatom. He npueanyite
LUHYP XMUBIEHHA A0 IHWWX NPUCTPOIB.

He moaundikyiiTe, He TAMHITb, CUNBHO He 3ruHalTe
LIHYP WMBEHHA Ta HE BYKOHYITE 3 HiM Oy/ib-AKi
IHLUI A, AKI MOXYTb MOrO NOWKOAUTU. He CTaBTe Ha
LWHYP XUBNEHHA BaxKi NpeamMeTy. [TOWKOKEHHA
LUHYPA XVBNEHHA MOXe NPU3BECTV 4O NOXeXi
ab0 ypaxeHHsA eneKkTPUYHKM CTPYMOM.

He BCTaBnAwTe Ta He BUMaNTe WTENcenb i3
PO3ETKM MOKPUMM PyKamM, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BriKopuvCTOBY#TE 3 LM anapaTtom WHypu-
MOAOBXKYBaYi UV PO3ranyxyBayi X1BNEHHA

3 Kinbkoma poseTkamu. Lie moxe npussectvi 40
NoXexi ab0 ypaKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
He 3aB'A3yiTe WHYP XVBNEHHA y By307,
OCKINbKM Lie MOXe NPY3BECTM A0 NOXEXi Ui
YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[MosHICTIO BCTaBNANTE WUTENCENb WHYyPa
XKUBNEHHA B PO3ETKY MEPEXi 3MIHHOTO CTPyMy.
AKLLO LIbOro He 3pobuTH, MOXe CTaTnCA
NoXKeXa ab0 YPaKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.
Mig yac rpo3y NOBHICTIO BUMaNTe WTencenb WHypa
KVBNEHHA 3 PO3ETK. AKLLO LibOro He 3pobuTy,
MOXe CTaTUCA NOXEXA, YPaKeHHA eNeKTPUUHIM
CTPyMOM ab0 NOWKOMKEHHA anapata.
[epeKkoHanTecs, Wo fKepeno KUBNEHHA
anapata 6e3neyHe Ta Ma€ CTabinbHy Hanpyry.
TpumanTe WHYP XVBNEHHA Noaani Bif Axepena
Tenna; AKLLO LIEI0 BUMOTOI 3HeXTYBaTV, Lie MOXe
NpW3BeCTM A0 PO3NABAEHHA 30MALINHOIO
MOKPUTTA LWHYPa, O MOXe CTaTV MPUYVHOI0
MOXEXI UM yPaKeHHsA eNeKTPUYHVM CTPYMOM.

3anob6iranTe HaBeAEHNM HIXKYE CUTyaLiaM.
AKLWO A0 3'€AHYBANBHOT YaCTUHW WHYPa XVBNEHHA
3aCTOCYBaTN HAfAMIPHE 3yCUINA, Lie MOXe
00YMOBWTW NOLIKOKEHHA WHYPa XMBNEHHA abo
NPOBOAV BCEPEANHI anapaTa MOXyYTb
po3'efHaTHCA. Lie MoXe Npr3BecTn O NoXexi.

— YacTe NpuEAHaHHA Ta BIf€AHAHHA LIHYPA KIUBNEHHA.

— [lepeyinnioBaHHA Yepes WHYP XVBAEHHS.

— 3rVHaHHA WHypPa K1BNeHHA Nobnnsy
3'eAHYBanNbHOI YaCTVHM Ta TPVBANWM TUCK Ha
po3eTKy abo 3'€AHyBasbHY YacTUHY.

— 3aCTOCyBaHHA HaIMIPHOT CUNK 10 WTencena
LUHYPA XKVBNEHHA.

AYBATA
« YCTaHOBOMTE Liel anapaT nobnmsy enekTpuyHoi
PO3eTKY, 3anm1Larum 4OCTaTHIN 0O6CAr BINbHOMO
npocTopy, Wob 3a NoTpedy WBNAKO BUAHATH
LTencenb WHypa XVBNEHHA 3 PO3ETKU.



@ BAXNNBO
MigKntoYEeHHs XNBNEHHSA

- He npviejHyTe WHYP XMBNEHHA O Axepena
6e3nepepBHOro eNeKkTPOXMBIEHHA. Lie Moxe
NPU3BECTY 1O HEHaNEeXHOro GyHKLIOHyBaHHA
UV MONOMKM anapata B pasi 30010 KMBEHHS.
Y pasi nigknioYeHHA anapata Ao PO3eTKy
MepeXi 3MIHHOrO CTPyMy 3 KiNlbkOMa rHigamm
He BVKOPWCTOBYIMTE Lii MHi3fa AN1A BBIMKHEHHA
HWWX Npunagis.
He npuearynTe WHyp X1BNeHHAa 40
[IOfATKOBOI PO3ETKM MEPEXi 3MIHHOTO CTPYMY
Ha Komn'toTepi.

IHWi 3acTepexHi 3axoan
EnexkTpuyHi nepelukoav MoxyTb NpU3BeCTv 4o
HeCnpaBHOCTI anapara Yy BTpaTh JaHuX.

MNoBopXeHHA

A\NOMEPESKEHHSA

MoMITVBLIM HaAMIPHE HarpiBaHHA anapata abo
AVIM, HE3BMYHWI 3aMax Uit LyM Bifj HbOrO,
HeramHo BUNMITb LWTencenb i3 po3eTkuM Ta
3BEPHITHCA 10 BMOBHOBaXKeHOro Aunepa Canon.
[Nopanblue BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTH O
NoXexi abo ypaxxeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
He po3bupaiite Ta He MoandikyiTe anapart.
YcepenwHi anapata € fetani, aki nepebysaioTb
Nifl BUCOKOIO Hanpyroto abo posirpiti A0
BMCOKMX Temnepatyp. Po3bupaxHs abo
3MiHeHHA anapaTa MOXyTb NPU3BECTN O
NoXexi abo ypaxeHHA eNeKTPUYHM CTPYMOM.
Po3TawyiiTe anapat y Micui, y AKOMY AiTu He
3MOXYTb [ICTaTVCA A0 WHYPa XVBNEHHA YK
iHLWWX Kabenis abo BHYTPILLHIX MexaHi3miB i
eNeKTPUYHYIX AeTanen. HegoTpumMaHHa Liel
BMIMOT U MOXKE MPU3BECTY 10 HenepeabdaueHmnx
HeLLaCHWX BUMNaaKIB.

He KopwcTyiiTeca nerko3anmmcTviMm aepo3onami
nobnm3y anapara. KO nerko3anmmncTi
PEYOBVHY NOTPANAATL Ha eNeKTPUYHI AeTani
BCepeavHi anaparta, Lie MOXe Npr3BecTy A0
NoXexi ab0 YpaKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.
lNepes nepeHeceHHAM anapata 060B'A3KOBO
BUMKHITb XMBNEHHA anapaTa, a Toai BUNMITb
iHTepdeNCHI Kabeni Ta LUTENCeNb i3 PO3ETKM.
AKLLO He BUKOHATW Ui A, MOXKHa NOLIKOANTA
LUHYP KMBNEHHA abo iHTepdelicHi kabeni,
YHACNI[OK YOrO MOXe CTaTUCA Noxexa abo
BPAKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MpueaHytoumn abo Bin‘eaHytoumn kabens USB, konm
LWHYP KMBMEHHA NiAKNIOYEHO A0 PO3ETKI Mepexi
3MIHHOTO CTPYMY, He TOpKanTeca meTanesol
YaCTUHM 3'€[1HYBaAYA, OCKINbKM Lie MOXe
CNPUUYNHUTY YPAXKEHHA ENEKTPUYHVIM CTPYMOM.

AKLLO BUKOPUCTOBYETbCA KapAiOCTUMYNATOP
Lleit anapat yTBOPIOE CNABKMI MarHiTHWA NOTiK i
YNbTPa3ByKOBI XBINI. AKLO BM KOPHCTYETECA
KapaioCTVMYNIATOPOM i BIAYYBa€ETe NOripLIeHHA
CamonouyTTA y NpoLieci poboTy 3 anapaToMm,
BIfINAITb Bl HHOTO Ta HEralHO 3BEPHITLCA 4O NikapA.

AYBATA

He cTaBTe BaxKi NnpeameTV Ha anapar, OCKiNbKn
BOHW MOXYTb BNACTV, MPU3BIBLLM A0 TPABMU.
AKLLO anapat He BUKOPVCTOBYBATUMETLCA
MPOTArOM TPUBANONO Yacy, 3317 be3reku
BUTAMHITL WTENCENb i3 PO3ETKM.

ObepexxHo BifKpUBaliTe Ta 3aKpurBaiiTe
KPWWKY, WOO He TpaBMyBaTh PyKW.

TpvimariTe pyki 1 ofar nogani sig ponukie B
ob6nacTi BrBefeHHs. [oTpannaHHaA pyk abo oaary
B PONVIKM MOXKE MPU3BECTM A0 TINECHUX TPABM.
BHYTPILHI YacTMHW anapata ¥ BUBIAHWI NOTOK
LlyXKe rapadi nig Yac BUKOPUCTaHHA Ta Bifpasy
nicna Heoro. LLo6 yHUKHY TV onikiB, yHuKaiTe
KOHTaKTY 3 UMMM YacTUHamMu. Kpim Toro, ofpasy
nicnA BUBEAEHHA PO3APYKIBKM MOXYTb ByTK
rapAui, TOX NOBOABTECA 3 HUMM 06EPEKHO.
HeobepeHiCTb MOXe Npr3BeCcTy A0 ONiKiB.

CAUTION ATTENTION|

VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
R | 7o

==

MpucTpii nogaBaHHA

- [ia Yac KonitoBaHHA TOBCTVIX KHUT 33
[IONOMOTOIO CK/a eKCMOHYBaHHA He HaTUCKaliTe
3 HAAMIPHUM 3yCUNNAM Ha NPUCTPIN NOAABAHHA.
Lle MOXe NOLIKOAWTI CKIMO eKCMOHYBaHHSA Ta
CNPUYNHITY TPABMYBaHHA.
MpwcTpin nogasaHHA Cif 3akpuBaTh
00epeXxHO, WOob He 3alemnTH PyKK, OCKINbKI
Lie MOXe NPW3BECTV 10 TPaBMyBaHHS.
Byabte yBaxHi Ta TpumanTe pyku 1 nanbLi
nopani Big MpUCTPOIO NofaBaHHA nanepy.
|HaKLe BM MOXeTe TPaBMyBaTUCh.

Y

Llyxnana ana nanepy
- He BcTaBnAanTe pyku 8 anapart, KOnv BUMHATO
LWyxnagy ANA nanepy, OCKiNbKy Le Moxe
NPW3BECTY 1O TPABMYyBaHHH.

Kniou eHeprosbepexeHHs

+ HamucHits kHonky © (eHepro3bepexeHHs) 8 Linax
0e3nexi, AKLIO anapaT He BUKOPWCTOBYBATUMETbCA
MPOTArOM TPMBANOTO Yacy (HanNpVKNaz Ha Hiv). Takox
BUMVKVTE FONOBHII NEPEMVIKaY XVBNEHHA Ta BUIMaliTe
LTercenb LHYPa MBeHHsA 3 PO3ETKM B LinAx be3neky,
AKLLO anapat He BIKOPWCTOBYBATUMETHCA MPOTATOM
JI0BLLOTO nepioy Yacy (HanpyKnaz Ha BUXIAHI).

3axuLeHicTb nasepHUX NPUCTPOIB
3rifHo 3i ctanpapTamm [EC60825-1:2014 i
EN60825-1:2014 weit BUpib 3a3HauyeHo AK
nasepHui BUpI6 knacy 1.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

J1asepHui NpomiHb MOXe 3aBAaTW WKOAN
NIOACbKOMY OpraHiamy. OcKinbku
BVINPOMIHIOBaHHA BCepeauHi BUpoOy NOBHICTIO
MOMNHAETLCA 3aXMCHMIM KOPMYCOM Ta 30BHILLHIM
NOKPUTTAM, la3ePHUI NPOMIHb He MOXe
NPOHUKHY TV Ha30BHI Nify Yac Oyab-AKol cTaail
poboTw. [pounTaiTe HaBeaeHi HUXYE NPUMITKK 11
HCTPYKLT 3 TeXHiKK 6e3neku.
- Hikonw He BigkpvBanTte naHeni, AKLO Le He
BKa3aHo B NOCIGHMKaX [0 LbOro anapata.
« AKLLO NasepHWA NPOMIHb BULE HA30BHI 11
NOTPanuTL B O4i, NOro AiA MOXe NOLLIKOANTM 3ip.

BrKopwrCTaHHA OpraHis KepysaHHS,
perynaTopie abo BUKOHaHHA onepauin, He
OMMUCaHVX Y UbOMY NOCIOHMKY, MOXe
npK3BecTn Ao Hebe3neuHoro nasepHoro
OMNPOMIHEHHS.

3acTepeXeHHA Wwop[o
npaBun 6e3neku nig
yac po6oTn 3 nasepom
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@ BAXNMBO
« JloTpuMmynTeCA IHCTPYKLIN i3 nonepeiKeHHAMM

Ha eTVIKeTKax Ta IHLWWX 3aCTepexeHb Ha anapari.

He nigpasarte anapat ctpycam abo BibpaLlii.
He HamaranTeca cunomiup BigkpreaT Ta
3aKpVIBaTV BEPUATA, KPMLIKM Ta iHLLI YaCTUHM.

Lle moxe Npr3BeCTv A0 NOLWKOAKEHHA anapara.

He BMMMKaliTe roONoOBHMI NepemmKkay
JKUBNEHHA Ta He BiKPUBaNTe KPULKN, AOKM
anapart npatioe. Lie Moxe cnpuinHnTi
3MUHaHHA nanepy.

BukopwcToByiiTe MOAYNbHWI Kabenb
[IOBXKMHOIO MeHLLe 3 MeTpIB.
BukopwcTtosyiite USB-kabenb JOBXKMHOWO
MeHLLe 3 MeTpIB.

CumBonu, noB’A3aHi 3
TexXHiKol 6e3neKkun

| [epemunKkay XunBneHHaA: NONOXeHHA "YBIMK."
O MepemuKay XrBNeHHA: NONOXEHHA "BUMK."

(I) MepemmnKay XuBneHHaA: NONOXKeHHA "Pexim
o4iKyBaHHA"

Kronkosuit nepemvikay M "Ysimk." [l
"Bumk."

3axuCHa Knema 3asemneHHa

Hebe3neyra Hanpyra BcepeanHi. He sinkpyisalite
KPULLUKW, AKLLO Ha Le He 6yNno BKa3iBoK.

YBATA! Tapaya noBepxHaA. He TopkaTumca.

G b ® O

ObnaaHaHHa knacy Il

PyXxomi 4acTvHW: TpMMaiTe YacTuHM Tina
nonani Big HMX

>

YBATAI MoxnnBe ypakeHHA enekTpuyHnm
CTPYMOM. BUMMITb yCi WwTencesi 3 po3eTku.

B> &>

focTpi kpai. Tpymaiite YacTuHw Tina nogani Bia HKX.

[MPUMITKA]
Jleaki i3 3a3HaveHnx BuLLe CUMBOIB MOXYTb He
BKa3yBaTMCA 3aNeXHO Bif BUPOOY.
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IHopaTtok

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA
Ta ornagu

[NepioanyHo YncTbTe anapar. AKLLO HaKONMYYETHCA N,
anapat Moxe He NPaLitoBaTV HanexHVIM YmHoMm. [ig yac
UNLLEHHS AOTPUMYITECA HABEAEHVX HXKYE IHCTPYKLII.
AKLO Mia uac Po6OTH BIHUKHE Npobnema, AuB.
MocibHYK KoprcTyBaya.

A\NONEPEKEHHS

« Mepen NoYaTKOM YMLLEHHA BUMKHITb KIBMIEHHA
Ta BUMMITL LWITENCENb LHYPA XVBEHHA 3
PO3ETKM Mepesi 3MIHHOTO CTPYMy. AKLLO LbOro
He 3p0o6UTY, MOXKeE CTAaTUCA NMoXexa abo
YPaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
Yac Bif yacy BuiiManTe WTencenb i3 po3eTku Ta
BUTMPAIITE CyXOI0 TKaHWHOIO NN i 6pyA.
HakonuueHnn nun NornnHae BOOTyY 3 NOBITPA,
i AKLLO BiH BCTYMUTb B Ait0 3 €NEKTPUKOIO, MOXeE
CTaTUCA NoXexa.
OumLiariTe anapar BONIOrolo 06pe BUKPYUEHOI0
TKaHWHOI0. 3BONOXYMTE Lit0 TKAHUHY NnLe
BOJOI0. He B1KOPUCTOBYITE CNNPT, 6EH3NH,
PO3UMHHWKM Ta THLLI Nerko3anmmncTi PeYOBUHM.
He BYKOpPMCTOBYITE KOCMETVYHWIA Nanip abo
naneposi PYLWHUKNA. AKLIO Lii PeYOBUHM
NOTPANATL Ha eNeKTPWYHI feTani BcepeaunHi
anapata, BOHV MOXyTb YTBOPUTN CTaTUYHY
€NEeKTPUKY, LLIO MOXE CMIPUUYMHIATIA MOXKEXY UM
YPaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
PerynapHo nepesipanTe WHyp X1BNeHHA Ta
LTencenb Ha HaABHICTb NOWKOAXeHb. [epesiparite
anapar Ha HaaMipHe HarpiaHHs abo HasBHICTb
ipxi, 333y61H, NOAPANMH, TPILWMH. BUKOPUCTaHHA
0bnafHaHHA B NOraHOMY CTaHi MOXe MPK3BECTY A0
NoXexi ab0 YPaKeHHA eNEKTPVUYHIM CTPYMOM.

AYBATA

+ YcepenuHi anapara € Aetani, Aki nepebysatoTb nig
BMCOKOIO Hanpyroto abo po3irpiti 40 BICOKMX
TemnepaTyp. AKLIO TOPKHYTVCA LiX AeTanel, MoxyTb
BUHVIKHY T ONiK1. He TOpKalTeca Tx 4acTuH
anapara, Ak He No3HaueHo B LibOMY NOCIOHUKY.

+ 3aBaHTaxkyBaTV Nanip yum BUMMATL 3IM'ATUI
nanip cnig Ayxe 06epexHo, o6 He nopisaTy
PYKM KpaAMu apKyLLiB.

BuTtpaTtHi maTepiann

A\NOMEPESKEHHSA

+ He KnpaiiTe BUKOPUCTaHI KapTpUAXi 3 TOHEPOM
TOLLO Y BIIKPUTAI BOrOHb. TakOX He 36epiraiite
KapTpupKi 3 TOHEPOM YK Nanip y MicLAX Nobnmsy
BiAKPMTOrO BOrHIO. Lle Moxe CrnpyunHuTH
3aliMaHHA 1 NPW3BECTY 0 ONiKiB ab0 NOXeX.
AKLLO TOHep BMMAAKOBO PO3NMNNBCA abo
pO3C1NaBcA, 06epexHo 36epiTh UK 3iTpiTh
pO3C1NaHwii MOPOLLOK BOMIOrOI0 M'AKOIO
TKaHWHOIO, YHMKaIoUV BAVXaHHA. Hikonn He
npvbupaiTe po3CKnaHNin TOHep NUIOCOCOM, Y
AKOMY He nepefbayeHo 3anobixkHUX 3ax0aiB
npoTu B1BYxis nuny. Lle moxe npussectv o
HecnpaBHOCTI Nnnococa abo BMOYxy nuny B
pe3ynbTaTi CTaTUYHOro PO3pPALY.

AVYBATA

« Byabre obepexHi, Wob He BAUXHY TN NOPOLLIOK
TOHepa. AKLLO Lje CTanocs, HeraHo 3BepHITbCA
[10 NikapsA.
ByabTe obepexHi, Wob ToHep He noTpanws 4o
ouelt i POTOBOI MOPOMKHMHW. AKLLO Lie CTanoca,
HerarHO NPOMWMIATE X XONOAHOI BOAOIO Ta
3BepHITbLCA A0 NiKaps.
Byaste obepexHi, Wob ToHep He NoTpanyiB Ha
WKIpY. AKLLO Lie CTanocs, 3MuiiTe oro XonoaHoko
BOZOI0 3 MUNOM. Y pasi MoABK CUMMTOMIB
nofpa3HeHHA LKIPY HeralHo 38ePHITbCA 4O NiKapA.
36epiraiiTe KapTPUIKI 3 TOHEPOM Ta iHLLI BUTPATHI
matepiann 8 MICLAX, HEROCTYNHUX ANA AiTein. Y
pas3i KOBTaHHA TOHEPa HeraHo 3BePHITLCA A0
Nikaps abo TOKCUKONOMYHOTO LIEHTPY.

« He po3bupatite Ta He MoandikyiTe KapTpmmxi
3 TOHEPOM UK Byfb-AKY IHLLY YaCTUHY anapara.
Lle moxe npu3BecT# A0 po3CcUnaHHA ToHepa.

+ 3HIMaOUM 3aXMCHy CTPIYKY 3 KapTpuaxKa 3
TOHEPOM, MOBHICTIO BUTArHITH 1i, ane He
floKnaganTe HaAMIPHYX 3yCub. IHaKLwe ToHep
MOXe pO3CMNaTUCA.

@ BAXIMBO
MoBopaXeHHA 3 KapTPUAXKEM i3 TOHepPOM
+ O6OB'A3KOBO TPMMAIITE KAPTPUIXK i3 TOHEPOM
3a PyuKy.

He Topkaliteca unna nam'aTi KapTpuagxa 3
ToHepom (@) ) a0 enekTPUUHIIX KOHTAKTIB
(@). LLlo6 3anobirTv nossi NoapANmMH Ha
nosepxHi bapabaHa BcepeanHi anapata abo
BM/IMBY CBITNa, He BifKpVBaTE 3aXMUCHY
3acysky 6apatara (@ ).

® %Bmmﬂn 3HU3Y

He BunmanTe KapTpux i3 TOHepoMm 3
yrnakoBku abo anapata 6e3 notpeodm.
KapTpurax i3 TOHepoM Ma€ MarHiTHi
BNAaCTVBOCTI. He po3TalloByiiTe oro 6513bKko
10 BUPOOIB, Yy TNMBIX O MArHITHOrO Nons,
30Kpema [0 ANCKeT | AMCKoBOAIB. Lie moxe
NPY3BECTU A0 NOLWKOKEHHA AaHUX.

36epiraHHA KapTpuaKa 3 TOHEPOM

« [InA 6e3neyHoro i pe3ynbraTMBHOIO
BMKOPVCTaHHA 30epiraiiTe B 3a3HaueHOMy
HWx4e cepepoBuLLi. [lianasoH Temnepatypu
36epiranHs: 8ig 0 4o 35°C/liana3oH BONOrocTi
36epiraHHs: 8id 35 40 85% BIAHOCHOT BONOrOCTI
(6e3 yTBOPEHHA KoHAeHcaTy)*

+ He BigkpuBaiite KapTpuaX i3 TOHEPOM A0 MOro
BVKOPUCTaHHA.

+ Buiimaloum 3 anapata kapTpumK i3 ToHepom Ana
36epiraHHs, NOKNAAITs BUMHATUI KapTPUEXK i3
TOHEPOM Y MAKET i3 KOMMIEKTY NOCTaYaHHsA.

« MNig yac 36epiraHHA KapTpUAKa 3 TOHEPOM He
CTaBTe VI0ro BEPTVKaNbHO abo JOrOpH AHOM.
ToHep 3aTBepaHe, MiCNA HYOro HopManbHe
BVKOPUCTaHHA Oro MOXe CTaTu HEMOXMBUM
HaBiTb NiCNA CTPYLYBaHHA.

* HasiTb 3a ymoB 36epiraHHA B

pPeKOMeHA0BaHOMY [iana3oHi BONOrOCTi
BCEPeAnHi KapTpuaXa 3 TOHePOM MOXYTb
YTBOPIOBATUCA Kpanni Boayu (KoHaeHcaT) yepes
Pi3HMLIO TemnepaTypuy BCepeamnHi 11 30BHI
KapTpuaa. KoHaeHcauia HeraTvBHO BNvBae
Ha AKICTb APYKY KaPTPUAXa 3 TOHEPOM.

He 36epiraiiTe KapTpraX i3 TOHEPOM Y TaKUxX

micuax:

nopyy i3 BiAKPUTM BOrHeM;

Y MICUAX, Ky NOTPanAAoTb NPAMI COHAYHI

npomeHi abo Ackpase CBITNO (NPOTArOM N'ATU

abo 6Ginblue XBUNUHY);

Y MiCLAX, e NOBITPA NepeHacuyeHe ConAmy;

Y MiCLAX, A€ NOBITPA HACUHEHO KOPO3INHUMM

rasamvi (Ha 3pa3oK aepo30nis i amiaky);

+ Y MICLIAX i3 BUCOKOIO TEMMEepPaTypoio Ta
BICOKOIO BOMOTICTIO;

- TaMm, le MOXVBI Pi3Ki KONVIBaHHA TemnepaTypu
U1 BOJMOTOCTI Ta JIErkO yYTBOPIOETLCA KOHAEHCAT;

« Y AyXe 3anuneHux micuax;

-y MiCUAX, AOCTYMHUX 414 AITeN.

OcTepiraiitecs Nigpo6aeHNx KapTpuaXis i3
TOHEpPOM
« Mam'ATanTe, Wo y Npofaxky HaaBHI NifpPobKM

dipMoBMX KapTpumxis i3 ToHepom Canon.
BukopwcTaHHs NigpobneHoro kapTpuaxa 3
TOHEPOM MOXe NPK3BECTM A0 NOTIPLIEHHA
AKOCTI APYKyY abo WBMAKOAIT anapata. KomnaHia
Canon He Hece BiANOBIOaNbHOCTI 3@ )oAHI
HeCcnpaBHOCTI, HelacHi BUNagKM abo 36mTKu,
AKI € HACMIAKOM BUKOPWCTaHHSA NigpobneHoro
KapTpuaxa 3 ToHepom. [loknaaHi BigoMoCTi
ave. y global.canon/ctc.

JlocTynHiCTb 3anacHUX feTanew, KapTpuaxis i3
TOHEPOM Ta iHWKWX PO3XiAHUX MaTepianis
- 3anacHi fetani Ta KapTPUAXIi 3 TOHEPOM AnA
LbOro anapata MoXHa byae npuabatv
NPOTAroM NPUHaNMHi cemu (7) pokis nicna
NPUNYHEHHA BUPOOHWLTBA L€l Moaen
anaparta.

MakyBanbHi MaTepiany KapTpuaxa 3 TOoHepom

« 3bepiraiiTe ynakoBKy KapTpumXa 3 ToHepom. BoHa
3Ha[oOMTBCA Nif Yac TPAHCMOPTYBaHHA anaparta.

- [NakyBanbHi matepian MOXyTb MaTh Pi3Hy
bopMmy Ta po3TallyBaHHS, JOAABATUCA UK
BMAANATACA 6e3 nonepeskeHHs.

« 3HABLUM 3aXWCHY CTPIYKY 3 KapTpuaxa 3
TOHepOM, yTunisyiTe ii BIANOBIAHO A0 YWHHOTO
MiCLIeBOroO 3aKOHOAaBCTBaA.

YTunisauia BUKOPUCTaHOro KapTpuaa 3
TOHEPOM Ta IHLWINX KOMNNEKTYoUNX
+ fIKLO BN BUPILLMAN BUKWHY TV KapTPUX i3 TOHEPOM
TOLLO, NOMICTITb 1070 B OPUFiHasbHY YNakoBky, Wob
YHVIKHYTV PO3CVINaHHA TOHePa, 1 yTunisyiite oro
BiINOBIAHO A0 YMHHOIO MICLIEBOTO 3aKOHOABCTBA.

MNpumiTka

HaszBa npogykty

BignosiaHo 0 Npaswn TexHiky 6e3nekn NoTpidHo
3apeecTpyBaTVi Ha3sy MPOAYKTY.

Y [eAakrx perioHax Npofaxy NPOAYKTY HaTOMICTb
MOKe OyTI 3apeeCTPOBaAHO TaKi Ha3sK (B Ay»KKax):

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

BrvMoru po enekTpomarHiTHOI CymicHOCTI
BignosigHo fo [inpektnem €C

Llen npucTpiit Bignosigae ronosHUM BUMOram 0
eneKkTpomarHiTHol cymicHocTi inpektnamn €C. Mu
odiLLinHO NiATBEPAKYEMO, WO Liel BPIO BiANOBIAae
BVIMOTaM LLOAO eNeKTPOMATHITHOI CyMICHOCTI
BignosigHo ao Avipextnen €C, y AKill 3a3HaueHo, Wo
3HaYeHHA HOMIHaNbHOI BXIAHOI HAaNPYr Mae
cTaHoBwTK 230 B, a YactoTn — 50 [, xo4a HOMIHaNbHI
NOKa3HMKM CTPYMY Ha BXOZAI ANA LibOro Br1poby
cTaHoBnATL 220-240 B, 50/60 I, BrkopucTaHHA
€KPaHOBaHOTO Kabeio € HeOOXIAHOK0 YMOBOIO
3MiAHO 3 BUMOraMyt 10 €N1eKTPOMArHITHOT CyMiCHOCTI,
BVKnageHumm B lnpektuei €C.

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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OupeKkTtnBa wopno pagioobnagHaHHA
(Tinbkm AN €BPONECHKOrO PaaioobnaaHaHHs)
[eknapadis npo BignoBigHicTb
BUMOram 10 pagioo6nagHaHHA

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

lOprANYHI 06MEXEHHA LWOLO BUKOPUCTAHHSA
BMPOOGY Ta 306paxeHb
NPUTATHEHHA 10 KPUMiHANBbHOT Ta/abo LUMBINbHOT
BiNOBIAANbHOCTI. HEMOBHNIA CNMCOK TaKMx
[IOKYMEHTIB HaBeleHO Hkye. Lien cnmcok
CTBOPEHWN NniLe ANA AOBIAKN. AKLLO BUHMKAOTL
CYMHIBW OO 3aKOHHOCTI BUKOPUCTaHHA BMPOOY
[NA CKaHyBaHHs, iPYKy abo KonitoBaHHsA
6yab-AKAM iHLWMM YNHOM NEBHUX JOKYMEHTIB Ta/
ab0 BUKOPWCTaHHA TakMX BiACKaHOBAHMX,
HazpyKoBaHMX abo Byab-AKMM IHLLMM YMHOM
CKoMiNoBaHWX 306paxkeHb, CIif 3BEPHYTUCA 3a
PO3'ACHEHHAM O PaAHWMKa 3 IOPUANYHUX NMUTaHb.
« [Naneposi rpoui
« [1opoxHi yekn
- [naTixHi gopyyeHHA
- [lpopoBonbyi TanoHn
« [lenosuTHi ceptdikati
- Macnoptn
- MNowToBi MapkK (noratueHi abo HenorateHi)
+ [lokymeHTW, HeobxigHi Ana immirpauii
+ lpeHTViKaLifiHi KapTK1 abo 3HaKw
PO3pi3HEeHHA
+ BHyTpiwHi Mapkwu repboBoro 36opy (norateHi
abo HenoralueHi)
« JJOKyMeHTU WOAO BiNCbKOBOT MOBUHHOCTI
+ Obnirauii a60 iHLWi AOKYMeHTV Npo Goprosi
30008B'A3aHHA
+ Yekn abo KBWTAHLLT, BUAAHI YPALOBMMY
areHuiammn
+ AKUioHepHi cepTudikath
- MNocsigyeHHs BoAiA Ta cepTrdikaTh Ha Npaso
BJIACHOCTI
+ TBOPM, LLIO OXOPOHAIOTHCA 3aKOHaMV MPO
aBTOPCbKi NpaBa/BUTBOPU MUCTELTBA 63
OTPVIMaHHA 3roAw BNacHMKa aBTOPCbKMX Npas

BiamoBa Bif 3060B'A3aHb

« IHdopmaLlia y UbOMy JOKYMEHTI MOXe
3MiHIoBaTUCA 6€3 NoMnepeaHbOro
NoBIAOMNEHHS.

+ KOMIAHIA CANON INC. HE HAJAE XOAHMX
TAPAHTIV LLIOAO LIbOTO BPOBY (MPAMMX
YW HEMPAMIX), OKPIM TWX, TPO AKI
VIAETbCA B LIbOMY JOKYMEHTI, 30KPEMA,
AE HE BUKJTIOYHO, TAPAHTIN LLIOO
MPUOATHOCTI ANA NPOOAXY, TOBAPHOIO
CTAHY, MPYAATHOCTI 1A BUKOPVICTAHHA 3
KOHKPETHOIO METOIO ABO FAPAHTII LLOJO
BIACYTHOCTI MOPYLEHHA MPAB. KOMIMAHIA
CANON INC. HE HECE BIAMOBIOAJIbHOCTI 3A
KOAHI TIPAMI, MOBIYHI ABO
OMOCEPEZIKOBAHI 3BATKM, A TAKOXK BTPATU
YW BUTPATW, MOB'A3AHI 3 BUKOPUCTAHHAM
LIbOTO BV/POBY.

Mpo uen Noci6HUK

IntocTpauii Ta 306paxeHHs eKkpaHa,
BMKOPWCTaHi B LibOMY MOCIGHNKY

MpurKknagn inocTpauin Ta 306paxkeHb ekpaHa, Lo
BVIKOPUCTOBYIOTbCA B LIbOMY MOCIOHUKY,
BignosigatoTb mogeni C1127iF, AKLo He 3a3HayeHo
iHLWe.

ToprosenbHi Mapkn

macOS € ToprosesibHo Mapkoto Apple Inc.
Windows € 3apeecTpoBaHOK TOProBebHOW
MapKoto abo ToprogesibHo Mapkoto Microsoft
Corporation y CLA 1a/a60 iHWWX KpaiHax.
QR-KOf € TOProBeNbHOK MapKoo KOMNaHil
DENSO WAVE INCORPORATED.

Yci ToprosenbHi MapKw Ta Ha3su BUPOGIB, AK
3rafyloTbCA B LibOMY NOCIOHUKY, € TOProBeNbHUMI
Mapkamu abo 3apeecTpoBaH MM TOPrOBENbHUMM
MapKamK BiANOBIAHNX BNACHWIKIB.

NporpamHe
3a6e3neyeHHA
CTOPOHHIX BUPOOHUKIB

Lle Bupi6 Canon («BMPIB») Bknioyae Mogyni
NPOrpPaMHOro 3abe3nedueHHs CTOPOHHIX
PO3PO6HMKIB. BUKOPUCTAHHA Ta
PO3MOBCIOKEHHA LVIX MOAYNIB NPOrPamMHOro
3abe3neueHHs, 30Kpema Oyab-AKVX OHOBMEHb
TaKMX MOAYNIB NPOrpPamMHOro 3abesneyeHHs
(pazom «["MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHAY),
BV3HAYAETbCA YMOBaMM, HABEAEHVIMM B MyHKTaxX
3(1) o (9) Huxue.

(1) Bv noropxyeteca AOTPMMYBATUCA BCIX YAHHUX
3aKOHIB LOA0 KOHTPOSO 33 EKCMIOPTOM,
obMmeXeHb | HOpM KpaiH, Ha TepUTopIl AKMX
BWPIB i3 MPOTPAMHM 3ABE3MEYEHHAM
BifJBaHTaXyETbCA, NEPeBO3NTLCA abO
EKCMOPTYETLCA A0 IHWOT KpaiHw.

(2) BnacHwkn npas Ha MPOTPAMHE
3ABE3MEYEHHA 8 ycix BigHOWEHHAX
36epiratoTb Npasa MaHOBOI Ta
iHTenekTyanbHOI BnacHocTi Ha MNPOrPAMHE
3ABE3MEYEHHSA. BnacHukun npas He HagaloTb
MKOAHWX NiLleH3ilt abo NpaB, BUCIOBNEHNX
6e3nocepefHbO abo onocepeaKoBaHo,

Ha XOAHY IHTeNeKTyanbHy BNacHICTb Ha
MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHA, okpim Thx, npo
AKi BIAKPUTO MAETHCA Y LIbOMY JOKYMEHTI.

(3) MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHA MoxHa
BUKOpUCTOBYBaTU Nniwe 3 BMIPOBOM.

(4) MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHSA 3a6opoHaAeTbCA
BifUy’KyBaTV, HaAaBaTh Ha HbOro CyoniLeH3ii,
npoaasaTy, nowmnpiosaTy abo nepeaasaTut
CTOPOHHIM 0cobam 6e3 nonepeaHbOT
NMCbMOBOI 3rOAN BNACHMKIB NMPaB Ha
MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHA.

(5) He3gakaroum Ha 3a3HaueHe sue, MPOrPAMHE
3ABE3MEYEHHA MoxHa nepepasaty, nuwwe
Konw (a) yci npasa Ha BMPIB i Bci npasa Ta
30008B'A3aHHA NepefaloTbCa
NPaBOHACTYMHWKY, i (6) 3a3HaueHui BriLLe
NPaBOHACTYMHVK 3rofeH NPUAHATY Taki
30008B'A3aHHA.

(6) He no3BonaeTbca 3AiMCHIOBATIA AEKOMMINALLI,
PEKOHCTPYIOBaHHA, Ae3acembnioBaHHsA abo
IHLUMM YVHOM CKOPOYYBaTV KOZ
MPOTPAMHOIO 3ABE3MEYEHHA no dopmn,
Yy AKIN MOro MOXe NpounTaTi NtoanHa.

(7) He no3sonAeTbca 3MiHIOBaTY, afanTyBsaTy,
nepeknafaTy, 30aBaTi B OPEHY UM NpoKaTt
abo noznuatn MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHSA,
abo CTBOpIOBaTH NOXiAHI TBOPY, WO 6a3yioTbcA
Ha MPOTPAMHOMY 3ABE3MEYEHHI.

(8) He no3BonaeTbca nepeHocHTH abo pobuTH
okpemi konii [TPOrPAMHOIO 3ABE3MEYEHHA
3 BVPOBY.

(9) NiueHsia He PO3MNOBCIOLKYETHCA Ha YaCTUHY
MPOTPAMHOIO 3ABE3MEYEHHSA, pocTynHy
[N1A NPOUMTaHHA NIOANHOLO (BUXIAHWI KOL).

He3gaxatoun Ha nyHKT (1)—(9) Buwe, BUPIB
BKJ/TIOYAE MOAYI NPOrPamMHOro 3abesneueHHs
CTOPOHHIX PO3POBHWIKIB, AKI CYNPOBOAKYIOTHCA
YMOBaMM IHLWMX NILEH3IN, | BUKOPUCTaHHA LinX
MOAyNiB NPOrpamMHOro 3abe3neyeHHs
PEerymioeTbCA LIMIMN YMOBaMM IHLLIMX NiLIEH3I.
YMOBW HLWWX NiLeH3IN WO[0 BUKOPUCTaHHA
MOAyNiB NPOrpamMHOro 3abe3neueHHs CTOPOHHIX
pO3pOo6HWKIB onucaHi B [Jlogatky Ao MocibHmKa
BignosiaHoro BVIPOBY. Liel MocibHnk LOCTynHWi
Ha Be6-caiTi

https.//oip.manual.canon/.

BukopucTosytoun Lieit BVIPIB, B noroaxyeteca 3
yCiMa 3aCTOCOBHUMM yMOBamMW NiLjeH3ii. AKLO BM
He NOrofpKyETeCA 3 UMMM YMOBaMK NiLleH3ii,
3BEPHITbCA 40 CBOrO NpefCTaBHYIKa CyKOM
TeXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA.
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Atra lietosana

I Pareizi novietojiet originalo dokumentu

Originala dokumenta novietosana uz
skenera stikla

i

Novietojiet

topret ——

iek$éjo I Novietojiet
stari. ——— originalo

dokumentu ar
skenéjamo pusi
uz leju.

L — ]

Piemérots gramatu un
zurnalu lappusu, ka art
laikrakstu sleju skenésanai.

I Darbinasana no vadibas panela

lerice Vadibas panelis

Atcerieties, pirms sakat

lietosanu

Originalo dokumentu ievietosana papira
padevé

Noregulgjiet 7 I N?\"fe't_ojlet
papira i —— originalos
padeves dokumentus ar
vadotnes \1 skenéjamo pusi uz
——
: ]
Canon
| Ganon Piemérots daudzu literaro
P — ’ darbu, piedavajumu un
-9
citu materialu lappusu

secigai skenésanai.

s

taupisana])

.

(Taustins [Energijas
(Taustins [Sakums])

Displejs (ekrans)

NFC (Near Field

Communication — tuva

darbibas lauka sakari)

zime*

* Atkariba no ierices modela NFC
var nebut pieejami.

E Skenésana

1. lelieciet originalo dokumentu.

2. Nospiediet taustinu &) un atlasiet funkciju <Skenésana>.
3. Atlasiet skenésanas veidu un ievadiet nepieciesamo informaciju.
4. Atlasiet funkciju <Sakt> (<Melnbalts Sakt> vai <Krasains Sakt>).

Atlasiet skenéSanas veidu.
W Hakss
B Fls

B Dpators
== USBatmina

o Epts

Skenésana no
® MF Scan Utility

Skenésanas veidi

® Saglabat datora

B Saglabat USB atminas iericé

® NosUtit e-pasta/interneta faksa
zinojumu

m SQtit uz failu serveri

datora

Stkaku informaciju
O skat. “Lietotaja rokasgramatas”
sadala “Skenésana”
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CD Kopésana

1. lelieciet originalo dokumentu. 8 Kopesana
2. Nospiediet taustinu @) un péc tam atlasiet funkciju <Kopésana>. R 0 o
3. levadiet vajadzigo kopiju skaitu.
4. Péc nepiecieSsamibas noradiet kopésanas iestatijumus.

5. Atlasiet funkciju <Melnbalts Sakt> vai <Krasains Sakt>.

Noderigas kopésanas funkcijas
aNuz %J ~ , Stkaku informaciju

® Divpuséja vai vienpuséja O skat. “Lietotaja rokasgramatas’
m Palielinasana vai samazinasana sadala“Kopésana”

® |D karsu kopésana
H Pases kopija

@ Fa kSS* * Atkariba no ierices modela $7 funkcija var nebut pieejama.
1. lelieciet originalo dokumentu. 02022015 10:00AM
2. Nospiediet taustinu un péc tam atlasiet funkciju <Fakss>. T m
3. levadiet sanéméja datus. S .
4. Péc nepieciesamibas noradiet faksa iestatijumus. , : o

5. Atlasiet funkciju <Sakt>.

%
‘\é‘

Noderigas faksa funkcijas — —

m Seciga apraide = .7 o Sikaku |nf9rmafuu i

® Saglabagana atmina g >N O skat. “Lietotaja rokasgramatas”
) = A =0 "

® Faksa sanemsana datora @. sadala "Fakss

6 Drukasana
1

. Atveriet drukajamo dokumentu un atlasiet lietotné drukasanas funkciju

2. Atlasiet ierices printera draiveri un péc tam atlasiet [Preferences] vai
[Rekviziti].

. Noradiet papira formatu.

. Noradiet papira avotu un papira veidu.

. Péc nepieciesamibas noradiet drukas iestatijumus.
. Atlasiet funkciju [Labi].
. Atlasiet funkciju [Drukat] vai [Labi].

~N O L W

Stkaku informaciju
2 "Help” (Palidziba) par printera
draiveri

Noderigi drukas iestatijumi
H Divpuséja

ENuzl

m Brosuras drukasana
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Stkaku informaciju

Papira ievietosana

O skat.“Lietotaja rokasgramatas” sadala “Papira ievietosana”

Papira ievietosana
daudzfunkcionalaja papira tekné

1 Izvelciet papira atvilktni. 1 \// “

I Papira ievietosana atvilktné

Lidz sai atzimei

Lidz 3ai

q levietojiet papira atvilktni atpakal iericé.

levietojot cita formata vai veida papiru neka
ieprieks, noteikti nomainiet iestatijumus.

Nospiediet taustinu @ un atlasiet funkciju
<Papira iest.>.

Noradiet papira formatu un veidu atbilstosi 5 Noradiet papira formatu un veidu atbilstosi
ekrana dotajam noradém. ekrana dotajam noradém.
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Problemu gadijuma

lerice nedarbojas

Parbaudiet sekojoso:
- Vaiir ieslégta stravas padeve?
- Vai ierice nav miega rezima?

Ja ekrans un indikators (@ nav izgaismots,
nospiediet stravas slédzi.

- Vai stravas kabelis ir pievienots pareizi?

Ja probléma joprojam pastav, skatiet “Lietotaja
rokasgramatu”.

Atra lietosana

lesprudis papirs

Iznemiet iespriduso papiru atbilstosi ekrana
dotajam noradém.

Atveriet aizmugures vaku.

Atpakal 215

Tonera kasetnes nomaina

Nomainiet tonera kasetni atbilstosi ekrana
dotajam noradém.

Velciet tonera kasetni augsup un uz aru.

Atpakal 37 Talak

Mainas tonera kasetnu modelu numuri
- Canon Toner T09 Black (Melns)

- Canon Toner T09 Cyan (Ciana)

- Canon Toner T09 Magenta (Fuksina)

- Canon Toner T0O9 Yellow (Dzeltens)
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Pielikums

Svarigi drosibas
noradijumi

Saja nodala ir aprakstiti svarigi drogibas noradijumi,
kas jaievéro Sis iekartas lietotajiem, lai izvairitos no
ievainojumiem un Tpasuma bojajumiem. Pirms
lietojat iekartu, izlasiet So nodalu un izpildiet
noradijumus, lai iekartu lietotu pareizi. Neveiciet
nekadas darbibas, kas nav minétas saja
rokasgramata. Canon neuznemas atbildibu ne par
kadiem bojajumiem, kas radusies, ja ir veiktas
darbibas, kas nav minétas saja rokasgramata, ja
iekarta lietota nepareizi vai ja remontu vai izmainas
nav veicis uznémums Canon vai Canon pilnvarota
tre$a puse. Sis iekartas nepareiza darbinasana vai
izmanto$ana var radit personisku savainojumu un/
vai bojajumus, kam nepieciesams ilgstoss remonts,
ko jusu ierobezota garantija var nesegt.

A\BRIDINAJUMS

Norada bridinajumu par darbibam, kuru
nepareiza izpilde var izraisit navi vai traumas.
Lai iekartas lietosana batu drosa, vienmér
pievérsiet uzmanibu $iem bridinajumiem.

AuzmANiBU!

Norada bridinajumu par darbibam, kuru
nepareiza izpilde var izraisit traumas. Lai
iekartas lietosana batu drosa, vienmér
pievérsiet uzmanibu siem bridinajumiem.

@ sVARIGI!

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un
ierobezojumus. Rupigi izlasiet o informaciju,
lai pareizi ekspluatétu ierici un izvairitos no
jerices vai ipasuma sabojasanas.

Uzstadisana

Lai 3o ierici lietotu drosi un érti, ripigi izlasiet talak
noradito informaciju par piesardzibas
pasakumiem un uzstadiet ierici piemérota vieta.

A\ BRIDINAJUMS
Neuzstadiet vieta, kura var notikt aizdegsanas
vai guts elektriskas stravas trieciens

« Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres
(parak tuvu sienam, gultam, divaniem,
paklajiem vai citiem lidzigiem prieksmetiem)

« Mitras vai puteklainas vietas

- Vietd, kas paklauta tiesai saules gaismas
iedarbibai, vai arpus telpam

« Vieta, kas paklauta augstas temperataras iedarbibai

- Vietd, kas ir tuvu atklatai uguns liesmai

+ Alkohola, krasu atskaiditaju vai citu viegli
uzliesmojosu vielu tuvuma

Citi bridinajumi

- Nepievienojiet sai iekartai neapstiprinatus
kabelus. Ta rikojoties, var izraisit aizdegsanos
vai elektriskas stravas triecienu.

+ Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus
metala priekSmetus un traukus, kas pilditi ar
skidrumu. Svesas vielas, nonakot saskaré ar
iekartas iekSpusé esosajam elektriskajam
dalam, var izraisit aizdeg3anos vai elektriskas
stravas triecienu.

- Jaiekarta iek|ust kada viela, atvienojiet stravas
vadu no mainstravas kontaktligzdas un
sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon
izplatitaju.

AuzmaNiBU!
Neuzstadiet talak noraditajas vietas
lekarta var nokrist vai apgazties, izraisot
savainojumu.

+ Nestabila vieta

« Vietd, kas paklauta vibracijam

O svariGl!
Neuzstadiet talak noraditajas vietas
Pretéja gadijuma iekarta var tikt sabojata.
- Vietas, kur ir [oti augsta vai |oti zema
temperatdra un gaisa mitruma limenis
- Vietas, kur ir batiska temperatras un
mitruma maina
« Netalu no iericém, kas rada magnétiskos
vai elektromagnétiskos vilnus
« Laboratorija vai telpa, kur notiek kimiskas
reakcijas
« Vietas, kur ir kodigas vai toksiskas gazes
« Vietas, kuru virsma iekartas svara dé| var
ielocities vai kur iekarta var iegrimt (paklajs u.c.)

Neuzstadiet iekartu vaji vedinatas vietas
Siiekarta normalas lieto$anas laika rada nelielu
0zona un citu izme$u daudzumu. Sie izmesi nav
bistami veselibai. Tomér tie var bt pamanami péc
ilgstosas lietosanas vai apjomiga uzdevuma
veiksanas vaji vedinatas telpas. Lai nodrosinatu
patikamu darba vidi, telpu, kura darbojas iekarta,
ieteicams atbilstosi vedinat. Tapat neuzstadiet
iekartu vietas, kuras cilvéki varétu tikt paklauti
iekartas emisijam.

Neuzstadiet vietas, kur var rasties kondensats
Jatelpa, kura ir uzstadita iekarta, tiek reti védinata,
ka ari, ja ta tiek parvietota no aukstas vai sausas
vietas uz karstu vai mitru vietu, iekarta var
veidoties tdens pilieni (kondensats). Ja iekarta
tiek lietota $ados apstak|os, tas var izraisit papira
iesprasanu, sliktu drukas kvalitati vai sabojat
iekartu. Pirms lietosanas vismaz 2 stundas |aujiet
tai pielagoties apkartéjai temperatarai un
mitrumam.

Neuzstadiet iekartu datoru vai citu augstas
precizitates elektronisku ieri¢u tuvuma.
Drukasanas laika iekartas raditie elektriskie
traucéjumi un vibracijas var negativi ietekmét
sada aprikojuma darbibu.

Neuzstadiet iekartu televizoru, radioaparatu vai
lidziga elektroniska aprikojuma tuvuma.

lekarta var radrt skanas un attéla signala
uztversanas traucéjumus.

lespraudiet stravas kontaktdaksu atseviska stravas
kontaktligzda un novietojiet iekartu péc iespéjas
talak no cita elektroniska aprikojuma.

Augstuma virs 3000 virs jaras limena vai
augstak

Ar cieto disku aprikotas iekartas var nedarboties
pareizi, ja tas tiek lietotas aptuveni 3000 metru
augstuma virs jaras lTmena vai lielaka augstuma.
Talruna linijas pievienosana

Siiekarta atbilst analogas talruna linijas
standartiem. lekartu var savienot tikai ar publisko
komutéjamo talrunu tiklu (public switched
telephone network — PSTN). Pievienojot iekartu
digitalajai talruna linijai vai kadai Tpasai talruna
[inijai, iekartas darbiba var tikt traucéta un var
rasties iekartas bojajumi. Pirms iekartas
pievienosanas parliecinieties, vai izmantojat
pareizu talruna linijas tipu. Sazinieties ar optiska
kabela linijas vai IP talruna linijas pakalpojumu
sniedzéju, ja vélaties pievienot iekartu $im talrunu
[inijam.

Ja tiek izmantots bezvadu LAN

« Uzstadiet iekartu ne talak par 50 m no bezvadu
LAN marsrutétaja.

« Uzstadiet iekartu péc iespéjas talak no objektiem,
kas var radit sakaru traucéjumus. Signals var
pasliktindties, ja tas tiek raidits caur sienu vai gridu.

« Novietojiet iekartu péc iespéjas talak no
digitalajiem bezvadu talruniem, mikrovilnu
krasnim vai citam iericém, kas rada radiovilnus.

« Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma.

Sis iekartas izstarotie radiovilni var traucét
mediciniskajam iekartam, kas savukart var radit
traucéjumus un nelaimes gadijumus.

Jaiekartas darba troksnis traucé

Atkariba no lieto3anas vides un darba rezima, ja
darbibas troksnis traucé, iekartu ir ieteicams
uzstadit arpus biroja.

lekartas parvietosana

Jaiekartu paredzéts parvietot (pat ja tas jadara
taja pasa ékas stava), ieprieks sazinieties ar
pilnvarotu Canon tirdzniecibas parstavi.

Stravas padeve

ABRIDINAJUMS

- Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst
noraditajam sprieguma prasibam. Neievérojot
$os noradijumus, var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

- lekarta ir japievieno kontaktligzdai, kura
barosanas vads nodrosina zeméjumu.

+ Neizmantojiet citus stravas padeves vadus, ka
vien komplektacija ieklautos, jo tas var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ Komplektacija ieklauto stravas vadu ir
paredzéts izmantot Sai iekartal. Nepievienojiet
stravas vadu citam iericém.

« Neparveidojiet, nevelciet, ar spéku nelokiet stravas
vadu un neveiciet nekadas citas darbibas, kas to
varétu sabojat. Nenovietojiet smagus prieksmetus
uz stravas vada. Sabojajot stravas vadu, var rasties
aizdegdanas vai elektriskas stravas trieciens.

« Nepieslédziet vai neatslédziet kontaktdaksu
ar mitram rokam, jo tas var izraisit elektriskas
stravas triecienu.

- Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku
kontaktdaksu pagarinatajus. Ta rikojoties, var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Neietiniet stravas vadu un nesieniet to mezgla,
jo tas var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

« PilnTba ievietojiet kontaktdakSu mainstravas
kontaktligzda. Neievérojot $os noradijumus, var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu
no mainstravas kontaktligzdas. Pretéja
gadijuma var izraisit aizdegsanos, elektriskas
stravas triecienu vai iekartas bojajumu.

- Parliecinieties, vai iekartas stravas avots ir dross
un taja ir vienmerigs spriegums.

« Turiet stravas vadu nost no karstuma avota;
pretéja gadijuma tas var izraisit stravas vada
parklajuma izkusanu, ka rezultata var rasties
aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

Nepielaujiet sadas situacijas:
Parmeérigi nospriegojot stravas vada savienojuma
vietu, var tikt bojats stravas vads vai atvienoties
iekarta esosie vadi. Tas var izraisit aizdegsanos.
- Bieza stravas vada pievienosana un atvienosana.
— Paklupsana par stravas vadu.
- Stravas vada blakus savienojuma vietai
ir locijums, un kontaktligzda vai savienojuma
vieta tiek nepartraukti nospriegota.
— Parmériga spéka izmantosana pret kontaktdaksu.

AUZMANIBU!

« Uzstadiet So iekartu tuvu kontaktligzdai un
atstajiet pietiekami daudz vietas ap
kontaktdaksu, lai arkartas situacija iekartu
varétu viegli atvienot.



O svariGl!
Pieslédzot stravas vadu
+ Nepievienojiet stravas vadu nepartrauktas
barosanas avotam. Pretéja gadijuma stravas
padeves traucéjumu gadijuma iekarta var
nepareizi darboties vai tai var rasties bojajumi.
« JaSoiekartu pievienojat mainstravas
kontaktligzdai ar vairakam rozetém, neizmantojiet
paréjas rozetes citu iericu pievienosanai.
+ Nepievienojiet stravas vadu datora papildu
mainstravas kontaktligzdai.

Citi piesardzibas pasakumi
Elektriskas dabas traucéjumi var izraisit nepareizu
iekartas darbibu vai datu zudumu.

Lietosana

A BRIDINAJUMS

+ Janoiekartas atskan neparasts troksnis, izplast
neparasta smaka, dimi vai parmérigs karstums,
nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no
mainstravas kontaktligzdas un sazinieties ar
pilnvarotu Canon izplatitaju. Turpinot lietot
iekartu, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

« Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir
augsta sprieguma un augstas temperataras
komponenti. Izjauksana vai parveidosana var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

+ Novietojiet iekartu vieta, kur bérni nevar
saskarties ar stravas vadu, citiem kabeliem vai
mehanismiem un iekartas iekséjam elektriskam
dalam. Pretéja gadijuma var rasties neparedzéti
negadijumi.

« lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus
aerosolus. Uzliesmojosas vielas, nonakot
saskaré ar iekartas iekSpusé esosajam
elektriskajam dalam, var izraisit aizdegsanos
vai elektriskas stravas triecienu.

« Parvietojot So iekartu, parliecinieties, vai
iekartas stravas slédzis ir izslégta pozicija, un
péc tam atvienojiet kontaktdaksu un interfeisa
kabelus. Pretéja gadijuma var tikt bojats stravas
vads vai interfeisa kabeli, izraisot aizdegsanos
vai elektriskas stravas triecienu.

- Ja, pievienojot vai atvienojot USB kabeli,
stravas vada kontaktdaksa ir pievienota
kontaktligzdai, nepieskarieties savienotaja
metala dalai, jo ta var gut elektriskas
stravas triecienu.

Ja lietojat sirds stimulatoru

Siiekarta rada nelielu magnétisko plasmu un
ultraskanas vilnus. Ja lietojat sirds stimulatoru un
pamanat neparastas izmainas, lGdzu, atvirzieties
no iekartas un nekavéjoties sazinieties ar arstu.

AuzmaNiBU!

- Nenovietojiet uz iekartas smagus priekémetus,
jo tie var nokrist un radit traumas.

- Jaiekarta netiks ilgstosi lietota, drosibas
apsvérumu dé| atvienojiet tas stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

+ Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi,
lai netraumétu rokas.

« Sargiet rokas un drébes no rullisiem izdruku
izvades vieta. Ja rokas vai drébes iesprast
rulliSos, varat gat traumas.

- lekartas lietosanas laika vai talit péc tas
lietosanas tas iek$puse un izdrukas atvere ir
karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties Sim
vietam. Izdrukatais papirs talit péc
izdrukasanas ari var bat karsts, tapéc rikojieties
uzmanigi. Pretéja gadijuma var gat
apdegumus.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Padevéjs

« Nespiediet uz padevéja, kad izmantojat
kopésanas stiklu, lai izveidotu biezu gramatu
kopijas. Sada veida var bojat kopésanas stiklu
un gut traumu.

+ Uzmanigi aizveriet padevéjuy, lai taja
neiespiestu rokas, jo ta varat gat traumu.

« Rikojieties piesardzigi — nelieciet plaukstas vai
pirkstus padevéja. Pretéja gadijuma varat gat

traumas.

Papira atvilktne
« Nelieciet roku iekarta, kad ir iznemta papira
atvilktni, jo ta varat gat traumu.

Taustin3 Energijas taupitajs
« Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku,

pieméram, nakti, drosibas apsvérumu dé|
nospiediet taustinu © (Energijas taupitajs).
Drosibas apsvérumu dé| ari Izslédziet
barosanas slédzi un atvienojiet stravas vadu, ja
iekarta netiks izmantota ilgaku laika posmu,
pieméram, secigu brivdienu laika.

Lazera drosiba

Sis produkts ir klasificéts ka 1. klases lazera

izstradajums atbilstosi standartam IEC60825-

1:2014 un EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Lazera stars var bat kaitigs cilvéka kermenim. Ta ka
produkta iekSpusé izstarota radiacija ir pilnigi
jerobeZota ar aizsargkorpusu un ar aréjiem
vakiem, lazera stars nevar nok|at arpus iekartas
jebkura lietosanas posma. Drosibas noluka izlasiet
talak dotas piezimes un instrukcijas.

« Nekad neatveriet vakus, kas nav noraditi saja
lietosanas instrukcija.

- Jalazera stars tomér iek|Ust acis, tas var tikt
bojatas.

« Vadibas ieri¢u izmantosana, pielagojumu
veiksana vai procedaru izpilde, kas atskiras no
Saja rokasgramata minétas, var izraisit bistamu
radiacijas starojumu.

Piesardzibas
noradijumi par lazera
drosibu

CAUTION -SEZITRIRIT.
ATENON e

A "T’,‘,G,Mw'x:ﬁﬁngg;&";ﬁm
o

@ SVARIGI!

- levérojiet iekartai piestiprinatajas uzlimés un
tamlidzigos elementos sniegtos piesardzibas
noradijumus.

« Nepaklaujiet iekartu stipriem triecieniem
vai vibracijam.

« Neatveriet un neaizveriet durtinas, vakus un
citas dalas ar spéku. Pretéja gadijuma iekarta
var tikt sabojata.

« Neparslédziet galveno barosanas slédzi
pozicija Izslegts un neatveriet vakus iekartas
darbibas laika. Tas var izraisit papira
jestrégsanu.

« Izmantojiet modularu kabeli, kas nav garaks
par3m.

« Izmantojiet USB kabeli, kas nav garaks par 3 m.

Ar drosibu saistiti
simboli

| Barosanas slédzis: pozicija “leslégts”

O Barosanas slédzis: pozicija “Izslégts”

(l) Barosanas slédzis: pozicija “Gaidstave”

(D Nospiezamais slédzis Il "leslégts”
M "izslegts’

@ Aizsargajoss zemésanas terminalis

A lek$puseé ir bistams spriegums. Vakus drikst
atvert tikai atbilstosi noradijumiem.

/N UZMANIBU! Karsta virsma. Nepieskarieties.

@ Il klases aprikojums

A Kustigas detalas: netuviniet kermena dalas
kustigam detalam
UZMANIBU! Var notikt elektriskas stravas
= lrieciens. Visi stravas spraudni ir jaatvieno no
S kontaktligzdas.

A Asas malas! Uzmanieties, lai kermena dalas
neatrastos aso malu tuvuma.

[PIEZIME]
Dazu ieprieks noradito simbolu nozime var bat
atskiriga atkariba no produkta.
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Pielikums
Apkope un parbaudes

Regulari tiriet iekartu. Ja iekarta sakrajas putekli, var
tikt traucéta tas pareiza darbiba. Tirot iekartu, ievérojiet
talak sniegtos noradijumus. Ja darbibas laika rodas
problémas, skatiet “Lietotaja rokasgramatu’”

A\ BRIDINAJUMS

+ Pirms tirisanas izslédziet stravas padevi un
atvienojiet kontaktdakSu no mainstravas
kontaktligzdas. Neievérojot sos noradijumus,
var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

« |k péc laika atvienojiet stravas vadu un
noslaukiet to ar sausu draninu, lai notiritu visus
putek|us un netirumus. Uzkrajusies netirumi
var uzstkt gaisa mitrumu un izraisit
aizdegsanos, mitrumam saskaroties ar
elektribu.

- lekartas tirisanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu
draninu. Tirisanas draninas samitriniet tikai ar
Gdeni. Nelietojiet spirtu, benzinu, krasas
atskaiditaju un citas viegli uzliesmojosas vielas.
Neizmantojiet papira salvetes vai dvie|us. Sis
vielas, nonakot saskaré ar iekartas iekSpusé
esosajam elektriskajam dalam, var radit statisko
elektribu vai ar izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ Regulari parbaudiet, vai stravas vads nav
bojats. Parbaudiet, vai uz iekartas nav radusies
rlsa, trieciena pédas, skrapéjumi, plaisas vai
iekarta parak neuzkarst. Neatbilstosi uzturétas
iekartas lietosana var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

AUzMANIBU!

« lekarta ir augstas temperataras un augsta
sprieguma detalas. Pieskarsanas $im detalam
var izraisit apdegumus. Neaizskariet nevienu
iekartas dalu, kas nav noradita rokasgramata.

« levietojot papiru vai iznemot iestrégusu papiru,
rikojieties uzmanigi, lai ar papira malam
nesagrieztu rokas.

Izejmateriali

A BRIDINAJUMS

+ Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném
un tamlidzigiem elementiem, tos dedzinot
atklata liesma. Turklat neglabajiet tonera
kasetnes vai papiru vietas, kas ir tuvu atklatai
uguns liesmai. Tas var izraisit tonera
aizdegsanos un radit apdegumus vai
ugunsgréku.

- Janetidam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi
savaciet tonera dalinas vai uzslaukiet tas ar
mikstu, mitru draninu, censoties tas neieelpot.
Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai
neizmantojiet puteklstcéju, kuram nav
drosibas sistemas putek|u spradzienu
novérsanai. Sadi rikojoties, putek|scéjs var
nedarboties pareizi vai notikt putek|u
spradziens statiskas izlades dé|.

AUZMANIBU!

- Rikojieties piesardzigi, lai neieelpotu toneri.
Tonera ieelposanas gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

- Rikojieties piesardzigi, lai toneris nenok|atu
acis vai muteé. Ja toneris nonacis acis vai mute,
nekavéjoties skalojiet tas ar aukstu adeni un
sazinieties ar arstu.

- Rikojieties piesardzigi, lai toneris nenonaktu uz
adas. Ja ta noticis, mazgajiet adu ar ziepém un
aukstu Gdeni. Ja radies adas kairinajums,
nekavéjoties sazinieties ar arstu.

- Glabajiet tonera kasetnes un citus
izejmaterialus maziem bérniem nepieejama
vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties
sazinieties ar arstu vai toksikologijas centru.

« Neméginiet izjaukt tonera kasetni vai
tamlidzigus elementus. To darot, jus varat
izkaistt toneri.

« Nonemot izolacijas lenti no tonera kasetnes,
izvelciet to pilniba, tacu nepieliekot parmérigu
spéku. Pretéja gadijuma varat izkaistt toneri.

@ svARIGI!

Tonera kasetnes lietosana
« Turiet tonera kasetni aiz roktura.

- Nepieskarieties tonera kasetnes atminai (€))
vai elektriskajiem kontaktiem (@). Lai
nesaskrapétu cilindra virsmu masinas iekSpusé
un nepaklautu to gaismas iedarbibai,
neatveriet cilindra aizsargaizsegu (@ ).

® %Skats no apaksas
[:

+ Neiznemiet tonera kasetni no iepakojuma vai
sis iekartas. Dariet to tikai tad, kad tas
nepieciesams.

« Tonera kasetne ir magnétisks produkts.
Neturiet to tadu produktu tuvuma, ko var
ietekmét magnétisms, pieméram, diskedu un
cieto disku tuvuma. Tas var izraisit datu
bojajumus.

Tonera kasetnes glabasana

- Glabajiet vidé, kas atbilst Siem noradijumiem,
lai nodrosinatu drosu un apmierinosu
lietosanu.

Glabasanas temperataras diapazons: 0-35 °C
Glabasanas mitruma limena diapazons:
relativais mitrums 35-85% (bez
kondensacijas)*

« Glabajiet neatvértu lidz tonera kasetnes
lietosanas laikam.

- Iznemot tonera kasetni no iekartas
uzglabasanai, ievietojiet iznemto tonera
kasetni originalaja iepakojuma.

- Neglabajiet tonera kasetnes vertikala vai
apgriezta pozicija. Pretéja gadijuma toneris var
sabiezét un to nevarés atjaunot sakotnéja
stavoklT pat péc ta sakratisanas.

* Pat tad, ja ir glabasanai atbilstoss mitruma
[imenis, tonera kasetné var veidoties Gdens
pilieni (kondensats), ja atskiras temperatara
tonera kasetnes iek3pusé un arpusé.
Kondensats nelabveéligi ietekmé tonera
kasetnu drukasanas kvalitati.

Neglabajiet tonera kasetni talak noraditajas
vietas
« Vietas, kas ir tuvu atklatai uguns liesmai
« Tiedos saules staros vai spoza gaisma ilgak par
piecam minatéem
« Vietas, kur ir sal$ gaiss
- Vietas, kur ir kodigas gazes (t.i.,, aerosolu gazes
un amonjaks)

« Vietas, kur ir augsta temperatdra un mitruma
[imenis

- Vietas, kuras krasi mainas temperatdra vai
mitrums un var viegli rasties kondensats

« Vietas, kur ir daudz putek|u

« Vietas, kas ir pieejamas bérniem

Uzmanieties no viltotam tonera kasetném

« Ladzu, nemiet véra, ka tirga ir pieejamas
viltotas Canon tonera kasetnes. Viltotas tonera
kasetnes lietosanas rezultata var pasliktinaties
drukas kvalitate vai iekartas darbiba. Canon
nav atbildigs par nepareizu iekartas darbibu,
nelaimes gadijumiem vai bojajumiem, kas
radusies viltotas tonera kasetnes lietosanas
rezultata.
Papildinformaciju skatiet sadala global.canon/
ctc.

Rezerves dalu, tonera kasetnu un tamlidzigu
elementu pieejamibas periods
« Rezerves dalas, tonera kasetnes un tamlidzigi
elementi 3ai iekartai bs pieejami vél vismaz
septinus (7) gadus péc tam, kad tiks partraukta
siiekartas modela razosana.

Tonera kasetnu iepakojuma materiali

« Saglabajiet tonera kasetnu iepakojumus. Tie
nepiecie$ami, transportéjot $o iekartu.

« lepakojuma materialu veids var tikt mainits, tie
var tikt papildinati vai nonemti bez iepriekséja
bridingjuma.

« Péc izolacijas lentes izvilksanas no tonera
kasetnes utilizéjiet to saskana ar vietéjiem
spéka esosajiem noteikumiem.

Atbrivosanas no izlietotas tonera kasetnes un
tamlidzigiem elementiem

- Utilizejot izlietotas tonera kasetnes un tamlidzigus
elementus, ievietojiet tos originalaja iepakojuma,
lai toneris neizkaisitos, un atbrivojieties no tiem
saskana ar vietéjiem spéka esosajiem
noteikumiem.

Pazinojums

Izstradajuma nosaukums

Drosibas noteikumi pieprasa, lai izstradajuma
nosaukums batu registréts.

Dazos regionos, kur Sis produkts tiek tirgots, tas
var bt registréts ar iekavas () noradito(ajiem)
nosaukumu(iem).

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EK direktivas prasibas par elektromagnétisko
saderibu

Siiekarta atbilst batiskajam EK direktivas prasibam
par elektromagnétisko saderibu. Més apliecinam,
ka Sis izstradajums atbilst EK direktivas prasibam
par elektromagnétisko saderibu, ja stravas
padeves tikla nominalais spriegums ir 230V,

50 Hz, lai gan izstradajumam noteiktais nominalais
padeves spriegums ir 220-240V, 50/60 Hz. Lai
nodrosinatu atbilstibu EK direktivas tehniskajam
prasibam par elektromagnétisko saderibu,

ir jaizmanto ekranéts kabelis.

Eiropas Savienibas EEIA direktiva un ar
akumulatoriem saistitas direktivas

Informacija par EEIA un ar akumulatoriem
saistitam direktivam ir ieklauta jaunakaja lietotaja
rokasgramata (HTML rokasgramata) Canon
timek|a vietné (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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Radioiekartu direktiva
(Tikai attieciba uz Eiropas radioiekartam)
Radioiekartu atbilstibas deklaracija

Latvian (LV) Canon Inc. ar So deklaré, ka 1
iekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$ada interneta vietné:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Bezvadu LAN specifikacijas

Frekvences josla(s): 2412-2472 MHz

Maksimala radiofrekvences jauda: 15.9 dBm

Produkta lietosanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi
lekartas izmantosana, lai skenétu, drukatu vai
citada veida atveidotu zinamu veidu dokumentus,
ka arf 3adu skenéto, izdrukato vai citada veida
atveidoto attélu izmantosana var bat aizliegta
ar likumu un var iestaties kriminala un (vai)
civiltiesiska atbildiba. Talak ir sniegts nepilnigs $o
dokumentu saraksts. Sis saraksts izmantojams tikai
ka informativs materials. Ja Saubaties par $is
iekartas izmantosanas likumibu attieciba uz kada
konkréta dokumenta skenésanu, izdrukasanu vai
citada veida reproducésanu un (vai) 3adi skenétu,
izdrukatu vai citada veida reproducétu attélu
izmantosanu, ieprieks konsultéjieties ar juristu.

« Papira naudas banknotes

+ Celojumu ceki

- Naudas parvedumu dokumenti

« Partikas taloni

- Noguldijuma sertifikati

- Pases

- Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

« Imigracijas dokumenti

- Identifikacijas emblémas un uzsuves

- Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

- Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

« Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

+ Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

« Akciju sertifikati

« Autotransporta vaditaju apliecibas un

Tpasumtiesibu apliecibas
« Ar autortiesibam aizsargati darbi un makslas
darbi bez autortiesibu Tpasnieka atlaujas

Atruna

+ Informacija aja dokumenta var tikt mainita
bez bridinajuma.

+ CANON INC. ATSAKAS NO JEBKADAM
TIESAM VAI IZRIETOSAM GARANTIAM, KAS
ATTIECINAMAS UZ SO MATERIALU, JAVIEN TAS
SEIT NAV MINETAS, TOSTARP NO GARANTIJAM
PAR IESPEJAM BEZ IEROBEZOJUMIEM REALIZET
TIRGU, ATBILSTIBAS IPASAM LIETOSANAS
MERKIM VAI PARKAPUMIEM PRET KADU
PATENTU. CANON INC. NAV ATBILDIGS PAR
JEBKADA VEIDA TIESIEM, NEJAUSIEM VAI
IZRIETOSIEM BOJAJUMIEM, ZAUDEJUMIEM VAI
|ZDEVUMIEM, KAS RODAS ST MATERIALA
LIETOSANAS REZULTATA.

Par So rokasgramatu

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un
attélojumi

Saja rokasgramata ir izmantotas modela C1127iF
ilustracijas un attélojumi, ja nav noradits citadi.

Precu zimes

macOS ir Apple Inc. pre¢zime.

Windows ir Microsoft Corporation registréta
pre¢zime vai pre¢zime Amerikas Savienotajas
Valstis un/vai citas valstTs.

QR Code ir DENSO WAVE INCORPORATED
preczime.

Visi $aja rokasgramata minétie zimolu nosaukumi
un precu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku
registrétas preczimes vai preczimes.

TreSo pusu
programmatura

Saja Canon produkta (“PRODUKTS") ir ieklauti
tre$o pusu programmataras moduli. So
programmataras modulu, tostarp visu 50
programmatdras modulu atjauninaumu

(kopa — PROGRAMMATURA), izmantosanu un

izplatisanu nosaka talak aprakstitie nosacijumi no

(1) Iidz (9).

(1) Jas piekritat ievérot visus iesaistito valstu

piemérojamos eksporta kontroles likumus,

ierobezojumus vai noteikumus, ja 3is

PRODUKTS, tostarp ari PROGRAMMATURA, tiek

nosUtits, nogadats vai eksportéts uz citu valsti.

PROGRAMMATURAS tiesibu turétaji pilna

apmeéra saglaba PROGRAMMATURAS un ar to

saistitas ipasumtiesibas un intelektuala

Tpasuma tiesibas. Iznemot gadijumus, kas Seit

viennozimigi noteikti, PROGRAMMATURAS

tiesibu turétaji nenodod vai nepieskir jums
nekadas licences vai tiesibas, izteiktas vai

nodomatas, nekadam PROGRAMMATURAS
tiesibu turétaju intelektualajam Tpasumam.

(3) PROGRAMMATURU drikst izmantot tikai kopa
ar PRODUKTU.

(4) PROGRAMMATURU nedrikst pieskirt, izsniegt

tas apakslicences, pardot, izplatit vai nodot

jebkurai tresajai pusei bez iepriekséjas
rakstiskas PROGRAMMATURAS tiesibu
turétaju piekrisanas.

Neievérojot iepriek$ minéto,

PROGRAMMATURU drikst nodot tikai tad, ja (a)

pieskirat visas PRODUKTA tiesibas, ka ari visas

tiesibas un pienakumus, kas izriet no siem

noteikumiem, tiesibu parnémeéjam, un (b)

tiesibu parnéméjs piekrit visiem siem

nosacijumiem.

(6) PROGRAMMATURAS kodu nedrikst

dekompilét, dekonstruét, izjaukt vai citadi

parveérst cilvékam izlasama veida.

PROGRAMMATURU nedrikst modificét,

pielagot, tulkot, iznomat, izirét vai aizdot vai ari

izveidot atvasinatus darbus, pamatojoties uz

PROGRAMMATURU.

(8) Jums nav tiesibu nonemt PROGRAMMATURU
no PRODUKTA vai ari izveidot atseviskas
PROGRAMMATURAS kopijas.

(9) Jums nav pieskirta licence, kas attiecas uz
cilvekam izlasamo PROGRAMMATURAS
dalu (avota kodu).

S

G

3

Neievérojot iepriekséjos punktus no (1) lidz (9),
PRODUKTA ir ieklauti treso pusu programmataras
moduli, kas ir ieklauti citas licences nosacijumus,
un uz siem programmataras moduliem attiecas
gTs citas licences nosacijumi.

Skatiet treSo pusu programmatdras modulu citas
licences nosacijumus, kas aprakstiti atbilstosa
PRODUKTA rokasgramatas pielikuma. Si
rokasgramata ir pieejama vietné
https.//oip.manual.canon/.

Ja izmantosit PRODUKTVU, tiks uzskatits, ka
esat piekritis visiem piemérojamiem licences
nosacijumiem. Ja nepiekritat Siem licences
nosacijumiem, sazinieties ar savu

pakalpojuma parstavi.

V_190919
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Trumpa naudojimo instrukcija

I Padékite originaly dokumenta teisingai

Originalaus dokumento déjimas ant
ekspozicinio stiklo

e

Dékite

tiksliai ——

kampo I Padékite

viduje. — 7 originaly
dokumentg
nuskaitoma puse
Zemyn.

L1 =
C

Tinka, kai reikia nuskaityti
knygos, zurnalo puslapius
ir laikras¢io iskarpas!

7y

Ka reikia jsidéméti pries

pradedant naudotis

Dékite originalius dokumentus j tiektuva

Sureguliuokite

slenkamuosius I Padékite originalius
kreiptuvus. 7 71— dokumentus
I nuskaitoma puse
aukstyn.

| |=,—,,—|:|

Tinka, kai reikia be
pertraukos nuskaityti
daug puslapiy literataros,
pasialymyir t. t.

I Pradékite darba is valdymo skydelio

|renginys Valdymo skydelis
e A
Displéjus (ekranas)
NFC (rySio mazame
lauke) Zyma*
(M}/.gtukas (Myc?tqkas * Priklausomai nuo jrenginio
[Energijos taupymas)) - [Pagrindinis) modelio NFC funkcijos gali nebati.
(. J

. Nuskaitymas

1. Padékite originaly dokumenta.
2. Paspauskite @) ir pasirinkite <Nuskaityti>.

B Nuskaityti

Pasirinkite nuskaitymo tipa.

B Kompiuteris

W Haksas

264

3. Pasirinkite nuskaitymo bada ir jveskite reikiama informacija.

4. Pasirinkite <Pradéti>, <Nespalvotai Pradéti> arba <Spalvotai Pradéti>.

Nuskaitymo badai

m [Ssaugoti kompiuteryje

u [$saugoti USB atmintinéje
| Sijysti el. laiska / int. faksg
| Sjysti j faily serverj

® MF Scan Utility

Nuskaityti i$ kompiuterio

B Filas

= USB atmintiné

BB €l paitas

Daugiau informacijos
O vartotojo instrukcijos skyriuje
,Nuskaitymas”




. Kopijavimas

1. Padékite originaly dokumenta.

2. Paspauskite , tada pasirinkite <Kopijuoti>.
3. |veskite pageidaujama kopijy skaiciy.

4. Nurodykite reikiamus kopijavimo parametrus.

5. Pasirinkite <Nespalvotai Pradéti> arba <Spalvotai Pradéti>.

Trumpa naudojimo instrukcija

B Kopijuoti

Kopiivino mastels  Poperis Tankis Kopilysaitus

+0

L]

il

Nespalvotai
Pradeti

Spalvotai

Kiti parametai Pradei

© Biisenos mon.

Naudingos kopijavimo funkcijos
mNant1

® Dvipusis ar vienpusis

® Didinimas arba mazinimas

B Tapatybés korteliy kopijavimas

H Paso kopija

e

Daugiau informacijos

O vartotojo instrukcijos skyriuje
,Kopijavimas"

@ Faksogramy siuntimas*

1. Padékite originaly dokumenta.
2. Paspauskite (@) tada pasirinkite <Faksas>.

* Priklausomai nuo jrenginio modelio siuntimo $ios funkcijos gali nebti.

18 Faksas

kite paskirt. vt

vesti adres.

Nurodytiadresata  TX/RX parametral [ . knyga

3. |veskite gavéjo informacija. 1 2 E s
4. Nurodyckite reikiamus siuntimo faksu nustatymus. : : Z
Pradéti
5. Pasirinkite <Pradéti>. * S s &>
© Biisenos mon.
. L N
Naudingos siuntimo faksu =
funkcijos <> ¥ Daugiau informacijos
N > 3 vartotojo instrukeijos skyrid)
m Nuoseklusis transliavimas U= a vartotojo instrukcijos skyriuje
® Atmintinés priémimas & ~Faksogramy siuntimas
B Siuntimas faksu i$ kompiuterio

. Spausdinimas

1. Atidarykite dokumenta, kurj norite spausdinti, pasirinkite programos

spausdinimo funkcija.

2. Pasirinkite jrenginiui skirtg spausdintuvo tvarkykle ir pasirinkite

[Nuostatos] arba [Ypatybés].
3. Nurodykite popieriaus formata.
4. Nurodykite popieriaus saltinj ir tipa.

5. Nurodykite reikiamus spausdinimo nustatymus.

6. Pasirinkite [Gerail.
7. Pasirinkite [Spausdinti] arba [Gerail.

Daugiau informacijos

B Dvipusis
mNant1
® Brosidros spausdinimas

O Help” (Pagalba) spausdintuvo
tvarkykléje
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Trumpa naudojimo instrukcija

Daugiau informacijos

Popieriaus jdéjimas

O vartotojo instrukcijos skyriuje ,Popieriaus jdéjimas”

|déjimas j popieriaus stalciy |déjimas j daugiafunkcj dékla

'I IStraukite popieriaus stalciy. 1

2> A

/’% &%/ 2

AT PP e

A4

ki ¢ia
|statykite popieriaus stalciy j jrenginj.
4 L
Cf’!‘
|déje popieriaus, kurio formatas arba tipas skiriasi
nuo naudoto pirmiau, batinai pakeiskite nustatymus. 7
»

5 Paspauskite ir pasirinkite <Popieriaus par.>.

6 Laikydamiesi nurodymy ekrane nurodykite

popieriaus formata i tipa, 5 Laikydamiesi nurodymy ekrane nurodykite

popieriaus formatg ir tipa.
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Problemos atveju

Atrodo, kad jrenginys neveikia

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.
« Ar maitinimas jjungtas (ON)?
« Ar jrenginys persijunge is,miego” rezimo?

Jei nedviecia nei ekranas, nei {§ paspauskite
maitinimo jungiklj.

« Ar tinkamai prijungtas maitinimo laidas?

Jei problemos neisspresite, informacijos ieskokite
vartotojo instrukcijoje.

Trumpa naudojimo instrukcija

|strigo popierius

IStraukite jstrigus] popieriy laikydamiesi ekrane
pateikiamy instrukcijy.

Atidarykite galinj dangti.

Ankstesnis 215

Dazy kasetés pakeitimas

Pakeiskite dazy kasete laikydamiesi ekrane
pateikiamy instrukcijy.

I3kelkite ir iSimkite dazy kasete.

Ankstesnis 37 Paskesnis

Pakaitinés dazy kasetés modelio numeris
- Canon Toner T09 Black (juoda)

- Canon Toner T09 Cyan (Zydra)

- Canon Toner T09 Magenta (purpurine)

- Canon Toner T09 Yellow (geltona)
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Priedas

Svarbus saugos
nurodymai

Siame skyriuje aprasomi svarbls saugos nurodymai,
skirti padeéti isvengti aparato vartotojy ir kity asmeny
suzeidimy bei Zalos nuosavybei. Pries naudodami
aparatg perskaitykite sj skyriy ir vykdykite
nurodymus, kaip tinkamai jj naudoti. Neatlikite jokiy
veiksmy, neaprasyty Sioje instrukcijoje.,Canon”
nebus atsakinga uz jokia Zala, sukelta naudojant
aparatg kitaip, nei aprasyta sioje instrukcijoje, jj
naudojant netinkamai arba jei jo taisyma ar keitima
atlieka ne,Canon” ar,Canon” jgaliota trecioji 3alis.
Netinkamai veikiant Siam aparatui arba netinkamai jj
naudojant galima susizeisti ir/arba sugadinti aparata
taip, kad bus reikalingas taisymas, kurio nepadengs
ribota garantija.

A\JSPEIMAS

Nurodo jspéjima dél veiksmuy, kuriy tinkamai
neatlikus gali bati sunkiai ar net mirtinai
suzaloti Zmonés. Norédami saugiai naudoti
aparata, visada paisykite iy jspejimuy.

A\DEMESIO

Nurodo jspéjima dél veiksmy, kuriy tinkamai
neatlikus gali bati suzaloti Zmonés. Noredami
saugiai naudotis aparatu, visada paisykite Siy
Ispéjimuy.

@ svarsuU

Nurodo naudojimosi reikalavimus ir
apribojimus. AtidZiai perskaitykite Sias
pastabas, kad tinkamai naudotuméte jrenginj
ir nesugadintumeéte jrenginio arba
nepadarytuméte turtinés zalos.

Jrengimas

Jei norite $j aparatg naudoti saugiai ir patogiai,
atidziai perskaitykite toliau pateiktus saugos
Ispéjimus ir aparata montuokite tinkamoje vietoje.

A\ISPEJIMAS
Nemontuokite ten, kur gali kilti gaisras ar istikti
elektros smugis

« Vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos
angos (per arti sieny, lovy, sofy, kiliméliy ar
panasiy objekty).

« Drégnoje arba dulkétoje vietoje.

« Kur patenka tiesioginiai saulés spinduliai arba
lauke.

« Aukstos temperatdros vietoje.

« Netoli atviros liepsnos.

- Salia alkoholio, dazy skiedikliy ar kitokiy degiy
medziagy.

Kiti jspéjimai

« Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty
kabeliy. Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus,
gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

« Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity
metaliniy daikty arba indy su skysciu. Jei
iSorinés medziagos susilies su aparato viduje
esanciomis elektrinemis dalimis, gali kilti
gaisras arba jvykti elektros smugis.

« | aparata patekus pasaliniy medziagy, is
kintamosios sroves elektros lizdo istraukite
maitinimo laido kistukg ir kreipkités j vietinj
,Canon” platintoja.

ADEMESIO
Nemontuokite toliau nurodytose vietose
Aparatas gali nukristi ir kg nors suzeisti.

« Nestabilioje vietoje

- Vietoje, kurioje galima vibracija

@ svarsuU

Nemontuokite toliau nurodytose vietose
Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, galite
sugadinti aparata.

- Vietoje, kurioje yra ribiniy reiksmiy (dideliy
arba mazy) temperatdra ir drégnumas.

- Vietoje, kur galimi staigs temperataros
arba drégmés pokyciai.

- Salia jrangos, skleidZian¢ios magnetines
arba elektromagnetines bangas.

« Laboratorijoje arba vietoje, kur vyksta
cheminés reakcijos.

« Kuryra ésdinanciyjy arba nuodingujy dujy.

- Vietose, galin¢iose deformuotis nuo aparato
svorio, arba ant medziagy, kur aparatas gali
ismukti (kilimo ir pan.).

Nestatykite, kur nepakankama ventiliacija

Sis aparatas, jj jprastai naudojant, isskiria nedidelj
kiekj ozono ir kity medziagu. Sios medziagos néra
kenksmingos sveikatai. Taciau jos gali bati labiau
juntamos ilgai naudojant prastai ventiliuojamose
patalpose. Norint palaikyti patogig darbo aplinka,
rekomenduojame patalpa, kurioje naudojamas
aparatas, tinkamai védinti. Taip pat venkite viety,
kur Zmonés baty veikiami sio aparato emisijos.
Nemontuokite vietoje, kurioje gali bati
kondensato

Jei patalpa, kurioje sumontuotas aparatas, greitai
jsildoma arba aparatas perkeliamas is saltos arba
sausos vietos j karstg arba drégna vieta, jo viduje
gali susiformuoti vandens ladeliai (kondensatas).
Jei aparatas bus naudojamas esant tokioms
salygoms, gali strigti popierius, blogéti
spausdinimo kokybé arba aparatas gali sugesti.
Pries naudodami aparata, leiskite jam maziausiai
2 val. prisitaikyti prie aplinkos temperataros ir
drégnumo.

Nejrenkite prietaiso Salia kompiuteriy arba kitos
tiksliosios elektroninés jrangos.

Spausdinant prietaiso sukeliami elektriniai
trukdZiai ir vibracija gali daryti neigiama poveikj
sios jrangos veikimui.

Nejrenkite prietaiso 3alia televizoriy, radijo
aparaty arba panasios elektroninés jrangos.
Prietaisas gali trukdyti priimti garso ir vaizdo
signalus.

|kiskite elektros kistuka j specialy kistukinj lizda.
Tarp prietaiso ir kitos elektroninés jrangos palikite
kuo daugiau vietos.

3000 m vir$ juros lygio arba daugiau
Aparatai su standZiaisiais diskais, naudojami
auksciau nei 3 000 metry virs jaros lygio, gali
veikti netinkamai.

Telefono linijos prijungimas

Sis aparatas atitinka analoginiy telefono linijy
standartus. Aparatg galima jungti tik prie viesojo
komutuojamo telefono tinklo (PSTN). Aparata
prijungus prie skaitmeninés telefono linijos ar
skirtosios telefono linijos, gali bati sutrikdytas
aparato veikimas ir sugadintas pats aparatas. Prie$
prijungdami aparatg, patikrinkite telefono linijos
tipa. Jei norite prijungti aparata prie Sviesolaidzio
telefono linijos arba IP telefono linijos, susisiekite
su Siy paslaugy tiekéjais.

Naudojant belaidj LAN

« Sumontuokite aparatg 50 metry arba mazesniu
atstumu nuo belaidzio LAN marsrutizatoriaus.

« Jei jmanoma, sumontuokite jj vietoje, kurioje
pasaliniai objektai neblokuoja rysio. Signalas
gali susilpnéti, jei jj uzstoja sienos arba grindys.

- Laikykite aparata kuo toliau nuo skaitmeniniy
belaidziy telefony, mikrobangy krosneliy ar
kitos jrangos, skleidZiancios radijo bangas.

- Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio
aparato skleidziamos radijo bangos gali sukelti
medicininés jrangos trukdzius, o dél to gali kilti
gedimy ir nelaimingy atsitikimy.

Jei jums trukdo jrenginio keliamas triukSmas
Priklausomai nuo naudojimo aplinkos ir veikimo
rezimo, jei jums trukdo veikiant jrenginiui keliamas
triukSmas, rekomenduojama jrenginj montuoti ne
biure.

Prietaiso perkélimas

Jei ketinate perkelti prietaisa, net tame paciame
pastato aukste, pries tai susisiekite su savo vietos
igaliotuoju,Canon” prekybos tarpininku.
Nebandykite perkelti prietaiso patys.

Maitinimo saltinis

A\SPEJIMAS

+ Naudokite tik nurodytus jtampos reikalavimus
atitinkantj maitinima. Jei to nepadarysite, gali
kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

« Aparatas turi bati prijungtas prie maitinimo lizdo
su jzeminimu naudojant pateikta maitinimo kabelj.

- Naudokite tik pateiktg maitinimo laida, nes
naudojant kitokj gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

- Su $iuo aparatu naudoti skirtas pateiktas
maitinimo laidas. Nejunkite maitinimo laido
prie kity jrenginiy.

« Nemodifikuokite, netraukite, nelenkite per jéga
ir neatlikite kitokiy veiksmy, galin¢iy pazeisti
maitinimo laidg. Nedékite ant maitinimo laido
sunkiy daikty. Pazeidus maitinimo laidg gali
kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

- Slapiomis rankomis nekiskite ir neistraukite
maitinimo laido kistuko, nes gali istikti
elektros smagis.

« Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba
ilgintuvy su keliais kistukais. Jei neatsizvelgsite
| Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

« Maitinimo laido nesuvyniokite arba nesuriskite
| mazga, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

« Iki galo jkiskite maitinimo laido kiStuka
| kintamosios srovés elektros lizda. Jei to
nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

« Esant perkdnijai visiskai istraukite maitinimo
kistuka i$ kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti
elektros smagis arba aparatas gali bati
sugadintas.

- |sitikinkite, kad aparato maitinimas yra saugus
ir jtampa nesvyruoja.

« Maitinimo laida laikykite toliau nuo $ilumos
saltinio; to nepaisant gali issilydyti maitinimo
laido danga, dél ko gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

Venkite $iy atvejy:

Jei maitinimo laido jungties dalis veikiama per
didele jéga, gali buti pazeistas maitinimo
laidas arba aparato viduje esantys laidai gali
atsijungti. Dél to gali kilti gaisras.

- Venkite daznai prijungti ir atjungti
maitinimo laida.

- Stenkités neuzkliati uz maitinimo laido.

- Maitinimo laido nesulenkite ties jo prijungimo
vieta ir stenkités, kad nebaty nuolat slegiamas
elektros lizdas ar prijungimo vieta.

- Nenaudokite per didelés jégos jungdami
maitinimo laido kistuka.

ADEMESIO
« Montuokite aparatg 3alia elektros tinklo lizdo ir
palikite pakankamai vietos aplink maitinimo
laido kistuka, kad avarijos atveju jj baty galima
greitai iSjungti.



@ svarsuU
Prijungiant prie maitinimo

- Nejunkite maitinimo laido prie nepertraukiamo
maitinimo 3altinio. Prijunge, sutrikus
maitinimui, galite sutrikdyti aparato darbg
arba jj sugadinti.

« Jei §j aparatg jungiate prie kintamosios srovés
maitinimo saltinio su keliais lizdais, likusiy lizdy
nenaudokite kitiems jrenginiams prijungti.

+ Nejunkite maitinimo laido | papildoma
kompiuteryje esantj kintamosios srovés lizda.

Kitos atsargumo priemonés
Dél elektros triuksmo $is aparatas gali sugesti
ar galima prarasti duomenis.

Naudojimas

A\ISPEJIMAS

« Jei aparatas skleidzia nejprasta garsa, sklinda
nejprastas kvapas, is jo raksta damai ar
jauciamas karstis, nedelsdami atjunkite
maitinimo laido kistuka nuo kintamosios
srovés maitinimo lizdo ir kreipkités j jgaliotajj
,Canon” platintoja. Jei naudosite toliau, gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

« Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato
viduje yra aukstos jtampos ir aukstos
temperatdros komponenty. Ardant ar
modifikuojant aparata, gali kilti gaisras arba
istikti elektros smagis.

« Aparata pastatykite taip, kad vaikai negaléty
pasiekti maitinimo laido ir kity kabeliy ar
jrangos bei vidiniy elektriniy daliy. To nepaisant
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

- Salia aparato nenaudokite degiujy purskaly.
Degiosios medziagos, patekusios ant aparato
viduje esanciy elektriniy daliy, gali sukelti
gaisra arba elektros smagj.

- Kai judinate aparata, batinai ISJUNKITE aparato
maitinimg, tada istraukite maitinimo laido
kistuka ir atjunkite sasajos kabelius. Jei to
neatliksite, galite apgadinti maitinimo laida
ar sasajos kabelius, todél gali kilti gaisras arba
istikti elektros smagis.

+ Prijungdami arba atjungdami USB kabelj, kai
maitinimo laido kistukas yra jkistas
kintamosios sroveés elektros lizda, nelieskite
jungties metalinés dalies, nes gali istikti
elektros smugis.

Jei naudojate Sirdies stimuliatoriy

Sis aparatas generuoja silpng magnetinj srautg ir
ultragarso bangas. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ir pasijusite nejprastai, atsitraukite

nuo aparato ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

ADEMESIO

+ Ant aparato nedékite sunkiy daikty, nes
jie gali nukristi ir suzeisti.

« Jei prietaisas bus ilgiau nenaudojamas,
siekdami uztikrinti sauga istraukite elektros
kistuka.

- Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius,
kad nesusizeistumeéte ranky.

« Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai
nejtraukty ranky ir drabuziy. Voleliui jtraukus
jasy ranka arba drabuzius galite susizeisti.

« Spausdinant arba is karto po spausdinimo
aparato vidus ir iSvesties anga buna labai
ikaitusi. Neprisilieskite prie siy sri¢iy, kad
nenusidegintumete. Be to, ka tik i$spausdintas
popierius gali bati jkaites, todél atsargiai
lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

N
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Tiektuvas

« Ant ekspozicinio stiklo kopijuodami plonas
knygas nespauskite stipriai tiektuvo. Taip galite
sugadinti ekspozicinj stiklg ir susizaloti.

- Atsargiai uzdarykite tiektuva, kad jis nejtraukty
jasy rankos ir nesusizeistuméte.

+ Saugokites, kad nejkistuméte j tiektuva ranky
ar pirsty, nes galite susizaloti.

\Y

Popieriaus stalcius
- Nekiskite rankos j aparata, kai popieriaus
stalcius isimtas, nes galite susizeisti.

Energijos taupymo mygtukas
« Dél saugos paspauskite © (energijos

taupymas), kai aparatas bus ilgai
nenaudojamas, pavyzdziui, per naktj.
Taip pat dél saugos ISJUNKITE spausdintuvo
maitinimo jungiklj ir atjunkite maitinimo laido
kistuka, kai aparatas bus ilgai nenaudojamas,
pvz, kelias iseiginiy dienas.

Lazeriy sauga

Sis gaminys IEC60825-1:2014 ir EN60825-1:2014

patvirtintas kaip 1 klasés lazerinis produktas.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Lazerio spindulys gali bati kenksmingas zmoniy
kanui. Gaminio viduje skleidziama spinduliuote
yra visiskai apribota apsauginiais korpusais ir
iSoriniais dangciais, todél lazerio spindulys negali
prasiskverbti i$ jrenginio jokiu normalaus jo
naudojimo etapu. Dél saugumo perskaitykite
Zemiau pateiktas pastabas ir nurodymus.

- Niekada neatidarykite kitokiy dangciy nei
nurodyta aparato instrukcijose.

« Jeilazerio spindulys pateks jums j akis, gali
jas pazeisti.

- Sioje instrukcijose nenurodytas valdikliy
naudojimas, reguliavimas ar veiksmy atlikimas
gali bti pavojingo spinduliuotés nuotékio
priezastis.

Lazerio saugos
perspéjimas
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VORSICHT - Lo s e R
PRECAUCION- ZeBtbimtisa v e
gt

@ SVARBU

« Laikykités atsargumo instrukcijy, pateikty sio
aparato etiketése ir pan.

« Saugokite aparata nuo stipriy smagiy ar
vibracijos.

« Nenaudokite jégos atidarydami dureles,
dangcius ir kitas dalis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite sugadinti aparata.

- NEISJUNKITE maitinimo jungiklio ir
neatidarykite aparato dangciy, kai jis veikia.
Antraip popierius gali jstrigti.

« Naudokite trumpesnj nei 3 m modulinj kabelj.

« Naudokite trumpesnj nei 3 m USB kabelj.

Su sauga susije
simboliai

| Maitinimo jungiklis: padétis,ON” (jjungta)
O Maitinimo jungiklis: padétis,OFF” (iSjungta)
d) Maitinimo jungiklis: padeétis, STAND-BY" (budéjimas)
@ Paspaudiigvmasjungiklis _m,ON" (jungta)
B OFF" (igjungta)
@ Apsauginis jzeminimo terminalas
Pavojinga jtampa viduje. Atidarykite
tik instrukcijose nurodytus dangcius.
/N DEMESIO: Karitas pavirsius. Nelieskite.

@ Il klasés jranga

Judancios dalys: Nekiskite kano daliy prie
judanciy daliy

/N DEMESIO! Galimas elektros $okas. ltraukite
I Visus elektros kistukus i$ elektros lizdo.

|renginys turi astriy briauny. Nesilieskite prie
astriy briauny.

[PASTABA]
Atsizvelgiant | gaminj, kai kuriy anksc¢iau
pavaizduoty simboliy gali nebati.

PrieziGra ir tikrinimai

Periodiskai valykite aparata. Jei susikaupia dulkiy,
aparatas gali tinkamai nebeveikti. Valydami
laikykités toliau pateikty nurodymuy. Jei veikiant
kyla problemuy, skaitykite vartotojo instrukcija.
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Priedas

A\SPEJIMAS

- Pries valydami ISJUNKITE maitinima ir atjunkite
maitinimo laido kistuka nuo kintamosios
srovés maitinimo lizdo. Jei to nepadarysite, gali
kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

« Periodiskai istraukite maitinimo laido kistukg ir
nuvalykite jj sausa $luoste, kad pasalintuméte
dulkes ir nesvarumus. Susikaupusios dulkés
gali sugerti oro drégme, o tai gali sukelti gaisra,
kai yra kontaktas su elektra.

- Aparata valykite drégna, gerai isgrezta Sluoste.
Valymo $luostes drekinkite tik vandeniu.
Nenaudokite alkoholio, benzino, dazy
skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy.
Nenaudokite popieriniy servetéliy ar
popieriniy ranksluos¢iy. Sios medziagos,
patekusios ant aparato viduje esanciy
elektriniy daliy, gali sugeneruoti statinj elektros
kravj, sukelti gaisra arba elektros smugj.

+ Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas
ir jo kistukas. Tikrinkite aparata, ar jis nesuradijes, ar
néra jdubimy, jbrézimy, jtrakimy, ar jie per daug
nejkaista. Netinkamos techninés buklés jranga gali
sukelti gaisrg arba elektros smagj.

ADEMESIO

« Aparato viduje yra aukstos temperataros ir
aukstos jtampos komponenty. Juos paliete
galite nusideginti. Nelieskite jokios aparato
dalies, kuri nenurodyta sioje instrukcijoje.

+ Dédami popieriy arba imdami uzstrigusj
popieriy, bukite atsargus, kad popieriaus
krastais nejsipjautumete ranky.

Eksploatacinés
medziagos

A\SPEIIMAS

« Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy
nemeskite j atvirg liepsna. Dazomuyjy milteliy
kaseciy arba popieriaus pat negalima laikyti
vietose, kuriose juos pasiekty atvira liepsna. Dél
to dazomieji milteliai gali uzsidegti ir nudeginti
arba sukelti gaisra.

« Jei netycia ispyléte arba paskleidéte dazomujy
milteliy, atsargiai surinkite milteliy daleles arba
susluostykite juos minksta, drégna Sluoste,
saugodamiesi, kad jy nejkvéptuméte. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio be apsaugy nuo
dulkiy sprogimo isbarstytiems dazomiesiems
milteliams siurbti. Naudojamas siurblys gali
sugesti arba dél statinés iskrovos gali jvykti
dulkiy sprogimas.

ADEMESIO

« Saugokités, kad nejkvéptuméte dazomuyjy
milteliy. [kvépe nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

« Saugokites, kad dazomuyjy milteliy nepatekty
jums j akis ar burna. Jei dazomujy milteliy
patekty jums j akis ar  burna, nedelsdami
praplaukite juos saltu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

- Saugokités, kad dazomuyjy milteliy nepatekty
jums ant odos. Patekus nuplaukite muilu ir
3altu vandeniu. Esant odos dirginimui,
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

+ Dazomujy milteliy kasetes ir kitas
eksploatacines medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Prarije dazomujy
milteliy, nedelsdami kreipkités | gydytoja arba
apsinuodijimy centra.

+ Neardykite arba nekeiskite dazomujy milteliy
kasetés konstrukcijos ar kity daliy, priesSingu
atveju dazomieji milteliai gali isbyréti.

+ Nuimdami sandarinimo juostg nuo dazomujy
milteliy kasetés, nutraukite jg visiskai, bet
nenaudodami per daug jégos, priesingu atveju
dazomieji milteliai gali iSbyréti.

@ SVARBU

Dazomuyjy milteliy kasetés naudojimas
« Dazy kasete laikykite tik suéme uz rankenos.

« Nelieskite dazomujy milteliy kasetés
atmintinés (@) arba elektros kontakty ((9)).
Saugodami bugno pavirsiy nuo subraizymo
aparato viduje arba 3viesos poveikio,
neatidarykite bugno apsauginio uzrakto (@).

® %Vaizdas i$ apacios
[:

« Jeinéra batina, neisimkite dazomuyjy milteliy
kasetés is pakuotés medziagos ar sio aparato.

« Dazy kaseté yra magnetinis gaminys. Laikykite
ja toliau nuo magnetiniams laukams jautriy
Jtaisy, jskaitant lanksc¢iuosius diskelius ir disky
jrenginius. Prieingu atveju gali bati pazeisti
duomenys.

Dazomuyjy milteliy kasetés saugojimas

+ Saugokite toliau nurodytoje aplinkoje, kad
uztikrintuméte saugy ir patogy naudojima.
Saugojimo temperataros diapazonas: 0-35 °C
Saugojimo drégnio diapazonas: 35-85 %
(santykinis drégnis / be kondensacijos)*

+ Kol dazomujy milteliy kaseté nenaudojama, ja
saugokite neatidare.

« Kai dazomujy milteliy kasete planuojate isimti
i8 Sio aparato ir laikyti, iSimta dazomujy milteliy
kasete jdekite j originalig pakuote.

« Dazomujy milteliy kasetés nesaugokite stacios
ar apverstos. Dazomieji milteliai sukietés ir gali

negrjzti | pradine konsistencija netgi pakracius.

%

Netgi kai laikymo salygos atitinka
rekomenduojama drégnumo diapazona,
dazomujy milteliy kasetés viduje gali
susiformuoti vandens laseliai (kondensatas), jei
kasetés viduje ir iSoréje susidarys temperatry
skirtumas. Kondensacija nepalankiai veikia
dazomujy milteliy kaseciy spausdinimo
kokybe.

Nelaikykite dazomuyjy milteliy kasetés toliau

nurodytose vietose
« Netoli atviros liepsnos

- Vietose, veikiamose tiesioginiy saulés spinduliy

ar ryskios 3viesos bent penkias minutes

« Kurypa¢ druskingas oras

« Kur yra korozijg sukelianciy dujy (t.y.
aerozoliniy purskikliy ir amoniako)

- Vietose, kurioms budinga auksta temperatara
ir didelis drégnumas

« Kur bana dideliy temperataros ir dréegnumo
pokyciy, nes ¢ia gali lengvai vykti kondensacija

- Labai dulkétose vietose

« Vaiky pasiekiamose vietose

Nenaudokite suklastoty dazomujy milteliy
kaseciy

« Rinkoje gali bati parduodamos suklastotos
,Canon” dazomujy milteliy kasetés. Naudojant
suklastotg dazomujy milteliy kasete, spaudiniai
gali bati prastos kokybés arba gali prastai veikti
aparatas.,Canon” neatsako uz jokius veiklos
sutrikimus, nelaimingus atsitikimus ar zalg,
patirta naudojant suklastotas dazomujy
milteliy kasetes.

Norédami gauti daugiau informacijos Zr. global.
canon/ctc.
Galimybé jsigyti atsarginiy daliy, dazomuyjy
milteliy kaseciy ir pan.

- Sio aparato atsarginiy daliy, dazomujy milteliy
kaseciy ir pan. bus galima jsigyti dar bent
septynerius (7) metus nuo $io aparato modelio
gamybos pabaigos.

Dazomuyjy milteliy kaseciy pakavimo medziaga

« ISsaugokite dazomuyjy milteliy kasetés
pakuotés medziagas. Jos bus reikalingos
perkeliant aparata.

« Pakavimo medziagy forma arba naudojimo
vieta, kiekio padidinimas arba sumazinimas
gali bati keiciami be jspéjimo.

« Nutrauke sandarinimo juosta nuo dazomuyjy
milteliy kasetés, ismeskite jg laikydamiesi
vietiniy teisés akty.

Panaudotos dazomujy milteliy kasetés ar pan.
iSmetimas

- Salindami dazomujy milteliy kasete ar pan.,
sudékite ja j originalig pakuotés medziagg, kad
apsaugotumete nuo dazomujy milteliy
byréjimo i$ vidaus ir iSmeskite laikydamiesi
galiojanciy vietiniy teisés akty.

Pastaba

Gaminio pavadinimas

Dél saugos taisykliy gaminio pavadinimas turi
buti uzregistruotas.

Kai kuriuose regionuose, kur prekiaujama siuo
gaminiu, galima registruoti $j skliausteliuose ()
nurodyta pavadinimg (-us).

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EB direktyvos EMS reikalavimai

Sijranga atitinka pagrindinius EB direktyvos EMS
reikalavimus. Informuojame, kad sis gaminys
atitinka EMS reikalavimus, nurodytus EB
direktyvoje, kai naudojamo maitinimo saltinio
vardiné jtampa yra 230V, 50 Hz, nors gaminio
vardiné jejimo jtampa yra 220-240V, 50 / 60 Hz.
Pagal techninius EB direktyvos EMS reikalavimus
turi bati naudojamas ekranuotasis kabelis.

ES EE| ir Baterijy direktyvos

EE] ir Baterijy direktyvy informacija galite perzitréti
naujausioje vartotojo instrukcijoje (HTML instrukcija)
L,Canon” svetainéje (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
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RR| direktyva i &ini H Nepaisant anksc¢iau nurodyty punkty (1)-(9),
(Tai!koma tizEuropos rad]jo ryéio Aple S'Q InStrUkoa GAMINYJE yra treciosios 3alies programinés
jrenginiams) irangos moduliy, kurie teikiami su kitomis

licencijos salygomis, ir Siems programinés jrangos
RR] atitikties deklaracija moduliams taikomos kitos licencijos salygos.
7r. tre¢iosios salies programinés jrangos moduliy
kitas licencijos salygas, kurios aprasytos
atitinkamo GAMINIO instrukcijos priede.

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai

ir ekranai

Jei nenurodyta kitaip, Sioje instrukcijoje naudojami
C1127iF paveiksléliai ir ekranai.

Lithuanian (LT) Siuo dokumentu,Canon
Inc! patvirtina, kad $i jranga atitinka direktyva

2014/53/ES. Prekiy Zenklai Instrukcija rasite

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas ~ ,macOS" yra,Apple Inc prekiy Zenklas. https;//oip.manual.canon/.

iuo interneto adresu: Windows" yra,Microsoft Corporation” . . _ .
hittp//www.canon-europe.com/ce-documentation  registruotasis arba neregistruotasis prekiy zenklas & naudosite GAMIN), bus laikoma, kad sutikote
BelaidZio LAN specifikacijos JAV ir (arba) kitose 3alyse. su ta\kf)momls \lcgncuos sglygom|s, J‘e\ su
Daznio diapazonas (-ai): 2412-2472 MHz QR kodas yra DENSO WAVE INCORPORATED licencijos saglygomis nesutinkate, kreipkités

Maksimali radijo rysio daznio galia: 15.9 dBm

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir
vaizdy naudojimas
Kai kuriy dokumenty nuskenavimas,
isspausdinimas arba kitoks atkarimas jasy aparatu
bei tokiy nuskenuoty, isspausdinty ir kitaip
atkurty atvaizdy naudojimas gali bati
draudziamas jstatymais ir dél $iy veiksmy galite
bati patraukti | teisma pagal baudziamojo ir / arba
civilinio kodekso straipsnius. Neissamus tokiy
dokumenty sarasas pateiktas toliau. Sis sarasas yra
tik orientacinis. Jei turite abejoniy dél savo
aparato naudojimo legalumo skenuoti, spausdinti
arba kitaip atkurti tam tikrag dokumenta ir / arba
nuskenuoty, isspausdinty ir kitaip atkurty atvaizdy
naudojimo legalumo, turétumeéte pasikonsultuoti
su jstatymy Zinovu.
- Popieriniai pinigai
« Kelioniy cekiai
+ Pavedimo nurodymai
+ Maisto talonai
« Jmoky sertifikatai
- Pasai
« Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)
« Imigraciniai dokumentai
- Zymintieji zenklai ar pazymejimai
« Vidinés mokesciy sumokéjimo etiketés
(atsauktos arba neatsauktos)
+ Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar
vekseliai
« Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai
« Vyriausybiniy agentary isleisti ¢ekiai ar
vekseliai
« Akcijos
+ Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo
pazyméjimai
« Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai
(negavus autoriaus teisiy savininko sutikimo)

Atsakomybés apribojimas

+ Informacija siame dokumente gali buti
keiciama be jspéjimo.

+ CANON INC. NESUTEIKIA JOKIOS KITOS
NURODYTOS AR NUMANOMOS GARANTIJOS
DEL SI0S MEDZIAGOS, |SKAITANT GARANTLJAS,
SUSIUSIAS SU PARDAVIMU, PIRKIMU,
TINKAMUMU NAUDOTI IR PATENTY
PAZEIDIMU, ISSKYRUS GARANTIJAS, PATEIKTAS
SIAME DOKUMENTE. CANON INC. NERA
ATSAKINGA UZ JOKIA TIESIOGINE, NETYCINE
AR SALUTINE ZALA, NUOSTOLIUS AR ISLAIDAS,
PATIRTAS DEL SIOS MEDZIAGOS NAUDOJIMO.

prekiy zenklas. j aptarnavimo atstova.

Visi $iame vadove paminéti firminiai Zenklai ir
gaminiy pavadinimai yra atitinkamy savininky
registruotieji arba neregistruotieji prekiy zenklai.

Treciyjy Saliy
programiné jranga

Siame,Canon” gaminyje (GAMINYS) yra treciosios
Salies programineés jrangos moduliy. Sie
programinés jrangos moduliai, jskaitant bet
kokius jy naujinimus, (bendrai vadinami
L,PROGRAMINE |JRANGA") naudojami ir platinami
pagal toliau nurodytas licencijos salygas (1)-(9).
(1) Sutinkate, kad GAMIN], jskaitant PROGRAMINE
IRANGA, siysdami, perkeldami ar
eksportuodami j bet kurig kita 3alj laikysités
visy susijusiose Salyse galiojanciy eksporto
istatymuy, apribojimy ar taisykliy.

(2) PROGRAMINES |RANGOS teisiy turétojai bet
kokiy atveju islaiko PROGRAMINES JRANGOS
pavadinimo, nuosavybés ir intelektinés
nuosavybés teises. Jeigu Siame dokumente
aiskiai nenurodyta kitaip, teisiy | PROGRAMINE
IRANGA turétojai jokiu aiskiu ar numanomu
badu jums neperduoda jokios intelektinés
nuosavybeés teisés | PROGRAMINE |RANGA,

(3) PROGRAMINE |RANGA galite naudoti tik kartu
su GAMINIU.

(4) Be isankstinio rasytinio PROGRAMINES
IRANGOS teisiy turétojy sutikimo
PROGRAMINES |RANGOS negalima paskirti,
perleisti, parduoti, platinti ar perduoti jokiai
kitai treciajai 3aliai.

(5) Nepaisant ankstesniy salygy, PROGRAMINE

IRANGA galima perduoti tik tada, jei (a)

perémeéjui priskiriate visas turimas GAMINIO

teises bei licencijos sglygose apibréztas teises
ir jsipareigojimus ir jei (b) pereméjas sutinka
laikytis iy salyguy.

PROGRAMINES |RANGOS kodo negalima

dekompiliuoti, isardyti, modifikuoti taikant

apgrazos inzinerijg ar kitu badu paversti

Zmogui suprantama kalba.

(7) PROGRAMINES JRANGOS negalima
modifikuoti, adaptuoti, versti, nuomoti, taip
pat kurti isvestiniy PROGRAMINE [RANGA
grindziamy darby.

(8) Jums nesuteikiama teisé nuo PRODUKTO
atskirti ar kurti atskiras PROGRAMINES
IRANGOS kopijas.

(9) Jums nesuteikiama Zmogui suprantamos
PROGRAMINES |RANGOS dalies (pirminio
programos teksto) licencija.

S
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Kiirtoimingud

I Asetage originaal digesti

Originaali asetamine dokumendiklaasile

Asetage

dokument — N
klaasi
sisenurka.

Asetage originaal

I — skannitava
I kiljega allapoole.
—]

— )

Sobib raamatu- ja
ajakirjalehekulgede
ja ajalehevaljaloigete
skannimiseks.

A

I Toimingu alustamine juhtpaneelilt

Seade

Juhtpaneel

Pidage meeles enne toimingu

alustamist

Originaalide asetamine originaalis66turisse

ﬁ

—1

Asetage originaalid
i— skannitava kiljega
allapoole.

Reguleerige
dokumen- <]
dijuhikud.

=
]
— ()

Canon

Canon Sobib mitmest lehekdljest
koosnevate materjalide,
pakkumiste jne jarjest

skannimiseks.

|
M
(]

s

(klahv

.

(Energiasddstureziml) @29 (klahy [Avameniiiil)  seadmemudelis saadaval olla.

Kuva (ekraan)

NFC (Iahivaljaside)
tahis*

* NFC ei pruugi igas

J

E Skannimine

1. Asetage originaal.

2. Vajutage ,ja valige <Skanni>.

3. Valige skannimisttip ja sisestage vajalik teave.

4. Valige <Alusta>, <MV Alusta> voi <Varviline Alusta>.

B skamni

Valige skannimise tidp.

B Anuti

W Haks
B Rl

= USB-malukandja

B Epost

Skannimisttdbid

® Arvutisse salvestamine

m USB-maluseadmele salvestamine
u E-kirja voi i-faksi saatmine

® Failiserverisse saatmine

® MF Scan Utility

Arvutist skannimine

© Olekumonitor

Uksikasjad
< ,Skannimine” kasutusjuhendis




1. Asetage originaal.

2. Vajutage , seejarel valige <Kopeerimine>.

3. Sisestage soovitav koopiate arv.

4. Méadrake paljundamisseaded vastavalt vajadusele.
5. Valige <MV Alusta> voi <Vdrviline Alusta>.

Kasulikud

paljundamisfunktsioonid

® N paanitud 1-le

B Kahe- voi Gihepoolne

B Suurendamine voi véahendamine
® |D-kaartide paljundamine

B Passi koopia

1. Asetage originaal.

2. Vajutage [ ja valige <Faks>.

3. Sisestage saaja teave.

4. Madrake faksiseaded vastavalt vajadusele.
5. Valige <Alusta>.

Kasulikud faksifunktsioonid =
m Jarjestiklevitus = .7 o

(mitmesse sihtkohta saatmine) g = ::-': S
® Mallu vastuvott %g.
m Arvutifaks

. Avage prinditav dokument ja valige rakenduses printimise funktsioon.

. Valige oma seadme printeridraiver ja valige [Eelistused] voi [Atribuudidl].

1
2
3. Méérake paberi formaat.

4. Maarake paberiallikas ja paberi ttdp.

5. Méarake printimisseaded vastavalt vajadusele.
6. Valige [OK].

7. Valige [Prindi] v&i [OK].

Kasulikud printimisseaded
u Kahepoolne

® N paanitud 1-le

H BroSuuri printimine

Kiirtoimingud

. Paljundamine

B Koopia

Koopa suhtary Tihedus Koopiate an

+0

L

Vanviline
Muud seaded D pusa

© Olekumonitor

Uksikasjad
2 ,Paljundamine”kasutusjuhendis

. Fa ksifun ktsioon* * See funktsioon ei pruugi igas seadmemudelis saadaval olla.

Madrake sihtkoht.

Maara sintkoht  Saatm./vastuv. sea

2 3 9
oo Toru hargile

DEF

6
MNO

© Olekumonitor

Uksikasjad
O Faksifunktsioon” kasutusjuhendis

. Printimine

0/9) @y
=

Uksikasjad
O Help” (Spikker)
printeridraiveri kohta
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Kiirtoimingud

Uksikasjad

Paberi asetamine

O ,Paberi asetamine” kasutusjuhendis

Paberi asetamine Paberi asetamine
paberisahtlisse universaalalusele

1 Téommake paberisahtel valja.

Kuni siiani

=

Kuni siiani

q Sisestage paberisahtel seadmesse.

Kui kasutate paberiformaate voi -tiilipe, mis
erinevad eelnevalt kasutatutest, arge unustage
seadeid muuta.

5 Vajutage [@, ja valige <Paberiseaded>.

Madrake paberi formaat ja tilp, jargides
ekraani.

Madrake paberi formaat ja tiup, jargides
ekraani.




Kiirtoimingud

Kui esineb probleem

Seade ei hakka toole Esineb paberiummistus

Kontrollige jargmist. Eemaldage paberiummistus, jargides ekraanil
olevaid juhiseid.

- Kas toide on sees? |
- Kas seade on unereziimist valjas? peS—
Kui ekraan ega g§ ei ole sisse lulitatud, vajutage
toitelUlitit.
Tagasi 2/5
Toonerikasseti valjavahetamine
Vahetage toonerikassett valja, jargides ekraanil
« Kas toitejuhe on éigesti thendatud? olevaid juhiseid.
Tommake toonerikassett dles ja valja.
.o".. Tagasi 317 Edasi

%& Asendustoonerikasseti mudeli number

- Canon Toner T09 Black (Must)

+ Canon Toner T09 Cyan (Tstaan)
Probleemi pusimise korral vt kasutusjuhendit. - Canon Toner T09 Magenta (Magenta)

- Canon Toner TO9 Yellow (Kollane)
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Lisa

Olulised
ohutusnouded

Selles peattikis kirjeldatakse olulisi ohutusndudeid, mida
tuleb seadme kasutajate ja teiste isikute kehavigastuste
ning varalise kahju valtimiseks taita. Enne seadme
kasutamist lugege see peatiikk Iabi ja téitke seadme
6igeks kasutamiseks esitatud juhised. Arge tehke tihtegi
toimingut, mida pole selles juhendis kirjeldatud. Canon
ei vastuta mingisuguse kahju eest, mille on
pohjustanud selliste toimingute tegemine, mida pole
selles juhendis kirjeldatud, seadme vale kasutamine voi
parandused ja muudatused, mida pole teostanud
Canon v6i méni muu Canoni volitatud tootja. Seadme
vadrtoiming voi -kasutus voib pdhjustada kehavigastusi
ja/véi kahju, mille parandamine on kallis ning mida ei
pruugi katta seadme garantii.

AHoIATUS

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille
valesti tegemine voib pohjustada kasutaja
surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks
kasutamiseks pdorake alati tahelepanu
nendele hoiatustele.

AETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mis viitab toimingule, mille
valesti tegemine voib péhjustada
kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks
poorake alati tahelepanu nendele
hoiatustele.

O TAHTIS

Tahistab t66tingimusi ja piiranguid. Seadme
oigeks kasutamiseks ning seadme ja muu vara
kahjustamise valtimiseks lugege neid juhiseid
hoolikalt.

Paigaldamine

Selle seadme ohutuks ja mugavaks kasutamiseks
lugege jérgmised ettevaatusabindud hoolikalt
labi ja paigaldage seade sobivasse asukohta.

AHoIATUS
Arge paigaldage seadet kohta, kus see véib
pdhjustada tulekahju véi elektril6dgi ohtu.
+ Koht, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt
liiga ldhedal seinale, vooditele, pehmetele
vaipadele vms)
« Niisked v6i tolmused kohad
+ Otsese péikesevalguse kaes voi dues
+ Korge temperatuuriga kohad
« Lahtise leegi Idhedus
- Alkoholi, lahustite voi muude tuleohtlike
ainete ldhedus

Muud hoiatused

- Arge Gihendage seadmega heakskiiduta
kaableid. See voib péhjustada tulekahju voi
elektriloogi.

- Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega
muid metallesemeid ega vedelikuga taidetud
anumaid. Voorkehade kokkupuutumine
seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega véib pohjustada
tulekahju voi elektriloogi.

+ Kui méni voorkeha satub seadme sisemusse,
lahutage toitejuhtme pistik vahelduvvoolu
pistikupesast ja votke Ghendust Canoni
kohaliku edasimudjaga.

AETTEVAATUST
Arge paigutage seadet jirgmistesse kohtadesse
Seade voib maha kukkuda ja pohjustada
kehavigastusi.

+ Ebakindel pind

« Vibratsiooniga koht

@ TAHTIS
Arge paigutage seadet jirgmistesse kohtadesse
See voib seadet kahjustada.

- Koht, kus v6ib esineda temperatuuri voi
Shuniiskuse aarmuslikke tasemeid (nii
madalaid kui kérgeid)

« Koht, kus on suured temperatuurikdikumised
ja muutused niiskustasemes

- Magnetvdlja voi elektromagnetlaineid
tekitavate seadmete ldheduses

- Labor voi muu ruum, kus toimuvad keemilised
reaktsioonid

+ Ruum, kuhu paédsevad sd6vitavad voi murgised
gaasid

- Koht, mis voib seadme raskuse mojul
deformeeruda véi koht, kuhu seade vaib sisse
vajuda (vaip vms)

Viltige halvasti ventileeritud ruume

See seade tekitab tavakasutuse korral vahesel
madral osooni jm emissioone. Need emissioonid
ei ole tervisele kahjulikud. Need voivad siiski olla
margatavamad pikema kasutusaja voi pikkade
valjastustsuklite jooksul halva ventilatsiooniga
ruumides. Mugava tookeskkonna sailitamiseks on
soovitatav seadme téotamiseks kasutatavat ruumi
piisavalt ventileerida. Samuti tuleks valtida kohti,
kus inimesed véivad seadmest tuleva
emissiooniga kokku puutuda.

Arge paigaldage seadet kohta, kus véib tekkida
kondensaat

Kui ruumi, kuhu seade on paigaldatud,
soojendatakse kiiresti ja kui seade viiakse jahedast
voi kuivast asukohast kuuma voi niiskesse
asukohta, voivad seadme sees tekkida veepiisad
(kondensaat). Seadme kasutamine nendes
tingimustes voib pohjustada paberi kinnijgamist,
halvendada prindikvaliteeti voi seadet kahjustada.
Laske seadmel véhemalt 2 tundi enne kasutamist
Umbritseva temperatuuri ja 6huniiskusega
kohaneda.

Valtige printeri paigaldamist arvutite véi muude
ulitdpsete elektroonikaseadmete ldhedusse.

Printimisel tekkivad elektrilised hdired ja vibratsioon
voivad mojuda halvasti selliste seadmete talitlusele.

Viltige printeri paigaldamist teleri, raadio voi
muude sarnaste elektroonikaseadmete
lahedusse.

Printer voib hairida heli- ja videosignaali
vastuvotmist.

Uhendage toitepistik selleks ettenghtud
pistikupessa ning jatke printeri ja muude
elektroonikaseadmete vahele voimalikult palju
raumi.

Koérgustel alates 3000 m merepinnast
Kovakettaga seadmed ei pruugi toimida
korralikult, kui neid kasutada kérgemal kui 3000 m
merepinnast.

Telefoniliini thendamine

See seade vastab analoogtelefoniliini standardile.
Seadme saab Uihendada ainult tldkasutatava
telefonivorguga (PSTN. Seadme hendamine
digitaaltelefoniliini voi rendiliiniga voib héirida
seadme diget t60d ja seda kahjustada. Enne
seadme Uhendamist veenduge kindlasti, mis liiki
telefoniliiniga on tegemist. Kui soovite seadme
Uhendada optilise fiiberliini voi IP-telefoniliiniga,
poorduge optilise fiiberliini voi IP-telefoniliini
teenusepakkuja poole.

Traadita side kohtuvorgu kasutamine

« Paigaldage seade traadita side kohtvorgu
marsruuterist kuni 50 m kaugusele.

« Kui voimalik, paigaldage seade asukohta, kus
muud esemed ei blokeeri sidet. Ldbi seinte voi
korruste leviv signaal voib olla nérgem.

+ Hoidke seadet digitaalsetest juhtmeta
telefonidest, mikrolaineahjudest voi muudest
raadiolaineid tekitavatest seadmetest
voimalikult kaugel.

- Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete
laheduses. Seadme tekitatavad raadiolained
voivad hdirida meditsiiniseadmete t66d ning
péhjustada talitlushéireid ja dGnnetusi.

Kui tunnete muret mira parast

Kui tunnete mira seadme kasutamisel tekkiva
mura parast, siis kasutuskeskkonnast ja -reziimist
olenevalt on soovitatav paigaldada seade muusse
asukohta kui tookabinett.

Printeri teisaldamine

Kui kavatsete printeri teisaldada kasvoi hoone
samal korrusel asuvasse kohta, poérduge
eelnevalt Canoni kohaliku volitatud edasimudja
poole. Arge Uritage printerit ise teisaldada.

Toiteallikas

AHolaTuS

« Kasutage ainult méératud voolupingenduetele
vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine voib
pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

« Seade tuleb ihendada maandusega
pistikupessa komplektis oleva toitejuhtme abil.

« Kasutage ainult seadmega kaasasolevat
toitejuhet, vastasel juhul voib tagajarjeks olla
tulekahju voi elektrilook.

« Kaasasolev toitejuhe on méeldud selle seadme
jaoks. Arge (ihendage toitejuhet teiste
seadmetega.

- Arge toitejuhet muutke, tommake ega jouga
painutage ega tehke muid toiminguid, mis
voiks toitejuhet kahjustada. Arge asetage
toitejuhtme peale raskeid esemeid.
Toitejuhtme kahjustamine vdib péhjustada
tulekahju voi elektriloogi.

- Arge (ihendage toitejuhtme pistikut
pistikupessa ega eemaldage seda sealt
margade katega, sest voite saada elektriloogi.

- Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid
ega mitmikpistikupesasid. See voib pohjustada
tulekahju voi elektriloogi.

- Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge sélme,
sest see voib pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

« Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu
pistikupessa [6puni sisse. Selle juhise eiramine
voib pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

- Aikese ajal lahutage toitejuhtme pistik
vahelduvvoolu pistikupesast. Selle juhise
eiramine voib pohjustada tulekahju voi
elektril6ogi voi seadet kahjustada.

- Veenduge, et seadme toiteallikas oleks
turvaline ja selle pinge stabiilne.

« Hoidke toitejuhe soojusallikast eemal; muidu
voib toitejuhtme isolatsioon Ules sulada ning
pohjustada tulekahju voi elektrilooki.

Valtige jargmisi toiminguid ja olukordi:
Kui toitejuhtme Ghenduskoht on pideva surve all,
Vvoib toitejuhe kahjustuda voi thendus seadmega
katkeda. See voib péhjustada tulekahju.
- toitejuhtme sage Ghendamine ja lahutamine;
- toitejuhtme otsa komistamine;
- toitejuhe on pistiku Ghenduskoha juures
nurga alla murtud ja toitejuhe on vooluvorgu
pistikupesas voi seadme toiteliideses liiga pingul;
- pistikule liigse jou rakendamine.

AETTEVAATUST
- Paigaldage seade vooluvérgu ldhedusse ja
jatke toitejuhtme pistiku Gmber piisavalt
ruumi, et seda saaks hadaolukorras hélpsasti
vooluvorgust eemaldada.



@ TAHTIS
Toiteallikaga thendamine
- Arge ihendage toitejuhet puhvertoiteallikaga
(UPS-iga). Vastasel juhul voib toitekatkestus
pohjustada seadmes rikke voi seda kahjustada.
- Kui thendate selle seadme vahelduvvoolu
pistikupessa mitmikpistikupesa kaudu, &rge
Uhendage selle muudesse pistikupesadesse
muid seadmeid.
- Arge (ihendage seadme toitejuhet arvuti
vahelduvvoolu lisapistikupessa.

Muud ettevaatusabinéud
Elektriline mura voib péhjustada seadme
tootorkeid ja andmete kaotsiminekut.

Kasitsemine

AHoIATUS

- Juhul, kui seade teeb tootamisel ebatavalist
mura, eritab ebatavalist I6hna, suitsu voi
kuumust, siis lahutage kohe toitejuhtme pistik
vahelduvvoolu pistikupesast ja podrduge
Canoni volitatud edasimudja poole. Kui
kasutate sellises olukorras seadet edasi, véib
tagajérjeks olla tulekahju voi elektrilook.

- Arge votke seadet koost lahti ega muutke selle
ehitust. Seadmes on korge temperatuuri ja
korgepingega osi. Koost lahtivétmine voi
muutmine voib tekitada tulekahju voi
elektriloogi.

« Paigaldage seade kohta, kus véikelapsed ei
puutu kokku seadme toitejuhtme voi muude
juhtmete ega sisemiste séImede voi
elektroonikakomponentidega. Selle juhise
eiramine voib pdhjustada énnetusi.

- Arge kasutage selle seadme ldheduses
tuleohtlikke pihusaineid. Tuleohtlike ainete
kokkupuude seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega véib pdhjustada
tulekahju voi elektriloogi.

- Seadme teisaldamisel lllitage seadme toide
kindlasti vélja ning lahutage toitejuhe ja
liidesekaablid. Selle juhise eiramise korral
voivad toitejuhe voi lidesekaablid kahjustuda
ja pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

- Kui Ghendate voi lahutate USB-kaabli siis, kui
toitejuhtme pistik on vahelduvvoolu
pistikupessa Uhendatud, drge puudutage
pistiku metallosi, sest voite saada elektril6ogi.

Stidamestimulaatori kasutamine

Seade tekitab nérga magnetvdlja ja
ultrahelilaineid. Kui kasutate stidamestimulaatorit
ja tunnete ennast halvasti, siis minge seadme
juurest eemale ning pidage ndu arstiga.

AETTEVAATUST

- Arge asetage seadmele raskeid esemeid, kuna
need voivad maha kukkuda ja pohjustada
kehavigastusi.

« Kui printerit pole kavas pikemat aega kasutada,
eemaldage toitepistik vooluvorgust.

- Kdte vigastamise valtimiseks olge kaante
avamisel ja sulgemisel ettevaatlik.

+ Hoidke kéed ja riided valjastusala rullikust
piisavalt kaugel. Kate voi riiete
kokkupuutumine rullikuga voib pohjustada
kehavigastusi.

- Todtamise ajal ja vahetult pdrast kasutamist on
seadme sisemus ja véljastusava vdga kuumad.
Péletuste valtimiseks hoiduge kokkupuutest
nende aladega. Prinditud paber voib vahetult
pérast valjastamist olla kuum, seega olge selle
késitsemisel ettevaatlik. Selle juhise eiramine
voib pohjustada poletusi.

N
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« Paksust raamatust koopiate tegemisel
skaneerimisklaasi kasutades drge vajutage
sooturit tugevalt alla. Vastasel korral void
vigastada skaneerimisklaasi voi ennast.

« Sulgege sootur ettevaatlikult, et sérmed ei
jadks seadme osade vahele. See voib
pohjustada kehavigastusi.

« Olge ettevaatlik, et te ei paneks kési voi sormi
sooturisse. See voib pohjustada kehavigastusi.

V-

Paberisahtel
- Arge asetage kitt seadme sisse, kui
paberisahtel on eemaldatud. See voib
pohjustada kehavigastusi.

Energiasaastu klahv
« Kui seadet pikemat aega (nt 66sel) ei kasutata,

vajutage ohutuse tagamiseks klahvi ©
(Energiasdast). Kui seadet ei kasutata veel
pikema aja jooksul, néiteks ptihade voi
puhkuse ajal, ltlitage turvalisuse eesmargil
VALJA ka seadme toiteliiliti ning tihendage
lahti toitepistik.

Laseri ohutus

See toode kuulub 1. klassi lasertoodete hulka
vastavalt standarditele IEC60825-1:2014 ja
EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserkiir voib olla inimese kehale kahjulik. Kuna
toote sisemuses eralduv kiirgus on tdielikult
suletud kaitsvate katete ning véliste kaante alla, ei
saa laserkiir mitte Ghegi kasutusfaasi ajal masinast
valja padseda. Ohutuse tagamiseks loe labi
jargmised ettevaatusabinéud.

- Arge kunagi avage neid seadme kaasi, mille
avamist pole seadme kasutusjuhendites
késitletud.

« Kui laserikiir peaks seadmest vélja kiirgama ja
silma sattuma, voib see silmi kahjustada.

« Kuijuhtseadiseid kasutatakse, seadet
reguleeritakse voi tehakse muid toimingud
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatust
erineval viisil, voib tagajarjeks olla kokkupuude
ohtliku kiirgusega.

Laseri ohutusega
seotud
ettevaatusabinoud
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@ TAHTIS

- Jargige ettevaatusjuhiseid sellel seadmel
olevatel siltidel jms.

- Arge paigaldage seadet kohta, kus see voib
saada [66ke voi kus esineb vibratsiooni.

- Arge paneele, kaasi ja muid osi jouga avage
ega sulgege. See voib seadet kahjustada.

« Seadme todtamise ajal drge lulitage vélja
peatoitelllitit ega avage seadme kaasi. See
voib pohjustada paberiummistusi.

- Kasutage kolmest meetrist [ihemat
vorgukaablit.

+ Kasutage kolmest meetrist [themat USB-
kaablit.

Ohutusega seotud
simbolid

| Toiteltliti: asend,Sees”
QO Toiteldliti: asend, Vljas"
(H Toiteluliti: asend ,Ootel”

@ surultliti_m.Sees’ W Viljas’
@ Maandusklemm

A Sees ohtlik pinge. Arge avage teisi katteid, kui
juhendis ette ndhtud.

/N ETTEVAATUST! Kuum pind. Mitte puudutada.

[T] 1l klassi seade

Liikuvad osad: hoidke ihuliikmed liikuvatest
osadest eemal.

/N ETTEVAATUST! Elektrilodgi oht. Eemaldage
|§ koik toitepistikud pistikupesadest.

A Teravad servad: hoidke kehaosad eemal
teravatest servadest.

[MARKUS]
Olenevalt tootest ei pruugi méned ulaltoodud
simbolitest seadmel leiduda.
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Lisa
Hooldus ja lilevaatus

Puhastage seadet regulaarselt. Tolmu kogunemise
korral ei pruugi seade 6igesti tootada.
Puhastamisel jargige jargmisi juhiseid. Kui
todtamisel tekib probleeme, lugege
kasutusjuhendit.

AHOIATUS

+ Enne puhastamist lulitage seade vdlja ja
lahutage toitejuhtme pistik vahelduvvoolu
pistikupesast. Selle juhise eiramine voib
pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.

+ Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvérgust
ja puhastage seadet tolmu ja mustuse
eemaldamiseks kuiva lapiga. Kogunenud tolm
voib imada 6huniiskust ja kui see
elektroonikakomponentidega kokku puutub,
voib see pdhjustada tulekahju.

+ Puhastage seadet niiske ja korralikult
valjavadnatud lapiga. Kasutage puhastuslapi
niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, bensiini, varvivedeldit ega muid
tuleohtlikke aineid. Arge kasutage salvrétte
ega majapidamispaberit. Nende ainete
kokkupuude seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega voib tekitada
staatilise elektri ja pohjustada tulekahju voi
elektriloogi.

« Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja -pistikut
veendumaks, et need ei oleks kahjustunud.
Kontrollige seadet veendumaks, et sel ei oleks
roostet, molke, kriime, morasid ning et seade
ei kuumeneks Ule. Halvasti hooldatud seadmed
voivad pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

AETTEVAATUST

+ Seadmes on korge temperatuuri ja
kérgepingega osi. Nende osade puudutamine
voib pohjustada péletushaavu. Arge
puudutage seadme Uhtegi osa, millele pole
juhendis viidatud.

« Paberi printerisse asetamisel voi kinnikiilunud
paberi eemaldamisel jélgige, et te paberi
servadega oma kasi ei vigastaks.

Kulutarvikud

AHoIATUS

- Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette jms
tulle. Samuti arge hoidke toonerikassette ega
paberit lahtise tule ldheduses. Tooner véib
sUttida ja tekitada pdletushaavu voi tulekahju.

+ Kui juhtub, et tooner pudeneb voi paiskub
kassetist vdlja, koguge voi puhkige
tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske lapiga
kokku, valtides tooneri sissehingamist. Arge
kasutage vdljapudenenud tooneri
koristamiseks tolmuimejat, millel puudub
tolmuplahvatuste vastane kaitse. See véib
pohjustada tolmuimeja talitlushdireid voi
staatiline elekter voib pohjustada
tolmuplahvatuse.

AETTEVAATUST

- Arge hingake toonerit sisse. Kui hingate
kogemata toonerit sisse, podrduge kohe arsti
poole.

- Jalgige, et tooner ei satuks silma voi suhu. Kui
toonerit satub silma voi suhu, loputage kohe
silmi voi suud kilma veega ja podrduge arsti
poole.

- Jalgige, et toonerit ei satuks nahale. Kui see
juhtub, peske tooner seebi ja kiilma veega
maha. Nahadrrituse tekkimisel pdérduge kohe
arsti poole.

+ Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid
lastele kdttesaamatus kohas. Tooneri
sissehingamise korral poorduge arsti voi
toksikoloogiakeskuse poole.

- Arge muutke ega votke toonerikassetti jms
lahti. See voib péhjustada tooneri
laialipaiskumist.

« Toonerikassetilt sulgurlindi eemaldamisel
tommake lint taielikult &ra, kuid drge tehke
seda jouga. Vastasel juhul véib tooner laiali
paiskuda.

O TAHTIS

Toonerikasseti kasitsemine
- Jalgige, et hoiate toonerikassetti
kéepidemetest.

- Arge puudutage toonerikasseti mélu (@) ) voi
elektrilisi kontakte ((9) ). Arge eemaldage
trumli kaitsekaant(@), et valtida seadme
sees oleva trumli kriipimist voi selle sattumist
péikesevalguse katte.

Vaade alt

()

- Arge votke toonerikassetti iima vajaduseta
seadmest voi pakendist vlja.

- Toonerikassett on magnetiline toode. Arge
paigutage seda magnetiliselt vastuvétlike
toodete, sh diskettide ja kettadraivide
ldhedusse. See voib kahjustada andmeid.

Toonerikasseti sailitamine

- Sailitage toonerikassetti turvalise ja korraliku
kasutuse tagamiseks jargmises keskkonnas.
Temperatuurivahemik séilitamisel: 0-35 °C
Ohuniiskusvahemik sailitamisel: 35-85% RH
(suhtelise 6huniiskuse juures / kondensaadita)*

- Arge votke toonerikassetti kaitsekotist vélja
enne, kui soovite seda kasutada.

- Kui eemaldate toonerikasseti séilitamiseks
seadmest, asetage eemaldatud toonerikassett
originaalpakendisse.

- Arge asetage toonerikassetti sailitamiseks pusti
VoI tagurpidi asendisse. Tooner moodustab
kassetis Uhtlase klombi ja voib juhtuda, et selle
algset seisukorda ei saa taastada isegi kasseti
raputamisel.

* Isegi hoidmiseks lubatud niiskusvahemikus
voivad toonerikasseti sees tekkida tilgad
(kondensatsioon), kui toonerikasseti sees ja
sellest véljaspool on temperatuur erinev.
Kondensatsioon mojub halvasti
toonerikassettide printimiskvaliteedile.

Arge séilitage toonerikassetti jargmistes
kohtades

- Lahtise leegi ldheduses

« Otsese péikesevalguse voi heleda valguse kaes
kauem kui viis minutit

- Vdga soolase 6hu kdes

« Kohas, kuhu péadsevad sodvitavad gaasid (nt
aerosoolid ja ammoniaak)

« Kohas, kus on kérge temperatuur ja suur
Shuniiskus

- Kohas, kus on suured temperatuurikdikumised
ja muutused niiskusetasemes, mis voivad
kergesti tekitada kondensaati

« Kohas, kus on véga tolmune

« Kohas, kuhu lapsed juurde paasevad

Olge ettevaatlik ja drge kasutage jareletehtud
toonerikassette
« Arvestage, et turul voidakse mua jareletehtud

Canoni toonerikassette. Mitteoriginaal-
toonerikassetid voivad péhjustada seadme
halba printimiskvaliteeti voi sooritusvoimet.
Canon ei vastuta rikete, dnnetuste voi
kahjustuste eest, mis on péhjustatud
mitteoriginaal-toonerikassettide kasutamisest.
Lisateavet leiate veebilehelt global.canon/ctc.

Varuosade, toonerikassettide jms saadavusaeg
« Selle seadme varuosad, toonerikassetid jms on
saadaval véhemalt seitse (7) aastat parast selle
seadmemudeli tootmise |6petamist.

Toonerikasseti pakkematerjalid

- Hoidke toonerikasseti pakendid alles. Neid on
vaja seadme transportimisel.

« Pakkematerjalide vormi voi asukohta voidakse
muuta voi neid voidakse lisada ilma eelneva
hoiatuseta.

« Pérast sulgurlindi toonerikassetilt
dratdmbamist, visake lint minema, jérgides
kohalikke jagtmekaitluseeskirju.

Kasutatud toonerikasseti jms korvaldamine
« Toonerikassetti jms kasutusest kérvaldamisel
pange see originaalpakendisse, et valtida
tooneri valjapaiskumist, ja visake kassett
minema, jérgides kohalikke
jadtmekaitluseeskirju.

Teatis

Toote nimi

Ohutusnoéuete kohaselt tuleb toote nimi
registreerida.

Ménes mulgipiirkonnas voib tavaparas(t)e
nime(de) asemel olla registreeritud sulgudes ()
toodud nimi(nimed).

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EU direktiivi EMU néuded

See seade vastab EU direktiivi pohilistele EMU
ndéuetele. Kinnitame, et see toode vastab
nimitoitepinge 230V / 50 Hz korral EU direktiivi
EMU nouetele, kuigi toote lubatud pingevahemik
on 220-240V / 50/60 Hz. EU direktiivi EMU
noéuete kohaselt tuleb kasutada varjestatud
kaableid.

ELi WEEE ning patarei- ja akudirektiiv

WEEE ning patarei- ja akudirektiivi teabe leiate
varskeimast kasutusjuhendist (HTML juhend)
Canoni veebilehel (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
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Raadioseadmete direktiiv
(ainult Euroopa raadioseadmed)
Raadioseadmete
vastavusdeklaratsioon

Estonian (ET) Kéesolevaga deklareerib Canon
Inc, et kdesolev seade vastab direktiivi 2014/53/
EL néuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on
kéttesaadav jérgmisel internetiaadressil:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Juhtmevaba LAN-i spetsifikatsioonid
Sagedusriba(d): 2412-2472 MHz

Maksimaalne raadiosageduslik véimsus: 15.9 dBm

Toote ja piltide kasutamisega seotud
seaduslikud piirangud
Kasutades seadet skaneerimiseks, printimiseks voi
teatud dokumentide monel muul viisil
paljundamiseks, voib nende skaneeritud,
prinditud voi ménel muul viisil paljundatud
piltide kasutamine olla seaduse poolt keelatud
ning kaia kriminaal- ja/véi tsiviildigusliku vastutuse
alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on
toodud allpool. See nimekiri on méeldud ainult
juhendina. Kui sa ei ole kindel mingi dokumendi
skaneerimise, paljundamise voi printimise ja
kujutiste hilisema kasutamise legaalsuses, siis pea
nou juristiga.
+ Sularaha
« Reisitsekid
- Rahakaardid
+ Toidutalongid
- Deposiidi sertifikaadid
+ Passid
+ Postmargid (templiga ja ilma)
« Immigratsioonipaberid
« Identifitseerimismargid v6i ametimérgid
+ Riiklikud eelarvemargid (templiga voi ilma)
- Valikteenistuse voi séjavde dokumendid
« Volakirjad voi muud vélgade sertifikaadid
+ Valitsusasutuste poolt vélja antud tsekid voi
vekslid
- Aktsiate sertifikaadid
+ Mootorséidukite load ning omandidiguse
téendid
- Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed
autoridiguse omaniku loata

Vastutuspiirang

+ Antud dokumendi informatsiooni voib ilma
etteteatamata muuta.

+ CANON INC. El ANNA KASUTUSJUHENDIS
SISALDUVA TEABE OSAS MINGIT GARANTIID, El
SELGESONALIST EGA KAUDSET, VALJA
ARVATUD KAESOLEVAS KASUTUSJUHENDIS
VALJATOODUD JUHTUDEL, SEALHULGAS
PIIRANGUTETA GARANTII TURUSTATAVUSE,
MUUGIKOLBLIKKUSE JATOOTE SOBIVUSE
KOHTA OTSTARBEKOHASE JA RIKKUMISTETA
KASUTAMISE KORRAL. CANON INC. EI VASTUTA
MITTE MINGI OTSESE, JUHUSLIKU VOI
JARELKAHJU EGA SELLE MATERJALI
KASUTAMISEST TINGITUD KAHJU EGA
KULUTUSE EEST.

Punktides (1)-(9) esitatut arvesse votmata hdlmab
TOODE teiste tootjate tarkvaramooduleid koos
muude litsentsitingimustega ning neile
tarkvaramoodulitele rakenduvad muud
litsentsitingimused.

Muid litsentsitingimusi vaadake vastava TOOTE
kasutusjuhendi lisa teiste tootjate
tarkvaramoodulite muude litsentsitingimuste
kirjeldustest. See kasutusjuhend asub veebilehel
https.//oip.manual.canon/.

TOOTE kasutama asumise korral loetakse teid
noustunuks koigi kehtivate litsentsitingimustega.
Kui te nende litsentsitingimustega ei ndustu,
poorduge mudgiesindaja poole.

Teave selle
kasutusjuhendi kohta

Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid
Selles juhendis esitatud joonised ja kuvad
kehtivad mudeli C1127iF kohta, kui pole kirjas
teisiti.

Kaubamargid

macOS on ettevdtte Apple Inc. kaubamark.
Windows on ettevotte Microsoft Corporation
kaubamaérk voi registreeritud kaubamark
Ameerika Uhendriikides ja/voi teistes riikides.
QR-kood on ettevotte DENSO WAVE
INCORPORATED kaubamérk. V_190919
Koik selles juhendis sisalduvad toote- ja

marginimed on vastavate omanikfirmade

kaubamaérgid vai registreeritud kaubamargid.

Teiste tootjate tarkvara

See Canoni toode (edaspidi TOODE) sisaldab
teiste tootjate tarkvaramooduleid. Nende
tarkvaramoodulite kasutamisele ja levitamisele,
sh selliste tarkvaramoodulite (edaspidi TARKVARA)
uuendamistele, rakenduvad allpool esitatud
litsentsitingimused (1)-(9).

(1) Kui TOODE (sh TARKVARA) tarnitakse, viiakse
voi eksporditakse Ukskaik millisesse riiki,
noustute jérgima vastava riigi kohaldatavaid
ekspordikontrolli seadusi, piiranguid ja
maarusi.

(2) TARKVARA 6iguste valdajatele jadvad koik
TARKVARAga seotud omandi ja
intellektuaalomandi digused. TARKVARA
oiguste valdajad ei kanna Ule ega anna teile ei
otseselt ega kaudselt mis tahes litsentse ega
oigusi TARKVARA diguste valdajate
intellektuaalsele omandile, vélja arvatud
nendes tingimustes selgesonaliselt
valjendatud juhtudel.

(3) TARKVARA voib kasutada Uksnes TOOTE
kasutamise otstarbel.

(4) TARKVARA ei tohi kolmandatele isikutele
maddrata, all-litsentseerida, turustada, levitada
ega Ule kanda ilma TARKVARA diguste valdaja
eelneva kirjaliku loata.

(5) Eespool esitatut arvesse votmata tohib
TARKVARA Ule kanda ainult juhul, kui (a)
annate koik digused TOOTELE ja loetletud
litsentsitingimustes esitatud koik digused ja
kohustused ule Ulevétjale ja (b) see Ulevotja
noéustub koiki neid tingimusi jargima.

(6) TARKVARA koodi ei tohi dekompileerida,
konkurentsi eesmérgil analtusida, osadeks
lahutada ega muul viisil inimloetavale kujule
teisendada.

(7) TARKVARA ei tohi muuta, kohandada, télkida,
rentida, liisida, laenata ega TARKVARA poéhjal
luua tuletatud teoseid.

(8) TARKVARA ei tohi TOOTEST eemaldada ega
teha sellest eraldi koopiaid.

(9) TARKVARA inimloetavat osa (Idhtekood) teile
ei litsentsita.
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I Uruchamianie funkcji z panelu sterujacego

Urzadzenie Panel sterujacy
e N

Wyswietlacz (ekran)

Oznaczenie NFC
(Komunikacja

zblizeniowa)*
(Przycisk
[Oszczedzanie energii])

*Funkcja NFC moze nie by¢ dostepna w
(Przycisk [Gtowny])  zaleznosci od modelu urzadzenia.

\ J
. Skanowanie
1. Umies¢ oryginalny dokument. B Skanowanie
2. Nacisnij przycisk i wybierz opcje <Skanowanie>.
3. Wybierz typ skanowania i wprowadz niezbedne informacje. : :":m:;a ':l ':
4. Wybierz opcje <Start>, <Cz-b. Start> lub <Kolorowy Start>. e
Typy skanowania Skanowanie z komputera
W Zapisanie w komputerze ® MF Scan Utility -
m Zapisanie na pamieci USB Szczegdty
m Wystanie przez e-mail/I-Fax 2 ,Skanowanie” w Podreczniku
m \Wystanie na serwer plikéw uzytkownika
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1. Umies¢ oryginalny dokument.

Szybkie rozpoczecie pracy

. Kopiowanie

2. Nacisnij @) i wybierz opcje <Kopiowanie>.

3. Wprowadz zadana liczbe kopii.

4. Okre$l odpowiednie ustawienia kopiowania.

5. Wybierz opcje <Cz-b. Start> lub <Kolorowy Start>.

Przydatne funkcje kopiowania

ENnal

B Dwustronnie lub jednostronnie

® Powiekszanie lub pomniejszanie
B Kopiowanie dowoddéw tozsamosci
m Kopia paszportu

1. Umies¢ oryginalny dokument.

2. Nacisnij @) i wybierz opcje <Faks>.

3. Wprowadz informacje odbiorcy.

4. Okre$l odpowiednie ustawienia faksu.
5. Wybierz opcje <Start>.

Przydatne funkcje faksu
B Rozsytanie sekwencyjne

® Odbidr do pamieci

® Faksowanie z komputera

=
[

F
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. Drukowanie

1. Otwdrz drukowany dokument i wybierz w aplikacji funkcje drukowania.

2. Wybierz odpowiedni sterownik drukarki dla urzadzenia, a nastepnie
kliknij przycisk [Preferencje] lub [Whasciwoscil.

. Okresl rozmiar papieru.

. Okresl zrodto i typ papieru.

. Okresl odpowiednie ustawienia druku.

. Wybierz opcje [OK].

. Nacisnij przycisk [Drukuj] lub [OK].

~N O AW

Przydatne ustawienia drukowania
® Dwustronnie

ENnal

® Drukowanie broszury

Inne ustawienia

© Monitor stanu

Szczegoty
< ,Kopiowanie” w Podreczniku
uzytkownika

. Fa ksowa nie* * Dostepnosc tej funkcji zalezy od modelu urzadzenia.

Szczegoty
O ,Faksowanie” w Podreczniku
uzytkownika

Szczegoty
S, Pomoc” w sterowniku drukarki
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Szybkie rozpoczecie pracy

tadowanie papieru

Szczegoty

O tadowanie papieru” w Podreczniku uzytkownika

tadowanie papieru do szuflady

1 Wyciagnij szuflade z papierem.

2

AT PP e

P

A4

Do tego
poziomu

4 Wsun szuflade z papierem do urzadzenia.

Jesli tadowany papier ma inny rozmiar od
poprzednio uzywanego, odpowiednio zmien
ustawienia.

Naciénij przycisk &) i wybierz opcje <Ust.
Papieru>.

Okresl rozmiar i typ papieru zgodnie z
informacjami na ekranie.

tadowanie do podajnika
wielofunkcyjnego

1

Do tego poziomu

Okresl rozmiar i typ papieru zgodnie z
informacjami na ekranie.




W razie problemoéw

Urzadzenie nie dziata

SprawdZ nastepujace rzeczy:
« Czy zasilanie jest wtaczone?
- Czy urzadzenie nie jest uspione?

Jesli nie jest podswietlony ani wyswietlacz, ani
przycisk, nacisnij przycisk zasilania.

« Czy kabel zasilajacy jest podtaczony prawidtowo?

Jesli problem dalej wystepuje, sprawdz informacje
w Podreczniku uzytkownika.

Szybkie rozpoczecie pracy

Nastapito zaciecie papieru

Aby usung¢ zaciecie papieru, postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

0tworz tylna pokrywe.

Wstecz

25

Wymiana kasety z tonerem

Wymien kasete z tonerem, postepujac zgodnie z
instrukcjami na ekranie.

Pociagnij kasete z tonerem w gore i na zewnatrz.

37

Wstecz Dalej

Numer modelu zamiennej kasety z
tonerem

- Canon Toner T09 Black (Czarny)

- Canon Toner T09 Cyan (Btekitny)

- Canon Toner T09 Magenta (Amarantowy)
- Canon Toner T09 Yellow (Z6tty)
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Dodatek

Wazne instrukcje
dotyczace
bezpieczenstwa

W tym rozdziale znajduja sie wazne instrukcje dotyczace
bezpieczerstwa, ktére maja na celu zapobiezenie
odniesieniu obrazer ciafa przez uzytkownikéw urzadzenia
iinne osoby oraz uszkodzeniu sprzetu. Nalezy zapoznac sie
Z jego trescia przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
i przestrzegac zawartych w nim instrukdji, aby zapewnic
prawidfowe uzytkowanie sprzetu. Nie nalezy wykonywac¢
Zzadnych czynnosci nieopisanych w tym podreczniku.
Firma Canon nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody wynike na skutek wykonywania czynnosci
nieopisanych w tym podreczniku, niewfasciwego
uzytkowania lub napraw badz zmian dokonanych przez
podmiot inny niz firma Canon lub upowazniona do tego
jednostka. Nieprawidtowa obstuga lub niewfasciwe
uzytkowanie urzadzenia moga skutkowac odniesieniem
obrazen ciata badz uszkodzeniami wymagajacymi
rozleglych napraw, ktérych koszty moga nie by¢ zwracane
na mocy ograniczonej gwarandji.

A\OSTRZEZENIE

Oznacza ostrzezenie dotyczace czynnosci,
ktérych niewfasciwe wykonanie moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci. Aby
bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy
zawsze zwracac uwage na te ostrzezenia.

A\PRZESTROGA

Oznacza przestroge dotyczaca czynnosci,
ktorych niewtasciwe wykonanie moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata. Aby
bezpiecznie korzystac z urzadzenia, nalezy
zawsze zwraca¢ uwage na te przestrogi.

@ WAZNE

Oznacza wymagania lub ograniczenia.
Przeczytaj uwaznie ponizsze informacje, aby
zapoznac sie z prawidtowa obstuga urzadzenia
i uniknac¢ uszkodzenia urzadzenia lub mienia.

Instalacja

Aby korzystac z urzagdzenia w sposob bezpieczny
i wygodny, nalezy doktadnie zapoznac sie

z ponizszymi $rodkami ostroznosci i zainstalowac
urzadzenie w odpowiednim miejscu.

A\OSTRZEZENIE

Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach, w
ktorych moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem
+ Miejsca, w ktorych otwory wentylacyjne beda
zastoniete (zbyt blisko $cian, t6zek, kanap,
dywandw lub podobnych obiektow)

+ Miejsca wilgotne lub zakurzone

+ Miejsca wystawione na bezposrednie dziatanie
stonca lub na zewnatrz pomieszczen

« Miejsca, w ktdrych wystepuja wysokie temperatury

+ Miejsca wystawione na dziatanie otwartego ognia
+ W poblizu alkoholi, rozcieficzalnikéw lub
innych substancji tatwopalnych

Inne ostrzezenia

+ Do urzadzenia nie nalezy podtaczac kabli
nieposiadajacych odpowiednich aprobat.
Moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym.

- Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac
naszyjnikow ani zadnych innych elementéw
metalowych ani pojemnikéw wypetnionych
ptynami. W przypadku kontaktu ciat obcych z
czesciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia
moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ Jesli do urzadzenia dostanie sie ciato obce,
nalezy wyjac wtyczke zasilajaca z gniazda
sieciowego i skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawcg produktow firmy Canon.

APRZESTROGA

Nie nalezy instalowac urzadzenia
w nastepujacych miejscach
Urzadzenie moze przewrdci¢ sie, powodujac
obrazenia ciata.
« Niestabilne powierzchnie
« Miejsca, w ktorych wystepuja drgania

O wazNE

Nie nalezy instalowac urzadzenia

w nastepujacych miejscach

Moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

« Miejsca, w ktorych temperatura i poziom
wilgotno$¢ osiagaja skrajne — bardzo wysokie
lub niskie — wartosci

+ Pomieszczenie, w ktérym dochodzi do nagtych
zmian temperatury lub wilgotnosci

« Pomieszczenie, w ktérym dziata wyposazenie
generujace fale magnetyczne lub
elektromagnetyczne

« Laboratorium lub pomieszczenie, w ktorym
przeprowadzane sa reakcje chemiczne

- Miejsca, w ktérych urzagdzenie bedzie narazone
na dziatanie gazéw toksycznych lub
powodujacych korozje

« Miejsca, w ktorych podtoze moze sie odksztatcac
pod wplywem ciezaru urzadzenia lub gdzie
urzadzenie moze sie zapadac (np. dywan)

Nalezy unikac stabo wentylowanych
pomieszczen

Podczas normalnej pracy urzadzenie emituje niewielka
ilos¢ ozonu i innych substancji. Substancje te nie
stanowig zagrozenia dla zdrowia. Moga by¢ jednak
wyczuwalne, gdy urzadzenie jest uzytkowane przez
dhuzszy czas badz podczas diugich cyklow drukowania,
zwiaszcza w stabo wentylowanych pomieszczeniach.
W celu zapewnienia komfortowych warunkéw pracy
zalecane jest zadbanie o odpowiednig wentylacje
pomieszczenia, w ktérym uzytkowane jest urzadzenie.
Ponadto nie nalezy wybierac miejsc, w ktérych
uzytkownicy byliby narazeni na emisje z urzadzenia.

Nie nalezy instalowa¢ urzadzenia w miejscu,
gdzie wystepuje kondensacja

Wewnatrz urzadzenia moga osadzac sie kropelki
wody (proces skraplania), kiedy w pomieszczeniu

z zainstalowanym urzadzeniem zostanie gwattownie
podniesiona temperatura lub kiedy urzadzenie
zostanie przeniesione z chtodnego badz suchego
pomieszczenia do goracej albo wilgotnej lokalizacji.
Uzywanie urzadzenia w takich warunkach moze
powodowac zakleszczanie sie papieru, obnizenie
jakosci druku lub uszkodzenie urzadzenia. Aby
urzadzenie mogto dostosowac sie do temperatury

i wilgotnosci otoczenia, przed jego uruchomieniem
nalezy odczekac co najmniej 2 godziny.

Nalezy unikac instalowania urzadzenia w
poblizu komputeréw lub innych
elektronicznych urzadzen precyzyjnych.
Zaktocenia elektryczne oraz drgania emitowane
przez urzadzenie podczas drukowania moga mie¢
negatywny wptyw na dziatanie takich urzadzen.

Nalezy unikac instalowania urzadzenia w
poblizu odbiornikéw telewizyjnych, radiowych
lub innego sprzetu elektronicznego.
Urzadzenie moze zaktdcac odbior sygnatu
radiowego i telewizyjnego. Nalezy wlozy¢ wtyczke
do odpowiedniego gniazda i zachowac jak
najwieksza odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a innym
sprzetem elektronicznym.

W przypadku uzytkowania na wysokosci
3000 m n.p.m. lub wyzszej

Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga
dziata¢ nieprawidtowo podczas uzytkowania na
duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad
poziomem morza lub wyzszych.

Podtaczanie do linii telefonicznej

Niniejsze urzadzenie jest zgodne ze standardem
analogowej linii telefonicznej. Urzadzenie mozna
podtaczyc¢ do linii telefonicznej typu PSTN (Public
Switched Telephone Network). W przypadku
podtaczenia urzadzenia do cyfrowej linii telefonicznej
lub dedykowanej linii telefonicznej moze ona
utrudniac prawidtowe dziatanie urzadzenia

i doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Przed
podiaczeniem urzadzenia nalezy sprawdzic typ linii
telefonicznej. Przed podtaczeniem urzadzenia do linii

Swiattowodowej lub linii telefonii internetowej nalezy

skontaktowac sie z dostawcg odpowiedniej ustugi.

Gdy uzywana jest bezprzewodowa sie¢ LAN
« Urzadzenie powinno znajdowac sie
w odlegtosci nieprzekraczajacej 50 metréw od
routera bezprzewodowej sieci LAN.
« W miare mozliwosci nalezy je zainstalowac
w miejscu, w ktérym komunikacja nie bedzie

blokowana przez obiekty znajdujace sie miedzy

urzadzeniami. Sygnat moze by¢ ostabiony, jesli
jest przekazywany przez sciane lub podtoge.

« Urzadzenie powinno znajdowac sie mozliwie jak
najdalej od telefonéw bezprzewodowych, kuchenek
mikrofalowych i innych zrédet fal radiowych.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu
sprzetu medycznego. Promieniowanie radiowe
emitowane przez urzgdzenie moze zaktdcac
dziatanie sprzetu medycznego, co grozi
powaznymi awariami i wypadkami.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie
podczas pracy przeszkadza uzytkownikom
W zaleznosci od srodowiska i trybu pracy, jesli
dzwiek wydawany przez urzadzenie podczas
pracy przeszkadza uzytkownikom, zaleca sie
przeniesienie urzadzenia do miejsca innego niz
biuro.

Przestawienie urzadzenia

W razie koniecznosci przeniesienia urzadzenia do
innego pomieszczenia, nawet jesli znajduje sie
ono na tym samym pietrze budynku, nalezy
najpierw skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym dilerem firmy Canon. Nie wolno
podejmowac préby przeniesienia urzadzenia na
wiasng reke.

Zrodto zasilania

A\ OSTRZEZENIE

« Nalezy stosowac wylacznie zasilacz o parametrach
napiecia zgodnych z okreslonymi wymaganiami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢
do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

« Urzadzenie nalezy podiaczy¢ do gniazda
elektrycznego z uziemieniem za pomoca
dofaczonego kabla zasilajacego.

« Nalezy uzywa¢ wytacznie przewodu
dostarczonego wraz z urzadzeniem — uzycie
innego przewodu moze doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pradem.

« Dostarczony przewdd zasilajacy jest przeznaczony
do uzywania z tym urzadzeniem. Nie podtaczac
przewodu zasilajacego do innych urzadzen.

- Nie nalezy przerabia¢, mocno wyginac oraz
ciggnac przewodu ani wykonywac jakichkolwiek
czynnosci, ktdre groza jego uszkodzeniem. Nie
nalezy kfas¢ ciezkich przedmiotéw na przewodzie
zasilania. Uszkodzenie przewodu zasilajacego grozi
pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

« Nie wolno podfaczac ani odtgczac wtyczki
zasilajacej mokrymi rekami — moze to
doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

« Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac
przediuzaczy ani rozdzielaczy. Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

« Nie wolno zwija¢ ani zwigzywac przewodu
zasilajacego — moze to doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

« Wityczke zasilajaca nalezy wsunac do konca do
gniazdka elektrycznego. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze doprowadzi¢ do pozaru
lub porazenia pradem elektrycznym.

« Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna
by¢ wyjeta z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do pozaru, porazenia pradem
elektrycznym lub uszkodzenia sprzetu.

« Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest zasilane energig
ze zr6dta, z ktdrego mozna bezpieczne korzystac
i ktre zapewnia doptyw pradu o stabilnym napieciu.

« Kabel zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepfa.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do stopienia powloki
aw konsekwencji do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy unikac nastepujacych sytuacji:
Jeslina czes¢ potaczeniowa kabla zasilajacego
wywierana jest nadmierna sita, moze dojs¢ do
jego uszkodzenia lub roztaczenia przewodow
wewnatrz kabla. Grozi to pozarem.

- (Czeste podfaczanie i rozfaczanie przewodu
zasilajacego.

- Przechodzenie nad kablem zasilajgcym.

- Zagiecie kabla zasilajgcego w poblizu czesci
taczacej oraz ciggty nacisk na gniazdo zasilania
lub czes¢ taczaca.

- Poddawanie wtyczki zasilajacej dziataniu
nadmiernej sity.

A\PRZESTROGA
« Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ w poblizu
gniazdka elektrycznego i zostawi¢ wystarczajaca
przestrzer wokdt wtyczki, aby mogta by¢ ona
fatwo odfaczona w sytuacji zagrozenia.



O wazNE
Podczas podtaczania zasilania

+ Nie wolno podtacza¢ przewodu zasilajgcego do
systemow zasilania bezprzerywowego. Moze to
spowodowac awarie badZ uszkodzenie
urzadzenia w przypadku wystapienia przerwy
w doptywie energii elektrycznej.

+ W przypadku podfaczenia urzadzenia do Zrodta
zasilania z kilkoma gniazdami nie wolno uzywac
pozostatych gniazd do zasilania innych urzadzen.

+ Nie wolno podfaczac przewodu zasilajgcego
do gniazda zasilania w komputerze.

Pozostate $rodki ostroznosci
Zaktdcenia elektryczne moga spowodowac
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia lub utrate danych.

Obstuga urzadzenia

A\OSTRZEZENIE

« W przypadku stwierdzenia nietypowych
odgtosow, zapachu lub dymu wydobywajacego
sie z urzadzenia lub wytwarzania przez nie
nadmiernych iloéci ciepta, nalezy natychmiast
wyjac przewdéd zasilajacy z gniazda sieciowego
i skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pragdem.

- Nie wolno demontowac ani modyfikowac urzadzenia.
Wewnatrz urzadzenia znajduja sie komponenty
osiagajace wysokie temperatury i pracujace pod
wysokim napieciem. Demontaz badz modyfikacja
moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ Urzadzenie nalezy umiedci¢ w miejscu, w ktdrym
dzieci nie beda mogty uzyskac dostepu do przewodu
zasilajgcego i innych kabli oraz mechanizméw
i elementow elektrycznych. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do nieprzewidzianych wypadkow.

+ W poblizu urzadzenia nie korzysta¢
7 fatwopalnych aerozoli. W przypadku kontaktu
substancji tatwopalnych z czesciami
elektrycznymi wewnatrz urzagdzenia moze
dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.

+ Podczas przenoszenia urzadzenia nalezy wytaczyc¢
jego zasilanie, a nastepnie odfaczy¢ wtyczke
zasilajacg oraz kable interfejsu. Zaniedbanie tych
czynnosci grozi uszkodzeniem przewodow
zasilajgcych lub interfejsu, a w rezultacie pozarem
lub porazeniem pradem elektrycznym.

+ Podczas podtgczania lub odtgczania kabla USB po
podiaczeniu wtyczki zasilajacej do gniazdka nie
nalezy dotyka¢ metalowych czedci ztacza, gdyz
moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.

W przypadku 0séb korzystajacych z rozrusznika
serca

To urzadzenie generuje pole magnetyczne o
niskim natezeniu oraz fale ultradzwiekowe. Osoby
korzystajace z rozrusznika serca i odczuwajace
dolegliwosci w poblizu urzadzenia powinny sie
od niego oddali¢ i zasiegna¢ porady lekarskiej.

A\PRZESTROGA

+ Nie wolno umieszcza¢ ciezkich przedmiotow
na urzadzeniu, gdyz moga one upas¢,
powodujac obrazenia.

+ Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy
czas, wowczas ze wzgleddw bezpieczenistwa
nalezy odtaczy¢ je od Zrédta zasilania.

+ Zachowac ostroznos¢ podczas otwierania i zamykania
pokryw, aby unikna¢ zranienia sie w dfonie.

« Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od
watkoéw znajdujacych sie w obszarze
wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca
dfonie lub odziez, moze dojs¢ do zranienia.

+ Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyjsciowym
papieru panuja wysokie temperatury, zaréwno
podczas uzywania urzadzenia jak i
bezposrednio po jego zakonczeniu. Nalezy
unika¢ kontaktu z tymi miejscami, aby zapobiec
oparzeniom. Papier opuszczajacy urzadzenie
moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznosc.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do poparzen.

N
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Podajnik

« Nie wolno naciska¢ mocno na podajnik
w przypadku uzywania ptyty szklanej do
kopiowania grubych ksigzek. Moze to
spowodowac uszkodzenie plyty szklanej
i w konsekwencji skutkowa¢ obrazeniami ciata.

+ Podajnik nalezy zamyka¢ ostroznie, uwazajac,
aby nie zakleszczyc¢ rak, gdyz moze to
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

+ Nalezy uwazac, aby nie wiozy¢ dfoni ani
palcéw do podajnika. Moze to spowodowac

obrazenia.

Szuflada na papier
« Nie wolno wktadac rak do maszyny po
zdemontowaniu szuflady na papier, poniewaz
grozi to odniesieniem obrazen.

Przycisk oszczedzania energii

« Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, np. w nocy, nalezy nacisna¢
przycisk © (oszczedzanie energii) w celu
zadbania o bezpieczenstwo. Jesli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np.
przez kilka dni wolnych od pracy, nalezy
rowniez wylaczy¢ gtéwne zasilanie i odtgczyc
przewdd zasilajacy ze wzgleddw
bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia
laserowego

Urzadzenie to uzyskato certyfikat produktu
laserowego klasy 1, ktéry spetnia wymagania
norm IEC60825-1:2014 oraz EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Promien lasera moze by¢ niebezpieczny dla ciata
ludzkiego. Poniewaz promieniowanie wytwarzane
wewnatrz urzadzenia jest w petni ograniczone
obudowami ochronnymi i pokrywami
zewnetrznymi, wigzka lasera nie moze wydostac
sie z urzadzenia w jakimkolwiek momencie
uzytkowania. Dla bezpieczenstwa nalezy
zapoznac sie z nastepujgcymi uwagami i
instrukcjami.

« Nie wolno otwiera¢ pokryw innych niz te
wskazane w instrukcjach w podreczniku
dotaczonym do urzadzenia.

« Jesli promien lasera bedzie nieostoniety i trafi
w oczy, moze spowodowac ich uszkodzenie.

« Przeprowadzanie przegladoéw, regulacji lub
operadcji innych niz te, ktore zostaty opisane
w podreczniku, moze spowodowac emisje
niebezpiecznego promieniowania.

Informacje o klasie
bezpieczenstwa
laserowego
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@ WAZNE

« Postepuj zgodnie z instrukcjami i ostrzezeniami
umieszczonymi na etykietach itp. znajdujacych
sie na tym urzadzeniu.

« Nie wolno naraza¢ urzadzenia na silne
uderzenia i drgania.

« Nie nalezy otwierac ani zamykac na site drzwi,
oston oraz innych czesci. Moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

« Nie wolno przefacza¢ gtéwnego wytgcznika
w potozenie wytgczenia ani otwiera¢ pokryw
urzadzenia podczas jego pracy. Moze to
powodowac zaciecie papieru.

« Nalezy uzywac przewoddw modularnych
o dtugosci nieprzekraczajacej 3 metréw.

« Nalezy uzywac kabli USB o dtugosci
nieprzekraczajacej 3 metrow.

Symbole
bezpieczenstwa

| Wytacznik zasilania: potozenie Wt
O Wytacznik zasilania: potozenie Wyt"
d) Wytgcznik zasilania: potozenie,Oczekiwanie”
@ Przefacznik weiskany bistabilny W B Wyt
@ Zacisk uziemiajacy

A Napiecie na niebezpiecznym poziomie.
Nie otwiera¢ pokryw innych niz zalecane.

/N PRZESTROGA: Goraca powierzchnia. Nie dotykac.

[3] Sprzet klasy Il

Ruchome czesci: Nie zblizac sie do
ruchomych czesci.
PRZESTROGA: Grozi porazeniem pradem.
= Wyjmij wszystkie wtyczki z gniazd
15 sieciowych.
A Ostre krawedzie. Czesci ciafa trzymac z dala
od ostrych krawedzi.

[UWAGA]

Niektére symbole przedstawione powyzej moga
nie by¢ umieszczone na urzadzeniu zaleznie od
jego typu.
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Dodatek

Konserwacja i
przeglady

Urzadzenie nalezy czyscic¢ co pewien czas.
Nagromadzony kurz moze spowodowac
nieprawidfowe dziatanie urzadzenia. Podczas
czyszczenia nalezy przestrzega¢ ponizszych zasad.
Jesli podczas pracy wystapi problem, nalezy zapoznac
sie z informacjami zawartymi w Podreczniku
uzytkownika.

A\OSTRZEZENIE

- Przed przystapieniem do czyszczenie nalezy
wylaczy¢ zasilanie i wyja¢ wtyczke z gniazda
sieciowego. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym.

« Co pewien czas nalezy wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajacego i wyczysci¢ ja z kurzu i zanieczyszczen
za pomocg suchej szmatki. Nagromadzony kurz
moze pochfania¢ wilgoc z powietrza i spowodowac
pozar podczas kontaktu z pradem elektrycznym.

+ Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac
wilgotnej, dobrze wykreconej szmatki. Szmatke
nalezy zwilza¢ wytacznie woda. Nie wolno
uzywac alkoholi, benzyn, rozcierczalnik do
farb i innych substancji tatwopalnych. Nie
nalezy uzywac chusteczek ani recznikow
papierowych. Kontakt tych materiatéw z
czesciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia
moze wytworzy¢ elektryczno$c statyczng
i spowodowac pozar lub porazenie pradem.

+ Okresowo nalezy sprawdzac stan przewodu
zasilajacego i wtyczki zasilajacej pod katem
uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod
katem rdzy, wgniecen, zadrapan, pekniec lub
nadmiernego nagrzewania sie. Uzytkowanie
sprzetu, ktory nie byt odpowiednio
konserwowany, moze doprowadzi¢ do pozaru
lub porazenia pradem.

A\PRZESTROGA

+ Wewnatrz urzadzenia znajdujg sie podzespoty
dziatajace w wysokiej temperaturze i pod
wysokim napieciem. Dotkniecie tych
podzespotdéw moze spowodowac oparzenia.
Nie nalezy dotykac¢ zadnej nieopisanej w
podreczniku czesci urzadzenia.

+ Podczas fadowania papieru lub usuwania
zakleszczonych kartek nalezy uwaza¢, aby nie
skaleczyc¢ dtoni krawedzig arkusza.

Materiaty
eksploatacyjne

A\OSTRZEZENIE

+ Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z
tonerem do ognia. Nie wolno réwniez
przechowywac zasobnikdw z tonerem ani
papieru w poblizu otwartych ptomieni. Grozi
to zaptonem toneru i w efekcie poparzeniem
lub pozarem.

+ W razie przypadkowego rozsypania toneru,
nalezy ostroznie zebrac czasteczki toneru lub
wytrzec je wilgotna, miekka $ciereczka,
unikajac wdychania proszku toneru. Do
czyszczenia rozsypanego toneru nie wolno
uzywac odkurzacza, ktory nie posiada
zabezpieczenia przed eksplozja pytu. Moze to
spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje
pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\PRZESTROGA

+ Nie wolno wdychac toneru. W przypadku
przedostania sie toneru do drog oddechowych
nalezy natychmiast skonsultowac sie z
lekarzem.

+ Nalezy uwazac, aby toner nie dostat sie do
oczu lub do ust. W przypadku dostania sie
toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast
przeptukac je zimna wodg i skonsultowac sie z
lekarzem.

+ Nalezy uwazac, aby nie doszto do kontaktu skory
z tonerem. W przypadku kontaktu skory z
tonerem nalezy przemyc jg mydtem i zimng
woda. Jezeli dojdzie do podraznienia skory,
nalezy natychmiast skonsultowac sie z lekarzem.

+ Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne
nalezy przechowywac z dala od dzieci. W
przypadku przedostania sie toneru do organizmu
nalezy niezwiocznie skontaktowac sie z lekarzem
lub specjalistycznym o$rodkiem leczenia zatruc.

+ Nie wolno rozmontowywac ani modyfikowac
zasobnika z tonerem. Moze to skutkowac
rozsypaniem sie toneru.

+ Podczas usuwania tasmy uszczelniajacej z
zasobnika z tonerem nalezy jg zdja¢ catkowicie
bez uzywania nadmiernej sity. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do rozsypania toneru.

@ WAZNE
Obstuga zasobnika z tonerem
« Kasete z tonerem nalezy chwytac za uchwyt.

+ Nie wolno dotykac pamieci zasobnika z
tonerem (@) ) ani stykdw elektrycznych (@) ).
Aby uniknac zarysowania powierzchni bebna
wewnatrz urzadzenia lub wystawienia jej na
dziatanie Swiatta, nie wolno otwierac ostony
zabezpieczajacej bebna (@ ).

® %Widok zdotu

« Jezeli nie jest to konieczne, nie wolno
wyjmowac zasobnika z tonerem z materiatu
opakowania ani z urzadzenia.

« Kaseta z tonerem jest produktem
magnetycznym. Nie wolno umieszczac jej w
poblizu produktow wrazliwych na dziatanie pola
magnetycznego, w tym dyskietek i napedow.
Moze to spowodowac uszkodzenie danych.

Przechowywanie zasobnika z tonerem

- Zasobnik nalezy przechowywac w podanych
warunkach, aby zapewnic¢ bezpieczne i
prawidfowe uzytkowanie.

Zakres temperatury przechowywania: od 0 do
35°C

Zakres wilgotnosci przechowywania: 35 do
85% RH (wilgotnos¢ wzgledna/bez
kondensacji)*

« Zasobnik z tonerem nalezy przechowywac¢ w
zamknieciu do czasu jego uzycia.

+ Wyjmujac z urzadzenia zasobnik z tonerem w
celu jego przechowania, nalezy umiesci¢ go w
oryginalnym opakowaniu.

« Nie nalezy przechowywac zasobnika w pozycji
pionowej ani géra do dotu. Toner stwardnieje i
moze nie powrdci¢ do pierwotnego potozenia
nawet po wstrzasnieciu.

Nawet w wypadku przechowywania w
odpowiednim zakresie wilgotnosci wewnatrz i
na zewnatrz zasobnika z tonerem moga
tworzy¢ sie krople wody, jesli wewnatrz lub na
zewnatrz zasobnika wystapi réznica
temperatur. Kondensacja moze mie¢
negatywny wptyw na jako$¢ wydruku
zasobnikéw z tonerem.

Zasobnika z tonerem nie nalezy przechowywac
w nastepujacych miejscach
+ miejsca wystawione na dziatanie otwartego
ognia
+ miejsca wystawione na dziatanie
bezposredniego $wiatta stonecznego lub
mocnego $wiatta przez ponad pie¢ minut
« miejsca, w ktorych wystepuje duze stezenie
soli
« miejsca, w ktorych wystepujg gazy
powodujace korozje (np. aerozole, amoniak)
« miejsca wystawione na dziatanie wysokiej
temperatury lub duzej wilgotnosci
+ miejsca wystawione na gwattowne zmiany
temperatury lub wilgotnosci, ktére moga
wywotywac kondensacje
« miejsca o duzym stezeniu pytéw
- miejsca dostepne dla dzieci
Nalezy zwroci¢ uwage, czy zasobnik z tonerem
jest na pewno oryginalny
« Na rynku sa dostepne podrobione zasobniki z
tonerem, ktre sa sprzedawane jako oryginalne
produkty firmy Canon. Stosowanie podrobionych
zasobnikow z tonerem moze spowodowac
pogorszenie jakosci druku lub pracy urzadzenia.
Firma Canon nie ponosi odpowiedzialnoci za
awarie, uszkodzenia lub zniszczenia spowodowane
uzywaniem nieoryginalnych zasobnikéw z tonerem.
Wiecej informacji mozna znalez¢ pod adresem
global.canon/ctc.

Okres dostepnosci czesci zamiennych i
zasobnikéw z tonerem itd.
« Czedci zamienne oraz zasobniki z tonerem itd.
przeznaczone do tego urzadzenia beda dostepne
w sprzedazy przez co najmniej siedem (7) lat po
zakonczeniu produkcji tego modelu urzadzenia.

Opakowanie zasobnika z tonerem

« Nalezy zachowac opakowanie zasobnika z
tonerem. Bedzie ono wymagane podczas
transportu urzadzenia.

« Elementy opakowania mogga zosta¢ zmienione
lub umieszczone w innym miejscu, a takze
dodane lub usuniete bez uprzedzenia.

« Po usunieciu tasmy uszczelniajacej z zasobnika
z tonerem nalezy ja wyrzuci¢ zgodnie z
obowiazujacymi lokalnymi przepisami.

Utylizacja zuzytego zasobnika z tonerem itd.

« Przed wyrzuceniem zasobnika z tonerem itp.
nalezy go umiesci¢ w oryginalnym
opakowaniu, aby zapobiec jego rozsypaniu sie,
a nastepnie zutylizowac go zgodnie z
obowiazujacymi lokalnymi przepisami.

Uwaga

Nazwa produktu

Przepisy bezpieczerstwa wymagaja, aby nazwa
produktu byfa zarejestrowana.

W niektdrych regionach, w ktorych prowadzi sie
sprzedaz produktu, zarejestrowane moga by¢
alternatywne nazwy podane ponizej w nawiasach ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Wymagania Dyrektywy WE dotyczacej
zgodnosci elektromagnetycznej

To urzadzenie spetnia podstawowe wymagania
Dyrektywy WE dotyczacej zgodnosci
elektromagnetycznej. Niniejszym zaswiadcza sig, ze
omawiany produkt jest zgodny z wymogami
dotyczacymi zgodnosci elektromagnetycznej
zawartymi w Dyrektywie WE przy nominalnym
napieciu sieci zasilajacej 230V, 50 Hz, chociaz
znamionowe napiecie zasilajace produktu miesci sie
w przedziale od 220V do 240V, 50/60 Hz.

Ze wzgledu na wymagania zawarte w Dyrektywie
WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetycznej
konieczne jest uzywanie przewoddw ekranowanych.

Unijna dyrektywa WEEE i dyrektywa w sprawie
zuzytych baterii i akumulatoréw

Informacje dotyczace dyrektywy WEEE i dyrektywy

w sprawie zuzytych baterii i akumulatoréw mozna znalez¢
w najnowszym Podreczniku uzytkownika (instrukcja
obstugi w formacie HTML) dostepnym na stronie
internetowej firmy Canon (https.//oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).



Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

TRA
REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11

Dyrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady

(Dotyczy wytgcznie urzadzen radiowych
dostepnych na rynku europejskim)

Deklaracja Zgodnosci

Polish (PL) Canon Inc. niniejszym oswiadcza,

Ze niniejsze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Specyfikacja bezprzewodowej sieci LAN
Pasmo(-a) czestotliwosci: 2412-2472 MHz
Maksymalna moc na czestotliwosciach
radiowych: 15.9 dBm

Ograniczenia prawne dotyczace uzytkowania
urzadzenia oraz wykorzystywania drukowanych
obrazéw
Wykorzystywanie urzadzenia do skanowania,
drukowania oraz powielania pewnych dokumentéw,
a takze wykorzystywanie reprodukcji zeskanowanych,
wydrukowanych oraz powielonych przy pomocy
tego urzadzenia moze by¢ zakazane przez prawo oraz
moze pociggac za sobg odpowiedzialnos¢ karng i/lub
cywilna. Ponizej znajduje sie niepetna lista takich
dokumentow. Lista ta ma jedynie charakter
pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do
legalnosci uzywania produktu do skanowania,
drukowania lub w inny sposéb powielania
okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej
powielonych, nalezy wczesniej skontaktowac sie
zradca prawnym celem zasiegniecia opinii.
banknoty
+ czeki podrézne
- przekazy pocztowe
« kartki zywnosciowe
« Swiadectwa depozytowe
- paszporty
+ znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)
- dokumenty imigracyjne
+ odznaki i insygnia identyfikujace
« znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)
« dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg
wojskowa
- obligacje i inne papiery dtuzne
« czeki i polecenia wyptaty wystawione przez
organy rzadowe
- akcje
+ dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty
ich wtasnosci
+ materiaty chronione prawem autorskim i dzieta
sztuki bez zezwolenia whasciciela praw
autorskich

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci

- Informacje zawarte w niniejszym dokumencie
moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

+ CANON INC. NIE UDZIELA W ODNIESIENIU DO
TYCH MATERIALOW JAKICHKOLWIEK
GWARANCJI, WYRAZNYCH LUB
DOROZUMIANYCH, Z WYJATKIEM
ZAMIESZCZONYCH W NINIEJSZYM
DOKUMENCIE, WTYM M.IN. GWARANCJI
ODNOSNIE POKUPNOSCI, ZBYWALNOSCI,
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU LUB
UZYCIA ANI NIENARUSZALNOSCI PRAW
WEASNOSCI. CANON INC. NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEGOKOLWIEK
RODZAJU SZKODY BEZPOSREDNIE,
PRZYPADKOWE LUB NASTEPCZE ORAZ ZA
STRATY LUB WYDATKI WYNIKLE )

Z KORZYSTANIA Z NINIEJSZYCH MATERIALOW.

Informacje dotyczace
niniejszego
podrecznika

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym
podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym
podreczniku dotyczg modelu C1127iF, chyba Zze
podano inaczej.

Znaki towarowe

macOS jest znakiem towarowym firmy Apple Inc.
Windows jest zastrzezonym znakiem towarowym
lub znakiem towarowym Microsoft Corporation
na terenie Stanéw Zjednoczonych i/lub w innych
krajach.

Kod QR jest znakiem towarowym firmy DENSO
WAVE INCORPORATED.

Wszystkie marki i nazwy produktow pojawiajace
sie w niniejszej instrukcji obstugi sg zastrzezonymi
znakami towarowymi lub znakami towarowymi
ich odpowiednich wiascicieli.

Oprogramowanie
dostarczone przez
strony trzecie

Niniejszy produkt firmy Canon (zwany dalej
L,PRODUKTEM") korzysta z modutdw
oprogramowania innych producentéw.
Uzytkowanie tych modutéw oprogramowania
oraz ich dystrybucja, w tym réwniez
aktualizowanie tego typu modutéw
oprogramowania (nazywanych zbiorczo
L,OPROGRAMOWANIEM"), podlega podanym
ponizej postanowieniom licencyjnym od (1)

do (9).

(1) Uzytkownik zobowiazuje sie stosowac do
wszystkich obowiazujgcych praw kontroli
eksportowej, ograniczen lub regulacji
prawnych krajow, przez ktére PRODUKT,

w tym takze OPROGRAMOWANIE, bedzie
transportowany, przesytany lub eksportowany
do dowolnego innego panstwa.

(2) Wiasciciele OPROGRAMOWANIA zachowuja
w petnym zakresie tytut wtasnosci, prawo
wiasnosci oraz prawo do wiasnosci
intelektualnej OPROGRAMOWANIA.
Wiasciciele praw do OPROGRAMOWANIA nie
udzielajg uzytkownikowi zadnych licendji ani
praw, wyraznych ani dorozumianych, do
jakiejkolwiek wiasnosci intelektualnej,

z wyjatkiem wyraznie okreslonych
w niniejszym dokumencie.

(3) Uzytkownik moze korzysta¢
z OPROGRAMOWANIA wytacznie wraz
z zakupionym PRODUKTEM.

(4) Uzytkownikowi nie wolno udziela¢ sublicencji,

sprzedawac, rozpowszechniac lub
przekazywac¢ OPROGRAMOWANIA osobom
trzecim ani przenosi¢ na nie praw do niego,

bez wczesniejszego uzyskania pisemnej zgody

wiascicieli OPROGRAMOWANIA.
Niezaleznie od powyzszych postanowien
uzytkownik moze przekazac
OPROGRAMOWANIE jedynie wtedy, gdy (a)
przeniesie wszystkie swoje prawa do
PRODUKTU oraz wszystkie prawa
i zobowigzania wynikajace z postanowien
licencyjnych na nabywce i (b) nabywca ten
zaakceptuje wszystkie te postanowienia.
(6) Uzytkownikowi zabrania sie dekompilowac,
poddawac procesowi inzynierii wstecznej,
rozktadac lub w inny sposéb upraszcza¢ kod
OPROGRAMOWANIA do formy mozliwej do
odczytania.
Uzytkownikowi zabrania sie modyfikowac,
przystosowywac, ttumaczy¢, wynajmowac,
dzierzawi¢ lub pozycza¢ OPROGRAMOWANIE
oraz tworzy¢ prace pochodne na podstawie
OPROGRAMOWANIA.
(8) Uzytkownik nie jest uprawniony do usuwania
lub tworzenia oddzielnych kopii
OPROGRAMOWANIA przy uzyciu PRODUKTU.

a9
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(9) Uzytkownikowi nie jest udzielana licencja na
mozliwa do odczytania czes¢ (kod zrodiowy)
OPROGRAMOWANIA.

Niezaleznie od postanowien opisanych

w punktach od (1) do (9) powyzej, PRODUKT

obejmuje moduty oprogramowania innych

producentéw podlegajace innym
postanowieniom licencyjnym zawartym

w umowie licencyjnej, ktéra moduly te sg objete.

Nalezy zapoznac sie z innymi postanowieniami

licencyjnymi, ktérymi objete sa moduty innych

producentéw, opisanymi w Dodatku do
podrecznika dla odpowiedniego PRODUKTU.

Podrecznik jest dostepny na stronie

https.//oip.manual.canon/.

Uzytkowanie PRODUKTU jest réwnoznaczne

z zaakceptowaniem wszelkich majacych
zastosowanie postanowien licencyjnych.

W przypadku niezaakceptowania postanowien
licencyjnych prosimy o kontakt

z przedstawicielem serwisu.

V_190919
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Rychlé pouziti

I Umistéte original spravné

Umistéte origindl na kopirovaci desku

Umistéte — N —I

do rohu.
——— skenovanou
I stranou dold.
—]

Original vlozte

]

Vhodné pro skenovani
stranek knihy, ¢asopisti a
novinovych vyst¥izkd.

Nezapomerite pifed uvedenim

do provozu

Umistéte original do podavace

—t |

Originaly vlozte

Upravte i I—— skenovanou stranou

voditka.

nahoru.

?
i~

=
—]
T )

1

Canon

Canon
—

Vhodné pro nepfretrzité
skenovani mnoha stran
literatury, citat( atd.

L

I Zahajte ¢innost z ovladaciho panelu

Zatizeni

Ovladaci panel

s

energie])

(Tlagitko [Spofi¢

Displej (obrazovka)

Znacka NFC
(Bezkontaktni
komunikace)*

* NFC nemusi byt k dispozici v zavislosti

(Tlacitko na pouzivaném modelu zafizeni.
[Domu]) J

E Skenovani

1. Umistéte original.
2. Stisknéte @) a vyberte <Skenovat>.

3. Vyberte typ skenovéni a zadejte nezbytné informace.
4. Vyberte <Spustit> <CB Spustit> nebo <Barevny Spustit>.

B Skenovat

Vyberte typ skenovani.

M Potitat Hax
- [

= Pamél USB

& Ssoubor

B E-mail

Typy skenovani

® UloZeni na pocitaci

m Ukladani v pamétovém
zafizeni USB

B Odeslani e-mailu/I-Faxu

® Odeslani na souborovy server

Skenovani z pocitace
® MF Scan Utility

© Monitor stavu

Podrobnosti najdete v ¢asti
O ,Skenovani" v Uzivatelské piirucce
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Rychlé pouziti

1. Umistéte origindl. 1§ Kopiovat

2. Stisknéte @ a potom vyberte moznost <Kopirovat>. B 0 -
3. Zadejte pozadovany pocet kopil. B TR

4. Podle potfeby zadejte nastaveni kopirovani.

5. Vyberte <CB Spustit> nebo <Barevny Spustit>. e

Ostatni nast.

© Monitor stavu

Uzite¢né funkce kopirovani — —
uNna i J y ’ Podrobnosti najdete v ¢asti

m Oboustranné nebo jednostranné O Kopirovani" v Uzivatelské prirucce
m Zvétseni nebo zmenseni

m Kopirovani identifikacnich prakazd
m Kopie pasu

@ Faxova’ n |’* *Tato funkce nemusi byt k dispozici v zavislosti na pouzivaném modelu zafizenf.

1. Umistéte original. 8 Fox o
2. Stisknete {@f a potom vyberte moznost <Fax>.
3. Zadejte informace o mistu urcent. ' L ol
4. Zadejte pozadovana nastaveni faxovani.
5. Vyberte <Spustit>.

© Monitor stavu

Uzite¢né funkce faxu

B Sekvencni vysilani

B Pfijem paméti

B Funkce faxovani z pocitace

Podrobnosti najdete v ¢asti
O Faxovani" v Uzivatelské piirucce

=
[

7

/:V\ gy
%
G &6

6 Tisk

1. Otevrete dokument, ktery chcete tisknout, a vyberte funkci tisku aplikace.
2. Vyberte ovladac tiskdrny a vyberte moznost [Predvolby] nebo [Vlastnosti].
3. Zadejte velikost papiru.

4. Zadejte zdroj a typ papiru.

5. Podle potieby zadejte nastaveni tisku.

6. Vyberte [OK].

7. Vyberte [Tisk] nebo [OK].

Uzitecna nastaveni tisku
® Oboustranné

ENnal

u Tisk brozur

Podrobnosti najdete v ¢asti
<O, Népovéda” v ovladadi tiskarny
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Rychlé pouziti

Podrobnosti najdete v ¢asti

Vkladani papiru

O Vkladan( papiru” v Uzivatelské pirucce

Vkladani do viceuicelové

I Vkladani do zasuvky na papir pFihradky

1 Viysunte zasuvku na papir.

q Vlozte do zafizeni zasuvku na papir.

Pokud vlozite papir jiné velikosti nebo
typu, musite zménit pfislusna nastaveni.

5 Stisknéte @) a vyberte <Nast. papfru>.

Podle obrazovky zadejte velikost a typ Podle obrazovky zadejte velikost a typ
papiru. papiru.
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Pokud se vyskytne problém

Rychlé pouziti

Zda se, ze zarizeni nepracuje

Zkontrolujte nasledujici.

- Je zafizeni zapnuté?
- Neni zafizeni v rezimu spanku?

Pokud nesviti displej a , stisknéte vypinac.

- Je kabel napéajeni pripojen spravné?

Pokud problém pretrvéva, viz UzZivatelskou
prirucku.

Doslo k zaseknuti papiru

Odstrante zaseknuty papir podle pokynt na
obrazovce.

Otevrete zadni kryt.

Predch. 215

Vyména tonerové kazety

Vymeénte tonerovou kazetu podle pokynl na
obrazovce.

Vytahnéte tonerovou kazetu nahoru a ven.

Pfedch. 37 Dalsi

Cislo modelu nahradni tonerové kazety
- Canon Toner T09 Black (¢ernd)

- Canon Toner T09 Cyan (azurova)

- Canon Toner T09 Magenta (purpurova)

- Canon Toner T09 Yellow (Zlutd)
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Dodatek

Dulezité bezpecnostni
pokyny

Tato kapitola popisuje dlezité bezpecnostni pokyny
tykajici se prevence zranéni uzivatel( zafizeni

a jinych osob a poskozenf majetku. Pred zahéjenim
pouzivani tohoto zafizenf si prostudujte tuto kapitolu
a fidte se pokyny pro spravné pouzivani zafizent.
Neprovadéjte zadné operace, které nejsou popsany
v této prirucce. Spole¢nost Canon nenese
odpovédnost za zadné skody vyplyvajict

z provozovani zplisobem nepopsanym v této
prirucce, vzniklé nespravnym pouzivanim nebo jako
nasledek oprav/zmén provedenych jinym subjektem
nez je spole¢nost Canon nebo autorizovand tretf
strana spole¢nosti Canon. Nespravny provoz nebo
pouzivanf tohoto pfistroje mizZe vést ke zranénf
nebo poskozeni vyzadujicimu rozsahlé opravy, které
nemusf byt pokryty omezenou zarukou.

AVAROVANI

Uvédi varovani tykajici se operaci, které by
mohly vést k imrti nebo poranénf osob, pokud
by nebyly sprévné provedeny. Z diivodu
zajisténi bezpecného provozu piistroje témto
varovanim vzdy vénuijte pozornost.

A\UPOZORNENI

Uvadi upozornéni tykajici se operaci, které by
mohly vést k poranéni osob, pokud by
nebyly sprévné provedeny. Z divodu
zajisténi bezpecného provozu pristroje
témto upozornénim vzdy vénujte pozornost.

@ DULEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Pro
spravné pouzitf a zamezeni poskozeni tohoto
zafizeni a pro zamezeni vécné skody si
dikladné prectéte vsechny informace.

Instalace

Abyste zajistili bezpecné a pohodIné pouzivani
zafizeni, prectéte si pozorné nasledujici
upozornéni a umistéte zafizeni na vhodné misto.

A\VAROVANI
Zafizeni neinstalujte na misto, kde hrozi riziko
pozaru nebo urazu elektrickym proudem

- Misto, kde dochazi k blokovani vétracich
otvord (v tésné blizkosti stén, posteli, pohovek,
hunatych pfikryvek a podobnych pfedmétd)

+ vlhké nebo prasné misto,

+ Misto vystavené pifmému plsobenf
slune¢niho zéfenf nebo venkovni misto

+ misto vystavené pasobeni vysokych teplot,

+ Misto vystavené pfimému plsobenf
otevieného ohné

« Do blizkosti latek jako je alkohol, fedidla nebo
jiné hoftlavé latky

Dalsi varovani

+ Nepfipojujte k pfistroji neschvélené kabely.

V opa¢ném piipadé by mohlo dojit ke vzniku
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

« Neumistujte na pfistroj fetizky ¢i jiné kovové
predméty ¢i nddoby naplnéné kapalinami.
Pokud elektrické soucasti uvnitt zafizenf
ptijdou do styku s cizimi ldtkami, mdze dojit
k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

+ Pokud se dovnitf zafizeni dostanou cizi latky,
vytahnéte zastr¢ku ze sitové zésuvky a obratte
se na mistniho autorizovaného prodejce
spole¢nosti Canon.

A\UPOZORNEN{
Zafizeni neinstalujte na nasledujici mista
Na misto odkud by zafizeni mohlo sklouznout
nebo spadnout a zpUsobit zranéni osob.
+ Nestabilnf misto
« Misto vystavené vibracim

O DULEZITE
Zafizeni neinstalujte na nasledujici mista
Mohlo byste tim stroj poskodit.
« Misto vystavené teplotnim a vihkostnim
extrémum, nizkym i vysokym
- Misto vystavené vyraznym zmeénam teploty
nebo vihkosti
« Misto v blizkosti zafizeni, které vytvari
magnetické nebo elektromagneticke viny
« Laboratof nebo misto, kde dochdzf
k chemickym reakcim
+ Misto vystavené plsobeni Ziravych nebo
jedovatych plynd
« Misto, které by se v dUsledku hmotnosti
zafizeni mohlo prohnout, nebo kde by zafizenf
mohlo vyskové poklesnout (napr. koberec
apod.)

Stroj neinstalujte na nedostate¢né vétranych
mistech.

Toto zafizeni vytvéii béhem provozu malé
mnozstvi 0zénu a jinych emisf. Tyto emise nejsou
zdravi skodlivé. BEhem delsiho pourziti zafizeni

v nedostate¢né vétranych mistnostech mohou
byt emise v okolf zafizenf znatelné&jsi. Mistnosti, ve
kterych zafizeni pracuje, doporucujeme
dostatecné vétrat, aby bylo pracovni prostredi
pifjemné. Vyhnéte se rovnéz mistam, kde by byli
emisim ze zafizeni vystaveni lidé.

Neinstalujte zafizeni na mista, kde dochéazi ke
kondenzaci vody

Pokud se teplota v mistnosti, kde je zafizenf
umisténo, rychle zvysi, nebo je-li zafizen{
presunuto z chladného nebo suchého mista do
horkého ¢i vihkého prostfedi, mohou se uvniti
zafizeni vytvéret kapicky vody (kondenzace).
Pouzivani zafizeni v tomto stavu muze zpUsobit
uviznuti papiru, nizkou kvalitu tisku nebo
poskozeni zafizeni. Nechte proto zafizeni
prizpUsobit okolni teploté a vihkosti alespor po
dobu 2 hodin pred pouzitim.

Neinstalujte toto zafizeni v blizkosti pocitact
nebo jinych piesnych elektronickych zafizeni.
Elektrické rusenf a vibrace, které toto zafizeni
generuje pri tisku, mohou nepfiznivé ovlivnit
provoz takovychto zafizent.

Neinstalujte toto zafizeni v blizkosti televizor(,
radii nebo podobnych elektronickych zafizeni.
Toto zafizeni mUze rusit pifjem zvukového a
obrazového signélu.

Zasunte napédjeci zastrcku do vyhrazené zasuvky a
mezi timto zafizen/m a jinym elektronickym
zafizenim udrzujte co nejvice mista.

V nadmofskych vyskach od 3 000 m n.m. a vice
Pristroje s pevnym diskem nemusi fungovat
spravné, kdyz se budou pouzivat ve vysokych
vyskach presahujicich 3 000 metr( nad morem.

Pfipojeni telefonni linky

Tento pffstroj odpovida normé analogové
telefonnf linky. Pristroj Ize pfipojit pouze k verejné
prepinané telefonnf siti (PSTN). Pokud pfistroj
pripojite k digitalni telefonni lince nebo vyhrazené
telefonnflince, mGze dojit k narusenf spravné
¢innosti pfistroje a mohlo by dojit k poskozent.
Pred pfipojenim pfistroje zkontrolujte typ
telefonnf linky. Pokud chcete pripojit pfistroj

k témto telefonnim linkam, kontaktujte
poskytovatele linky z optickych vidken nebo IP
telefonnf linky.

Pri pouziti bezdratové sité LAN

- Postavte zafizeni do vzdélenosti maximalné 50
metrd od bezdratového smérovace LAN.

« Pokud je to mozné, postavte zafizeni na misto,
kde neni komunikace blokovana jinymi
predméty. Sila signalu mdze pfi prachodu
sténami nebo podlahami poklesnout.

- Zafizeni by mélo byt umisténo co nejdale od
digitalnich bezdratovych telefond,
mikrovinnych trub nebo zafizenf, které vysilajf
radiové viny.

« Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych
zafizeni. Na zdravotnicka zafizeni mohou mit
vliv radiové viny vyzafované timto pristrojem,
a muze tak dojit k poruchdm a nehodam.

Pokud vas rusi provozni hluk

Pokud vas rusi provozni hluk, ktery zavisf na prostredi
pouzivani a provoznim rezimu, doporu¢ujeme
nainstalovat pfistroj na jiné misto, nez je kanceldr.
Pfemisténi tohoto zafizeni

Pokud chcete toto zafizeni pfemistit, a to i na
misto na stejném patfe budovy, obratte se
nejprve na mistniho autorizovaného prodejce
spolecnosti Canon. Nepokousejte se zafizeni
pfemistit sami.

Napajeni

AVAROVANI

« Pouzivejte pouze zdroj napajenf spliujici
uvedené pozadavky na napajeni.V opacném
pripadé by mohlo dojit k pozéru nebo trazu
elektrickym proudem.

« Pristroj musi byt pfipojen do elektrické zasuvky
s uzemnénim prostrednictvim odpovidajiciho
napéjeciho kabelu.

- Nepouzivejte jiné napéjeci $nlry nez dodané.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

+ Dodany kabel je urcen k pouziti s timto
zafizenim. Nepfipojujte napajeci kabel k jinym
zafizenim.

+ Neupravujte, netahejte, silou neohybejte ani
s napajecim kabelem nemanipulujte
zpUsobem, kdy by mohlo dojit k jeho
poskozeni. Na napajeci kabel neumistujte
tézké predméty. Poskozeni napdjeciho kabelu
muze vést ke vzniku pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« Zastrcku nezapojujte ani neodpojujte
mokryma rukama. Mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

« Nepouzivejte s timto zaffzenim prodluzovaci
$ndry nebo vicendsobné zasuvky. V opa¢ném
pripadé by mohlo dojit ke vzniku pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

« Napdjeci $ndru nesmotdavejte ani nesvazuijte
do uzlu. Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« Zastrcku zasunte do zésuvky stfidavého
proudu az nadoraz. V opacném pripadé by
mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

« Za bourtky zcela odpojte zastrcku napajectho
kabelu ze sitové zasuvky. Pokud tak neucinite,
mohlo by dojit k pozaru, k razu elektrickym
proudem nebo k poskozeni zafizen.

- Zajistéte, aby bylo napéjeni pfistroje bezpecné
a mélo stabilni napéti.

« Napdjeci $ndru uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od zdroje tepla. V opacném
pripadé by mohlo dojit k rozpousténi povrchu
napéjeci snary a naslednému pozéaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Predchazejte nasledujicim situacim:

Pokud je pfipojovaci ¢ast napéjeciho kabelu
vystavena nadmeérnému zatizeni, mdze dojit k
poskozeni kabelu ¢i odpojeni dratl uvnitf zafizeni.
Vysledkem mUze byt vznik pozéru. Predchazejte
nasledujicim situacim:

— Casté odpojovanf a pfipojovani napéjectho
kabelu.

— Zakopavani za napajeci kabel.

- Napéjeci kabel je ohnuty v misté pfipojeni a na
sitovou zasuvku nebo misto pripojent je vyvijen
neustaly tlak.

— Plsobeni nadmérnou silou na elektrickou
zéstreku.

A\UPOZORNENI
- Zafizeni nainstalujte blizko elektrické zasuvky
a kolem napéjeci zastrcky nechte dostatek
mista, aby bylo mozné ji v nutném pfipadé
snadno odpojit.



@ DULEZITE
Pfipojeni zafizeni ke zdroji napajeni
« Nepfipojujte napdjeci kabel
k neprerusitelnému zdroji napajeni. Mohlo by
to mit za nasledek nespravné fungovani nebo
poskozeni pfistroje pfi vypadku napajen.
+ Pokud zapojujete zafizeni do vicendsobné
z&suvky, nepouzivejte ostatni mista v zasuvce
k pfipojeni dalsich zafizeni.
+ Napajeci kabel nepfipojujte do pridavné sitové
zasuvky v pocitaci.
Dalsi opatteni
Elektricky Sum mUize vést k nespravné funkci
zatizeni nebo ke ztraté dat.

Manipulace

AVAROVANI

+ Pokud bude zafizeni vydavat neobvykly hluk,
podivny zdpach, kour ¢i teplo, okamzité
vytdhnéte zastrcku ze sitové zasuvky a obratte
se na autorizovaného prodejce spole¢nosti
Canon. Budete-li dale pokracovat v pouzivani
zafzeni, mdze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« Zafizeni nerozebirejte ani neupravujte. Uvnit?
zafzeni se nachdzeji komponenty zahfaté na
vysoké teploty a pod vysokym napétim.

V pifpadé demontaze nebo provadéni Uprav
by mohlo dojit ke vzniku pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« Zafizeni umistéte tak, aby déti nemohly pfijit
do kontaktu s napajecim kabelem a ostatnimi
kabely ani s vnitfnimi mechanickymi
a elektrickymi souc¢astmi zafizenf. V opa¢ném
pripadé mize dojit k neocekdvanym
nehodam.

+ Nepouzivejte v okolf zafizenf hotlavé spreje.
Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do
styku s hoflavymi latkami, mGze dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

« Pred pfemistovanim vypnéte zafizeni a poté
odpojte od zafizeni napéjeci kabel i kabely
rozhrani.V opa¢ném piipadé by mohlo dojit
k poskozeni napéjeciho kabelu nebo kabelll
rozhrani a k naslednému pozéaru nebo trazu
elektrickym proudem.

« Pokud zapojujete nebo odpojujete kabel USB,
kdyz je napajeci kabel zapojen v zdsuvce
stfidavého proudu, nedotykejte se kovovych
¢asti konektoru — mohlo by dojit k trazu
elektrickym proudem.

Pouzivate-li kardiostimulator

Pokud je pfipojovaci ¢ast napéjeciho kabelu
vystavena nadmérnému zatizeni, mize dojit k
poskozeni kabelu ¢i odpojeni dratli uvnitf zafizent.
Vysledkem mize byt vznik pozaru.

A\UPOZORNENI

« Nepokladejte na zafizeni tézké predméty.
Predmeéty by mohly spadnout a zpUsobit
poranénf{ osob.

- Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat,
z bezpecnostnich ddvod( odpojte napéjeci
zéstreku ze zasuvky.

- Pii otevirani a zavirani krytd budte opatrni,
abyste si neporanili ruce.

« Drzte ruce a oblecent stranou od valcl ve
vystupni ¢asti. Pokud se v podavacich zachyti
ruce ¢i soucasti odévu, muze dojit ke zranéni.

- Vnitfek zafizenf a vystupni pfihradka jsou
béhem pouzivéni a bezprostfedné po ném
velmi horké. Abyste se nepopalili, nedotykejte
se téchto oblastf. Také potistény papir mlze
byt ihned po vystupu horky, pfi manipulaci
s nim tedy budte opatrni.V opa¢ném pfipadé
byste se mohli popalit.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Podavac

« Netlacte silné na podavac pfi pouzivani
sklenéné kopirovaci desky ke kopirovani
tlustych knih. Mohlo by dojit k poskozeni
kopirovaci desky a zranénf osob.

+ Jemné zaviete podavac, aby se vam do néj
nezachytily ruce. Mohlo by dojit k poranénf
osob.

- Davejte pozor, aby se vase ruce ani prsty
nedostaly do podavace. Jinak byste se mohli

zranit.

Zasuvka na papir
+ Nevkladejte ruku do pfistroje, kdyz je zasuvka
na papir odstranéna, protoze by to mohlo mit
za nasledek zranéni osob.

Klavesa Spofi¢ energie
« Stisknéte © (Spofic¢ energie) z bezpe¢nostnich

davodd, kdyz se pfistroj nebude delsi dobu
pouzivat, napfiklad pres noc. Pokud tedy
nebudete tiskdrnu delsi dobu pouzivat
(napfiklad béhem po sobé nasledujicich
svatkd), vypnéte také spinac sitového napajeni
na pravé strané tiskarny a odpojte zastrcku.

Laserova bezpecnost

Tento vyrobek je klasifikovéan jako laserovy

vyrobek tfidy 1 podle normy IEC60825-1:2014 and

EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserovy paprsek mlze byt lidskému télu skodlivy.
Vzhledem k tomu, Ze zéfeni vyzafované uvniti
vyrobku je zcela omezeno na prostor pod
ochrannym krytem a vnéjsimi kryty, nemu(ze
laserovy paprsek v zadné fazi bézného
uzivatelského provozu uniknout ze zafizent.
Abyste byli schopni obsluhovat stroj bezpecneé,
prectéte si nasledujici poznamky a instrukce.
« Nikdy neotevirejte jiné kryty, nez ty uvedené
v pokynech pro tento pfistroj.
« Pokud by laserovy paprsek zaséhl vase odi,
mohlo by dojit k poskozeni zraku.

« Pouzivéani jinych ovlddacich prvkd, nastaveni
nebo provadénfjinych postupt nez téch, které
jsou popsany v této pfirucce, mize mit za
nésledek vystaveni nebezpe¢nému zareni.

Upozornéni ohledné
bezpecnosti laseru

CAUTION G253 B30

ATTENTION-eseersmssese
voRsicHT-ensus SRARHERER..
SRS,

PRECAUCION - 122500 e
VARNING 5750

@ DULEZITE

« Postupuijte podle upozornéni na stitcich apod.
nalézajicich se na zafizeni.

« Nevystavujte zafizenf silnym nérazdm ani
vibracim.

« Neotvirejte ani nezavirejte dvitka, kryty nebo
jiné casti zafizent silou. Mohlo byste tim stroj
poskodit.

« Nevypinejte hlavni sitovy vypinac a neotvirejte
kryty, kdyz je stroj v provozu. Mohlo by dojit
k zaseknuti papiru.

« Pouzijte moduldrni kabel kratsi nez 3 metry.

« PouZijte USB kabel kratsi nez 3 metry.

Bezpecnostni symboly

| Viypina¢ poloha “Zap”
QO Vypinac poloha“Vyp"
(M Vypina¢ poloha“V pohotovosti”
@ Tlacitkovy spina¢ _m "Zap” W "Vyp"
@ Koncovka ochranného uzemnénf

A Nebezpecné napéti uvniti. Neotevirejte jiné
kryty nez ty, které jsou uvedené v pokynech.

/N UPOZORNENI Horky povrch. Nedotykat se.
[©] Zaiizent tiidy I

Pohyblivé soucasti: Udrzujte ¢asti téla mimo

dosah pohyblivych soucdsti

UPOZORNENI: Nebezpe¢ trazu elektrickym
— Proudem. Odpojte viechny napéjeci zastrcky
5 ze sitové zasuvky.

Vyskyt ostrych hran. Drzte se stranou od

ostrych hran.

[POZNAMKA]
Nékteré vyse uvedené symboly nemusi byt
upevnény v zavislosti na vyrobku.

Udrzba a kontroly

Zatizeni pravidelné ¢istéte. Vlivem usazeného
prachu nemusi zafizeni pracovat spravné. Béhem
cisténf dodrzujte nasledujici pokyny. Pokud
béhem provozovani nastanou problémy,
podivejte se do UZivatelské prirucky.
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Dodatek

AVAROVANI

« Pred ¢isténim zafizeni vypnéte a odpojte
zastrcku od zasuvky stfidavého proudu.

V opacném pfipadé by mohlo dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

+ Napdjeci kabel pravidelné odpojujte a pomocf
suchého hadfiku ho cistéte od prachu
a necistot. Nahromadény prach mdze
absorbovat vzdusnou vihkost a pfi kontaktu
s elektrickym proudem muze dojit ke vzniku
poZzaru.

« Pristroj cistéte vihkym, dobfe vyzdimanym
hadfikem. Hadfiky vihcete pouze ve vodé.
Nepouzivejte alkohol, benzin, fedidlo na barvy
nebo jiné hotlavé latky. NepouZivejte papirové
ubrousky nebo papirové utérky. Pokud
elektrické soucasti uvnitf zafizent pfijdou do
styku s témito latkami a materidly, pak mlze
vznikat statickd elektfina nebo maze dojit
k pozaru ¢i Urazu elektrickym proudem.

« Pravidelné kontrolujte, zda napdjecf kabel
a zastrcka nejsou poskozené. Kontrolujte, zda
na zafizeni nejsou rez, proméackliny, skrdbance,
praskliny a zda se nadmérné nezahrivaji. Pfi
pouzivani nedostatecné udrzovaného zafizenf
mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

A\UPOZORNENI

« Uvnitr tiskarny se nachazeji komponenty
zahtaté na vysoké teploty a pod vysokym
napétim. Pokud byste se téchto soucasti
dotknuli, m&ze dojit k popalenindm.
Nedotykejte se zadné ¢asti pristroje, kterd nenf
uvedenad v prirucce.

« Pii vkladani papiru nebo odstrariovant
uviznutého papiru dbejte na to, abyste si
o hrany papiru neporezali prsty.

Spotiebni material

A\VAROVANI

« Nelikvidujte pouzité tonerové kazety ani jiné
podobné véci v otevieném ohni. Také
neskladujte tonerové kazety ani papir na misté
vystavené pifimému plsobeni otevieného
ohné. Mtze dojit k vzplanuti toneru a k
popéleni nebo pozaru.

« Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete,
opatrné ¢astecky toneru seberte nebo je
utfete mékkym navih¢enym hadiikem
zplsobem, ktery zabraruje vdechnutf. K tklidu
vylitého ¢i vysypaného toneru nikdy
nepouzivejte vysavac, ktery neni zabezpeceny
proti explozi prachu. Mohlo by dojit k
poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v
dusledku statického vyboje.

A\UPOZORNENI

- Davejte pozor, abyste toner nevdechli. Pokud
toner vdechnete, ihned vyhledejte Iékafskou
pomoc.

- Dbejte na to, aby se vdm toner nedostal do oci
ani Ust. Pokud by se vam tam toner dostal,
okamZité postizena mista omyjte studenou
vodou a vyhledejte lékaiskou pomoc.

« Dbejte na to, aby se toner nedostal do
kontaktu s vasi pokozkou. Pokud se na vasi
pokozce objevi néjaké podrazdéni, ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.

+ UdrZujte tonerové kazety a dalsi spotfebnf
materidl mimo dosah malych déti. Pokud
dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

« Tonerovou kazetu nerozebirejte ani
neupravujte. Toner by se mohl rozsypat.

« Pfi snimani tésnicf pasky z tonerové kazety
pésku pIné stéhnéte, aniz byste vynalozili
nadmérnou silu. Jinak by se toner mohl
rozsypat.

@ DULEZITE

Manipulace s tonerovou kazetou
« Tonerovou kazetu drzte za drzak.

- Nedotykejte se paméti tonerové kazety (€))
ani elektrickych kontaktd (@) ). Aby nedoslo k
poskrabani vélce v zafizeni ani jeho vystaveni
svétlu, neotevirejte ochrannou zavérku valce

(@)

%Pohled zdola
:]

+ Kromé nezbytnych pfipadl nevyjimejte
tonerovou kazetu z obalového materidlu ani z
tohoto zafizen.

« Tonerové kazeta je magneticky produkt,
Nedavejte ji pobliz vyrobkd citlivych na
magnetické pole, véetné disket a diskovych
jednotek. Pokud byste to udélali, mohlo by
dojit ke ztraté dat.

Skladovani tonerové kazety

« Pfi skladovani dodrzujte nasledujici podminky
prosttedi, aby bylo pouziti tonerovych kazet
bezpecné a bezproblémové.

Rozsah teplot pro uloZenf: 0 az 35°C
Rozsah vlhkosti pro ulozent: 35 az 85 % relativni
vlhkosti (bez kondenzace)*

« Tonerovou kazetu nerozbalujte az do jejiho
pouzit.

« Pokud vyjmete tonerovou kazetu ze zafizeni a
chcete ji uskladnit, vlozte ji do pGvodniho
obalu.

- Tonerovou kazetu neuklddejte ve svislé nebo
obracené poloze. Toner v kazeté ztuhne a
nemusi se vratit do pdvodniho stavu ani po
protfepan.

*

I kdyz je vihkost v povoleném rozsahu pro
skladovéni, mohou se presto v dsledku
rozdilnych teplot uvnitf a vné tonerové kazety
vytvéret uvniti kazety kapky vody (kondenzace
vody). Kondenzace nepfiznivé ovliviuje kvalitu
tisku tonerovych kazet.

Tonerové kazety neskladujte na nasledujicich
mistech
+ Mista vystavena pfimému pasobeni
otevieného ohné
« Mista vystavena pfimému pdsobenf
slunecniho zafenf nebo v blizkosti silného
svételného zdroje pasobictho po dobu delsf
nez pét minut
« Mista vystavena plsobeni pfilis slaného
vzduchu
« Mista s vyskytem Ziravych plynd (napf.
aerosolové spreje nebo ¢pavek)
« Mista s vyskytem vysokych teplot a vysokou
vihkostf
« Mista vystavena vyraznym zménam teploty
nebo vihkosti, kde dochézi ¢asto ke
kondenzaci vody
« Mista s vysokou prasnostf
« Mista, kterd jsou v dosahu déti

Dévejte pozor na padélané tonerové kazety
« Vezméte na védomi, ze na trhu se prodavaj

padélané tonerové kazety Canon. Pouzitf
padélané tonerové kazety by mohlo zpUsobit
nedostate¢nou kvalitu tisku nebo
nedostatecny vykon zafizeni. Spole¢nost
Canon nenese zodpovédnost za zddné chyby,
nehody ¢i poskozeni zplisobené pouzitim
padélané tonerové kazety.
Daldi informace najdete na adrese global.
canon/ctc.

Doba dostupnosti ndhradnich dili a tonerovych
kazet atp.

« Nahradni dily a tonerové kazety atp. pro toto
zarizeni budou k dispozici nejméné sedm (7)
let od ukoncenf vyroby tohoto modelu
zafizeni.

Obalové materidly tonerové kazety

« Obalovy materidl na tonerovou kazetu si
uschovejte. Je nutny pro pfepravu tohoto
zarizeni.

« Tvar ¢i umisténi obalového materidlu se mize
zménit, nebo muze byt materidl pridan ¢i
odstranén bez pfedchoziho upozornéni.

« Tésnici pasku sejmutou z tonerové kazety
zlikvidujte podle mistnich nafizen.

Likvidace pouzité tonerové kazety atp.

- Prilikvidaci tonerové kazety atp. umistéte
tonerovou kazetu do plvodniho obalu, aby se
toner zevniti nevysypal, a zlikvidujte ji podle
mistnich nafizenf.

Upozornéni

Nazev vyrobku

Bezpecnostni predpisy vyzaduji, aby byl nazev
vyrobku registrovan.

V nékterych regionech, kde se tento vyrobek
prodava, mohou byt misto toho registrovany
nasledujici ndzvy v zavorkach ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Pozadavky EMC smérnice ES

Toto zafizeni vyhovuje pozadavkim EMC
smeérnice ES. Prohlasujeme, Ze tento produkt
vyhovuje pozadavkim EMC smérnice ES pro
jmenovité sitové napajeni 230V, 50 Hz, i kdyZ je
na tomto zafizeni uvedeno jmenovité napajeni
220 az 240V, 50/60 Hz. Pouzitf stinéného kabelu
je nezbytné z ddvodu vyhovéni technickym
pozadavkim EMC smérnice ES.

Smérnice OEEZ EU a o bateriich

Informace o smémicich OEEZ a o bateriich naleznete
v nejnovejsi Uzivatelské prirucce (pfirucka HTML) z
webové stranky Canon (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




Smérnice o radiovych zaftizenich
(Pouze pro evropska radiova zafizeni)
Prohlaseni o shodé radiového
zafizeni

Czech (CS) Timto spole¢nost Canon Inc.
prohlasuje, Ze toto zafizent je v souladu se
smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlaeni o shodé je k dispozici
na této internetové adrese:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Technické Udaje bezdratové LAN

Pasmol(a) frekvence: 2412-2472 MHz

Maximalni vykon radiové frekvence: 15.9 dBm

Pravni omezeni pouzivéni produktu a pouzivéni
obraz(l

Pouziti vaseho stroje ke skenovani, tisku nebo
jinému zpUsobu reprodukce urcitych dokumentd
a pouziti takovych obraz(, naskenovanych,
vytisténych nebo jinak reprodukovanych, vasim
strojem muze byt zakdzano zékonem a jako
takové mize vést ke vzniku trestni a/nebo
obcanskopravni odpoveédnosti. Seznam nékterych
z téchto dokladl je uveden nize. Tento seznam je
pouze orientacni. Pokud si nejste jisti, zda je
zékonné pouziti vaseho produktu ke skenovani,
tisku nebo jinak k reprodukci jakéhokoli
konkrétniho dokumentu a/nebo pouziti obraz{
naskenovanych, vytisténych nebo jinak
reprodukovanych, méli byste se pfedem poradit

s pravnikem.

« Papirové bankovky,

« Cestovni 3eky,

+ penézni poukazky,

« stravenky,

« depozitni certifikaty,

* pasy,

« postovni zndmky (orazitkované
i neorazitkované),

« imigra¢ni dokumenty,

- identifika¢ni prikazy nebo odznaky,

- kolky (orazitkované i neorazitkované),

+ doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

+ cenné papiry nebo jiné dluzni Upisy,

« Seky nebo sménky vydané viddnimi urady,

- akcie,

« fidi¢ské prikazy na motorova vozidla
a vlastnické listy,

« autorska dila a umélecka dila chranéna
autorskymi pravy bez svoleni vlastnika téchto
prav.

Odmitnuti odpovédnosti

« Informace obsazené v tomto dokumentu
podléhaji zménam bez predchoziho
upozornént. -

+ SPOLECNOST CANON INC. ODMITA ZARUKY
JAKEHOKOLI DRUHU TYKAJICI SE TOHOTO

MATERIALU, AT VYSLOVNE NEBO IMPLIKOVANE,

S VYJIMKOU ZARUK ZDE UVEDENYCH, VCETNE
JAKYCHKOLI ZARUK ZA PRODEJNOST,
OBCHODOVATELNOST, VHODNOST

K URCITEMU UCELU POUZITI NEBO ZA
NARUSEN[ JAKYCHKOLI PRAV. SPOLECNOST
CANON INC. NEN[ ODPOVEDNA ZA ZADNE
PRIME, NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY
JAKEKOLI POVAHY, ZTRATY NEBO NAKLADY
VYPLYVAJICI Z POUZIVANI TOHOTO
MATERIALU.

O této prirucce

llustrace a dialogové okna pouZzité v pfirucce
llustrace a dialogova okna pouzité v pfiru¢ce
odpovidaji modelu C1127iF, pokud neni uvedeno
jinak.

Ochranné znamky

macOS je ochranné znamka spole¢nosti Apple Inc.
Windows je bud' registrovana ochranna zndmka,
nebo ochranné zndmka spolec¢nosti Microsoft
Corporation ve Spojenych statech americkych a/
nebo jinych zemich.

QR Code je ochranna zndmka spole¢nosti DENSO
WAVE INCORPORATED.

Vsechny nézvy znacek a vyrobkl uvedené v
tomto manualu jsou registrovanymi ochrannymi
zndmkami nebo ochrannymi zndmkami
pfislusnych viastnikd.

Software treti strany

Tento produkt Canon (,PRODUKT") obsahuje

softwarové moduly tfeti strany. Pouzitf

a distribuce téchto softwarovych modull véetné

jakychkoli aktualizaci téchto softwarovych

modull (déle jen souhrnné, SOFTWARE") se fidi

nize uvedenymi podminkami (1) az (9).

(1) Souhlasite, ze budete dodrzovat viechny
platné zdkony fidici export, omezeni nebo
regulace platné v zapojenych zemich, pokud
je tento PRODUKT zahrnujici SOFTWARE
expedovan, preveden nebo exportovan do
jiné zemé.

(2) Vlastnici prav na SOFTWARE si zachovajf prava
na nazev, vlastnictvi a dusevni vlastnictvi
SOFTWARU ve viech ohledech. S vyjimkou
pipadd, které jsou zde vyslovné uvedeny
plati, ze zddnd licence ani pravo, vyslovné ani
predpoklddané, nebudou timto preneseny
vlastniky prav na SOFTWARE na vds jako
vlastnika jakéhokoli dusevniho viastnictvi
SOFTWARU.

(3) SOFTWARE mUzete pouzivat vyhradné
s PRODUKTEM.

(4) SOFTWARE neni povoleno pfifazovat,
pofizovat dil¢i licence, obchodovat,
distribuovat nebo prenaset na jakoukoli treti
stranu bez predchoziho pisemného souhlasu
drzitele prav na SOFTWARE.

(5) Bez ohledu na vyse uvedené muzete
SOFTWARE prenést pouze v nasledujicich
pripadech: (a) pfifadite veskera své prava na
PRODUKT a veskerd prava a zavazky v rdmci
téchto podminek na povéienou osobu (b)
tato poveéfend osoba souhlasi, Ze se bude Fidit
viemi témito podminkami.

(6) Nenf povoleno dekompilovat, ménit

zpracovani, demontovat nebo jinak redukovat

koéd SOFTWARU do podoby, kterou Ize
desifrovat.

(7) SOFTWARE neni mozné ménit, adaptovat,
prekladat, pronajimat, najimat nebo pujcovat,
pifpadné vytvéret odvozeniny SOFTWARU.

(8) Neméte povoleno odebirat nebo vytvéret
samostatné kopie SOFTWARU z PRODUKTU.

(9) Na ¢ast SOFTWARU (zdrojovy kod), kterd je
Citelnd, se neposkytuje licence.

Bez ohledu na body (1) az (9) vyse, PRODUKT
obsahuje softwarové moduly tfeti strany, na néz
se vztahujf jiné licen¢ni podminky.

Viz dali licen¢ni podminky softwarovych modul(
tfetf strany, popsané v pfiloze k pfiru¢ce pro
piislusny PRODUKT. Tato pfirucka je dostupnd na
adrese

https;//oip.manual.canon/.

Pouzivanim PRODUKTU souhlasite se viemi
prislusnymi licen¢nimi podminkami. Pokud

s témito licen¢nimi podminkami nesouhlasite,
obratte se laskavé na svého zéstupce servisu.

V_190919
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Rychla prevadzka

I Spravne umiestnenie originalu

Umiestnenie origindlu na sklenenu platiu

Umiestnite

k vnatornej — N
strane rohu.

Original polozte
——— tak, aby strana,
ktoru chcete
skenovat,
smerovala nadol.

]

Vhodné na skenovanie
stranok knih, stranok
¢asopisov a novinovych
vystrizkov.

Pred zacatim prevadzky

nezabudnite

Umiestnenie originalov do podavaca

<

Originaly polozte

Upravte )
posuvné — tak, aby strany, ktoré
vodiace chcete skenovat,
prvky. smerovali nadol.
. ]
Canon
Canon Vhodné na kontinuélne
) __‘ ’ skenovanie mnohych
stran literatury, cenovej

ponuky atd.

I Spustenie ¢innosti na obsluznom paneli

Zariadenie Obsluzny panel

s

(Klaves [Setri

elektrickej
energie])

.

Displej (obrazovka)

Znacka NFC (Near Field
Communication)*

ic

(Klaves [Uvod))

* Funkcia NFC nemusi byt v zavislosti od
modelu zariadenia dostupna.

J

E Skenovanie

1. Umiestnite original.

2. Stlacte @) a vyberte <Skenovat>.

3. Vyberte typ skenovania a zadajte potrebné informécie.
4. Vyberte <Start> <CB Start> alebo <Farebné Start>.

B Skenovat

Vyberte typ skenovania.

B Potitat W Hax
= pamat USB [ Stbor

B E-mail

Typy skenovania

m Ulozit v pocitaci

m UloZenie do USB pamétového zariadenia
® Odoslat e-mail/I-fax

® Odoslanie na suborovy server

® MF Scan Utility

Skenovanie z pocitaca

© Monitor stavu

Podrobnosti ndjdete v ¢asti

O, Skenovanie” v dokumente
UZivatelska prirucka




Rychla prevadzka

1. Umiestnite original. B Kopirowat
2. Stlacte &) a potom, vyberte <Kopirovat>. Pkm;gg/ A +0 -
3. Zadajte pozadovany pocet kopif. wi an o

4. V pripade E)otvreby vyspecifikujte nasgavenia pre kopirovanie. i D -

5. Vyberte <CB Start> alebo <Farebné Start>. o

© Monitor stavu

Uzito¢né funkcie kopirovania
J , Podrobnosti ndjdete v Casti
ENnal & et o

. . . . ,Kopi ie" v dok
B Obojstranné alebo jednostranné 3 op)\royanrle VV dokumente
Uzivatelska prirucka

m Zvacsenie alebo zmensenie
® Kopirovanie identifikacnych kariet
m Kopirovanie pasu

@ Faxovanie* *Tato funkcia nemusi byt v zavislosti od modelu zariadenia dostupna.
1. Umiestnite original. W8 Fox ‘

:
2. StlaCte a Vyberte <Fa><> Zadat m. ur. <4 Nastavenia VYS./PR. i Tel. z0zna

3. Zadajte informécie o mieste urcenia. I e

4. V pripade potreby vyspecifikujte nastavenia faxu.
5. Vyberte <Start>.

© Monitor stavu

Uzito¢né funkcie faxu
u Sekvencné vysielanie

B Prijem do pamate

m PC fax

Podrobnosti ndjdete v Casti
O, Faxovanie” v dokumente
UZivatelska prirucka

o
Mg
W &F O

6 Tla¢ m

1. Otvorte dokument, ktory chcete vytlacit, a v aplikdcii vyberte funkciu tlace.

2. Vlyberte ovlddac tlaciarne urceny pre zariadenie a vyberte [Preferencie]
alebo [Vlastnosti].

3. Vyspecifikujte formét papiera.

4. Vyspecifikujte zdroj papiera a typ papiera.

5. V pripade potreby vy3specifikujte nastavenia pre tlac.

6. Vyberte [OK]. -

7. Vyberte [Tlacit] alebo [OK]. —

Podrobnosti ndjdete v ¢asti
— . . =
Uzitocné nastavenia pre tla¢ / 3‘\; E} S ,Pomocnik” na ovlddaci tlaciarne

® Obojstranna e 0.4
=]
u Tla¢ brozury

35
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Rychla prevadzka

Podrobnosti ndjdete v ¢asti

Vlozenie papiera

O, Vkladanie papiera” v dokumente UzZivatelska prirucka

Vlozenie do univerzalneho

Vkladanie do zasuvky na papier zasobnika

1 Vytiahnite zasuvku na papier. 1

2> A

/’% &%/ 2

AT PP e

A4

Az potial
Az potial

Zasuvku na papier vlozZte do zariadenia.

4 s
Cf’!‘

Ak vloZite iny format alebo typ papiera ako
naposledy, nezabudnite zmenit nastavenia. 2
5 Stlacte @) a vyberte <Nastav. Papiera>.

Podla obrazovky vyspecifikujte formét a typ Podla obrazovky vyspecifikujte format a typ

papiera. papiera.
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Rychla prevadzka

Ak sa vyskytla chyba

Zda sa, ze zariadenie nefunguje Doslo k zaseknutiu papiera
Skontrolujte nasledujuce. Podla pokynov na obrazovke odstrante zaseknuty
papier.

- Je zapnuté napdjanie? }
- Je zariadenie prepnuté z rezimu spanku? B

Ak nesvieti displej ani , stlacte hlavny vypinac.

Spat 2/5

Vymena kazety s tonerom

- Je napdjaci kabel spravne pripojeny? Podla pokynov na obrazovke vymente kazetu s
tonerom.

Vytiahnite tonerovi kazetu nahor a von.
[hd ¢

oo®
@ v Spaf 37 Dalej

% Cislo modelu nahradnej kazety s tonerom
- Canon Toner TO9 Black (¢ierny)
Ak problém pretrvava, pozrite si dokument - Canon Toner T09 Cyan (azlrovy)
UzZivatelska prirucka. - Canon Toner T09 Magenta (purpurovy)

- Canon Toner T09 Yellow (ZIty)
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Priloha

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Této kapitola opisuje doleZité bezpecnostné pokyny,
ktorych Ucelom je predchddzat poraneniam
pouzivatelov tohto zariadenia a inych osdb, ako aj
poskodeniu majetku. Pred pouzitim zariadenia si
precitajte tuto kapitolu a dodrziavajte pokyny na jeho
spravne pouzivanie. Nerobte Ziadne operacie, ktoré
nie st opfsané v tejto prirucke. Spolo¢nost Canon
nebude zodpovedné za Ziadne $kody spdsobené
pouzivanim, ktoré nie je opisané v tejto prirucke,
nespravnym pouzivanim alebo opravou, pripadne
zmenami, ktoré nevykonala spolo¢nost Canon ani
tretia strana autorizovana spoloc¢nostou Canon.
Nesprévna prevadzka alebo pouzivanie zariadenia
moze viest k poraneniu 0s6b alebo poskodeniu
zariadenia, ktoré si moze vyziadat rozsiahle opravy, na
ktoré sa nevztahuje obmedzena zaruka.

AVAROVANIE

Oznacuje varovanie tykajlce sa postupov,
ktoré by v pripade nespravneho vykonania
mohli sposobit smrt alebo poranenie 0sob.
Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecne,
vzdy venujte pozornost tymto varovaniam.

A\UPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajuce sa postupov,
ktoré by v pripade nespravneho vykonania
mohli sposobit poranenie osdb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte
pozornost tymto upozorneniam.

@ DOLEZITE

Oznacuje prevadzkové poziadavky a
obmedzenia. Dokladne si precitajte tieto
informécie, ktoré vam pomaozu spravne
pouzivat zariadenie a predist jeho poskodeniu
aj poskodeniu majetku.

Instalacia

Aby bolo pouzivanie tohto zariadenia bezpec¢né
a pohodiné, pozorne si precitajte nasledujlce

opatrenia a nainstalujte zariadenie na vhodné miesto.

AVAROVANIE

Zariadenie neinstalujte na miesto, kde by
hrozilo nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom, ako napriklad na:

+ mieste, na ktorom su zablokované vetracie
otvory (prilis blizko pri stenach, posteli,
pohovke, koberci alebo podobnych
predmetoch),

« vlhkom alebo prasnom mieste,

« mieste vystavenom priamemu sine¢nému
svetlu alebo v exteriéri,

+ mieste vystavenom pdsobeniu vysokych
teplot,

- mieste vystavenému otvorenym plamerniom,

« v blizkosti alkoholu, riedidiel alebo inych
horlavych Iatok.

Dal3ie varovania

+ Kzariadeniu nepripéjajte neschvalené kéble.
V opa¢nom pripade moéze dojst k poziaru
alebo Urazu elektrickym pradom.

+ Na zariadenie nekladte ndhrdelniky ani iné
kovové predmety, ani nddoby naplnené
tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku
s elektrickymi ¢astami vnutri zariadenia, méze

dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

- Ak do zariadenia spadne cudzf predmet,
vytiahnite zastr¢ku napdjacieho kabla z
elektrickej zdsuvky a obratte sa na miestneho
autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon.

A\UPOZORNENIE
Zariadenie neinstalujte na nasledujucich
miestach.
Zariadenie by mohlo spadnut alebo sa prevratit a
sposobit poranenie.

- Na nestabilnom mieste

+ Na mieste vystavenom vibracidm

O DOLEZITE
Zariadenie neinstalujte na nasledujucich
miestach.
V opa¢nom pripade moze dojst k poskodeniu
zariadenia.
- Na mieste vystavenom extrémne vysokym
alebo nizkym teplotdm alebo vihkosti.
+ miesto vystavené vyraznym zmenam teploty
alebo vlhkosti,
« miesto v blizkosti zariadenia, ktoré vytvara
magnetické alebo elektromagnetické viny,
« laboratérium alebo miesto, kde dochédza k
chemickym reakcidm,
« miesto vystavené leptavym alebo toxickym
plnom,
« miesto, ktoré by sa v désledku hmotnosti
zariadenia mohlo prehnt, alebo kde by sa
zariadenie mohlo zaborit (napr. koberec).

Neinstalujte na zle vetrané miesta

Toto zariadenie vytvara pocas prevadzky malé
mnozstvo 0zénu a iné emisie. Tieto emisie nie su
zdraviu skodlivé. Pri dlhom pouzivani zariadenia v
nedostatocne vetranej miestnosti ich viak mozete citit.
Na zachovanie prijemného pracovného prostredia sa
odportca spravne vetrat miestnost, v ktorej sa
zariadenie pouziva. Tiez sa vyhybajte miestam, kde by
mohli byt osoby vystavené emisidm zo zariadenia.

Neinstalujte na miesta s kondenzaciou

Vo vnutornych Castiach zariadenia sa mozu vytvérat
kvapocky vody (kondenzicia), ak sa miestnost so
zariadenim rychlo zohreje alebo ked zariadenie
presuniete zo studeného alebo suchého prostredia
do hortceho alebo vihkého prostredia. Pouzivanie
zariadenia v takomto stave moze sposobit
zaseknutie papiera, nizku kvalitu tlace alebo
poskodenie zariadenia. Pred pouzivanim nechajte
zariadenie minimélne 2 hodiny stét, aby sa
prisposobilo teplote a vihkosti prostredia.

Zariadenie neinstalujte v blizkosti pocitacov
alebo inych presnych elektronickych pristrojov.
Elektrické rusenie a vibracie, ktoré toto zariadenie
sposobuje pocas tlacenia, méze nepriaznivo
ovplyvnit prevadzku uvedenych pristrojov.
Zariadenie neinstalujte v blizkosti televizie, radii
ani inych podobnych elektronickych pristrojov.
Zariadenie moze rusit prijem zvukového a
obrazového signélu.

Zéstreku vsunte do prislusnej elektrickej zésuvky a
medzi zariadenim a inymi elektrickymi pristrojmi
nechajte dostatok potrebného priestoru.

V nadmorskej vyske nad 3 000 metrov
Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne
fungovat, ked'sa pouzivaju vo velkych vyskach,
priblizne 3 000 m nad morom a vyssie.

Pripojenie telefénnej linky

Toto zariadenie spliia normy pre analdgové
teleféonne linky. Zariadenie mozno pripojit iba

k verejnej prepinanej telefénnej sieti (PSTN). Ak
zariadenie pripojite k digitalnej telefénnej linke
alebo k vyhradenej telefénnej linke, moze to
bréanit sprdvnemu fungovaniu zariadenia

a sposobit poskodenie. Pred pripojenim
zariadenia musite skontrolovat typ telefénnej
linky. Ak chcete zariadenie pripojit k tymto
telefonnym linkdm, obrétte sa na poskytovatela
optického pripojenia alebo internetového
telefénu.

Pri pouzivani bezdrétovej siete LAN

« Zariadenie nainstalujte maximélne 50 m od
smerovaca bezdrotovej siete LAN.

+ Ak je to mozné, nainstalujte ho na miesto bez
prekazok komunikacie. Ked signal prechddza
cez steny alebo podlahy, jeho kvalita sa moéze
znizit.

« Zariadenie nainstalujte ¢o najdalej od
digitdlnych bezdrotovych telefénov,
mikrovinnych rdr alebo inych zariadeni, ktoré
vytvaraju radiové viny.

« Zariadenie nepouzivajte v blizkosti ziadnych
zdravotnickych zariadeni. Radiové viny
vysielané zariadenim maézu rusit zdravotnicke
zariadenia, ¢o moze viest k poruchdm a
nehodam.

Ak vas pocas prevadzky trapi hluk

Ak vas pocas prevadzky trapi hluk, odporicame,
aby ste zariadenie nainstalovali inam ako do
kanceldrie. Hluk zavisf od pouzitého prostredia a
rezimu prevadzky.

Premiestfiovanie zariadenia

Ak potrebujete zariadenie premiestnit, aj ked ho
premiestriujete na miesto nachadzajlice sa na
rovnakom poschodi v budove, kontaktujte vasho
miestneho autorizovaného predajcu Canon.
Zariadenie sa nepokusajte premiestriovat sami.

Zdroj napdjania

AVAROVANIE

- Pouzivajte iba zdroj napajania, ktory splia
uvedené poziadavky na napatie. V opa¢nom
pripade moéze dojst k poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

« Zariadenie musf byt pripojené k zasuvke s
uzemnovacim pripojenim pomocou
dodaného napéjacieho kébla.

« Nepouzivajte iné nez dodané napéjacie kable,
pretoze moze dojst k poziaru alebo Urazu
elektrickym prddom.

« Poskytnuty napédjaci kdbel je urceny na
pouzivanie s tymto zariadenim. Nepripéjajte
napéjaci kabel k inym zariadeniam.

« Napdjaci kdbel neupravujte, netahajte,
neohybajte ani s nfim nenarébajte spdsobom,
ktory by mohol viest k jeho poskodeniu. Na
napéjaci kabel nekladte tazké predmety.
Poskodenie napéjacieho kdbla méze sposobit
poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

« Napdjaci kdbel nepripajajte ani neodpajajte
mokrymi rukami, pretoze méze dojst k Urazu
elektrickym prddom.

« So zariadenim nepouzivajte predlzovacie kable
ani napajacie zdroje s viacerymi zasuvkami.

V opacnom pripade mdze dojst k poziaru
alebo urazu elektrickym pradom.

« Napajaci kabel nestacajte ani nezvazujte do
uzla, pretoze to moze spdsobit poziar alebo
Uraz elektrickym pradom.

« Zastrcku napajacieho kabla Uplne zasunte do
elektrickej zasuvky. V opa¢nom pripade moze
dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

« Pocas burky celkom odpojte zastrcku
napéjacieho kébla z elektrickej zasuvky.

V opa¢nom pripade moze dojst k poziaru,

Urazu elektrickym pridom alebo poskodeniu

zariadenia.

- Uistite sa, Ze je elektrické napdjanie zariadenia
bezpecné a ma stabilné napatie.

« Napadjaci kébel nenechévajte v blizkosti zdrojov
tepla.V opacnom pripade sa moéze roztavit a
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym
pradom.

Vyhnite sa nasledujtcim situaciam:

Ak bude pripojovacia ¢ast napéjacieho kabla
vystavena nadmernému naméhaniu, méze dojst
k poskodeniu napédjacieho kébla alebo sa mézu
odpojit vodice vnutri zariadenia. MoZe to viest k
poziaru.

- Castému pripdjaniu a odpajaniu napajacieho
kabla,

- zakopévaniu o napajaci kabel,

- zohnutiu napéjacieho kabla pri pripojovacej
Casti a trvalému naméhaniu, ktoré pésobi na
elektricku zasuvku alebo pripojovaciu ¢ast,

- pouzivaniu nadmernej sily na zastrcku.

A\UPOZORNENIE
« Zariadenie nainstalujte v blizkosti elektrickej
zésuvky a nechajte dostatok miesta okolo
zastrcky napéjacieho kabla, aby ste ju v pripade
nebezpecenstva mohli jednoducho odpojit.



@ DOLEZITE
Pri pripajani k sieti
« Napdjaci kabel nepripdjajte k neprerusitelnému
zdroju napdjania. V opacnom pripade méze pri
preruseni napdjania dojst k poruche zariadenia.
+ Ak zariadenie pripojite k viacndsobnej
elektrickej zasuvke, k ostatnym zasuvkdm
nepripéjajte dalsie zariadenia.
« Napadjaci kdbel nepripdjajte k doplnkovej
elektrickej zasuvke na pocitaci.
Dalsie opatrenia
Elektricky Sum moze sposobit poruchu zariadenia
alebo stratu udajov.

Manipulacia

AVAROVANIE

« Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk,
nezvycajny zépach, vychadza z neho dym
alebo z neho sala nadmerné teplo, ihned ho
odpojte od elektrickej zdsuvky a obrétte sa na
autorizovaného predajcu produktov
spolo¢nosti Canon. Dalsie pouzivanie méze
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym
pradom.

- Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte.
Vnutri zariadenia sa nachadzaju casti s vysokou
teplotou a vysokym napatim. Rozoberanie
alebo upravovanie zariadenia moéze spodsobit
poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

« Zariadenie nainstalujte tak, aby deti nemohli
prist do kontaktu s napéjacim kablom alebo
inymi kdblami ani s vnutornymi mechanickymi
alebo elektrickymi ¢astami zariadenia.

V opa¢nom pripade moze dojst k
neocakavanym nehodam.

« V blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé
spreje. Ak pridu horlavé latky do styku s
elektrickymi ¢astami vnutri zariadenia, moze
dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

« Pri prestvani zariadenia nezabudnite vypnut
napéjanie tohto zariadenia a odpojit napéajaci
kébel a prepojovacie kable. Ak tak neurobite,
mozete poskodit napdjaci kabel alebo
prepojovacie kéble, ¢o méze sposobit poziar
alebo Uraz elektrickym pradom.

« Pri pripdjani alebo odpéjani kdbla USB sa
nedotykajte kovovej ¢asti konektora, kym je
zastrcka napéjacieho kdbla zasunutd do
elektrickej zasuvky. Moze dojst k Urazu
elektrickym pradom.

V pripade pouzivania kardiostimulatora

Toto zariadenie vytvéra slabé magnetické
prudenie a ultrazvukové viny. Ak pouzivate
kardiostimuldtor a pocitujete anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned vyhladajte lekdra.

A\UPOZORNENIE

+ Na zariadenie nepokladajte tazké predmety.
Mozu spadnut a sposobit zranenie.

- Ak nebudete zariadenie pouzivat dihsiu dobu,
v zdujme bezpecnosti odpojte zéstr¢ku zo
zasuvky.

+ Budte opatrni pri otvéranf a zatvarani krytov,
aby ste predisli poraneniu ruk.

- Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali
blizko valcov vo vystupnej oblasti. Ak valce
zachytia vase ruky alebo odev, méze to viest
k poraneniu.

+ Vnutro zariadenia a vystupna strbina su pocas
pouzivania a bezprostredne po fnom velmi
hortce. Vyhnite sa kontaktu s tymito oblastami,
aby ste predisli popalenindm. Potlaceny papier
moze byt tiez bezprostredne po tlaci horudi,
preto pri manipuldcii s nim postupujte
opatrne. Ak tak neurobite, méze dojst k vzniku
popélenin.

N
CAUTION ATTENTION|
VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Podévac

+ Na podavac pocas kopirovania hrubych knih
pomocou kopirovacej dosky netlacte
nadmernou silou. V opa¢nom pripade mozete
sposobit poskodenie kopirovacej dosky
a nasledné poranenie.

« Podavac zatvarajte opatrne, aby ste si neprivreli
ruky, pretoze to méze spdsobit poranenie.

- Davajte pozor a svoje prsty nestrkajte do
zasobnika. V opa¢nom pripade sa mozete

poranit.

Zasuvka na papier
« Pocas vyberania zasuvky na papier nedavajte
ruku do zariadenia, pretoze to méze sposobit
poranenie.

Tlacidlo Uspora energie
« Z bezpecnostnych dévodov stlacte tlacidlo ©

(Uspora energie), ked zariadenie nebudete
dlhsiu dobu pouzivat, napriklad cez noc.
Ak zariadenie nebudete pouzivat dlhodobo,
napriklad pocas dovolenky, tiez vypnite hlavny
vypina¢ a odpojte z bezpe¢nostnych dévodov
napéjaci kabel.

Bezpecnost pri pouzivani lasera

Tento produkt je klasifikovany ako laserovy

produkt 1. triedy podfa noriem IEC60825-1:2014

a EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserovy [U¢ moze byt Skodlivy pre fudské telo.
Kedze ziarenie, ktoré vznikd vo vnutri produktu,
je Uplne izolované ochrannym puzdrom
a vonkajsimi krytmi, laserovy [4¢ neméze uniknut
z0 zariadenia v Ziadnej faze jeho pouzivania
pouzivatefom. Z bezpe¢nostnych dévodov si
precitajte nasledujice pozndmky a pokyny.
« Nikdy neotvdrajte iné kryty nez tie, ktoré su
uvedené v priruc¢kach k tomuto zariadeniu.
- Ak by doslo k unikaniu laserového ltca a
zasiahol by vase oci, mohlo by dojst k
poskodeniu zraku.

« Pouzitie inych ovladacich prvkov a nastaveni
alebo vykonévanie inych postupov, ako je
uvedené v tejto prirucke, moze mat za
nasledok vystavenie sa nebezpe¢nému
Ziareniu.

Stitok s informaciami o

bezpecnosti pri praci s
laserom

CAUTION 52255 e
ATTENTION-er e
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PRECAUCION--020 i e e
e
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@ DOLEZITE

« Postupuijte podla pokynov na stitkoch s
upozorneniami pripevnenych na tomto
zariadent.

« Dvierka, kryty ani iné casti neotvérajte
a nezatvdrajte nasilu. V opa¢nom pripade
mobze dojst k poskodeniu zariadenia.

« Pocas ¢innosti zariadenia nevypinajte hlavny
vypinac ani neotvarajte kryty. Moze dojst
zaseknutiu papiera.

« Pouzivajte moduldrny kdbel kratsi ako 3 m.

« Pouzivajte kdbel USB kratsi ako 3 m.

Symboly suvisiace
s bezpecnostou

| Viypinac: poloha,Zapnuté”
O Viypinac: poloha,Vypnuté”
(') Viypinac: poloha,Pohotovostny rezim”

O Tiacidlovy spina¢_m,Zapnuté’ I Vypnuté’
@ Ochranny uzemnujuci konektor
Vo vntri zariadenia je nebezpecné napatie.

/N Neotvérajte iné kryty ako tie, ktoré st
uvedené v pokynoch.

/N UPOZORNENIE: Hortici povrch. Nedotykat sa.

[O] Zariadenie I. triedy
Pohyblivé sucasti: Nepriblizujte sa ¢astami
tela k pohyblivym stcastiam.
UPOZORNENIE: MéZe dojst k Grazu
— elektrickym prudom. Odpojte vietky zastrcky
15 napéjacich kéblov z elektrickej zasuvky.
Na zariadenf sa vyskytuju ostré hrany.
A\ Nepriblizujte sa ¢astami tela k ostrym
hranam.

[POZNAMKA]
Niektoré vyssie uvedené symboly nemusia byt
v zavislosti od produktu na produkte pripevnené.
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Priloha

Udrzba a kontrola

Zariadenie pravidelne cistite. Ak dojde k
nahromadeniu prachu, zariadenie nemusf
fungovat spravne. Pri Cisteni dodrzujte
nasledujtce pokyny. Ak sa pocas prevadzky
vyskytne problém, pozrite si pozivatelsku prirucku.

A\VAROVANIE

« Pred ¢istenim vypnite napdjanie a odpojte
zastr¢ku napéjacieho kébla od elektrickej
zésuvky. V opacnom pripade moéze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

+ Pravidelne odpéjajte zastrcku napdjacieho
kabla a pomocou suchej handricky odstrarte
prach a necistoty. Nahromadeny prach moze
absorbovat vzdudnu vihkost, ktord méze pri
kontakte s elektrikou spdsobit poZiar.

- Zariadenie istite navih¢enou, dobre
vyzmykanou tkaninou. Na navlhcenie cistiacich
tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzin, riedidlo ani iné horlavé latky.
Nepouzivajte papierové vreckovky alebo
utierky. Ak tieto latky pridu do kontaktu s
elektrickymi ¢astami vnutri zariadenia, moze to
sposobit vyboj statickej elektriny, poZiar alebo
Uraz elektrickym pradom.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i napdjaci kébel
a zastreka nie su poskodené. Zariadenie
kontrolujte, ¢i neobsahuje hrdzu, ohnuté
kontakty, odreté miesta alebo praskliny alebo ¢i
nevytvéra nadmerné teplo. V pripade zariadenia
so zanedbanou Udrzbou méze dojst k poziaru
alebo zasiahnutiu elektrickym pradom.

AUPOZORNENIE

+ Vnutri zariadenia sa nachadzaju casti s vysokou
teplotou a pod vysokym napétim. Ak by ste sa
dotkli tychto komponentov, méZete si sposobit
popaleniny. Nedotykajte sa ziadnej asti
zariadenia, ktord nie je oznacend v ndvode.

- Privkladani papiera alebo odstranovani
zaseknutého papiera davajte pozor, aby ste
sina jeho hranach neporezali ruky.

Spotrebny material

AVAROVANIE

+ Spotrebované kazety s tonerom a podobny
spotrebny materidl nelikvidujte spafovanim.
Kazety s tonerom ani papier neskladujte na
mieste vystavenému otvorenym plameriom.
Mbéze dojst k zapéleniu tonera a naslednym
popélenindm a poziaru.

+ Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner,
opatrne pozbierajte Castice tonera alebo ich
utrite vihkou makkou tkaninou tak, aby ste
predidli ich vdychnutiu. Na vycistenie
vysypaného tonera nikdy nepouzivajte vysavac
bez ochrany proti explézidam spdsobenym
prachom. Ak to urobite, méze to sposobit
poruchu vysavaca alebo viest k expldzii prachu
z dévodu vyboja statickej elektriny.

A\UPOZORNENIE

« Davajte pozor, aby ste toner nevdychli. Ak
toner vdychnete, ihned vyhladajte lekéra.

- Ddvajte pozor, aby sa vdm toner nedostal do
ocf alebo Ust. Ak sa toner dostane do ocf alebo
ust, ihned'ich vyplachnite studenou vodou
a vyhladajte lekdra.

« Davajte pozor, aby sa toner nedostal do
kontaktu s pokozkou. Ak sa tak stane, umyte ju
mydlom a studenou vodou. Ak sa na pokozke
vyskytne akékolvek drazdenie, ihned
vyhladajte lekéra.

+ Kazety s tonerom a iny spotrebny material
skladujte mimo dosahu malych deti. Ak toner
prehltnete, okamzite sa obrétte na lekdra alebo
na centrum kontroly jedov.

« Kazetu s tonerom ani iny podobny spotrebny
materidl nerozoberajte ani neupravujte. V
opacnom pripade moze dojst k rozsypaniu
tonera.

« Pri odlepovani lepiacej pasky z kazety
s tonerom ju odlepte Uplne, no nie
nadmernou silou. V opa¢nom pripade moze
dojst k rozsypaniu tonera.

@ DOLEZITE

Manipuldcia s kazetou s tonerom
« Kazetu s tonerom drzte za rdcku.

- Nedotykajte sa paméte kazety s tonerom (@) )
ani elektrickych kontaktov ((9) ). Aby ste
predisli poskriabaniu povrchu valca vnutri
zariadenia alebo vystaveniu Ucinkom svetla,
neotvarajte ochranny kryt valca (@).

® %Pohl’ad zdola

« Ak to nie je nevyhnutné, nevyberajte kazetu
s tonerom z obalu alebo zo zariadenia.

« Kazeta s tonerom je magneticky vyrobok.
Nepremiestriujte ju do blizkosti vyrobkov
citlivych na magnetizmus, ako su pocitacové
diskety a diskové jednotky.V opa¢nom pripade
moze dojst k poskodeniu Udajov.

Skladovanie kazety s tonerom

« Aby ste zaistili bezpec¢né a spolahlivé pouzitie,
skladujte v nasledujucom type prostredia.
Rozsah skladovacej teploty: 0 az 35 °C
Rozsah skladovacej vihkosti: 35 az 85 % RV
(relativna vihkost bez kondenzécie)*

« Skladujte v zatvorenom stave; otvorte az pri
pouziti kazety s tonerom.

« Privyberani kazety s tonerom zo zariadenia
kvoli uskladneniu vybratt kazetu s tonerom
vlozte do pévodného obalu.

« Kazetu s tonerom neskladujte vo vzpriamenej
polohe ani uloZzent naopak. Toner stvrdne a
ani po zatraseni sa nemusi jeho pévodny stav
obnovit.

*

Ak existuje rozdiel teplot vnutri a zvonka
kazety s tonerom, aj pri skladovani v prostredi
s vlhkostou v rdmci uvedeného rozsahu
skladovacej vihkosti mézu vnutri kazety s
tonerom vznikat kvapky vody (kondenzacia).
Kondenzécia negativne ovplyvni kvalitu tlace
kaziet s tonerom.

Kazetu s tonerom neskladujte na nasledujucich
miestach

« miesta vystavené ucinkom otvorenych
plamenov,

+ miesta dlhsie nez pat minut vystavené
Uc¢inkom priameho slne¢ného alebo silného
svetla,

« miesta vystavené u¢inkom nadmerne slaného
vzduchu,

+ miesta s vyskytom korozivnych plynov (t,.
aerosolové spreje a ¢pavok),

« miesta vystavené Ucinkom vysokej teploty a
vysokej vihkosti,

« miesta s vyskytom nahlych zmien teploty
alebo vlhkosti, kde méze jednoducho
dochadzat ku kondenzacii,

+ nadmerne prasné miesta,

« miesta v dosahu deti.

Dévajte pozor na falzifikaty kaziet s tonerom
- Dévajte pozor na falzifikaty kaziet s tonerom

znacky Canon na trhu. PouZitie falzifikatu
kazety s tonerom moze sposobit zIU kvalitu
tlace alebo zIU ¢innost zariadenia. Spolo¢nost
Canon nie je zodpovedna za akukolvek
poruchu, Uraz alebo skodu v désledku
pozivania falzifikdtu kazety s tonerom. Viac
informacif najdete na stranke global.canon/ctc.

Lehota dostupnosti nahradnych dielov, kaziet
s tonerom a podobného spotrebného materialu
- Nahradné diely, kazety s tonerom a podobny
spotrebny materidl pre zariadenie budu
dostupné minimalne sedem (7) rokov od
ukoncenia vyroby tohto modelu zariadenia.

Obalovy materidl kazety s tonerom

+ Obalovy materidl kazety s tonerom uschovajte.
Budete ho potrebovat pri preprave zariadenia.

« Forma alebo umiestnenie obalového materidlu
sa moZe zmenit, alebo méZze byt pridany ¢i
odobraty bez ozndmenia.

« Po odlepeni pasky z kazety s tonerom
zneskodnite tuto pasku v sulade s platnymi
miestnymi predpismi.

Likvidacia odpadovej kazety s tonerom alebo
podobného spotrebného materialu

« Prilikvidacii kazety s tonerom alebo
podobného spotrebného materidlu takyto
materidl viozte do povodného obalu, aby ste
zabranili rozsypaniu tonera zvnutra, a
Zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi
predpismi.

Oznamenie

Néazov produktu

Bezpecnostné predpisy vyzaduiju, aby bol ndzov
produktu zaregistrovany.

V niektorych oblastiach, kde sa tento produkt
preddva, mozu byt namiesto toho zaregistrované
nasledujuce nazvy uvedené v zatvorkach ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Poziadavky tykajuce sa elektromagnetickej
kompatibility uvedené v smernici ES

Toto zariadenie zodpoveda zékladnym
poZiadavkam EMC smernice ES. Prehlasujeme, ze
toto zariadenie splna poziadavky EMC smernice
ES pri menovitom vstupnom napati 230V, 50 Hz,
hoci menovity prikon zariadenia je 220V - 240V,
50/60 Hz. Kvoli splneniu technickych poziadaviek
EMC smernice ES je nevyhnutné pouzivat tieneny
kabel.

Smernice EU o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni (OEEZ) a o batériach
Informécie o smerniciach o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ) a o batéridch
ndjdete v najnovsiej Uzivatelskej prirucke (prirucka
HTML) na webovej stranke spolo¢nosti Canon
(https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).
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Smernica o radiovych zariadeniach
(Platf iba pre radiové zariadenia v EU)
Vyhlasenie o zhode radiovych
zariadeni

Slovak (SK) Spolo¢nost Canon Inc. tymto
vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade so
smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlésenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Technické Udaje bezdrétovej LAN

Pasmo (a) frekvencia: 2412-2472 MHz
Maximalny vykon radiovej frekvencie: 15.9 dBm

Zakonné obmedzenia tykajlce sa pouzivania
produktu a obrazkov
Pouzitie tohto vyrobku na skenovanie, tlac alebo
iné reprodukovanie urcitych dokumentov a
pouzitie takych obrazkov naskenovanych,
vytlacenych alebo inak reprodukovanych vasim
pristrojom moze byt zdkonom zakazané a viest k
trestnopravnej a/alebo obcianskej zodpovednosti.
dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba
za pomocku. Ak si nie ste istf, ¢i su skenovanie,
tlac alebo reprodukcia niektorého dokumentu
inym spésobom pomocou tohto zariadenia
legdlne alebo ¢i je legdine pouzitie obrazkov
pomocou neho naskenovanych, vytlacenych
alebo inak reprodukovanych, v predstihu sa
obrétte na pravneho zastupcu, ktory vém
poskytne odbornu pravnu radu.
+ Bankovky,
« cestovné Seky,
« prikazy na uhradu,
« stravné listky,
« vkladové certifikaty,
« cestovné pasy,
+ postové znamky (znehodnotené alebo
nepouzité),
- imigracné dokumenty,
- identifikacné symboly a insignie,
- interné danové kolky (znehodnotené alebo
nepouzité),
- vojenské alebo povolavacie dokumenty,
« obligacie alebo iné kratkodobé dlZzobné Upisy,
« Seky alebo platobné prikazy vydané orgdnmi
Statnej spravy,
- akciové certifikaty,
+ technické preukazy pre motorové vozidla a
vlastnicke certifikty,
- diela alebo umelecké diela chrdnené
autorskymi pradvami bez suhlasu majitela
autorskych prav.

Zavrnitev odgovornosti

+ Informacie v tomto dokumente sa moézu
kedykolvek zmenit bez predchédzajiceho
upozornenia. i i

- CANON INC. ZA TENTO MATERIAL NERUC
ZIADNYM SPOSOBOM, VYSLOVNE ANI
IMPLICITNE, S VYNIMKOU TU VYSLOVENE
UVEDENEHO SPOSOBU, VRATANE A BEZ
OBMEDZENIA AKYCHKOLVEK ZARUK
VZTAHUJUCICH SA NA PREDAINOST,
OBCHODOVATEINOST, VHODNOST POUZITIA
NA KONKRETNY UCEL ALEBO NEPORUSENIA
PRAV. CANON INC. NENESIE ZODPOVEDNOST
ZA ZIADNE PRIAME, NAHODNE ANI NASLEDNE
SKODY ALEBO STRATY, PRIPADNE VYDAVKY
SPOSOBENE POUZIVANIM TOHTO MATERIALU.

Informdcie o tejto
prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke
llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke
zodpovedaju modelu C1127iF, ak nie je uvedené
inak.

Blagovne znamke

macOS je ochrannd zndmka spolo¢nosti Apple Inc.
Windows je registrovand ochrannd zndmka alebo
ochranné zndmka spolo¢nosti Microsoft
Corporation v USA a inych krajinach.

QR Code je ochranna zndmka spolo¢nosti DENSO
WAVE INCORPORATED.

Vsetky ndzvy znaciek a nézvy produktov uvedené
v tomto navode su registrované ochranné
znamky alebo ochranné znamky prislusnych
vlastnikov.

Softvér tretich stran

Stcastou tohto produktu Canon (,produkt”) su

softvérové moduly tretich stran. Pouzivanie

a distriblcia tychto softvérovych modulov vratane

akychkolvek aktualizacif tychto softvérovych

modulov (dalej sihrnne oznacovanych ako

Jsoftvér’) podlieha licen¢nym podmienkam (1) az

(9) uvedenym nizsie.

(1) Suhlasite s dodrziavanim vsetkych platnych

zakonnych ustanoveni, obmedzeni

a predpisov na kontrolu exportu platnych

v krajindch ztc¢astnenych na distribucii,

prevode alebo exporte tohto produktu

vratane softvéru.

Drzitelia prav na softvér si uchovavaju vo

vietkych ohladoch pravny titul, viastnictvo

a prava dusevného vlastnictva na prislusny

softvér. Ak nie je v tomto dokumente vyslovne

uvedené inak, vlastnici prav na SOFTVER vam
tymto nepostupuji ani neudeluju ziadnu
licenciu ani pravo, ¢i uz vyslovné, alebo
implicitné, na ich dusevné vlastnictvo.

(3) Softvér smiete pouzivat vyhradne s prislusnym
produktom.

(4) Softvér nie je povolené poskytovat,
sublicencovat, predavat, distribuovat ani inak
prevadzat Ziadnym tretim strandm bez
predchédzajuceho pisomného suhlasu
drzitelov prév na prislusny softvér.

(5) Bez ohladu na vyssie uvedené, softvér smiete
previest len vtedy, ak (a) prevediete vsetky
svoje prava na produkt a vsetky prava
a povinnosti v zmysle licen¢nych podmienok
na prijemcu a (b) ak takyto prijemca suhlasf
s dodrzanim vsetkych tychto podmienok.

(6) Nie je povolené dekompilovat, spatne
analyzovat, konvertovat ani inak prevadzat
kod softvéru do citatelnej podoby.

(7) Softvér nie je povolené upravovat, menit,
prekladat, prenajimat, poskytovat na lizing ani
poziciavat, ani vytvarat Ziadne odvodené diela
zalozené na tomto softvéri.

(8) Nie je povolené odstrariovat ani vytvarat
samostatné kopie softvéru z produktu.

(9) Na ¢itatelnu cast kédu softvéru (zdrojovy kod)
vam nie je poskytnutd licencia.

S

Bez ohladu na vyssie uvedené body (1) az (9)
produkt obsahuje softvérové moduly tretich stran,
na ktoré sa vztahuju iné licencné podmienky,

a pre tieto softvérové moduly platia podmienky
tychto inych licencif.

Precitajte si daldie licencné podmienky
softvérovych modulov tretich strdn opisané

v dodatku k prirucke prislusného produktu. Tato
prirucka je k dispozicii na webovej stranke
https.//oip.manual.canon/.

Pouzivanie produktu sa bude povazovat za suhlas
so vietkymi platnymi licen¢nymi podmienkami.
Ak s tymito licencnymi podmienkami nesuhlasite,
obratte sa na servisného zastupcu.

V_190919
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Hitri postopki uporabe

I Pravilno namestite izvirni dokument Preden zazenete postopek
Namestite izvirni dokument na kopirno Izvirne dokumente namestite v podajalnik
steklo

:
ﬁ

Namestite N it

ga tako, da——"sI Prilagodite I amestite

se prilega I Namestite drsno < I fiokument tak.ov, da

v kot. ————— dokument tako, vodilo. je str.an za optlcno
branje obrnjena

da je stran za
opti¢no branje

T] navagor
obrnjena ,_l
:ﬂ navzdol. - :I

i

!

|

Canon

y
g

Primerno za neprekinjeno
opti¢no branje vec¢jega

— ,
Primerno za opti¢no [ J —ld o o .
branje strani v knjigah in stevila strani tiskovine,
revijah ter opti¢no branje ponudb ipd.
casopisnih izrezkov.
Zazenite postopek na upravljalni plosci
Naprava Upravljalna plosc¢a
e A
< Zaslon

NFC (komunikacija s
tehnologijo bliznjega
polja) oznaka*

(tipka [Varcevanje * NFC morda ni na voljo, odvisno od

energije] (tipka [Domov])  modela naprave.
\ J

E Optic¢no branje

1. Namestite izvirni dokument. B Optcno branje

2. Pritisnite f@) in izberite <Opti¢no branje>.
3. Izberite vrsto opti¢nega branja in vnesite potrebne informacije. s s

4. Izberite <Za¢ni>, <CB Za¢ni> ali <Barvno Za¢ni>.

= Pomnilnik USB & Datoteka

B Epoita

Vrste opti¢nega branja Opti¢no branje iz racunalnika Bt
B Shrani v racunalnik ® MF Scan Utility )

- - Podrobnosti
® Shranjevanje v pomnilnisko napravo USB
= Podlji e-podto/|-faks 2 »Opti¢no branje« v navodilih
u Posiljanje v datotecni streznik za uporabo
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1. Namestite izvirni dokument.

2. Pritisnite &) in nato izberite <Kopiraj>.
3. Vnesite zeleno stevilo kopij.

4. Po potrebi dolocite nastavitve kopiranja.
5. Izberite <CB Zac¢ni> ali <Barvno Za¢ni>.

Hitri postopki uporabe

B Kopiraj

Raznerie kopirana  Paf Gostoa Stevio kopi

+0

Uporabne funkcije kopiranja

ENnal

B Obojestransko ali enostransko
® Povecanje ali zmanjsanje

B Kopiranje osebnih izkaznic

B Kopiranje potnega lista

e

i
Druge nastavitve < g:g:o
@ Nadzor stanja
Podrobnosti
2 »Kopiranje« v navodilih za
uporabo

Faksiranje*

1. Namestite izvirni dokument.

2. Pritisnite @) in izberite <Faks>.

3. Vnesite informacije o prejemniku.
4. Po potrebi dolocite nastavitve faksa.
5. Izberite <Zacni>.

*Ta funkcija morda ni na voljo, odvisno od modela naprave.

1@ Faks

@ Nadzor stanja

- N ™

Uporabne funkcije faksiranja =
vl = ¥

m Zaporedno oddajanje K T gﬁ}’

® Sprejem v pomnilnik =y &

B Faksiranje iz racunalnika \(g}.

Podrobnosti

O »Faksiranje« v navodilih za
uporabo

1. Odprite dokument, ki ga Zelite natisniti, in v programu izberite funkcijo

tiskanja.

. Izberite gonilnik tiskalnika za napravo in nato $e [Nastavitve] ali [Lastnosti].

2
3. Izberite velikost papirja.

4. |zberite vir in vrsto papirja.

5. Po potrebi dolocite nastavitve tiskanja.
6. Izberite [V redul.

7. |zberite [Natisni] ali [V redul.

Podrobnosti

® Obojestransko
ENnal
m Tiskanje knjizice

2 »Help« (Pomog) v gonilniku
tiskalnika
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Hitri postopki uporabe

Podrobnosti

Nalaganje papirja

2 »Nalaganje papirja« v navodilih za uporabo

Nalaganje v ve¢namenski

I Nalaganje v predal za papir pladen;

1 Izvlecite predal za papir.

Do tukaj

=

Do tukaj

4 Vstavite predal za papir v napravo.

Ce nalozite papir, ki se po velikosti ali vrsti
razlikuje od prej$njega papirja, morate
spremeniti nastavitve.

5 Pritisnite & in izberite <Nastavitve papirja>.

Izberite velikost in vrsto papirja glede na
6 Izberite velikost in vrsto papirja glede na zaslon.

zaslon.




Hitri postopki uporabe

V primeru tezave

Naprava ne deluje Prislo je do zastojev papirja
Preverite naslednje. Zastoj papirja odpravite v skladu z navodili na
zaslonu.

- Ali je napajanje vklopljieno? |

- Ali je naprava preklopljena iz na¢ina mirovanja? Odrite zaci pokrov,

Ce zaslon in tipka [[@ nista osvetljena, pritisnite
stikalo za vklop.

Nazaj 2/5

Zamenjava kartuse s tonerjem

Zamenjavo kartuse s tonerjem opravite v skladu z

« Ali je napajalni kabel pravilno priklopljen? navodili na zaslonu.
Povlecite kartuso s tonerjem navzgor in ven.
....‘
o® ‘
o®
o®

o’ Nazaj 317 Naprej

>$K Stevilka modela nadomestne kartuse s n

tonerjem

- Canon Toner T09 Black (¢rna)
Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na Navodila - Canon Toner T09 Cyan (sinja)

za uporabo. - Canon Toner T09 Magenta (skrlatna)
- Canon Toner T09 Yellow (rumena)
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Dodatek

Pomembni varnostni
napotki

V tem poglavju so opisana pomembna varnostna
navodila za preprecevanje poskodb uporabnikov
naprave in drugih ter poskodb lastnine. Pred
uporabo te naprave preberite to poglavje in
upostevajte navodila za pravilno uporabo te
naprave. Ne izvajajte nobenih opravil, ki niso
opisana v tem priro¢niku. Canon ne odgovarja za
nobeno $kodo, ki bi nastala zaradi delovanja, ki ni
opisano v tem priro¢niku, nepravilne uporabe ali
popravila/sprememb, ki jih ni izvedel Canon ali
tretja oseba, ki jo je pooblastila druzba Canon. Z
neprimerno uporabo naprave lahko poskodujete
sebe in/ali opremo; lahko se zgodi, da omejena
garancija ne bo krila stroskov obseznejsih
popravil.

AoPOzORILO

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna
izvedba postopka povzroci smrt ali fizicne
poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave
vedno upostevajte ta opozorila.

APREVIDNO

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba
postopka lahko povzroci smrt ali fizicne
poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave
vedno upostevajte ta opozorila.

@ POMEMBNO

Znak opozarja na pogoje za pravilno
delovanje in omejitve. Za pravilno delovanje
naprave in preprec¢evanje skode na napravi ter
materialne skode skrbno preberite ta navodila.

Namestitev

Ce Zelite to napravo uporabljati varno in udobno,
natanc¢no preberite naslednje previdnostne
ukrepe in napravo postavite na ustrezno mesto.

AopPozoRILO
Naprave ne postavite na mesto, na katerem
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar
+ Mesto, na katerem bodo prezracevalne reze
blokirane (preblizu stene, postelje, kavca,
preproge ali podobnih predmetov)
« Vlazen ali prasen prostor
+ Mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi, ali na prostem
«+ Mesto, izpostavljeno visokim temperaturam
+ Mesto, izpostavljeno odprtem ognju
« Blizu alkohola, razredcil ali drugih vnetljivih
snovi

Druga opozorila

+ V napravo ne prikljuc¢ite neodobrenih kablov.
To lahko namre¢ povzroci pozar ali elektri¢ni
udar.

+ Na napravo ne odlagajte verizic ali drugih
kovinskih predmetov ter posod s tekocino.
Ce pridejo tujki v stik z elektri¢nimi deli
v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali
elektri¢cnega udara.

- Ce v napravo padejo tujki, povlecite vtika¢ iz
vti¢nice in se obrnite na lokalnega
pooblasc¢enega zastopnika za Canon.

APREVIDNO
Naprave ne postavite na spodaj nasteta mesta
Naprava se lahko prevrne ali pade in povzroci
poskodbe.

+ Nestabilno mesto

+ Mesto, izpostavljeno tresljajem

@ POMEMBNO
Naprave ne postavite na spodaj nasteta mesta
S tem lahko poskodujete napravo.

+ Mesta, izpostavljena iziemnim temperaturam
in stopnji vlage, z nizkimi ali visokimi
vrednostmi

+ Mesta, na katerih prihaja do nenadnih in
velikih sprememb temperature in vlage

+ Mesto blizu opreme, ki proizvaja magnetne
ali elektromagnetne valove

« Laboratorij ali drugo mesto, na katerem prihaja
do kemicnih reakcij

« Mesto, ki je izpostavljeno jedkim ali strupenim
plinom

+ Mesto, ki se lahko zaradi teze naprave zvije
ali ugrezne (preproga ipd.)

Ne postavljajte stroja v slabo prezracevane
prostore

Ta naprava med normalno uporabo proizvaja
majhno koli¢ino ozona in drugih izpustov. Ti
izpusti niso skodljivi za zdravje. Vendar pa so lahko
bolj opazni pri dolgotrajni uporabi ali delovanju

v slabo prezracenih prostorih. Priporo¢amo, da

je prostor, v katerem deluje naprava, ustrezno
prezracen, da se zagotovi ugodno delovno okolje.
Prav tako se izogibajte mestom, na katerih bi bili
ljudje izpostavljeni izpustom naprave.

Naprave ne namescajte na mesta, na katerih
se nabira kondenzacija

Ko se soba, v kateri je namescena naprava, hitro
segreje in ko napravo premaknete s hladnega
oz. suhega mesta na vroce oz. vlazno mesto,

se v tiskalniku lahko naberejo kapljice vlage
(kondenzacija). Zaradi uporabe v takih pogojih
lahko pride do zastojev papirja, kakovost tiskanja
je lahko slab3a in lahko pride do poskodb
naprave. Pred uporabo napravo pustite vsaj dve
uri, da se prilagodi temperaturi in vlagi v prostoru.

Naprave ne postavljajte v blizino racunalnikov
ali druge precizne elektronske opreme.
Elektricne motnje in vibracije, ki jih naprava
ustvarja med tiskanjem, lahko negativno vplivajo
na delovanje tovrstne opreme.

Naprave ne postavljajte v blizino televizorjev,
radijev ali podobne elektronske opreme.
Naprava lahko moti sprejem zvoka in slike.
Elektri¢ni vti¢ vstavite v ustrezno elektri¢no
vti¢nico in poskrbite, da bo med napravo in ostalo
elektronsko opremo ¢im ve¢ prostora.

Na nadmorski visini 3000 m ali ve¢

Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno
delovale na nadmorski visini, visji od 3000 metrov
nad morjem.

Prikljucitev telefonske linije

Za to napravo veljajo standardi za analogno
telefonsko linijo. Napravo lahko prikljucite le na
javno komutirano telefonsko omrezje (PSTN).
Ce napravo prikljucite na digitalno telefonsko
linijo ali namensko telefonsko linijo, lahko
povzrocite nepravilno delovanje naprave ali jo
celo poskodujete. Preden prikljucite napravo, se
prepricajte, da ste potrdili vrsto telefonske linije.
Ce Zelite napravo prikljuciti na te vrste telefonskih
linij, se obrnite na ponudnika storitev opti¢ne
linije ali ponudnika storitev telefonske linije IP.

Ce uporabljate brezzi¢no lokalno omrezje

+ Napravo postavite tako, da je od
usmerjevalnika za brezzi¢no lokalno
omreZje oddaljena 50 m ali manj.

- Ce je mogoce, jo namestite na mestu, na
katerem komunikacije ne ovirajo drugi
predmeti. Pri prehajanju skozi stene ali
nadstropja lahko signal oslabi.

« Napravo ¢im bolj umaknite od digitalnih
brezvrvi¢nih telefonov, mikrovalovnih pecic
in druge opreme, ki oddaja radijske valove.

« |zdelka ne uporabljajte v blizini medicinske
opreme. Radijski valovi, ki jih oddaja ta naprava,
lahko motijo delovanje medicinske elektri¢ne
opreme, zaradi ¢esar lahko pride do okvar in
nezgod.

Ce vas skrbi hrup med delovanjem

Ce vas skrbi delovni hrup, odvisno od okolice
uporabe in nacina delovanja, priporo¢amo, da
napravo namestite v prostoru zunaj pisarne.

Premikanje naprave

Ce nameravate premakniti napravo, tudi ¢e jo
Zelite prestaviti samo na drugo mesto na istem
nadstropju zgradbe, se pred tem obrnite na
pooblas¢enega trgovca za druzbo Canon.
Naprave ne poskusajte premakniti sami.

Napajanje

A OPOZORILO

« Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki
ustreza tukaj navedenim zahtevam glede
napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride
do pozara ali elektri¢cnega udara.

« Napravo s prilozenim napajalnim kablom
prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

« Uporabljate lahko le prilozen napajalni kabel;
v nasprotnem primeru lahko pride do pozara
ali elektricnega udara.

« Zato napravo uporabljajte prilozeni napajalni
kabel. Napajalnega kabla ne prikljucite na
druge naprave.

+ Napajalnega kabla ne spreminjajte, vlecite
ali nasilno upogibajte in ne izvajajte drugih
dejanj, s katerimi ga lahko poskodujete. Na
napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov.
Ce se napajalni kabel poskoduje, lahko pride
do pozara ali elektricnega udara.

« Vtikaca ne izklopite ali vklopite z mokrimi
rokami, saj lahko pride do elektri¢cnega udara.

+ Sto napravo ne uporabljajte podaljskov ali
razdelilnikov. To lahko namrec povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

« Napajalnega kabla ne zvijajte ali zavezujte
v vozel, saj lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

« Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v
vti¢nico z izmeni¢nim tokom. V nasprotnem
primeru lahko pride do poZara ali elektri¢cnega
udara.

+ Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz
elektri¢ne vticnice.V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara, elektri¢nega udara ali
okvare naprave.

« Prepricajte se, da je napajanja naprave varno
in da napetost ne niha.

« Napajalni kabel ne sme biti v blizini virov
vro¢ine. Ce tega ne upostevate, se lahko
njegova prevleka stopi, kar povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

Izogibajte se tem primerom:

Ce je konektorski del napajalnega kabla

po prekomernim pritiskom, lahko pride do
poskodbe napajalnega kabla ali prekinitve
povezave z zicami v napravi. To lahko povzroci
pozar.

- Pogostemu vkljucevanju in izklju¢evanju
napajalnega kabla.

- Spotikanju ob napajalni kabel.

— Ukrivljanju napajalnega kabla pri konektorju ali
nanasanje zategovanje elektri¢ne vti¢nice ali
konektorja.

- Uporaba prekomerne sile v zvezi z vticem.

APREVIDNO
« Napravo postavite v blizino vti¢nice in pustite
dovolj prostora, da lahko v sili hitro izkljucite
napajalni kabel.



@ POMEMBNO
Prikljucitev napajanja

+ Napajalnega kabla ne prikljucite v enoto za
neprekinjeno napajanje. S tem lahko pride
do okvar ali poskodb naprave ob izpadu
napajanja.

- Ce to napravo prikljucite v ve¢delno stensko
vti¢nico, v preostale vticnice ne vkljucite
drugih naprav.

+ Napajalnega kabla ne vkljucite v pomozno
napajalno vti¢nico racunalnika.

Drugi previdnostni ukrepi
Zaradi elektri¢nih motenj se lahko ta naprava
okvari ali izgubi podatke.

Ravnanje

A\OPOZORILO

- Ce v napravi zaslidite nenavadne zvoke, opazite
dim, zacutite, da je vroca, ali zaznate
nenavadne vonjave, takoj izkljucite napajalni
vtic iz stenske vti¢nice in se obrnite na
pooblasc¢enega prodajalca izdelkov Canon.
Nadaljnja uporaba naprave lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

- Naprave ne razstavite in ne spreminjajte.

V notranjosti naprave je visoka temperatura

in nekatere komponente so pod visoko
napetostjo. Zaradi razstavljanja ali spreminjanja
naprave lahko pride do pozara ali elektri¢cnega
udara.

+ Napravo postavite tako, da otroci ne pridejo
v stik z napajalnim kablom in drugimi kabli ali
mehanizmi in elektri¢nimi deli v napravi. To
lahko namre¢ povzroci nepri¢akovane nesrece.

« Vblizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih
razprsil. Ce pridejo elektri¢ni deli naprave v stik
z vnetljivimi snovmi, lahko pride do pozara ali
elektri¢cnega udara.

« Pred premikanjem naprave se prepricajte,
da ste napravo izklopili, in Sele nato izvlecite
vtikac¢ in vmesniske kable. Ce tega ne naredite,
se lahko napajalni kabli in kabli vmesnikov
poskodujejo in povzrocijo pozar ali elektri¢ni
udar.

« Ko prikljucite ali izkljucite kabel USB, ko je
napajalni kabel priklju¢en v stensko vti¢nico,
se ne dotikajte kovinskih delov prikljucka, saj
lahko pride do elektri¢nega udara.

Ce uporabljate sréni spodbujevalnik

Ta naprava ustvarja sibek magnetni pretok in
ultrazvo¢ne valove. Ce uporabljate sréni
spodbujevalnik in opazate motnje v njegovem
delovanju, se odmaknite od naprave in se takoj
posvetujte z zdravnikom.

APREVIDNO

+ Na napravo ne postavljajte tezkih predmetov,
saj lahko padejo in povzrocijo poskodbo.

- Ce naprava dlje ¢asa ne bo v uporabi, zaradi
varnosti odklopite elektricni vtic.

+ Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju
pokrovov, da si ne poskodujete rok.

+ Ne dotikajte se valjev na obmocju odlaganja in
pazite, da ne povlece vasih oblacil. Ce se roke
ali oblacila zataknejo med valje, lahko pride
do poskodb.

+ Med uporabo in takoj po njej sta notranjost
naprave in izhodni podstavek vroca. Teh
povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.
Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju
vroc. Lahko se opecete.

N
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Podajalnik

« Pri uporabi kopirnega stekla za kopiranje
debelih knjig, ne pritiskajte mo¢no na
podajalnik. S tem lahko poskoduje kopirno
steklo in povzrocite telesne poskodbe.

+ Podajalnik zaprite pazljivo, da si ne pris¢ipnete
rok, saj se lahko poskodujete.

« Ne vtikajte rok ali prstov v podajalnik, saj lahko
pride do telesnih poskodb.

Y

Kaseta za papir
« Z rokami ne segajte v napravo, ko je kaseta za
papir odstranjena, sa se lahko poskodujete.

Tipka za var¢ebvanje z energijo
« Zaradi varnosti pritisnite © (Varcevanje
z energijo), ¢e naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali, na primer ¢ez noc. Iz varnostnih
razlogov izklopite tudi napajanje in izkljucite
napajalni kabel, ¢e naprave ne boste
uporabljali dalj ¢asa (npr. med pocitnicami).

Varnost laserja

Ta izdelek je potrjen kot laserski izdelek prvega
razreda v okviru standardov I[EC60825-1:2014 in
EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserski zarek lahko $kodi ¢loveskemu telesu.
Ker je sevanje znotraj izdelka hermeti¢no zaprto
v zas¢itnem ohisju in z zunanjim pokrovom,
laserski zarek ne more prodreti iz izdelka med
katero koli fazo uporabniskega delovanja.
Upostevajte naslednje varnostne napotke.

« Odpirate lahko le pokrove, ki so omenjeni
v priro¢nikih za to napravo.

- Ce bi laserski zarek pobegnil iz tiskalnika in
prisel v stik z o¢mi, jih lahko poskoduje.

- Uporaba kontrol, nastavitev ali izvedba
postopkov, ki niso navedeni v tem priro¢niku,
lahko povzroci izpostavljenost nevarnemu
sevanju.

Varnost laserja
Previdno
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@ POMEMBNO
« Upostevajte svarila na nalepkah in ostala
navodila, ki jih najdete na tej napravi.
« Naprave ne izpostavljajte mocnim udarcem
ali tresljajem.

« Vratc, pokrovov in drugih delov ne odpirajte na

silo. S tem lahko poskodujete napravo.

« Ko naprava deluje, ne izklapljajte glavnega
stikala in ne odpirajte pokrovov Zaradi tega
se papir lahko zagozdi.

« Uporabite modularni kabel, ki je krajsi od 3 m.

« Uporabite kabel USB, ki je krajsi od 3 m.

Simboli, povezani z
varnostjo

| Stikalo za vklop/izklop: PoloZaj »Vkloplieno.«
O stikalo za vklop/izklop: Polozaj »Izkloplieno.«
(l) Stikalo za vklop/izklop: PoloZaj »V pripravljenosti«
(D Potisno stikalo _m »kloplieno« Il »lzkloplieno«

@ Zasc¢itna ozemljitvena spojka

Nevarna napetost v notranjosti. Ne odpirajte
pokrovov, za katera nimate navodil za odpiranje.

/N PREVIDNO: Vroca povriina. Ne dotikajte se.
[8] Oprema 2. razreda.

Premicni deli: Ne priblizujte se premikajo¢im
se delom

/N PREVIDNO: Pride lahko do elektricnega udara.
15 lzvlecite vse elektricne vtice iz vticnice.

A Obstajajo ostri robovi. Ne priblizujte delov
telesa ostrim robovom.

[OPOMBA]

Odvisno od izdelka, nekateri simboli, i so prikazani

zgoraj, niso prilozeni.

Vzdrzevanje in
pregledi

Napravo obcasno ocistite. Ce se nabere prah,
naprava morda ne bo delovala pravilno. Med
Cis¢enjem upostevajte naslednje. V primeru tezav
med delovanjem glejte navodila za uporabo.
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Dodatek

A0POZORILO

« Pred ¢is¢enjem izkljucite napravo in
iztaknite napajalni kabel iz stenske vti¢nice.

V nasprotnem primeru lahko pride do pozara
ali elektricnega udara.

+ Obcasno iztaknite napajalni vti¢ in ga ocistite
s suho krpo, da odstranite prah in umazanijo.
Ce se na njem nabere prah, lahko ta vsrka
vlago iz zraka, kar lahko povzroci pozar,

e pride v stik z elektriko.

+ Za ¢is¢enje naprave uporabite vlazno krpo,
ki jo morate dobro ozeti. Cistilno krpo navlazite
samo z vodo. Ne uporabljajte alkohola,
bencina, razredcila ali drugih vnetljivih snovi.
Ne uporabljajte papirnatih robckov ali brisack.
Ce pridejo elektri¢ni deli naprave v stik
z vnetljivimi snovmi, lahko povzrocijo stati¢cno
elektriko, zaradi ¢esar pride do pozara ali
elektricnega udara.

+ Redno preverjajte, ali sta napajalni kabel in vti¢
poskodovana. Bodite pozorni na morebitne
znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja.
Uporaba slabo vzdrzevane opreme lahko
povzroci pozar ali elektricni udar.

APREVIDNO

+ V notranjosti naprave so vroci deli in deli pod
visoko napetostjo. Ce se dotaknete teh delov,
se lahko opecete. Ne dotaknite se nobenega
dela naprave, ki ni oznacen v priro¢niku.

« Pri nalaganju papirja ali odstranjevanja
zagozdenega pazite, da se ne porezete
na njegovih ostrih robovih.

Potrosni material

A oPOZORILO

+ Rabljenih kartus s tonerjem ali podobnih
predmetov ne vrzite v odprt ogenj. Kartus s
tonerjem ali papirja ne shranjujte na mestu, ki
je izpostavljeno odprtemu ognju. Toner se
lahko vZge in povzroci opekline ali pozar.

- Ce toner ponesreci razsipate ali raztresete,
previdno zberite delce tonerja ali jih obrisite z
mehko vlazno krpo. Pri tem pazite, da jih ne
vdihnete. Za CiSCenje raztresenega tonerja ne
uporabljajte sesalnika, ki nima ustrezne zascite
proti eksplozijam prahu. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do okvare sesalnika ali
eksplozije prahu zaradi elektrostati¢ne
razelektritve.

APREVIDNO

- Pazite, da ne vdihnete tonerja. Ce ga vdihnete,
se takoj posvetujte z zdravnikom.

- Pazite, da toner ne pride v oci ali usta. Ce vam
toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s
hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

- Pazite, da toner ne pride v stik s kozo. Ce pride,
jo operite zmilom in hladno vodo. Ce je koZa
razdrazena, se takoj posvetujte z zdravnikom.

« Kartuse s tonerjem in drugi potrosni material
drzite izven dosega majhnih otrok. Ce pride do
zauZitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih
SNovi.

- Ne razstavljajte ali spreminjajte kartuse s
tonerjem ali podobnih delov, saj se toner lahko
raztrese.

+ Ko odstranjujete tesnilni trak s kartuse s
tonerjem, ga popolnoma izvlecite, vendar pri
tem ne vlecite na silo, saj se toner lahko
raztrese.

@ POMEMBNO

Ravnanje s kartuso s tonerjem
« Kartuse za toner vedno drzite za drzalo.

+ Ne dotikajte se pomnilnika kartuse s tonerjem
(@) ali elektricnih stikov (). Ne odpirajte
zascitnega pokrova bobna (@), da zadcitite
povriino bobna v notranjosti naprave pred
praskami in svetlobo.

?
=

+ Ne odstranjujte kartuse s tonerjem iz
embalaznega materiala ali naprave, ¢e to ni
potrebno.

+ Kartusa za toner je magnetni izdelek. Ne
priblizujte je izdelkom, ob¢utljivim na
magnetizem, kot so diskete in trdi diski.V
nasprotnem primeru lahko pride do okvare
podatkov.

Shranjevanje kartuse s tonerjem

« Shranite jo v naslednjem okolju, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo.

Temperaturni razpon za shranjevanje: od 0 do
35°C

Razpon vlage za shranjevanje: od 35 do 85 %
relativne vlaznosti (brez kondenzacije)*

« Kartuso s tonerjem shranite, vendar je ne
odprite, dokler je ne boste uporabiljali.

- Ko kartuso s tonerjem odstranite iz naprave in
jo Zelite shraniti, odstranjeno kartuso s
tonerjem shranite v originalni embalazni
material.

« Kartuse s tonerjem ne shranite v navpi¢nem
polozaju. Toner se bo strdil in se kljub tresenju
morda ne bo vrnil v prvotni polozaj.

Tudi v priporo¢enem razponu vlage za
shranjevanje se lahko v kartusi s tonerjem
naberejo vodne kapljice (kondenzacija), Ce je
temperatura v notranjosti kartuse drugacne od
zunanje temperature. Kondenzacija lahko
slabo vpliva na kakovost kartus s tonerjem.

Kartus s tonerjem ne shranite na naslednja
mesta
« Mesto, izpostavljeno odprtem ognju
« Mesto, ki je vec kot pet minut izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi ali mo¢ni svetlobi
« Mesto, izpostavljeno pretirano slanemu zraku
+ Mesto, izpostavljeno jedkim plinom (npr.
razprsilom in amonijaku)
« Mesto, izpostavljeno visoki temperaturi in viagi
+ Mesto, izpostavljeno nenadnim spremembam
temperature in vlage, na katerih prihaja do
kondenzacije
+ Mesto, izpostavljeno velikim koli¢inam prahu
+ Mesto na dosegu otrok

Previdno s ponarejenimi kartusami s tonerjem
- Upostevajte, da so na trgu na voljo tudi

ponarejene kartuse s tonerjem Canon. Ce
boste uporabljali ponarejene kartuse s
tonerjem, je lahko kakovost tiskanja slabsa, pa
tudi sama naprava lahko postane manj
ucinkovita. Druzba Canon ne prevzema
odgovornosti za motnje, nezgode ali $kodo, ki
je nastala zaradi uporabe ponarejenih kartus s
tonerjem.
Za ve¢ informacij glejte global.canon/ctc.

Obdobje, v katerem so na voljo rezervni deli,
kartuse s tonerjem in podobni deli
« Rezervni deli, kartuse s tonerjem in podobni
deli bodo za to napravo na voljo Se vsaj sedem
(7) let po ukinitvi proizvodnje tega modela
naprave.

Embalaza za kartuse s tonerjem

+ Shranite embalazni material za kartuso s
tonerjem. Potrebovali ga boste pri
premescanju naprave.

« Embalazi lahko spremenimo obliko ali
postavitev in jo dodamo ali odstranimo brez
predhodnega obvestila.

« Ko izvlecete tesnilni trak s kartuse s tonerjem,
ga zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

Odlaganje rabljenih kartus s tonerjem ali
podobnih delov

« Pri odlaganju kartuse s tonerjem ali podobnih
delov dajte te dele v originalni embalazni
material, da preprecite razsipanje tonerja iz
notranjosti, in jih zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

Obvestilo

Ime. izdelka

Varnostni predpisi zahtevajo registracijo imena
izdelka.

V nekaterih regijah, v katerih je izdelek naprodaj,
so lahko registrirana ta imena v oklepajih ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Zahteve za elektromagnetno zdruZljivost
direktive ES

Oprema je v skladu z zahtevami za
elektromagnetno zdruzljivost direktive ES.
Izjavljamo, da je izdelek v skladu z zahtevami

za elektromagnetno zdruZljivost direktive ES ob
nominalnem napajanju 230V, 50 Hz, ¢eprav je
nazivna napetost izdelka 220 do 240V, 50/60 Hz.
Uporaba odklopljenega kabla je obvezna zaradi
skladnosti s tehni¢nimi zahtevami direktive

o elektromagnetni zdruZljivosti.

Direktive EU o odpadni elektronski in elektri¢ni
opremi ter baterijah

Informacije o direktivi o odpadni elektronski in elektricni
opremi in direktivo o baterijah najdete v najnovejsih
navodilih za uporabo (priro¢nik HTML) na spletnem
mestu druzbe Canon (https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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Direktiva o radijski opremi
(Samo za evropsko radijsko opremo)

Izjava o skladnosti radijske opreme

Slovene (SL) Canon Inc. potrjuje, da je ta
oprema Vv skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Specifikacije za brezzi¢ni LAN

Frekvencna obmocja: 2412-2472 MHz

Najvecja radiofrekvencna moc: 15.9 dBm

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka in slik
Skeniranje, tiskanje ali kaksna drugac¢na
reprodukcija dolocenih dokumentov in uporaba
slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako drugace
reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita
in ste zanjo lahko kazensko in/ali civilnopravno
odgovorni. Nedokoncen seznam teh dokumentov
je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj
informativne narave. Ce niste prepri¢ani glede
zakonitosti uporabe stroja za skeniranje,
izpisovanje ali razmnozevanje dolocenega
dokumenta in glede uporabe tako skeniranega,
kopiranega ali reproduciranega dokumenta, se
predhodno posvetujte z ustrezno pravno
svetovalno sluzbo.

+ Bankovci

- Potovalni ceki

+ Denarna nakazila

+ Boni za hrano

« Potrdila o vlogi

« Potni listi

+ Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

« Priseljenska dokumentacija

- Identifikacijske znacke in oznake

« Koleki (neveljavni ali veljavni)

+ Dokumenti v zvezi z naborom

+ Obveznice in druga potrdila o zadolZzenosti

- Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

« Delniski certifikati

+ Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

« Dela, zad¢itena z avtorskimi pravicami/

umetniska dela brez dovoljenja lastnika
avtorskih pravic

Zavrnitev odgovornosti

« Informacije v tem dokumentu lahko
spremenimo brez predhodnega obvestila.

- CANON INC. V NICEMER NE JAMCI GLEDE TEGA
GRADIVA, BODISI IZRAZENO ALI NAKAZANO,
RAZEN TEGA, KAR JE TUKAJ DOLOCENO,
VKLJUCNO Z, BREZ OMEJITEV, IZ TEGA
IZPELJANIM JAMSTVOM ZA PRODAJINOST,
PRIMERNOST ZA PRODAJO, PRIMERNOST ZA
DOLOCEN NAMEN IN JAMSTVOM, DA NE
PRIHAJA DO KRSITEV. CANON INC. NE BO
ODGOVORNO ZA NIKAKRSNO NEPOSREDNO,
NEPREDVIDENO ALI POSLEDICNO SKODO, ZA
IZGUBO ALI SKODO, KI BI NASTALA ZARADI
UPORABE TEGA GRADIVA.

O tem prirocniku

llustracije in prikazi v tem priro¢niku
Ce ni drugace navedeno, se ilustracije in slike
v tem priro¢niku nanasajo na napravo C1127iF.

Blagovne znamke

macOS je zascitena blagovna znamka podjetja
Apple Inc.

Windows je registrirana blagovna znamka oz.
blagovna znamka podjetja Microsoft Corporation
v Zdruzenih drzavah Amerike in/ali drugih
drzavah.

Koda QR je blagovna znamka podjetja DENSO
WAVE INCORPORATED.

Vsa trgovska imena in imena izdelkov v tem
priro¢niku so registrirane blagovne znamke ali
blagovne znamke njihovih lastnikov.

Programska oprema
tretjih oseb

Ta izdelek druzbe Canon (»IZDELEK«) vkljucuje
programske module drugih proizvajalcev. Za
uporabo in distribucijo teh programskih modulov,
vklju¢no z vsemi posodobitvami teh programskih
modulov skupaj imenovanih (»PROGRAMSKA
OPREMA), veljajo spodaj navedeni licen¢ni
pogoji od (1) do (9).

(1) Soglasate, da boste ravnali skladno
z omejitvami in predpisi glede nadzora izvoza,
ki veljajo v drzavah, ki sodelujejo pri odpremi,
prenosu ali izvozu IZDELKA, vklju¢no s
PROGRAMSKO OPREMO v katero koli drzavo.

(2) Imetniki pravic do PROGRAMSKE OPREME
v vseh pogledih ohranijo pravice naslova,
lastnistva in intelektualne lastnine
PROGRAMSKE OPREME. Ce tu ni izrecno
doloceno drugace, vam imetniki pravic do
PROGRAMSKE OPREME ne podeljujejo ali
priznavajo nobenih pravic za katero koli
intelektualno lastnino imetnikov pravic
do PROGRAMSKE OPREME.

(3) PROGRAMSKO OPREMO je dovoljeno
uporabljati izklju¢no z IZDELKOM.

(4) PROGRAMSKE OPREME ne smete dodeliti,
podlicencirati, prodati, distribuirati ali prenesti
nobeni tretji osebi brez predhodnega pisnega
soglasja imetnikov pravic do PROGRAMSKE
OPREME.

(5) Ne glede na zgoraj navedeno, je
PROGRAMSKO OPREMO dovoljeno prenesti
na drugega uporabnika samo, ¢e (a) nanj
prenesete vse svoje pravice do IZDELKA in vse
pravice in obveznosti iz teh pogojev
licenciranja in (b) se ta strinja z vsemi temi
pPOgoji.

(6) Kakrsno koli povratno prevajanje, obratni
inZeniring, razstavljanje in razdeljevanje kode
PROGRAMSKE OPREME na manjse enote
v ¢loveku razumljivo obliko je prepovedano.

(7) PROGRAMSKE OPREME ni dovoljeno
spreminjati, prilagajati, prevajati, dajati v najem
oz. zakup ali je posojati, prav tako pa je
prepovedano izdelovanje predelanih razlicic,
osnovanih na podlagi te PROGRAMSKE
OPREME.

(8) PROGRAMSKE OPREME ni dovoljeno odstraniti
iz IZDELKA ali je kopirati za izdelavo kopij.

(9) Za ¢loveku razumljiv del (izvorno kodo)
PROGRAMSKE OPREME nimate pooblastil.

Ne glede na dolocila od (1) do vklju¢no (9), ki so
navedena zgoraj, IZDELEK vkljucuje programske
module drugih proizvajalcey, za katere veljajo
drugi licen¢ni pogoji, zato za te programske
module veljajo drugi licen¢ni pogoji.

Oglejte si druge licen¢ne pogoje, ki veljajo za
programske module drugih proizvajalcey, in so
opisani v dodatki priro¢nika za ustrezen IZDELEK.
Ta priro¢nik je na voljo na spletnem mestu
https.//oip.manual.canon/.

Z uporabo tega IZDELKA se bo stelo, da ste se
strinjali z vsemi veljavnimi licen¢nimi pogoji. Ce se
ne strinjate s temi licen¢nimi pogoji, se obrnite na
predstavnika storitve.

V_190919
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Brzi postupak

I Pravilno postavite izvornik

Postavite izvornik na kopirno staklo

L

Napomena prije pocetka

uporabe

Postavite izvornike u ulagac

Postavite izvornike
— sa stranom koju
Zelite skenirati
okrenutom prema
gore.

C

|

Namjestite
da stane u——"N
kut. I Postavite izvornik Prilagodi
——— sa stranom koju Klizne
Zelite skenirati vodilice.
okrenutom
prema dolje.
. ﬂ
Canon
Prikladno za skeniranje
stranica knjige, stranica Py
casopisa i novinskih

isjecaka.

Prikladno za kontinuirano
skeniranje vise stranica
literature, citata, itd.

Canon

|
i
(]

I Pokrenite postupak pomocu Upravljacke ploce

Uredaj Upravljacka ploca

s

(Gumb [Usteda
energije])

.

(Gumb [Pocetni zaslon])

Zaslon

Oznaka NFC
(Komunikacija kratkog
dometa)*

* NFC mozda nije dostupna s
obzirom na model vadeg uredaja.
J

E Skeniranje

1. Postavite izvornik.

2. Pritisnite fa) i odaberite <Skeniraj>.

3. Odaberite vrstu skeniranja i unesite potrebne informacije.
4. Odaberite <Start>, <C-B Start> ili <U boji Start>.

B Skeniraj
B Racunalo W ks
& Datoteka

= USB memorija

B Epoita

Vrste skeniranja

® Pohrani na racunalu

B Pohrani na USB memorijski uredaj
u Posalji e-postu/I-Faks

® Posalji na datotecni posluzitelj

® MF Scan Utility

Za skeniranje s racunala

@ Nadzor statusa

Za detalje
O ,Skeniranje” u Korisni¢kom
vodicu




1. Postavite izvornik.

2. Pritisnite @) a zatim odaberite <Kopiraj>.
3. Upisite Zeljeni broj kopija.

4. Po potrebi odredite postavke kopiranja.
5. Odaberite <C-B Start> ili <U boji Start>.

Korisne funkcije kopiranja %
ENnal %JJ

m dvostrano ili jednostrano

® Uvecavanije ili smanjivanje
B Kopiranje osobnih iskaznica
u Kopiranje putovnice

Brzi postupak

B Kopiraj
e s Bt
1009 +0
L UL
i m @
Druge postavke
Za detalje
2 Kopiranje" u Korisnickom
vodicu

1. Postavite izvornik.

2. Pritisnite [@) i odaberite <Faks>.

3. Upisite podatke o odredistu.

4. Po potrebi odredite postavke faksa.
5. Odaberite <Start>.

Korisne funkcije faksa =)
= Slijedno emitiranje = .7
---)
B Prihvatna memorija g — "y &
u Telefaks PC §€/>

* Ova funkcija moZda nije dostupna s obzirom na model vaseg uredaja.

Odredite odrediste.
Unesite odred. Definirate odrediste  Po

1 2 3
ABc

DEF

@ Nadzor statusa

Za detalje

O ,Faksiranje” u Korisnickom
vodicu

6 Ispis

N —

. Odaberite upravljacki program za uredaj, a zatim odaberite
[Preference] ili [Svojstval.

. Odredite veli¢inu papira.

. Odredite izvor i vrstu papira.

. Po potrebi odredite postavke za ispis.

. Odaberite [U redul.

. Odaberite [Ispis] ili [U redul].

~N O AW

. Otvorite dokument koji Zelite ispisati i odaberite funkciju ispisa u aplikaciji.

0/9) @y
=

Korisne postavke za ispis
m dvostrano

ENnal

B [spis brosure

Za detalje

2, Help’ (Pomocd) na
upravljatkom programu za pisac
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Brzi postupak

Za detalje

O ,Umetanje papira”u Korisni¢kom vodicu

Ulaganju papira

Punjenje ladice za papir Punjenje viSenamjenske ladice

1 Izvucite ladicu za papir. 1

)
- 2

AT PP e

A4

Do ovdje

Umetnite ladicu za papir u uredaj.

4 L
Cf’!‘

Ako ulazete papir koji je razlicite veli¢ine ili vrste
od prethodnog, promijenite postavke. 2
5 Pritisnite &) i odaberite <Postavke papira>.

Navedite veli¢inu i vrstu papira sukladno Navedite veli¢inu i vrstu papira sukladno

zaslonu. zaslonu.
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Ako je doslo do problema

Cini se da uredaj ne radi

Provjerite sljedece.
- Je linapajanje uklju¢eno?
- Je liisklju¢eno stanje mirovanja uredaja?

Ako zaslon i nisu osvijetljeni, pritisnite prekidac
za napajanje.

- Je li kabel za napajanje pravilno prikljucen?

Ako problem i dalje postoji, pogledajte Korisnicki
vodic.

Brzi postupak

Doslo je do zaglavljivanja
papira

Uklonite zaglavljeni papir u skladu s uputama na

zaslonu.

Otvorite straznji poklopac.

Prethod. 215

Zamjena uloska tonera

Zamijenite ulozak tonera sukladno uputama na
zaslonu.

Povuc. uloz. ton. prema gore i van.

Prethod 317 Dalje

Broj modela zamjenskog uloska tonera
- Canon Toner T09 Black (crni)

+ Canon Toner T09 Cyan (cijan)

- Canon Toner T09 Magenta (magenta)

- Canon Toner T09 Yellow (zuti)
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Dodatak

Vazne sigurnosne
upute

U ovom su poglavlju opisane vazne sigurnosne
upute za prevenciju ozljeda korisnika uredaja te
drugih osoba i ostecenja imovine. Prije koristenja
uredaja procitajte ovo poglavlje i slijedite upute
da biste uredaj pravilno koristili. Nemojte
provoditi nikakve operacije koje nisu opisane u
ovim uputama. Canon nece biti odgovoran ni za
kakve stete nastale uslijed upotrebe koja nije
opisana u ovom priru¢niku, odnosno uslijed
nepravilne upotrebe, popravka ili promjena koje
nije izvrsio Canon ili tre¢a strana koju je Canon za
to ovlastio. Neispravan rad ili uporaba ovog
uredaja moZe izazvati ozljede korisnika i/ili Stetu
koja e zahtijevati opsezan popravak koji mozda
nije pokriven Ogranic¢enim jamstvom.

A\UPOZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke
koji, ako se nepravilno izvode, mogu dovesti
do smrti ili ozljeda. Da biste sigurno koristili

uredaj, uvijek pazite na upozorenja.

A\OPREZ

Oznacava mjeru opreza vezanu uz postupke
koji, ako se nepravilno izvode, mogu dovesti
do ozljeda. Da biste sigurno koristili uredaj,
uvijek pazite na mjere opreza.

@ vAZNO

Oznacava radne preduvjete i ogranicenja.
Obavezno pozorno procitajte navedene
stavke kako biste ispravno rukovali uredajem
te izbjegli ostecenje uredaja ili imovine.

Instalacija

Da biste na siguran i bezbrizan nacin koristili se
uredajem, pazljivo procitajte sljiedec¢e mjere
opreza i postavite uredaj na odgovarajuce mjesto.

A\UPOZORENJE
Uredaj nemojte instalirati na mjesto na kojem
moze dodi do pozara ili elektri¢cnog udara
«+ Mjesto na kojem su ventilacijski otvori blokirani
(preblizu zidovima, krevetima, kaucima,
tepisima ili sli¢nim objektima)
« Vlazna ili prasnjava mjesta
+ Mjesta izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti li
mjesta na otvorenom
+ Mjesta izlozena visokim temperaturama
+ Mjesto izlozeno otvorenom plamenu
+ U blizini alkohola, razrjedivaca boja ili drugih

zapaljivih tvari

Ostala upozorenja

« U uredaj ne prikljucujte neodobrene kabele.
U suprotnom je mogu¢ nastanak pozara ili
strujnog udara.

+ Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne
predmete ili spremnike ispunjene teku¢inom.
Ako strane tvari dodu u kontakt s elektricnim
dijelovima unutar uredaja, moze do¢i do
pozara ili strujnog udara.

+ Ako neka strana tvar padne u uredaj, iskljucite
utikac iz zidne uticnice i obratite se lokalnom
ovlastenom prodavacu proizvoda tvrtke
Canon.

A\OPREZ
Nemojte postavljati uredaj na sljedeca mjesta
Uredaj moze pasti, a to moze uzrokovati ozljedu.
+ Nestabilna mjesta
+ Mjesta izlozena vibracijama

Ovazno
Nemojte postavljati uredaj na sljedeca mjesta
To moze dovesti do ostecenja uredaja.
« mjesto izlozeno vrlo visokim i niskim
temperaturama i razinama vlaznosti
+ mjesto izlozeno velikim promjenama
temperature ili vlaznosti
+ mijesto u blizini opreme koja generira
magnetske ili elektromagnetske valove
« laboratorij ili mjesto na kojem se dogadaju
kemijske reakcije
« mjesto izlozeno korozivnim ili otrovnim
plinovima
+ mjesto koje se moze iskriviti zbog tezine
uredaja ili mjesto na kojem bi uredaj mogao
utonuti (tepih itd.)

Ne postavljajte uredaj na lose prozracena
mjesta

Ovaj uredaj tijekom uobicajenog koristenja
generira malu koli¢inu ozona i drugih emisija.

Te emisije ne Stete zdravlju. No, mogu se uociti
tijekom duzeg koristenja ili dugog neprestanog
rada u slabo prozrac¢enim prostorijama. Da biste
odrzali ugodno radno okruzenje, preporu¢ujemo
da prostoriju u kojoj se uredaj koristi prozracujete
na odgovarajudi nacin. Izbjegavajte i lokacije na
kojima bi ljudi bili izloZeni emisijama iz uredaja.
Nemojte postavljati uredaj na mjesto na kojem
dolazi do kondenzacije

Kapljice vode (kondenzacija) mogu nastati

u pisacu kada se prostorija u kojoj je postavljen
uredaj ubrzano zagrijava i kada se uredaj prenosi
s hladnoga ili suhoga na vruce ili vlazno mjesto.
Koristenje uredaja u takvim uvjetima moze
uzrokovati zaglavljenje papira, slabu kvalitetu
ispisa ili oStec¢enja uredaja. Prije upotrebe
pricekajte barem dva sata da se uredaj prilagodi
temperaturi i vlaznosti okoline.

Izbjegavajte instalaciju uredaja u blizini
racunala ili druge precizne elektroni¢ke opreme.
Elektricne smetnje i vibracije koje uredaj stvara
tijekom ispisa mogu negativno utjecati na rad
takve opreme.

Izbjegavajte instalaciju uredaja u blizini
televizora, radiouredaja ili slicne elektronicke
opreme.

Uredaj moze ometati prijem signala zvuka i slike.
Umetnite utika¢ u namjensku uti¢nicu i odrzavajte
$to je moguce vide prostora izmedu uredaja i
druge elektronicke opreme.

Na nadmorskoj visini iznad 3000 m

Uredaji s tvrdim diskom mozda nece ispravno
raditi na visinama od otprilike 3000 metara iznad
razine mora ili vecim.

Povezivanje telefonske linije

Ovaj je uredaj u skladu sa standardima analogne
telefonske linije. Uredaj se moZe povezati samo

s javno komutiranom telefonskom mrezom
(PSTN). Ako ga povezete s digitalnom
telefonskom linijom ili zasebnom telefonskom
linjjom, to bi moglo omesti ispravno
funkcioniranje uredaja i uzrokovati oste¢enja. Prije
povezivanja uredaja provjerite vrstu telefonske
linije. Obratite se davatelju usluge opticke linije ili
IP telefonije ako Zelite uredaj povezati s tim
telefonskim linijama.

Prilikom koriStenja bezi¢nog LAN-a

« Uredaj postavite na udaljenost od najvise 50 m
od usmjerivaca za bezi¢ni LAN.

+ U mjeri u kojoj je to moguce, instalirajte na
lokaciji na kojoj komunikacija nije blokirana
objektima koji je onemogucavaju. Signal moze
oslabjeti prilikom prolaska kroz zidove ili podove.

« Uredaj drzite sto je dalje moguce od digitalnih
bezi¢nih telefona, mikrovalnih pecnica ili druge
opreme koja emitira radiovalove.

« Ne koristite blizu medicinske opreme.
Radiovalovi koje uredaj emitira mogu ometati
medicinsku opremu, sto moze uzrokovati
kvarove i nezgode.

Ako vas zabrinjava buka koja nastaje radom
Ovisno o okolini u kojoj upotrebljavate uredaj i
njegovom nacin rada, ako vas zabrinjava buka
koja nastaje radom, preporu¢ujemo da postavite
uredaj na neko mjesto izvan ureda.

Premjestanje uredaja

Ako namjeravate premjestiti uredaj, ¢ak i na istom
katu zgrade, prethodno se obratite lokalnom
ovlastenom zastupniku tvrtke Canon. Ne
pokusavajte sami premjestati uredaj.

Elektri¢cno napajanje

A\UPOZORENJE

« Koristite samo napajanje koje odgovara
navedenom naponu. U suprotnome moze
dodi do pozara ili strujnoga udara.

« Stoj mora biti priklju¢en u uti¢nicu s
uzemljenjem prilozenim kabelom za
napajanje.

« Nemojte koristiti druge kabele za napajanje
osim prilozenih jer bi oni mogli uzrokovati
pozar ili strujni udar.

« Prilozeni kabel za napajanje namijenjen je za
ovaj uredaj. Nemojte povezivati kabel za
napajanje s drugim uredajima.

« Nemojte mijenjati, povlaciti, na silu savijati ili
izvrsavati nikakve radnje koje mogu ostetiti
kabel za napajanje. Nemojte stavljati teske
predmete na kabel za napajanje. Ostecenje
kabela moze dovesti do pozara ili strujnog
udara.

« Utikac ne ukljucujte ni ne iskljucujte mokrim
rukama jer mozete uzrokovati strujni udar.

« Uz uredaj nemojte koristiti produzne kabele ili
videstruke uti¢nice. U suprotnom je moguc
nastanak pozara ili strujnog udara.

« Elektri¢ni kabel nemojte namatati ni vezivati
u ¢vor jer to moze dovesti do pozara ili
strujnog udara.

« Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu.

U suprotnome moze do¢i do pozara ili
strujnoga udara.

« Tijekom nevremena izvucite kabel za
napajanje iz naponske uti¢nice. U suprotnome
moze doci do pozara, strujnog udara ili
ostecenja uredaja.

« Provjerite je li napajanje uredaja sigurno te je li
napon stabilan.

- Drzite kabel za napajanje podalje od izvora
topline; u protivnom bi se kabel mogao otopiti
i uzrokovati pozar ili strujni udar.

Izbjegavajte sljedece situacije:
Ako se na prikljucak napajackog kabela primijeni
prekomjerno naprezanje, moze doci do ostecenja
napajackog kabela ili se Zice unutar uredaja mogu
odspojiti. To moze izazvati pozar.
- ucestalo povezivanje i odvajanje kabela za
napajanje
- spoticanje preko kabela za napajanje
- savijanje kabela za napajanje u blizini dijela na
kojem se nalazi prikljucak, stalno naprezanje
strujne uticnice ili dijela na kojem se nalazi
prikljucak
- primjena prekomjerne snage na utikac

AOPREZ
« Ovaj uredaj postavite blizu strujne uti¢nice
i ostavite oko utikaca dovoljno prostora tako
da se moze lako iskljuciti u nuzdi.



@ vaZNO
Prikljucivanje na napajanje

« Kabel za napajanje ne prikljucujte na neprekinuti

izvor napajanja. To moze dovesti do kvara ili
ostecenja uredaja prilikom nestanka struje.

« Ako uredaj ukljucujete u visestruku uti¢nicu
izmjeni¢nog napona, ne koristite preostale
uti¢nice za prikljucivanje drugih uredaja.

« Kabel za napajanje ne ukljucujte u pomocnu
uti¢nicu izmjeni¢nog napona na racunalu.

Druge mjere opreza
Elektri¢ni Sum moze uzrokovati kvar uredaja ili
gubitak podataka.

Rukovanje

A\UPOZORENJE

« Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili
dim ili se pak prekomjerno zagrijava, odmah
iskljucite utika¢ kabela za napajanje iz uti¢nice
i obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati
pozar ili strujni udar.

+ Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar
uredaja nalaze se komponente koje su vruce
i pod visokim naponom. Rastavljanje ili
modifikacija mogu uzrokovati pozar ili
strujni udar.

- Uredaj postavite na mjesto na kojem djeca
nece do¢i u dodir s kabelom za napajanje
i drugim kabelima ili opremom i elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja. Ako to ne ucinite,
moguce su neocekivane nezgode.

+ U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive
sprejeve. Ako zapaljive tvari dodu u kontakt
s elektri¢cnim dijelovima unutar uredaja, moze
doci do pozara ili strujnog udara.

« Prije premjestanja uredaja obavezno iskljucite
prekidac¢ napajanja uredaja te iskljucite utikac
i kabele sucelja. Ako to ne ucinite, mozete
ostetiti kabel za napajanje ili sucelne kabele,
$to moze dovesti do pozara ili strujnog udara.

- Kada povezujete ili iskljucujete USB kabel, ne
dirajte metalne dijelove prikljucka dok je kabel
za napajanje prikljuc¢en u naponsku uti¢nicu
jer moze do¢i do strujnog udara.

Koristenje uz elektrostimulator srca
Ovaj uredaj stvara magnetski tok niske razine i
ultrazvucne valove. Ako upotrebljavate
elektrostimulator srca i osjecate poteskoce,
odmaknite se od uredaja i odmah se posavjetujte
s lijecnikom.
A\OPREZ
- Nemojte postavljati teske predmete na uredaj
jer mogu pasti, a to moze uzrokovati ozljede.
« |z sigurnosnih razloga odspojite mrezni utikac
ako uredaj necete upotrebljavati duze vrijeme.
+ Budite oprezni prilikom otvaranja i zatvaranja
poklopaca da ne biste ozlijedili ruke.
« Drzite ruke ili odjecu podalje od valjaka
u izlaznom podrucju. Ako vam valjci uhvate
ruke ili odjec¢u, moguce su ozljede.
+ Unutradnjost uredaja i izlazni utor tijekom

i neposredno nakon upotrebe jako su zagrijani.

Ne dirajte ta podrucja da se ne biste opekli.
Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa pa njime oprezno
rukujte. U protivnom mogli biste se opeci.

N
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Ulaga¢

« Nemojte pritiskati ulagac kada koristite kopirno
staklo da biste izradili kopije debelih knjiga.
Na taj nacin mozete ostetiti kopirno staklo
i ozlijediti se.

« Pazljivo zatvarajte ulagac da ne biste priklijestili
ruku jer biste se mogli ozlijediti.

« Ne stavljajte svoje ruke ili prste u ulagac. U
protivnom mozete ih ozlijediti.

Y

Ladica za papir
« Nemojte stavljati ruke u uredaj kada je ladica
za papir uklonjena jer moze doc¢i do ozljede.

Gumb za ustedu energije
- Pritisnite © (Energy Saver) (Usteda energije)

kada se uredaj nece koristiti dulje vrijeme,
primjerice tijekom nodi. Iskljucite prekidac¢
napajanja i odspojite kabel za napajanje radi
sigurnosti kada uredaj necete koristiti dulje
vrijeme, primjerice tijekom godisnjeg odmora.

Sigurnost lasera

Prema pravilniku IEC60825-1:2014 i EN60825-

1:2014 ovaj je uredaj potvrden kao laserski

proizvod prve klase.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Laserska zraka moze biti Stetna za ljudsko tijelo.
Buduci da je radijacija koja se emitira unutar
uredaja u potpunosti zatvorena zastitnim
kucistima i vanjskim poklopcima, laserska zraka
ne moze izaci iz uredaja tijekom neke od faza
upotrebe pisaca. Procitajte sljede¢e napomene
i upute vezane uz sigurnost.

- Nikada ne otvarajte poklopce koji nisu
navedeni u priru¢niku za ovaj uredaj.

« |zlaganje laserskoj zraci moze dovesti do
ozljede ociju.

« Koristenje kontrola, prilagodavanje ili
izvrsavanje postupaka koji nisu u skladu s ovim
uputama moze uzrokovati izlaganje opasnom
zracenju.

Mjere opreza glede
sigurnosti lasera
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« Slijedite upute o mjerama opreza na
naljepnicama i one koje se nalaze na ovom
uredaju.

« Nemojte izlagati uredaj snaznim udarima ili
vibracijama.

- Nemojte na silu otvarati niti zatvarati vrata,
poklopce ni druge dijelove. To moze dovesti
do ostecenja uredaja.

- Nemojte iskljucivati glavni prekida¢ napajanja
ni otvarati poklopce dok je uredaj aktivan.
To moze dovesti do zaglavljivanja papira.

« Koristite modularni kabel dug najvise 3 m.

« Koristite USB kabel dug najvise 3 m.

Simboli vezani uz
sigurnost

| Prekidac napajanja: polozaj,Uklju¢eno”
O Prekidac napajanja: polozaj,Isklju¢eno”
(') Prekidac napajanja: polozaj,Stanje pripravnosti”
@ Gumb m,Ukljugeno” L, Iskljuceno”

@ Terminal za zastitu uzemljenjem

A Opasni napon unutar kucista. Nemojte
otvarati poklopce za koje se to ne trazi.

/N OPREZ: vruc¢a povriina. Ne dodirujte.
[B] Oprema klase I

A Rotiraju¢i dijelovi: nemojte biti u blizini
rotirajucih dijelova.

/N OPREZ: moze doci do strujnog udara.
I Uklonite sve utikace iz uti¢nica.
Uredaj ima ostre rubove. Nemojte biti u
blizini ostrih rubova.

[NAPOMENA]
Qvisno o proizvodu, neki gore navedeni simboli
nece biti prikazani na njemu.

Odrzavanje i provjere

Povremeno ocistite uredaj. Ako se na uredaju
nakupi prasina, nece ispravno raditi. Tijekom
Cis¢enja svakako obratite paznju na sljedece. Ako
se tijekom rada pojavi problem, procitajte
Korisnicki vodic.
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Dodatak

A\UPOZORENJE

« Prije ¢iscenja iskljucite uredaj i iskljucite utikac¢
kabela za napajanje iz naponske uti¢nice.

U suprotnome moze doci do pozara ili
strujnoga udara.

- Povremeno iskljucite utikac kabela za
napajanje i ocistite ga suhom krpom da biste
uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena
pradina moze apsorbirati vlagu iz zraka
i uzrokovati pozar ako dode u dodir sa strujom.

« Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom
krpom. Krpe za ¢iscenje navlazite iskljucivo
vodom. Ne koristite alkohol, benzin, razrjedivac
ili druge zapaljive tvari. Ne koristite rupcice ni
papirnate ubruse. Ako te tvari dodu u kontakt
s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, mogu
generirati staticki elektricitet ili uzrokovati
pozar, odnosno strujni udar.

+ Povremeno provijerite kabel za napajanje i
utikac kako biste uocili moguca ostecenja.
Provjerite uredaj kako biste uocili moguce
tragove korozije, udubljenja, ogrebotina,
pukotina ili stvaranja prevelike topline.
Koristenje slabo odrzavanog kabela za
napajanje i utikaca moze uzrokovati pozar ili
strujni udar.

AOPREZ

« Unutar uredaja nalaze se dijelovi koji se mogu
zagrijati na visoku temperaturu i dijelovi pod
visokim naponom. Dodirivanje tih dijelova
moze prouzrociti opekline. Ne dodirujte nijedan
dio uredaja koji nije naveden u priru¢niku.

+ Kod umetanja ili uklanjanja zaglavljenog papira
pazite da se ne poreZete na rubove papira.

Potrosni materijal

A\UPOZORENJE

« Ne zbrinjavajte rabljene spremnike tonera ili
sli¢cne spremnike bacanjem u otvoreni plamen.
Takoder ne ¢uvajte spremnike tonera ili papir
na mjestu izlozenom otvorenom plamenu jer
moze doci do njihovog zapaljenja, nastanka
opekotina ili pozara.

« Ako slucajno prolijete ili rastavite toner, pazljivo
sakupite njegov sadrzaj ili ga uklonite mekom,
vlaznom krpom kako ne biste udisali njegovu
prasinu. Nikada ne upotrebljavajte usisivace
koji nisu opremljeni zastitama za rasprsivanje
prasine kako biste sakupili rasuti toner. U
protivnom mozete izazvati kvar usisivaca ili
rasprsivanje prasine zbog stati¢kog praznjenja.

A\OPREZ

+ Budite oprezni kako ne biste udisali prasinu iz
tonera. Ako udahnete prasinu iz tonera, odmah
se posavjetujte s lije¢nikom.

+ Budite oprezni da prasina iz tonera ne dode u
doticaj s vasim ocima ili ustima. Ako prasina
dode u doticaj s vasim ocima ili ustima, odmah
ih isperite hladnom vodom i posavjetujte se s
lijecnikom.

+ Budite oprezni da prasina iz tonera ne dode u
doticaj s vasom kozom. Ako prasina dode u
doticaj s vasom kozom, operite je sapunom i
hladnom vodom. Ako dode do nadrazivanja
vase koze, odmah se posavjetujte s lije¢nikom.

« Spremnike za toner i drugi potrosni materijal
drzite izvan dohvata ruku male djece. Ako
progutate toner, odmah se posavjetujte s
lije¢nikom ili sluzbom za nadzor nad otrovnim
tvarima.

- Ne rastavljajte i ne preinacujte spremnik tonera
ili slicne spremnike jer moze do¢i do njegovog
rasipanja.

« Prilikom uklanjanja zastitne trake sa spremnika
tonera, povucite je u cijelosti, a da pritom ne
upotrijebite veliku snagu jer biste u protivnom
mogli uzrokovati raspriivanje tonera.

Ovazno
Rukovanje spremnikom za toner
« Pazite da drzite za rucku ulozak spremnika
boje.

- Ne dodirujte memoriju spremnika tonera (€))
ili elektri¢ne kontakte ((9) ). Kako biste sprijecili
grebanje povriine bubnja unutar uredaja ili
njezino izlaganje svjetlosti, ne otvarajte zastitni
poklopac bubnja (@ ).

® %Donji prikaz

+ Osim ako nije potrebno, ne vadite spremnik
tonera izambalaZe ili ovog uredaja.

« Spremnik boje je magnetiziran proizvod. Ne
postavljajte ga u blizinu proizvoda koji se
mogu magnetizirati poput disketa ili tvrdih
diskova jer bi moglo do¢i do ostecivanja
podataka.

Pohrana spremnika tonera

« Radi sigurne i zadovoljavajuce upotrebe
pohranite spremnik u sliede¢im uvjetima.
Raspon temperature na mjestu pohrane: od 0
do35°C
Raspon vlaznosti na mjestu pohrane: od 35 do
85 % relativne vlaznosti (bez kondenzacije)*

« Spremnik tonera pohranite neotvoren sve do
prve upotrebe.

+ Kada spremnik tonera uklonite iz ovog uredaja
radi pohrane, stavite ga u originalnu zastitnu
ambalazu.

« Spremnik tonera nemojte pohraniti u
okomitom polozaju ni okrenut naopako. Toner
e se skrutnuti te se mozda nece vratiti u
prvotno stanje ¢ak i ako ga protresete.

%

Cak i unutar raspona vlage za pohranu, unutar
spremnika moguce je stvaranje kapljica vode
(kondenzacija) ako postoji razlika u temperaturi
izvan tonera i unutar njega. Kondenzacija ¢e
Stetno utjecati na kvalitetu ispisa dobivenog
pomocu spremnika tonera.

Spremnik tonera nemojte postavljati na sljedeca
mjesta:
+ mijesta izloZzena otvorenom plamenu
+ mjesta izlozena izravhom Suncevu svjetlu ili
jarkoj svjetlosti tijekom pet minuta ili vise
« mjesta izlozena preslanom zraku
+ mijesta na kojima su prisutni korozivni plinovi
(npr. aerosolni sprejevi i amonijak)
« mijesta izloZena visokim temperaturama i
velikoj vlazi
+ mijesta izlozena dramati¢nim promjenama
temperature i vlaznosti gdje je vjerojatnija
pojava kondenzacije
+ mjesta s velikom koli¢inom prasine
+ mjesta u dosegu djece

Upozorenje na krivotvorene spremnike za toner
« Imajte na umu da na trzistu postoje
krivotvoreni spremnici tonera tvrtke Canon.
Koristenje krivotvorenog tonera moze
uzrokovati losu kvalitetu ispisa ili lose
performanse uredaja. Canon nije odgovoran ni
za kakav kvar, nezgodu ni Stetu prouzrocenu
koristenjem krivotvorenog spremnika tonera.
Vise informacija potrazite u odjeljku global.
canon/ctc.
Razdoblje dostupnosti zamjenskih dijelova i
sli¢nih dijelova
« Zamjenski dijelovi i spremnici tonera te sli¢ni
proizvodi za uredaj bit ¢e dostupni najmanje
sedam (7) godina nakon zavrsetka proizvodnje
ovog modela uredaja.

Ambalazni materijal spremnika tonera

« Sacuvajte ambalazni materijal za spremnik
tonera jer ¢e vam biti potreban prilikom
prenosenja ovog uredaja.

« Oblik i raspored ambalaze mogu se promijeniti
ili mogu biti dodani ili uklonjeni bez upozore-
nja.

- Nakon sto uklonite zastitnu traku sa spremnika
tonera, zbrinite je sukladno mjerodavnim
lokalnim pravilnicima.

Zbrinjavanje iskoristenog spremnika tonera ili
slicnog spremnika
« Prilikom odlaganja spremnika tonera ili slicnog
spremnika stavite ga u originalnu ambalazu
kako biste sprijecili njegovo raspiranje u
unutrasnjosti ili ga zbrinite sukladno
mjerodavnim lokalnim pravilnicima.

Napomena

Naziv proizvoda

Sigurnosni propisi zahtijevaju registriranje naziva
proizvoda.

U nekim se podrucjima na kojima se ovaj
proizvod prodaje mogu registrirati sliedeci nazivi
u zagradama ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EMC zahtjevi direktive Europske komisije

Ova je oprema uskladena s osnovnim zahtjevima
Direktive Europske komisije. Izjavljujemo da je
ovaj proizvod uskladen s odredbama

o elektromagnetskoj kompatibilnosti direktive
Europske komisije pri nominalnom ulaznom
naponu od 230V, 50 Hz, iako je za proizvod
predviden ulazni napon od 220 do 240V, 50/60
Hz. Koristenje okloplienog kabela nuzno je radi
sukladnosti s tehnickim EMC zahtjevima Direktive
Europske komisije.

Europska direktiva o elektricnom i
elektroni¢kom otpadu te baterijama

Informacije o direktivama o elektricnom i elektronickom
otpadu i o baterijama potrazite u najnovijem
Korisni¢kom vodi¢u (HTML priru¢nik) na mreznom
mijestu poduzeca Canon (https.//oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA
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Direktiva o RO-u
(Samo za europsku radijsku opremu)

Izjava o sukladnosti za RO

Croatian (HR) Canon Inc. ovime izjavljuje da je

oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sliedecoj internetskoj adresi:

http://www.canon-europe.com/ce-documentation

Specifikacije bezi¢nog LAN-a
Frekvencijski pojas(evi): 2412-2472 MHz

Maksimalna snaga radijske frekvencije: 15.9 dBm

Zakonska ogranicenja koristenja proizvoda i
slika

Uporaba ovog uredaja za skeniranje, ispisivanje
i druge nacine reprodukcije odredene vrste
dokumenata, te koristenje takvih slika kao
skeniranih, ispisanih ili reproduciranih na druge
nacine na ovom uredaju moze biti zabranjeno

zakonom te sobom povlaciti zakonsku i/ili osobnu

odgovornost. Nepotpun popis tih dokumenata

navodi se u daljnjem tekstu. Ovaj popis sluzi samo

kao vodic. Ako niste sigurni u legalnost uporabe
uredaja za skeniranje, ispisivanje i druge nacine
reprodukcije odredenog dokumenta i/ili
u uporabu slika skeniranih, ispisanih i drukcije
reproduciranih dokumenata odredene vrste,
posavjetujte se unaprijed sa svojim pravnim
savjetnikom.

- Papirnati novac

« Putnicki cekovi

+ Nalozi za placanje

+ Bonovi za hranu

- Depozitne potvrde

+ Putovnice

+ Postanske marke (ponistene ili neponistene)

« Imigracijski dokumenti

« Znacke i druge oznake koje sluze za

identifikaciju

« Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

- Mjenice

+ Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

- Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

« Potvrde o dionicama

+ Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

« Djela zasticena autorskim pravima i umjetnicka
djela bez dopustenja vlasnika autorskih prava

Odricanje od odgovornosti
+ Informacije u ovom dokumentu podlijezu
izmjenama bez prethodne obavijesti.
+ TVRTKA CANON INC. NE DAJE NIKAKVA

JAMSTVA U VEZI S MATERIJALOM, IZRAVNA ILI
IMPLICITNA, OSIM KAKO JE OVDJE IZLOZENO,
UKLJUCUIUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA

JAMSTVA O MARKETINSKOJ | TRGOVACKOJ

USPJESNOSTI PROIZVODA, PRIKLADNOSTI ZA

POSEBNU SVRHU KORISTENJA ILI POVREDA
PRAVA. TVRTKA CANON INC. NECE BITI
ODGOVORNA ZA BILO KAKVU IZRAVNU,

SLUCAINU ILI POSLJEDICNU STETU BILO KOJE

VRSTE ILI GUBITKE ILI TROSKOVE IZAZVANE
KORISTENJEM OVOG MATERIJALA.

O ovom priruc¢niku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome
priru¢niku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovom
priru¢niku odnose se na model C1127iF, osim ako
je navedeno drukdije.

Zastitni znakovi

macOS jest zig drustva Apple Inc.

Windows je ili registrirani Zig ili Zig korporacije
Microsoft Corporation u Sjedinjenim Americkim
DrZzavama i/ili u drugim zemljama.

QR Code je Zig korporacije DENSO WAVE
INCORPORATED.

Svi nazivi brenda i nazivi proizvoda koji se
pojavljuju u ovom priru¢niku registrirani su zigovi
ili Zigovi svojih pojedinacnih vlasnika.

Softver drugih
proizvodaca

Ovaj proizvod tvrtke Canon (,PROIZVOD")
obuhvaca softverske module drugih proizvodaca.
Koristenje i distribucija tih softverskih modula
(pod zajednickim nazivom ,SOFTVER"), sto
obuhvaca sva azuriranja takvih softverskih
modula, podlozno je sliede¢im licencnim
uvjetima od (1) do (9).

(1) Ako se ovaj PROIZVOD, uklju¢ujuci SOFTVER,
otprema, prenosi ili izvozi u bilo koju zemlju,
suglasni ste pridrzavati se svih mjerodavnih
zakona, ograni¢enja i propisa o izvozu zemalja
vezanih uz taj izvoz.

(2) Vlasnici prava na SOFTVER u svakom pogledu
zadrzavaju titularno pravo, vlasnicka prava
i prava intelektualnog vlasnistva na SOFTVER.
Osim prava izri¢ito navedenih u ovom
dokumentu, vlasnici prava na SOFTVER ovime
vam ne prenose niti daju nikakve izricite ni
implicirane licence i prava u vezi s pravima
intelektualnog vlasnistva na SOFTVER.

(3) SOFTVER mozZete koristiti samo
s PROIZVODOM.

(4) SOFTVER ne smijete dodijeliti, podlicencirati,
plasirati na trziste, distribuirati ili prenijeti
nijednoj drugoj strani bez prethodnog
pisanog pristanka vlasnika prava na SOFTVER.

(5) Bez obzira na sve navedeno, SOFTVER moZete
prenijeti samo kada (a) sva svoja prava na
PROIZVOD i sva prava i obveze prema ovim
odredbama dodijelite stjecatelju i (b) kada
stjecatelj prihvati sve navedene odredbe.

(6) Ne smijete dekompilirati, vrsiti obrnuti
inZenjering, rastavljati niti ikako drukcije
pretvarati kod SOFTVERA u oblik koji se moze
Citati bez racunala.

(7) Ne smijete mijenjati, prilagodavati, prevoditi,
iznajmljivati, davati u zakup ili posudivati
SOFTVER niti stvarati dijela izvedena iz
SOFTVERA.

(8) Nemate pravo uklanjati SOFTVER iz
PROIZVODA ni stvarati njegove zasebne
kopije.

(9) Dio SOFTVERA koji se moze ¢itati bez racunala
(izvorni kéd) nije licenciran na vas.

Neovisno o prethodnim odredbama navedenim
u stavcima od (1) do (9), PROIZVOD obuhvaca
softverske module drugih proizvodaca koji prate
druge odredbe, a oni su podlozni tim drugim
odredbama.

Pro¢itajte druge licencne odredbe softverskih
modula drugih proizvodaca opisane u dodatku

priru¢nika za odgovarajuc¢i PROIZVOD. Priru¢nik je

dostupan na adresi

https.//oip.manual.canon/.

Koristenjem PROIZVODA smatrat ¢e se da
prihvacate sve primjenjive licencne odredbe.
Ako ne prihvacate te licencne odredbe, obratite
se predstavniku sluzbe za korisnike.
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Gyors hasznalat

Helyezze el megfelelden az eredeti . o >
y 9 Hasznalat el6tti teend6k

dokumentumot
Helyezze az eredeti dokumentumot az Helyezze az eredeti dokumentumokat az
tiveglapra adagoléba
A dokumentum ﬁ:J
asarkon bell —— N 7‘1
helyezkedjen el. I Helyezze el I Helyezze el
——— azeredeti Alisabea < = T azeredeti
dokumentumot papinvezetdket, dokumentumokat
a beolvasandé \1 a beolvasandé
oldalaval lefelé. — ﬁ oldalukkal felfelé.
. ,_lﬂ . ,_|]
Canon
Alkalmas konyvek és | Ganon Alkalmas egyebek mellett
magazinok oldalainak, P __. J terjedelmes irodalmi
valamint Ujsagcikkek muvek és arajanlatok
beolvasasara. folyamatos beolvasaséra.
Inditsa a miiveletet a kezel6panelen
Készilék Kezel6panel
s A

Kijelz6 (képernyd)

NFC (Kis hatétavolsagu
kommunikacid) jelzés*

([E::eg?iatakarékos] * A késziilék tipusatol fliggéen
9 ([Féképernyd] eléfordulhat, hogy NFC funkcié
gomb) nincs a gépen.
k J

E Beolvasas

m 1. Helyezze el az eredeti dokumentumot. B seohasis

2. Nyomja meg a @ gombot, majd vélassza a <Beolvasas> lehetéséget.

. . P . . . L B szamitégé Ffax
3. Valassza ki a beolvasés tipusat, majd adja meg a szikséges adatokat. = usa—mt:\: ':l:l
4. Vélassza a <Start>, <FF Start> vagy <Szines Start> lehet&séget. e

Beolvasas tipusai Beolvasas szamitogéprol Filnel
B Tarolas szamitégépen ® MF Scan Utility
H Tarolas USB-memoriaeszkdzon

B E-mail/i-fax kiildése

m Klldés fajlkiszolgalora

Részletekért lasd
O Felhasznaloi kézikdnyv
,Beolvasas” rész
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{B Masolas

1. Helyezze el az eredeti dokumentumot.

2. Nyomja meg a &) gombot, majd vélassza a <Masolds> lehetéséget.

3. Adja meg a kivant példanyszamot.
4. Szikség esetén adja meg a mdsolasi bedllitdsokat.
5. Valassza a <FF Start> vagy <Szines Start> lehet8séget.

Hasznos masolasi funkcidk

B Tobb oldal egy lapra

m Kétoldalas és egyoldalas

® Nagyitas és kicsinyités

B |gazolvanykartyak masolasa
m Utlevélmasolas

Gyors hasznalat

B Masolis

Misolis m_ariny Fedettség Példinyszim

100% A4 +0

LU UL
Nt 1K
0]
m 0
Stines
Egyéh bell D S

© Allapotfigy.

Részletekért lasd
O Felhasznaldi kézikdnyv
,Masolds" rész

1. Helyezze el az eredeti dokumentumot.

2. Nyomja meg a @ gombot, majd vélassza a <Fax> lehet&séget.
3. Adja meg a rendeltetési hely adatait.

4. Szikség esetén adja meg a faxbedllitdsokat.

5. Vdlassza a <Start> lehetéséget.

Hasznos faxfunkciok

m Korozvénykiildés ? -
® Memoriaba vétel : g
m Szamitogépes faxolas

/"Vi/‘
4 A4
v &)

* A készllék tipusatdl figgden eléfordulhat, hogy ilyen funkcié nincs a gépen.

i@ Fax
Adjon meg rend. helyet

Rendhmegad Rend. hely megadisa  Kildét bedll. Y cinjegyzek

1 kzhri
o
e o Hurokzérds

Részletekért lasd
O Felhasznaldi kézikonyv

6 Nyomtatas

1. Nyissa meg a nyomtatni kivant dokumentumot, majd valassza ki az
alkalmazas nyomtatofunkcidjat.

. Valassza ki a készulék nyomtaté-illesztéprogramjat, majd valassza a
[Bedllitasok] vagy a [Tulajdonsdgok] lehetdséget.

. Allitsa be a papirméretet.

. Adja meg a papirforrast és a papirtipust.

. Szlikség esetén adja meg a nyomtatdsi beallitasokat.

. Vdlassza az [OK] lehet&séget.

. Vdlassza a [Nyomtatds] vagy az [OK] lehet&séget.

No

~N O L MW

Faxolas"rész

Hasznos nyomtatési bedllitasok

u Kétoldalas
® Tobb oldal egy lapra
u Kényvnyomtatds

Részletekért 1asd
2 A nyomtaté-illesztéprogram

,SUgo”
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Gyors hasznalat

Részletekért lasd

Papir betoltése

O Felhasznaldi kézikdnyv,Papir betdltése” rész

Papir betoltése a tobbcélu

Papir betoltése a papirfiokba talcaba

'I Huzza ki a papirfidkot. 1

2 (e A

N
SR
. 2

Eddig a jelig

m 4 Helyezze a papirfiokot a készulékbe.

Amennyiben a korabban hasznalthoz képest

mds méretl vagy tipusu papirt tolt be,

mindenképpen mdédositsa a bedllitdsokat. £
Nyomja meg a @ gombot, és valassza a
<Papirbedll.> lehetéséget.

5 A képernydn megjelend informéciok alapjan

6 A képernydn megjelend informaciok alapjan adja meg a papir méretét és tipusat.

adja meg a papir méretét és tipusat.
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Gyors hasznalat

Probléma esetén

A késziilék nem miikodik Elakadt a papir
Ellendrizze az aldbbiakat: Szlintesse meg a torlodast a képernyén megjelend

utasitasok szerint.

- Be van kapcsolva az dramellatas? |

- Kilépett a készulék az alvéd Gzemmdodbdl? Nyissa ki a htso fedelet.

Ha sem a kijelz6, sem a gomb nem vildgit,
akkor nyomja meg a fékapcsolot.

El6z6 25

Q.. @
A festékkazetta cseréje

Cserélje ki a festékkazettat a képernyén megjelend
- Megfeleléen csatlakozik a tapkabel? utasitasok szerint.

Hzza a festékkazettat felfelé és ki.

o° El6z6 317 Kovetkezo

%& A csere festékkazetta tipusszama
- Canon Toner TO9 Black (fekete)
- Canon Toner T09 Cyan (cidnkék)
Amennyiben a probléma tovabbra is fennall, - Canon Toner T09 Magenta (bibor)
tajékozodjon a Felhasznaldi kézikdnyvben. - Canon Toner T09 Yellow (sérga)

323



324

Fliggelék

Fontos biztonsagi
eléirasok

Ez a fejezet a készUilék felhaszndloit és mésokat éré
sérlilések, valamint a tulajdont éré karok megelézéséhez
fontos biztonsagi utasitdsokat foglal magaba. Miel6tt
hasznélatba venné a készUléket, olvassa el ezt a fejezetet,
és a helyes hasznélat érdekében tartsa be az itt leirt
Utmutatasokat. Ne végezzen semmilyen mveletet, amely
nincs lefrva ebben az Gtmutatdban. A Canon semmilyen
kdrért nem vallal felel6sséget, amely az Utmutatoban le
nem irt hasznalatbdl, nem rendeltetésszer(i hasznalatbol
vagy nem a Canon, illetve a Canon altal megbizott kiilsé
partner dltal elvégzett javitdsbol/maodositasbdl ered. A
készilék nem megfelelé mddon torténd tizemeltetése
vagy haszndlata személyi sériilést, illetve olyan, koltséges
javitast igényl6 karokat okozhat, amelyekre a készilékre
vonatkoz korldtozott garanciavallalds nem terjed ki.

AFIGYELMEZTETES

Ez a jelzés olyan muveletre figyelmeztet,
amelynek helytelen végrehajtasa halalt vagy
személyi sérilést okozhat. A készilék
biztonsdgos hasznalatdhoz mindig tartsa be
ezeket az utasitasokat.

AVIGYAZAT

Ez a jelzés olyan miveletre figyelmeztet,
amelynek helytelen végrehajtasa személyi
sériilést okozhat. A készilék biztonsdgos
hasznélatdhoz mindig tartsa be ezeket az
utasitasokat.

@ FonTOS

Ez a jelzés a mUkodésre vonatkozd
kovetelményekre és korldtozasokra hivja fel a
figyelmet. A készulék megfeleld
mukodtetése, valamint a készilék és egyéb
vagyontargyak kdrosodasanak elkeriilése
érdekében mindenképpen olvassa el ezeket
a megjegyzéseket.

Telepités

A készilék biztonsdgos és kényelmes hasznalata
érdekében figyelmesen olvassa el a kovetkezd
pontokat, és telepitse a gépet megfeleld helyre.

AFIGYELMEZTETES
A késziiléket nem szabad olyan helyre
telepiteni, ahol t(izet vagy elektromos
4ramtést okozhat
- Ahol a szell6zényflasok nem maradnak
szabadon (tul kézel a falhoz, 4gyhoz,
divényhoz, ruhanem(ih6z és hasonld
targyakhoz)
+ Nedves vagy poros helyre
+ Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyre vagy
a szabadba
« Magas hémérsékletnek kitett helyre
« Nyilt [dangnak kitett helyre
« Alkohol, festékhigito és més égheté
anyagokhoz kozel

Egyéb figyelmeztetések

+ Nem jovahagyott kabeleket ne csatlakoztasson
ehhez a készulékhez. Ez személyi sérulést,
tlzet vagy dramutést okozhat.

« A készilékre ne helyezzen nyaklancot vagy
egyéb fémtargyat, vagy folyadékot tartalmazo
edényt. Tlzet és dramUtést okozhat, ha
a készulék belsejének elektromos alkatrészei
idegen anyagokkal kertiinek érintkezésbe.

+ Ha barmilyen idegen anyag esik a készulékbe,
huzza ki a tapkébelt a valtakozo dramu
csatlakozdaljzatbdl, majd forduljon a helyi
hivatalos Canon viszonteladéhoz.

AVIGYAZAT
Ne telepitse a késziiléket olyan helyre:
Ahonnan leeshet és ezéltal sérulést okozhat.
+ Amely nem kell6en stabil
+ Amely vibracionak van kitéve

@ FoNTOS

Ne telepitse a késziiléket olyan helyre:
Az er6ltetéstol a készulék meghibasodhat.
« Szélséséges (alacsony vagy magas)
hémérsékletnek vagy paratartalomnak kitett hely
« Hirtelen hémérséklet- vagy pératartalom-
valtozasnak kitett hely
« Mégneses vagy elektromdagneses hulldmokat
kibocséto berendezésekhez kozel
« Laboratérium vagy olyan hely, ahol vegyi
reakciok mennek végbe
« Maré vagy mérgezé gazoknak kitett hely
« Olyan felllet, amely a gép sulyatol
deformaélddhat, illetve ahol a gép
bestippedhet (szényeg stb.)

Keriilje a rosszul szell6z6 helyeket

A késziilék hasznalata soran csekély mennyiségu
ozont és egyéb kdros anyagokat bocsat ki. Ezek a
kibocsatott mennyiségek az egészségre nem
veszélyesek. Az 6zon és egyéb anyagok azonban
ezzel egydtt is érzékelhetévé vélhatnak a gyengén
szell6zott helyiségekben valo, gyakori hasznélat,
vagy hosszi munkamenetek sordn. A
munkakornyezet kényelmének biztositasa
érdekében javasoljuk, hogy a készulék
hasznélatara szolgald helyiségben gondoskodjon
a megfeleld szell6zésrél. Kerulje tovdbba azokat
a helyeket, ahol az emberek ki lennének téve

a készllékbol kibocsatott karos anyagoknak.

Ne telepitse paralecsapddasnak kitett helyre

A hirtelen felf(itott helyre telepitett, hiivos vagy
szaraz helyrél meleg vagy nedves helyre dthelyezett
készulék belsejében vizcseppek (para) csapddhatnak
le. llyen kortlimények kozott a késziilék hasznélata
papirelakadéashoz, rossz nyomtatasi minéséghez,
vagy maganak a készuléknek a kdrosodasahoz
vezethet. Hasznalat el6tt hagyjon legaldbb 2 6rat a
készuléknek, hogy alkalmazkodjon a kornyezd
hémérséklethez és paratartalomhoz.

Ne telepitse a gépet szamitdgépek és mas
preciziés elektronikus berendezések kdzelébe.
A gép éltal nyomtatas kdzben létrehozott
elektromos interferencia és rezgések kedvezétlen
hatéssal lehetnek e berendezések miikodésére.
Ne telepitse a gépet televizid- és radidkészulék,
illetve hasonlé elektronikus berendezések
kozelébe.

A gép ugyanis zavarhatja a hang- és képjelek
fogadasat.

Dugja be a tapcsatlakozéd dugojat egy megfeleld
halézati aljzatba, és helyezze a gépet a leheté
legtavolabb a tobbi elektronikus berendezéstdl.

3000 m vagy azt meghaladé tengerszint feletti
magassagban.

Eléfordulhat, hogy a mereviemezes készlékek
nem mukodnek megfeleléen, ha kb. 3000 méter
vagy afeletti tengerszint feletti magassagon
hasznéljdk azokat.

A telefonvonal csatlakoztatésa.

A késziilék megfelel az analég telefonvonalakra
vonatkozé szabvanyoknak. A késztiléket csak
nyilvanos kapcsolt telefonhalézathoz (PSTN) lehet
csatlakoztatni. Ha a készuléket digitalis
telefonvonalhoz vagy kozvetlen telefonvonalhoz
csatlakoztatja, azzal akadalyozhatja a késziléket a
megfelelé miikodésben, és karosodashoz
vezethet. Mindenképp adja meg a telefonvonal
tipusat, miel6tt csatlakoztatna a készuléket. Vegye
fel a kapcsolatot optikai szélas vagy IP-
telefonszolgéltatojaval, ha ilyen telefonvonalakhoz
szeretné csatlakoztatni a készuléket.

Vezeték nélkiili LAN hasznélata esetén

- Ugy helyezze el a készilléket, hogy a vezeték
nélkdli helyi haldzati utvélasztétol legfeljebb
50 méteres tavolsagra legyen.

« Alehet6éségek keretein belll keressen olyan
telepitési helyet, ahol a kommunikaciot nem
gétoljak Utban 1évo targyak. A falakon és a
fodémen keresztll dthaladd jel eréssége a
gyengulhet.

« Tartsa a készuléket a lehet6 legtavolabb
a digitalis vezeték nélkuli telefonoktdl,
mikrohulldmu stitoktél és mas,
radiohulldamokat kibocséatd berendezésektdl.

+ Ne hasznalja orvosi berendezések kdzelében.
A készulék altal kibocsatott radidhullamok
hatassal lehetnek az orvosi berendezések
mUkodésére, ami komoly mukodési hibakat
és balesetet okozhat.

Ha a m(ikddési zaj zavarja Ont

A hasznélat korilményeitél és a mikodési modtol
fligg6en, ha zavart okoz a készulék muikodésének
zaja, akkor célszer( a készuiléket az irodan kivilre
telepiteni.

A gép athelyezése

Amennyiben masik helyre kivanja telepfteni a
gépet, akar csak az épuletben ugyanazon
folyoson belll, el6tte forduljon a helyi hivatalos
Canon forgalmazohoz. Ne kisérelje meg sajat
kez(leg athelyezni a gépet.

Halézati taplalas

A\FIGYELMEZTETES

« Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely
megfelel a megadott feszlltségi eléirasoknak.
Ennek be nem tartdsa tlzet vagy dramutést
okozhat.

« A készuléket a mellékelt tapkabellel foldelt fali
csatlakozohoz kell csatlakoztatni.

+ Ne hasznaljon a gyarto éltal a készllékhez
mellékelttdl eltérd tapkabelt, ellenkezd
esetben tliz vagy dramiités keletkezhet.

« A mellékelt tipkabel ehhez a készulékhez valo.
Ne csatlakoztassa més eszkézhoz.

« A tdpkabelt nem szabad mdédositani, htizni,
er6ltetve hajlitani vagy barmilyen egyéb
maodon kérositani. Ne tegyen nehéz targyakat
a tapkdabelre. A tépkabel sériilése tlzet vagy
dramutést okozhat.

« Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt
nedves kézzel, mert ez dramutést okozhat.

+ Ne hasznaljon hosszabbitékabelt vagy elosztét
a készllékhez. Ez személyi sériilést, tlizet vagy
aramitést okozhat.

+ Ne burkolja be a tapkabelt, és ne kdsson ra
csomot, mert ezzel tlzet vagy dramitést
okozhat.

« Atdpkabel csatlakozdjat teljesen dugja be
a konnektorba. Ennek be nem tartésa ttizet
vagy dramutést okozhat.

« Vihar idejére teljesen huzza ki a tapkdabel
csatlakozéjat a konnektorbél. Ennek be nem
tartasa tlzet, dramutést, illetve a készulék
kdrosoddasat okozhatja.

« Gy6z6djon meg rola, hogy a készilék
aramellatasa biztonségos, és a feszlltség
dllando.

« Atdpkabelt tartsa tavol a héforrasoktol,
ellenkezé esetben a tapkabel burkolata
megolvadhat, ami tiizet vagy dramUtést
okozhat.

Ez tlizet okozhat. Ugyeljen a kévetkezokre:

Ne fejtsen ki nagy erét a tapkabel csatlakozdjara,
mert ez karosithatja a tapkabelt vagy
kihtizodhatnak a készilék belsejében lévd
vezetékek.

- Ne csatlakoztassa és ne huizza ki tul gyakran
a tdpkébelt.

- Ne lépjen ra a tapkabelre.

- Ne hajlitsa meg a tdpkabelt a csatlakozondl, és
ne fejtsen ki folyamatos eréhatdst a késziilék
aljzatéra és a tapcsatlakozora.

- Tul nagy er6 kifejtése a tapcsatlakozora.

AVIGYAZAT
« A készuléket a konnektor kozelébe helyezze, és
hagyjon elegendé helyet a tapkébel korul,
hogy vészhelyzetben egyszertien ki lehessen
huzni.



@ FonTOS
A tapkabel csatlakoztatasakor

+ Ne csatlakoztassa a tapkabelt szinetmentes
tdpegységhez. Az eréltetéstél az dramelldtasi
hiba miatt a készulék meghibasodhat, illetve
kdrosodhat.

+ Ha tobb aljzatt konnektorhoz csatlakoztatja
ezt a készlléket, akkor a tobbi aljzathoz ne
csatlakoztasson més eszkdzoket.

+ Ne csatlakoztassa a tdpkabelt a szamitogépen
|évo kiegészitd véltddramu aljzathoz.

Egyéb o6vintézkedések
Az elektromos zaj hibds m(ikodést és adatvesztést
okozhat a készulékben.

Kezelés

AFIGYELMEZTETES

+ Ha a készulék szokatlan zajt kelt, szokatlan
szagot draszt, flstol vagy erés hét sugaroz,
akkor azonnal huizza ki a készulék csatlakozojat
a konnektorbdl, és forduljon a Canon helyi
hivatalos viszonteladdjahoz. A tovabbi
hasznalat tlizet és dramutést okozhat.

« Ne szerelje szét és ne modositsa ezt
a készuléket. A készilék belsejében
nagyfesziltségl és magas hémérsékletl
alkatrészek talalhatok. A szétszerelés és
a modositas tlzet és dramUtést okozhat.

« Olyan helyre tegye a késziléket, ahol
a tdpkdbelhez, az egyéb kdbelekhez,

a fogaskerekekhez és a készulék belsé
elektromos alkatrészeihez nem férhetnek
hozz4 gyermekek. Ennek be nem tartdsa
varatlan baleseteket okozhat.

+ Ne hasznéljon gyulékony permetet e készlék
kozelében. Ha a készulék belsé elektromos
alkatrészei gyulékony anyaggal érintkeznek,
tlzet és dramutést okozhatnak.

« A készilék mozgatdsakor kapcsolja ki
a készlléket, majd huzza ki a tapkébelt
és az illesztékabeleket. Ellenkezé esetben
kérosodhat a tépkdbel és az illesztokabelek,
ami tlzet és dramitést okozhat.

+ Ha a készulék tapkabele csatlakoztatva van
a hélozati csatlakozodaljzathoz, az USB-kdbel
csatlakoztatasakor és kihtizasakor ne érintse
meg csatlakozo fémrészét, mert ez dramutést
okozhat.

Szivritmus-szabalyozé hasznalata esetén

A készulék gyenge magneses fluxust és
ultrahanghulldmokat general. Ha szfvritmus-
szabalyozoja van, és szokatlanul érzi magét a
készulék kozelében, menjen tavolabb téle, és
azonnal forduljon orvosihoz.

AVIGYAZAT

+ Ne tegyen nehéz targyakat erre a készUlékre,
mert leesve sérllést okozhatnak.

- Ha a gépet hosszabb idére hasznalaton kivil
helyezi, biztonsagi okokbdl hiizza ki a
tdpcsatlakozod dugdjat.

« Afedelek nyitdsanal és zarasanal legyen évatos,
nehogy megsérdljon a keze.

« Tartsa tavol kezét és ruhadzatat a nyomtatd
kimeneti tertletén taldlhatd gorgéktél. Ha
a gorgok elkapjék a kezét vagy a ruhazatat,
az személyi sérulést okozhat.

+ A készulék belseje és a kimeneti nyilas
hasznalat kdzben és kozvetlendl utdna igen
forrd. Az égési sériilések megel6zése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg.
A kinyomtatott papir kdzvetlendl a kiadést
kovetden szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartasa égési
séruléseket okozhat.
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Adagolé

« Ne nyomja le erésen az adagoldt, amikor
az Uveglap hasznélataval masol le vastag
konyveket. Ezzel kdrosithatja a sikiiveget,
ami személyi sérulést okozhat.

- Ovatosan csukja be az adagolét, és tigyeljen
arra, hogy ne csipje be a kezét, mert ez
személyi sérulést okozhat.

+ Ne tegye kezét vagy ujjat az adagoldba, mert
ez sérllést okozhat.

V-

Papirfiok
+ Ne tegye kezét a késziilékbe, amikor a papirfidk
ki van hizva, mert ez személyi sérilést okozhat.

Energy Saver gomb
+ A nagyobb biztonsag érdekében nyomja

le a készulék © (Energy Saver) gombjat, ha
a készlléket hosszabb ideig nem hasznélja
(példaul éjszakéra). Biztonsagi okokbol
kapcsolja ki a fékapcsoldt, és hizza ki
a tdpkdbelt is, ha a készléket hosszu ideig
nem hasznélja, példaul szabadség alatt.

Lézeres biztonsag

Ez a termék 1. osztalyu lézeres terméknek mindsul
az IEC60825-1:2014 és EN60825-1:2014 szabvany
szerint.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A lézersugdrzés az emberi testre artalmas lehet.
Mivel a termék belsejében kibocsétott sugarzast
a véddburkolat és a készulékhdz teljesen
ledrnyékolja, ezért a lézersugar mikddés kdzben
nem léphet ki a készilékbdl. Biztonsaga
érdekében olvassa at a kovetkezd
megjegyzéseket és utasitdsokat.
« Csak azokat a fedeleket nyissa fel, amelyekre
a készulék kézikonyve felszolitja.
- Ha a lézersugér a szembe jut, szemkdarosodast
okozhat.
+ A kézikdnyvben megadottdl eltérd szabdlyzés,
bedllitds vagy muivelet veszélyes sugérzas
kialakuldsdhoz vezethet.

Lézerre vonatkozo
elévigyazatossagok

CAUTION - {2 ias Sietie e
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@ FONTOS

« Tartsa be a készuléken taldlhaté cimkéken és
egyéb elemeken feltlntetett figyelmeztetd
utasitasokat.

« Ne tegye ki a készuléket erés behatasoknak
vagy razkodasnak.

« Nyitdskor és zaraskor ne erdltesse az ajtokat,
fedeleket és egyéb alkatrészeket. Az
erdltetéstdl a késziilék meghibdsodhat.

« Ne kapcsolja Kl a fékapcsoldt, és ne nyissa
fel a fedelet, amikor a késztlék Gizemel.

Ez papirelakadast okozhat.

« Hasznéljon 3 méternél révidebb modularis
kabelt.

« Hasznéljon 3 méternél rovidebb USB-kébelt.

Biztonsaggal
kapcsolatos
szimbolumok

| Tapkapcsolo:,Be”allas
QO Tapkapcsolo: Ki"allas
(') Tépkapcsold: Készenlét"éllas

D Nyomdgombos kapcsold _m,Be’ L Ki"
@ Vvédsfoldelés aljzata

A Veszélyes feszultség! Csak azokat a fedeleket
nyissa fel, amelyekre a kézikdnyv utasitast ad.

/N VIGYAZAT: Forré feltilet. Ne érjen hozza.
@ Il kategdridju berendezés

Mozgd alkatrészek: Tartsa tavol testrészeit
a mozgo alkatrészektdl.

/N VIGYAZAT: Aramiités térténhet. Tavolitson el
|§ minden tdpcsatlakozot az aljzatbol.

A Eles szélek: Tartsa tavol a testrészeit az éles
szélektdl.

[MEGJEGYZES]
A fent megjelenitett szimbolumok némelyike
lehet, hogy nem relevans a terméktél figgden.

Karbantartas és
ellendrzés

A késziléket idékozonként tisztitani kell. Ha por
gydlik fel a készulékben, akkor eléfordulhat, hogy
nem mukodik megfelelen. Tisztitas soran tartsa
be az aldbbiakat. Az esetlegesen el6forduld
mUkodési problémakrél tajékozddjon a
Felhasznaloi kézikonyvben.
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Fliggelék

A\FIGYELMEZTETES

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és
huzza ki a tdpkéabelt a konnektorbol. Ennek be
nem tartésa tlizet vagy dramutést okozhat.

+ Huzza ki rendszeresen a tapkabelt, és széraz
ruhdval tvolitsa el a port és szennyezédést.

A felhalmozodo por megkotheti
a légnedvességet, és elektromos dram hatésara
tlzet okozhat.

« A készilék tisztitdésdhoz nedves, jol kifacsart
kend6t hasznéljon. A tisztitokendd
benedvesitéséhez kizarolag vizet hasznaljon.
Ne hasznéljon alkoholt, benzint, festékhigitot
vagy mas gyulékony anyagot. Ne hasznaljon
papirtorlét vagy papirkendét. Ha a készilék
belsé elektromos alkatrészei ilyen anyaggal
érintkeznek, sztatikusan feltéltédhetnek, vagy
tlzet és dramUtést okozhatnak.

+ Rendszeresen ellendrizze, nem tapasztalhaté-e
a tdpkdbelen vagy a csatlakozon karosodas.
Ellendrizze, hogy a készlléken van-e rozsdas,
horpadt, karcos, repedt vagy erés hét sugarzo
rész. A nem kelléen karbantartott berendezés
hasznalata tlizet vagy dramutést okozhat.

AVIGYAZAT

« A készilék belsejében magas hdmérsékletd és
nagyfesziltségu alkatrészek talalhatok. Ezen
alkatrészek megérintése égési sériilést okozhat.
Ne érintse meg a készllék egyetlen olyan
részét sem, amelynek megérintését az
Utmutaté nem jelzi.

« Papir behelyezésekor vagy elakadt papir
eltavolitasakor tigyeljen arra, hogy a papir
széle ne vagja el a kezét.

Fogydéanyagok

AFIGYELMEZTETES

- Ne dobja a hasznlt festékkazettakat és
hasonlo kellékeket nyilt langba. Ne tarolja a
festékkazettakat és a papirt nyilt langnak kitett
helyen. A festék meggyulladhat, és ezzel égési
sérliléseket és tlzet okozhat.

+ Ha a festék véletlendl kiomlik vagy
szétszorodik, dvatosan gyUjtse Gssze a
festékszemcséket, vagy torolje fel azokat egy
puha, nedves térléruhaval tgy, hogy koézben
ne lélegezhesse be a festékport. Soha ne
hasznéljon a szétszérédott festék feltakaritaséara
olyan porszivét, amely nincs megfelelé
porrobbanas elleni védelemmel elldtva.
Ellenkez6 esetben a porszivé kadrosodhat, vagy
a statikus kistlések miatt porrobbands
torténhet.

AVIGYAZAT

- Ugyeljen arra, hogy ne lélegezzen be festéket.
Ha festéket lélegezne be, akkor haladéktalanul
forduljon orvoshoz.

- Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon festék a
szemébe és a szdjaba. Ha festék kerlilne a
szemébe vagy a szdjdba, azonnal mossa ki
hideg vizzel, majd forduljon orvoshoz.

- Ugyeljen arra, hogy a festék ne érintkezzen a
bérével. Ha mégis érintkezne, akkor mossa le
hideg szappanos vizzel. Ha bérén irritacio
jelentkezne, akkor azonnal forduljon orvoshoz.

- Térolja a festékkazettékat és az egyéb
kellékanyagokat kisgyermekektdl elzarva. Ha
lenyelte a festéket, azonnal forduljon orvoshoz
vagy mérgezések kezelésével foglalkozd
szakintézményhez.

+ Ne szerelje szét, és ne alakitsa at a
festékkazettat és a hasonlo kellékeket. Ez
ugyanis a festék szétszérédéasdhoz vezethet.

+ A zaroszalag eltdvolitdsa soran tulzott
erékifejtés nélkul, teljesen huzza ki a
zaroszalagot a festékkazettdbdl. Ha nem igy
tesz, szétszorddhat a festék.

@ FoONTOS

A festékkazetta kezelése
- Afestékkazettat mindig a fogdjanal fogja meg.

+ Ne érintse meg a festékkazetta memoridjat
(@) és az elektromos érintkezéket ((®) ). Ne
nyissa fel a készulék belsejében taldlhaté dob
védszarjat (@ ), mert a dob fellilete
megkarcoldédhat, vagy fény érheti a dobot.

% Alulnézet
[:

+ Ha nem szlkséges, ne vegye ki a festékkazettat
csomagolasabol vagy a készilékbal.

« Afestékkazetta magneses termék. Ne helyezze
olyan termékek kozelébe, amelyek érzékenyek
a magnesességre, beleértve a floppy-
lemezeket és lemezmeghajtdkat. Ez ugyanis
adatvesztést okozhat.

A festékkazetta térolasa

- A kazetta a biztonsagos és kielégité hasznalat
érdekében a kovetkezé kornyezetben
tarolando.

Taroldsi hémérséklettartomany: 0-35 °C
Tarolasi paratartalom-tartomany: 35-85%
relatfv paratartalom (paralecsapodas nélkil)*

- A véddtasakot csak akkor bontsa ki, amikor a
festékkazettat hasznélatba veszi.

+ Amikor térolas céljabdl kiveszi a festékkazettat
a készUlékbdl, helyezze vissza a kivett
festékkazettat az eredeti csomagoldséba.

« Afestékkazettat nem szabad az alsé részével
felfelé, forditva tarolni. A festék
megszildrdulhat, és igy késébb razés hatasara
sem tér vissza eredeti dllapotdba.

* A festékkazettan belll akar a taroldsi
paratartalom-tartomdnyban is vizcseppek
képzdédhetnek (kondenzacio), ha a
festékkazettan beldli és kivili hdmérséklet
jelent&sen eltér. A paralecsapddas rontja a
festékkazettdk nyomtatasi mindségét.

A festékkazetta térolaséra nem alkalmasak a
kovetkezo helyek
« Nyflt langnak kitett helyek
- Kozvetlen napfénynek vagy 6t percen tul erés
fénynek kitett helyek
- Erésen sos levegének kitett helyek
« Olyan helyek, ahol maré gazok (pl. aeroszolok
vagy amménia) vannak jelen
+ Magas hémérsékletnek és paratartalomnak
kitett helyek
« Nagy hémérséklet- és paratartalom-
véltozasnak kitett helyek, ahol konnyen
bekovetkezhet a paralecsapodas
« Nagy mennyiségU port tartalmazé helyek
- Gyermekek altal elérheté helyek

Kerdilje a hamisitott festékkazettak hasznalatat
- Felhivjuk figyelmét, hogy hamisitott Canon

festékkazettdk is el6fordulhatnak a
kereskedelmi forgalomban. A hamisitott
festékkazettak hasznalata a nyomtatasi
mindség vagy a készUlék teljesitményének
romlasat eredményezheti. A Canon nem vallal
felel6sséget a hamisitott festékkazettak
hasznélata miatt bekdvetkezett semmilyen
meghibasodésért, balesetért vagy kérért.
Tovabbi részletek: global.canon/ctc.

A javitdsdhoz szlikséges alkatrészek, a

festékkazettak és a hasonld kellékek

beszerezhetéségének idétartama

« A készulék javitdsahoz szlkséges alkatrészek és

a készulékhez tartozo festékkazettdk és
hasonl¢ kellékek a készuléktipus gyartdsanak
megszUntetését kovetéen még legaldbb hét
(7) évig elérhetdk lesznek.

Festékkazetta csomagoldanyagai

- Orizze meg a festékkazetta csomagoldsat. A
készUlék széllitdsa sordn szlikség lesz ra.

« A csomagoldanyagok szama, formaja vagy
elhelyezése elézetes figyelmeztetés nélkul
véltozhat.

« A zaroszalagot a festékkazettdbdl vald
eltdvolitasat kovetden a hatdlyos helyi
jogszabélyoknak megfelelen helyezze
hulladékba.

Elhasznélt festékkazettak és hasonlé kellékek
artalmatlanitasa
« Festékkazetta vagy valamely hasonlé kellék

leselejtezése esetén helyezze azt eredeti
csomagolédséba, hogy megakadalyozza a festék
kiszorédasat, majd a hatalyos helyi
jogszabélyoknak megfelelen helyezze
hulladékba.

Nyilatkozat

A termék neve

A biztonségi eléirdasok megkdvetelik a termék
nevének bejegyzését.

A termék egyes értékesitési régidiban a termék
neve helyett a kdvetkezd, zarojelbe () tett
neve(ke)t kell bejegyezni.

C1127iF (F176202)

C1127i (F176200)

EK iranyelv EMC-el6irasai

A készulék megfelel az EK irdnyelv alapvetd
EMC-el6irdsainak. A gyarto kijelenti, hogy a jelen
termék megfelel az EK irdnyelv EMC-elbirasainak
230V, 50 Hz névleges érték haldzati tapellatas
esetén, bar a termék mikodésifesziltség-
tartomanya 220-240V, frekvenciatartoménya
pedig 50/60 Hz. Az EK irdnyelv mUszaki EMC-
kovetelményeinek valé megfeleléshez drnyékolt
kabelek hasznélata szUkséges.

A WEEE-, valamint az elemekrél és
akkumulatorokrdl sz6lé unids iranyelv

A WEEE szabvanyrdl, valamint az elemekrdl és
akkumulétorokrol sz61¢ informéciok a legujabb
Felhaszndloi kézikonyvben (HTML-kézikonyv) taldlhatok
meg a Canon webhelyén (https://oip.manual.canon/).
Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).
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RE iranyelv
(Kizérélag eurdpai radidberendezés esetén)
RE megfelel6ségi nyilatkozat

Hungarian (HU) A Canon Inc. igazolja, hogy

ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU
irényelvnek.

Az EU-medfelelSségi nyilatkozat teljes szovege
elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Vezeték nélkili LAN muszaki adatai
Frekvenciasav(ok): 2412-2472 MHz

Maximalis radiofrekvencids teljesitmény: 15.9 dBm

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A berendezéssel beolvashat, illetve nyomtathat
olyan iratokat, melyeknek lemasoldsa tilos és
bintetdjogi felelésségre vonassal jarhat. Az ilyen
dokumentumokra mutat példat az aldbbi, nem
teljes lista. Ez a lista csupdn utmutatasul szolgél.
Ha nem biztos benne, hogy a termék adott
esetben, adott célra valo felhasznélasa (beolvasas,
nyomtatds, reprodukdlds) illetve a beolvasott,
kinyomtatott, egyéb modon reprodukalt képek
felhasznalasa legalis-e, konzultdljon jogi
szakértével.

- Papirpénz

« Utazasi csekkek

- Atutalasi megbizasok

- Ebédjegyek

- Letéti jegyek

- Utlevelek

« Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

« Bevandorlasi papirok

- Belépdk és azonositok

« llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

« Szolgalati és Uzleti titkot képezd papirok

« Kotvények és egyéb addssaglevelek

+ Kormanyhivatalok altal kiéllitott csekkek
és dokumentumok

+ Részvényigazoldsok

+ GépjarmUvek dokumentumai

« Szerz6i jogok dltal védett munkak és
mUalkotdsok a szerzoi jogok tulajdonosanak
engedélye nélkul

A felelésség korlatozasa

+ A dokumentumban szereplé informaciok
tartalma el6zetes figyelmeztetés nélkl
megvaltozhat.

+ CANON INC. EZZEL AZ ANYAGGAL
KAPCSOLATBAN NEM BIZTOSIT SEMMINEMU
KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS
SZAVATOSSAGOT, KIVEVE AZ ITT
BIZTOSITOTTAKAT, KIZARVA AZ
ELADHATOSAGRA VAGY MEGHATAROZOTT
CELU FELHASZNALHATOSAGRA VAGY
SZABADALOM MEGSERTESERE VONATKOZO
SZAVATOSSAGOT IS. CANON INC. NEM TEHETO
FELELOSSE SEMMILYEN KOZVETLEN, VELETLEN
VAGY KOZVETETT KARERT, VESZTESEGERT
VAGY KOLTSEG FELMERULESEERT, AMELY A
JELEN DOKUMENTUM HASZNALATAVAL
KAPCSOLATBAN MERUL FEL.

Errél a kézikonyvrol

A kézikdnyvben szerepl6 abrak és képernydk
A kézikonyvben hasznélt dbrdk és képernyék az
C1127iF tipusra vonatkoznak, ha nincs masként
megadva.

Védjegyek

A macOS az Apple Inc. védjegye.

A Windows a Microsoft Corporation bejegyzett
védjegye vagy védjegye az Egyesilt Allamokban
és/vagy mds orszagokban.

A QR Code a DENSO WAVE INCORPORATED
védjegye.

A kézikdnyvben szereplé minden markanév és
terméknév tulajdonosainak bejegyzett védjegye
vagy védjegye.

Klilso szoftver

Ez a Canon termék (a,TERMEK") kiilsé felek altal
biztositott szoftvermodulokat is tartalmaz. Az
ilyen szoftvermodulok (beleértve ezek frissitéseit
is (a tovébbiakban egyuttesen: a,SZOFTVER"))
hasznélatéra az alabbi (1)-(9). licencfeltételek
vonatkoznak.

(1) Afelhasznald véllalja, hogy a SZOFTVER
barmely orszagba torténd szallitasa,
tovabbitdsa vagy exportéldsa esetén teljesiti
az érintett orszadgok minden vonatkozo
exportszabalyozasi torvényét, korlatozasat
és szabdlyozasat.

(2) A SZOFTVER jogtulajdonosai a SZOFTVER
vonatkozasaban megtartjak minden
jogcimiket, tulajdonjogukat és szellemi
tulajdonukat. A SZOFTVER jogtulajdonosai
a jelen dokumentumban kifejezetten foglaltak
kivételével a SZOFTVER jogtulajdonosainak
semmiféle szellemi tulajdonara vonatkozdan
nem engednek &t és nem adnak sem
kifejezett, sem vélelmezett licencet vagy jogot.

(3) A SZOFTVERT kizérolag a TERMEKKEL
egyUttesen hasznélhatja.

(4) A SZOFTVER jogtulajdonosainak elézetes
irasbeli engedélye nélkdl tilos a SZOFTVERT
dtadnia, allicencbe adnia, forgalomba hoznia,
terjesztenie vagy tovébbitania barmilyen
harmadik fél szdméra.

(5) A fenti rendelkezésekre valé tekintet nélkul
a felhasznald kizardlag akkor lehet jogosult
a SZOFTVER &tadésara, ha (a) a TERMEKRE
vonatkozoan minden jogat 4tadja az atvevé
félnek, és feltételll szabja az Osszes jog és
kotelezettség atvételét, tovabba (b) az dtvevd
fél vallalja mindezeket a feltételeket.

(6) A felhasznald nem jogosult a SZOFTVER
kodjanak visszaforditasara, visszafejtésére,
alkotorészekre bontésara vagy mas modon
ember szédméra olvashaté formatumba vald
alakitasara.

(7) Afelhasznalé nem jogosult a SZOFTVER
modositasara, adaptalaséra, forditasara, bérbe,
lizingbe vagy kélcsénadéséra, sem a
SZOFTVER alapjan szarmazékos munkak
készitésére.

(8) A felhasznald nem jogosult a SZOFTVER
és a TERMEK kilénvalasztasara, illetve
a SZOFTVER a TERMEKTOL kilénalld
masolati példanyainak készitésére.

(9) A SZOFTVER ember szamara olvashato részére
(a forréskodra) vonatkozdan a felhasznéld nem
kap licencet.

A fenti (1)-(9). pontokban foglaltakon tul

a TERMEK olyan, kiilsé felektd| szarmazd
szoftvermodulokat tartalmaz, amelyek kiegészité
licencfeltételekkel rendelkeznek, és ezekre a
szoftvermodulokra a kiegészité feltételek
vonatkoznak.

Kérjuk, vegye figyelembe a jelen Kézikonyv
Fliggelékében taldlhatd, kilso felek
szoftvermoduljaira vonatkozo licencfeltételeket
a TERMEK vonatkozéséban. Ez a Kézikdnyv itt
érheté el:

https://oip.manual.canon/.

ATERMEK hasznélataval egyetért az dsszes
vonatkozo licencfeltétellel. Ha nem ért egyet
ezekkel a licencfeltételekkel, kérjuk, forduljon

a szervizképvisel6jéhez.

V_190919
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Operare rapida

operarea

Asezati originalul pe sticla Asezati-va originalele in alimentatorul de

| hartie
Asezati-l

n asa fel —=N

incat sa se I Asezati originalul I
/'1

potriveascd ——— cu fata de scanat Realati
% ini eglati -
in colt. in jos. { >
' ghidajele <] 2
glisante.
\

— [ =]
=

i

Asezati originalele
— cu fata de scanat in
sus.

L]

Adecvat pentru scanarea
aginilor de carti, a Ccanon
P g. . T Canon Adecvat pentru scanarea
paginilor de reviste si a — - .
; o continua a mai multor

decupajelor din ziare. pagini de literatur3, citat

i
(]

etc.
I Porniti operatia de la panoul de operare
Aparat Panoul de operare
( )

Marcajul NFC
(comunicare la
apropiere)*

B . * Este posibil ca functia NFC sa
(Tastd [Economizor nu fie disponibild, in functie

de energie)) (Tastd [Acasdl) de modelul aparatului.
S J

E Scanare

1. Asezati originalul. B snre
2. Apasati , apoi selectati <Scanare>.
L. .. L. . B computer W e
3. Selectati tipul de scanare si introduceti informatiile necesare. — =
= Memorie isier
4. Selectati <Start>, <A-N Start> sau <Color Start>.

B E-mail

Tipuri de scanare Scanare de la un computer AT
u Stocare in computer ® MF Scan Utility -
o . Pentru detalii
u Salvare pe dispozitivul de memorie USB
B Trimitere e-mail/I-Fax O ,Scanare”in Ghidul utilizatorului

® Expediere la un server der fisiere
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CD Copiere

1. Asezati originalul.

2. Apasati , iar apoi selectati <Copiere>.

3. Introduceti numdrul de copii dorit.

4. Specificati setdrile de copiere dupa necesitati.
5. Selectati <A-N Start> sau <Color Start>.

Operare rapida

B Copiere

Raport copiere i Densitate Numir de copii

100% A4 +0

UL
i@@ﬂ

Alte setari

© Monitor stare.

Functii de copiere utile
ENpel

B Duplex sau simplu

B Marire sau micsorare

m Copiere carti de identitate
u Copiere pasaport

Pentru detalii
2 ,Copiere”in Ghidul utilizatorului

Fax*

1. Asezati originalul.

2. Apasati @), iar apoi selectati <Fax>.

3. Introduceti informatiile de destinatie.

4. Specificati setarile de fax dupa necesitati.
5. Selectati <Start>.

* Este posibil ca aceasta functie sa nu fie disponibild, in functie de modelul aparatului.

i@ Fax

Specificati o destinatie. ' 0

Introd. dest.
1

© Monitor stare

Functii utile de fax
m Difuzare secventiala
® Memorie receptie

B Fax prin PC

‘ %
=

(e
7 I;:;\ %8
%
G4

Pentru detalii
O, Fax"in Ghidul utilizatorului

6 Imprimare

1. Deschideti documentul de imprimat, si selectati functia Imprimare

a aplicatiei.

2. Selectati driverul de imprimantd pentru aparat si selectati [Preferinte] sau

[Proprietati].
. Specificati dimensiunea hartiei.
. Specificati sursa de hartie si tipul de hartie.
. Specificati setdrile de imprimare dupa necesitati.
. Selectati [OK].
. Selectati [Imprimare] sau [OK].

~N O AW

Pentru detalii

Setadri de imprimare utile
= Duplex

ENpel

B [mprimare brosura

O, Help' (asistentd) privind
driverul de imprimanta
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Operare rapida

incarcarea hartiei

Pentru detalii

2 Incércarea hartiei”in Ghidul utilizatorului

incarcarea hartiei in sertar

1 Trageti sertarul de hartie.

2

P

AT PP e

A4

Pana aici

q Introduceti sertarul de hartie in aparat.

Dacé incércati o dimensiune diferitd sau un alt
tip de hartie decat anterior, modificati setarile in
mod corespunzator.

5 Apasati , apoi selectati <Setari hartie>.

Specificati dimensiunea si tipul de hartie
conform ecranului.

Incarcarea tavitei
multifunctionale

1

Pana aici

Specificati dimensiunea si tipul de hartie
conform ecranului.



Operare rapida

In cazul in care a aparut o problema

Aparatul nu functioneaza

Verificati urmatoarele.
- Aparatul este pornit?
- Aparatul mai este in modul sleep?

Daca nu este luminat nici ecranul, nici , apasati
comutatorul de alimentare.

- Cablul de alimentare este conectat corect?

Daca problema persistd, consultati Ghidul
utilizatorului.

S-au produs blocaje de hartie

Remediati blocajul hartiei conform instructiunilor
de pe ecran.

Deschideti capacul posterior.

Anterior 215

Inlocuirea cartusului de toner

Tnlocuiti cartusul de toner conform instructiunilor
de pe ecran.

Trageti in sus si afara cartusul de toner.

Anterior 37 Urmator

Codul cartusului de toner de inlocuire
- Canon Toner T09 Black (Negru)

- Canon Toner T09 Cyan (Cyan)

- Canon Toner T0O9 Magenta (Magenta)

- Canon Toner TO9 Yellow (Galben)
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Anexa

Instructiuni importante
de siguranta

Acest capitol descrie instructiuni importante de
sigurantd pentru a preveni ranirea utilizatorilor acestui
aparat si a altor persoane, precum si deteriorarea
bunurilor. Cititi acest capitol inainte de a utiliza aparatul
si urmati instructiunile pentru a utiliza aparatul in mod
corespunzator. Nu efectuati operatiuni care nu sunt
descrise in acest manual. Compania Canon nu va fi
responsabild pentru daunele care rezultd din operatiuni
care nu sunt descrise in acest manual, din utilizarea
necorespunzatoare sau din reparatii sau modificari
neefectuate de Canon sau de o tertd parte autorizata
de Canon. Utilizarea sau operarea necorespunzatoare a
acestui dispozitiv poate cauza ranirea persoanelor si/
sau daune care necesita reparatii extinse pe care este
posibil ca Garantia Limitatd sa nu le acopere.

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni
care, dacd nu sunt realizate corect, pot duce
la decesul sau rdnirea unor persoane. Pentru a
utiliza aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la
aceste avertismente.

A\ ATENTIE

Indicd un avertisment referitor la operatiuni
care, daca nu sunt realizate corect, pot duce
la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru
a utiliza aparatul in sigurantd, fiti mereu atent
la aceste avertismente.

@ IMPORTANT

Indicd cerinte operationale si restrictii. Cititi cu
atentie aceste instructiuni pentru a utiliza
corect aparatul si a evita deteriorarea
aparatului sau a altor bunuri.

Instalarea

Pentru a utiliza acest aparat in siguranta si
confortabil, cititi cu atentie urméatoarele masuri de
prevedere si instalati aparatul intr-un loc
corespunzator.

A\ AVERTISMENT
Nu instalati aparatul in locuri care pot prezenta
pericol de incendiu sau de electrocutare
- Un loc unde fantele de ventilatie sunt blocate
(prea aproape de pereti, paturi, canapele,
covoare sau obiecte similare)
+ Un loc cu umezeald sau praf
- Un loc expus la lumina directd a soarelui
sau in aer liber
+ Un loc cu temperaturi ridicate
- Un loc expus flacarilor deschise
- In apropiere de alcool, diluanti de vopsea
sau alte substante inflamabile

Alte avertismente

- Nu conectati cabluri neaprobate la acest
aparat. Nerespectarea acestei indicatii poate
prezenta pericol de incendiu sau de
electrocutare.

+ Nu amplasati pe aparat lantisoare sau alte
obiecte de metal sau recipiente umplute cu
lichid. Daca substantele straine vin in contact
cu partile electrice din interiorul aparatului,
poate apdrea pericolul de incendiu sau de
electrocutare.

« In cazul in care au cdzut substante strdine in
aparat, scoateti fisa de alimentare din priza de
c.a. si contactati distribuitorul local autorizat de
Canon.

A\ ATENTIE
Nu instalati aparatul in urmatoarele locuri
Aparatul poate cddea sau se poate rasturna,
ducand astfel la vatamari corporale.

+ Pe un loc instabil

+ Pe un loc expus la vibratjii

@ IMPORTANT

Nu instalati aparatul in urmatoarele locuri

Tn caz contrar, se pot produce deteriorari ale

aparatului.

+ Un loc cu temperaturi si umiditate extreme,
fie ridicate sau scazute

« Un loc supus la modificéri bruste de
temperatura sau umiditate

+ Un loc situat langa echipamente care
genereaza unde magnetice sau
electromagnetice

+ Un laborator sau un loc in care se produc
reactii chimice

+ Un loc expus la gaze corozive sau toxice

+ Un loc care se poate deforma de la greutatea
aparatului sau pe care aparatul se poate
cufunda (un covor etc)

Evitati locurile care sunt slab ventilate

Acest aparat genereaza o cantitate mica de ozon
si alte emisii de gaze in timpul utilizérii obisnuite.
Aceste emisii nu sunt ddunatoare sanatatii. Totusi,
aceste emisii pot fi perceptibile in timpul utilizarii
indelungate sau in timpul productiei de duratd in
camere slab ventilate. Pentru a mentine un mediu
de lucru confortabil, se recomanda ca incaperea
in care functioneaza aparatul s fie ventilatd
corespunzator. De asemenea, evitati locurile in
care oamenii ar putea fi expusi la emisiile
degajate de aparat.

Nu instalati aparatul intr-un loc unde exista
riscul aparitiei condensului

Se pot forma picaturi de apa (condens) in
interiorul aparatului cand acesta este instalat
intr-o incdpere care este incalzitd rapid sau cand
aparatul este mutat dintr-un loc rece sau uscat
intr-un loc célduros sau umed. Utilizdnd aparatul
in aceste conditii, pot aparea blocaje ale hartiei,
imprimari de calitate slaba sau deteriorari ale
aparatului. Lasati aparatul sa se acomodeze cu
temperatura si umiditatea ambientala cel

putin 2 ore inainte de a-| utiliza.

Evitati instalarea masinii in apropiere de
calculatoare sau alte echipamente electronice
ce precizie.

Interferenta electrica si vibratiile generate de
masind In timpul tiparirii pot afecta in mod
negativ operarea unui asemenea echipament.

Evitati instalarea masinii in apropiere de
televizoare, aparate de radio sau echipamente
electronice similare.

Masina poate interfera cu receptia de semnal
audio siimagine.

Introduceti stecarul intr-o priza dedicata si pdstrati
cat mai mult spatiu intre masina si alte
echipamente electronice.

La altitudini de 3.000 de metri deasupra
nivelului mdrii sau mai mari

Aparatele cu hard disk pot sa nu functioneze corect
daca sunt utilizate la altitudini mari, de circa 3.000
de metri peste nivelului marii, sau mai sus.

Conectarea la o linie de telefon

Acest aparat este compatibil cu o linie telefonica
standard analogicd. Aparatul poate fi conectat doar
la reteaua de telefonie publicd comutatd (PSTN).
Dacd veti conecta aparatul la o linie digitala sau la
o linie telefonica dedicata, acest lucru poate duce
la operarea necorespunzdtoare a aparatului si la
defectarea acestuia. Verificati linia telefonica inainte
de conectarea aparatului. Contactati furnizorul de
servicii pentru linia cu fibrd optica sau linia
telefonica IP, daca doriti sa conectati aparatul la
aceste tipuri de linii telefonice.

Cand utilizati LAN fara fir

« Instalati aparatul la o distanta de 50 m sau mai
putin de ruterul LAN fara fir.

« Pe cét posibil, instalati aparatul intr-un loc in
care comunicatiile nu sunt blocate de obiecte.
Semnalul se poate degrada la trecerea prin
pereti sau podele.

« Tineti aparatul, pe cat posibil, departe de
telefoane digitale fara fir, cuptoare cu
microunde sau alte echipamente care emit
unde radio.

« Nu utilizati aparatul in apropierea
echipamentelor medicale. Undele radio
emise de la acest aparat pot interfera cu
echipamentele medicale, lucru care poate duce
la o functionare defectuoasa sau la accidente.

Daca zgomotul de functionare reprezinta o
problema pentru dvs.

In functie de mediul in care este utilizat si de

modul de operare, dacd zgomotul de functionare
reprezintd o problema, este recomandat ca
echipamentul sa fie instalat in alt loc, nu in birou.

Deplasarea masinii

Dacéd intentionati sa deplasati masina, chiar si
intr-o locatie situata la acelasi etaj al clddirii dvs,,
contactati in prealabil distribuitorul dvs. autorizat
Canon. Nu incercati sd miscati singuri masina.

Alimentarea cu energie
electrica

A\ AVERTISMENT

« Utilizati numai o sursa de alimentare care
indeplineste cerintele de tensiune specificate.
Neprocedand astfel poate rezulta pericol de
incendiu sau soc electric.

« Aparatul trebuie sa fie conectat la o priza cu
conexiune la fmpamantare, cu cordonul de
alimentare furnizat.

« Nu utilizati alt cablu de alimentare decat cel
furnizat, exista riscul producerii unui incendiu
sau a unui scurtcircuit.

« Cablul de alimentare furnizat este destinat
utilizarii cu acest aparat. Nu conectati cablul
de alimentare la alte dispozitive.

+ Nu modificati, nu trageti, nu indoiti puternic
si nu efectuati nicio alta actiune care poate
deteriora cablul de alimentare. Nu amplasati
obiecte grele pe cablul de alimentare.
Deteriorarea cablului de alimentare poate
prezenta pericol de incendiu sau de
electrocutare.

+ Nu conectati si nu deconectati stecarul avand
mainile ude, deoarece exista riscul de
electrocutare.

« Nu utilizati cabluri prelungitoare sau fise cu
prize multiple pentru a alimenta aparatul.
Nerespectarea acestei indicatii poate prezenta
pericol de incendiu sau de electrocutare.

« Nuinfdsurati si nu innodati cablul de
alimentare, evitand astfel un risc potential
de incendiu sau de electrocutare.

« Introduceti complet stecdrul in priza de ca.
Neprocedand astfel poate rezulta pericol
de incendiu sau soc electric.

« Scoateti complet stecdrul din priza de ca.in
timpul unei furtuni cu fulgere. Nerespectarea
acestei indicatii poate prezenta pericol de
incendiu, de electrocutare sau de deteriorare
a aparatului.

- Verificati daca sursa de alimentare a aparatului
este sigurd si dacd are tensiune constantd.

- Tineti cablul de alimentare electrica departe
de orice sursa de caldurd; in caz contrar
invelisul cablului de poate topi, cauzand
producerea unui incendiu sau a unui
scurtcircuit.

Evitati urmatoarele situatii:

Daca partea de conectarea cablului de alimentare
este supusd unei torsiuni excesive, cablul poate fi
deteriorat sau poate avea loc deconectarea firelor
din interiorul aparatului. Urmarea poate fi declan

sarea unui incendiu.

- Conectarea si deconectarea frecventa
a cablului de alimentare.

— Impiedicarea de cablul de alimentare.

— Cablul de alimentare este indoit in apropierea
partii de conectare, iar priza sau partea de
conectare sunt fortate continuu.

- Aplicarea unei forte excesive asupra stecarului.

A ATENTIE
- Instalati acest aparat [anga priza si lasati suficient
spatiu in jurul fisei de alimentare pentru a putea
fi usor deconectatd in caz de urgenta.



@ IMPORTANT
Cand conectati alimentarea

+ Nu conectati cablul de alimentare la o sursd de
alimentare neintreruptibild. Procedand astfel,
aparatul poate functiona necorespunzator
sau se pot produce deteriorari ale aparatului
in urma unei pene de curent.

- Tn cazul in care conectati acest aparat intr-o
priza multipla de c.a,, nu utilizati prizele ramase
pentru a conecta alte dispozitive.

+ Nu conectati cablul de alimentare la o prizd de
c.a. auxiliara de pe un computer.

Alte masuri de prevedere
Zgomotul electric poate cauza functionarea
necorespunzatoare a aparatului sau pierderi de date.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

+ Deconectati imediat stecdrul de la priza de ca. si
contactati un reprezentant autorizat Canon dacd
aparatul face un zgomot neobisnuit, emand un
miros neobisnuit sau scoate fum sau emana caldurd
excesiva. Continuarea utilizdrii in aceste conditii
prezinta pericol de incendiu sau de electrocutare.

- Nu dezasamblati si nu modificati acest aparat. In
interiorul aparatului sunt componente care
functioneaza la temperaturi ridicate si sub inalta
tensiune. Dezasamblarea sau modificarea poate
prezenta pericol de incendiu sau de electrocutare.

« Asezati aparatul astfel incat copiii sd nu intre in
contact cu cablul de alimentare, cu alte cabluri
sau cu dispozitive de antrenare si componente
electrice din interiorul aparatului.
Nerespectarea acestei indicatii poate duce la
accidente neasteptate.

+ Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea
acestui aparat. Contactul dintre partile
electrice din interiorul acestui aparat si
substantele inflamabile poate prezenta pericol
de incendiu sau de electrocutare.

+ Cand deplasati acest aparat, aveti grija sa opriti
alimentarea aparatului, apoi sd scoateti stecarul si
cablurile de interfata. Nerespectarea acestor
indicatii poate duce la deteriorarea cablului de
alimentare sau a cablurilor de interfata, care
prezinta pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Cand conectati sau deconectati un cablu USB in
momentul in care stecdrul este conectat la o prizd
de ca, nu atingeti partea metalica a conectorului,
deoarece puteti sd va electrocutati.

Daca utilizati un stimulator cardiac

Acest aparat genereaza un flux magnetic de
nivel scazut si unde ultrasonice. Dacd utilizati un
stimulator cardiac si simtiti anomalii, indepartati-
va de acest produs si consultati imediat medicul.

A\ ATENTIE

+ Nu puneti obiecte grele pe acest aparat,
deoarece pot cadea, provocand vatamari
corporale.

« Pentru sigurantd, scoateti stecdrul din priza
daca masina urmeaza sa nu fie folositd o
perioada mai lungd de timp.

- Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor
pentru a evita ranirea mainilor.

« Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii
de alimentare din zona de iesire. Daca cilindrii
de alimentare va prind mainile sau hainele,
acest lucru poate duce la vatamari personale.

« Interiorul aparatului si fanta de iesire sunt
foarte fierbinti in timpul utilizarii si imediat
dupa utilizare. Evitati contactul cu aceste zone
pentru a evita arsurile. De asemenea, este
posibil ca hartia imprimata sa fie fierbinte dupa
ce este scoasd; prin urmare, manevrati-o cu
atentie. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

N

CAUTION ATTENTION|

VORSICHT |ATENCION

ATTENZIONE | CUIDADO
EE | Fo

==

Alimentatorul

+ Nu apdsati tare pe alimentator cand utilizati
platoul din sticla pentru copierea de carti
groase. Daca procedati astfel, platanul din
sticla se poate deteriora, producand accidente.

- Inchideti cu atentie alimentatorul pentru a nu
va prinde mainile, deoarece va puteti accidenta.

« Aveti grijé sa nu va puneti mdinile sau degetele
in alimentator. In caz contrar v puteti rani.

Y

Sertarul de hartie
« Nu bagati mana in aparat la scoaterea
sertarului pentru hartie, deoarece exista
pericolul de accidentare.

Tasta Economie energie
« Apasati © (Economie energie) pentru

siguranta dacd aparatul nu va fi utilizat o
perioadd mai lungd de timp, cum ar fi peste
noapte. Opriti de asemenea intrerupatorul
general si deconectati cablul de alimentare din
motive de siguranta daca aparatul nu va fi
utilizat o perioada lunga de timp, in vacanta,
de exemplu.

Siguranta privind laserul
Acest echipament este clasificat ca Produs Laser
Clasa 1, conform IEC60825-1:2014 si EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Raza de laser poate fi nociva corpului uman.
Deoarece radiatiile emise in aparat sunt complet
retinute de carcasele de protectie si de capacele
exterioare, fascicolul laser nu poate iesi din aparat
in niciuna din fazele de operare. Cititi urmatoarele
observatii si instructiuni de sigurantd.
« Nu deschideti niciodatd alte capace decat cele
indicate in manualele dedicate acestui aparat.
« Daca raza de laser scapa n directia ochilor,
expunerea poate cauza leziuni asupra ochilor.
« Utilizarea altor comenzi si reglaje sau
efectuarea altor proceduri decat cele
specificate in prezentul manual poate duce la
expunerea la radiatii periculoase.

Atentionare cu
privire la siguranta
echipamentelor laser

CAUTION SIS0
ATENON e

A "T’,‘f,m mn:%gg;rg;ﬁm
o

@ IMPORTANT

« Urmati instructiunile de atentionare de pe
etichete si alte asemenea instructiuni
mentionate pe acest aparat.

+ Nu supuneti aparatul la socuri sau vibratii
puternice.

« Nu fortati deschiderea si inchiderea usilor,
a capacelor si a altor componente. In caz
contrar, se pot produce deteriorari ale
aparatului.

« Nu opriti intrerupatorul general si nu
deschideti capacele in timp ce aparatul
functioneaza. Aceasta ar putea duce la blocaje.

- Utilizati un cablu modular mai scurt de 3 metri.

« Utilizati un cablu USB mai scurt de 3 metri.

Simboluri privind
siguranta

| Intrerupator: pozitia,ON”
Q ntrerupator: pozitia, OFF”
(Y Intrerupdtor: pozitia, STAND-BY”
@ Intrerupitor cu dubla apasare _m_,ON" I, OFF"

@ Terminal de impamantare pentru protectie

A Tensiune periculoasa in interior. Nu deschideti
capacele decat conform instructiunilor.

/N ATENTIE: Suprafata fierbinte. Nu atingeti.
[] Echipament clasa a ll-a
Parti mobile: Nu atingeti partile mobile

A\ ATENTIE: Risc de electrocutare. Deconectati

|§ toate cablurile de la priza de curent.

A Muchii ascutite. Feriti partile corpului de
muchiile ascutite.

[INOTA]
Cateva dintre simbolurile afisate mai sus pot sd
lipseasca in functie de produs.

Iintretinere si verificari

Curatati periodic acest aparat. Daca se
acumuleaza praf, este posibil ca aparatul sé nu
functioneze corespunzator. Cand curatati
aparatul, tineti cont de urmatoarele. Dacé apare
vreo problemd in timpul functiondrii, consultati
Ghidul utilizatorului.
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Anexa

A\ AVERTISMENT

- Tnainte de curatarea aparatului, OPRITI
alimentarea si deconectati stecdrul din priza
de ca.. Neprocedand astfel poate rezulta
pericol de incendiu sau soc electric.

« Deconectati periodic stecdrul si curatati-l
Cu 0 carpad uscata pentru a indeparta praful
si murdaria. Praful acumulat poate absorbi
umiditatea din aer si poate prezenta pericol de
incendiu dacad vine fn contact cu electricitatea.

+ Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru
a curdta aparatul. Umeziti carpele de curatat
numai cu apa. Nu utilizati alcool, benzing,
diluant de vopsea sau alte substante
inflamabile. Nu utilizati servetele de hartie sau
prosoape de hartie. Dacd aceste substante vin
in contact cu componentele electrice din
interiorul aparatului, pot genera electricitate
staticd sau pot prezenta pericol de incendiu
sau de electrocutare.

- Verificati periodic cablul de alimentare si
stecarul pentru a detecta ruging, indoituri,
zgarieturi, crapaturi sau generare excesiva de
caldurd. Utilizarea unui echipament incorect
intretinut poate prezenta pericol de incendiu
sau de electrocutare.

A\ATENTIE

« Interiorul aparatului are componente care
functioneazd la temperaturi ridicate si sub
inalta tensiune. Dacad atingeti aceste
componente puteti suferi arsuri. Nu atingeti
nicio componenta a aparatului care nu este
indicata in manual.

« Cand incdrcati hartia sau indepartati hartia
blocata, aveti grija sd nu va tdiati la maini in
marginile hartiei.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

+ Nu aruncati cartusele de toner folosite sau alte
asemenea consumabile in foc deschis. De
asmenea, nu depozitati cartusele sau hartia
intr-un spatiu expus focului deschis. Acest
lucru ar putea provoca aprinderea tonerului,
cauzand astfel arsuri sau incendii.

- Dacad varsati sau imprdstiati accidental toner,
adunati cu grijé particulele de toner sau
stergeti cu atentie tonerul varsat cu o carpa
moale, umeda astfel incat sd evitati inhalarea.
Nu utilizati niciodatd un aspirator fara protectie
impotriva exploziilor de praf pentru a curdta
tonerul varsat. In caz contrar, puteti determina
stricarea aspiratorului sau imprastierea
exploziva a prafului ca urmare a descarcarii
statice.

A\ ATENTIE

- Aveti grija s& nu inhalati toner. In cazul in care
totusi inhalati toner, consultati imediat un
medic.

« Aveti grijd ca tonerul sa nu patrundd in ochi sau
in gurd. Dacd vd intrd toner in ochi sau in gura,
cldtiti imediat cu apa rece si consultati un medic.

« Aveti grijd sa evitati contactul tonerului cu
pielea. Dacé totusi se intampld, spalati cu
sapun si apa rece. Daca apar iritatii pe piele,
consultati imediat un medic.

- Pastrati cartusele de toner si alte consumabile
in locuri in care copiii nu pot avea acces. Daca
tonerul este inghitit, consultati imediat un
medic sau un centru toxicologic.

+ Nu dezasamblati sau modificati cartusul de toner
sau alte asemenea consumabile. In caz contrar,
ati putea provoca imparstierea tonerului.

- Atunci cand indepartati banda de etansare de
pe cartus, extrageti-o complet, dar fard a utiliza
forta excesiva. Altfel puteti determina
imprdstierea tonerului.

@ IMPORTANT

Manipularea cartusului de toner
« Asigurati-va ca tineti cartusul tonerului de
maner.

- Nu atingeti memoria cartusului de toner (€))
sau contactele electrice (§)). Pentru a evita
zgarierea sprafetei tamburului in interiorul
aparatului sau expunerea acestuia la lumina,
nu deschideti capacul de protectie pentru
tambur(@ ).

® %Vedere de jos
[:

« Cu exceptia cazurilor in care este necesar, nu
scoateti cartusul de toner din ambalaj sau din
acest aparat.

« Cartusul de toner este un produs magnetic.
Nu-I deplasati in apropiere de produse
susceptibile la magnetism, inclusiv floppy
discuri si disk-drive-uri. Procedand astfel, puteti
provoca deteriorarea datelor.

Depozitarea cartusului de toner

« Depozitati in urmatorul mediu pentru a asigura
utilizarea sigurd si satisfacatoare.

Domeniu de temperaturd de depozitare:
0-35°C

Domeniu de umiditate de depozitare: 35 - 85%
RH (umiditate relativé/fard condens)*

- Depozitati fara sa deschideti pana cand
cartusul de toner trebuie folosit.

+ Cand scoateti cartusul de toner din acest aparat
in scopul depozitarii, introduceti cartusul de
toner indepartat in ambalajul original.

« Cand depozitati cartusul de toner, nu-I
depozitati in pozitie verticald sau in pozitie
rasturnatd. Tonerul se va solidifica si exista
posibilitatea sd nu revina la starea sa initiala,
chiar daca se agita.

*

Chiar In cadrul domeniului de umiditate la
depozitare, se pot dezvolta picaturi de apa
(condens) in interiorul cartusului de toner daca
existd o diferentd de temperatura intre
interiorul si exteriorul cartusului de toner.
Condensul va afecta negativ calitatea
imprimarii asigurata de cartusele de toner.

Nu depozitati cartusul de toner in urmatoarele
locuri:
« Locuri expuse la flacari deschise
« Locuri expuse la lumina directd a soarelui sau
la lumind stralucitoare timp de 5 minute sau
mai mult
« Locuri expuse la atmosfera excesiv de salina
« Locuri unde existd gaze corozive (adica
pulverizatoare cu aerosoli si amoniac)
« Locuri supuse temperaturii inalte si umiditatii
ridicate
« Locuri supuse schimbdrilor dramatice de
temperaturd si umiditate, in care poate surveni
cu usurinta condensul
« Locuri cu o mare cantitate de praf
- Locuri situate la indemana copiilor

Fiti atent la cartusele de toner contrafacute
« Va avertizam ca exista pe piatd cartuse de

toner Canon contrafécute. Utilizarea unui
cartus de toner contrafécut se poate solda cu
o calitate deficitara a imprimarii sau o
performanta redusa a masinii. Canon nu este
responsabild de nicio functionare defectuoasa,
niciun accident si nicio deteriorare provocate
de utilizarea unui cartus de toner contrafacut.
Pentru informatii suplimentare, a se vedea
global.canon/ctc.

Perioada de disponibilitate a pieselor de
schimb, a cartuselor de toner si a altor
asemenea consumabile
- Piesele de schimb si cartusele de toner pentru
aparat vor fi disponibile timp de cel putin
sapte (7) ani de la incetarea productiei acestui
model de aparat.

Materiale de ambalare ale cartusului de toner

« Pastrati ambalajele cartusului de toner. Acestea
sunt necesare la transportul aparatului.

« Materialele de ambalare isi pot schimba forma
sau amplasarea, sau pot fi addugate sau scoase
fara notificare.

« Dupa ce indepdrtati banda de etansare de pe
cartusul de toner, eliminati-o in conformitate
cu reglementarile legale.

La eliminarea unui cartus de toner uzat sau a
altor asemenea consumabile
« La eliminarea unui cartus de toner sau a altor
asemenea consumabile, puneti-le in ambalajul
original pentru a preveni imprdstierea
tonerului si eliminiati-le in conformitate cu
reglementdrile legale.

Notificare

Numele produsului

Reglementdrile de sigurantd stipuleazd cd numele
produsului trebuie inregistrat.

In anumite regiuni in care este comercializat acest
produs, pot fi inregistrate urmatoarele nume
specificate intre paranteze ().

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

Exigentele EMC ale Directivei CE

Acest echipament se conformeaza exigentelor
esentiale EMC ale Directivei CE. Declardm cd acest
produs se conformeaza exigentelor EMC ale
Directivei CE la o putere nominala a retelei de
230V, 50Hz desi puterea absorbita a produsului
este de 220 la 240V, 50/60Hz. Utilizarea cablului
ecranat este necesara pentru conformitate cu
exigentele tehnice EMC ale Directivei CE.

Directivele UE DEEE si ale bateriei

Puteti vedea informatiile privind Directivele WEEE
si ale bateriei in cel mai recent Ghid al
utilizatorului (manual HTML) de pe site-ul Canon
(https://oip.manual.canon/).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




Directiva privind echipamentele radio
(numai pentru echipamentele radio europene)
Declaratie de conformitate privind
echipamentul radio

Romanian (RO) Prin prezenta, Canon

Inc. declard cd acest echipament este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmdatoarea adresa internet:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Specificatii wireless LAN

Benzi de frecventa: 2412-2472 MHz

Putere maxima a frecventei radio: 15.9 dBm

Limitari legale privind utilizarea produsului si
utilizarea imaginilor
Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea
sau reproducerea in alt fel a anumitor documente
si utilizarea acestor imagini scanate, imprimate
sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi
interzisa de lege si poate conduce la rdspunderea
penald si/sau civild. O lista incompletd a acestor
documente este prezentata mai jos. Lista este
oferitd numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri
n legdtura cu legalitatea folosirii aparatului la
scanarea, imprimarea sau reproducerea in alt mod
a unui anumit document si/sau utilizarea
imaginilor scanate, tipdrite sau reproduse in alt
mod, trebuie sé consultati in prealabil avocatul.
+ Bancnote
- Cecuri de cdlatorie
+ Ordine de plata
+ Bonuri de masa
« Certificate de depozit
- Pasapoarte
- Timbre postale (anulate sau neanulate)
- Documente de imigrare
- Legitimatii sau insigne de identificare
« Timbre fiscale (anulate sau neanulate)
+ Formulare necompletate sau formulare de
recrutare
- Cupoane sau alte certificate de depozit
« Cecuri sau cambii emise de agentii
guvernamentale
« Certificate de actiuni
+ Permise de conducere si certificate de
proprietate
« Lucrdri/opere de arta protejate prin drepturi
de autor, in lipsa permisiunii detindtorului
acestor drepturi

Limite de responsabilitate

- Informatiile din prezentul document pot fi
modificate fara notificare prealabila.

+ CANON INC. NU OFERA NICIUN FEL DE
GARANTIE REFERITOR LA ACEST MATERIAL,
NICI EXPRESA NICI IMPLICITA, CU EXCEPTIA
CELOR PREVAZUTE IN PREZENTA, INCLUSIV S|
NELIMITAT LA ACESTEA, GARANTII DE
VANDABILITATE, COMERCIALIZARE, ADECVARE
PENTRU UN ANUMIT SCOP SAU UTILIZARE SAU
DE NEINCALCARE A UNUI PATENT. CANON INC.
NU VA RASPUNDE PENTRU NICIO DAUNA
DIRECTA, ACCIDENTALA SAU INDIRECTA DE
ORICE NATURA AR FI ACEASTA, NICI PENTRU
PIERDERILE SAU CHELTUIELILE OCAZIONATE
DE FOLOSIREA ACESTUI MATERIAL.

Despre acest manual

llustratii si imagini utilizate in acest manual
Daca nu se specifica altfel, ilustratiile si imaginile
utilizate In acest manual provin de la modelul
C1127iF

Marci comerciale

macOS este 0 marcd comerciald a Apple Inc.
Windows este fie marca inregistratg, fie marca
comerciala a Microsoft Corporation in Statele
Unite si/sau in alte tari.

Codul QR este o marca comerciald a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Toate denumirile de marci si denumirile de
produse care apar in manualul de fatd sunt marci
inregistrate sau mdrci comerciale ale detinatorilor
respectivi.

Software al tertelor

parti

Acest produs Canon (,PRODUSUL") include

module software terta parte. Utilizarea si

distribuirea acestor module software, inclusiv a

oricaror actualizari ale lor (denumite colectiv

L,SOFTWARE") sunt supuse conditiilor de la (1) la (9)

de mai jos.

(1) Sunteti de acord cd veti respecta legile de

control al exportului in vigoare, restrictiile sau

regulamentele tdrilor implicate, in cazul in
care acest produs, incluzand SOFTWARE-ul,
sunt expediate, transferate sau exportate in
orice tara.

Detindtorii de drepturi ai acestui SOFTWARE,

isi pastreazd in totalitate drepturile privind

titlul si proprietatea, precum si drepturile de
proprietate intelectuald privind acest

SOFTWARE. Cu exceptia cazurilor prevazute

expres aici, nicio licenta sau drept, expres sau

implicit, nu este transmis sau acordat prin
prezentul de catre detinatorii drepturilor
asupra SOFTWARE-ului catre dvs., pentru nicio
proprietate intelectuald a detinatorilor de
drepturi asupra SOFTWARE-ului.

Puteti utiliza acest SOFTWARE numai

impreund cu produsul Canon achizitionat

(,PRODUS").

Nu puteti atribui, sublicentia, vinde, distribui

sau transfera acest SOFTWARE niciunei terte

parti, fard a primi anterior consimtamantul
scris al detindtorilor de drepturi ai acestui

SOFTWARE.

(5) Cu toate acestea, puteti transfera SOFTWAREul
doar daca (a) asociati toate drepturile
PRODUSULUI si toate drepturile si obligatiile
stipulate cesionarului si (b) cesionarul este de
acord sa respecte toate aceste conditii.

(6) Nu aveti voie sa decompilati, sa analizati, sa
dezasamblati sau sa prezentati in alt mod
codul SOFTWARE-ului intr-o forma uman
accesibila.

(7) Nu puteti modifica, adapta, traduce, inchiria,
cesiona sau imprumuta SOFTWARE-ul si nu
puteti crea lucrdri derivate bazate pe
SOFTWARE.

(8) Nu aveti dreptul sa inlaturati sau sd faceti copii
separate ale SOFTWARE-ului de pe PRODUS.

(9) Partea accesibila care poate fi citita (codul
sursa) a SOFTWARE-ului nu va este licentiata.

S

=

z

Indiferent de clauzele specificate de la (1) pana la
(9), PRODUSUL include module software terta
parte impreuna cu conditiile de licentiere, iar
aceste module software respecta celelalte conditii
de licentjiere.

Consultati conditiile de licentiere ale modulele
software terta parte descrise in Anexa manualului
pentru respectivul PRODUS. Acest manual este
disponibil la

https.//oip.manual.canon/.

Utilizand acest PRODUS, sunteti de acord cu toate
conditiile de licentiere aplicabile. Daca nu sunteti
de acord cu aceste conditii de licentiere,
contactati reprezentantul service.

V_190919
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KpaTko pbKOBOACTBO 3a paboTa

MpaBunHo nocTtaBsAHe Ha OPUTMHaNHUA
AOKYMEHT

MocTaBeTe OpUrMHanNHUA [OKYMEHT
BbPXY KOMMPHOTO CTHKJIO

e

3anomHeTe, Npeau aa

3anoyHeTe paboTa

lNocTaBeTe opuUrMHanHNTE JOKYMEHTU B
NnoAaBalLoTo YCTPONCTBO

MocTaBete ﬁ:J

Taka, ye fa N Perynupaiire 31

CbBMajHe ¢ I Mocrasete nb3rauuTe MocTasete
brona. T OPvrnHanHmA ce Bopaun. <7 — OpUTrMHanHuTe

AOKYMEHT CbC
CTpaHaTa 3a
CKaHunpaHe,

_ﬂ] couela Hagony.

|

AOKYMEHTN CbC
cTpaHata 3a
CKaHVpaHe, covella
Harope.

i~

=t—7
]

L]

Canon

MoaxoaaLlo 3a ckaHnpaHe
Ha CTPaHNLM Ha KHUTK,
CTPAHULM Ha CMINCAHNA U
N3PE3KN OT BECTHNLN.

Canon MoaxopAuo 3a
HenpeKkbCcHaToO
CKaHMpaHe Ha MHOXeCTBO
CTpaHULUW C InTepaTypa,

LMTaT 1 ApYyru.

|
i
(]

I CrapTupaHe Ha fecTBUEeTO OT paboTHMA NnaHen

MaluvHa PaboTteH naHen
e
~

(KnaBu [MecTeHe Ha
eHeprus])

.

[Lwvcnnen (ekpaH)

Mapkunposka NFC

(KomyHvKauwms B 6n13ko

none)*

* NFC pyHKUMATa MOXKe Aa He
€ HasIMyHa B 3aBUCMMOCT OT
MoAena Ha MalumHaTa.

&l (Knasnw [Hauano))

E CkaHupaHe

1. MocTaBeTe OPUrUHANHIA AOKYMEHT.
2. HatucHere [@) v usbepete <CkaHupaHe>.

3. VISGEDETE TNa Ha CKaHWPaHETO 1 BbBedeTe HEO6><OD,I/IMaTa l/lHCbOpMaLll/Iﬂ.

4. M36epete <Crapt>, <H&b Crapt> nnu <LigetHo CrapT>.

B Cranmpane
B Kounorsp W paxc
B oo

= USB naver

BB Veiin

Tunose CKaHunpaHe

B CbxpaHsABaHe Ha KOMMIOTbP

B 3ana3BaHe B USB ycTpoiicTBO € nameT

B /I3npaLyaHe Ha umeinn/I-pakc

® /I3npallyaHe O CbpBbP 3a dpaiinose

® MF Scan Utility

3apa CKaHuparte OT KOMMNIOTHP

© Craryc Mok,

3a nogpobHOCTW
< ,CkaHupaHe” B pbKOBOACTBOTO
Ha noTpebuTena




KpaTko pbkoBOACTBO 3a paboTa

{B KonupaHe

. [NocTaBeTe OpUrMHaNHUA OKYMEHT.

. Hatncrete @) v nsbepete <KonupaHe>.

. BbBepnete xenaHua bport konus.

. MNocoueTe HeoOXOAVMITE HACTPOWKM 3a KOMMPaHe.

ur A w N =

. V136epete <H&bE Crapt> unn <LigetHo CrapT>.

MNonesHn d)yHKLWII/I 3a KonnpaHe
Ebp.B 1

B 2-CTpaHHO MK 1-CTpaHHO

B YrofiemABaHe U CManaBaHe

u KonupaHe Ha V1 kapTun

® KonvipaHe Ha nmacnopt

@ Pa6oTta c pakc*

1. MNocTaBeTe OPUrMHANHWA JOKYMEHT.

2. Hatucrere [ v nsbepete <®akc>.

3. BbBepgeTe MHDOPMALIMATA 33 MECTOHA3HaueHwe.

4. MocoueTe HeOOXOAUMMTE HACTPOMKM Ha Gakca.

5. W3bepete <Crapt>.

A\
Mone3Hu pakc GyHKLMM >
H [locne, = .7 wm
[l0BaTE/IHO U3/TbYBaHe g 25

H [IpriemaHe B nametTa = "a
B KoMnioTbpeH pakc \(@.

6 OTneyatBaHe

1. OTBOpETE JOKYMEHTa, KOWTO Liie Ce pa3neyaTsa, U n3bepeTe dyHKLMATA 3a
neyaT Ha NPUNOXKEHWETO.

2. W3bepeTe gpaiiBepa Ha NpuHTEPa 3a MallvHaTa, Cnep KoeTo nsbepete
[MpeanounTannal unu [CeowcTaal.

. MocoyeTe pa3mepa Ha xapTuATa.

. TocoyeTe M3TOYUHMKa M T1Na Ha XapTuATa.

. MocoyeTe HeobxoAMMMUTE HACTPONKY 3a Nevar.

. M3bepete [OK].

. W3bepete [Meuat] vnn [OK].

~N O AW

lNone3Hn HaCTPOKKM 3a neyat /Xo,?
B 2-CTpaHeH
Ebp.B1

B [leyat Ha 6poLuypu

/=]

fal.

B Konupare

Coomou. 3 KonwA finswoct Bpoi xonwn

100% A4 +0

UL
i w W
Uservo

Tlpyrw HacTpoiKu @ Crapr

€ MOHAT.

3a nogpobHOCTL
2 Konupare" B pbKOBOLACTBOTO

Ha notpebutens

*Tasv GyHKUMA MOXe [ He € HanvyHa B 33BUCKIMOCT OT MOAENa Ha MallMHaTa.

Ha fleCTUHaLMA.

BuBex. jecr.  Ykasatie a fecti.  Hacrpe

1 2

3
ABc DEF

4 5

Coywanka

GHI I MNO

8

9
Tov WxYZ

0

3a nogpobHoCTH

O ,Paborta c pakc’s
PBKOBOACTBOTO Ha MoTpebuTens

0/@)amm

=

3a noapobHOCTY

O Help’ (MomoLy) 3a apaiisepa
Ha NpuHTepa
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KpaTko pbKOBOACTBO 3a paboTa

3a nogpobHoCTH

3ape)kaaHe Ha xapTus

O ,3apexpaaHe Ha xapTua" B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens

3apexaaHe B UeKMeLKeTo 3a 3apexpaaHe B
XapTus MHOrodyHKLMOHaNHaTa TaBa
1 M3abpnante YeKMempKeTo 3a XxapTus. 1

2> A

)
- 2

AT PP e

A4

o Tyk
BkapaiiTe uekmekeTo 3a XapTuA B MaLLMHaTa.
>
==
AKo 3apexpaTe pas3nMyeH pasmep v Tin
m XapTuA oT NpefuLIHMTE, TPAOBa Aa NpoMeHNUTe

o -

HacTpouKuTe. F

Hatucrerte [&) v usbepete <Hactporikn 3a
XapTus>.

lNocoueTe pa3Mepa 1 Tvina Ha XapTusATa

MocoueTe pa3Mepa 1 TviNa Ha XapTuATa
cnopef ekpaHa.
cnopef ekpaHa.
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AKO Bb3HUKHe npob6nem

U3rnexpaa, ye MmallMHaTa He
pabotun

[NpoBepeTe cnegHoTO.
+ 3aXpaHBaHETO BK/OUYEHO N €7
+ MawwHaTta 13nasna nm e oT CrAL Pexnum?

AKO ANCINeaT u He CBEeTAT, HaTncHeTe
NPeBK/IOYBATENA 3a BK/TIOYBAHE.

+ 3axpaHBaLLUMAT Kaben CBbP3aH 1 e NPaBuiHo?

AKO NpoBAeMBT NPOABIIKABA, BIKTE PbKOBOACTBOTO
Ha noTpedwuTens.

KpaTko pbKoBOACTBO 3a paboTa

Bb3HMKHanNo e 3acAapaHe Ha
XapTua

OTCTpaHeTe 3acefiHanata XxapTtua cnopen
NHCTPYKUMNTE Ha eKpaHa.

0TBOpETe 33HMA Kanak.

Hasap 25

NoamsaHa Ha TOHep KaceTaTa

MNoameHeTe TOHEP KacCeTaTa crnopen NHCTPRYKUmnmnTe
Ha eKpaHa.

W3mbpnaiite Harope M HaBbH TOHEP KaceTara.

Hasap 317 Hanpen

Homep Ha mogen Ha TOHep KaceTa 3a
noAMAHa

« Canon Toner T09 Black (uepHo)

- Canon Toner T09 Cyan (unaH)

- Canon Toner T09 Magenta (mareHTa)

- Canon Toner T09 Yellow (xbnT0)
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MpunoxeHue

BaXXHu nHCTpyKUUN 3a
6e3onacHocT

Tazvi rnaBa CbbpKa BaxHW MHCTPYKLMK 3a
6€30MacHOCT C Lien npeaoTBpaTABaHe Ha
HapaHABaHWA Ha NMOM3BaLLMTE TOBA YCTPONCTBO MK
LIPYTVi MLA, KaKTO 1 Ha NOBPEAM Ha MMYLLECTBO.
[MpoyeTeTe Taswv rnasa, Npeau Aa 13nonssate
YCTPOWCTBOTO, U CNieABaliTe yKa3aHWATa 3a
npasunHa ynotpeba. He npegnpuemaiite feiicTema,
KOWTO He Ca OnMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO. Canon
He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUUMHEHN OT
onepauum, KOUTO He Ca OncaHu B TOBa
PBKOBOJCTBO, OT HEMpaBWHa ynoTpeba unv ot
PEMOHTW/NPOMEHW, KOUTO He Ca U3BbPLLEHN OT
Canon vnn oT TpeTa CTpaHa, ymbHOMOLLEHa OT
Canon. HenpasunHoTo 6opaBeHe 1nv 13nosn3saHe
Ha Ta3u MaL1Ha MOXe fla MPUYMHN HapaHABaHe 1/
1V NOBPe/a, M3MCKBALLA LANOCTEH PEMOHT, KOWTO
[la He ce NokpvBa OT Baluata OrpaHnyeHa rapaHLUma.

AI'IPEHVI'IPE)KHEHVIE
MpeaynpexaeHme, CBbp3aHo C onepauun,
KOMTO MpU HEMPABUHO U3MbIHEHME MOraT
[a joBeaT A0 HapaHABaHe 1V CMbPT. 3a Aa
113Mon3saTe 6e30MacHO MallMHaTa, BYHarM
cbbIoaaBanTe Te3n NpeaynpexaeHus.

ABH/MAHVE!

I'Ipenyrlpewj,eHVIe 3a BHMMaHWe OTHOCHO
onepauunn, KoMTo Nnpy HenpasuiHO
M3MbAHEHME MoraT fa JOBeAaT 40
HapaHABaHe. 3a Aa n3nonseate 6e3onacHo
MallMHaTa, BUHarn cboniogasanTe Tesm
npeaynpexaeHus.

@ BAXHO!

[NocouBsa V3MCKBaHNUATa 1 OFpaHVIHEHI/\HTa 3a
pabora. MpoueTeTe Ta3n MHPopmMauya
BHMATENHO, 3a Aa yﬂpaBﬂﬂBaTe NpaBuIHO
MallHaTta 1 fa He ﬂOHyCKaTe et No HeA
v MYLLIeCTBOTO.

UHcTannpaHe

3a i3 M3non3BaTe ToBa yCTPOMCTBO 6e30MacHo 1
ynobHo, NpoyeTeTe BHUMATENHO CleABaLLMTE
MepKM 3a 6e30MaCHOCT 1 MHCTaNVpaTe
YCTPOMCTBOTO Ha NOAXOAALLO MACTO.

AnNPEOYNPEXOEHVE

He vHcTanupaiite ycTpoiicTBOTO Ha MACTO, KbAETO
MOXe fla NPeAn3BIKa NOXap UV TOKOB yaap

+ MACTO, KbAETO BEHTUMALMOHHMTE OTBOPH Ca
6110KMpPaHY (NpekaneHo 6130 Ao CTeHu,
Nerna, AUBaHMW, KUIVMA 1 1Py MOA0GHM)
BnaxHo v npawHo MACTO
MACTO C NpsKa CTbHYeBa CBETIMHA MW Ha
OTKPUTO
M#ACTO, M3NOKEHO Ha BUCOKM TemnepaTypu
M#sAcTo B 6AM30CT 4O OTKPWT OFbH
Bnv3o go cnnpr, paspeautenu 3a 60s wnm
LPYrvi 3ananvmm BelecTsa

[pyru npeaynpexaexHus

+ He cBbp3Baiite HeonobpeHn Kabenu Kbm ToBa
YCTPOWCTBO. ToBa MOXe fla A0BeAe 10 NOXap
NV TOKOB yaap.
He noctasaiiTe Bbpxy yCTPOWNCTBOTO KOMETa
1 APYTA METASHY NPEAMETH, HUTO CbAOBE,
MbAHK C TEYHOCTU. [1pK KOHTaKT Ha Yy an
Tena C eNeKTPUYECKMTE HacTu B yCTPOMCTBOTO
MOXe [1a Bb3HIKHE Moxap Vv TOKOB yaap.
AKO B YCTPOMCTBOTO NONaAHe Yy Ao TANO,
M3KMIoYeTe Lencena oT KOHTaKTa 1 ce
CBbPXKETE C MECTHIA YMbIIHOMOLLEH Thprosel|
Ha Canon.

ABH/MAHVE!
He nHcTanupaiite Ha mecTtaTa no-gony
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa NafiHe 1 Aa NPUYMHM
HapaHABaHe.

+ HectabunHa ocHosa

+ MACTO, M3N0KeHO Ha BrOpaLmK

@ BAXHO!
He nHcTanupaiTte Ha mecTaTa no-gony
ToBa Moxe fia AoBese A0 noBpeaa B
YCTPOMCTBOTO.

+ M#ACTO, Ha KOETO [a MMa KPaMHO HUCKM U
BVCOKM TemnepaTypu 1 BNaXKHOCT
MACTO € pe3ku NpomeHu B Temnepatypata 1uim
BNaXXHOCTTa
MaAcTo B 61M30CT A0 Ypeau, KOUTO 13nbusaT
MarHWTHI WAV eNeKTPOMArHUTHN BBbIHN
Jlabopatopwa Unu MACTO, KbAETO NPOTUYAT
XUMUYHW peakumm
MACTO, M3N0XKeHO Ha KOPO3WBHM UK
TOKCWYHW rasose
OBBPXHOCT, KOATO MOXKE la Ce OrbHe Noj
TEXeCTTa Ha YCTPOWCTBOTO, UM KbAETO TO
MOXe [ia MOTbHE (KUvM 1 p.)

M36sreaiiTe MecTa C lolua BeHTUnauus

Mo BpemMe Ha HOpManHaTa cv paboTa
YCTPOCTBOTO reHeprpa Maski KonmyecTsa 030H
1 ap. Tesn emncun He Ca BpefHw 3a 3apaseTo. Te
obaue MOXe la CTaHaT 3abenexvimMm npu
npoabKMTENHa ynotpeba nnu Ababr
NPOW3BOACTBEH LIVIKb/ Ha MeCTa C Jola
BEHTVNaUMA. 3a fa ocvrypute gobpa pabotHa
cpefia, € NPenopbUKTENHO CTaATa, B KOATO paboTh
YCTPOICTBOTO, Aa Ce nposeTpaga fobpe. Cblio
Taka 13bAreaiTe MecTa, KbAeTo xopaTta buxa 6unw
M3NOXEHV HAa EMUCKN OT YCTPOMCTBOTO.

He vHcTannpaitte Ha MeCTa, B KOUTO IMa KOHAEH3
BbB BBTPEWHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO MOXe fja ce
NOABAT BOAHW Karky (KOHAEH3), KOraTo CTadTa, B
KOATO € MHCTanMpaHo, ce 3aTomna 6bp30 1 Korato
YCTPOWCTBOTO Ce MpemecTBa OT XNafHO Vv Cyxo
Ha TOMMO WK BA@XKHO MACTO. /13non3saHeTo Ha
YCTPOWMCTBOTO NPV TaKvBa yCII0BUA MOXe fia
AoBefie A0 3acAaaHe Ha XapT1ATa, JTOLIO KauyecTBO
Ha neyar U1 NoBpefa Ha yCTPOMCTBOTO.
OcTaseTe yCTPOWMCTBOTO Aa Ce afanTnpa Kbm
TeMnepaTypaTta 1 BNaXKHOCTTa Ha OKOMHaTa cpefa
Hal-ManKo 2 Yaca npeau yrnotpeba.

V136sraiiTe fa MOHTMpaTe MaluvHaTa B 65M30CT
[0 KOMMNIOTPY U APYTO NPeLn3HO
eneKTPOHHO o6opyaBaHe.

EnekTprueckn cmylleHys v Brbpaumu,
reHeprpaHu1 OT MallvHaTa no BpemMe Ha neuvar,
MOraT fia NOBAVAAT HEGNAroNpPUATHO BPXY
paboTaTa Ha Takosa 060pyABaHe.

V1365rBaiiTe Aa MOHTMpaTe MaluMHaTa B 6nr3ocT
[0 TeNeBn30pu, pagroanapaty Uam nogo6Ho
eneKTPOHHO obopyaBaHe.

MatumHata mMoxe Aa nonpeur Ha npuemaHeTo Ha
3BYKOB W KapTVHEH CHrHan.

MocTaseTe Wwencena Ha 3axpaHBaHETo B
creymaneH KOHTaKT 1 OCHrypeTe Bb3MOXKHO
Hal-MHOrO MACTO MeXAy MallvHaTa 1 ApYro
€NeKTPOHHO ObopyABaHe.

Mpw BrcourHa ot noseye ot 3000 meTpa Haj
MOPCKOTO paBHULLE

Bb3MOXHO € yCTpOiCTBaTa C TBbP/ ANCK Aa He
pabOTAT NPaBIUIHO, aKO Ce U3MON3BaT Ha
BMcoUmMHa noeeye ot 3000 meTpa Hag MOPCKOTO
paBHuLLe.

CBbp3BaHe Ha TenedoHHaTa IMHKA

ToBa yCTPONCTBO OTrOBapA Ha CTaHAapTa 3a
aHanorosa TenedoHHa NMHUA. YCTPOMCTBOTO
MO>e [la Ce CBbP3Ba CaMo KbM MybinyHaTa
KomyTMpyema TenedpoHHa mpexa (PSTN). Ako
CBbpKETE YCTPOWCTBOTO KbM AMrMTanHa
TenedoHHa NMHWA MK Crelranta TenedoHHa
NVHWA, TOBa MOXe [1a MoMnpeYy Ha NpaBunHata
paboTa Ha YCTPOMCTBOTO U MOXe Aa MPUUNHY
nospepa. [posepsABaiiTe Tna Ha TenedpoHHaTa
JVHWA, NPeAN fia CBbP3BaTe YCTPOMCTBOTO.
CbpeTe ce C BalmTe AOCTaBUMLM Ha YTy
npe3 prbpoonTnyHK U IP TenedoHHN NHUN,
aKo VCKaTe la CBbPXKETE YCTPOMCTBOTO KbM
Tak1Ba TenepoHHN TMHNUN.

Ako usnonsaare 6e3xuyHa LAN mpexa

« VHcTanupaiite yCTPOMCTBOTO Ha pa3cToAHne
50 MeTpa 1n No-Masnko ot 6e3xunyHma LAN
MapLupyT13aTop.

« [1oKOMKOTO e Bb3MOXKHO, MHCTanvpanTe Ha
MACTO, KbIETO KOMYHWKaLUMATa He e 6rok1paHa
ot 0bekTn. CUrHansT Moxe fa 6bae BnoweH
NP1 NPemMrHaBaHe npe3 CTEHN UK ETaxMN.

- [NocTapaiiTe ce yCTPOWCTBOTO Aa € KOMKOTO Ce
MOXe Mo-Aaneye oT 6e3KNUH LMGpoBK
TenedpoHM, MUKPOBBIIHOBYW ypPHU 1 APYro
060opyABaHe, KOETO M3/Tb4Ba PAAUOBBIHU.

+ He v3non3saite B 6711130CT 10 MEAULIMHCKO
obopypsaHe. PaoBbAHMTE, M3MTb4BaHN OT TOBa
YCTPOIICTBO, MOXe Aa MPUYMHAT CMyLLEeHMA B
MeAVLMHCKOTO 000py/ABaHe, KOETO MOXe fia AoBede
110 HeNpasWiHa paboTa 1 HeLACTHM Cllyya.

AKO PabOTHVMAT LWYM B/ NMPUTECHABA

B 3aBMCMMOCT OT CpefiaTa Ha 13non3saHe 1
pexviMa Ha paboTa, ako PaboTHUAT LWym e
npobnem, NpenopbyBa ce MallnHaTa Aa 6bae
NoCTaBeHa Ha MACTO, Pa3nuuHo OT oduca.

MNpemecTBaHe Ha MalwmHaTa

AKO Bb3HamepsABaTe fja NpemecTuTe MalumHaTa
0PV Ha APYrO MACTO Ha CbLUMA eTax Ha Crpajata,
CBbpXeTe Ce C BaluKA MeCTeH OTOpU3MpaH AnTbp
Ha Canon npefgapuTenHo. He ce onuTtealite camu
Aa npemecTBaTe MaluvHaTa.

3axpaHBaHe

AnNPEOYNPEXXOEHVE

113non3gaiiTte camo M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe,
KOWTO OTFOBAPAT Ha NOCOYEHUTE U3WUCKBAHMA 3a
HanpexeHwe. HecnasgaHeTo Ha TOBa M3MCKBaHe
MOXe fla AoBefie 10 NOXap WK TOKOB yAap.
Ta3u MaluHa TpAbBa Aa Gbae CBbp3aHa KbM
€NeKTPNYECKM KOHTAKT CbC 3a3emMABalla Bpb3ka
upe3s NpeaoCTaBeHns 3axpaHBsaly Kaben.

He 13non3gaiiTe 3axpaHBally Kabenu, pasnmyHm
OT AOCTaBeHVIA B KOMMNEKTA, 3aLOTO TOBA MOXe
[la Npean3BIKa Noxap Vv TOKOB yAap.
MpenocTaBeHVAT 3axpaHBaly Kaben e
npeaHasHayeH 3a paboTa C TOBa YCTPONCTBO.
He cBbp3BaiiTe 3axpaHBalyna Kaben ¢ apyru
YCTPOWCTBA.

He Mognduumpaiite, He abpnaliTe, He OrbeaiiTe
CWIIHO V1 He V3BbpLUBaiiTe APYro ieiCTBYE,
KOEeTO MOXe [la MOoBPe/V 3axpaHBallna kaben.
He nocrasaiTe TexKM NnpeameTn Bbpxy
3axpaHBaLLmA kaben. [oBpeaeHUAT 3axpaHBall
Kaben MoXe Aa NPUUMHY NOXap WY TOKOB YAap.
He BktouBaliTe 1 He 13KMIOYBANTE LEencena c
MOKPV PbLi€, 3a fla He Npe/v3Bu1KaTe TOKOB yaap.
He BKntoyBaiiTe yCTPONCTBOTO B YABIIKUTENN
1M pasknoHuTenu. Tosa Moxe aa gosefe [0
noXap Wv TOKOB yaap.

He yBuBalTe 11 He Bpb3BaliTe Ha Bb3en
3axpaHBaLLWA Kaben, Tbid KaTo TOBa MOXe fa
npeav3ByKa Noxap Wiv TOKOB yaap.

BkapaiTe wencena Jokpal B enekTpuyeckmna
KOHTaKT. HecnassaHeTo Ha ToBa M3MCKBaHe
MOXe [1a A0BeAe A0 NOoXKap Unn TOKOB yaap.
[No Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM BypU K3KI0YBaITE
Ljencena oT KoHTakTa. Hecna3saHeTo Ha ToBa
M3UCKBaHEe MOXe fla AoBe/e A0 NoXap, TOKOB
yaap Wiv noBpefa Ha yCTpoiCTBOTO.

YBeperTe ce, ue enekTpo3axpaHBaHeTO KbM
YCTPOWCTBOTO € 6e30MacHo 1 Ye nMa
NMOCTOAHHO HanpeXeHue.

[lpbKTe 3axpaHBalyva kaben ganey ot
M3TOYHWK Ha TOM/IMHA, aKO He ro HanpaswTe
KabenbT MoXe Aa ce CTOMK 1 [ja NpeAn3BUKa
noXap WM KbCo CbeanHeHue.

M36arsaiiTe cnegHnTe CUTyaLmu:

AKO BbpXy CBbP3BalLaTa YacT Ha 3axpaHBalma kaben
Ce NPYNOXV roNAM HaTWCK, TOBa MOXe Aia NOBPesu
Kkabena v NPOBOAHNLMTE B MalLMHATa MOXe Ja ce
13kntoyat. ToBa MOXe Aa AoBefe 10 Noxap.

— YecTo BKMIOUBAHE 1 M3K/IOYBAHE Ha
3axpaHBauma Kaben.

— [NperbBaHe Ha 3axpaHBalLMA Kaben.

- OrbBaHe Ha 3axpaHBalyua kaben 61130 4o
UacTTa 3a CBbP3BaHe, KAKTO W NpusaraHe Ha
NpPOObIKNTENEH HAaTUCK KbM eNleKTpUYeCKnAa
KOHTaKT 1/ 4aCTTa 3a CBbp3BaHe.

- yﬂpa%HﬂBaHe Ha NpeKkomMepHO ronama cuna
BbpXy Lencena.

A BH/MAHVE!

« WHcTanmpaiite yCcTponcTeoTo 61130 fo
eNeKTpnYeCKmnA KOHTaKT, KaTo OKONO Uiencena
TpAGBa fa “Ma 4OCTaTbUHO NPOCTPAHCTBO, 3a Aa
MOXe [la Ce U3KMIoUM NeCHO Npy HeOBXoAMMOCT.



@ BAXHO!
an/I BKJIIOYUBaHe KbM 3aXpaHBaHeToO
« He Bkniousante 3axpaHBalima kaben B
HenpeKkbCBaem N3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe. ToBa
MOXe [ja AoBeAe 4O Her3npaBHOCTU Uan
noBpefa B yCTPOWCTBOTO NMPU CMIMPaHe Ha TOKa.
- AKo BK/tOUNTE yCTpO\;ICTBOTO B pasknoHuTen
HAKONKO rHesfa, He BKJ‘I}OHBaI;ITe Llpyﬂ/l
yCTpOI;ICTBa B OCTaHanute rHe3aa.
- He Bkntoysante 3axpaHBawma Kaben s
AONbAHUTENHNA enewpwqecm KOHTAKT Ha
KOMMIOTBP.

[pyrn npeanasHy Mepku

EnekTpuryeckm Wwym Moxe Aa foBefe [0 rpeLky B
paboTata Ha yCTPOWUCTBOTO UK [10 3aryba Ha
NaHHW.

bopaBeHe ¢
YCTPOWNCTBOTO

A\NPEOYNPEXOEHVE

He3abaBHo M3KnioueTe LWEencena oT KOHTaKTa 1
Ce CBbpeTe C yMbAHOMOLLEH Tbprosel| Ha
Canon, ako yCTpOoCTBOTO Bb3Npomn3BeKaa
HeobnyaiHw 3ByLUK, OTAENA HeobuyaiiHa
MUPU3MA, MyLIeK 1N NpekoMepHa TonnHa.
AKO NPOABIKMTE Aa U3non3sate
YCTPOMCTBOTO, MMa OMAaCHOCT OT MNOXap Unn
TOKOB yAap.

He pasrnobsasaiite 1 He MoanduLMpaliTe ToBa
YCTPONCTBO. B HErO ViMa KOMMOHEHTV NOA
BVCOKO HanpeeHue 1 C BUCOKa TemnepaTypa.
PasrnobagaHeTo nnm MoanduLMpaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO MOXe [la lOBEAEe A0 NOXKap U
TOKOB yAap.

lNocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO, KbAeTo
3axpaHBaLWAT 1 ApyrvTe kabenu, kato v
MEXaHWUYHWTE 1 eNeKTpUYeCcKUTe YacTy, ca
Janede OT JOCTbMNA Ha Aella. HecnasgaHeTo Ha
TOBa V3UCKBaHe MOXe [la JoBefe [0
HEeOYaKBaHW HELLACTHM Cllyyaln.

He nsnonssawte 3ananumu cnpeiose B
6711M30CT A0 YCTPOWCTBOTO. [MPK KOHTAKT Ha
3ananvMu BeLecTsa C eNeKTpruyeckmTe Yactu
B YCTPOWCTBOTO MOXKE Aa Bb3HUKHE NMOXap Win
TOKOB yAap.

Mpeav fa npemecTBate yCTPOWCTBOTO,
HenpemMeHHO V3KntoyeTe 3axpaHBaHeTo v cnep
TOBa OTKaueTe 3axpaHBaLLWA 1 HTepdENCHUTE
Kabenu. Hecna3saHeTo Ha ToBa M3MCKBaHE
MOXe [ia AoBefe [0 NoBpe/a B 3axpaHBalLms
NNV UHTEPOENCHIUTE Kabenu v oTTam — 4o
noap 11 TOKOB yaap.

Korato Bkntougate nnu vsknousate USB
Kabena, AOKaTo LiencensT e BKoYeH B
eneKTPUUECKM KOHTAKT, He AOKOCBaTe
MeTasiHaTa 4acT Ha KOHEKTOPA, 3aLL0TO TOBa
MOXe fla Npean3ByKa TOKOB yAap.

AKo u3nonsgarte nNencmenkbp

ToBa yCTPOWCTBO reHepyipa cabo MarH1THO none
1 YNTP3a3BYKOBM BbIHU. AKO M3non3BaTe
nencMernKbp 1 NodyBcTBaTe HeOObMYaNHN
CYMMTOMMU, Ce OTAANeYeTe OT YCTPOMCTBOTO U
He3abaBHO Ce KOHCYNTUpPaliTe C Nekap.

ABHUMAHUE!

He nocTasaiiTe BbPXY YCTPOWMCTBOTO TEXKM
NpeAMeTI, KOUTO NPy NadaHe Moxe Aa
NPUYKHAT HapaHABaHe.

OT cbobpaxeHwa 3a 6e30MacHOCT U3KNYeTe
Llencena Ha 3axpaHBaHeTo, ako MaluMHaTa HAMa
[1a Ce M3MOoN3Ba 3a AbJTbr Neprop OT BpeMe.
OtBapsiTe v 3aTBapAiTe KanauuTe
BHMMATENHO, 32 fla He HapaHuUTe pbLeTe CU.
lNa3eTe pbleTe 1 ApexuTe Ch OT PONIKUTE Ha
13xofia. AKO POSIKUTE 3axBaHaT pbLete uim
LpexuTe BY, TOBa MOXe Jia Aosefe 10
HapaHsaBaHe.

BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO U U3XOAHUAT
CNOT 3a XapTWA Ca MHOTO ropeLyy Mo Bpeme Ha
paboTa v Manko cref Tosa. He fokoceaiite
Te3n YyacTu, 3a Aa He ce nsropute. OcseH ToBa
pa3neuaTaHaTa xapTa MOXe Aa e ropella
HENOCPeACTBEHO Cef M3NM3aHeTo CU OT
NPUHTEPA, TaKa Ye BHYMaBaliTe, KoraTo A
B3emate. B npoTuBeH cnyyait Moxe fia ce
n3ropure.

CAUTION ATTENTION|

VORSICHT |ATENCION
ATTENZIONE | CUIDADO
R | 7o

==

MNopasaluo ycTponcTso

+ He HaT1cKaliTe CMNHO NOAABALLOTO YCTPOWCTBO,
aKO M3Mon3BaTe CTHKOTO 38 AOKYMEHTM 3a
Konwvpare ot Aebenu KHurn. ToBa Moxe fa
NOBPEAN CTHKIOTO 33 JOKYMEHTU Ui AoBeae
[10 NepCOoHanHo HapaHABaHe.
3aTBapAWiTe NOAJaBaLLIOTO YCTPOWCTBO
BHMMATENHO, 3a Aa 13berHeTe NpuLLMnBaHe Ha
pblETe, Thit KaTO TOBA MOXE [la J0BEAE A0
nepcoHanHo HapaHAgaHe.
BHuMmaBalTe fja He NocTaBATe pbLieTe 1n
NPbCTUTE CY B NMOAABALLOTO YCTPOWCTBO. B
NPOTVBEH Cyyall MOXe Aa Ce HapaHuTe.

V-

KaceTta 3a xaptua
+ He nbxaliTe pbkata v B yCTPOWCTBOTO, JOKATO
KaceTaTa 3a XapTviA e CBafieHa, ThiA KaTo ToBa
MOXe fla AoBefe A0 NepCOHaNHO HapaHABaHe.

ByTtoH "MecTeHe Ha eHeprua"

« HatncHete © (MecTteHe Ha eHepruA) 3a
6€30MacHOCT, ako YCTPOICTBOTO HAMa Aa ce
11310N38a 3a b/TbI NEPVOA OT BpeMe, Hanp.
Holem. CbLLo Taka 13knoyeTe Killoya Ha
rMaBHOTO 3axpaHBaHe 1 paskayete
enekTpuueckus Kaben, 3a ga rapaHtpare
6€30MacHOCTTa, aKo MaLUMHaTa HAMA fa ce
113M0AN38a 3a NO-NPOABIKUTENEH Nepurog OT
BpEMe, Hanp. NPe3 NPasHUYHN AHW.

BesonacHocT Ha nasepHo obopyasaHe
ToBa yCTPOWCTBO e NOTBLPAEHO KaTo NazepeH
npoaykT knac 18 IEC60825-1:2014 1 EN60825-1:2014.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

J1azepHOTO NbueHne Moxe Aa e BPeAHO 3a
YOBELLKOTO TANO. Thi1 KaTo pagmnaLumaTa, KoATo ce
131BbYBA OT BBTPELIHOCTTA Ha NPOAYKTa, Ce
OrpaHVyaBa HambAHO OT 3aLUUTHUTE KOPMYCH 1
BBbHLUHMTE Kanawuu, Na3epHUAT by He MOXe Aa
13n€3e M3BbH YCTPOMCTBOTO, AOKATO
NOTPEeOVTENAT M3BBPLLBA PA3NNYHN ONepaLnu.
MpoueTeTe 3abenexKmTe N MHCTPYKLUWK 33
6e30MacHOCT No-aony.

« Hukora He oTBapANTe Apyri Kanawuwy oceeH
onu1caHuTe B PbKOBOACTBATA 3a TOBA YCTPOWCTBO.

+ AKO Na3epHVIAT JTbY Ce OTKIIOHM 1 OCBETU
ouuTe BU, TOBa MOXe Aa 1 yBpeau.

- V13n0on3BaHeTo Ha CpeacTBa 3a ynpasneHue,
HACTPOVKV MM U3MbHEHVIE Ha NpoLiedypy,
Pa3NMYHY OT MOCOUEHITE B TOBA PbKOBOACTBO,
MOXe fla IoBefle 40 OMacHo M3naraHe Ha obbyBaHe.

BHuMaHuMe 3a
6e3onacHoOCT nNpu
paboTa c nasepHo
obopyaBaHe

CAUTION - S BRLSRETe
ATTENTION- 28 eBssnisnere
VORSICHT - s S
PRECAUCION- F85 A SRER i e
e

VARNING -
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B e hne N
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@ BAXHO!

CnasBgalite npeaynpeauTenHuTe MHCTPYKLK
Ha eTvKeTUTe 1 NOAOBHUTE MHCTPYKLMK, KOUTO
Ca BbpXy YCTPOWCTBOTO.

[aseTe yCTpONCTBOTO OT CUNHN yAapw U
BMOpaLIMN.

He oTtBapANTe 1 He 3aTBapAlTe CbC Cvna
BPATVUKM1TE, KanauuTe vnu Apyrv Yactu. Tosa
MOXe fa AoBese 0 NoBpesa B yCTPONCTBOTO.
He v3kniouBaiiTe Kntoua 3a rnaBHoToO
3axpaHBaHe 1 He OTBapANTe KanauuTe, jokaTo
YCTPOICTBOTO paboTy. ToBa Moxe Aa
npeav3ByKa 3acagaHe Ha xapTvia.
13non3Baiite MoayneH kaben, KOWTo e No-KbC
OT 3 meTpa.

M3non3gante USB kaber, KOWTO e No-KbC OT 3
meTpa.

CumBonn, cBbp3aHn C
6e3onacHoCTTa

| Kntoy Ha 3axpaHsaHeTo: MNo3uuma “Bkn.

O Kntoy Ha 3axpaHBsareTo: MNo3unyma “Vkn.

(!) Kniou Ha 3axpaHBaHeTo: MNo3vumsa “CreHabain!
(D Kniou ¢ HaTvckaHe _m "Bkn! _ “W3kn!

@ 3awuren 3asemasaul TepmmHan

A OnacHo HarnpexeHvie Bbs BbTpelWwHOCTTa. He
OTBapANTE APYIY Kanauy OCBeH NOCoUeHUTe,

/N BHMAHME!: fopewa nosbpxHOCT. He fokocsaiiTe.
@ O6opyagaHe ot knac |l

[ewxelm ce yactu: MazeTe yacTuTe Ha
TANOTO OT ABWXKellnTe ce 4acTtu

BHMMAHWE: Moxe Aa Bb3HMKHE TOKOB yAap.
= VI3knioyeTe BCUYKYM 3axpaHBallm Kabenu ot
15 worrakTa.

A Mmva ocTpu pbbose: [aseTte yactute Ha
TANOTO OT OCTPUTE PbOOBE.

[3BABEJIEXKKA]
HAKOM OT NOKasaHuTe No-rope CYMBOMM MOXe fia
He Ca MoCTaBeHw Cropes NpoAyKTa.
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MpunoxeHue

MopapbxKKa n
npodunakTnka

[MouncTeanTe yCTPOMCTBOTO NEPUOANYHO. AKO Ce
HaTpyna npax, yCTPOMCTBOTO MOXe Aa He paboTn
npasunHo. Korato noyncreare, HenpemeHHo
CnasgaiiTe cnegHoTo. AKO Bb3HMKHe Npobnem no
BpeMme Ha paboTa, BX. PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens.

AnNPEOYNPEXOEHVE

« MNpean nouncTeaHe U3KNoYETe 3axpaHBaHETO
1 U3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.
Hecna3saHeTo Ha TOBa M3MCKBaHE MOXe Aa
noBefe A0 NoXap 1N TOKOB yAap.
eprognyHo r3BaxaanTe Lwencena ot
KOHTaKTa 1 MOYMCTBalTe CbC Cyxa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHuTe NpaxTa 1 HeYNCToTUMTE.,
HaTpynaHWAT npax MMa cnocobHOCTTa Aa
NOrNMbLUA BNara OT Bb3Ayxa, KOETO MOXe Aa
noBefe A0 Noxap Npw KOHTaKT C
eneKkTpUYecTBo.

lNouncTBaliTe YCTPOMCTBOTO C BaXKHa, JOOpe
n3LefeHa Kbpna. HaBnaxHnaBgaiTe kbpnata
camo ¢ Boja. He n3non3eaiTe ankoxon,
6€eH31H, pazpeaunTen 3a 60A Unu apyrn
3ananvmu BeujecTsa. He n3nonsgaiite
candeTkn nnm AoMaKMHCKa xapTua. AKo
Nofo6HM BeLeCTBa WM MaTepUany BlA3aT B
KOHTAaKT C eNeKTpuyecKkmTe 4actv 8
YCTPOWCTBOTO, Té MOXe Aia reHepupar
CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO MW Aa NPean3BMKaT
noap 11 TOKOB yaap.

lpoBepABaliTe peAOBHO 3axpaHBaLLMA kaben
1 Wencena 3a noepepa. [posepagaiite
MallMHaTa 3a PbXAa, BATBOHATUHY,
QPACKOTVHW, NYKHATUHW U1 NPEKOMEPHO
HarpasaHe. /13non3saHeTo Ha Hepobpe
noaabpxaHoO 0bopyABaHe MOXe Aa joBefe A0
noap 11 TOKOB yaap.

ABH/MAHVE!

« BbTpe B yCTPOMCTBOTO MMa KOMMOHEHTH C
BVCOKa TemrepaTypa 1 Nof BUCOKO
HanpexeHwe. [JoKoCBaHeTo Ha Te3n
KOMMOHEHTN MOXe fla jloBefie A0 U3rapAHKA.
He nokoceaiTe KOATO 1 a € YacT Ha
YCTPOWCTBOTO, KOATO He € NoCoYeHa B
PBKOBOACTBOTO.

Korato 3apex[iate xapTusa uim oTcTpaHsaBaTe
3acefiHana xapTvA, BHUMaBalTe fa He ce
nopexeTte No pbrboBeTe Ha NMCToBETE.

KoHcymaTusn

AI’IPE,EIVI'IPE)K}JEHVIE

+ He n3xsbpnaiite n3non3saHu ToHep KaceTu
1NV NOAOGHW B OTKPMTW Nnambum. OcseH ToBa
He CbxpaHABalTe TOHeP KaceTn WK XapTha Ha
MACTO, U3MI0XKEHO Ha OTKPWT OFbH. ToBa MOXe
12 NPUYMHK 3ananBaHe Ha ToHepa 1 Aia josese
110 VI3rapAHUA WK Noxap.
AKO HEeBONIHO pasfieeTe UK pascuneTe ToHep,
BHVMaTeNHO CbbepeTe YacTuLmTe Ha ToHepa
NV TV 130BPLUETE C MeKa BNaxkHa Kbpra no
HauMH, KOWTO NpefoTBPaTABA BAULIBAHETO VM.
B HMKaK®bB Cnyyal He 13nonssainte
NPaxoCMyKayKa, KOATO He NpUTexXasa
npeanasHy MexaHy3mm CpeLly Npaxosm
€KCMI031W, 3a NOYMCTBAHETO Ha Pa3NAT TOHep.
B npotueH ciyyait € Bb3MOXHO
NpaxocMyKayKaTa fja ce NoBpean uin a
Bb3HVIKHE MPaxoBa eKCnao3na nopaan
€NeKTPOCTaTUYHO paspexaaHe.

ABHV/MAHVE!

« BbaeTe BHUMATENHM Aa He BAWLATE TOHEP. AKO
CNnyyYaiiHoO BAMLLIATe TOHep, Ce KOHCYNTUpaiTe
He3abaBHO B nekap.

« BHumaBawiTe B ounte unm yCTaTa B1 a He
nonagHe ToHep. AKO ClyYarHO B o4nTe Un
ycCTaTa BM NOMadHe TOHeP, He336aBHO M3MWMITe
CbC CTyfleHa BOfia U Ce KOHCYNTVpaiiTe C nekap.

BHumasaiiTe KoXaTa B ia He Be3e B KOHTAKT C
TOHEP. B Clyyal Ha KOHTaKT M3MMIATE CbC CanyH v
CTyAeHa Bofja. AKO VIMa HAKaKBY pasfpasHeHnsa no
KOXaTa BU, He3abaBHO Ce KOHCY/TUpalTe C fleKap.
CbXpaHABaiiTe kaceTuTe C TOHEP v ApyruTe
KOHCYMaTVBW fianey oT JOCTbMNa Ha Masku
neua. Mpy nornbliaHe Ha ToHep He3abaBHO ce
KOHCYNTVpaiiTe C nekap 1nu C LeHTbP NpoTuB
OTpaBAHWA.

He pa3rnobsagaiite n He MoanduLmpaTe
TOHEp KaceTaTa Vv nofobHu enemeHTn. ToBa
MOXe [ia Npen3B/Ka pa3cunBaHe Ha ToHepa.
Korato oTcTpaHsBaTte ynnbTHUTENHATa IeHTa
OT TOHep KaceTaTa, A U3AbpnaiTe HambAHO, HO
6e3 npunaraHe Ha NpekomepHa cuna. B
NPOTVBEH Cyyall TOHEPBT MOXe Aa ce
pascvne.

@ BAXHO!

Paborta c ToHep KaceTaTa
+ [lpbKTe TOHEp KaceTaTa 3a ApbXKKaTa.

He fokocBaiiTe nameTTa Ha TOHep KaceTaTa
(e) WV eNeKTPUYECKMTE KOHTaKTH (@ ). 3a
[a n3berHeTe HaapackeaHe Ha MOBbPXHOCTTA
Ha 6apabaHa B MalUMHaTa UV U3NaraHeTo My
Ha CBETNVHa, HE OTBAPANTE 3aLUMTHIA 3aTBOP
Ha 6apabara (@ ).

® %Msmeu oTpony

He n3Baxaaiite ToHep KaceTaTta OT
OMAKOBBYHMA MaTepPUan UK OT Tasu MaLMHA,
OCBeH aKo TOBa He e HeoHXoAnMO.

ToHep KaceTaTa e MarHuTeH NPoAyKT. He ro
npubnuxagaiTte 40 NPOAYKTW, NOAATIBY Ha
MarHeT13bM, KaTo GOMK AKUCKOBE 1N
QVCKOBM YCTPOMCTBA. ToBa MOXe Aa Aosefe 10
noepepa Ha gaHHuTe.

CbxpaHeHMe Ha TOHep KaceTaTa

- CbxpaHnABaiiTe B cnefjHaTta cpefia, 3a fia
ocurypute 6esonacHa 1 Hagex/Ha ynotpeba.
[lnana3oH Ha TemnepaTypata 3a CbXpaHeHve:
0 pno 35°C
[lana3oH Ha BNaKHOCTTa Npu CbxpaHerne: 35
110 85% OTHOCUTENHA BNaXXHOCT (OTHOCUTENHA
BIAXKHOCT/6€3 KoHAeH3aLma)*

+ CbxpaHaABaliTe B HEOTBOPEHO CbCTOAHNE A0
MOMEHTa, KOraTo TOHep KaceTara Lue ce U3Mon3Ba.

« MNpu 13BaxxaaHe Ha TOHep KaceTata OT
MalUMHaTa C Len CbXpaHeHwe, NocTaBeTe
13BajleHaTa TOHep KaceTa B OPUrvHanHma
OMNakoBbYeH MaTepuan.

« MNpu cbxpaHeHWe Ha ToHep KaceTaTta He A
CbXpaHABaiiTe B 13NpaBeHo Uy 06bpHaTO
nonoxerne. TOHEP®HT e ce BTBbPAN U MOXKeE
[1a He ce BbpHE B MbPBOHAYANHOTO CU
CbCTOAHVE, LOPY aKO Ce pasknaTu.

* Jlopw B LONYCTUMMA [IMana3oH Ha BNaxXHOCT
np¥ CbXpaHeHue, BbB BLTPELWHOCTTa Ha TOHep
KaceTaTa MOXe Aa ce 0bpa3syBaT BOAHM
Kanuuuw (KoHaeH3awuwms), ako “Ma pasnvika 8

TeMnepartypaTta BbTpe 1 1M3BbH TOHEP KaceTaTa.

KoHaeH3auuATa we nosnvse HebnaronpruaTHoO
Ha KauecTBOTO Ha NeyaT Ha ToHep KaceTuTe.

He cbxpaHaBaiiTe TOHep KaceTaTa Ha ClefiHUTe MecTa
+ MecTa, U3NoXKeH Ha OTKPUTY MNambLim
+ MecTa, U3n0oXeHn Ha AMPeKTHa CbHYeBa
CBETIMHA UM APKa CBETINHA 33 NET MUHYTH
1N noseye
MecTa, 13M0XeHM Bb3/yX C BUCOKO
CbAbPXKaHMe Ha con
MecTa, KbAETO VMa KOPO3MBHY ra3ose (Hanp.
aePO30MHM CNPerioBe 1 aMOHSAK)
MecTa, “3noxeH1 Ha BUCOKa Temnepatypa v
BVICOKa BAaKHOCT
MecTa, M3M10XeHN Ha ronemmn NPOMeHN B
TemnepaTypaTa 1 BNaXXHOCTTa, KbAETO MOXe
NIECHO [1a Bb3HMKHE KOHAeH3auuA
MecTa c ronAiMo Konn4ecTso npax
MecTa, BOCTBNHM 3a Aeua

BbAieTe BHUMATENHN C HEOPUTMHATHY TOHEP KaceTn
« B3emeTe noa BHUMaHKe, Ye Ha nasapa ce

npeAnaraT HeOPUMHaHK ToHep KaceTy Canon.
/13r0n138aHETO Ha HEOPUIHAMHM TOHEP KaceTu
MOXe Aa AoBefe O NIOLIO KaUeCTBO Ha nevar
M BroleHa paboTa Ha MaluiHaTa. Canon He
HOCY OTFOBOPHOCT 3@ HUKaKBY HEW3MPaBHOCTH,
3M10MOAYKMN UM NOBPEAW, NPUUVHEHN OT
113MOM3BAHETO HA HEOPUTMHAMHI TOHEP KaceTu.
3a noseue vHpopmauwa BrxKTe global.canon/ctc.

Meproa Ha HaNMUHOCT Ha Pe3ePBHM YaCTU 1
TOHEP KaceTu 1 Nogo6Hn
« Pe3epBHWTE 4acTu v TOHEP KaceTuTe u
NOAOGHN KOHCYMATVBU 33 MalLMHaTa Le ca
HanMyHK 3a NoHe ceaem (7) roanHn cnep
npekKpaTABaHe Ha MPOV3BOACTBOTO Ha
CbOTBETHISA MOAES MalLMHA.

OnaKoBbYHM MaTepuani 3a TOHep KacetaTa

+ 3anasere ONakoBbUHUTE MATEPUANK 3a TOHep
KaceTata. Te ca Heobxoaumu Npu
TpaHCNopPTMPaHe Ha Tasn MallvHa.
OnaKkoBbYHUTE MaTepuranii MoraT Aa 6baat
MPOMEHSHI MO GOPMa UM MONOKEHUE UL
morat fia GbaaT A06aBAHM UMK MPEMaxBaH
6e3 npepnsBecTe.
Cnep KaTo Vi3fbpraTe yNbTHATENHATA N1EHTa OT
TOHEp KaceTaTa, V3XBbpsieTe fleHTata B
CHOTBETCTBYIE C MPUNOXVMATE MECTHI HapeaOH.

Mpy n3XBbPNAHE Ha M3MNON3BaHa TOHep KaceTa
UM NOAOBHN KOHCYMaTVBU
« MNpwv n3xBLPNAHE Ha TOHEP KaceTa Unn

NOAOOHN KOHCYMATVBMU, TV NOCTaBeTe B
OPUTVHANHUA OMaKoBbYEH MaTepwar, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe Pa3cUnBaHeTo Ha TOHepa BbB
BBTPELIHOCTTa, U U3XBbpSieTe B CbOTBETCTBME
C NPUIOKNUMUTE MECTHI Hapeadu.

benexka

Mme Ha npoayKT

CbobpasHo pasnopenbuTe 3a 6e30MacHOCT UMETO
Ha NpofyKTa TpAbBa fAa Gbae pervcTprpaHo.

B HAKOM OT parioHWTe, B KOWTO Ce NpoaaBa
NPOAYKTBT, € Bb3MOXKHO CNIeAHOTO UMe(Ha) B
cKkobv () na e/ca perncTpupaHo(1) BMecTo Toga.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

M3uckBaHuA 3a eneKTpomarHuTHa
cbBmecTumocT (EMC) Ha anpekTrBata EC

ToBa yCTPOMCTBO OTFOBAPA Ha OCHOBHUTE
M3MCKBaHNA 3a eNeKTPOMArH1THa CbBMeCTUMOCT
(EMC) Ha avipekTuBata Ha EC. [leknapupame, ye
TO3V NPOAYKT OTrOBaps Ha M3KCKBaHWATA 3a
eneKTpomarH1THa cbemectumocT (EMC) Ha
avipekTviBaTa Ha EC npu HOMVHANHO 3axpaHBaLLo
HanpexeHue 230V, 50 Hz, sbnpekn ve
3axXpaHBaLLIOTO HanpexeHvie No cneumdrKauma e
0T 220V po 240V, 50/60 Hz. 3a nokpviBaHe Ha
TEXHWUECKMTE U3VCKBAHWA 33 eNeKTPOMarH1UTHa
cbemecTumocT (EMC) Ha gupekTusaTta Ha EC e
HeobxoaAMMO 13MON3BaHETO Ha ekpaHnpaH Kaben.

[Oupektriea MYEEO n QupekTriBa 3a 6atepun Ha EC
MoxeTe fia BUAMTe MHGOPMaLWA 3a [IMpeKT/BaTa 3a
MNYEEO 1 InpekTuiBaTa 3a 6atepun B Hait- HOBOTO
PBKOBOACTBO Ha noTpebutens (HTML pbkoBOACTBO)
oT yeb caiita Ha Canon (https://oip.manual.canory).

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).



Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127iincludes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type 1KA).
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[npeKTnBa 3a paanoCcbopbKeHNATa
(camo 3a eBpOMelck1 paanoCOPbKEHIA)
[eknapayua 3a cboTBeTCTBME 3a
paanocbopbKeHUA

Bulgarian (BG) C HacToAwoTo Canon

Inc. feknapupa, Ye ToBa ChopbXeHye e B
cpoteetcTBMe ¢ [lnpexTtrea 2014/53/EC.
LanoctHnAT TekcT Ha EC peknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXKE Aa Ce HaMepW Ha CnefHus
VHTEPHET aapec:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Crneundrkauwma Ha 6exmnuHata LAN

YecToTHa neHTa(n): 2412-2472 MHz
MaKkcrmanHa paarodecToTHa MoWHOCT: 15.9 dBm

MpaBHY orpaHyyeHrs 3a N3NO3BaHETO Ha
npogyKTa v Ha n3obpaxkeHuATa
//13n0on3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 3a CKaHUpaHe,
oTneyaTBaHe WK Nno Apyr HauvH penpopyLpaHe
Ha HAKOW OKYMEHTM 1 M3MON3BaHETO Ha
CKaHMpaHu, oTneyataHn Uiam No Apyr HaumH
penpozayLMpaHm Upe3 yCTpoCTBOTO
1300pakeHnA MoXKe f1a € 3a6paHeHo OT 3aKoHa 1
[1a MOANEXMN Ha KPYMUHAMHO U/WA FPaAaHCKO
CbaebHo NpecnenaHe. Mo-gony e gageH
Hevi3yepraTesieH CNYCHK Ha Te3v JOKyMeHTY. To3w
CMUCHK e NpefiHa3HayeH Aa bbae camo
OPUEHTUPOBBYEH. AKO HE CTe CUrypHW B
3aKOHHOTO ¥3M0N3BaHe Ha TOBa YCTPOICTBO 3a
CKaHMpaHe, oTreyaTBaHe Uim Mo Apyr HauuH
penpoayLMpaHe Ha KOHKPeTEH AOKYMEHT W/ 3a
M3MON3BAHETO Ha CKaHVPaHUTe, OTnevataHuTe 1im
No APYr HauVH penpoayUMpaHm 1306paxeHus,
NpeaBapuUTENHO Ce KOHCYNTUPAITE C IOPUCT.
- BankHOTM
+ MbTHMYECKM vekoBe
« [naTexHu HapexaaHua
+ KynoHw 3a xpaHa
- CepTndwKaT 3a 1enosmnt
- Macnoptn
+ MoweHCK1 MapKkn (BannaHM UK HeBanuaHwM)
+ VIMUrpaumnoHHn JOKyMeHTH
« MiaeHTndnumpaty 3HauKm1 unm embnemm
+ MapKu 3a faHbUm (BanvaHW UNv HesanuaHw)
+ [IOKYMEHTN Ha BOEHHOCTYXeLLW 1 HaboPHULM
+ Obnuraumn nav 4pyru yAoCcToBepeHns 3a Abnr
+ YekoBe vnv NnaTexxHu 3anoBeaw, M3fafaeHn ot
[bPXaBHW areHumnm
« YaocToBepeHua 3a akummn
+ JloKyMeHTW Ha aBTOMOOWIN Vi HOTapKasHu akToBe
+ TBOPOV 3aLUMTEHV C aBTOPCKO MpaBo/
IMpow3BeseHnA Ha M3KyCTBOTO Be3 pa3peLleHre
OT NpuTexaTens Ha aBTOPCKOTO MpPaBo

[Heknapauun

+ VHbopmaLwmaATa B TO3M AOKYMEHT NOANEXM Ha
npomsHa 6e3 npeaBapuTeNHO
npegynpexneHue.

« CANON INC. HE TTOEMA HVIKAKBA
TAPAHLIVIOHHA OTTOBOPHOCT C OIME[ HA
TO3W LOKYMEHT, MPAKA /N KOCBEHA,
OCBEH KA3AHOTO TYK, BKIITOUYNTETHO, BE3
OIPAHWNYEHWA, 1 OTTYK TAPAHLIN 3A
MPOLABAEMOCT, FTOAHOCT M OMPELESIEHA
MOTPEBUTENCKA LIEN N CPELLY
HAPYLABAHETO HA KAKBBTO 1 IA E
MATEHT. CANON INC. HE MOEMA
OTIFOBOPHOCT 3A KAKBUTO 11 1A E TPEKIA,
CIYYAVH N NOCNEABALLM LLETV OT
KAKBBTO W1 1A E B NIV 3ATYBA U
PA3XOLWN B PE3YNTAT HA M3MON3BAHETO HA
TO3W LOKYMEHT.

OTHOCHO TOBa
pPbKOBOACTBO

MniocTpaunm 1 n3o6paxeHuna Ha gucnnenTe,
M3MN0N3BaHN B TOBa PbKOBOACTBO

OcBeH aKo M3PUYHO He e YKa3aHo Apyro,
113M0A13BaHNUTE B HACTOALIOTO PHKOBOACTBO
NNIOCTPALMM 1 306paKeHVA Ha AWCNen ca 3a
mvopen C1127iF.

TbprosBcku MapKu

macOS e Tbproecka mapka Ha Apple Inc.
Windows e nnn perncTprpaHa TbproBcka Mapka,
NN TbProBCKa Mapka Ha Microsoft Corporation 8
CheauHeHuTe WaTv U/Van Apyrv JbpKasy.

QR Code e Tbproscka mapka Ha DENSO WAVE
INCORPORATED.

BCWUKM MMeHa Ha MapKv 1 NPOAYKTU, CbAbpKallm
Ce B TOBA PbKOBOACTBO, Ca PEMVCTPUPAHN
THProBCKM MapPKM UM TbProBCKN MapKK Ha
CbOTBETHWTE VM COOCTBEHMLN.

CodTyep ot Tpetn
CTpaHun

Hactoawmat npogykt Ha Canon (,MTPOAYKT")

BKJ1I0YBA CODTYEPHM MOAYN OT TPETU CTPaHMU.

/13non3gaHeTo 1 pa3npocTpaHeHWeTo Ha Tesn

COPTYePHM MOAYAN, BKIIIOUMUTENHO BCAKAKBY

aKTyanv3aumum Ha Takvea CopTyepHU MOAyIM

(06061eHo —"CODTYEP) 3aBvcK OT ycnoBuATa ot

(1) no (9) no-gony.

(1) CornacHu cTe aa cnasgate NPUNOXUMUTE
3aKOHM 33 KOHTPON Ha M3HOCa, 3abpaHuTe 1
pa3nopenouTe Ha 3a1HTEPeCOBaHNTe CTPaHMK,
B Cnyyan ye To3m MNPOLYKT, srntousaly
COODTYEPA, e TpaHcnopTupaH, npexsbpreH
WIN V3HECEH B Apyra CTpaHa.

(2) Mputexatenute Ha npasata Ha COOTYEPA
3ana3eat BbB BCAKO OTHOLWEHWE npasaTta
BbPXY 3arnasreTo, CObCTBEHOCTTa U
MHTeNeKTyanHaTa COOCTBEHOCT BbB 1 Ha
CODTYEPA. C M3K/tOYEHNE Ha N3PUYHO
NPefoCTaBeHOTO TYK, HUKAKBB IMLEH3 UK
NpaBo, U3PUYHO MK NoApPasdMpalLo ce, He Br
ce NpeaoCTaBs UK faBa OT NpuTexaTenvte
Ha npasata Ha CODTYEPA 3a kaksaTo 1 fja e
MHTENeKTyanHa cobcTBeHOCT Ha
npuTexarenute Ha npasata Ha COOTYEPA.

(3) Moxete aa nsnonssate COOTYEPA

eNHCTBEHO 3aefHo ¢ MPOMYKTA.

HAmaTe NpaBo fa Bb3narate, NOAIMLEH3MPaTe,

npopasate, Pa3npocTpaHABaTe U

npexsbpnate COOTYEPA Ha TpeTn cTpaHu 6e3

npeaBapuTenHo NMCMEHo Cbriacve ot
npuTexarenute Ha npasa Ha COOTYEPA.

(5) Bbnpeku ropecnomeHaToTo MoxeTe Aa
npexsbpnate COOTYEPA camo korato (a)
Bb3farate BCUYKM CBOV NPaBa BbpXy
MPOLYKTA 1 BCMYKM NpaBa 1 3aAbKeHna No
JINLEH3NOHHWTE YCNOBWA Ha nonyyatensa v (6)
nonyyaTensT ce Cbrnach aa ce obsbpxe C
BCUYKM YCNIOBUSA.

(6) Hamate npago fa Aekomnunvparte, nognarate
Ha 0b6paTHO KOHCTPyMpaHe, aeacembnupare
UV NO APYT HauvH fja M3BAMYaTe Koda Ha
CODTYEPA po noaxofsiiya 3a YeTeHe OT YoBEK
dopma.

(7) HamaTe npaBo Aa NpomeHsTe, aaantmpare,
npesexnaarte, 3aemate, OTAaBaTe Nof Haem Unu
Hazaem CODTYEPA vnu aa cb3nasate
NPOW3BOAHM NMPOAYKTH Bb3 OCHOBA Ha
COOTYEPA.

(8) Hamate npaso fAa npemaxsate COPTYEPA ot
MPOLYKTA nnv na my npasute oTAeNHN
Konua.

(9) Hamate nuueHs 3a yactta or COOTYEPA,
NOAXOAALLA 33 YeTeHe OT YoBek (Ko Ha
N3TOYHMKA).

4

Be3 ToBa Aa e B ywbpb Ha NocoyeHoTo B Toukn (1)
1o (9) no-rope, NPOOYKTBT BkiouBa codTyepHu
MOZAYAM OT TPETU CTPaHW 3aeAHO C Apyru
JIMUEH3NOHHM YCII0BUMA 1 Te31 COTYePHN MOLYIN
ca 00EKT Ha ApyrvTe NULEH3VIOHHM YCIIOBWA.
ObpblyanTe ce KbM ApyruTe NNLEH3UOHHN
YCNOBWA Ha COPTYEPHUTE MOAYN Ha TPETY
CTpaHu, ONUCaHN B NPUIOXKEHNETO Ha
PBKOBOACTBOTO 3a CboTBETHYMA NPOLYKT.
HacToAwWoTO PbKOBOACTBO € Ha Pa3nonoXeHvie
Ha agpec

https.//oip.manual.canon/.

Ypes ynoTpebata Ha MNPOAYKTA we ce npueme,
e CTe CbIMACHYM C BCUYKM NPUNOXKMMM
JIMLIEH3VOHHW YCNOBUA. AKO He CTe CbIacHM C
Te3V NMLEH3VOHHN YCNOBWA, Ce CBbPXETe C
BalUMA CepBM3eH NpeaCcTaBuTeN.
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Hizli Calistirma

I Orijinali Dogru Yerlestirin

Karti plaka camina yerlestirin

L

Kdseye tam

oturacak LN Orijinali
sekilde I taranacak
yerlestirin. ——— Yylzi asagiya

bakacak sekilde
yerlestirin.

L — (]

Kitap sayfalarini, dergi
sayfalarini ve gazete
kupdtrlerini taramak igin

Calismayi Baslatmadan Once

Unutmamaniz Gerekenler

Orijinallerinizi besleyiciye yerlestirin

ﬁ

—1

Kayar I Orijinalleri taranacak

kilavuzlan < —— ylzleri yukariya

ayarlayin. I bakacak sekilde
yerlestirin.

o~

S §
—]
= )

Canon
Canon

Cok sayida literattr
sayfasi, alinti vb. belgeleri
stirekli taramak icin

|
M
(]

uygundur. uygundur.
I Calismayi Isletim Panelinden Baslatin
Makine Isletim Paneli
e N
Ekran
NFC (Yakin Alan
iletisimi) isareti*
([Enstrji'l')asarrufu] * NFC, makinenin modeline gore,
anantan ([Ana Ekran] tusu)  mevcut olmayabilir.
\ J

1. Orijinali yerlestirin.

2. tusuna basin ve <Tarama>'yl secin.

3. Tarama tUranu segin ve gerekli bilgileri girin.

4. <Baslat>'", <SB Baslat>'l veya <Renkli Baslat>"I secin.

B Taama
B silgisayar W ks
& posya

= USB Belledi

B Eposta

Tarama turleri

m Bilgisayarda sakla

m USB bellek cihazinda sakla
m E-posta/I-Faks gonder

B Dosya sunucusuna gonder

® MF Scan Utility

Bilgisayardan taramak icin

Ayrintilar igin

2 Kullanici Kilavuzunun "Tarama"
konusu




Hizli Calistirma

. Kopyalama

1. Orijinali yerlestirin. B Kopyala

2. tusuna basin ve <Kopya>'yr secin. o %10 a o 0 o
3. Istediginiz kopya sayisini girin. Wi G ol

4. Gerekli kopyalama ayarlarini belirtin. Al it st

' : o
5. <SB Baslat>'"I veya <Renkli Baglat>'l secin.

Renkii
Diger Ayarlar D bogat

© Drm Denetime

Yararli bulabileceginiz
kopyalama islevleri

= 1'deN

u 2 Tarafli veya 1 Tarafli

m Blyutme veya kiictiltme

® Kimlik kartlarini kopyalama
H Pasaport Kopyasi

. Fa kSIama* *Bu islev, makinenin modeline gére mevcut olmayabilir.

Ayrintilar igin

© Kullanicl Kilavuzunun
"Kopyalama" konusu

1. Orijinali yerlestirin. W Foks
2. @) tusuna basin ve <Faks>'l secin.

. . .. .. Iitm/Alim Ayrlan E?A Defteri
3. Hedef bilgilerini girin. E e

4. Gerekli faks ayarlarini belirtin.
5. <Baslat>"I secin.

© Drm Denetime

Yararli bulabileceginiz

faks islevleri

| Sirali Yayin
u Bellege Alma
m PC Faks

. Yazdirma

. Yazdirilacak belgeyi acin ve uygulamanin yazdirma islevini segin.

Ayrintilar igin

2 Kullaniar Kilavuzunun
"Fakslama" konusu

e
¥ i
@‘

%
{é‘

1
2. Makinenin yazici stirlictisiint secin ve [Tercihler]i veya [Ozellikler]'i secin.
3. Kagit boyutunu belirtin.

4. Kagit kaynagini ve kagit tirinu belirtin.

5. Gerekli yazdirma ayarlarini belirtin.

6. [Tamaml]'i secin.

7. [Yazdir]'i veya [Tamam]'l segin.

Yararli bulabileceginiz

yazdirma ayarlari

u 2 tarafl
m1'deN
® Kitapcik Yazdirma

Ayrintilar igin
O Yazici striictstindeki "Yardim"
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Hizli Calistirma

Ayrintilar icin

2 Kullanicr Kilavuzunun "Kagit Yikleme" konusu

Kagit Yiikleme

Kagit Cekmecesine Yiikleme Cok Amacli Tepsiye Yukleme
'I Kagit cekmecesini disariya cekin. 1

2> A

)
- 2

AT PP e

A4

Buraya

4 Kagit cekmecesini makineye takin.

Oncekinden farkli boyutta veya tiirde kagt
yUkllyorsaniz ayarlari degistirdiginizden emin

olun. »

5 tuwna basin ve <Kagit Ayarlari>'ni segin.

Kagidin boyutunu ve tirinG ekrandan segin.
6 Kagidin boyutunu ve tirina ekrandan segin.
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Hizli Calistirma

Bir Sorun Olustugunda

Makine Calismiyor Gibi y
Gériiniiyor Kagit Sikismasi Olmustur

Asagidaki noktalari denetleyin. Ekrandaki yonergeleri izleyerek kagit sikismalarini
giderin.

« Cihaz agik mi? J

+ Makine uyku modundan ¢kt mi? P —

Ne ekran ne {§ 151g1 yanmiyorsa gii¢ anahtarina

basin.
Onceki 215
Toner Kartusunu Degistirme
Ekrandaki yonergeleri izleyerek toner kartusunu
+ GUg¢ kablosu dogru baglandi mi? degistirin.
I
Toner kartusunu yukari ve disari dogru cekin.
. ........ Onceki 31 Sonraki
A -
%& egistirilecek toner kartusunun model
numarasi
- Canon Toner TO9 Black (Siyah)
Sorun devam ederse Kullanici Kilavuzuna bakin. - Canon Toner T09 Cyan (Camgdbegi)

- Canon Toner T09 Magenta (Macenta)
- Canon Toner T09 Yellow (Sar1)
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Ek Bolim

Onemli Giivenlik
Yonergeleri

Bu bolumde, bu makinenin kullanicilart ile diger
kisilerin yaralanmasini ve aksesuarlarin hasar gérmesini
onlemeye yonelik dnemli gtivenlik yonergeleri
aciklanmaktadir. Makineyi kullanmadan énce bu
boltimi okuyun ve makineyi dogru bir sekilde
kullanmak icin yonergeleri takip edin. Bu kilavuzda
aciklanmayan hicbir islemi gergeklestirmeyin. Canon,
bu kilavuzda agiklanmayan islemlerden, yanlis
kullanimdan veya Canon ya da Canon tarafindan yetki
verilmis UgUnct bir tarafin gerceklestirmedigi onarm
veya degistirme islemlerinden kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir. Bu makinenin yanlis
calistinimasi veya kullanilmasi kisisel yaralanmaya ve/
veya Sinirl Garantinizi kapsam digi birakarak tamir
gerektiren hasara neden olabilir.

AUYAR

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin
olimune veya yaralanmasina neden
olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gosterir.
Makineyi gtvenli kullanmak icin, bu uyarilar
her zaman dikkate alin.

A DIKKAT

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin
yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili
bir ikazi gosterir. Makineyi gtvenli kullanmak
icin, bu ikazlari her zaman dikkate alin.

@ ONEMLI

Islem gereksinimlerini ve kisitlamalar
gosterir. Makineyi dogru bir sekilde
calistirmak ve makinenin ya da tesisin hasar
gormesini dnlemek icin bu konular mutlaka
dikkatle okuyun.

Kurulum

Bu makineyi rahat bir sekilde kullanmak igin
asagidaki onlemleri dikkatlice okuyup makineyi
uygun bir yere kurun.

AUYARI
Yangin veya elektrik carpmalarina neden
olabilecek bir yere kurmayin
+ Havalandirma yuvalarinin tikali oldugu
konumlar (duvarlara, yataklara, koltuklara,
halilara veya benzer nesnelere ¢ok yakin)
« Nemli veya tozlu konumlar
+ Dogrudan glines 1sigina maruz kalan konumlar
veya dis mekanlar
« YUksek sicakliklara maruz kalan konumlar
- Aclk alevlere maruz kalan konumlar
« Alkol, tiner veya diger yanici maddelerin
yakinlarindaki konumlar

Diger uyarilar

+ Onaylanmayan kablolari bu makineye
baglamayin. Bunu yapmaniz, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Makinenin Ustlne kolye ve diger metal
nesneler veya sivi iceren kaplar koymayin.
Yabanci maddelerin makine icindeki elektrikli
parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

+ Bu makineye herhangi bir yabanci madde
dismesi durumunda, gucg fisini AC prizinden
cikarin ve yerel yetkili Canon bayinize
basvurun.

A DIKKAT
Asagidaki konumlara kurmayin
Makine dusebilir veya devrilebilir, bu da yaralanmaya
yol acabilir.
« Dengesiz konumlar
- Titresime maruz kalan konumlar

@ ONEMLI
Asagidaki konumlara kurmayin
Aksi halde makinede hasar meydana gelebilir.
- Ister dusiik ister ytksek olsun asiri sicaklik ve
nem iceren konumlar
- Sicaklik veya nem duizeyinde buyuk
degisikliklerin yasandigi konumlar
« Manyetik veya elektromanyetik dalgalar
olusturan ekipmanlarin yakinindaki konumla
« Laboratuvarlar veya kimyasal reaksiyonlarin
meydana geldigi konumla
- Asindirici veya zehirli gazlara maruz kalan
konumlar
+ Makinenin agirligindan dolayi egrilebilecek
veya makinenin ice cokme olasiliginin
bulundugu konumlar (hali vb.)

lyi havalandirlmayan konumlardan kaginin

Bu makine, normal kullanimi sirasinda az miktarda
ozon ve diger emisyonlari Uretir. Bu emisyonlar
sagliga zararli degildir. Ancak, emisyonlar iyi
havalandirlmayan odalarda uzun streli kullanim
oldugunda veya uzun Uretim kosumlarinda daha
fark edilir olabilir. Rahat bir ¢alisma ortaminin
strdurdlmesi icin makinenin ¢alistigi odanin
uygun sekilde havalandiriimasi énerilir. Ayrica,
insanlarin makineden kaynaklr emisyonlara
maruz kalacagr konumlardan kaginin.

Yogunlasma olusan konumlara kurmayin
Makinenin kurulu oldugu odanin sicakligi ani
sekilde yukselirse ve makine serin veya kuru bir
yerden sicak veya nemli bir yere tanisirsa
makinenin icinde su damlaciklari (yogunlasma)
olusabilir. Makinenin bu sartlar altinda kullaniimasi
kagit sikismalarina, dustk baski kalitesine veya
makinenin hasar gérmesine sebep olabilir.
Kullanim éncesinde, makinenin ortam sicakligina
ve nemine alismast igin en az 2 saat bekleyin.

Makineyi bilgisayarlar veya baska bir hassas
elektronik ekipman yakininda kurmaktan
kaginin.

Yazdirma sirasinda makinenin yarattigi elektrik
girisimi ve titresimler séz konusu ekipmanin
calismasini olumsuz etkileyebilir.

Makineyi televizyon, radyo veya benzer bir
elektronik ekipman yakininda kurmaktan
kaginin.

Makine ses ve goruinty sinyal aliminda parazite
neden olabilir.

Fisi uygun bir prize takin ve makineyle diger
elektronik ekipman arasinda mumkuin oldugunca
buyuk bosluk birakin.

3.000 m veya daha ytiksek rakim

Hard diskli makineler deniz seviyesinden

3.000 metre veya daha yuksek rakimlarda
kullanildiginda diizguin bir sekilde calismayabilir.

Telefon Hattini Baglama

Bu makine, analog telefon hatti standardina
uygundur. Makine, yalnizca sabit hat telefon
sebekesine (PSTN) baglanabilir. Makineyi dijital
telefon hattina veya ayr bir telefon hattina
baglarsaniz, makinenin dizgun calismasini
engelleyerek hasara yol acabilir. Makineyi
baglamadan once telefon hattinin baglantisi
oldugundan emin olun. Makineyi bu telefon
hatlarina baglamak istiyorsaniz optik fiber hat veya
IP telefon hatti servis saglayicilariyla iletisime gegin.

Kablosuz LAN kullanirken

« Makineyi, kablosuz LAN yonlendiricisinin en
fazla 50 metre uzagina kurun.

+ Makineyi mimkun oldugunca iletisimin araya
giren nesneler tarafindan engellenmedigi bir
konuma kurun. Sinyal duvarlarin veya katlarin
icinden gegerken azalabilir.

+ Makineyi mtumkun oldugunca dijital kablosuz
telefonlardan, mikrodalga firinlardan veya
radyo dalgalari yayan diger ekipmanlardan
uzak tutun.

« Tibbi bir ekipmanin yakininda kullanmayin.
Bu makineden yayilan radyo dalgasl, tibbi
ekipmanlari etkileyebilir; bu da ekipmanlarin
bozulmasina ve kazalara neden olabil.

Calisma sesi sizi rahatsiz ediyorsa

Ortama ve ¢alisma moduna bagl olarak, calisma
sesi sorun olusturuyorsa, makinenin ofisten bagka
bir yere kurulmasi onerilir.

Makineyi Tasima

Makineyi tasimak istediginiz zaman, taginacagi yer
binanizin ayni katinda bile olsa bolgenizdeki
yetkili Canon saticisiyla dnceden iletisime gegin.
Makineyi kendiniz tagimaya calismayin.

Gli¢ Kaynagi

AUYARI

« Yalnizca belirtilen voltaj gereksinimlerini
karsilayan bir gt kaynagi kullanin. Bunu
yapmamaniz, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

+ Makinenin, birlikte verilen glg kablosuyla
topraklama baglantisi olan bir prize
baglanmasi gerekir.

- Yangina veya elektrik carpmasina neden
olabileceginden, verilen gl¢ kablosundan
baska gti¢ kablosu kullanmayin.

+ Saglanan gic kablosu bu makinede kullanima
yoneliktir. Gl¢ kablosunu baska aygitlara
baglamayin.

-+ GUg kablosunda hasara neden olabilecek
herhangi bir eylemde bulunmayin
(degistirmeyin, cekmeyin, zorla bikmeyin).
Gui¢ kablosunun tzerine agir nesneler
koymayin. Gii¢ kablosunun hasar gérmesi
yangin veya elektrik carpmasina neden olabilir.

« Gug fisini islak ellerle prize takmayin veya
prizden ¢ikarmayin. Aksi halde elektrik
carpmasi meydana gelebilir.

« Makine ile uzatma kablosu veya ¢ok fisli kablo
kullanmayin. Bunu yapmaniz, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

- Yangina veya elektrik carpmasina neden
olabileceginden, gl¢ kablosunu sarmayin veya
dagumlemeyin.

« G fisini AC prizi icine tam olarak yerlestirin.
Bunu yapmamaniz, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

+ Gok gurltdlt saganak yagisin oldugu havalarda
guic fisini AC prizinden tamamen ¢ikarin. Bunu
yapmamaniz yangina, elektrik carpmasina veya
makinede hasara neden olabilir.

« Makine icin kullanilan gti¢ kaynaginin gtvenli
oldugundan ve sabit bir voltaj sagladigindan
emin olun.

« Gug kablosunu sicaklik kaynaklarindan uzakta
tutun; bunu yapmamaniz gii¢ kablosunun
erimesine, bunun sonucunda da yangin
¢ikmasina veya elektrik carpmasina neden olur.

Su durumlardan kaginin:

Gu¢ kablosunun baglanti kismina asir baski
uygulanirsa gl kablosuna veya makinenin icinde
baglantiyi kesebilecek kablolara zarar verebilir. Bu,
yangina neden olabilir.

- GUg kablosunu sik sik baglama veya
baglantisini kesme.

- Gug kablosuna takilma.

- Gug kablosunun baglanti kismina yakin yerinin
bukulmesi ve prize veya baglanti kismina
strekli baski uygulanmasi.

- GUg fisine asir glic uygulama.

A DIKKAT
« Bu makineyi elektrik prizine yakin bir yere
kurun ve elektrik fisinin etrafinda acil durumda
kolayca ¢ikarilabilmesi icin yeterli bosluk
birakin.



@ ONEMLI
Gug¢ baglantisinin saglanmasi sirasinda

+ Gug kablosunu kesintisiz glic kaynagina
baglamayin. Bunu yapmaniz, gug kesintisi
olustugunda makinenin arizalanmasina veya
zarar gérmesine neden olabilir.

+ Bu makineyi birden fazla soketli bir AC prizine
takiyorsaniz, diger soketleri baska aygitlari
baglamak igin kullanmayin.

+ Glg kablosunu bir bilgisayardaki yedek AC
prizine baglamayin.

Diger 6nlemler
Elektriksel parazit, bu makinenin arizalanmasina
veya veri kaybl yasamasina neden olabilir.

Kullanim

Auvari

+ Makineden olagan disi bir ses, normal olmayan
bir koku, duman ¢ikiyorsa veya asiri Isinma s6z
konusuysa gug fisini derhal AC prizinden
cikarin ve yetkili bir Canon bayisine bagvurun.
Makineyi bu sekilde kullanmaya devam
etmeniz, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

+ Bu makineyi sokmeyin veya makine Gzerinde
degisiklik yapmayin. Makine iginde ytksek
voltajli ve yuksek sicaklikta bilesenler vardir.
Makinenin parcalarina ayrilmasi veya tzerinde
degisiklik yapiimasi yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

+ Makineyi, cocuklarin gl kablosu ve diger
kablolar veya icteki disliler ve elektrikli
parcalarla temas edemeyecedi bir yere
yerlestirin. Aksi halde beklenmeyen kazalar
olusabilir.

+ Bu makinenin yakininda yanici sprey
kullanmayin. Yanici maddelerin bu makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi,
yangin ¢ikmasina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

+ Bu makineyi hareket ettirirken, makinenizi
KAPATTIGINIZDAN emin olun, ardindan gii¢
fisini ve arabirim kablolarini prizden ¢ekin.
Bunu yapmamaniz, gl kablosu veya arabirim
kablolarina hasar vererek yangina ya da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

+ Gug fisi AC prizine takili oldugunda USB
kablosunu prize takip ¢ikarirken, elektrik
carpmasina neden olabileceginden,
konektorin metal parcasina dokunmayin.

Kalp pili kullaniyorsaniz

Bu makine dusuk seviyeli bir manyetik akim ve
ultrasonik dalgalar Gretir. Kalp pili kullaniyorsaniz
ve anormallik hissediyorsaniz, litfen bu
makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza
basvurun.

A DIKKAT

« Devrilip yaralanmalara neden
olabileceklerinden, bu makinenin Ustine
agir nesneler yerlestirmeyin.

+ Makine uzun bir stire kullanilmayacaksa,
guvenlik icin makinenin fisini prizden ¢ikarin.

« Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek igin
kapaklari agarken ve kapatirken dikkatli olun.

« Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan
silindirlerden uzak tutun. Elleriniz veya
giysileriniz silindirlere sikisirsa bu,
yaralanmalara neden olabilir.

+ Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen
sonra makinenin ici ve ¢ikis yuvasi oldukga
sicak olur. Yaniklari dnlemek icin bu alanlara
temas etmekten kaginin. Ayrica, yazdirnlan kagit
yazicidan ¢iktiginda sicak olabilir, bu nedenle
tutarken dikkatli olun. Aksi halde yanik
olusabilir.

N
CAUTION ATTENTION|
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Besleyici

« Kalin kitaplarin fotokopilerini cekmek icin plaka
camini kullanirken besleyiciye asir baski
uygulamayin. Aksi takdirde, plaka cami hasar
gorebilir ve kisinin yaralanmasina neden olabilir.

« Kisisel yaralanmaya neden olabileceginden
ellerinizin sikismasini dnlemek icin besleyiciyi
yavasca kapatin.

« Besleyicinin igine ellerinizi veya parmaklarinizi
sokmamaya dikkat edin. Aksi takdirde

yaralanabilirsiniz.

Kagit cekmecesi
« Kisisel yaralanmaya neden olabileceginden
kagit cekmecesi cikarilirken elinizi makineye
sokmayin.

Enerji Tasarrufu tusu
+ Makine uzun bir stire, 6rnegin gece boyunca,
kullaniimayacaksa gtivenlik amaciyla © (Enerji
Tasarrufu) diigmesine basin. Ayrica, makine gok
uzun sure, érnegdin uzun tatiller sirasinda
kullanilmayacaksa, gtivenlik icin yazicinin ana gui
anahtarini KAPATIN ve g kablosunu gikarin.

Lazer Guvenligi
Bu rin IEC60825-1:2014 ve EN60825-1:2014
grubundan 1. Sinif lazer GriinG olarak onay almistir.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

Lazer isini insan viicuduna zararli olabilir. Uriintin
icinde dagilan radyasyon koruyucu kasa ve dis
kapaklarla tamamen muhafaza edildigi icin
kullanimin hicbir asamasinda lazer isini
makineden disari ¢ikamaz. Glvenlik amaciyla
asagidaki agiklamalari ve talimatlari okuyun.

+ Bu makinede, kilavuzlarda belirtilenler
haricindeki kapaklari asla agmayin.

- Lazer isini sizar ve gézlerinize gelirse gozleriniz
zarar gorebilir.

+ Bu makinede belirtilenden baska kontrol
kullanimi, ayar yapilmasi veya yordam
gerceklestiriimesi zararli radyasyona maruz
kalma ile sonuglanabilir.

Lazer Giivenlik ikazi

n CAUTION - {52 SREUREREAR:
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@ ONEMLI

- Etiketlerdeki uyari yonergelerini ve bu
makinede bulunan benzeri yénergeleri
uygulayin.

+ Makineyi sert darbelere ve titresime maruz
birakmayin.

« Kapilari, kapaklari ve diger parcalari zorla
acmayin ve kapamayin. Aksi halde makinede
hasar meydana gelebilir.

« Ana glc¢ anahtarini KAPATMAYIN veya makine
calisirken kapaklari agmayin. Bu durum kagrt
sikismasina neden olabilir.

+ 3 metreden daha kisa bir moduler kablo
kullanin.

+ 3 metreden daha kisa bir USB kablo kullanin.

Guivenlikle ilgili
Semboller

| Gug dagmesi: "Agik” konumu
O Gug digmesi: “Kapali” konumu
d) Gug dagmesi: “Bekleme” konumu
@ itme dugmesi _m “Acik’ _ll "Kapali”
@ Koruyucu topraklama terminali

A ic kisimda tehlikeli voltaj. Belirtiimeyen
kapaklari agmayin.

A\ DIKKAT: Sicak ytizey. Dokunmayin.

[] 2. sinif ekiprman

Hareketli parcalar: Vicudunuzu hareketli
parcalardan uzak tutun

/N DIKKAT: Elektrik carpmasi meydana gelebilir.
|§ Tum gug fislerini prizden ¢ikarin.

Keskin kenarlar bulunur. Viicudunuzu keskin
kenarlardan uzak tutun.

[NOT]
Yukarida gosterilen bazi semboller Griine bagli
olarak konulmayabilir.

Bakim ve incelemeler

Bu makineyi dizenli olarak temizleyin. Toz
birikirse, makine diizgln sekilde ¢alismayabilir.
Temizlik sirasinda asagidakileri mutlaka g6z
6nunde bulundurun. Kullanim sirasinda bir sorun
olursa Kullanicr Kilavuzu'na bakin.
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Ek Bolim

Auvari

+ Temizleme islemi Gncesinde, makineyi KAPATIN
ve gl fisini AC prizinden ¢ikarin. Bunu
yapmamaniz, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

+ G fisini dtizenli olarak cikarin ve toz ve kiri
gidermek icin kuru bir bezle temizleyin. Biriken
toz havadaki nemi emebilir ve elektrikle temas
etmesi durumunda yangina neden olabilir.

+ Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice
sikilmis bir bez kullanin. Temizleme bezlerini
yalnizca su ile nemlendirin. Alkol, benzin, tiner
veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Kagit
mendil veya kagit havlu kullanmayin. Bu
maddeler bu makine icindeki elektrikli
parcalarla temasta bulunursa statik elektrik
Uretebilir veya yangin ¢ikmasina ya da elektrik
carpmasina neden olabilir.

+ Gug kablosunu ve fisini duzenli olarak inceleyip
hasar olup olmadigina bakin. Makinede pas,
cokme, ¢izilme, catlak veya agiri isinma olup
olmadigina bakin. Ekipmanin bakimi yeterli
diizeyde yapilmadan kullanilmasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

A DIKKAT

+ Makinenin icinde yiiksek sicaklik ve ylksek
voltajla calisan bilesenler bulunmaktadir.
Bu bilesenlere dokunulmasi durumunda
yanma riski dogabilir. Makinenin kilavuzda
belirtiimeyen hicbir parcasina dokunmayin.

- Kagit yuklerken veya sikisan kagidi ¢ikarirken,
kagidin kenarlarinin elinizi kesmemesi igin
dikkatli olun.

Sarf Malzemeleri

AUvari

« Kullanilmis toner kartuslarini ve benzeri
bilesenleri atese atmayin. Ayrica, toner
kartuslarini ve kagitlari agik alevlere maruz
kalan yerlerde saklamayin. Bu, toneri
tutusturarak yaniklara veya yangina neden
olabilir.

« Toneri kazayla doker veya sicratirsaniz dagiimis
toner parcaciklarini solumamaya dikkat ederek
dikkatlice toplayin veya yumusak, nemli bir
bezle silin. Dagilmis toneri temizlemek igin, toz
patlamalarina karsi korumasi olmayan elektrikli
stpurgeleri kesinlikle kullanmayin. Bu, elektrikli
sUpdrgenin arizalanmasina veya statik elektrik
bosalmasi nedeniyle toz patlamasina neden
olabilir.

A DIKKAT

+ Toneri solumamaya dikkat edin. Toner
solursaniz hemen doktora danisin.

+ Toneri gozlerinize veya agziniza kagirmamaya
dikkat edin. Goézlerinize veya agziniza toner
kacarsa hemen soguk suyla yikayin ve doktora
danisin.

« Tonerin cildinize temas etmemesine dikkat
edin. Temas ettigi takdirde sabun ve soguk
suyla yikayin. Cildiniz tahris olursa hemen
doktora danisin.

« Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini
ktgUk cocuklardan uzak tutun. Toner yutulursa
derhal bir doktora veya zehir kontrol merkezine
gdrundn.

« Toner kartusunu demonte etmeyin veya
benzeri bir degisiklik yapmayin. Bu, toner
sacilmasina neden olabilir.

« Toner kartusunun muhur bandini asir gl
kullanmadan, tamamen cekip ¢ikarin. Aksi
takdirde toner sacilabilir.

@ ONEMLI

Toner kartusunu tutma
« Toner kartusunu mutlaka kolu kullanarak tutun.

+ Toner kartusu bellegine (@)) veya elektrik
baglanti noktalarina (@) ) dokunmayin. Makine
icindeki drumun 1siga maruz kalmasini veya
yUzeyinin ¢izilmesini 6nlemek icin drum
koruyucu kapagini (@) agmayin.

?
=

« Gerekmedikge toner kartusunu ambalajindan
veya bu makineden cikarmayin.

« Toner kartusu manyetik bir Grindur. Disketler
ve disk strlctleri dahil olmak tzere, manyetik
oldugundan stiphe edilen rinlere
yaklastirmayin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi,
veri bozulmasina neden olabilir.

Toner kartusunu saklama

« Guvenli ve kabul edilebilir kullanim saglamak

icin asagidaki ortamda saklayin.

Saklama sicaklik araligi: 0-35 °C

Saklama nem araligi: %35 - %85 RH (badil nem/
yogunlasma yok)*

« Kullanilacagi zamana kadar toner kartusunu
acmadan saklayin.

« Toner kartusunu saklamak Gzere bu
makineden ¢ikarinca, gikariimis toner
kartusunu orijinal ambalajina yerlestirin.

« Toner kartusunu saklarken dik veya ters olacak
sekilde saklamayin. Toner katilasir ve sallansa
bile 6zguin durumuna dénmeyebilir.

%

Saklama nem araliginda bile, toner kartusunun
icinde ve disinda sicaklik farki olmasi
durumunda toner kartusunun icinde su
damlaciklart (yogunlasma) olusabilir.
Yogunlasma toner kartuslarinin yazdirma
kalitesini olumsuz etkiler.

Toner kartusunu asagidaki konumlarda
saklamayin
- Acik alevlere maruz kalan konumlar
« Bes dakika veya daha fazla stire boyunca gtines
1sigina ya da parlak 1siga maruz kalan konumlar
« Asir tuzlu havaya maruz kalan konumlar
« Asindiricr gazlarin bulundugu konumlar (&rn.
aerosol spreyleri ve amonyak)
« Yuksek sicakliga ve neme maruz kalan
konumla
« Yogunlasmanin kolaylikla olusabilecegi, sicaklik
ve nemde buyuk degisikliklerin meydana
geldigi konumlar
« Yiksek oranda tozlu konumlar
« Cocuklarin ulasabilecegi konumlar

Sahte toner kartuslarina dikkat edin
- Lutfen piyasada sahte Canon toner kartuslari

oldugunu unutmayin. Sahte toner kartuslarinin
kullaniimasi, verimsiz baski kalitesi veya makine
performansiyla sonuglanabilir. Canon, sahte
toner kartusu kullanimindan kaynaklanan
hicbir ariza, kaza veya zarardan sorumlu
degildir.

Daha fazla bilgi icin bkz. global.canon/ctc.
Onarim pargalarinin, toner kartuslarinin vb.
bilesenlerin bulunabilirlik stresi

+ Bu makine icin Uretilen onarim parcalar, toner
kartuslari ve benzeri bilesenler makine
modelinin Gretiminin sonlandinldigr tarihten
itibaren en az yedi (7) yil boyunca temin
edilebilir.

Toner kartusu ambalaj malzemeleri

« Toner kartusunun ambalaj malzemelerini
saklayin. Bu malzemeler bu makineyi tasirken
gerekir.

« Ambalaj malzemelerinin bicimi veya yerlesimi
degisiklik gosterebilir veya bu malzemeler
onceden haber verilmeksizin eklenebilir veya
cikanlabilir.

« Toner kartusundan gekip ¢ikardiginiz mihar
bandini yerel mevzuata uygun sekilde atin.

Kullanilmis bir toner kartusunu veya benzeri bir
bileseni atarken
« Toner kartusunu veya benzeri bir bileseni
atarken icindeki tonerin sagilmasini dnlemek
icin orijinal ambalajina koyun ve ilgili yerel
mevzuata uygun sekilde atin.

Uyari

Uriin Adi

Guvenlik dizenlemeleri, Grintn adinin
kaydedilmesini gerektirmektedir.

Bu UrGnun satildigi bazi bolgelerde, alternatif
olarak parantez () icinde yer alan asagidaki ad(lar)
kaydedilebilir.

C1127iF (F176202)
C1127i (F176200)

EC Direktifi'nin EMC sartlari

Bu ekipman, EC Direktifinin temel EMC sartlariyla
uyumludur. Bu Griintin belirlenmis olan girisinin
220 - 240V, 50/60 Hz olmasina karsin, Grintn
230V, 50 Hz'lik nominal sebeke girisiyle EC
Direktifinin EMC sartlarina uygun oldugunu
bildiririz. EC Direktifi'nin teknik EMC sartlarina
uymak amaciyla blendajli kablo kullanilmasi
gerekir.

Wireless LAN Regulatory Information

Regulatory information for users in Jordan
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

Contains Wireless LAN Module approved by TRC/
LPD/2017/19

Regulatory information for users in UAE
C1127iF/C1127i includes approved Wireless LAN
Module (Model name: Type1KA).

TRA

REGISTERED No: ER51217/17
DEALER No: DA0073692/11




Telsiz Ekipmani Yonetmeligi
(Yalnizca Avrupa radyo ekipmani icin)

Telsiz Ekipmani Uygunluk Beyani

English (EN) Hereby, Canon Inc. declares that
this equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz

Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili
Yasal Sinirlamalar
Urtintn belli bazi dokiimanlarin taranmasi,
baskisinin yapiimasi ya da ¢ogaltiimasi amaciyla
kullanilmasi ve taranan, baskisi yapilan ve
¢ogaltilan bu kopyalarin kullanimi kanunlar
tarafindan yasaklanmis olabilir ve bu sekilde
hareket etmek cezai ve/veya yasal sorumlulukla
sonuglanabilir. Bu tur belgelere iliskin 6zet bir liste
asagida sunulmustur. Bu liste sadece yol gosterici
olarak verilmistir. Belirli bir dokiimanin, sahip
oldugunuz trtin kullanilarak taranmasi, baskisinin
yapilmasi ya da ¢ogaltiimasinin ve/veya taranan,
baskisi yapilan ya da ¢ogaltilan bu kopyalarin
kullanilmasinin yasal olup olmadigr konusunda
emin degilseniz, yol géstermesi amaciyla 6nceden
hukuki temsilcinize danismalisiniz.
- Kagit Para
« Seyahat Cekleri
+ Havale Emirleri
+ Gida Pullari
+ Mevduat Sertifikalari
« Pasaportlar
« Posta Pullari (iptal edilmis veya gegerli)
« Gogmen Kimlik Belgeleri
« Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler
+ Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal
edilmemis)
- Kura lle Askerlik veya Celp Kagitlar
+ Bonolar veya Diger Borg Senetleri
« Hukumet Kuruluslari Tarafindan Verilmis
Cekler veya Odeme Emirleri
+ Hisse Senetleri
« Motorlu Arag Ehliyetleri ve Mulkiyet Belgeleri
- Telif Hakki Sahibinden Izni Alinmadan Telif
Hakki Bulunan Isler/Sanat

Sorumluluk Reddi

+ Bu belgede bulunan bilgiler 6nceden
bildirilmeksizin degistirilebilir.

+ CANON INC. BU YAZILI METIN ICIN,
PAZARLANABILIRLIK, SATILABILIRLIK, BELIRLI BIR
AMACA UYGUNLUK VEYA BIR YASAY! IHLAL
ETMEME HUSUSLARINDA VE BUNLARLA SINIRLI
OLMAKSIZIN, METINDE SAGLANANLAR HARIC
ACIKVEYA ZIMNI HICBIR GARANTI
VERMEMEKTEDIR. CANON INC. BU METNIN
KULLANILMASI NEDENIYLE DOGRUDAN,
KAZARA VEYA DOLAYLI OLARAK OLUSAN
HERHANGI BIR TUR HASAR, KAYIP VEYA MALI
ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

Bu Kilavuz Hakkinda

Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar
Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi
belirtiimedikce C1127iF'e aittir.

Ticari Markalar

macOS, Apple Incin ticari bir markasidir.
Windows, Amerika Birlesik Devletleri'nde ve/veya
diger ulkelerde Microsoft Corporation'in ticari
veya tescilli ticari bir markasidir.

QR Code, DENSO WAVE INCORPORATED'In bir
ticari markasidir.

Bu elkitabinda gértinen tim marka adlari ve Griin
adlari, ilgili sahiplerinin tescilli ticari markalari veya
ticari markalaridir.

Uciincii Taraf Yazilimi

Bu Canon trtind ("URUN") tiglinct taraf yazilim
modidilleri icermektedir. Bu yazilim modullerinin
ve tim guncellemelerinin (toplu olarak “YAZILIM")
kullanimi ve dagitimi, asagidaki (1) ile (9) arasinda
numaralandirimis lisans sartlarina tabidir.

(1) YAZILIM" iceren bu URUN' Gin génderildigi,
aktanldigi veya ihrag edildigi Ulkelerin,
yUrurltkte bulunan tim ihracat kontrol yasa,
kisitlama ve dizenlemelerine uymayi kabul
etmis bulunuyorsunuz.

(2) YAZILIM hak sahipleri, YAZILIM dahilindeki
ve YAZILIMa dair tim isim, mulkiyet ve fikri
mulkiyet haklarini ellerinde bulundurur.
Burada acik bir sekilde belirtilen durumlar
disinda, YAZILIM'In hak sahipleri tarafindan size
acik veya zimni olarak, YAZILIMIn hak
sahiplerinin fikri mulkiyet haklari ile ilgili
hicbir lisans veya hak verilmez.

(3) YAZILIM yalnizca URUN ile birlikte
kullanabilirsiniz.

(4) YAZILIM'In hak sahiplerinin dnceden yazili
onayl olmadan YAZILIM'I GgUncU taraflara
devredemez, pazarlayamaz, dagitamaz,
aktaramaz veya YAZILIM a ait alt lisans
veremezsiniz.

(5) Buna karsin, (@) URUN Uzerindeki tim
haklarinizi ve lisans kosullarr altindaki tim hak
ve zorunluluklarinizi devralana devrettiginizde
ve (b) devralan bu kosullara uymayi kabul
ettiginde YAZILIM'I devredebilirsiniz.

(6) YAZILIM kaynak koda dénusttremez, ters
muhendislik islemlerine maruz birakamaz,
tersine geviremez veya herhangi bir sekilde
YAZILIM kodunu okunabilir bicime
donusttremezsiniz.

(7) YAZILIM degistiremez, uyarlayamaz,
ceviremez, kiralayamaz, 6ding veremez veya
YAZILIM'a dayali yan trln olusturamazsiniz.

(8) YAZILIM'I URUN'den kaldirma veya kopyalama
yetkiniz yoktur.

(9) YAZILIMIn okunabilir (kaynak kodu)
bolumunin lisansi size ait degildir.

Yukarida (1) ve (9) arasinda numaralandiriimis
lisans sartlarindan bagimsiz olarak URUN, diger
lisans sartlarina eslik eden Gguincy taraf yazilim
moddilleri icerir ve bu yazilim modulleri diger
lisans sartlarina tabidir.

Lutfen ilgili URUN icin Kilavuz Ek'inde anlatilan
Gguncd taraf yazilim modidillerinin tabi oldugu
diger lisans sartlarina bakin. Bu Kilavuz,

https.//oip.manual.canon/ adresinde
bulunmaktadir.

URUN'G kullandiginizda gecerli tim lisans
sartlarini kabul ettiginiz varsayilacaktir. Bu lisans
sartlarini kabul etmiyorsaniz lGtfen hizmet
temsilcinizle iletisime gegin.

V_190919
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Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz
Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm
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English (EN) Hereby, Canon Inc. declares
that this equipment is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
http://www.canon-europe.com/ce-documentation
Wireless LAN Specifications

Frequency band(s):2412-2472MHz
Maximum radio-frequency power: 15.9 dBm
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Canon

CANON INC. CANON AUSTRALIA PTY LTD

30-2, Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo Building A, The Park Estate, 5 Talavera Road,

146-8501, Japan Macquarie Park, NSW 2113, Australia

CANON U.S.A., INC. CANON SINGAPORE PTE LTD

One Canon Park, Melville, NY 11747, US.A. 1 Fusionopolis Place, #15-10, Galaxis, Singapore
138522

CANON CANADA INC.

8000 Mississauga Road Brampton ON L6Y 577,
Canada

CANON EUROPA N.V.

Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The
Netherlands

(See http://www.canon-europe.com/ for details
on your regional dealer)
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